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Introduction
Product description Intended use

Husqgvarna 215iL is a battery lawn trimmer with an
electrical motor.

Work is constantly in progress to increase your safety
and efficiency during operation. Speak to your servicing
dealer for more information.

Product overview
(Fig- 1)

1. Trimmer head

2. Cutting attachment guard

3. Shaft

4. Shaft adjustment (telescope)

5. Loop handle

6. Keypad

7. Keypad warning indicator

8. Start/stop button

9. SavE button

10. Power trigger

11. Power trigger lockout

12. Power on and warning indicator
13. Connector

14. Battery Charger 40-C80

15. Battery Charger QC80

16. Power cord

17. Plant guard

18. Battery warning indicator

19. Battery status

20. Battery indicator button

21. Battery release buttons

22. Battery

23. Combination tool

24. Operator's manual

Symbols on the product
(Fig. 2) WARNING: This product can be
dangerous and cause serious injury or

death to the operator or others. Be careful
and use the product correctly.

The product is used with a trimmer head to cut grass.
Do not use the product for other tasks than grass
trimming and grass clearing.

Note: National regulations can set limit to the
operation of the product.

(Fig. 3) Read the operator's manual carefully
and make sure that you understand the
instructions before use.

(Fig. 4) Use eye protection.

(Fig. 5) Do not expose to rain.

(Fig. 6) Noise emissions to the environment label
as per EU (also including New South
Wales Legislation) and UK directives and
regulations. Noise emission data can be
found on the machine label and in the
Technical data chapter.

(Fig. 7) Keep bystanders away from the product.

(Fig. 8) Disconnect battery before maintenance.

(Fig. 9) The product or package of the product
is not domestic waste. Recycle it at
a recycling station for electrical and
electronic equipment.

(Fig. 10) The product agrees with the applicable
EU directives.

(Fig. 11) The product conforms to the applicable

UK regulations.

(Fig. 12) Direct current.
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YYYYWWXXXXX The rating plate or the la-
ser printing shows the seri-

al number. yyyy is the pro-
duction year and ww is the
production week.

Symbols on the battery and/or on the
battery charger
Recycle this product at a recy-
cling station for electrical and

(Fig. 16) electronic equipment. (Applies
to Europe only)

(Fig. 13) Fail-safe transformer.

(Fig. 14) Use and keep the battery charger indoors
only.

(Fig. 15) Double insulation.

Product liability

As referred to in the product liability laws, we are not
liable for damages that our product causes if:

« the product is incorrectly repaired.

« the product is repaired with parts that are not
from the manufacturer or not approved by the
manufacturer.

« the product has an accessory that is not from the
manufacturer or not approved by the manufacturer.

« the product is not repaired at an approved service
center or by an approved authority.

Safety

Safety definitions

Warnings, cautions and notes are used to point out
specially important parts of the manual.

WARNING: used if there is a risk of

injury or death for the operator or bystanders

if the instructions in the manual are not
obeyed.

damage to the product, other materials or
the adjacent area if the instructions in the
manual are not obeyed.

c CAUTION: used if there is a risk of

Note: Used to give more information that is necessary

in a given situation.

General power tool safety warnings

WARNING: Read all safety warnings
and all instructions. Failure to follow the

warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Note: save all warnings and instructions for future
reference. The term "power tool" in the warnings refers
to your mains-operated (corded) power tool or battery-
operated (cordless) power tool.

Check before starting

« Always remove the battery to prevent the product
being started by accident. Always remove the battery
before any maintenance on the product.

« Before using the product and after any impact,
check for signs of wear or damage and repair as
necessary.

« Inspect the working area. Remove all loose objects,
such as stones, broken glass, nails, steel wire, string
etc. that could be thrown out or become wrapped
around the cutter or cutter guard.

«  Check the motor for dirt and cracks. Clean off grass
and leaves from the motor using a brush. Gloves
should be worn when necessary.

« Check that the trimmer head is completely attached
to the trimmer.

Check that the product is in perfect working order.
Check that all nuts and screws are tight.

* Check that the timmer head and trimmer guard are
not damaged or cracked. Replace the trimmer head
or trimmer guard if the have been exposed to impact
or are cracked. Always use the recommended guard
for the cutting attachment you are using. See
chapter on Technical data.

« The product operator must ensure that no people or
animals come closer than 15 meters while working.
When several operators are working in the same
area the safety distance should be at least 15
meters.

« Carry out an overall inspection of the product before
use. See the maintenance schedule.

« National or local regulations may regulate the use.
Comply to given regulations.
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Work area safety

.

Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose
control.

Electrical safety

Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk
of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of a RCD reduces the risk of
electric shock.

Personal safety

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result
in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is
in the OFF-position before connecting to a power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch
on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached

to a rotating part of the power tool may result in
personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power
tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

The vibration emission during actual use of the
power tool can differ from the declared total value
depending on the ways in which the tool is used.
Operators should identify safety measures to protect
themselves that are based on an estimation of
exposure in the actual conditions of use (taking
account of all parts of the operating cycle such as
the times when the tool is switched off and when it is
running idle in addition to the trigger).

Power tool use and care

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it
was designed.

Do not use the power toal if the switch does not

turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be
repaired.

Disconnect the plug from the power source and/or
remove the battery pack, if detachable, from the
power tool before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused
by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.

in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations
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different from those intended could result in a
hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean

and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used
with another battery pack.

Use products only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause
burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid ejected from
the battery may cause irritations or burns.

Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behavior resulting in fire, explosion or
risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire

or excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 130 °C / 265 °F may cause
explosion.

Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature
range specified in the instructions. Charging
improperly or at temperatures outside the specified
range may damage the battery and increase the risk
of fire.

Service

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

Never service damaged battery packs. Service of
battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

Always use common sense

It is not possible to cover every conceivable situation
you can face. Always exercise care and use your
common sense. Avoid all situations which you consider
to be beyond your capability. If you still feel

uncertain about operating procedures after reading
these instructions, you should consult an expert before
continuing.

A

WARNING: Never allow children to use

or be in the vicinity of the machine. Since
the machine is easy to start, children may be
able to start it if they are not kept under full
surveillance. This can mean a risk of serious
personal injury. Therefore disconnect the
battery when the machine is not under close
supervision.

General safety instructions

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

Remove the battery to prevent the product from
being started by accident.

This product is a dangerous tool if you are not
careful or if you use the product incorrectly. This
product can cause serious injury or death to the
operator or others.

Do not use the product if it is changed from its initial
specification. Do not change a part of the product
without approval from the manufacturer. Only use
parts that are approved by the manufacturer.

Injury or death is a possible result of incorrect
maintenance.

Do a check of the product before use. See, Check
before starting on page 6 and Before you operate
the product on page 12. Do not use a defective
product. Do the safety checks, maintenance and
service instructions described in this manual.
Children should be supervised to ensure that they
do not play with the product. Never allow children or
other persons not trained in the use of the product
and/or the battery to use or service it. Local laws
may regulate the age of the user.

Keep the product in a locked area to prevent access
for children or persons that are not approved.

Store the product out of reach of children.

Under no circumstances may the design of the
product be modified without the permission of the
manufacturer. Always use original accessories. Non-
authorized modifications and/or accessories can
result in serious personal injury or the death of the
operator and others.

Note: National or Local laws can regulate the use.
Comply to given regulations.

Safety instructions for operation

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.
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« Do not use the machine in bad weather conditions,
especially when there is a risk of lightning. This
decreases the risk of being struck by lightning.

« Thoroughly inspect the area for wildlife where the
machine is to be used. Wildlife may be injured by the
machine during operation.

« Thoroughly inspect the area where the machine is to
be used and remove all stones, sticks, wires, bones,
and other foreign objects. Thrown objects can cause
personal injury.

« Before using the machine, always visually inspect to
see that the cutter and the cutter assembly are not
damaged. Damaged parts increase the risk of injury.

« Keep guards in place. Guards must be in working
order and be properly mounted. A guard that is
loose, damaged, or is not functioning correctly may
result in personal injury.

« Keep all cooling air inlets clear of debris. Blocked air
inlets and debris may result in overheating or risk of
fire.

« Wear eye protection and ear protection. Adequate
protective equipment will reduce personal injury.

«  While operating the machine, always wear non-
slip and protective footwear. Do not operate the
machine when barefoot or wearing open sandals.
This reduces the chance of injury to the feet from
contact with the moving cutter.

« Always wear clothing such as trousers that covers
the operator’s legs while operating the machine.
Contact with the moving cutter or line may cause
injury.

« Keep bystanders away while operating the machine.
Thrown debris can result in serious personal injury.

« Do not operate the machine above waist height.
This helps prevent unintended cutter contact and
enables better control of the machine in unexpected
situations.

« Exercise caution when operating the machine in
wet grass. Walk, never run. This reduces the risk
of slipping and falling which may result in personal
injury.

« Do not operate the machine on excessively steep
slopes. This reduces the risk of loss of control,
slipping and falling which may result in personal
injury.

»  When working on slopes, always be sure of your
footing, always work across the face of slopes, never
up or down and exercise extreme caution when
changing direction. This reduces the risk of loss
of control, slipping and falling which may result in
personal injury.

* Keep all power cords and cables away from cutting
area. Power cords or cables may be hidden in
hedges or bushes and can be accidentally cut or
damaged by the line or cutter.

« Keep all parts of the body away from the moving
trimmer cutter or line. Do not clear material from
the machine until it has been disconnected from the

power source. The moving trimmer cutter or line may
result in serious personal injury.

+ Carry the machine with the machine switched off
and away from your body. Proper handling of the
machine will reduce the likelihood of accidental
contact with a moving trimmer cutter or line.

*  Only use replacement cutting heads and trimmer
cutters or lines specified by the manufacturer. Do not
replace the trimmer cutters or lines with metal wires
or blades. Incorrect replacement parts may cause
loss of control, breakage and injury.

Personal protective equipment

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

» Always use approved personal protective equipment
when you use the product. Personal protective
equipment cannot fully prevent injury but it
decreases the degree of injury if an accident does
occur. Let your dealer help you select the correct
equipment.

» Use approved hearing protection.

(Fig. 17)

* Use approved eye protection. If you use a visor,
you must also use approved protective goggles.
Approved protective goggles must comply with the
ANSI Z87.1 standard in the USA or EN 166 in EU
countries.

(Fig. 18)

* Use gloves when it is necessary, for example when
you attach, examine or clean the cutting equipment.
(Fig. 19)

» Use protective boots with steel toe-cap and non-slip
soles.

(Fig. 20)

* Use clothing made of a strong fabric. Always use
heavy, long pants and long sleeves. Do not use
loose clothing that can catch on twigs and branches.
Do not use jewelry, short pants or sandals. Do not

go with bare feet. Put your hair up safely above
shoulder level.

» Keep first aid equipment near.

(Fig. 21)

Safety devices on the product
WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

In this section the product’s safety features, its purpose
and how checks and maintenance should be carried
out to ensure that it operates correctly. See instructions
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under the heading /nfroduction on page 5 to find where
these parts are located on your product.

The life span of the product can be reduced and the risk
of accidents can increase if product maintenance is not
carried out correctly and if service and/or repairs are not
carried out professionally. If you need further information
please contact your nearest servicing dealer.

WARNING: Never use a product with
defective safety components. The product's

safety equipment must be inspected and
maintained as described in this section.

If your product fails any of these checks,
contact your service agent to get it repaired.

CAUTION: ai servicing and repair work
on the machine requires special training.

This is especially true of the machine’s
safety equipment. If your machine fails
any of the checks described below you
must contact your service agent. When
you buy any of our products we guarantee
the availability of professional repairs and
service. If the retailer who sells your
machine is not a servicing dealer, ask him
for the address of your nearest service
agent.

To do a check of the keypad
1. Press and hold the start/stop button (A). (Fig. 22)

a) The product is on when the LED (B) is on.
b) The product is off when the LED (B) is off.

2. Refer to Keypad on page 15if the warning indicator
(C) comes on or flashes.

To do a check of the power trigger lockout

The power trigger lockout prevents accidental start.
When you push the power trigger lockout (A), it releases
the power trigger (B). When you release the handle, the
power trigger and the power trigger lockout move back
to their initial positions.

(Fig. 23)

1. Make sure that the power trigger is locked when the
power trigger lockout is in its initial position. (Fig. 24)

2. Push the power trigger and make sure that it moves
back to its initial position when you release it. (Fig.
25)

3. Make sure that the power trigger and the power
trigger lockout moves freely and that the return
spring works correctly. (Fig. 26)

4. Start the product. Refer to 7o start the product on
page 13.

5. Apply full power.

6. Release the power trigger and make sure that the
cutting attachment stops fully.

To do a check of the cutting attachment guard

WARNING: Do not use a cutting
attachment without an approved and

correctly attached cutting attachment guard.
Always use the recommended cutting
attachment guard for the cutting attachment
that you use, see Technical data on

page 16. If an incorrect or faulty cutting
attachment guard is attached, it can cause
serious personal injury.

The cutting attachment guard stops objects that eject
in the direction of the operator. The cutting attachment
guard also prevents injuries that can occur if you touch
the cutting attachment.

1. Stop the motor.

2. Do a visual check for damages, for example cracks.

3. Replace the cutting attachment guard if it is
damaged.

Cutting equipment

Select correct cutting equipment and do maintenance on

the cutting equipment to:

* Get maximum cutting performance.
* Increase lifetime of the cutting equipment.

WARNING: Only use cutting
attachments with the guards we

recommend! See Technical data on page
716. Refer to the instructions for the cutting
attachment to find the correct way to load
the trimmer line and the correct trimmer line
diameter.

WARNING: A defective cutting

attachment may increase the risk of

WARNING: Always stop the engine

before you do the work on the cutting
attachment. This continues to rotate after
you release the throttle. Make sure that the
cutting attachment has stopped fully and
disconnect the spark plug cap before you
start the work on it.

A accidents.

Trimmer head

WARNING: Always make sure the
trimmer line is wound tightly and evenly

around the drum to prevent harmful
vibration.

(Fig. 27)
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« Only use recommended trimmer heads and trimmer
lines.

* Only use recommended cutting attachments.

« Smaller machines requires small timmer heads and
vice versa.

« The length of the trimmer line is important. A longer
trimmer line requires greater engine power than a
shorter trimmer line of the same diameter.

« Make sure that the cutter on the trimmer guard
is intact. This cuts the trimmer line to the correct
length.

« Soak the trimmer line in water for a couple of days
before use to increase the life length.

Battery safety

Battery charger safety

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

« Only use the BLi battery. Refer to Technical data on
page 16. The battery is software encrypted.

« Use the BLi battery that is rechargable as a power
supply for the related Husqvarna products only. To
prevent injury, do not use the battery as a power
supply for other devices.

« Risk of electrical shock. Do not connect the battery
terminals to keys, coins, screws or other metal. This
can cause a short circuit of the battery.

« Do not use non-rechargeable batteries.

« Do not put objects into the air slots of the battery.

« Keep the battery away from sunlight, heat or open
flame. The battery can cause burns and/or chemical
burns.

« Keep the battery away from rain and wet conditions.

« Keep the battery away from microwaves and high
pressure.

« Do not try to disassemble or break the battery.

< If the battery leaks, do not let the liquid touch your
body or eyes. If you have touched the liquid, clean
the area with a large quantity of water and soap, and
get medical aid. If you get liquid in your eyes, do not
rub but flush with water for a minimum of 15 minutes
and get medical aid.

« Use the battery in temperatures between -10 °C (14
°F) and 40 °C (114 °F).

« Do not clean the battery or the battery charger with
water. Refer to 7o clean the product, the battery and
the battery charger on page 15.

« Do not use a defective or damaged battery.

« Keep batteries in storage away from metal objects
such as nails, screws or jewelry.

« Keep the battery away from children.

Risk of electrical shock or short circuit if the safety
instructions are not obeyed.

Do not use other battery chargers than the one
supplied for your product. Only use QC80 and 40-
C80 chargers when you charge BLi replacement
batteries.

Do not try to disassemble the battery charger.

Do not use a defective or damaged battery charger.
Do not lift the battery charger by the power cord. To
disconnect the battery charger from a mains socket,
pull out the plug. Do not pull the power cord.

Keep all cables and extension leads away from
water, oil and sharp edges. Make sure that the cable
is not caught between objects, for example, doors,
fences or equivalent.

Do not use the battery charger near flammable
materials or materials that can cause corrosion.
Make sure that the battery charger is not covered.
Pull out the plug to the battery charger if there is
smoke or fire.

Only charge the battery indoors in a location with
good airflow and away from sunlight. Do not charge
the battery outdoors. Do not charge the battery in
wet conditions.

Only use the battery charger where the temperature
is between 5 °C (41 °F) and 40 °C (104 °F). Use the
charger in an environment which has a good airflow,
dry and free from dust.

Do not put objects into the cooling slots of the
battery charger.

Do not connect the battery charger terminals to
metal objects as this can short circuit the battery
charger.

Use approved mains sockets that are not damaged.
Make sure that the cord of the battery charger is not
damaged. If extension cables are used, make sure
that the extension cables are not damaged.

Do not charge non-rechargeable batteries in the
battery chargers.

Safety instructions for maintenance

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you do
maintenance on the product.

Remove the battery before you do maintenance,
other checks or assemble the product.

The operator must only do the maintenance and
servicing shown in this operator's manual. Turn to
your servicing dealer for maintenance and servicing
of a larger extension.

1737 - 002 - 12.01.2022
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» Do not clean the battery or the battery charger with
water. Strong detergent can cause damage to the
plastic.

+ If you do not do maintenance, it decreases the
life cycle of the product and increases the risk of
accidents.

» Special training is necessary for all servicing and
repair work, especially for the safety devices on the

product. If not all checks in this operator's manual
are approved after you have done maintenance, turn
to your servicing dealer. We guarantee that there are
professional repairs and servicing available for your
product.

*  Only use original spare parts.

Assembly

Introduction

WARNING: Read and understand the

safety chapter before you assemble the
product.

To attach the trimmer guard
1. Put the trimmer guard against the motor housing.
(Fig. 28).

2. Install the bolt through the motor housing and the
trimmer guard. (Fig. 29)

3. Tighten the bolt.

To assemble the trimmer head

1. Turn the output shaft until the hole in the drive disc
aligns with the hole in the gear housing.
Install the locking pin in the hole to lock the shaft.

3. Turn the trimmer head counterclockwise. (Fig. 30)

To assemble the loop handle

Install the screw into the loop handle. (Fig. 31)

2. Assemble the loop handle to the attachment on the
shaft.

3. Tighten the screws.

4. Adjust the loop handle to a correct position. Refer
to To adjust the loop handle and telescopic shaft on
page 13.

To install the plant guard

1. Install the plant guard into the holes on the motor
housing. (Fig. 32)

2. Make sure that the plant guard can move forward
and rearward freely. (Fig. 33)

Battery information

Refer to the operator's manual of the battery for
information about how to use the battery.

Operation

Introduction

WARNING: Read and understand the

safety chapter before you use the product.

Before you operate the product

* Examine the work area to make sure that you know
the type of terrain. Examine the slope of the ground
and if there are obstacles such as stones, branches
and ditches.

» Do a general inspection of the product.

» Do the safety inspections, maintenance and
servicing that are given in this manual.

« Examine the motor for dirt or cracks. Use a brush to
clean the motor from grass and leaves. Use gloves
when it is necessary.

* Examine the trimmer head and cutting attachment
guard for damages or cracks. Replace the trimmer
head and cutting attachment guard if they are hit or if
they have cracks.

* Make sure that all nuts and screws are tight.

* Make sure that all covers, guards, handles and the
cutting equipment are correctly attached and not
damaged before you start the product.

To connect the battery charger
1. Connect the battery charger to the voltage and
frequency that is specified on the rating plate.

2. Put the plug in a grounded socket outlet. The LED
on the battery charger flashes green one time.

Note: The battery does not charge if the battery
temperature is more than 50 °C/122 °F. If the
temperature is more than 50 °C/122 °F, the battery
charger makes the battery become cool before the
battery charges.

To charge the battery

Note: Charge the battery if it is the first time that you
use it. A new battery is only 30% charged.

12
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1. Connect the battery to the battery charger. (Fig. 34)
(Fig. 35)

2. Make sure that the green charging light on the
battery charger comes on. That means that the
battery is connected correctly to the battery charger.
(Fig. 36) (Fig. 37)

3. When all LEDs on the battery come on, the battery is
fully charged. (Fig. 38)

4. To disconnect the battery charger from the mains
socket, pull the plug. Do not pull the cable.

5. Disconnect the battery from the battery charger.

Note: Refer to the battery and battery charger
manuals for more information.

To connect the battery to the product

WARNING: Only use the initial

Husqvarna battery for the product.

1. Fully charge the battery.

2. Push the battery into the battery holder of the
product. The battery locks into position when you
hear a click. (Fig. 39)

e CAUTION: ifthe battery does not

move easily into the battery holder, the
To start the product

battery is not installed correctly. This can
cause damage to the product.

1. Push and hold the start/stop button until the green

LED comes on. (Fig. 40)

2. Push the power trigger lockout and the power
trigger. The cutting equipment starts to rotate.

To adjust the loop handle and

telescopic shaft

1. Loosen the locking handle and adjust the loop
handle to a correct position. (Fig. 41)

2. Close the locking handle.

3. Loosen the lever on the shaft. (Fig. 42)

4. Set the necessary length on the shaft. Make sure
that you can see the triangle on the shaft. (Fig. 43)

5. Close the lever and tighten the screw.

Note: Do not attach the loop handle onto the
Warning decals on the shaft.

To use the SavE function

This product has a power saving function, SavE.

Note: The SavE function does not decrease the
cutting power of the product.

1. Push the SavE button on the keypad.
Make sure that the green LED comes on.

3. Push the SavE button again to disconnect the
function. The green LED goes off. (Fig. 44)

Automatic shutdown function

The product has a shutdown function that stops the
product if the product is not used. The green LED for
start/stop indication goes off and the product stops after
180 seconds.

To operate the product

To trim the grass

1. Hold the trimmer head immediately above the
ground at an angle. Do not push the trimmer line
into the grass. (Fig. 45)

2. Decrease the length of the trimmer line by 10-12
cm/4-4.75in.

3. Decrease the engine speed to decrease the risk of
damage to plants.

4. Use 80 % throttle when you cut grass near objects.
(Fig. 46)

To clear grass

1. Keep the trimmer head above the ground.

2. Tilt the trimmer head.

3. Cut with the end of the trimmer line around objects in
the work area.

c CAUTION: cut grass. Other objects

that are hit by the trimmer line, increases
To cut the grass

the wear on the trimmer line.

1. Make sure that the trimmer line is parallel to the
ground when you cut the grass. (Fig. 47)

2. Do not push the trimmer head to the ground. This
can cause damage to the product.

3. Move the product from side to side when you cut
grass. Use full speed. (Fig. 48)

To sweep the grass

The airflow from the rotating trimmer line can be used to

remove cut grass from an area.

1. Hold the trimmer head and the trimmer line parallel
to the ground and above the ground.

2. Apply full throttle.

3. Move the trimmer head from side to side and sweep
the grass.

1737 - 002 - 12.01.2022
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cover each time you assemble new trimmer

2. Push the start/stop button until the green LED goes
c WARNING: cClean the trimmer head off. P g 9

line to prevent unbalance and vibrations in
the handles. Also do a check of the other
parts of the trimmer head and clean it if
necessary.

To stop the product

1. Release the power trigger and the power trigger

3. Push the release buttons on the battery and remove
the battery from the product. (Fig. 49)

To replace trimmer line

Refer to the last page of this operator's manual.

lockout.
Maintenance
Introduction The following is a list of the maintenance steps that you
must do on the product. See Maintenance on page 14
WARNING: Read and understand the for more information.

safety chapter before you do maintenance
on the product.

Maintenance schedule

WARNING: Remove the battery before

you do maintenance.

Maintenance Daily Weekly | Monthly
Clean the external parts of the product with a dry cloth. Do not use water. X
Examine that the start and stop button works correctly and is not damaged. X
Make sure that t_he power trigger and the power trigger lockout function correctly X
from a safety point of view.

Make sure that all controls work and are not damaged.

Keep the handles dry, clean and free from oil and grease.

Make sure thgt lthe cutting attachment is not damaged. Replace the cutting X
attachment if it is damaged.

Make sure that the cutt_in_g‘attachment guard is not damaged. Replace the cut- X
ting attachment guard if it is damaged.

Make sure that the screws and nuts are tight. X
Make sure that the battery release buttons on the battery works and locks the %
battery in the product.

Examine that the battery charger is not damaged and function correctly. X
Make sure that the battery is not damaged. X
Make sure that the battery is charged. X
Make sure that the battery charger is not damaged. X

Examine all cables, couplings and connections. Make sure they are not dam-
aged and free from dirt.

14
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Maintenance Daily Weekly | Monthly
Do a check of the connections between the battery and the product. Do a check %
of the connection between the battery and the battery charger.

To examine the battery and the battery
charger

1.

Examine the battery for damages, for example
cracks.

Examine the battery charger for damages, for
example cracks.
Make sure that the connection cord of the battery

charger is not damaged and that there are no cracks
in it.

To clean the product, the battery and
the battery charger

3.

Make sure that the terminals on the battery and the
battery charger are clean before the battery is put in
the battery charger or the product.

To examine and replace the trimmer
head

1.

o~ N

Do a check of the trimmer head for damages and
cracks.

Pull out the chute assembly for the trimmer line.
Remove the trimmer head. (Fig. 50)

Replace the trimmer head.

Assemble the trimmer head. Refer to 7o assemble

the trimmer head on page 12.

1. Clean the product with a dry cloth after use.

2. Clean the battery and battery charger with a dry
cloth. Keep the battery guide tracks clean.

Troubleshooting
Keypad
LED screen Possible faults Possible solutions
The error LED flashes. Overload The cutting attachment cannot move

freely. Release the cutting attach-
ment.

Temperature deviation

Let the product cool down.

The product does not start.

Push the power trigger and press the
start button at the same time.

Release the power trigger and stop
the product.

The error LED comes on with red
light.

It is necessary to do servicing on the
product

Speak to your service dealer.

Battery

LED display

Possible faults

Possible action

The green LED flashes.

Low battery voltage.

Charge the battery.

The error LED flashes.

Temperature deviation.

Use the battery in temperatures between
-10°C (14°F) and 40°C (104°F).

Too much voltage.

Make sure that the mains voltage aligns with
the voltage stated on the rating plate of the
product.

Remove the battery from the battery charger.

The error LED is on.

Cell difference is too much (1V).

Speak to your servicing dealer.

1737 - 002 - 12.01.2022
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Battery charger

Problem Possible faults

Possible solution

Red error LED flashes.

Temperature deviation.

Use the battery charger in tempera-
tures between 5 °C (41 °F) and 40 °C
(104 °F).

Red error LED comes on.

Too much cell difference (1V).

Speak to your servicing dealer.

Transportation, storage and disposal

Transportation and storage

* The supplied Li-ion batteries obey the Dangerous
Goods Legislation requirements.

+ Obey the special requirement on package and labels
for commercial transportation, including by third
parties and forwarding agents.

» Speak to a person with special training in dangerous
material before you send the product. Obey all
applicable national regulations.

« Use tape on open contacts when you put the battery
in a package. Put the battery in the package tightly
to prevent movement.

* Remove the battery for storage or transportation.

« Put the battery and the battery charger in a space
that is dry and free from moisture and frost.

* Do not keep the battery in an area where static
electricity can occur. Do not keep the battery in a
metal box.

« Put the battery in storage where the temperature is
between 5°C/41°F and 25°C/77°F and away from
open sunlight.

« Put the battery charger in storage where the
temperature is between 5 °C/41 °F and 45°C/113°F
and away from open sunlight.

* Use the battery charger only when the surrounding
temperature is between 5°C/41°F and 40°C/104°F.

« Charge the battery 30% to 50% before you put it in
storage for long periods.

« Put the battery charger in storage in a space that is
closed and dry.

» Keep the battery away from the battery charger
during storage. Do not let children and other not
approved persons to touch the equipment. Keep the
equipment in a space that you can lock.

« Clean the product and do a full servicing before you
put the product in storage for a long time.

* Use the transportation guard on the product to
prevent injuries or damage on the product during
transportation and storage.

« Attach the product safely during transportation.

Disposal of the battery, battery charger
and product

Symbols on the product or the package of the product
means that the product is not domestic waste. Recycle
it at a recycling station for electrical and electronic
equipment. This helps to prevent damage to the
environment and to persons.

Get in touch with your local authorities, domestic waste
service or your dealer for more information about how to
recycle your product.

Technical data

Technical data

215iL
Motor
Motor type BLDC
Speed of output shaft, rpm 6800
Cutting width, mm 310

16
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215iL

Equipped with trimmer head (original), front / rear.

Weight

Weight without battery, kg 29
Weight with battery (BLi10 / BLi20), kg 3.6/41
Noise emissions’

Sound power level, measured dB (A) 90.5
Sound power level, guaranteed LyadB (A) 92
Noise levels?

Equivalent sound pressure level at the operator's ear, measured according to EN ISO | 74.9
50636-2-91, dB (A)

Vibration levels®

Vibration levels at handles, measured according to EN50636-2-91, m/s? 45/2.7

Approved batteries for the product

Battery BLi10 BLi20

Type Lithium-ion Lithium-ion

Battery capacity, Ah | Refer to battery rating decal Refer to battery rating decal

Nominal voltage, V 36 36.5 36 36.5

Weight, Ib/kg 0.7 0.7 1.2 1.2
Approved battery chargers for the product

Battery charger QCs80 40-C80

Mains voltage, V 100-240 100-240

Frequency, Hz 50-60 50-60

Power, W 100 72

Output Voltage, V d.c./ Amps, A 36/2 43/1.6

1

same model refer to Directive 2000/14/EC.

2

deviation) of 2.5 dB (A).
3 Reported data for vibration level has a typical statistical dispersion (standard deviation) of 1.5 m/s2.

Noise emissions in the environment measured as sound power (Lya) in conformity with EC directive
2000/14/EC. The difference between guaranteed and measured sound power is that guaranteed sound power
also includes dispersion in the measurement result and the varaitaions between different products of the

Reported data for equivalent sound pressure level for the product has a typical statistical dispersion (standard
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Accessories

Approved accessories

Approved accessories Type Cutting attachment guard, Art. no.

Trimmer head R25B (d 2 mm cord) 529 96 69-01
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Declaration of Conformity

EU Declaration of conformity

We, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, declare on our sole responsibility that
the product:

Description Battery lawn trimmer

Brand Husqgvarna

Type / Model 215iL

Identification Serial numbers dating from 2021 and onwards

complies fully with the following EU directives and
regulations:

Directive/ Regulation | Description

2006/42/EC "relating to machinery"

2014/30/EU “relating to electromagnetic compability”

2000/14/EC "relating to the noise emissions in the environment"

2011/65/EU “on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic
equipment ”

and that the following standards and/or technical
specifications are applied: EN
60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A14:2019+A1:2019
+A2:2019, EN 50636-2-91:2014, EN |EC 63000:2018,
EN 55014-1:2017+A11; EN 55014-2:2015.

Notified body: 0197 TUV Rheinland LGA Products
GmbH, TillystralBe 2, 90431 Nirnberg, Germany

has certified conformity with the council's directive
2000/14/EC, conformity assessment procedure: Annex
VI.

For information relating to noise emission, refer to
Technical data on page 16.

Huskvarna, 2021-09-30

M b—

Mr. Par Martinsson, R&D Director, Engineering
Management and Concept Development, Handheld
Products

Responsible for technical documentation

C€
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UK Declaration of conformity

We, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, declare on our sole responsibility that
the product:

Description Battery lawn trimmer

Brand Husqvarna

Type / Model 215iL

Identification Serial numbers dating from 2021 and onwards

complies fully with the following UK regulations:

Regulation Description

S.1. 2008/1597 The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

S.1. 2016/1091 Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

S.1. 2001/1701 The Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulations 2001,
Schedule 9

S.1. 2012/3032 The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic
Equipment Regulations 2012

and that the following standards and/or technical
specifications are applied: EN
60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A14:2019+A1:2019
+A2:2019, EN 50636-2-91:2014, EN IEC 63000:2018,
EN 55014-1:2017+A11; EN 55014-2:1997+A2:2008.

Approved body: 8500, AnP Certification Ltd. 2
Parkfield Street, Rusholme, Manchester M14 4PN,
UK has carried out certified conformity according to
S.1.2001/1701.

For information relating to noise emissions, refer to
Technical data on page 16.

Huskvarna, 2021-09-30

M b—

Mr. Par Martinsson, R&D Director, Engineering
Management and Concept Development, Handheld
Products

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

Responsible for technical documentation

UK
CA
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BbBegeHue
OnucaHue Ha npoAaykra I'Ipep.HasHaquMe

Husqvarna 215iL e akymynaTopeH TpumMep 3a mopasa ¢
enekTpoasurarten.

Hue pabotum nocTtosiHHO, 3a Aa nogobpsisame Bawata
6e30nacHOCT 1 ePeKTUBHOCT MO BpeMe Ha paboTa.
CBbpiKeTe ce ¢ AncTpubyTop no obenyxBaHeTo 3a
noseye nHopmauus.

OGLIJ, npernen Ha npoaykra

(Pur. 1)

TpumepHa rnasa

MpeanasuTen Ha pexello obopyasaHe

[iBycekuUMoHeH Ban

PerynupaHe Ha ABYCEKLMOHHMSA Ban (TEneckonuyeH)

MpvmkoBa pbKOXBaTKa

KnaeuaTtypa

MpenynpeauteneH MHAMKATOP Ha KNaBULIHOTO None

ByToH 3a crapTupaHe/cnmpaHe

9. BytoH SavE

10. 3axpaHBalLL, cnycbk

11. BnokMpoBKa Ha 3axpaHBaLLus CnyCbk

12. lHgnkaTop 3a BKMIOYEHO CbCTOSIHWE U
npeaynpexaeHus

13. KoHekTop

14. 3apsigHo yCcTPOWCTBO 3a akymynaTopHu 6atepum 40-
C80

15. 3apsifHO yCTPOWCTBO 3a akymynaTopHu 6atepum
QC80

16. 3axpaHBalLy, LWHYp
17. MNpepnasuten Ha pacTeHus

18. MNpenynpeauTeneH MHAMKATOp Ha akymynaTopHaTa
GaTepus

19. CbcTOsIHME Ha akymynaTopHaTa 6atepus
20. byToH 3a nHgnkaTopa Ha 6atepusita

21. ByToHu 3a ocBoboXaaBaHe Ha baTepusaTa
22. Akymynatop

23. KoMBMHUpaH MHCTPYMEHT

24. NHCTpykuma 3a ekcnnoartaums

NGk LN =2

MpoayKTbT Ce M3Non3sa ¢ TPUMepHa rnasa 3a KoceHe
Ha TpeBa. He nanonasaite npogykTa 3a 4EMHOCTH,
pasnnuHKn OT NoapA3BaHe 1 KOCEHe Ha TpeBa.

3abenexka: Hauvonantute pasnopeadu morat ga
NOCTaBAT OrpaHuyeHns 3a pabotaTta ¢ npoaykTa.

Cumsonu BbpXy MalulnHaTa
(Pwur. 2) MPEOYNPEXOEHWE: Tosn npoaykT
Moxe Aa 6bae onaceH v Aa NpUYNHK
CepuO3HO HapaHsiBaHe U CMBbPT Ha
oneparopa unv gpyru xopa. BHumasante
1 13nonssaiTte NpoaykTa npaBuIiHo.
(dur. 3) MpoyeTeTe BHUMaTENHO PBKOBOACTBOTO
3a onepaTopa 1 ce yBepeTe, 4ye
pasbupare

MHCTPYKUMWTE, NPpeau Aa usnonssare
MaluvHaTa.

(Pur. 4) M3nonssawnTe 3aWwuTHM cpeacTea 3a

o4ute.

(dur. 5) He uanarante Ha gbxa.

(wr. 6) ETunkeT 3a LwuymoBuTE €MUCUN KbM
okonHaTa cpeaa

CbrNacHo AMPEKTUBUTE U pernaMeHTuTe
Ha EC (BkntounTenHo un
3akoHofaTerncTeoTo Ha HoB OxeH Yenc)
1 Te3n Ha O6eVMHEHOTO KpancTeo.
[aHHWTe 3a LWyMOBU eMUcHUmn morat

na 6baat HaMepeHu Ha eTukeTa Ha
MalumHaTa v B rnasata "TexHuyecku
XapakTepucTukn'.

(Pur. 7) He ponyckaiite cTpaHuyHu nuua 6nmso
[0 npogykTa.
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(Pwr. 8) Pa3skayeTte akymynaTtopHaTa 6atepus

npean TexHNn4ecko oﬁcny»(BaHe.

(Pur. 9) MpoayKkTbT MM onakoBkaTa Ha NpoaykTa
He e 6uTOB OTNaabK. Peuuknupaiite ro B
NYHKT 3@ peLynKnMpaHe 3a enekTpuyecko n
eneKTpoHHO obopyaBaHe.

(Pur. 10) [MpoayKkTHLT € B CbOTBETCTBUE C
npunoxnMmTe anpekTmsmn Ha EU.

(Pur. 11) MpoayKTLT CLOTBETCTBA Ha NPUNOXUMUTE
pernameHTV Ha O6eUHEHOTO KpancTBo.

(Pur. 12) MpaB ToK.

ITTTCOXO00K Ha tabenkata ¢ gaHHu

WNK ¢ NasepeH neyar e us-
nvcaH CEpUAHNAT HOMEP.
YYYy € rogmHaTa Ha npous-
BOZCTBO, @ WW — ceaMuLa-
Ta Ha NPOV3BOACTBO.

CumBonu BbpXy akymynatopa w/wnv
3apsgHOTO YCTPOMCTBO

Peuuknupaiite 1031 npoaykT
B MYHKT 3a peyuknnpaHe 3a
e1eKTPUYECKO U eNIEKTPOHHO
obopyasaHe. (BanngHo camo
3a Espona)

(dur. 16)

(Pur. 13) YCTONYMB Ha Hen3npaBHOCTU
TpaHcdopmaTop.

(Pur. 14) M3nonsBaiite n gpbXTE 3apsaaHOTO
YCTPOIACTBO Ha akymynaTopa eanHCTBEHO
Ha 3aKpuTO.

(Pur. 15) [iBoriHa nsonauus.

OTroBopHOCT 3a npogykTa

KakTo e noco4eHo B 3aKOHUTE 3a OTFOBOPHOCT 3a
Bpeaun, Npu4NHEHN OT CTOKN, HUEe HE HOCUM OTFOBOPHOCT
3a weTun, NpudYnHEeHN OT HaLnA NPOAYKT, aKo:

*  MNPOAYKTLT € HEMPABUIHO PEMOHTUPAH.

*  MPOAYKTBT € PEMOHTMPAH C YacTW, KOUTO He
ca OT NPouU3BOANTENS U He ca ofobpeHn oT
npoussoauTens.

*  MpOAYKTLT UMa NPUHAANEXHOCT, KOSITO He e
OT Npon3BoauTens Unu He e opobpeHa ot
npovssoauTens.

*  MpOAYKTLT He € PEMOHTUPAH B 0A00PEH CepBU3EH
LeHTbP Unu oT oaoGpeH opraH.

Be3onacHocT

OdedurHnumm 3a 6esonacHocT

Mpepynpexaenus, 3Haum 3a BHUMaHne 1 6enexku ce
M3Mnon3Bart 3a ykasBaHe Ha 0COGEHO BaxkHM YacTu Ha
MHCTPYKUMATA.

c NPEAYNPEXAEHUE: vanonssa

O6LwWuM NpenynpexaeHus 3a
6e30MacHOCT 3a CUNOBU MHCTPYMEHTU

c MPEAQYNPEXIAEHWUE: npouerere

BHUMATENHO BCUYKM NpeaynpexaeHns
3a 6e30nacHOCTTa 1 MHCTPYKLMK.
HecnassaHeTo Ha MHCTPYKLMUTE 1 Ha
npegynpexngeHsTa 3a 6e30nacHoCT Moxe
fla foBefe A0 eNekTpUYEecku yaap, noxap
W/MNN Cepuro3HN HapaHsBaHKS.

BHMMAHME' M3nonsga ce, ako uma

OMacHOCT OT NnoBpeXxaaHe Ha malunHaTta,
Apyrn matepuanu nnu cbCcegHaTa 30Ha,
aKo He ce cnasBaTt UMHCTPyKunuTe B
PBKOBOACTBOTO.

Ce, ako MMa OnacHOCT OT HapaHsaBaHe unn

3abenexka: 3anasere Bcuukn npeaynpexaeHus
W MHCTPYKLMM 3a 6baeLuy cnpasku. TepMUHBT
"eneKTpUYecKn NHCTPYMEHT" B MpeaynpexaeHusita ce
oTHacs 3a enekTpu4eckn ynpaensiBaHus (kaberneH)
eneKTPUYECKN MHCTPYMEHT 1N TakbB Ha Batepumn
(6e3xunyeH).

CMBPT 3a onepaTtopa Uiv 3a OKOSTHUTE,
aKo He ce crnasBaT UHCTPYKUMUTE B
PBKOBOACTBOTO.
3abenexka: Vsnonssa ce 3a npegocTaBsHe Ha

noseye NHdopMaLysi, KOSITO e Heobxoavma B AadeHa
cUTyauus.

MpoBepka npeaw cTapTupaHe

* BuHaru nsBaxpgaiite akymynatopHata 6atepusi, 3a
[a npegoTepaTUTe Cny4ariHOTO BKIIOYBaHe Ha
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npoaykTa. BuHaru nssaxpgarnte akymynatopHata
6aTtepusa npeau Aa nsBbpLUIBaTE KaKBOTO M Aa 6uno
TEXHNYecko obcnyxBaHe Ha NPoayKTa.

Mpean Aa n3nonaeate NpoAyKTa v cnea BCeku yaap,
npoBepeTe 3a NpM3HaLW Ha M3HOCBaHe Unu NoBpeamn
1 NpU HEOBXOANMOCT M3BBLPLUETE CbOTBETHUTE
PEMOHTH.

MpoBepeTe paboTHus yyacTbk. OTCTpaHeTe
BCSIKaKBW ThpKansLy ce npeaMeTH, KaTo KaMbHM,
CYYNEeHW CTbKNa, rBO3Aeun, CTOMaHEHN BbXeTa, XuLu
1 apyru, kouto morat Aa 6baaT noaxBbPNEHN Unu
[la ce OMOTasT OKOMOo pe3ela Unu NpeanasnTens Ha
peseua.

MpoBepeTe ABuratens 3a MPbCOTUS U MYKHATUHW.
MouuncTteTe TpeBaTa W NUCTaTa OT ABUraTens, kato
n3nonaeare yeTka. Tpsabea Aa HocuTe pbkaBuuy,
KoraTo e HeobGxoaAnmo.

Ybeperte ce, 4e TpUMepHaTa rnasa € CUrypHo
3aKayeHa 3a Tpumepa.

MpoBepeTe Aanv NpPoAyKTLT € B OTNNYHO paboTHO
cbeTosiHMe. [poBepeTe Aanu BCUYKK raku
BMHTOBE Ca 3aTerHaTtu.

YBepeTe ce, Ye TpMMepHaTa rnaea u sawurarta

Ha TpUMepa He ca NoBPeAeH UIN HanykaHW.
MoameHeTe TpumepHaTa rnasa v 3awuTaTa Ha
TpUMepa, ako Te ca GUn NOANoXKEHN Ha

YAApW UMK Mo TSX ca ce MOSBUIN MYKHATUHW.
M3non3BaiiTe BUHary npenopbyaHus npegnasurten
3a KOHKpPeTHOTO pexello obopyasaHe. Bux pasgen
Texuyecku xapakTepucTUKu.

OnepaTopbT Ha npoAdykTa TpsbBa aa ce yBepw, 4ye
no Bpeme Ha pabota B pagunyc ot 15 meTpa Hama
Xopa WIm XuBOTHU. KoraTo Hsikoriko onepartopa
paboTAT B €4MH 1 Cbll y4acTbK, TpsibBa ga ce
cnasea 6e3onacHo pa3cTtosiHue ot noHe 15 meTpa.
/3BbpLUETE LANOCTHA NpoBEPKa Ha NpoayKTa
npeau ynotpeba. Bxte rpaduka 3a TexHU4ecKo
obcnyxBaHe.

Bb3MOXHO e n3nonssaHeTo Ha NpoaykTa Aa

ce perynvpa oT HaLMoHalnHUTe Unu MecTHuTe
pasnopenbu. CbobpassBaiiTe c npegocTaBeHuTe
pasnopenbu.

BesonacHocT Ha paboTHaTta obnacT

.

Mopnbpxaitte pa6oTHata o6nact Yucra n gobpe
ocBeTeHa. MpbCHUTE Y TbMHUTE 0GnacTy ca no-
npegpasnonarawit KbM UHUMOEHTU.

He paboTeTte ¢ enekTpu4ecku UHCTPYMEHTU

B €KCII03MBHa cpefa, kaTo Hanpumep B
NPUCBLCTBUETO Ha 3ananuTeriHu TeYHOCTH, rasoBe
unun npax. Enektpuyeckute MHCTpyMeHTU cb3aaBat
MCKPU, KOUTO MOXeE Aia Bb3NNameHaT npaxa unm
avma.

[pbxTe peuara u HabnogaTenute faney,
[pokato paboTuTe C eneKTpMYeck UHCTPYMEHT.
Pa3ceiiBaHeTo MOXe Aa fAoBeae Ao 3aryba Ha
KOHTpO-.

Enextpuyecka 6esonacHocT

LLlencenuTe Ha eneKTPMYECKUTE MHCTPYMEHTH
TpsibBa Ja CLOTBETCTBAT Ha KOHTakTa. Hukora

He NPOMEHSINTE LLencennTe no KakbBToO 1

na 6uno HaunH. He nsnonseaiite HUKaKBu
afanTepHu Lencesn CbC 3a3eMeHmn enekTpuieckn
MHCTPYMEHTW. HemoanduumpanuTe wencenu un
CbOTBETCTBaLLM UM N3XOOU e HamMmandaT pUcKkoBeTe
OT TOKOB yAaap.

N3GsirBaiiTe KOHTaKT Ha TANOTO CbC 3a36MEHN
MNOBLPXHOCTK, KaTo TpLOKM, paguaTopm n
xnagunHuum. iva noBuLLEeH puUck OT enekTpu4ecku
yAap, ako BalueTo Tsno e 3azeMeHo Unu 3amMaceHo.
He uanaraiite enekrpmyeckuTe MHCTPYMEHTU Ha
ABXKA, UNK BNaxHM ycrioBusi. Bopata, kosiTo Bnu3a
B €NeKTPUYECKN UHCTPYMEHT, Liie yBenuyn pucka ot
enekTpuyeckn yaap.

He HacuneaiTe WwHypa. Hukora He usnonssanTte
WWHypa 3a HOCeHe, AibpraHe Unn uskioyuBaHe Ha
enekTpuyeckus UHCTpyMeHT. MaseTe WHypa faneye
OT TOMIMHHU U3TOYHULM, Macsio, ocTpu prboBe
MnK ABWXeLLM ce YacTu. MoBpeaeHUTe 1 onneTeHn
LLIHYpOBE yBenu4yaBaT pUcka OT enekTpu4ecku yaap.
KoraTto pa6oTuTte ¢ enekTpm4eckn UHCTPYMEHT
HaBbH, M3MON3BANTE YABIDKUTENEH LUHYP, KOWTO

€ noaxoAsLy, 3a BbHLWHA ynotpe6a. LUHypbT,
noaxoasdiy 3a n3nonssaHe Ha OTKPUTO, HaManseBa
puckoBeTe OT TOKOB yaap.

Axko paboTtaTta ¢ eneKTpu4ecKkn MHCTPYMEHT

Ha BNaXKHO MSICTO € Hen3bexHa, uanonssainTte
3axpaHBaHe C YCTPOWCTBO CbC 3aLymTa oT
ocratbyeH Tok (RCD). N3nonssaHeTo Ha RCD
HamansaBa pucka OT enekTpudeckn yaap.

JlnyHa 6esonacHocT

Bbaere Hawpek, BHUMABaTE KakBO NpaBvTe

1 6baeTe pascbanmem, korato paboture ¢
eneKTpu4ecKkn MHCTPYMEHT. He nanonseaite
eneKTpM4Yeck MHCTPYMEHT, KOraTo cTe M3mMopeHn
WK KOraTo cTe Nnop BAMSIHMETO Ha HApKOTULK,
arkoxon unu nekapcrsea. E,D,I/IH MUr Ha HeBHUMaHue
no Bpeme Ha paboTa C enekTpu4eckn MHCTPYMEHTU
MOXe Aa [oBefe A0 CepuosHa TenecHa noepeaa.
Wsnonassaiite nu4HW npeanasHu cpeacrea. BuHarn
HoceTe 3alUMTHU CpeacTBa 3a ouute. MpeanasHute
CpefcTBa kaTo pecnupaTopHa mMacka, Hembp3aansiy
ce npeanasHu obyBKW, TBbpAA kacka unv aHTUGOHH,
M3MON3BaHW 3a CbOTBETHWUTE YCNOBUS, LLie HamanaT
TenecHuTe NoBpeau.

He ponyckaiite HexenaHo cTapTupaHe. YBepeTe ce,
ye kniovbT e B noauuus U3KJ., npeaun aa cebpxeTe
KbM W3TOYHMK Ha MOLLHOCT W/unn 6aTtepuuTe, korato
B3emare Unu HocuTe MHCTpyMeHTa. HoceHeTo Ha
eneKkTpUYeckn MHCTPYMEHTH, AOKaTO NPbCTLT Bu e
Ha npeBKn4YBaTens, unn BKNKOYBaHETO B MpexaTa
Ha MHCTPYMEHTU, YUINTO NpeKbCcBay € B No3nuus
BKIJ1., npeapasnonara kbM 3n0ononyku.

WN3BageTe BCUYKM HAacTpoiBaLLM Knio4oBe

WNK rae4Hm KnioYvose, Npeau Aa BKoYUTe
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€I1IeKTPNYECKUSA MHCTPYMEHT. aeyeH Koy unm
KrtoY, OCTaBeH 3akayeH 3a BbpTsLliaTa ce YacT Ha
ENIeKTpU4eCKU MHCTPYMEHT, MOXe fa foBene 40
TenecHa nospega.

He ce npoTsraiite npekaneHo Haganed, JokaTo
pa6oTuTe. MNoagbpxkaiTe CLOTBETHATA CThIKA U
GanaHc npes LAnoTo Bpeme. Tosa no3BonsBa no-
,D,Oﬁ'bp KOHTPOJT Ha eNeKTpU4eCkna UHCTPYMEHT B
Heo4akBaHu cuTyauun.

O6Gnuyaiite ce noaxoaswo. Hukora He HoceTe
LUIMPOKU Apexu unu ykpaiueHus. [ipwxre kocarta u
[ApexuTe cu faney oT ABWKEeLLUTe ce YacTh Ha
MHCTPYMeHTa. Pa3seTun apexu, 6ixyTta unu abnra
koca moraT Ja 6baaT 3akayeHu B ABUKELLMTE ce
YyacTu.

Ao ca npefjocTaBeH YCTpoCTBa 3a CBbp3BaHe
Ha U3cMyKBaHe Ha npax U CbaoBe 3a cbbupaHe,
yBepeTe ce, Ye Te ca CBbp3aHu 1 ce u3rnonasar
npaeunHo. M3anonssaHeTo Ha cbaoBe 3a CbbupaHe
Ha npax MoXe Aa Hamanu onacHoCTUTe, CBbP3aHN C
npaxa.

He noasonsBaiiTe Ha HaTpynaHus OT YecTarta
ynotpeba Ha MHCTPYMEHTM onuT Aa Bu BabxHe
M3MNULLHA YBEPEHOCT 1 Aa UrHopupare npuHumnuTe
3a 6esonacHa ynorpe6a Ha MHCTPyMeHTH. EqHo
HexaHo ,CleI7ICTBI/Ie MOXe Oa NPpUuYnH1 cepmnos3Ho
HapaHsiBaHe 3a 4acT OT cekyHaaTa.
BMGpaL\MOHHMTe eMucum no Bpeme Ha
AeiicTBuTenHa ynotpeba Ha enekTpuyeckus
MHCTPYMEHT MOXe [ia Ce pa3nuyaeat oT obsiBeHaTa
o6La CTOMHOCT B 3aBUCUMOCT OT HauMHUTE

Ha n3nonsBaHe Ha MHCTpymeHTa. OnepaTopute
TpﬂﬁBa Aa yCTaHOBAT 3aliUTHU MEPKHK, 3a Aa

ce npepnaseart. Te Tpabea ga ca 6a3vpaHu Ha
N34nCneHneTo Ha n3naraHe B AeﬁCTBMTenHMTe
ycnoBusi Ha ynoTpeba (kaTo ce B3emat npeasua
BCUYKN eNneMeHTn Ha paﬁOTHMﬂ UnKbn, Kato
BPEMEeTO, KOrato UHCTPYMEHTDLT € U3KIMIOYEH, KaKTo
n Kora pa6o1'|/| Ha npaseH xo4 B AoNMbJ/IHEHME Ha
BpeMEeTO npu HatucHat CI'IyC'bK).

Ynotpe6a v rpwxa 3a eneKkTpu4eckus
MHCTPYMEHT

He HacunBaiiTe enekrpuyeckusi UHCTPYMEHT.
M3non3asaiite noaxoAsiums enekrpuyecku
MHCTPYMEHT 3a Balueto npunoxeHue. MNpasunHuat
enekTpUYECcKN MHCTPYMEHT Liie CBBbpLIM paboTtaTta
no-go6pe 1 no-6e3onacHo CbC CKOPOCTTA, 3a KOSITO
e 6un cb3aaaeH.

He n3nonseaiiTe enekTpuyYecKkns UHCTPYMEHT, ako
buKcaTopbT He ro BKNoYBa U U3kniousa. Beeku
ENIeKTPUHECKU UHCTPYMEHT, KOWTO HE MOXe aa 61;,qe
ynpaBnsBaH ¢ doukcatopa, e onaceH u Tpsbsa ga
6bae nonpaseH.

Paskayere Liencena ot eneKTpm4eckusi USTOYHUK
n/unu npemaxHeTe akymyrnaropHara 6arepusi ot
€NeKTPNYECKNsi MUHCTPYMEHT, ako MOXe Ja ce
OTCTpaHu, Npeau Aa npaBuTe KakBUTO M aa 6uno
HaACTPOMKU, Aa CMEHSITe NPUHAANEXHOCTU Unu Aa
CbXpaHsiBaTe €NeKTPU4ECKU UHCTPYMEHTU. Te3n

npegnasHu Mepku HamansasaT pUcKa OT HeXenaHo
CTapTUpaHe Ha enekTpu4eckns UHCTPYMEHT.
CbxpaHsiBaTe HEN3MNON3BAHUTE ENEKTPUHECKN
MHCTPYMEHTH fianey OT AoCTbNa Ha Aela u He
paspeluaBaiite Ha xopa, KOMTO He ca 3anosHaTu ¢
©NIeKTPUYECKUS1 UHCTPYMEHT MNU TE3N UHCTPYKLUN,
Aa paboTsT ¢ Hero. EnekTpuyecknte MHCTPYMEHTU
ca onacHu B pbLeTe Ha Heoby4yeHn noTpebutenu.
MopnbpxaiiTe enekTpuyeckuTe MHCTPYMEHTU U
akcecoapwu. MNposepsBaiiTe 3a HenpaBuIHO
nocTaBsiHe MNU 3acTbrBaHe Ha ABWkKeLuTe ce
4acTu, CYYNEeHN YacT UNn APYro CbCTosIHWE, KOETo
MOXe Aa ce oTpasu Ha paboTaTta Ha eneKkTpuyeckus
MHCTPYMEHT. AKO €NeKTPUYECKUAT UHCTPYMEHT 6be
noBpeAeH, AaiiTe ro Ha ronpaska, NpPeau Aa ro
n3nonssare. MHOro MHUMAEHTU BB3HWKBAT C NTOLLO
noaAbPXaHN enekTPUYeckn MHCTPYMEHTU.
MopnabpxaiiTe peXxeLiuTe MUHCTPYMEHTU OCTPU

1 yncTu. MNpaBunHo NogabPXKaHUTE pexeLLu
VHCTPYMEHTU C OCTPU pexeLLn KpauLla ca no-
TPyAHW 3a orbBaHe 1 ce KOHTponumpaT no-necHo.
M3nonaBaiTe enekTpu4eckust NUHCTPYMEHT,
NPUHAANEXHOCTUTE, NPUCTaBKUTE 1 T. H.

B CbOTBETCTBME C T€3N UHCTPYKLMK, KAaTO

nMare npepsuz yCrnosuaTa U eCTecTBoTO Ha
paborara, KosTO n3BbpLUBaTe. /13non3saHeTo Ha
EIIeKTpU4eCcKkua MHCTPYMEHT 3a onepauuun, pasnniHn
OT Tesu, 3a KOUTO € NpeHa3HayeH, MoXe Aa foBefe
[0 onacHu cuTyauumu.

MoanbpxanTe PLKOXBATKATE U MOBLPXHOCTUTE

3a xBalyaHe cyxu, 4mcTu n 6es macno n

rpec. Xnb3rasute PBKOXBATKN N MOBBPXHOCTU 3a
3axBalljaHe He no3sonsBaT 6esonacHo GopaBeHe

N KOHTPON Haj WHCTpPYMeHTa Npu HenpeaBuaeHu
cutyauus.

Ynotpeba u rpuxa 3a MHCTPYMEHTa Ha
6atepus

MpesapexpaaiiTe caMo CbC 3apsAAHO YCTPOMCTBO,
onpeaerneHo oT NpousBoauTens. 3apsiaHo
YCTPOWCTBO, KOETO € NOAXOASLLO 33 €AUH BUA
6aTepus, MOXe Ja Cb3gafe OnacHOCT OT 3rlononyka,
KoraTto ce u3nonsea c agpyra 6atepus.
ManonaeaiiTe NpoAyKTUTE CaMO ChC

cneLmanHo onpeaeneHnTe akyMynaTopHu Gatepum.
WM3nonaBaHeTo Ha apyru 6atepumn Moxe Aa cb3gage
ONacHOCT OT HapaHABaHe U noXxap.

Korato 6arepusita He e B ynotpeba, Apbxre

5 faneye oT Apyru MeTanHu npeaMmeTu, kato
KIamepu, MOHETH, KI0OYOBE, NMMPOHMW, BUHTOBE UM
Opyry, KOUTO MOraT ia CBbPXKaT eAHaTa Knema ¢
apyrara. OkbcsiBaHe Ha U3BoaWTe Ha GatepusTa
MOXe [a npeansBuKa U3rapsaHna Unm noxkap.

Mpu 3noynoTtpeGa oT akymyrnatopa Moxe Aa

61bAe nsxsbpreHa Te4HOCT — n3bsreaiTe gonup.

B cnyuaii Ha cnyJaeH KOHTaKT U3nsakHeTte G

Boja. AKo TeYHOCTTa NonagHu B ouuTe, NoTbpceTe
[OMbTHUTENHA MeAMLIMHCKa NoMOLL,. TeyHocCT,
M3XBBbPIIEHA OT akymyrnatopa, MoXe Aa NpuynHu
pasgpasHeHus Unu ua3rapsiHms.
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* He usnonssaiite akymynaropHarta 6arepus nnu
NpOAYKT, KOWTO € MPOMEHEH MNN NOBPeaEH.
MoBpeaeHuTe unu moanduumpann 6atepun morat
[a uMaTt HenpeackalyeMo noBefeHue, koeTo Aa
[oBee A0 noXap, eKCnmno3usi U onacHocT oT
HapaHsaBaHe.

* He unsnaraiite akymynaropHara 6atepusi unu ypena
Ha OrbH UM NpPeKoMepHa Temneparypa. ManaraHeto
Ha orbH UnK TemnepaTypa Hag 130°C/265°F moxe
Aa npegnsBuka ekcnniosua.

+ Cna3sealiTe BCUYKM MHCTPYKLIMK 3a 3apexaaHe un
He 3apexpaliTe akymynaropHarta 6atepus unu
ypeAa U3BbH TeMnepaTypHus AuanasoH, NocoveH
B MHCTPYKUMUTE. HenpasunHoTo 3apexaaHe
WNK 3apexaaHeTo Npu TemnepaTypu U3BbH
onpeaeneHns avanasoH Moxe Aa noBpeasT
akymynatopHaTa 6aTepusi u fa yBenuuat pucka ot
noxap.

O6cnyxBaHe

« TexHuyeckoTo obcnyxBaHe Ha Bawms
eneKTPUYECKU MHCTPYMEHT Tpsibea Aa ce M3BbLpLUBa
OT KBanUMLMpaHo nuue, KaTto ce U3nonasar camo
MAEHTUYHM pe3epBHU YacTu. Toea Lie rapaHTupa
6e30nacHoCTTa Ha eNnekTPUYECKUst UHCTPYMEHT.

* Hwkora He o6cnyxBaiiTe noBpeaeHn akyMynaTopHu
Batepun. O6cnyxBaHeTo Ha akymynaTopHu 6atepun
TpsiGBa fa ce U3BBPLUBA Camo OT NPOU3BOAUTENS
MW OTOPU3NPAHU CEPBU3HW AOCTABYULM.

BuHaru ce ocnaHsiiTe Ha 3apaBus cy pasym

HeswuHarn moxe fa ce npeasuay BCska Bb3MOXHa
cUTyaums, ¢ KOSITo MoXe Aa ce cbrbekate. BuHaru
paboTeTe C NOBULLEHO BHAMAHKE U Ce ocnaHsinTe

Ha 3apaBus ¢ pasym. N3Bsarsaiite BCULKM CUTYaLMUM,
B KOWTO MMaTe CbMHEHUS!, Ye HAMa [a MoXeTe Aa

ce crnpasuTe. AKO BCE OLLe Ce YyBCTBATE HECUTYPHU
3a paboTHUTE NpoLeaypu creg NpoYUTaHETo Ha Tean
MHCTPYKUMK, TpsiGBa 4a ce KOHCynTupare ¢ eKkcnepT,
npeav Aa npogbimkuTe pabota.

MPEOYNPEXOEHWUE: Hurora e

no3BonsiBaiiTe Ha Aeua Ja usnonseat
MalumHaTa unu ga 6bvaat B 61mM30cT A0 Hes.
Tbi kaTo MalMHaTa ce cTapTupa fecHo,
neuarta 6uxa Mornu aa s BKIoYaT, ako

He ca noJ NocTosiHeH Hag3op. ToBa Moxe
[a 03Ha4yaBa PYCK OT Cepuo3Ha TenecHa
nospepaa. MNopaau ToBa nsBaxgante
GaTepusiTa, KOrato MaluMHaTa He e nog
npsiko HabnoaeHve.

O6Lwu nHCTpyKUMn 3a GesonacHocT
MPEQYNPEXOEHWUE: npouetere

cnefpawinTte npenynpeguTenHn ykasaHua,
npeav Aoa usnonsearte MmallmHara.

* W3Baxpavite akymynatopHata 6atepus, 3a aa
npefoTBpaTMTe CNy4anHOTO BKMIOYBAHE Ha
npoaykTa.

* To3u NpoayKT e onaceH MHCTPYMEHT, ako He cTe
[0CTaTbyHO BHMMAaTESHW UMK ako ro uanonasate
HenpasuiHo. To3n NPoAYKT MOXe Aa NPUYMHU
Cepuo3HO HapaHsiBaHe UM CMBbPT Ha onepaTtopa u
Apyrv xopa.

* He usnonssaiite npoaykTa, ako € NPOMEHeH CrpsiMo
NbpBOHAYanHuTe My cneumdukaumn. He cmeHante
HAKOS YacT Ha npoaykTa 6e3 ogobpeHue ot
npoussoauTens. Manonaeaiite camo 4acTtu, KOUTO
ca opgobpeHu oT npoussoanTens. HenpasunHoTo
TexHuyecko obcnyxBaHe e Bb3MOXHO Aa AoBeae A0
HapaHsiBaHe Unu cMbpT.

« [lpoBepeTe npoaykTa npeau ynotpeba. Buxre
lMpoBepka npegm craprvpare Ha cTpaHnya 22
v lpegu ga 3ano4yHere paborta ¢ npoaykTa Ha
crparnya 30. He nanonasarite gedekTeH NpoaykKT.
M3nbnHsBaliTe onmcaHuTe B TOBa PbKOBOACTBO
npoBepku 3a 6e30MacHOCT, KakTo U MHCTPYKLMKUTE 3a
noaapwbXKa U cepeua.

* [euara TpsbBa fa ce Hag3upasart, 3a Aa ce
rapaHTupa, Ye HaMa fa cu urpast ¢ ypega. Hukora
He Mo3BOMsABalTe Ha AeLa Unu Apyru xopa, Kouto
He ca oby4eHu Aa n3nonssat npoaykra n/mnm
aKkymynaTtopHaTta 6aTtepus, Aa ro usnonasar unm
obenyxsaT. Bb3pacTTa Ha onepaTtopa Moxe Aa e
NnocTaHOBEHa OT MECTHUTE 3aKOHW.

+ CobxpaHsiBaliTe npogykTa nop kntod, 3a ga
npefgoTBpaTMTE AOCTLMNA A0 HEro Ha Aela unv nuua,
KOWUTO He ca yMbHOMOLLEHM fAa ro 13non3sar.

+ CobxpaHsiBaitTe NpoaykTa Ha MACTO, HeOCTBLIMHO 3a
feua.

* [lpu HuKakBM obcToATENCTBa He BMBa Aa ce HaHacAT
MoaudMKaLum B mMbpBoHaYyanHaTa KOHCTPYKUMS Ha
npogykta 6e3 paspeLueHve oT NPOU3BOAUTENS.
BuHaru nanonssanrte opurmHanHn npuHaanexHocTy.
HeoTopusupaHu nameHeHuns n/unm akcecoapm morat
[Aa npeavaBuKaT CepuosHa TenecHa nospeaa unm
CMBPT Ha onepaTopa 1 Apyru nuua.

3abenexKa: BuamoxHo e nsnonssaHeTo Ha
npoaykTa fia ce perynupa ot HauuoHanHu unm MecTHu
pasnopenbu. CbobpassBaiiTe c npegocTaBeHuTe
pasnopenow.

MHcTpykumm 3a 6€30nacHOCT 3a
paboTta

NPEAYNPEXOEHUE: npouetere

crneasallmMTe NpedynpeauTenHu ykasaHus,
npeav Aa u3nonseate NpoaykTa.

* He nsnonseaiite MawmHaTa B nowm
METeopOorM4HM YCIoBusi, oco6eHo korato uma
OMacHOCT OT MbJTHUSA. ToBa HaMarsiBa onacHocTTa
na 6baeTe yaapeHu oT MbIHUS.
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BHumartenHo npoeepeTe nnouTa, KbAeTo Le ce
M3Monaea mMallmHaTa, 3a AMBM XMBOTHU. 1o Bpeme
Ha paboTa MaluMHaTa MoXe [a ce HapaHu OT AUBU
XXUBOTHMU.

[posepeTe BHUMATENHO NAOLITA, B KOSATO LU

Ce M3ronasa mMallumHaTa, U OTCTpaHeTe BCUYKM
KaMbHM, MPBLYKK, MPOBOAHNLM, KOCTM M APYrN YYXan
npeaMeTu. MaxsbpneHuTe npeaMeTy MoraT Aa
NPUYUHAT TeNneCHO HapaHAaBaHe.

Mpeau na nsnonseare MallMHata, BUHaru
npoBepsiBaiiTe BU3yarHo, 3a Aa BUAUTe Aann HOXbT
1 Bb3eJTLT Ha HoXa He ca nospeaeHu. MNospeaeHnTe
YacTu yBenuyaBaT pucka OT HapaHsiBaHe.

[pbXTe npefnasuTenuTe Ha MAcTo.
Mpepnasutenute Tpsibea ga ca B paboTHO
CbCTOSIHUE U fla Ca NPaBUHO MOHTUPaHW. Xnabas,
NoBpeAeH N HenpaBuHO PyHKLMOHMPaLL,
npeanasuTen Moxe Aa AoBeae A0 TenecHo
HapaHsiBaHe.

MoapbpkaiTe BCMHYKM BXOAHWU OTBOPY 3a OXNaKAaLL
Bb3AyX YMCTU OT OTNaabLUM. BriokupaHunTe BXoAHU
OTBOPU 32 Bb3AyX N OTIIOMKUTE MOXe fa foBenar
[0 nperpasaHe Unn puck ot noxap.

HoceTte sawpmTHu cpeacTaa 3a ounTe 1 yluuTe.
MoaxoaswoTo 3aWmTHO o6GopyaBaHe Lie Hamanu
TENecHOTO HapaHsiBaHe.

Mo BpeMe Ha paboTa ¢ MaluMHaTa BUHarn Hocete
HenTb3ralyym ce U 3awmTHn obyeku. He pabotete

C MalluuHara, koraTto cTe 6ocu unm Hocute
OTBOpEHM caHaanu. Toa HamansiBa BEPOATHOCTTa
OT HapaHsiBaHe Ha kpakaTa Nnpu KOHTaKT ¢
[ABWXELLNS Ce HOX.

BuHaru HoceTe pexu, kaTo Harpumep naHTanoHu,
KOMTO MOKpMBaT Kpakara, fokato paGoTtute ¢
MawmHaTta. KoHTakTbT ¢ AOBWXeLna ce HOX nnn
KopAa MoOXe Aa NpUYnHU HapaHsiBaHe.

[pbXKTe CTpaHU4HUTe Nnua Aaned, AoKkaTo
pabotuTe ¢ malwmHara. /I3xBbpneHuTe oTIoMKM
morat fa AoBeAaT A0 CEPUO3HO TENECHO
HapaHsaBaHe.

He pabortete ¢ malumHaTa Hag BUCOYMHATa HA
Tanusita. ToBa NpefoTBpaTsBa HeXenaH KOHTaKT

C HOXa M No3BonsiBa no-Ao6po ynpasneHue Ha
MallnHaTa B Heo4akBaHN cuTyauuun.

Bbaete BHMMaTenHu, korato paboTute ¢ MalumMHaTa
npu Mokpa Tpeea. XoaeTe, HUKora He Tuyalite. Tosa
HamansiBa pucka oT noAx/b3BaHe 1 nagaHe, KoeTo
MoOXe Aa AoBeae [0 TeNleCHO HapaHsiBaHe.

He paboTteTe ¢ MalumHaTa no npekaneHo CTPbMHU
HaknoHWU. ToBa HamansBa pucka oT 3aryba Ha
KOHTpOI, NOAXMb3BaHe U NajaHe, KOeTo MOXe Aa
foBefie A0 TeNecHO HapaHsiBaHe.

Koraro pa6oTute no HaKIOHK, BUHArM ce
yBepsiBaiite, 4ye cTe crbnunu fo6pe, BUHarm
paboTeTe Hanpe4YHOo Ha HAKNOHWTE, HUKOra Harope
unu Hagony, 1 6baeTe SKIIOYUTENHO BHUMATETHN
npy CMsiHa Ha nocokarta. ToBa HamarsiBa pucka oT
3ary6a Ha KOHTpOnN, noaxnb3BaHe U nagaHe, KoeTo
MoXe fia foBee A0 TeNIeCHO HapaHsiBaHe.

[pBXTe BCUYKM 3axpaHBaLLm LHYpoBe U kabenu
faney oT nyoLyTa Ha psisaHe. 3axpaHBalLy LUHypoBe
nnu kabenu moxe aa 61:,an CKpUTU B XpacTtute n
cnyqa|7|Ho aa 613,an OTpA3aHn nnu nospeneHn ot
KopAaaTa Unm Hoxa.

OpBXKTe BCMYKM 4acTU Ha TANOTO GU Aaned ot
[BWKELUSA Ce HOX UM Kopaa Ha Tpumepa. He
YucTeTe MaTepuana oT MaluMHaTa, OoKaTo He
6bae paskaveHa OT U3TOHHUKA Ha 3axpaHBaHe.
|_|O,ElBI/I>KHI/IF|T HOX 1Unu Kkopaa Ha Tpumepa Moxe ga
[l0BEAe A0 CEPUO3HO TENECHO HapaHsBaHe.
HoceTe MaluMHaTa B M3KINIOYEHO CbCTOSIHME M Aarey
ot TAnoto. MpasunHoTo 6opaBeHe ¢ MalLMHaTa
LLie HaMarnu BEPOSITHOCTTa OT CIyYaeH KOHTaKT C
[BWKELL, CE HOX UNN KopAa Ha TpuMepa.
M3nonaeaiTe caMo pe3epBHU peXeLy rnasu u
HOXOBE MNU KOpPAU Ha TpUMepH, onpeaeneHn

oT npousBoauTens. He cMeHsiiiTe HoXoBeTe vnu
KOpAMTE Ha TpUMepa C MeTarnHu BbkeTa unm
HoxoBe. HenpaBunHuTe pesepBHM YacTu Moxe

0a NpuunHAT 3aryba Ha KOHTPOn, cyynBaHe u
HapaHsiBaHe.

JInyHM npegnasHu cpeacTea

MPEOYNPEXAEHWE: npouetere

cnefgalmTe npeaynpeauTeniHu ykasaHus,
npeau Aa nanonssaTte NpoaykTa.

Mpu paboTa ¢ NnpoaykTa BUHaru nanonaeaiTe
0f06peHn NUYHY NpeanasHy cpeacTsa. JinuHute
npeanasHu CpeacTea He U3KMKYBAT M3LAMO pucka
OT HapaHsiBaHe, HO HamansiBaT cTeneHTa Ha
HapaHsBaHeTo npwu 3nononyka. Heka Bawuat
ancTpubyTtop Bu nomorte aa n3bepeTe NnpaBUnHoTO
obopyaBaHe.

M3non3aBaiite ogo6peHn aHTUOHN.

(Pur. 17)

M3non3aBaiite ogobpeHn 3alnTHN CpeacTBa 3a
ouuTe. AKo n3nonseate Macka, U3nonssaiTe CbLO
1 ogobpeHn 3awmTHY odmna. Ogo6peHnTe 3almTHU
oyuna Tpabea ga otroBapAT Ha cTaHaapT ANSI
Z87.1 3a CAL, unu EN 166 3a ctpaHuTe ot EC.

(Pur. 18)

.

Korato e Heob6xoanMo, HoceTe pbKaBuLM, Hanpumep
KoraTto 3akpernBaTe, NpoBepsiBaTe UnNu NouncTeaTte
pexeLLoTo o6opyaBaHe.

(Pur. 19)

HoceTe 3awutHu 60Tywn cbe ctomaHeHn bombeTa
1 NPOTUBONITH3raLLM NOAMETKM.

(Pwur. 20)

M3non3Baiite gpexu, HanpaBeHW OT 34paBa TbKaH.
BuHarv nsnonaeaiite 3apasu, ObNArv NaHTanoHn u
ObNr pbkaBu. He HoceTe n3nonaeaiTte apexu,
KOWTO MoOraT Aa ce 3axBaHaT 3a XpacTu U KMOHW.
He HoceTe GmxyTa, KbCW NMAHTaNOHU UK CaHOAnu.
He xonete 6ocu. HoceTe kocaTa cu Ge3onacHo Hag
HVMBOTO Ha paMeHaTa.
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* [pbxTe HabnM30 KOMMNEKT 3a MbpBa NMOMOLL,.
(Pur. 21)

Mpucnocobnenns 3a 6e3onacHoCT Ha
malumHaTa

MPEOYNPEXOEHWE: npouerere

cnegeawmTe npeaynpeanTenHn ykasaHua,
npeav oa usnonsearte MmallmHata.

B 1031 pasgen ce onucea npeanasHoTo o6opyaBaHe

Ha NpoayKTa, HEroBOTO NpeHa3HayYeHre n Kak TpsioBa
[a ce N3BbPLLBAT NPOBEPKN U TEXHUYECKO 06CnyXBaHe,
3a ja ce rapaHTupa npasunHarta pabota. Buxre
WHCTPYKUMWTE MOA 3arnaBueTo BrBegeHne Ha cTpaHnya
21, 3a pa oTkpueTe Kbae ce HaMmpaT Te3n YacTu Ha
npoaykTa Bu.

CpoKbT Ha ekcrnnoaTauus Ha NpoAdykTa MoXe Aa ce
Hamanw, a pUCKbT OT 3I10MONYKM Aa Ce MOBWLLM, aKo
He ce U3BBbPLLBA NPaBUITHO TEXHUYECKO oBcnyXBaHe
Ha NpoayKTa 1 CepBU3bT U/UNKU PEMOHTUTE He ce
13BBLPLIBAT NpodecnoHanHo. Ako Bu e Heobxoguma
[oMbMHUTENHA MHOopMaLKs, 0GbpHETE ce KbM
cepBu3a, pasnonoxeH Han-6nm3o oo Bac.

MPEAYNPEXOEHWUE: Hukora

He n3nonaeavite NpoaykTa ¢

AedekTHN o6e30nacuTesniHN KOMMNOHEHTH.
MpepnasHnTe cpeacTBa Ha NpoaykTa
TpsibBa Aa 6baaT npernexgaHn u
TexHUYeckn obCnyKBaHU, KaKTo € OnNMcaHo
B TO31 pasgen. Ako NpoayKTbT Bu He
npemMuHe yCrneLHOo HSKos OT M3bpoeHuTe
NpoBEPKY, CBbPXKETE Ce ChC CepBu3a cu 3a
N3BbPLUBAHE Ha PEMOHT.

BHUMAHMWE: Bcsiko ussbpusate Ha

CEepBU3 1 PEMOHT Ha MallmMHaTa U3UCKBa
cneyunanHo obpasosaHue. ToBa Baxu B
ocobeHa cTeneH 3a NpeanasH1Te cpeacTea
Ha MawwmHaTa. O6bpHETe KbM CepBu3a ci,
aKo MaluuHaTa He oTroBapsi Ha U3bpoeHuTe
no-posy nposepku. Mpu Nokynkarta Ha HaLl
NPOAYKT HUe rapaHTMpame npefocTaBsaHeTo
Ha KBanuuLmMpaH PeMOHTHM ycnyru

1 cepau3. AKO MSICTOTO, OT KOETO

CTe 3aKynuin MalumHaTa, He e Halu
cneynanuaupad auctpubyTop, 3anuTaiite 3a
Hai-6rmskaTa cepeusHa paboTunHuua.

3a npoBepka Ha knasuatypara
1. HaTtucHeTe u 3agpbxTe ByToHa 3a cTapTupaHe/
cnupaHe (A). (dur. 22)
a) lMpopyKTbT e BKNYEH, KoraTo cBeToamoabT (B)
cBeTH.

b) TpooyKTbT € U3KMYEH, Korato cBeToAMoALT (B)
He cBETH.

2. Bwxte Knasuarypa Ha cTpaHnya 33, ako
VMHAMKaTOpBLT 3a NpeaynpexaeHve (C) ceeTHe nnm
npuMurea.

3a npoBepka Ha GnokupoBkaTa Ha 3axpaHBaLLs CIyChK

BriokupoBkaTa Ha 3axpaHBalLuWsi CyCbK NpeaoTBpaTsBa
crnyyarnHo craptupaxe. Korato HaTucHeTte
GriokMpoBKaTa Ha 3axpaHBaLLus Cnychbk (A), Ts
ocBo6oxaaBa 3axpaHBalyus cnycbk (B). Korato
ocBoboauTe pbkoxsBaTkaTa, 3axpaHBaLLUsiT CryChbK U
6nokmpoBKaTa Ha 3axpaHBaLLus CryCcbK ce BpblUuaT B
M3XOAHOTO CU MOMOXEHNE.

(Pur. 23)

1. YBeperTe ce, Ye 3axpaHBaLLMST CMYCbK € 3aKM0YeH,
KoraTo 6rokupoBkaTa Ha 3axpaHBaLLysi CNyCbK € B
W3XOAHOTO cU nomnoxeHue. (Pur. 24)

2. HatucHeTe 3axpaHBaLus CNyCchbK U ce yBepeTe, Ye
ce BpblLa B MbPBOHAYaNHOTO CM NOMNOXeHWe, Korato
ro oceoboguTe. (Pur. 25)

3. YBeperte ce, 4e 3axpaHBaLLMAT CMYCHK U
6GrnokvpoBKaTa Ha 3axpaHBaLLMs CyCbK ce ABuxaT
cB0OOAHO U Ye Bb3BpaTHaTa NpyxuHa pabotu
npasunHo. (Pur. 26)

4. CrapTtupanTe npoaykta. Buxre 3a craprupare Ha
npogykTa Ha ctpaHmya 31.

lMpunoxeTe MbnHa MOLLHOCT.

OcBobogeTe 3axpaHBaLusi CyChK U Ce yBepeTe, Ye
pexeLLoTo o6opyaBaHe HaMmbIHO crmpa.

3a npoBepka Ha CMa3BaHeTo Ha pexeLLoTo obopyaBaHe

NPEAYNPEXAEHUE: He

n3nonaeanTte pexeLyo obopyasaHe

6e3 0406peH 1 NpPaBUIHO NOCTaBeH
npeanasuten Ha pexeLloTo obopyasaHe.
BuHaru nsnonseaiite npegnasvTens 3a
pexeLlo obopyaBaHe, npenopbyaHa 3a
pexeLyoTo obopyaBaHe, KOeTo n3nonssare,
BWXKTE TeXHUYECKU [aHHN Ha CTpaHNLa

35. \l3anon3BaHeTo Ha HenoaxoasLy, nunu
HeusnpaBeH NpeanasnTen Ha pexeLLoTo
obopyaBaHe Moxe fa AoBefe A0 CepuosHa
TenecHa nospega.

MpeanasutensaT Ha pexeLLoTo obopyasaHe
npeaoTBpaTsiBa UXBLPIISHE Ha NPeAMETY MO NOCOoKa Ha
onepatopa. MpeanasntensaT Ha pexeLyoTo obopyasaHe
CbLLO Taka Npeanassa oT HapaHsBaHusl, KOMTo Guxa
Bb3HUKHaNW NpY AOKOCBaHE Ha pexeLLoTo oGopyasaHe.

1. Cnperte gBuratensi.

2. 3a U3BbpLUBaHE Ha BM3yanHa npoBepka Hanpumep
NYyKHaTUHU.

3. lNoagmeHeTe npegnasvTens Ha PexeLLoTo
obopyagaHe, ako 6bae NoBpeaeH.
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Pexewo o6opyasaHe

M36epeTe noaxoasLo pexelyo obopyasaHe u
M3BbpLUETE TEXHNYECKO OGCNyxBaHe Ha 06opyaBaHeTo,
3a ga:

* [lonyynTe makcumanHa epeKTUBHOCT Ha ps3aHe.

*  YBenuuuTe ekcnnoaTtalMoHHUS XMUBOT Ha PeXeLLoTo
obopyasaHe.

NPEAYNPEXOEHUE:

M3non3Baiite pexello obopyasaHe camo

C NpenopbYaHOTO OT HaC NpeAnasHo
obopyasaHe! Buxte TexHudyecku gaHHu Ha
cTpaHnya 35. BuxTe NHCTpyKuuuTe 3a
pexeLyoTo obopyaBaHe, 3a fja HamepuTe
NpaBUITHASA HAYMH 338 HamoTaBaHe Ha
KopAaTta Ha Tpumepa 1 NpaBuIHUs
AvamMeTbp Ha kopaaTta Ha Tpumepa.

NPEAQYNPEXOEHUE:

HeuanpaeHo pexeLo obopyasaHe Moxe aa
NOBULLIM PUCKa OT 3I10MONyKM.

NMPEOYNPEXOEHUE: Buaru

crnupaiite Asuratens, npeay Aa 3anoyHete
na pabotute no pexeLoto obopyasaHe.
Mpogbrkasa Aa ce BbPTU, CreA kaTo

CTe oTnycHanu rasta. YBepeTe ce, Ye
pexelloTo obopyasaHe e Cnpsino HambAHO
1 paskayeTe fyrnarta Ha 3ananutenHaTa
cBeLl, Npeav ga 3anovHeTte paboTta no Hero.

TpumepHa rnaea

NPEAYNPEXAEHUE: Buuary ce

yBepsiBaiiTe, Ye kopaaTa Ha Tpumepa

€ HaBuMTa NITbTHO U PaBHOMEPHO OKOJIO
6apabaHa, 3a Aa ce npedoTBpaT BpedHa
BMGpauus.

(Pur. 27)

* W3nonseavitTe camo npenopbyaHUTe TPUMEPHU
rnaBu U TPUMEPHU KOPAK.

* W3nonseaiTe camo nNpenopb4aHOTO peXeLLo
obopyaBaHe.

* [lo-mankvTe MalMHM N3NCKBAT Marnkvu TPUMepHU
rnasun n obpaTHo.

»  [bmxuHaTa Ha kopaaTa Ha Tpumepa e BaxkHa. Mo-
AbnraTta kopaa U3vcksa no-ronsiMa MoLLHOCT Ha
ABUraTensi OTKONKOTO KbcaTa KopAa CbC ChLUns
anameTbp.

* YBeperTe ce, Ye pe3elbT Ha NpegnasuTens Ha
TprMepa He e noepeeH. ToBa pexe kopaaTa Ha
TpYMepa A0 NpaBunHaTa ObIDKUHA.

* HakucHeTe kopparta Ha TpMmepa BbB BoAa 3a
HAKOMKO AHW Npeau ynotpeba, 3a Aa ysennymte
NPOABIIKUTENHOCTTA Ha paboTHMS pecypc.

WHcTpykumm 3a 6e3onacHOCT 3a
6atepusita

MPEAYNPEXAEHWE: npouetere

cnefgalmTe npeaynpeauTeniHu ykasaHus,
npeay 4a nanonssaTte MalumHaTa.

* W3anonssavite eanHcTBeHo Gatepus BLI. Buxre
TexHu4yeckn gaHHn Ha cTpanmuya 35. BatepunaTta e
LuncpoBaHa coTyepHO.

* W3nonsgaiite 6aTepus BLi, kosiTo Moxe Aa
ce npesapexpaa, kaTo M3TOYHWK Ha 3axpaHBaHe
eVHCTBEHO 3a CBbp3aHuTe nNpoaykTu Husqvarna.
3a ga npepoTBpaTUTE HapaHsiBaHe, He U3nonaeaiTe
aKkymynaTtopa KaTo U3TOYHUK Ha 3axpaHBaHe 3a
OpYru ycTpoWicTBa.

« OnacHocT oT enekTpuyecku yaap. He cebpaBaite
KNEMUTE Ha akymynaTtopa C KI4Y0oBe, MOHETH,
BMHTOBE UIW ApYrn MeTanHu npeameTu. ToBa Moxe
0a [oBefe A0 KbCO CbeAVHEHME Ha akymynaTopa.

* He u3nonaseavite 6aTtepun, KOUTO He ce
npesapexgar.

* He nocrassiiTe npeameTn BbB Bb3aAyLLHUTE OTBOPY
Ha akymynartopa.

* CbxpaHsaBaiTe akymynaTopa ganey oT ClibHYeBa
CBETNWHa, TONIMHA UK OTKPUT OrbH. BaTepusita
MOXe [a NPUYUHU U3rapsiHUS U/UNN XUMUYECKU
N3rapsiHusi.

« CobxpaHsiBaTe akymynatopa ganed oT AbXA unu
Bnara.

* CbxpaHsBaiTe akymynaTtopa ganey oT MUKPOBBITHM
1 BMCOKO HamnsiraHe.

* He ce onutBaiiTe fa pasrnobuTe unu cuynute
aKkymynartopa.

* Ako uma B akymynaTopa uma Teu, He ocTaBsinTe
TEYHOCTTa Aa BNM3a B KOHTAKT C TANOTO U oyuTe.
AKO JOKOCHETE TEYHOCTTa, U3MUITE MSICTOTO C
ronsiMo KONMMYeCTBO BOAA U canyH v noTbpceTe
MeaMumHcka nomoll. Ako B ounte Bu nonagHe
TEYHOCT, He I TbpKaiiTe, a rv NpoMuiiTe ¢
BOAA B NPOAbIKEHWE Ha HAan-Manko 15 MUHYTU K
noTbpceTe MeaULMHCKa NOMOLL,.

* W3nonssavite 6aTepusita Nnpu Temnepartypu mexagy
—10°C (14°F) n 40°C (114 °F).

* He nouncrBavite 6aTepusita unu 3apsigHoOToO
YCTPOWCTBO C Boaa. Buxre 3a nowncreare Ha
npogyKTa, barepusita u 3apsALAHOTO YCTPOVICTBO Ha
cTparnya 33.

* He usnonaseavite gedekTeH unm nospeaeH
akymynarop.

* CbxpaHsaBaiTe 6aTepusita Aaney oT MeTanHu
npeameTyn KaTo rBo3aeu, BUHTOBe unu BuxkyTa.

« [pbxTe GaTepusTa ganey ot geua.
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WHcTpykumm 3a 6esonacHocT
3a 3apsaHOTO YCTPOWMCTBO Ha
akymynaTopHaTta 6aTtepus

MPEOYNPEXAEHWUE: npouetere

cneaBaluTe nNpeaynpeauTenHu ykasaHus,
npeay Aa uanonssaTte npoaykTa.

* Ako He ce cna3saT MHCTpYyKLMKTe 3a 6e3onacHocT,
MMa OMacHOCT OT TOKOB yAap UM KbCO CbeanHEHNe.

* He n3nonaseavite 3apsaHy YCTPOWCTBA, pasnuyHn
OT JOCTaBEHOTO C MaluMHaTa. Manonssaiite
eMHCTBEHO 3apsiaHu ycTpoiictBa QC80 u 40-

C80, koraTo 3apexaaTte pe3epBHN akyMynaTopHU
6aTtepum BLi.

* He onutBaliTe oa gemoHTUpaTte 3apsgHoOTO
YCTPOWCTBO.

¢ He u3nonaseavite 4eEKTHO UM NOBPEAEHO 3apsaAHO
YCTPOWCTBO.

* He Bauraiite 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO, KaTo ro
ObpXWTe 3a WHypa. 3a Aa UsknovuTe 3apsaHoTo
YCTPOWCTBO OT CTEHHUS KOHTaKT, ApblHeTe
wencena. He abpnaiite 3axpaHBaLLyus LHYP.

* [pbXTe Bcuukmn kabenu n yabmxkutenHu kabenu
fAanedy oT BoAa, Macro unu octpu prbose. YBepeTe
ce, Ye kabenbT He e 3axBaHaT Mexay npeameTu,
KaTo Hanpvumep BpaTun, orpaau 1 NoaoGHN.

¢ He n3nonseavite 3apsgHOTO yCTpOCTBO 6nn3o
[0 3ananvmu maTepuanu unm matepuanu, KouTo
NpUYNHABAT KOpPO3us. YBepeTe ce, Ye 3apsiaHOTO
YCTPOWCTBO He € NOKPUTO. AKO UMa VM WK OrbH,
n3BajerTe Lencena Ha 3apsigHOTO YCTPONCTBO.

« BapexpaliTe akymynaTopHata 6aTepus camo Ha
3aKpUTO, Ha MSICTO € Ao6pa BeHTUNaLUms n
faney oT cnbHYeBa cBeTnMHa. He 3apexpgarite
aKkymynatopHarta 6aTtepusi Ha oTkpuTo. He
3apexpaiite akymynatopHata 6atepus BbB BNaxHa
yCcnoBusi.

* V3nonsBaliTe 3apsgHOTO YCTPOWCTBO Camo Npu
Temnepatypu mexagy 5°C (41°F) n 40°C (104°F).
M3non3Baiite 3apsgHOTO YCTPOWCTBO B CpeAa, KoATO
e cyxa, 6e3 npax n uma fo6po NnpoBeTpsiBaHe.

* He nocrassiiTe npeameT B oxnaxgaliute oTBOpK
Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO.

* He cBbp3BaiiTe knemute Ha 3apsAHOTO YCTPONCTBO
KbM MeTanHu npeamMeTy, Tbil KaTo ToBa MOXe

a npeanaBuka KbCO CbeMHEHNE Ha 3apsiAHOTO
YCTPOWCTBO.

ManonsBaiTe ogobpeHn MpexoBU KOHTAKTU, KOUTO
He ca nNoBpefeHU. YBepeTe ce, Ye LWHYpbT

Ha 3apsAHOTO YCTPOICTBO 3a GaTepusTa He e
noBpeAeH. Ao 13nonaearte yabrmkuTenHu kabenw,
yBepeTe ce, Ye Te He ca NOBPefeHW.

He 3apexpalite Henpesapexgaemy akyMynaTopHu
6aTepuu B 3apsifHMUTE YCTPOWCTBA 3a aKyMynaTopHU
6atepuu.

MHcTpyKuum 3a 6eaonacHocCT nNpu
TexHUYecko o6cnyxBaHe

NPEAYNPEXOEHUE: npouetere

cneaBaluTe NpedynpeauTeniHu yKkasaHus,
npeav Aa M3BbpLUBATE TEXHUYECKO
obcnyxBaHe Ha NpoayKTa.

MN3BapeTe 6aTepusiTa, Npeam Aa U3BbPLLNTE
TexHu4ecko obcnyxxeaHe, ApYrv NPOBEPKU Unn
crnobsBaHe Ha NpoaykTa.

OnepaTtopbT TpsibBa Aa U3BBLPLLBA CaMo
TeXHUYecKo obCrnyKBaHe 1 PEMOHTHU AEWHOCTH,
rokasaHu B Ta3n MHCTPYKLIMS 3a ekcnoaTauus.
O6bpHeTe ce KbM Bawmsa cepuseH aunbp npu
Hy>X[a OT Mo-Cepuo3HO TEXHWNYECKO obcnyxBaHe u
PEMOHTHU AENHOCTU.

He nouncteaiite 6atepusTa unu sapsgHoOTo
YCTPOWCTBO € Boda. CumnHuTe nouvcTealym
npenapaTu MoraT fa noBpeasT nnactMmacara.

AKO He u3BbpLUBaTE TEXHNYECKO 0bCnyxBaHe, ToBa
HamansiBa ekcnnoaTaLMoHHUSA XXMBOT Ha NpoayKTa n
yBenuyaBa pucka oT 3Mononyka.

Heobxoammo e cneuyanHo obyyeHue 3a BCUYKM
PEMOHTU e iHOCTW 1 nonpaBku 0cobeHo Lo ce
oTHacs Ao npucnocobneHusita 3a 6esonacHocT

Ha npoaykTa. AKO He BCUYKM NPOBEPKM B Tasn
VHCTPYKLMSA 3a ekcnnoaTtauumsi ca ofobpenu, cnea
KaTo CTe U3BBLPLUMIN TEXHNYECKOTO obcnyxBaHe,
o6bpHeTe ce kbM Baluus cepsuseH aunbp. Hue
rapaHTupame, 4e 3a Bawims npoaykT umMa Hanu4Hm
npodecroHanHu Nonpaskn U PEMOHTU.
M3nonaBaiite camo opuriHanHu pe3epBHu YacTu.

MoHTax

BbBeneHve

MPEOYNPEXAEHWUE: npouerere

1 pa3bepeTe rnasata 3a 6esonacHocT,
npeav ga MOHTMpaTe npoaykTa.

3a pa npukpenuTe 3awmrara Ha
Tpumepa

MocTaBeTe npeanasunTens Ha TpUmepa KbM kopnyca
Ha gpuratens. (Pur. 28).

MoHTupavite 6onTta npes Kopnyca Ha ABuratens u
npegnasuTens Ha Tpumepa. (dur. 29)

3aTerHeTe 6onTa.
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3a MOHTax Ha TpMMepHarTa rnaesa

1. 3aB'preTe n3XoaHuA Ban, OOKATO OTBOP®T B
3aaBmxBallma AUCK ce n3paBHU C OTBOpPA B Kopnyca
Ha CKOpOCTHaTa KyTus.

2. TMocTtaBeTe WNNUHTa B OTBOPA, 3a Aa 3aKniounte
[OBYCEKLVOHHWSA Bar.

3. 3aBbpTeTe TpUMepHaTa rnasa o6paTHO Ha
YyacoBHwuKoBaTa cTpenka. (dur. 30)

3a MoOHTax Ha NPUMKoOBaTa pbKOXBaTKa

1. MocrtaBeTe BUHTa B NpUMKOBaTa pbkoxsaTka. (Pur.
31)

2. MoHTupaiiTe NnpuMKoBaTa pbKOXBaTKa KbM
obopyaBaHeTo Ha ABYCEKLWOHHWS Ban.
3aTerHeTe BUHTOBETE.
Perynupaiite npumkoBaTta pbkoxsaTka 40 NpaBUIHO
nonoxexue. Buxrte 3a perynmpare Ha npumkosata

PBKOXBATKE U TESIECKOMUYHNS [BYCEKLMOHEH Bal Ha
cTpaHmya 31.

MoHTUpaHe Ha npeanasuTens 3a
pacTeHus

1. MoHTupavite npegnasutens 3a pacTeHus B
OoTBOpUTE Ha Kopnyca Ha Asuratens. (dur. 32)

2. YBepeTe ce, Yye npeanasnTenaT Ha pacTeHusa Moxe

cBoboaHO Aa ce ABWXM Hanpea u Hasagd. (Pur. 33)
UHdopmauus 3a akymynatopHaTta
6atepus

3a MHdopMaLMs OTHOCHO HauMHa Ha M3nonsBaHe Ha
6aTtepusTa HanpaBeTe crpaBka ¢ WHCTPYKUKUATa 3a
ekcnnoatauusa Ha 6aTepusTa.

Onepauus

BbBeneHue

MPEOYMNPEXOEHWUE: npouetere
1 pa3bepeTe pasaena ¢ UHCTPYKLUU

3a 6e30MacHOCT Npeay U3nonasaHe Ha
npoaykTa.

Mpenou na sanoyHeTe pa6oTa ¢
npoaykTa

« [pernepaiite paboTHWSA y4acTbK, 3a Aa ce yBepuTe,
Ye nosHaBaTe BUAa Ha TepeHa. MNpernepante
HaKNoHa Ha TepeHa v Janu “ma nNpensTcTBUs KaTo
KaMbHU, KITOHW W KaHaBKW.

*  V3BbplueTe LUANOCTHA MHCMEKUMS Ha NPOAYKTa.

*  M3BbplueTe UHcnekyumTe 3a 6e3onacHocT,
TexHMYecko obcnyxeaHe 1 obernyxBaHe, KOMTO ca
NMOCOYEHU B TOBA PBKOBOACTBO.

» T[poBepeTe ABWraTensi 3a MpbCOTUS UMW MYKHATUHU.
M3non3BaiiTe yeTka 3a NOYUCTBaHe Ha ABWUraTensi ot
TpeBa u nucTa. M3nonseaiTe pbkaBuum, KoraTo e
HeobxoaMmo.

» TpoBepeTe TpuMepHaTa rnasa v npeanasvuTens Ha
pexeLLoTo obopyaBaHe 3a NOBPeAU U MyKHATUHW.
MoameHeTe TpuMepHaTa rnasa v npeanasvuTens Ha
pexeLyoTo obopyaBaHe, ako ca 6unu yaapeHu nnm
aKo Mo TX MMa NyKHaTUHW.

* YBeperTe ce, 4e BCUYKU raiiku 1 BUHTOBE ca
3aTerHaTu.

» [peown pa ctapTupate npogykTa, ce yBepeTe,

Ye BCWYKM Kanauu, Npeanasnteny, pbKkoxsaTku n
pexeLyo obopyaBaHe ca NpaBUITHO 3aKpPeneHn U He
ca noBpeaeHu.

3a cBbp3BaHe Ha 3apsaHOTO
YCTPOMCTBO

1. CebpxeTe 3apsgHOTO YCTPOMNCTBO KbM
HanpexXeHNeTo 1 YecToTaTa, KOUTO ca ykasaHu Ha
Tunosata Tabenka.

2. TocTaBeTe Liencena B 3a3eMeH KOHTaKT.
CBeToaMoAbT Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO NpuUMUraa
€4VH NbT B 3eJ1eHO.

3abenexka: BatepusTa HaMa [a ce 3apexaa, ako
HeliHaTa TemnepaTypa e no-sucoka ot 50°C/122°F. Ako
Temnepartypata e no-sucoka ot 50°C/122°F, 3apsgHoTo
YCTPOWCTBO e u34aka 6atepusita Aa ce oxnaau, npeau
fa NpoAbIKN 3apexaaHeTo.

3a 3apexaaHe Ha aKymynartopa

3abenexka: Bapepnete GaTepusiTa, ako ToBa €
MbPBUAT MbT, B KOWTO 51 M3nonasate. Hosata Gatepusi
e 3apeneHa camo Ha 30%.

1. CebpxeTe akymynatopHaTta 6arepusi KbM
3apsiHOTO YCTPOWCTBO 3a akyMynaTopHu 6atepun.
(Pur. 34) (dur. 35)

2. YBepeTe ce, Ye 3ereHaTa CBETNVHA 3a 3apexaaHe
Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO cBeTBa. ToBa 03HaYaBa,
Ye BaTepusiTa € CBbP3aHa NPaBUHO KbM 3apsiiHOTO
ycTpoiicTBo. (Pur. 36) (Pur. 37)

3. Korato Bcuykmn cBeToamoamn Ha 6atepusTa cBeTHarT,
baTepusaTa e HambnHO 3apeaeHa. (dur. 38)

30
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4. 3a pga usknioymTe 3apsifHOTO YCTPOMCTBO OT
CTEHHUS KOHTaKT, ApbnHeTe Lencena. He gbpnante
kabena.

5. Wasknioyete akymynaTtopHaTta 6atepus oT 3apsiaHOTO
YCTPOWCTBO.

3abenexka: Pasrnepaiite MHCTPYKLUMMTE 3a
6aTepusTa 1 3a 3apsAHOTO YCTPOMCTBO 3a noBeve
nHpopmaums.

3a cBbp3BaHe Ha baTepusTa KbM
npoaykra

c MPEOYNPEXAEHUE:

akymynartopHa 6atepust Husqvarna 3a
npoaykra.

M3nonsBante camo opuruHanHara
1. 3apepeTte Gatepusita HambIHO.

2. [MpuTtucHeTe akymynatopHaTta 6atepus B gbpxava
Ha 6aTepusiTa Ha npoaykTa. Batepusita ce
3aKmnoYBa B MO3WLMs, KOraTo Yyete LipakeaHe. (dur.
39)

BHMUMAHUE: Ak GaTtepusita He

Brie3e IIecHO B Abpxaya, 3Hauu Ts He
e rnoctaBeHa npasunHo. ToBa Moxe Aa
noBpeav npoaykTa.

A

3a cTapTupaHe Ha npopykTta

1. HatucHete n 3appbxTe 6yTOoHa 3a cTapTupaHe/
crnupaHe, [JokaTo 3eNIeHUSIT CBETOANO/ HE CBETHeE.
(Pur. 40)

2. HaTucHeTe GnokupoBKaTa Ha 3axpaHBaLLysi ClyCbK
1 3axpaHBaLLyus cnycbk. PexewoTto obopyasaHe
3anoysa Aa ce BbpTy.

3a perynupaHe Ha npuMKoBsaTta
PBbKOXBATKa U TeJieCKoONnn4HuA
ABYCEeKLWUOHEH Bar

1. Pasxnabete Gnokupaliarta pbkoxsatka n

perynupaiiTe npuMkoBaTa pbkoxBaTka A0 NnpaBuUnHO
nonoxexue. (dur. 41)

3artBopeTe GrnokvpaLyaTa pbkoxsaTka.

. Pasxnabete nocra Ha ABycekunoHHusA Ban. (dur.
42)
4. HacTpolite HeobxogumaTta Ab/kuHa Ha
[BYCEKLMOHHUS Ban. YBepeTe ce, 4Ye MoxeTe Aa
BUOUTE TPUBLIbIHMKA Ha Bana. (Pur. 43)

5. 3arBopeTe NnocTa u 3aTerHeTe BUHTA.

3abenexka: He 3aKpeneaiTe npuMkoBaTa
pbKOXBaTKa BbPXY NpeaynpeauTenHuTe NeneHkn Ha
Bana.

3a pa n3nonseare (pyHkyusiTa SavE

To3n NpoayKT MMa PyHKLWSA 3a NecTeHe Ha eHeprusita —
SavE.

3abenexka: PdyHkuMaTa SavE He HamansiBa
MOLLHOCTTa Ha psidaHe Ha NpPoAyKTa.

1. HaTtucHete 6yToHa SavE Ha knaBuaTtypara.
2. YBepeTe ce, Ye CBETBA 3€NEHNAT CBETOANOA,.

HaTtucHeTe oTHoBO 6yToHa SavE, 3a aa npekbcHeTe
dyHKumnsaTa. 3eneHnsaT ceetToamos nsracea. (Pur.
44)

q)yHKLI,I/Iﬂ 3a aBTOMaTtTn4Ho n3kKro4ysaHe

MpoaykTsT pasnonara ¢ yHKUWs 3a U3KIIOYBaHE, KOSITO
ro cnvpa, ako NpPoAyKTbT He ce U3nornsea. 3eneHuaT
VHAVKaTOPEH CBETOAWOZ 3a CTapT/cTon usracsa u crep
180 cekyHAM NPOAYKTLT crvpa.

3a pabota ¢ npoaykra

KactpeHe Ha TpeBa

1. [OpbXTe TpMMepHaTa rnaea HenocpeacTBeHO Haj,
3emsiTa nog brun. He HaTuckanTe kopaaTa Ha
Tpumepa B TpeBata. (Pur. 45)

2. Hamanete gbmkuHaTa Ha kopaaTa Ha Tpumepa ¢ 10
—-12cm/4 -4,75in.

3. Hamanete obopoTuTe Ha aBuraTtens, 3a ga
MOHWXKMTE OMACHOCTTa OT yBpeXAaHe Ha
pacTeHusiTa.

4. Wanonssaiite 80% ras, koraTo pexete Tpesa 6nm3o
no obektn. (Pur. 46)

3a Aa novYncTute 3aTpeBeHn 30HU

1. MNpuagbpxaiiTe TpMMepHaTa rnaea Haf 3emsTa.

2. HaknoHete TpumepHaTa rnasa.

3. OkoceTe ¢ kpasi Ha koppaTa Ha Tpumepa OKomno
obekTuTe B paboTHaTa 30Ha.

c BHUMAHME: kocete camo

TpeBaTa. YApSIHETO Ha kopaaTta Ha
Ps3aHe Ha TpeBa

TpUmepa B Apyru 06eKkTv yBenmyasa
M3HOCBAHETO Ha kopaaTa.

1. YBepeTe ce, Ye kopaaTa Ha Tpumepa e ycrnopeaHa
Ha 3emsTa, KoraTo pexeTte TpeBata. (Pur. 47)

2. He HaTtuckaviTe TpumepHaTa rnasa KbM 3emsTa.
ToBa Moxe Aa NoBpeau NpoaykTa.

3. [BwxeTe npogykTa OT eAHaTa KbM Apyrarta cTpaHa,

KoraTo pexeTe TpeBa. PaboTeTe Ha MbnHM 060POTK.
(Pur. 48)

1737 - 002 - 12.01.2022

31



3a rnoynucTteaHe Ha TpeBa npoBepKa Ha Apyrute 4actu Ha TpumepHaTta
rnaea u s nouncTeTe, ako e HeobxoanMmo.

Bb3ayLlwHNAT NOTOK OT KopAaTa Ha BbPTALLMA ce
TpUMeEp MOXe fa ce U3noni3ea 3a OTCTpaHABaHe Ha

oTpsizaHa Tpesa OT 30HaTa. CnvlpaHe Ha npoaykTta

1. XBaHeTe TpMMepHaTa rnasa v kopaaTa Ha Tpumepa 1. OcBoGopeTe 3axpaHBaLLys CryCbk 1 GrokuposkaTa
ycrnopeaHo Ha 3emMaTa U Haj 3emsiTa. Ha 3axpaHBallusi Cnycbk.
MpunoxeTe MbnHa ras. 2. Hatuckaiite 6yToHa 3a cTapTupaHe/cnnpaHe,

OKaTO 3eJIeHNAT CBeTOAMOo4 UsracHe.
[BnxeTe TpuMepHaTa rnaea oT egHarta cTpaHa Ao A Avoa

Apyrara v noyucTeaiite Tpesara. 3. HatucHete ByToHMTE 3a ocBoBOXAaBaHe Ha
aKkymynaTtopHaTta 6aTepusi u S usBagete oT
NPEQYNPEXOEHME: npoykTa. (Gur. 49)
MouuncTBaiiTe kanaka Ha TpUMepHaTa
rnaea BCEKW MbT, KOraTo MOHTMpaTe HoBa 3a cmsHa Ha kopAaTa Ha Tpumepa
KOpAa Ha TpumMepa, 3a Aa NpefoTepatuTe HanpaBeTe cnpaBka c nocnegHata cTpaHuua oT
HapylasaHe Ha 6anaqca 1 BuGpauum B VHCTPYKUMATA 3a eKkcnnoarauus.

PBbKOXBaATKUTE. OcBeH ToBa n3BbpLleTE

Mooapbkka

B'bBe,quVIe CnenBa CNUCHK CbC CTHMKUTE OT TEXHUYECKOTO
obcnyxBaHe, kouTo TpsibBa Aa M3nbnHUTe 3a Bawwws

MNMPE ,EI,W'IPE)KLI,EHVI E: Mpoverete npoaykT. Buxte /logapvxka Ha cTpaHnya 32 3a

[OMbAHUTENHA WHOPMALIUS.
1 pa3bepeTe rna.aTta ¢ UHCTPYKUUK
3a 6e3onacHoCT, NPeaun Aa 3anoyHeTe
TEXHWYECKO 0GCnyKBaHe Ha NpoAyKTa.

Mpaduk 3a TexHM4ecko obcnyxBaHe

NMPEOYNPEXOEHUE: vssagere

akymynaTtopHaTa 6atepusi, Nnpeau aa
U3BBPLLUNTE TEXHUYECKOTO OBCTyXBaHe.

MopApbxka Exe- Bcsika Bceku
AHeBHO | ceamuua | Mmecey

MoyncTeTe BLHLWHWUTE YacTu Ha NPOAYKTa CbC Cyxa Kbpna. He nsnonssante X

BOAa.

MpoBepeTe ganu ByTOHBLT 3a cTapTUpaHe 1 cnupaHe paboTu NPaBWHO 1 He e %

nospeaeH.

YBepeTe ce, 4Ye 3axpaHBaLuAT CNyCbK N 6J'IOKI/Ip0BKaTa Ha 3axpaHBaliua cny- X

CbK paGomT npaBuITHO OT rnegHa To4ka Ha 6e3onacHocTTa.

YBepeTe ce, Ye BCUYKM KOHTPOIHW OpraHn paboTsT U He ca NOoBpeaeHU.

MopabpxaiiTe PbKOXBATKUATE CyXM, YACTW, B6E3 Macro U rpec.

YBeperte ce, Ye pexeLloTo o6opyasaHe He e nospeneHo. MoaMeHeTe pexeLLo- X
To o6opyaABaHe, ako e NoBPeaeHo.

YBepeTe ce, Ye NPeAnasnTensT Ha pexeLloTo 06opyaBaHe HE e NOBPeaEH.

X
MoameHeTe npeanasvTens Ha pexeLloTo obopyaBaHe, ako 6Gbae NOBPEAEH.
YBepeTe ce, Ye BCUYKM BUHTOBE U raiku ca 3aterHaTtu. X
YBepeTe ce, Ye ByToHUTE 3a ocBObOXAABaHE Ha akymynaTtopHaTa 6atepus pa- %

60TAT 1 3akntoyBaT 6aTepvaa B NpoAykTa.
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Mopapbxka

Exe-
OHEBHO

Bceku
Mecel}

Beska
cegmuua

npasHo.

MpoBepeTe fanu 3apsifHOTO YCTPOMCTBO HE € MOBPeAeHO 1 Aanu paboTu us-

X

YBeperTe ce, Ye GaTepusTa He e noBpeaeHa.

X

YBepeTe ce, Ye akyMynaTopbT € 3apefeH.

YBeperTe ce, Ye 3apsgHOTO YCTPOMCTBO HE e NoBpedeHo.

AEHU U He ca YUCTU.

MposepeTe BcuYkK kabenu, CBbP3BaHUsA 1 Bpb3KW. YBEpeTe ce, Ye He ca Nospe-

MpoBepeTe Bpb3kUTE MEXAY akyMynaTopHaTa 6atepusi U npoaykTa. MpoBepeTte
Bpb3KaTa Mexay akymynatopHaTta 6atepusi v 3apsigHOTO YCTPOMCTBO.

3a npoeepka Ha GaTepusita u

3apsagHoTo yCTpOIZCTBO

1. TpoBepeTe GaTepusita 3a NOBpeaM, KaTo Hanpumep
NyKHATUHW.

2. TpoBepeTe 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO 3a NoBpeau,
KaTo Hanpumep NykKHaTUHW.

3. YBeperTe ce, Ye CBbp3BALLMAT kaben Ha 3apsAHOTO
YCTPOVICTBO HE € NMOBpeseH W HarmyKaH.

3a nouncTeBaHe Ha NPoAyKTa,

6aTepvaa N 3apAaaHOTO YCT pOVICTBO

1. TloyncTBanTe NpoaykTa CbC Cyx napuan cnea
ynoTpe6a.

2. TouncTBanTte 6aTepusita 1 3apsAHOTO YCTPONCTBO
cbe cyx napuan. [pbxTe Bogauute Ha batepusarta
YUCTU.

3.

YBepeTe ce, Ye knemuTe Ha 6aTepusTa u 3apsgHOTO
YCTPOICTBO Ca YnCTH, Npean 6aTtepusTta aa

€ NocTaBeHa B 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO MN B
npoaykra.

3a npoBepka U cMsHa Ha TpUMepHaTa
rnaea

1.

I'IpoeepeTe TpUMepHaTa rnasa 3a 3aMbpCABaHUA U
MyKHaTUHU.

M3BageTte MexaHu3ma 3a nogasaHe Ha kopaa 3a
Kopaarta Ha Tpumepa.

OtcTpaHneTe TpumepHata rnasa. (dur. 50)
CmeHeTe TpuMepHaTa rnasa.

MoHTupavite TpumepHaTa rnasa. Buxre 3a moHTax
Ha TpumepHaTa rniasa Ha ctparmya 30.

OTcTpaHsiBaHe Ha npobnemu

Knasnatypa

CBeToamnoaeH ekpaH

Bb3MoxHN HeusnpaBHOCTU

Bb3MoxHN peLueHus

CBeToAMOABT 3a rpeLuka Mura.

MpeToBapBaHe

PexelLoTo o6opyasaHe He Moxe fa
ce aswxkun ceoboaHo. OceobogeTte
pexeLyoTo obopyasaHe.

TemnepaTypHO OTKIOHEHWE

OcraBeTe npogykTa fa ce oxnaau.

MpoaykTsbT He cTapTupa.

HaTucHeTe 3axpaHBaLLWs CMyCbK 1
cTapTepHust 6YTOH eJHOBPEMEHHO.

OTnycHeTe 3axpaHBaLLysi CNyCbK n
cnpeTe NpoaykTa.

CBeToaMoabT 3a rpewka ceeTsa C
YepBeHa CBeTNIMHa.

Heo6xoaMMo e U3BbpLUBAHETO Ha
cepBr3HO o6CryXBaHe Ha NpoAaykTa

[oBopeTe ¢ Bawusa cepBuseH Tbpro-
Bel,.
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AkymynaTopHa 6atepusi

CeeToaunoneH gucnnei

Bb3MOXXHM HeusnpasHOCTH

B13MOXHO feicTBue

3eneHusT cBeToaNoA Mura.

Hwcko HanpexeHue Ha akymyna-
TopHaTa 6aTepus.

3apepnete akymynaTtopHaTa 6atepus.

CeeToanoabT 3a rpeLuka mMura.

TeMﬂepaTypHo OTKITOHEHMEe.

W3nonaBarite akymynaTtopHaTa 6atepus npu

Temnepatypu mexay -10°C (14°F) n 40°C
(104°F).

TB'bp,Cl,e BUCOKO HanpexeHwue.

YBepeTe ce, 4e MPEeXoBOTO HanpexeHue oT-
roBapsi Ha HanpexeHWeTo Ha TunoeaTa Ta-
6enka Ha npoaykTa.

M3BageTe akymynatopa oT 3apsiiHOTO yc-
TPOWCTBO.

CBeToavoabT 3a rpeLuka cBeTu.

ronsma (1V).

Pasnukata B kneTkute e TBbpae

[oBopeTe ¢ AMCTPUGYTOpa NO CEPBU3HOTO
obcnyxBaHe.

3apsgHO yCTpoicTBO 3a akyMmynaTopHa 6atepust

MpoGnem

Bb3moxHM HeusnpasHOCTU

BbamoxHo pelweHue

YepBeHUSAT cBETOAMO A, 3a rpeLuka
mura.

TemnepaTypHO OTKMOHEHWE.

M3non3sBaiite 3apsagHOTO YCTPOMUCTBO
3a GaTepusiTa npu Temnepatypu
mexay 5°C (41°F) n 40°C (104°F).

l-lepBevaT cBeToauoa 3a rpeluka

cBeTBa. 1V).

TB'bp,El,e ronsiMa pasnuka B KreTkute

['oBopeTe ¢ anctpubyTopa no cep-
BU3HOTO oBCryxBaHe.

TpaHcnopTupaHe, CbXpaHeHUe U U3XBbpPJIsiHE

TpaHcnopT u CbxpaHeHune

* [ocTaBeHuTe NMTUEBO-MOHHM BaTepumn oTroBapsaT

Ha N3NCKBaHUATA Ha 3aKOHOAATENCTBOTO 3a onacHu

npoAyKTy.

+  CneuuanHoTo W3UCKBaHE Ha onakoBkaTta v
€TVKETUTE 3a TbProBCKO TpaHCNopTVpaHe Tpsibea
[ia ce cnasga, BKIHOYUTENHO OT TPETU CTPaHU 1
cneauTopu.

. FosopeTe C YOBeK, npemMuHan cneymarnHo oqueHme

3a paboTa c onacHu matepuanu, npeau
Aa n3npatute npogykra. Cnassaiite BCUYKU
NPpUNOXVMW HaLMOHaNHW Hapeaow.

+ T[locTaBeTe TUKCO BbpXY OTKPUTUTE TEPMUHANMN,
koraTo noctaBsiTe 6aTepusiTa B onakoska.

MocTtaBeTe aKymynaTtopa nnbTHO B ONakoBKaTa, 3a

[a npefoTBpaTuTe ABMKEHME.

+  W3BapeTe GaTepusTa Npu CbxpaHsisaHe unu
TpaHcrnopTUpaHe.

.

MocTaBeTe GaTepusita u 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO B
CyXO NPOCTPaHCTBO, B KOETO HAMa Briara 1 CKpex.
He cbxpaHsBaiTe akymynaTopa Ha MecTa, KbAeTo
MOXe Aa ce HaTpyna cTaTU4HO enekTpuyecTeo. He
CbXpaHsiBaiiTe akymynatopa B MeTanHa KyTus.
MocTaBeTe akymynaTtopHaTta batepus 3a
CbxpaHeHue npu Temnepatypa mexay 5°C/41°F n
25°C/77°F v paney oT npsika CrbHYeBa CBETIIMHA.
[MocTaBeTe 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO 3a CbXpaHeHue
npu Temnepatypa mexay 5°C/41°F n 45°C/113°F n
faney oT npsika CiibHYeBa CBETNNHA.
M3non3BaiiTe 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO Camo Korato
okonHata Temnepatypa e mexay 5°C/41°F n 40°C/
104°F.

3apepnete 6atepusita mexay 30% v 50%, npeam
[a s 0CTaBWTE 3a CbXpaHeHue 3a NPOABbIKUTENHO
Bpeme.

CbxpaHsiBaliTe 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO B 3aTBOPEHO
1 CyXO NPOCTPaHCTBO.

34
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« [pv cbxpaHeHWe ApBbXTe akymynaTopa v 3apsgHOTO V|3XB'prF|He Ha 6aTepM;|Ta, 3apﬂnH0To
YCTPOWCTBO OTAENHO. He no3Bonsisante Ha

Oeua vunv apyru HeofobpeHu nuua aa uMar YCTpPOMCTBO M NpoaykTa
KOHTaKT ¢ o6opyaBaHeTo. [pbxTe 060pyaBaHETO B
NpOCTPaHCTBO, KOETO MOXETE Ja 3akroyBaTe.

CumBoOnMTE Ha NpoAyKTa UMM Ha HeroBaTa onakoBka
03HayaBar, Ye Tol He e 6KUTOB oTNagbk. Peuyuknuparite

+ [louncteTe NpoayKTa 1 M3BBLPLUETE MBIHO ro B MyHKT 3a peluknnpaHe 3a enekTpuyecko
obcnyxsaHe, Npeav Aa ro CbxpaHsisare 1 enekTpoHHO obopyaBaHe. ToBa nomara Aa ce
NPOABITKUTENHO BPEME. npeaoTBpaTN yBpexaaHe Ha okonHata cpea unum Ha

* WanonsgaiiTe 3awutaTa npy TpaHcnopTMpaHe Ha xopa.

npoaykTa, 3a Aa NpeaoTBpaTMTe HapaHsBaHWUS Unn
noBpeAV Ha NPoAyKTa Mo BpeMe Ha TpaHcnopTupaHe
1 CbXpaHeHue.

« Bakpenete npogykta 6e3onacHo npu
TpaHcnopTupaHe.

CBbpXXeTe ce C MecTHUTe cnyxbu, mecTHa
cMeTochOMpalLa opraHm3auus unu ¢ Bawms gunsp
3a noBeye MHOPMaL|si OTHOCHO PeLMKNMpaHEeTo Ha
npoaykTa.

TexHUn4yeckn naHHu

TexHnyecku AaHHU

215iL
Osuraten
Tun gsuraten BLDC
CKopOCT Ha U3xofHus Ban, 06/MuH 6800
LLinprHa Ha pazaHe, mm 310
Terno
Terno 6e3 akymynartopHa 6atepusi, kg 29
Terno ¢ akymynaTtopHa 6atepus (BLi10/BLi20), kg 3,6/4,1
LLlymoBu emucumn*
HuBo Ha 3BykoBaTa MoLLHOCT, usmepeHa dB(A) 90,5
HuBo Ha 3BykoBaTa MOLLHOCT, rapaHTupaHa LyadB (A) 92
HuBa Ha 3syka’®
EkBMBaneHTHO HMBO Ha 3BYKOBOTO HamnsraHe npu yxoTo Ha onepaTopa, U3mepeHo 74,9
cbrnacHo EN ISO 50636-2-91, dB (A)
Huga Ha BuGpauumTe®
HuBa Ha B1BpauuUTe B pbKOXBaTKMTE, N3MepeHn cbrnacHo EN50636-2-91, m/s2 4,5/2,7
O6opyaBaH ¢ TpuMepHa rnaea (opurmHanHa), otnpen/orTsag.

4 EmucMM Ha Wyma B OKONHaTa cpeaa, U3MepeHm KaTo 3ByKoBa MOLHOCT (Lya) B CbOTBETCTBIE C ANPEKTMBA
Ha EO 2000/14/EQ. Pasnukata Mexay rapaHTUpaHoTO M N3MEPEHOTO HUBO Ha LUyMa € B TOBa, Ye rapaHTu-
pPaHOTO HMBO Ha LUyMa BKIHOYBa ChLUO W AUCnepcusiTa B pesyntaTta oT U3MepBaHETO, KakTo 1 Bapuauumte
Mexay pasnnyHUTe NpPoAyKTM OT €AMH M CbLUM MoAen B cboTBeTcTBMe ¢ Aupektnea 2000/14/EO.

5 OtueTeHuTe AaHHN 3a EKBNBANEHTHOTO HNBO HAa 3BYKOBOTO HansraHe 3a NPoAyKTa MMaT TUNUYHa cTaTucTu-
Yecka Aaucnepcus (ctaHaapTHO OTKNOHeHue) ot 2,5 dB (A).

6 OTueTeHuTe AaHHM 3a PABHULLETO Ha BUBPALMM UMaT TUNWUYHA CTAaTUCTUYECKa ANCcnepcus (CTaHAapTHO
OTKNoHeHue) oT 1,5 m/s2.
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Opnob6penu akymynaTtopHu 6aTtepun 3a npoaykTa

Axymynatop

BLi10

BLi20

Tun

JlutneBo-rioHeH

JutneBo-rioHeH

KanauuteT Ha akymy-
naTtopHaTta 6atepus,
Ah

HanpaseTe cnpaska C neneHkata ¢ HoMu-
HasnHW CTOMHOCTU Ha akymynaTopa

HanpaseTe cripaBka ¢ neneHkara ¢ HoMu-
HarH1 CTOMHOCTY Ha akymynaTopa

HomwuHanHo Hanpe- 36 36,5 36 36,5

xeHue, V

Terno, Ib/kg 0,7 0,7 1,2 1,2
OpobpeHun 3apsigHU YCTpOCTBa 3a NpoayKTa

3apsHo ycTpoiicTBO 3a akyMynaTopHa 6atepusi QC80 40-C80

HanpexeHue Ha mpexarta, V 100 — 240 100 — 240

YecroTa, Hz 50 - 60 50 - 60

MowHocT, W 100 72

M3xoaHo HanpexeHwue, V npas Tok/ amnepu, A 36/2 43/1,6

M pUHagnexxHocTun

Opo6peHn npucnocobneHns

Opo6peHnn npucnocobrieHus Tun Mpennasuten Ha pexello obopyasaHe, apT.
Ne
TpumepHa rnasa R25B (@ 2 mm kopgaa) 529 96 69-01
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[eknapauys 3a CbOTBETCTBUE

EC geknapauus 3a GbBMECTUMOCT

Hue, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, LBeuus,
Ten.: +46-36-146500, aeknapvipame Ha cBosi cobcTBeHa
OTrOBOPHOCT, Y€ NPOAYKTHT:

OnucaHxue AkymynaTopeH TpuMep 3a MopaBa
Mapka Husqgvarna

Tun/Mopen 215iL

NpenTndmkaums CepuitHu Homepa oT 2021 u cnep ToBa

0TroBaps HaMb/IHO Ha CrieAHNTE ANPEKTUBU U
pernameHTn Ha EC:

Avpektusal/perna- Onucatue

MeHT

2006/42/EO "OTHOCHO MaLmHK"

2014/30/EC "OTHOCHO enekTpoMarHuTHaTa CbBMecTmocT"

2000/14/EO "OTHOCHO LLYMOBWTE eMUCUM B OKONHaTa cpeaa”

2011/65/EC "NO OTHOLLIEHNE Ha OrpaHNYEeHNETO 3a M3MNOos3BaHe Ha onpedesieHn OnacHu BeLecTBa B

€eneKTPUYECKO 1 enekTpoHHo obopyaBaHe"

1 Ye cneagHuTe CTaHAapTW M/MNMN TEXHUYECKN
cneuyundukayum ca npunoxenn: EN
60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A14:2019+A1:2019
+A2:2019, EN 50636-2-91:2014, EN |EC 63000:2018,
EN 55014-1:2017+A11; EN 55014-2:2015.

YnbnHomoueH opra: 0197 TUV Rheinland LGA
Products GmbH, Tillystrale 2, 90431 Nirnberg,
Germany cepTuduLmpa CbOTBETCTBNETO C [IpekTuaa
2000/14/EO Ha CbBeTa, npoueaypa 3a oueHka Ha
cboTBeTcTBUETO: MNpunoxexne VI.

3a uHdopmaLms OTHOCHO LLYMOBW eMUCUK HanpaseTe
cnpaska C TexHudecku gaHHn Ha cTpaHnya 35.

Huskvarna, 2021-09-30

M b—

'-H Par Martinsson, AMpekTop no pa3soiHa
[eHOCT, ynpaBrieHne Ha UHXEeHepHUTe JeHOCTU 1
KOHLIeNTyarnHo pa3suThe, pbYHU NMPOAYKTU

OTroBopeH 3a TexHuyeckaTa AoKyMeHTaLms

C€
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Uvod

Popis vyrobku

Husqvarna 215iL je akumulatorovy vyzina¢

s elektrickym motorem.

Nepretrzité pracujeme na tom, abychom zvysili vasi

bezpecnost a efektivitu pfi pouzivani. Dal$i informace
ziskate u svého prodejce poskytujiciho servis.

Popis vyrobku

(Obr. 1)

1. Strunova hlava

2. Kryt fezaciho nastavce

3. Hridel

4. Nastaveni hfidele (teleskopické)
5. Drzadlo ve tvaru ,D*

6. Klavesnice

7. Varovna kontrolka klavesnice

8. Vypinac

9. Tlagitko SavE (Uspora energie)
10. Packa spinace

11. Pojistka packy spinace

12. Indikator napajeni a vystrazny indikator
13. Spojka

14. Nabijecka baterii 40-C80
15. Nabijec¢ka baterii QC80

16. Napajeci kabel

17. Raminko na ochranu rostlin
18. Varovna kontrolka baterie
19. Stav baterie

20. Tlacitko ukazatele stavu baterie
21. Tlacitka pro uvolnéni baterie
22. Baterie

23. Kombinovany nastroj

24. Navod k pouzivani

Symboly na vyrobku

=

(Obr. 2) VAROVANI: Tento vyrobek mdze byt
nebezpecény a zpUsobit obsluze ¢i dals§im
osobam vazné zranéni. Budte opatrni

a vyrobek pouzivejte spravné.

Doporucené pouZziti

Vyrobek se pouziva se strunovou hlavou k seceni travy.
Nepouzivejte vyrobek k jinym ¢innostem, nez je vyzZinani
travy a travniho porostu.

Povsimnéte si: vek pro pouzivani vyrobku mize
byt omezen mistnimi pfedpisy.

(Obr. 3) Pfed pouzitim si pozorné prostudujte
tento navod k pouzivani a nepouziveijte
vyrobek, pokud navodu zcela nerozumite.

(Obr. 4) Pouzivejte ochranu o¢i.

(Obr. 5) Nevystavujte desti.

(Obr. 6) Stitek s emisemi hluku do okoli podle
smérnic a predpist EU a Spojeného
kralovstvi (také podle legislativy

v australském Novém Jiznim Walesu).
Udaje o emisich hluku naleznete na &titku
stroje a v kapitole Technické udaje.

(Obr. 7) Zaijistéte bezpecnou vzdalenost dalSich

osob od vyrobku.

(Obr. 8) Pred udrzbou odpojte baterii.

(Obr. 9) Vyrobek ani obal vyrobku nelze zlikvidovat
jako domaci odpad. Odevzdeijte jej

ve stanici pro recyklaci elektrickych

a elektronickych zafizeni.

(Obr. 10) Vyrobek odpovida pfisluSsnym smérnicim
EU.

(Obr. 11) Vyrobek vyhovuje platnym predpisim

Spojeného kralovstvi.

(Obr. 12) Stejnosmérny proud.
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YYYYWWXXXXX Typovy Stitek s vyrobnim
Cislem nebo natisténé ci-
slo. yyyy znamena rok vy-
roby a ww znamena tyden
vyroby.

Symboly na baterii nebo na nabijecce
baterii

Odevzdejte vyrobek ve stani-
ci pro recyklaci elektrickych

(Opbr. 16) a elektronickych zafizeni. (Plati
pouze pro Evropu)
(Obr. 13) Transformator se zabezpecenim proti

selhani.

(Obr. 14) Nabijecku baterii pouzivejte a skladujte
pouze ve vnitfnich prostorech.

(Obr. 15) Dvojita izolace.

Odpovédnost za vyrobek

Jak uvadi zakon o odpovédnosti za vyrobek, neneseme
odpovédnost za Zzadnou $kodu zpUsobenou nasim
vyrobkem, pokud:

* byl vyrobek nespravné opraven.

* byl vyrobek opraven pomoci souc¢asti od jiného
vyrobce nebo souéasti, které nejsou vyrobcem
schvaleny.

* ma vyrobek pfisluSenstvi od jiného vyrobce nebo
pfislusenstvi, které neni vyrobcem schvaleno.

+ vyrobek nebyl opraven ve schvaleném servisnim
stfedisku nebo schvalenym odbornikem.

Bezpec€nost

Definice tykajici se bezpeénosti

Varovani, upozornéni a poznamky slouzi jako
upozornéni na specifické dllezité ¢asti navodu.

WSTRAHA Pouziva se v pfipadé

nebezpecdi Urazu nebo usmrceni obsluhy

nebo okolnich osob, pokud nejsou dodrzeny

pokyny uvedené v této pfirucce.

nebezpeci poSkozeni vyrobku, dalSich

c VAROVANI: Pouziva se v pripadé

materialt ¢i $kod na majetku v blizkém okoli,

pokud nejsou dodrzeny pokyny uvedené
v této pfirucce.

Povsimnéte si: Pouziva se k poskytnuti dalSich
informaci, které jsou nezbytné v dané situaci.

Obecné bezpeénostni vystrahy pro
elektrické naradi

VYSTRAHA: Pozomé si prectéte
vS8echna bezpecnostni upozornéni a pokyny.

Pfi nedodrzeni upozornéni a pokynli muze
dojit k Urazu elektrickym proudem, pozaru
nebo vaznému poranéni.

Povsimnéte si: Ulozte si veskera upozoménfi
a pokyny pro pouziti v budoucnu. Termin ,elektricky

nastroj” v upozornénich oznacuje bud nastroj napajeny
ze sité (kabelem), nebo napajeny baterii (bezdratovy).

Kontrola pied startem

* Aby nemohlo dojit k nechténému spusténi vyrobku,
vzdy vyjimejte baterii. Pfed udrzbou vyrobku vzdy
vyjméte baterii.

» Pred pouzitim vyrobku a po kazdém narazu
zkontrolujte, zda nevykazuje znamky opotrebeni
a v pfipadé potfeby provedte nutné opravy.

+  Zkontrolujte pracovni prostor. Odstrarite vesSkeré
volné pfedmeéty, jako jsou kameny, stfepy, hrebiky,
ocelové draty, $nlry apod., které by mohly byt
odmrstény nebo zachyceny sekacim zafizeni nebo
krytem sekaciho zafizeni.

+  Zkontrolujte, zda neni znecistény motor, nebo zda
na ném nejsou néjaké praskliny. Pomoci kartace
z motoru ocCistéte travu a listi. V pfipadé potfeby
pouzijte rukavice.

»  Zkontrolujte, zda je Zaci hlavice zcela pfipojena
k vyzinaci.

* Zkontrolujte, zda je vyrobek v perfektnim provoznim
stavu. Zkontrolujte, zda jsou vSechny matice
a Srouby dotazené.

»  Zkontrolujte strunovou hlavu a kryt vyzinace, zda
nejsou posSkozeny nebo nemaji trhlinky. Vyménte
strunovou hlavu nebo ochranny kryt vyzinace,
pokud byly vystaveny uderu nebo pokud jsou na
nich praskliny. Vzdy pouzivejte doporuceny kryt
pro Fezaci nastavec, ktery pouzivate. Viz kapitolu
Technické udaje.

« Uzivatel vyrobku je povinen dohlédnout na to,
aby se béhem prace nevyskytovaly v okruhu
15 metrd Zadné osoby a zvifata. Pokud na stejném
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pracovisti pracuje vice uzivatelt, musi byt udrzovana
bezpecnostni vzdalenost nejméné 15 metru.

Pred pouzitim dikladné zkontrolujte cely vyrobek.
Viz plan adrzby.

Pouziti muze byt upraveno narodnimi nebo mistnimi
predpisy. Dodrzujte pfislu§né predpisy.

Bezpecnaost pracovniho prostoru

Udrzujte pracovni prostor isty a dobfe osvétleny.
PrepInéné ¢i tmavé prostory nahravaji nehodam.
Nepouzivejte elektrické nastroje ve vybusném
prostfedi, napfiklad v pritomnosti hoflavych kapalin,
plyn( &i prachu. Elektrické nastroje vytvareji jiskry,
které mohou zapdlit prach nebo vypary.

PHi praci s elektrickym nastrojem musi byt déti

i okolostojici osoby v dostatecné vzdalenosti.
Rozptyleni muze zpusobit, Ze ztratite kontrolu nad
nastrojem.

Bezpecénost pfi pouzivani el. energie

Zastrcky elektrickych nastrojii musf odpovidat
elektrické zasuvce. Nikdy zasuvku Zadnym
zplsobem neupravuijte. U uzemnénych elektrickych
nastroji nepouZivejte Zadné adaptéry. Puvodni
zastréky a odpovidajici zasuvky snizuji nebezpeci
urazu elektrickym proudem.

Zabraiite té€lesnému kontaktu s uzemnénymi
povrchy, napf. trubkami, radiatory, sporaky

a chladni¢kami. Pokud je lidské télo uzemnéno,
hrozi vétSi nebezpedi Urazu el. proudem.
Nevystavuijte elektrické nastroje desti nebo pisobenf
vlhkosti. Pokud do elektrického nastroje vnikne voda,
zvySuje se nebezpedi Urazu elektrickym proudem.
Nezachazejte hrubé s napajecim kabelem. Nikdy
elektricky nastroj nenoste za kabel. Za kabel
netahejte a neodpojujte nastroj od sité tahanim

za kabel. Nevystavuijte napajeci kabel plsobeni
tepla, oleje, neposkodte ho ostrymi hranami nebo
pohyblivymi éastmi. PoSkozeny nebo ohnuty kabel
zvySuje nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

Pfi pouzivani elektrického nastroje venku pouzijte
prodluzovaci kabel uréeny pro venkovni pouZiti.
Pouziti kabelu uréeného pro venkovni pouziti snizuje
nebezpeci Urazu elektrickym proudem.

Pokud je nezbytné pracovat s el. nastrojem ve
vihkém prostfedi, pouzijte zdroj s proudovym
chraniéem. Pouziti proudového chranice snizuje
nebezpeci Urazu elektrickym proudem.

Osobni bezpec¢nost

PHi praci s elektrickym nastrojem davejte pozor,
sledujte, co délate a pouzivejte zdravy rozum.
Nepracuijte s elektrickym nastrojem, pokud jste
unaveni nebo jste pod vlivem drog, alkoholu &i

1ékd. Pfi praci s elektrickym nastrojem staci okamzik
nepozornosti a nasledkem mize byt vazny uraz.
Pouzivejte osobni ochranné pomiicky. Vzdy
pouZivejte ochranu zraku. Ochranné vybaveni, napf.
protiprachova maska, neklouzava ochranna obuv,

pfilba nebo ochrana sluchu, pouzité spravnym
zplsobem snizuji nebezpedi Urazu.

Zabrarite nadhodnému spusténi. Pred pfipojenim k el.
napaéjeni nebo vloZzenim baterii, zvednutim nebo
noSenim nastroje se presvédcte, Ze je vypinaé

v poloze vypnuto. Pfenasenim elektrickych nastrojl
s prstem na spousti nebo zapnutych elektrickych
nastroju nahravate nehodam.

Pred zapnutim el. nastroje vyjméte jakykoli
sefizovaci kli¢ nebo kli¢ na matice. Kli¢ ponechany
na rotujici ¢asti el. nastroje muze zplsobit Uraz.
Nenatahujte se pfili§ daleko. Neustéle pevné stijte
a drzte rovnovahu. Budete tak mit lep$i kontrolu nad
nastrojem v neocekavanych situacich.

Noste vhodny odév. Nenoste volné obleceni

ani Sperky. Udrzujte viasy a odév mimo dosah
pohyblivych &asti. Pohyblivé ¢asti mohou zachytit
volny odév, Sperky nebo dlouhé viasy.

Pokud jsou zafizeni pfizplisobena pro pfipojent
odsavadu a lapa& prachu, musi byt pfipojeny

a spravné& pouzity. Pouzitim lapacl prachu snizujete
rizika spojena s vyskytem prachu.

Nedovolte, aby rutina nabyta ¢astym pouzivanim
nastroju zpUsobila, Ze zatnete byt neopatrni

a budete ignorovat bezpe¢nostni zasady pfi
zachazeni s nastrojem. Neopatrny Ukon mGze
zpuUsobit vazné zranéni ve zlomku sekundy.

Emise vibraci béhem skute¢ného pouzivani
elektrického nastroje se mohou liit od deklarované
celkové hodnoty podle zplsobu pouziti nastroje.
Uzivatelé musi podniknout bezpeénostni opatreni,
ktera je ochrani, zalozena na odhadu rizik pfi
skuteénych podminkach béhem pouzivani (musi vzit
v Uvahu vSechny ¢asti provozniho cyklu, kromé
zapinani napf. také vypinani a béh stroje ve
volnobéznych otackach).

Pouziti elektrickych nastroji a péce o né

Pi praci s elektrickymi nastroji nepouzivejte nasili.
Pouzivejte spravny elektricky nastroj pro danou
aplikaci. Spravny elektricky nastroj vykona praci lépe
a bezpec¢néji rychlosti, pro kterou byl navrzen.
Nepouzivejte el. nastroj, pokud nefunguje vypina¢
pro zapnuti a vypnuti. Kazdy elektricky nastroj, ktery
nelze ovladat vypinaéem, je nebezpeény a musi se
opravit.

Pred jakymkoli nastavovanim, vymé&nou
pfisludenstvi nebo uloZzenim elektrického nastroje
odpojte zastréku od napéjeni nebo vytahnéte

z néstroje baterie, pokud je to mozné. Takovato
preventivni bezpecnostni opatfeni snizuji riziko
nahodného spusténi el. nastroje.

Nepouzivané el. nastroje ukladejte mimo dosah déti
a nedovolte, aby s nastrojem pracovaly osoby, které
ho dobfe neznaji nebo si neprecetly tento navod

k pouZiti nastroje. Elektrické nastroje jsou v rukou
neproskolenych uzivatell nebezpeéné.

Udrzujte elektrické nastroje a prisluSenstvi.
Kontrolujte chybné zarovnani nebo spojeni
pohyblivych &asti, rozbiti jakychkoli ¢asti nebo jiné
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stavy, které mohou ovlivnit provoz elektrického
néstroje. Pokud je elektricky nastroj poskozen,
nechte ho opravit. Mnohé nehody jsou zptsobeny
$patnou Udrzbou elektrickych nastroju.

« Udrzujte fezaci nastroje ostré a &isté. Spravné
udrzované fezaci nastroje s ostrym ostfim jsou
méné nachylné k ,zakousnuti* a snadnéji se
ovladaiji.

« Pouzivejte elektricky nastroj, pfisluSenstvi a vsazené
noze podle téchto pokynu. V Gvahu je tfeba brat
pracovni podminky a provadénou praci. PouZitim
elektrického nastroje k jinému ucelu, nez pro ktery
je uréen, mize mit za nasledek vznik nebezpecné
situace.

* Rukojeti a uchopovaci plochy udrzujte suché, cisté
a bez zbytk( oleje a maziva. Kluzké rukojeti
a uchopovaci plochy neumoziiuji bezpecné ovladani
a v neocekavanych situacich muze dojit ke ztraté
kontroly.

Pouziti nastroju napajenych z baterie a péce
oné

- Baterii dobijejte pouze nabijekou specifikovanou
vyrobcem. Pouziti nabijeCky vhodné pro jeden typ
baterie muze pro jiny typ baterie pfedstavovat
nebezpedi vzniku pozaru.

« Vyrobky pouzivejte pouze s pfislusnymi specialnimi
bateriovymi moduly. Pfi pouZiti jakékoli jiné baterie
hrozi riziko Urazu a pozaru.

« Kdyz baterii nepouzivate, udrzujte ji stranou od
kovovych predmétu, napf. kancelarskych sponek,
minci, kli¢d, hfebikd, Sroubl nebo jinych malych
kovovych predmétu, které by mohly spojit kontakty
baterie. Pfi zkratovani kontakt(l baterie mize dojit
k popalenindm nebo k pozaru.

* V nevhodnych podminkach miize dojit k vyteceni
kapaliny z baterie; vyvarujte se kontaktu s kapalinou.
Pokud dojde k nahodnému kontaktu, oplachnéte
postizené misto vodou. Pfi zasaZeni o&i kapalinou
vyhledejte Iékafskou pomoc. Kapalina vytekla
z baterie muze zpUsobit podrazdéni nebo
popaleniny.

« Nepouzivejte poSkozenou nebo upravenou baterii
nebo vyrobek. Poskozené nebo upravené baterie
mohou vykazovat neo¢ekavané chovani vedouci
k pozaru, vybuchu nebo nebezpeci poranéni.

« Nevystavuje baterii ani nastroj ohni a nadmémym
teplotam. Vystaveni ohni a teplotdm nad 130 °C /
265°F muze zpUsobit explozi.

« Dodrzujte veskeré pokyny k nabijeni a nenabijejte
baterii ani nastroj mimo rozsah teplot uvedeny
v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah mdze mit za
nasledek poskozeni baterie a zvy$ené nebezpedi
poZzaru.

Servis

« Servis elektrického nastroje smi provadét pouze
kvalifikovana osaba za pouZziti identickych

nahradnich soucastek. Tim bude zajisténa
bezpecnost elektrického nastroje.

* Nikdy neprovadéjte servis poSkozenych baterii.
Servis baterii smi provadét pouze vyrobce nebo
autorizovany servis.

Vzdy pouzivejte zdravy rozum

Neni mozné zminit vSechny pfedstavitelné situace,

se kterymi se mizete setkat. Budte stale opatrni

a pouzivejte zdravy rozum. Vyhnéte se vS§em situacim,
o kterych se domnivate, Ze jsou nad vase moznosti.
Pokud si ani po preéteni tohoto navodu nebudete

jisti, jak stroj spravné pouzivat, nez budete pokracovat
v praci, obrat'te se na odbornika.

e VYSTRAHA: Nenechte nikdy déti

pouzivat stroj nebo se zdrzovat v jeho
blizkosti. Jelikoz Ize zafizeni snadno spustit,
mohou jej spustit i déti, pokud nejsou

celou dobu pod dozorem. Tim mize dojit

k nebezpeci vazného Urazu. Proto ze
zafizeni v dobé, kdy neni pIné pod dozorem,
vzdy vyjimejte baterii.

Obecné bezpecnostni pokyny

WSTRAHAZ Pfed pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

* Aby nemohlo dojit k nechténému spusténi vyrobku,
vyjméte baterii.

»  Pfi neopatrném nebo nespravném pouziti se stava
tento vyrobek velmi nebezpecnym nastrojem. Tento
vyrobek muze zpUsobit obsluze a dal§im osobam
vazné zranéni.

» Pokud se zméni puvodni specifikace vyrobku,
nepouzivejte ho. Bez schvaleni vyrobcem neménte
zadné soucasti vyrobku. Pouzivejte vyhradné
soucasti schvalené vyrobcem. Nespravna udrzba
muize mit za nasledek zranéni nebo smrt.

» Prfed pouzitim vyrobek zkontrolujte. Viz Kontrola
pred startem na strani 39 a Pred pouZitim
vyrobku na strani 45. Nepouzivejte vadny vyrobek.
Dodrzujte pokyny pro kontrolu, udrzbu a servis
popsané v této prirucce.

« Déti by mély byt pod dozorem, aby si s vyrobkem
nehraly. Vyrobek ani baterii nikdy nedovolte pouzivat
détem nebo osobam, které nejsou k jejich pouzivani
vyskoleny. Vék obsluhy muze byt upraven mistnimi
zakony.

+ Skladujte vyrobek na uzaméeném misté, aby se
zamezilo pfistupt déti a neopravnénych osob.

* Vyrobek uchovavejte mimo dosah déti.

» Konstrukce produktu nesmi byt za Zadnych okolnosti
upravovana bez svoleni vyrobce. Vzdy pouzivejte
originalni pfislusenstvi. Nepovolené upravy nebo
pfisluSenstvi mohou vést k vaznému nebo
smrtelnému zranéni obsluhy nebo jinych osob.
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Povsimnéte si: pousziti muze byt upraveno
narodnimi nebo mistnimi pfedpisy. Dodrzujte pfislusné
predpisy.

Bezpecénostni pokyny pro provoz

WSTRAHAZ Pred pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

« Stroj nepouzivejte pri Spatném pocasi, zvlast pokud
hrozi riziko blesku. SniZite tak riziko zasazeni
bleskem.

+ Dukladné zkontrolujte, zda se v prostoru, kde chcete
stroj pouzivat, nenachazi zadna zvirata. BEéhem
provozu muze dojit ke zranéni divoké zvére.

» Dilkladné& zkontrolujte prostor, kde chcete stroj
pouzivat, a odstrarite kameny, klacky, draty, kosti
a dal3i predméty. Odmrsténé pfedméty mohou
zpUsobit zranéni.

+ Pred pouzitim stroj vzdy peclivé prohlédnéte
a zkontrolujte, zda neni poSkozen zastfihova¢
nebo Zaci Gstroji. PoSkozené soucéasti zvysuiji riziko
poranéni.

» Ochranné kryty stroje musi byt vzdy pripevnény.
Ochranné kryty musi byt v pofadku a spravné
pripevnény. Pokud je ochranny kryt uvolnény,
poskozeny nebo nefunguje spravné, mize dojit ke
zranéni.

» VSechny vétraci otvory udrZujte Gisté. Ucpané
vétraci otvory mohou zpusobit prehiati nebo pozar.

* Vzdy pouzivejte ochranu oé&i a sluchu. Vhodné
ochranné prostfedky snizuji riziko poranéni.

+ Pfi manipulaci se strojem noste vzdy ochrannou
protiskluzovou obuv. Neprovozuijte stroj naboso
nebo v otevienych sandalech. Tim snizite riziko
poranéni nohou pfi kontaktu se sekacim zafizenim,
kdyz je stroj zapnuty.

« Pfi manipulaci se strojem méjte vzdy dlouhé kalhoty,
které zcela zakryji vaSe nohy. PFi kontaktu s ostfim
¢i zacimi strunami, kdyz je stroj zapnuty, mize dojit
ke zranéni.

+ Béhem provozu zajistéte bezpecnou vzdalenost
dalSich osob od stroje. Odmrsténé tulomky mohou
zpUsobit vazné zranéni.

» P préaci drzte stroj pod urovni pasu. Tim zabranite
nechténému kontaktu s ostfim a budete mit lepSi
kontrolu nad strojem v neocekavanych situacich.

« Dbejte zvySené opatmosti pfi manipulaci se strojem
v mokré travé. Stroj pouZivejte za chiize, nikdy za
béhu. Snizite tak riziko uklouznuti, pAdu a mozného
Urazu.

» Nepracujte se strojem na pfili§ strmych svazich.
Snizite tak riziko ztraty kontroly, uklouznuti, padu
a mozného Urazu.

+ Pfi praci na svazich dbejte na to, abyste stali pevné,

pohybovali se napii¢ svahem a nikdy ne do kopce
nebo z kopce. Dbejte zvySené opatrnosti pfi zméné

sméru. Tak snizite riziko ztraty kontroly uklouznuti,
padu a mozného Urazu.

« Udrzujte v8echny napajeci a jiné kabely mimo oblast
se&eni. Napajeci a dalsi kabely se mohou nachazet
v ploté ¢i kfovi a mohlo by dojit k jejich nahodnému
prefiznuti ostfim ¢&i Zaci strunou.

« VSechny ¢asti téla udrzujte mimo dosah
zastfihovace nebo Zaci struny zapnuté sekacky.
Stroj Cistéte pouze po jeho odpojeni od zdroje
napajeni. Zastfihovac ¢i Zaci struna mohou béhem
provozu stroje zpUsobit vazné zranéni.

« 8troj pfenasejte, pouze pokud je vypnuty
a daleko od svého téla. Spravnou manipulaci
snizite pravdépodobnost nechténého kontaktu se
zastfihovacem &i zaci strunou, kdyz je stroj zapnuty.

* Pouzivejte pouze nahradni sekaci hlavy
a zastfihovace nebo Zaci struny uréené vyrobcem.
Nenahrazujte zastfihovaé a zaci struny kovovymi
draty &i nozi. Nespravné nahradni dily mohou
zpUsobit ztratu kontroly nad fizenim, rozbiti stroje
a zranéni.

Osobni ochranné prostredky

WSTRAHAZ Pred pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

«  P¥i pouziti vyrobku je nutné vzdy pouzivat schvalené
osobni ochranné prostfedky. Osobni ochranné
prostfedky nemohou zcela eliminovat nebezpedi
Urazu, ale v pfipadé nehody pomahaiji snizit miru
poranéni. Pozadejte prodejce, aby vdam pomohl
vybrat spravné vybaveni.

« Vzdy pouzivejte schvalenou ochranu sluchu.

(Obr. 17)

« Vzdy pouzivejte schvalenou ochranu o¢i. PouZijete-
li 8tit, je nutno pouzit i schvalené ochranné bryle.
Schvalené ochranné bryle musi byt v souladu
s normou ANSI Z87.1 v USA nebo EN 166 v zemich
EU.

(Obr. 18)

«  Pri urcitych ¢innostech pouzivejte rukavice,
napriklad pfi nasazovani, prohlidce nebo ¢isténi
stfihaciho zafizeni.

(Obr. 19)

« Pouzivejte ochrannou obuv s ocelovou Spi¢kou
a protiskluzovou podrazkou.

(Obr. 20)

* Noste obleceni vyrobené z pevné tkaniny. Vzdy
pouzivejte silné, dlouhé kalhoty a dlouhé rukavy.
Nepouzivejte volné obleceni, které se mize zachytit
o kefe nebo vétve. Nenoste Sperky, kratké kalhoty
nebo sandaly. Nepracujte naboso. Stahnéte si vliasy
bezpecéné nahoru nad Uroven ramen.

« Méjte pfi ruce lékarnicku.

(Obr. 21)
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Bezpecénostni zafizeni na produktu

VYSTRAHA: Pred pouzitim vjrobku si

prectéte nasledujici varovani.

V této ¢asti je popsano bezpecénostni vybaveni
vyrobku, jeho Ucel a zpUsob provadéni kontroly

a udrzby k zajisténi spravného provozu. Umisténi
téchto komponentl na vyrobku naleznete v pokynech
v kapitole Uvod na strani 38.

Zivotnost vyrobku se mize zkracovat a riziko traz
zvySovat, jestlize se udrzba neprovadi spravné anebo
se opravy neprovadéji odborné. Pokud potfebujete
dalSi informace, obrat'te se na nejblizSiho servisniho
prodejce.

VYSTRAHA: Nikdy vyrobek
nepouzivejte s vadnymi bezpe¢nostnimi
soucastmi. Kontrolu a udrzbu
bezpecénostniho vybaveni vyrobku je nutno
provadét podle postupu uvedenych v této
¢asti. V pfipadé, ze by vyrobek nevyhovél pfi
jakékoli z téchto kontrol, je nutno vyhledat
autorizované servisni stfedisko a nechat
zavadu odstranit.

A

VAROVAN i! Servis a opravy stroje

vyzaduji specialni odborné Skoleni. To se
zvlasté tyka servisu a oprav bezpec¢nostniho
zafizeni stroje. V pfipadé, Ze by

stroj nevyhovél pfi nékteré z nize
uvedenych kontrol, je nutno vyhledat
servisni opravnu. Kazdému zakaznikovi,
ktery zakoupi kterykoli z nasich vyrobkd,
zaru€ujeme dostupnost profesionalnich
oprav a servisnich praci. Pokud prodejce,
ktery vam stroj prodal, neposkytuje servisni
prace, pozadejte jej o adresu nasi nejblizsi
servisni opravny.

A

Kontrola klavesnice

1. Stisknéte a podrzte tlacitko pro spousténi/
zastaveni (A). (Obr. 22)

a) Vyrobek je zapnuty, kdyz sviti kontrolka LED (B).
b) Vyrobek je vypnuty, kdyz kontrolka LED (B)
nesviti.

2. Pokud sviti nebo blika varovna kontrolka (C), fidte
se pokyny v Easti Kldvesnice na strani 48.

Kontrola pojistky packy spinace

Pojistka packy spinace brani nechténému spusténi
vyrobku. Pfi stisknuti pojistky packy spinace (A) se
packa spinace (B) uvolni. Pfi uvolnéni rukojeti se packa
spinace a pojistka packy spinace vrati zpét do své
puvodni polohy.

(Obr. 23)

1. Je-li pojistka packy spinace ve své plvodni poloze,
ujistéte se, zda je packa spinace zajisténa. (Obr. 24)

2. Stisknéte packu spinace a zkontrolujte, zda se po
uvolnéni vrati do své vychozi polohy. (Obr. 25)

3. Zkontrolujte, zda se packa spinace a pojistka packy
spinace volné pohybuji a zda vratna pruzina funguje
spravné. (Obr. 26)

4. Nastartujte vyrobek. Dal$i informace jsou uvedeny
v Casti Spusteni vyrobku na strani 46.

Pouzijte plny vykon.

Uvolnéte packu spinace a zkontrolujte, zda se fezaci
nastavec zcela zastavi.

Kontrola krytu sekaciho nastavce

WSTRAHAZ Nepouzivejte sekaci

nastavec bez schvaleného a spravné
upevnéného krytu sekaciho nastavce.

Vzdy pouzivejte kryt sekaciho nastavce
doporuceny pro instalovany sekaci
nastavec, viz Technické udaje na strani 50.
Pouzivani nespravného nebo vadného krytu
sekaciho nastavce mize vést ke zranéni
osob.

Kryt sekaciho nastavce brani vymrsténi predméta
smérem k obsluze. Kryt sekaciho nastavce také brani
zranénim, ke kterym muze dojit, pokud pfijdete do
kontaktu se sekacim nastavcem.

1. Zastavte motor.

2. Provedte vizualni kontrolu ohledné poskozeni,
napfiklad prasklin.

3. Poskozeny kryt sekaciho nastavce je nutné vymeénit.
Sekaci zafizeni

Vybérem spravného sekaciho zafizeni a provadénim
udrzby sekaciho zafizeni:

+ Dosahnete nejlepsich vysledkt seceni.
» Zvysite Zivotnost sekaciho zafizeni.

c WSTRAHAZ Pouzivejte vyhradné

sekaci nastavce spolu s krytem nami
doporuéenym! Viz ¢ast Technické udaje na
strani 50. Viz pokyny pro sekaci nastavec,
kde se uvadi spravny zplsob navijeni
vyzinaci struny a volby spravného pruméru
vyzinaci struny.

VYSTRAHA: Vadny sekaci nastavec

zvySuje nebezpedi Urazu.

VYSTRAHA: Nez pristoupite k praci
na sekacim nastavci, zastavte vzdy motor.
Otaci se i po uvolnéni plynu. Ujistéte se, ze

A
A
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se sekaci nastavec Uplné zastavil, a zcela
odpojte koncovku kabelu zapalovaci svicky,
nez pfistoupite k praci s nastavcem.

Strunova hlava

A\

VYSTRAHA: vzdy se uijistéte, ze je
vyzinaci struna navinuta na civce pevné
a stejnomérné, abyste zamezili Skodlivym
vibracim.

(Obr. 27)

Pouzivejte pouze doporucené strunové hlavy

a vyzinaci struny.

Pouzivejte vyhradné doporu¢ené sekaci nastavce.
Mensi zafizeni potfebuji mensi strunové hlavy

a naopak.

Dulezita je délka vyzinaci struny. Del$i vyzinaci
struna vyzaduje vykonné&jsi motor nez kratka struna
stejného pruméru.

Dbejte na to, aby niiz na krytu vyzinace nebyl
poskozen. Je uréen k sefezavani vyzinaci struny na
spravnou délku.

Pfed pouzitim namocte vyzinaci strunu na nékolik
dni do vody. Prodlouzite tim jeji zivotnost.

Bezpeénostni pokyny tykajici se baterii

WSTRAHA! Pred pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

Pouzivejte pouze baterii BLi. DalSi informace
naleznete v ¢asti Technické udaje na strani 50.
Baterie je softwarové zasifrovana.

Pouzivejte pouze baterii BLi, ktera je dobijeci

a vhodna jako zdroj napdjeni pro souvisejici vyrobky
Husqvarna. Abyste zabranili zranéni, nepouzivejte
baterii jako zdroj napajeni pro jina zafizeni.
Nebezpeci trazu elektrickym proudem. Vyvody
baterie nepfipojujte ke kli¢im, mincim, Sroubkdm
nebo jinym kovim. MGze to zpUsobit zkrat baterie.

Nepouzivejte baterie, které nejsou uréené k dobijeni.

Nevkladejte do vétracich otvorli baterie zadné
pfedméty.

Chrarite baterii pfed sluncem, teplem nebo
otevienym ohném. Baterie muze zpusobit
popaleniny a/nebo chemické popaleniny.

Chrarite baterii pred destém a vihkym prostredim.
Chrarite baterii pfed mikrovinami a vysokym tlakem.
Baterii nikdy nerozebirejte nebo nerozbijejte.

Pokud baterie netésni, kapalina nesmi pfijit do
styku s kiizi a o¢ima. Po styku s kapalinou omyjte
zasazenou oblast velkym mnoZstvim vody s mydlem
a vyhledejte Iékafskou pomoc. Pfi zasaZeni o€i
kapalinou si je nemnéte, ale vyplachuijte je velkym
mnozstvim vody po dobu minimainé 15 minut

a vyhledejte Iékafskou pomoc.

.

Baterii pouziveijte pfi teploté —10 az 40 °C (14 az 114
°F).

Baterii ani nabijecku baterii necistéte vodou. Dalsi
informace naleznete v ¢asti Cisténi vyrobku, baterie
a nabijeCky baterii na strani 48.

Nepouzivejte vadnou nebo poskozenou baterii.
Baterie uchovavejte mimo dosah kovovych
predmétu, jako jsou napf. hiebiky, Srouby nebo
Sperky.

Uchovavejte baterie mimo dosah déti.

Bezpeénostni pokyny pro nabijecku
baterii

VYSTRAHA: Pred pouzitim vjrobku si

prectéte nasledujici varovani.

Pokud nejsou bezpecnostni pokyny dodrzovany,
hrozi nebezpeci urazu elektrickym proudem nebo
zkrat.

Nepouzivejte nabijecku, ktera nebyla dodana

s vyrobkem. Pfi nabijeni nahradnich baterii BLi
pouzivejte vyhradné nabijeCky QC80 a 40-C80.
Nabijecku baterii nerozebirejte.

Nepouzivejte vadnou nebo poskozenou nabijecku.
Nabijecku nezvedejte pomoci napajeciho kabelu.
Kdyz nabijecku baterii odpojujete z elektrické
zasuvky, tahejte za zastrcku. Netahejte za napajeci
kabel.

V8echny kabely véetné prodluzovaci udrzujte mimo
dosah vody, oleje a ostrych hran. Dejte pozor, aby
se kabel nezachytil mezi pfedméty, napfiklad do
dvefi, za plot a podobné.

Nabijec¢ku nepouzivejte v blizkosti hoflavych

nebo korozivnich materiall. Zkontrolujte, zda

neni nabijecka baterii poSkozena. V pfipadé, ze
zaznamenate kouf nebo pozar, vytahnéte zastrcku
kabelu nabijecky baterii ze zasuvky.

Baterii nabijejte pouze uvnitf, a to v mistech

s dobrym proudénim vzduchu a mimo dosah
slune¢niho svétla. Nenabijejte baterii venku.
Nenabijejte baterii ve vihkém prostredi.

Pouzivejte nabijecku baterii pouze v mistech, kde
je teplota v rozsahu 5 az 40 °C (41 az 104 °F).
Nabijecku pouzivejte v dobfe vétraném, suchém

a bezprasném prostredi.

Nevkladejte do chladicich otvor(i nabijecky baterii
zadné predméty.

Nepfipojujte svorky nabijecky baterii ke kovovym
pfedmétim, protoZe by mohlo dojit ke zkratovani
nabijecky.

Pouzivejte schvalené a nepo$kozené sitové
zasuvky. Zkontrolujte, zda neni $fdra nabijecky
baterii poSkozena. Pokud pouzivate prodluzovaci
kabely, zkontrolujte, zda nejsou po$kozeny.

V nabije¢ce nenabijejte baterie, které nejsou
dobijeci.
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Bezpeénostni pokyny pro Gdrzbu

VYSTRAHA: Pied provadénim udrzby

vyrobku si pfectéte nasledujici varovani.

PFed provadénim udrzby, kontroly nebo montaze
vyrobku vyjméte baterii.

Obsluha smi provadét pouze takové udrzbarské

a servisni tkony, které jsou popsané v tomto navodu
k pouzivani. Pfed provedenim udrzby a servisu
vétSiho rozsahu se obrat'te na servisniho prodejce.
Baterii ani nabijecku baterii necistéte vodou.

Silné Cistici prostfedky mohou zpusobit poskozeni
plastovych dilG.

Pokud byste neprovadéli udrzbu, podstatné by se
zkratil Zivotni cyklus vyrobku a zvysilo se nebezpedi
nehod.

K provadéni servisu a oprav je nutné specialni
Skoleni, zejména co se ty¢e bezpecnostnich
zafizeni. Pokud neni mozné po provedeni Udrzby
schvalit vSechny kontroly uvedené v tomto navodu
k pouzivani, obratte se na servisniho prodejce.
Garantujeme, Ze jsou pro vas vyrobek k dispozici
profesionalni opravy a servis.

Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.

Montaz

Uvod

VYSTRAHA: Nez zagnete montovat

vyrobek, pfectéte si pozorné kapitolu
o bezpecnosti.

Montaz ochranného krytu vyzinaée

1.

3.

Umistéte ochranny kryt vyzinace na kryt motoru.
(Obr. 28).

Namontujte Sroub skrz kryt motoru a ochranny kryt
vyzinace. (Obr. 29)

Dotahnéte $roub.

Montaz strunové hlavy

1.

Pootacejte vystupnim hridelem, dokud jeden
z otvord v hnacim kotouci nezarovnate

s odpovidajicim otvorem v télese ozubeného
pfevodu.

Zasunte pojistny ¢ep do otvoru tak, aby zachytil
hFidel.

3.

Otocte strunovou hlavou proti sméru hodinovych
rucicek. (Obr. 30)

Montaz drzadla ve tvaru ,D“

1
2.
3.
4

Namontujte Sroub do drzadla ve tvaru ,D“. (Obr. 31)
PFipevnéte drzadlo ve tvaru ,D“ k nastavci na htideli.
Utahnéte Srouby.

Nastavte drzadlo ve tvaru ,D“ do spravné polohy.
Dal$i informace naleznete v ¢asti Nastaveni drzadla
ve tvaru ,D" a teleskopické hridele na strani 46.

Montaz raminka na ochranu rostlin

1.

2.

Namontujte raminko na ochranu rostlin do otvor(i na
krytu motoru. (Obr. 32)

Zkontrolujte, zda se raminko na ochranu rostlin
mUze volné pohybovat dopfedu a dozadu. (Obr. 33)

Informace o baterii

Prectéte si informace o pouzivani baterie v navodu
k pouzivani baterie.

Provoz

Uvod

VYSTRAHA: Nez zagnete s vyrobkem

pracovat, prectéte si dikladné kapitolu
o bezpecnosti.

Pred pouzitim vyrobku

Zkontrolujte pracovni oblast a obeznamte se

s terénem. Zkontrolujte sklon povrchu a zjistéte, zda
se zde vyskytuji kameny, vétve a jamy.

Provedte obecnou kontrolu vyrobku.

Provedte bezpecnostni kontroly a postupy udrzby

a servisu, které jsou uvedeny v tomto navodu.

Zkontrolujte, zda motor neni znecistény nebo zda na
ném nejsou praskliny. Pomoci kartace ocistéte motor
od travy a listi. V pfipadé potfeby pouzZijte rukavice.
Zkontrolujte, zda na strunové hlavé a krytu fezaciho
nastavce neni poSkozeni nebo praskliny. Vymérite
strunovou hlavu a kryt fezaciho nastavce, pokud
doslo k narazu nebo jsou na nich praskliny.
Zkontrolujte, zda jsou vSechny zazitkové matice

a Srouby dotazené.

Pred spusténim vyrobku zkontrolujte, zda jsou fadné
pfipevnény vSechny kryty, ochranné kryty, rukojeti

a sekaci zafizeni a zda nejsou poSkozené.
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Pripojeni nabijecky baterii
1. Pfipojte nabijecku baterii ke zdroji s napétim
a frekvenci uvedenymi na typovém Stitku.
2. Zapojte zastréku do uzemnéné elektrické zasuvky.

Kontrolka LED na nabije¢ce baterii jednou zelené
blikne.

Povsimnéte si: Baterie se nebude nabijet, pokud
je teplota baterie vy$$i nez 50 °C (122 °F). Pokud
teplota prekroci 50 °C (122 °F), nabijecka baterii
ochladi, nez ji za¢ne nabijet.

Nabiti baterie

Povsimnéte si: pred prvnim pouzitim nabijte
baterii. Nova baterie je nabita pouze na 30 %.

1. Pfipojte baterii k nabijecce baterii. (Obr. 34) (Obr.
35)

2. Zkontrolujte, zda se rozsviti zelena kontrolka
nabijeni na nabijecce. To znamen3, ze je baterie

spravné pfipojena k nabijecce baterii. (Obr. 36) (Obr.

37)

3. Kdyz sviti vS§echny kontrolky LED baterie, baterie je
plné nabita. (Obr. 38)

4. Kdyz nabijecku baterii odpojujete z elektrické
zasuvky, tahejte za zastrcku. Netahejte za kabel.

5. Odpojte baterii od nabijecky.

PovsSimnéte si: Dalsi informace naleznete
v navodech pfilozenych k baterii a nabijecce baterii.

Instalace baterie do vyrobku

WSTRAHAZ U vyrobku pouzivejte

pouze puvodni baterii Husqvarna.

Baterii pIné nabijte.

2. Zatlacte baterii do drzaku baterie vyrobku. Baterie je

zajisténa na misté, jakmile uslysSite cvaknuti. (Obr.
39)

VAROVANI: Pokud nelze baterii
snadno zasunout do drzaku baterie,

baterie je Spatné vlozena. Muzete tim
vyrobek poskodit.

Spusténi vyrobku
1. Stisknéte a podrzte vypina¢, dokud se nerozsviti
zelena kontrolka LED. (Obr. 40)

2. Stisknéte pojistku packy spinace a packu spinace.
Sekaci zafizeni se za¢ne otacet.

Nastaveni drzadla ve tvaru ,D*

a teleskopické hridele

1. Povolte pojistnou rukojet’ a nastavte rukojet’ ve tvaru
,D* do spravné polohy. (Obr. 41)

2. Zaijistéte pojistnou rukojet.

3. Povolte paku na hfideli. (Obr. 42)

4. Nastavte hfidel na potfebnou délku. Ujistéte se, ze
vidite trojuhelnik na hfideli. (Obr. 43)

5. Zaviete paku a utahnéte Sroub.

Povsimnéte si: Nepfipeviujte drzadlo ve tvaru
,D“ na vystrazné $titky na hfideli.

Pouziti funkce SavE

Tento vyrobek je vybaven funkci SavE, ktera snizuje
spotfebu energie.

Povsimnéte si: Funkce SavE nesnizuje fezny
vykon vyrobku.

1. Stisknéte tlacitko SavE na klavesnici.

2. Zkontrolujte, zda se rozsviti zelena kontrolka LED.

3. Opétovnym stiskem tlacitka SavE funkci vypnete.
Zelena kontrolka LED zhasne. (Obr. 44)

Funkce automatického vypnuti

Vyrobek je vybaven funkci vypnuti, ktera zastavi
vyrobek, pokud neni pouzivan. Zelena kontrolka LED
pro spousténi/zastaveni zhasne a vyrobek se po

180 sekundach vypne.

Obsluha vyrobku
Vyzinani travy
1. Drzte strunovou hlavu tésné nad Urovni terénu a pod

uhlem. Netlacte vyzinaci strunu do travy. (Obr. 45)

2. Zkratte délku vyzinaci struny o 10-12 cm (4—
4,75 palce).

3. Snizte otacky motoru, abyste snizili nebezpedi
poskozeni rostlin.

4. Kdyz secete travu v blizkosti predmétu, pouzivejte
plyn na 80 %. (Obr. 46)

Odstranéni travniho porostu
1. Udrzujte strunovou hlavu nad zemi.
2. Naklonite strunovou hlavu.

3. Sekejte koncem vyzinaci struny okolo predmétl
v pracovni oblasti.

VAROVANI: Posedte travu. Pii
narazu vyzinaci struny do jinych

predmétu se zvySuje opotiebeni struny.
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1. Zajistéte, aby pfi seCeni travy byla vyzinaci struna

hlavy po kazdé montazi nové vyzinaci

Sedeni travy f} WSTRAHAZ Vygistéte kryt strunové

rovnobézné se zemi. (Obr. 47)
2. Netlacte hlavu vyzinace k zemi. Mlzete tim vyrobek

struny, aby se eliminovalo nevyvazeni
a zabranilo vibracim v rukojetich. Provedte

poskodit. také kontrolu ostatnich dild strunové hlavy

a v pfipadé potfeby ji vycistéte.

3. Pri seceni travy pohybujte vyrobkem ze strany na

stranu. Pouzivejte pIné otacky. (Obr. 48)

Odstranéni travy

Zastaveni vyrobku

1. Uvolnéte packu spinace a pojistku packy spinace.

Proud vzduchu z otacejici vyzinaci struny Ize pouzit

k odstranéni travy z oblasti. nezhasne.

1. Udrzujte strunovou hlavu a vyzinaci strunu 3
rovnobézné se zemi a nad povrchem.

2. Pridejte piny plyn.
Pohybujte strunovou hlavou ze strany na stranu

Vyména vyzinaci struny

2. Stisknéte vypinag, dokud zelena kontrolka LED

Stisknéte uvolnovaci tlacitka na baterii a vyjméte
baterii z vyrobku. (Obr. 49)

a odstrante tak travu. Viz posledni strana tohoto navodu k pouzivani.

Udrzba

UVOd NiZe je uveden seznam kroku udrzby, které musite

VYSTRAHA: Nez zagnete na vyrobku Udrzba na strani 47.

provadét udrzbu, prectéte si pozorné
kapitolu o bezpecnosti.

Plan adrzby

VYSTRAHA: Pred provadénim udrsby

vyjméte baterii.

provést na vyrobku. Vice informaci naleznete v ¢asti

ve vyrobku.

Udrzba Denné Tydné Mésiéné
Ocistéte vnéjsi povrch vyrobku suchym hadfikem. Nepouzivejte vodu. X
Zkontrolujte, zda tlacitko pro spousténi a zastaveni funguje a neni poskozené. X
Zkontr9lujtg spravnou funkci packy spinace a pojistky packy spinace z hlediska %
bezpecnosti.

Zkontrolujte, zda funguji vSechny ovladaci prvky a zda nejsou poskozené.

Udrzujte rukojeti suché, Cisté a bez zbytkl oleje a maziva.

Zkontrqlujte, vzd_a neni sekaci nastavec poskozeny. Poskozeny sekaci nastavec %
je nutné vyménit.

Z!(ontrglujte, zga nenirkryt ssak_aciho nastavce poSkozeny. PoSkozeny kryt feza- X
ciho nastavce je nutné vyménit.

Zkontrolujte, zda jsou Srouby a matice dotazené. X
Zkontrolujte, zda funguiji tlacitka pro uvolnéni baterie na baterii a zda drzi baterii X

Zkontrolujte, zda neni poSkozena nabijecka baterii a zda funguje spravné.

Zkontrolujte, zda neni baterie poskozena.
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Udrzba

Denné Tydné Mésicné

Zkontrolujte, zda je baterie nabita.

Zkontrolujte, zda neni nabijecka baterii poSkozena.

zené a znecisténé.

Zkontrolujte vSechny kabely, spojky a konektory. Zkontrolujte, zda nejsou posko-

a nabijeckou baterii.

Zkontrolujte spojeni mezi baterii a vyrobkem. Zkontrolujte spojeni mezi baterii

Kontrola baterie a nabijecky baterii

1. Zkontrolujte, zda baterie nevykazuje pfiznaky

poskozeni, napf. praskliny.

2. Zkontrolujte, zda nabijeCka baterii nevykazuje

pfiznaky poskozeni, napf. praskliny.

3. Zkontrolujte, zda neni propojovaci kabel nabijecky
baterii poSkozeny a zda na ném nejsou praskliny.

Cisténi vyrobku, baterie a nabijecky

baterii

1. Po pouziti vycistéte vyrobek suchou utérkou.

3. Pred vloZzenim baterie do nabijecky baterii nebo

vyrobku zkontrolujte, zda jsou svorky na baterii

a nabijecce baterii Cisté.

Kontrola a vyména strunové hlavy

1. Zkontrolujte, zda neni strunova hlava poskozena

Al

2. Vycistéte baterii a nabijecku baterii suchou utérkou.
Udrzujte v Cistoté vodici kolejnicky baterie.

nebo napraskla.

Vytahnéte sestavu Zlabku vyzZinaci struny.
Demontuijte strunovou hlavu. (Obr. 50)

Zaci hlavici vyméiite.

Smontujte strunovou hlavu. Dalsi informace jsou
uvedeny v ¢asti Montaz strunové hlavy na strani 45.

Odstranovani problémi

Klavesnice
Obrazovka LED MoZné zavady MozZn4 feSeni
Chybova kontrolka LED blika. Pretizeni Sekaci nastavec se nem(ize volné
pohybovat. Uvolnéte fezaci nasta-
vec.
Odchylka teploty Nechte vyrobek vychladnout.

Vyrobek nestartuje.

Stisknéte packu spinace a soucasné
stisknéte tlacitko spousténi.

Zastavte vyrobek uvolnénim packy
spinace.

Chybova kontrolka LED se rozsviti
Cervené.

U vyrobku je nezbytné provést servis.

Obrat'te se na servisniho prodejce.

Baterie

LED displej

Mozné zavady

Mozna akce

Zelena kontrolka LED blika.

Nizké napéti baterie.

Nabijte baterii.
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LED displej Mozné zavady

Mozna akce

Chybova kontrolka LED blika. Odchylka teploty.

Baterii pouzivejte pfi teploté -10 az 40°C (14
az 104°F).

P¥ili§ vysoké napéti.

Zkontrolujte, zda napéti elektrické sité odpo-
vida hodnoté uvedené na typovém §titku vy-
robku.

Vyjméte baterii z nabijecky.

Chybova kontrolka LED sviti.
(1V).

Pfili$ velky rozdil napéti ¢lanka

Obratte se na servisniho prodejce.

Nabijecka baterii

Problém Mozné zavady

Mozné feSeni

Blika ¢ervena chybova kontrolka
LED.

Odchylka teploty.

Nabijecku baterii pouzivejte pfi teplo-
té 5az40 °C (41 az 104 °F).

Rozsviti se ¢ervena chybova kontrol- | PFili§ velky rozdil napéti ¢lank( (1 V). | Obrat'te se na servisniho prodejce.

ka LED.

Preprava, skladovani a likvidace

Preprava a skladovani

+ Dodané Li-ion baterie podléhaji pozadavkim
legislativy o nebezpecném zbozi.

« Dodrzujte zvlastni pozadavky uvedené na obalu
a oznaceni pro komeréni prepravu, plati i pro treti
strany a dopravce.

« Nez odesSlete vyrobek, promluvte si s osobou
specialné vyskolenou ohledné manipulace
s nebezpecnymi materialy. Dodrzujte platné narodni
predpisy.

« Pred vloZzenim baterie do obalu zalepte rozpojené
kontakty paskou. VloZte baterii do obalu a zajistéte ji
proti pohybu.

« Pred pfepravou nebo uskladnénim vyjméte baterii.

« Ulozte baterii a nabijecku baterii na misto, které je
suché a chranéné pred vlhkosti a mrazem.

» Neskladujte baterii v mistech, kde muze dochazet
k vybojum statické elektfiny. Neskladujte baterii
v kovovém obalu.

« Baterii skladujte na misté, kde je teplota v rozsahu 5

az 25 °C (41 az 77 °F) a mimo pfimé slune¢ni svétlo.

« Nabijecku baterii skladujte na misté, kde je teplota
v rozsahu 5 az 45 °C (41 az 113 °F) a mimo pfimé
slunecni svétlo.

« Nabijecku baterii pouzivejte pouze pfi okolnich
teplotach v rozsahu 5 az 40 °C (41 az 104 °F).

+ Pred dlouhodobym uskladnénim se ujistéte, ze je
baterie nabita na 30 az 50 %.

+ Ulozte baterii a nabijecku baterii do uzaviené
a suché mistnosti.

» Skladujte baterii mimo nabijecku baterii. Nedovolte,
aby se déti nebo neopravnéné osoby dotykaly
zafizeni. Uchovavejte zafizeni na misté, které Ize
uzamknout.

* Prfed dlouhodobym skladovanim vyrobku jej
vyCistéte a provedte kompletni udrzbu.

+ Pred pfepravou a uskladnénim umistéte na vyrobek
prepravni kryt pro prevenci zranéni a poskozeni.

+ Béhem prepravy musi byt vyrobek bezpeéné
upevnény.

Likvidace baterie, nabijecky baterii
a vyrobku

Symboly na produktu nebo obalu znamenaji, Zze tento
produkt neni domaci odpad. Odevzdejte jej ve stanici
pro recyklaci elektrickych a elektronickych zafizeni.
To pomuze eliminovat nebezpeci poskozeni Zivotniho
prostfedi a zdravi osob.

Dal$i informace o moznostech recyklace vaseho
produktu ziskate od mistnich ufadd, sluzby svozu
domovniho odpadu nebo prodejce.
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Technické udaje

Technické udaje

215iL
Motor
Typ motoru BLDC
Otacky vystupniho hidele, ot/min 6800

Sitka seéeni, mm

Hmotnost

Hmotnost bez baterie, kg

Hmotnost s baterii (BLi10 / BLi20), kg

3,6/41

Emise hluku’

Hladina akustického vykonu, zméfena dB (A)

Hladina akustického vykonu, zaru¢ena LyadB (A)

Hladina hluku®

Ekvivalentni hladina akustického tlaku v urovni usi obsluhy, zméfena podle EN ISO
50636-2-91, dB (A)

Urovné vibraci®

Urovné vibraci na rukojeti, méfeno dle normy EN 50636-2-91, m/s2

Vybaveno strunovou hlavou (originalni), vpfedu/vzadu

45/27

Baterie schvalené pro vyrobek

Baterie BLi10 BLi20

Typ Lithium-iontova

Lithium-iontova

Kapacita baterie, Ah | Viz typovy §titek baterie

Viz typovy Stitek baterie

Jmenovité napéti, V | 36 36,5 36

36,5

Hmotnost, Ib/kg 0,7 0,7 1,2

1,2

7 Emise hluku v Zivotnim prostfedi méfené jako akusticky vykon (Lya) v souladu se smérnici 2000/14/EU.
Rozdil mezi garantovanym a méfenym akustickym vykonem je v tom, Ze garantovany akusticky vykon rovnéz
zahrnuje rozptyl vysledkd méfeni a rozdily mezi riznymi vyrobky téhoz modelu podle Smérnice 2000/14/ES.

8 Uvadéna data pro ekvivalentni hladinu akustického tlaku pro produkt maji typickou statistickou odchylku

(standardni odchylku) 2,5 dB (A).

9 Uvadéna data o Grovni vibraci maji typickou statistickou odchylku (standardni odchylku) 1,5 m/s2.
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Nabijecky baterii schvalené pro vyrobek

Nabijecka baterii QC80 40-C80
Sit'ové napéti, V 100-240 100-240
Frekvence, Hz 50-60 50-60
Vykon, W 100 72
Vystupni napéti, V DC/ ampéry, A 36/2 43/1,6

PrisluSenstvi

Schvalené prislusenstvi

Schvalené prislusenstvi Typ

Kryt fezaciho nastavce, obj. 6.

Strunova hlava R25B (struna @ 2 mm)

529 96 69-01
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Prohlaseni o shodé

Prohlaseni o shodé EU

§po|eénost Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Svédsko, tel.: +46-36-146500, na svou vyhradni
odpovédnost prohlasuje, Zze vyrobek:

Popis Akumulatorovy vyzina¢

Znacka Husqvarna

Typ/Model 215iL

Identifikace Vyrobni &isla od roku 2021 a dale

je zcela ve shodé s nasledujicimi smérnicemi a predpisy

EU:
Smérnice/nafizeni Popis
2006/42/ES ,0 strojnich zafizenich*
2014/30/EU ,0 elektromagnetické kompatibilité”
2000/14/ES Jykajici se emisi hluku do okolniho prostfedi®
2011/65/EU ,0 omezeni pouzivani nékterych nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych zafize-
nich*

a ze byly pouzity nasledujici normy nebo technické
specifikace: EN
60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A14:2019+A1:2019
+A2:2019, EN 50636-2-91:2014, EN IEC 63000:2018,
EN 55014-1:2017+A11; EN 55014-2:2015.

Oznameny subjekt: 0197 TUV Rheinland LGA Products

GmbH, Tillystrale 2, 90431 Niirnberg, Germany obdrzel
osvédéeni o shodé se smérnici rady 2000/14/ES, postup
posouzeni shody: Dodatek VI.

Informace o emisi hluku najdete v ¢asti Technické ddaje
na strani 50.

Huskvarna, 2021-09-30

M b—

Par Martinsson, feditel vyzkumu a vyvoje, management
strojirenstvi a vyvoj konceptl, ruéni vyrobky

Osoba odpovédna za technickou dokumentaci

C€
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Indledning

Produktbeskrivelse

Husqvarna215iL er en batteridrevet pleenetrimmer med
elektrisk motor.

Der arbejdes konstant pa at @ge din sikkerhed og
effektivitet under betjening. Sparg en serviceforhandler
for at fa yderligere oplysninger.

Produktoversigt

(Fig- 1)

Trimmerhoved

Beskyttelse til skaereudstyr
Skaft

Justering af aksel (teleskop)
Loophandtag

Tastatur

Tastaturets advarselsindikator
Start/stop-knap

9. SavE-knap

10. Stremudlgser

11. Las pa stremudlgser

12. Teend og advarselsindikator
13. Stik

14. Batterioplader 40-C80

15. Batterioplader QC80

16. El-ledning

17. Blomsterbeskyttelse

18. Batteriets advarselsindikator
19. Batteristatus

20. Batteriindikatorknap

21. Knapper til udlgsning af batteri
22. Batteri

23. Kombinationsvaerktgj

24. Brugervejledning

NGk ON =2

Symboler pa produktet
(Fig. 2) ADVARSEL: Dette produkt kan veere
farligt og forarsage alvorlig personskade
eller dad for operatgren eller andre. Vaer
forsigtig, og brug produktet korrekt.

Anvendelsesformal

Produktet bruges med trimmerhoved til at sla grees.
Brug ikke produktet til andre opgaver end graestrimning
og graesrydning.

Bemaerk: National lovgivning kan definere
begraensninger pa betjeningen af produktet.

(Fig. 3) Lees brugervejledningen omhyggeligt
igennem, og sarg for at have

forstaet instruktionerne, inden du bruger
produktet.

(Fig. 4) Benyt gjenvaern.

(Fig. 5) Ma ikke udseettes for regn.

(Fig. 6) Stejemission i overensstemmelse med
miljgmaerket i henhold til EU (herunder
New South Wales-lovgivning) samt
britiske direktiver og forordninger. Data
om stgjemission findes pa maskinens
meerkat og i kapitlet Tekniske data.

(Fig. 7) Hold omkringstaende veek fra produktet.

(Fig. 8) Frakobl batteriet for vedligeholdelse.

(Fig. 9) Produktet og produktemballagen er ikke
almindeligt husholdningsaffald. Aflever det
pa en genbrugsstation til elektrisk og
elektronisk udstyr.

(Fig. 10) Produktet er i overensstemmelse med
geeldende EU-direktiver.

(Fig. 11) Produktet er i overensstemmelse med
geeldende UK-bestemmelser.

(Fig. 12) Jeevnstrom.
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YYYYWWXXXXX Typeskiltet eller laserskrif-
ten viser serienummeret.

yyyy er produktionsaret, og
ww er produktionsugen.

Symboler pa batteriet og/eller pa
batteriopladeren

Aflever produktet pa en gen-
brugsstation for elektrisk og
elektronisk udstyr. (Geelder kun
Europa)

(Fig. 16)

(Fig. 13) Fejlsikker transformer.

(Fig. 14) Brug og opbevar kun batteriopladeren
indendagrs.

(Fig. 15) Dobbelt isolering.

Produktansvar

Som neaevnt i produktansvarsbestemmelserne haefter vi

ikke for skader forarsaget af vores produkt, hvis:

« produktet er forkert repareret.

« produktet er repareret med dele, der ikke er fra
producenten eller ikke er godkendt af producenten

« produktet har tilbeher, der ikke er fra producenten
eller ikke er godkendt af producenten.

« produktet ikke er repareret pa et godkendt
servicecenter eller af en godkendt myndighed.

Sikkerhed

Sikkerhedsdefinitioner

Advarsler, forholdsregler og bemaerkninger bruges til at
pege pa seerligt vigtige dele af brugsanvisningen.

ADVARSEL.: Bruges, hvis fareren
udseetter sig selv eller omkringstaende

personer for risiko for personskade
eller dedsfald ved tilsideseettelse af
instruktionerne i brugsanvisningen.

BEMAERK: Bruges, hvis der er risiko for
skader pa produktet, andre materialer eller

det omgivende omrade ved tilsideseettelse af

instruktionerne i brugsanvisningen.

Bemeerk: Bruges til at give yderligere oplysninger,
der er ngdvendige i en given situation.

Generelle sikkerhedsadvarsler om
elektrisk vaerktoj

ADVARSEL: Les alle
sikkerhedsadvarsler og instruktioner. Hvis

man ignorerer advarsler og anvisninger, kan

det medfere elektrisk sted, brand og/eller
alvorlig tilskadekomst.

Bemeerk: Opbevar alle advarsler og instruktioner
til senere brug. Betegnelsen "elveerktgj" i advarslerne
henviser til dit veerktgj, som drives af stram

fra elektricitetsnettet (med ledning) eller fra batteri
(ledningsftrit).

Kontrol far start

« Batteriet skal altid udtages for at forhindre, at
produktet starter utilsigtet. Batteriet skal altid
udtages, for produktet vedligeholdes.

* For brug af produktet og efter stgd eller tab, skal
maskinen kontrolleres for slitage og skader og om
ngdvendigt repareres.

» Kontrollér arbejdsomradet. Fjern alle Iase genstande
som for eksempel sten, knust glas, sem, staltrad,
snor og lignende, som kan slynges ud eller sno sig
ind i klingen eller klingeskeermen.

« Kontrollér motoren for snavs og revnedannelse.
Renger motoren for grees og blade med en barste.
Handsker skal benyttes, nar det er ngdvendigt.

« Kontrollér, at timmerhovedet er sikkert pasat
trimmeren.

« Kontrollér produktet, sa det er i optimal stand.
Kontrollér, at alle matrikker og bolte er spaendt.

« Kontrollér, at trimmerhovedet og trimmerskeermen er
intakte og fri for revner. Udskift timmerhoved eller
trimmerbeskyttelse, hvis de har veeret udsat for slag
eller er revnet. Brug altid den anbefalede skaerm for
det pageeldende skaereudstyr. Se kapitlet Tekniske
data.

» Brugeren af produktet skal sgrge for, at ingen
mennesker eller dyr kommer naermere end 15
meter under arbejdet. Hvis flere brugere arbejder i
det samme omrade, skal sikkerhedsafstanden veere
mindst 15 meter.

» Udfer en generel inspektion af produktet for brug. Se
vedligeholdelsesskemaet.

* Nationale eller lokale bestemmelser kan regulere
brugen. Overhold de geeldende bestemmelser.
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Sikkerhed i arbejdsomradet

.

Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede
eller mgrke omrader er en invitation til ulykker.
Betjen ikke elveerktgj i omrader med eksplosionsfare
som f.eks. i neerheden af braendbare vaesker,
luftarter eller stev. Elveerktgj danner gnister, som
kan anteende stev eller dampe.

Hold barn og tilskuere borte, mens elvaerktajet
betjenes. Distraktion kan fa dig til at miste styringen.

Elektrisk sikkerhed

Stikket pa elvaerktojet skal passe til stikkontakten.
Man ma aldrig zendre pa stikket. Benyt ikke
adapterstik i forbindelse med jordet elvaerkigj.
Ueendrede stik og passende stikkontakter reducerer
risikoen for elektrisk stad.

Undgé kropskontakt med jordede genstande som
f.eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe. Der

er gget risiko for elektrisk sted, hvis din krop har
forbindelse til jord.

Udseet ikke elvaerktgj for regn eller vade omgivelser.
Vand, som treenger ind i et elveerktgj, forager
risikoen for elektrisk stad.

Behandl kablet forsigtigt. Benyt aldrig kablet til at
baere eller traekke i elveerktojet eller til at traekke
stikket ud. Hold ledningen vaek fra varme, olie,
skarpe kanter eller bevaegelige dele. Beskadigede
eller filtrede kabler forager risikoen for elektrisk stad.
Nar man anvender et elveerktgj udenders, skal man
bruge en forlaengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af en ledning, der er egnet til udenders
brug, reducerer risikoen for elektrisk stad.

Hvis ikke man kan undga at anvende et elveerktgj
pa fugtige steder, skal man anvende et stik, der

er beskyttet af en fejlstramsafbryder. Brug af et
kabel med fejlstreamsafbryder nedsaetter risikoen for
elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

Vaer altid opmaerksom, hold gje med, hvad du
foretager dig, og benyt sund fornuft, nar du betjener
elveerkigj. Benyt ikke elvaerktgj, hvis du er traet
eller er pavirket af narkotika, alkohol eller medicin.
Et ojebliks uopmaerksomhed under betjening af
elveerktgj kan resultere i alvorlig personskade.
Beer personligt beskyttelsesudstyr. Brug

altid beskyttelsesbriller. Beskyttelsesudstyr

som stgvmaske, skridsikre sikkerhedssko,
beskyttelseshjelm eller hareveern, som benyttes
til de relevante formal vil nedsaette risikoen for
personskade.

Serg for at forhindre ugnsket start af vaerktajet.
Serg for, at kontakten er i frakoblet position,

for du tilslutter produktet til stremkilden og/eller
batterienheden, samt nar du tager eller baerer
produktet. At bzere elveerktgj med fingeren pa
kontakten eller at saette strom til elveerktaj med
teendt kontakt er en invitation til ulykker.

Fjern alle indstillingsnagler eller teenger, for
elvaerktojet taendes. En tang eller nggle, der
efterlades pa en roterende del af elveerktgjet, kan
forarsage personskade.

Straek dig ikke for langt. Serg for altid at have godt
fodfaeste og god balance. Det sikrer bedre kontrol
med elveerktgjet i uventede situationer.

Beer det korrekte tgj. Undga at baere Igstsiddende tgj
eller smykker. Hold har og tgj veek fra beveegelige
dele. Lost taj, smykker eller langt har kan blive
fanget af bevaegelige dele.

Hvis der forefindes udstyr til stavudsugning og
-opsamling, skal du sikre, at det er tilsluttet, og

at det bruges korrekt. Brug af stavopsamling kan
nedbringe stavrelaterede farer.

Lad ikke erfaringen fra tidligere brug af

veerktgjer gere dig eftergivende, s du ignorerer
sikkerhedsprincippeme for vaerktgj. En uforsigtig
handling kan give alvorlige skader pa en brgkdel af
et sekund.

Vibrationerne under brug af elvaerktgjet kan

veere anderledes end den angivne samlede
vibrationsveerdi, afhaengigt af den made veerktgjet
anvendes pa. Operatgren bgr identificere
sikkerhedsforanstaltninger, der er baseret pa en
vurdering af vibrationerne under de faktiske
brugsforhold (der tager hensyn til alle dele af
driftscyklussen, som f.eks. nar veerktgjet er slukket,
og nar det kerer i tomgang), for at beskytte sig selv.

Brug og pleje af elvaerktgj

Brug ikke magt ved brug af elvaerktgjet. Brug

det korrekte elvaerkte;j til din opgave. Det korrekte
elveerktej udferer arbejdet bedre og mere sikkert ved
den norm, som det er konstrueret til.

Benyt ikke elvaerktgjet, hvis kontakten ikke kan sla til
og fra. Ethvert stykke elvaerktgj, som ikke kan styres
med kontakten, er farligt og skal repareres.

Tag stikket ud af stikkontakten og/eller fiern
batterienheden, hvis den kan tages ud, fra
elvaerktgjet, for du foretager justeringer, skifter
tilbehar eller seetter det til opbevaring. Denne

form for forebyggende sikkerhedsforanstaltninger
nedseetter risikoen for, at elvaerktejet startes ved et
uheld.

Opbevar elvaerktgj der ikke er i brug uden for

berns raekkevidde og lad ikke personer, der ikke

er bekendt med elvaerktgjet eller disse instruktioner,
betjene elvaerktgjet. Elvaerktgj er farligt i heenderne
pa utreenede brugere.

Vedligeholdelse af eldrevne redskaber og tilbeheor.
Kontroller, om bevaegende dele sidder forkert eller
binder, om dele er gdelagt og enhver anden
tilstand, som kan pavirke elveerktgjets funktion. Hvis
elveerktojet er beskadiget, skal det repareres, for
det bruges igen. Mange ulykker skyldes darligt
vedligeholdt elveerktgj.

Hold skaereprodukter skarpe og rene. Korrekt
vedligeholdte skeereprodukter med skarpe klinger er
mindre tilbgjelige til at binde og er lettere at styre.
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+ Benyt elveerktej, tilbeher, vaerktejsbits osv. i
overensstemmelse med disse instruktioner og tag
hejde for arbejdsforholdene og det arbejde, der skal
udferes. Hvis man bruger det eldrevne produkt til
andre formal end de tiltaenkte, kan det medfere
farlige situationer.

+ Hold handtag og gribeflader terre, rene og frie for
olie og fedt. Glatte handtag og gribeflader muligger
ikke sikker handtering og kontrol af veerktgjet i
uventede situationer.

Brug og pleje af batteriredskaber

+ Genoplad kun med den oplader, som producenten
foreskriver. En oplader, der egner sig til en bestemt
type batteripakke, kan medfare risiko for brand, hvis
den benyttes sammen med en anden batteripakke.

*  Brug kun produkter sammen med de batterienheder,
der er beregnet specifikt til dem. Brug af andre
batterienheder medfarer risiko for skader og brand.

+ Nar batterienheden ikke anvendes, skal du holde
den veek fra andre metalgenstande, sésom
papir, clips, menter, nagler, sem, skruer eller
andre sma metalgenstande, der kan kortslutte
polerne. Kortslutning af batteripolerne kan forarsage
forbraendinger eller brand.

+ Under ugunstige forhold kan der sprejte veeske ud
fra batteriet, undga kontakt. Hvis veesken alligevel
bergres, skal der skylles med vand. Hvis du far
vaeske i gjnene, skal du sgge lzege. Veeske, der
treenger ud af batteriet, kan forarsage irritation og
eetsningsskader.

» Brug ikke en batteripakke eller et veerktaj, som
er beskadiget eller modificeret. Beskadigede eller
modificerede batterier kan opfgre sig uforudsigeligt
og medfgre brand, eksplosion eller risiko for
personskade.

» Udseet ikke en batteripakke eller et vaerkigj for brand
eller hgje temperaturer. Udszettelse for brand eller
temperatur over 130 °C / 265 °F kan forarsage
eksplosion.

+ Felg alle opladningsanvisninger, og oplad ikke
batteripakken eller vaerktejet uden for det
temperaturomrade, der er angivet i instruktioneme.
Forkert opladning eller opladning ved temperaturer
uden for det specificerede omrade kan beskadige
batteriet og @ge risikoen for brand.

Service

+ Fa en kvalificeret reparater til at foretage service
pa dit eldrevne produkt, og brug kun originale
reservedele. Det vil sikre, at elveerktgjets sikkerhed
bliver bibeholdt.

» Der ma aldrig udfares service pa beskadigede
batteripakker. Service pa batteripakker bar
kun udfgres af producenten eller autoriserede
serviceudbydere.

Brug altid din sunde fornuft

Det er ikke muligt at tage hgjde for alle de situationer,
du kan teenkes at komme ud for. Udvis derfor

altid forsigtighed, og brug din sunde fornuft. Undga
situationer, som du ikke synes, du er tilstraekkeligt
kvalificeret til. Hvis du stadig feler dig usikker med
hensyn til fremgangsmaden, efter at du har leest
disse anvisninger, skal du kontakte en ekspert, for du
fortseetter.

A

ADVARSEL.: Tillad aldrig bern at

anvende eller veere i naerheden af maskinen.
Da maskinen er nem at starte, kan barn
muligvis starte maskinen, hvis de ikke
holdes under opsyn. Dette kan indebaere
risiko for alvorlige personskader. Tag derfor
batteriet ud, nar maskinen ikke er under
opsyn.

Generelle sikkerhedsinstruktioner

ADVARSEL: Las felgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

« Batteriet skal altid udtages for at forhindre, at
produktet starter utilsigtet.

« Dette produkt er et farligt veerktgj, hvis du ikke er
forsigtig, eller hvis du bruger produktet forkert. Dette
produkt kan forarsage alvorlig personskade eller ded
for brugeren eller andre.

« Brug ikke produktet, hvis det er blevet sendret
fra den oprindelige specifikation. Du ma ikke
ndre dele af produktet uden producentens
godkendelse. Brug kun reservedele, der er godkendt
af producenten. Forkert vedligeholdelse kan medfare
personskader eller dgdsfald.

« Kontrollér produktet inden brug. Se Kontrol for
start pa side 54 og For du bruger produktet pa
side 60. Brug ikke et defekt produkt. Gennemfar
sikkerhedskontrol, vedligeholdelse og service som
beskrevet i denne brugsanvisning.

« Bern skal vaere under opsyn for at sikre, at de ikke
leger med produktet. Lad ikke bgrn eller personer,
som ikke er traenet i brugen af produktet og/eller
batteriet, bruge eller udfgre service pa den/det. Lokal
lovgivning kan stille krav til brugerens alder.

* Opbevar produktet i et aflast omrade utilgeengeligt
for barn eller personer, som ikke er godkendt.

« Opbevar produktet utilgeengeligt for barn.

»  Produktets oprindelige udformning ma under
ingen omsteendigheder sendres uden producentens
samtykke. Brug altid originalt tilbehgr. lkke-
autoriserede aendringer og/eller ikke-godkendt
tilbehgr kan medfgre alvorlige skader eller deden for
brugeren og andre personer.

Bemaerk: Nationale eller lokale love kan regulere
brugen. Overhold de geeldende bestemmelser.
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Sikkerhedsinstruktioner for betjening

ADVARSEL: Las felgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

» Brug ikke maskinen i darligt vejr, specielt hvis der er
risiko for lynnedslag. Dette mindsker risikoen for at
blive ramt af lynnedslag.

« Undersag grundigt det omrade, hvor maskinen skal
bruges, for at se, om der er dyr. Vilde dyr kan
komme til skade af maskinen under betjening.

« Undersgg grundigt det omrade, hvor maskinen skal
bruges, og fiern alle sten, pinde, kabler, knogler
og andre uvedkommende genstande. Udkastede
genstande kan forarsage alvorlige personskader.

» Fer maskinen tages i brug, skal du altid visuelt
kontrollere, at klipperen og klipperenheden ikke er
beskadigede. Beskadigede dele gger risikoen for
personskade.

* Hold skaermene pa plads. Skaermene skal vaere i
driftsklar stand og monteret korrekt. En skeerm, der
er lgs, beskadiget eller ikke fungerer korrekt, kan
medfere personskade.

* Hold alle keleluftsindtag fri for snavs. Blokerede
luftindtag og snavs kan medfgre overophedning eller
risiko for brand.

« Baer beskyttelsesbriller og hgrevaem. Passende
sikkerhedsudstyr vil reducere personskader.

« Brug altid skridsikkert og beskyttende fodtej, nar
du betjener maskinen. Betjen ikke maskinen med
bare fedder eller ifert abne sandaler. Dette reducerer
risikoen for, at fadderne kommer i kontakt med den
bevaegelige klipper.

< Beer altid tej som f.eks. bukser, der dakker
operaterens ben, mens maskinen betjenes. Kontakt
med den bevaegelige klipper eller trad kan forarsage
personskade.

« Hold omkringstaende vaek, mens maskinen
betjenes. Udkastede grene og lignende kan medfare
alvorlig personskade.

- Betjen ikke maskinen over taljehgjde. Det hjeelper
med at forhindre utilsigtet kontakt med klipperen
og giver bedre styring af maskinen i uventede
situationer.

« Uduvis forsigtighed, nar maskinen betjenes i vadt
graes. Ga. Leb aldrig. Dette reducerer risikoen for at
glide og falde, hvilket kan medfgre personskade.

« Betjen ikke maskinen pa meget stejle skraninger.
Dette reducerer risikoen for tab af kontrol og for at
glide og falde, hvilket kan medfare personskade.

« Nar du arbejder pa skraninger, skal du altid veere
sikker pa, at du star godt fast. Arbejd altid pa tveers
af skraninger, aldrig op eller ned, og udvis stor
forsigtighed, nar du skifter retning. Dette reducerer
risikoen for tab af kontrol og for at glide og falde,
hvilket kan medfgre personskade.

+ Hold alle ledninger og kabler veek fra klippeomradet.
Ledninger og kabler kan veere skjult i haekke eller

buske og kan ved et uheld blive skaret over af traden
eller klipperen.

» Hold alle dele af kroppen pa afstand af timmerens
bevaegelige klipper eller trad. Fjern ikke materiale fra
maskinen, fer den er blevet koblet fra stremkilden.
Trimmerens bevaegelige klipper eller trad kan
medfgre alvorlig personskade.

+ Transporter maskinen slukket og vaek fra kroppen.
Korrekt handtering af maskinen vil reducere risikoen
for utilsigtet kontakt med trimmerens bevaegelige
klipper eller trad.

+  Brug kun udskiftningsklippehoveder og
trimmerklippere eller -trade, der er angivet af
producenten. Udskift ikke trimmerklippere eller -trade
med metaltrade eller -knive. Forkerte reservedele
kan medfare tab af kontrol, brud og personskade.

Personligt beskyttelsesudstyr

ADVARSEL: Les folgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.
+ Brug godkendt personligt beskyttelsesudstyr, nar
du bruger produktet. Personligt beskyttelsesudstyr
udelukker ikke fuldsteendigt risikoen for
personskader, men det mindsker graden af skaderne
i tilfelde af, at der skulle ske en ulykke. Lad
forhandleren hjeelpe dig med at veelge det rigtige

udstyr.

* Brug godkendt hgrevaern.

(Fig. 17)

* Brug godkendt gjenveern. Hvis du bruger et
ansigtsvaern, skal du ogsa bruge godkendte
beskyttelsesbriller. Godkendte beskyttelsesbriller
skal veere i overensstemmelse med den
amerikanske standard ANSI Z87.1 eller EU-
standarden EN 166.

(Fig. 18)
* Brug om ngdvendigt beskyttelseshandsker, f.eks.
ved montering, eftersyn og rengering af

skaereudstyret.
(Fig. 19)

+ Brug beskyttelsessko med stalsnude og skridsikre
saler.

(Fig. 20)

* Brug beklaedning, der er lavet af et steerkt materiale.
Brug altid kraftige lange bukser og lange aermer.
Brug ikke lgstsiddende tgj, som kan seette sig fast
i buske og grene. Brug ikke smykker, korte bukser
eller sandaler. Du ma ikke ga med bare fgdder. Saet
haret op i en sikker hgjde, dvs. over skulderen.

* Hav ferstehjeelpsudstyr i naerheden.
(Fig. 21)
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Sikkerhedsanordninger pa produktet

e ADVARSEL: Les felgende

advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.
| dette afsnit forklares mere om produktets
sikkerhedsfunktioner og deres formal, samt hvordan
kontrol og vedligeholdelse skal udfgres for at sikre, at
de fungerer. Se anvisningerne i afsnittet /ndledning pa
side 63 for at se, hvor disse dele sidder pa produktet.

Produktets levetid kan forkortes og risikoen for ulykker
kan @ges, hvis vedligeholdelsen ikke udfgres korrekt,
og hvis service og/eller reparation ikke udferes fagligt
korrekt. Kontakt det naermeste serviceveerksted for at fa
yderligere oplysninger.

med defekt sikkerhedsudstyr. Produktets
sikkerhedsudstyr skal kontrolleres og
vedligeholdes som beskrevet i dette afsnit.
Klarer produktet ikke alle kontrollerne, skal
du kontakte et servicevaerksted for at fa den
repareret.

c ADVARSEL.: Brug aldrig et produkt

BEMAERK: Al service og reparation af

maskinen kraever specialuddannelse. Dette
geelder iseer produktets sikkerhedsudstyr.
Hvis maskinen ikke klarer nogen af de
nedennaevnte kontroller, skal du kontakte
dit serviceveerksted. Ved at kabe nogle af
vores produkter kan du veere sikker pa at
fa en faglig korrekt reparation og service.
Hvis maskinen er kgbt et sted, som ikke
er en af vores serviceydende forhandlere,
skal du sperge dem efter det nsermeste
servicevaerksted.

A

Séadan kontrolleres tastaturet

1. Tryk og hold nede pa start/stop-knappen (A). (Fig.
22)

a) Produktet er teendt, nar lysdioden (B) er teendt.

b) Produktet er slukket, nar lysdioden (B) er slukket.

2. Se Tastatur pa side 63, hvis advarselsindikatoren
(C) bliver teendt eller blinker.

Sadan kontrolleres lasen pa stremudigseren

Lasen pa stremudlgseren forhindrer utilsigtet start.
Nar du trykker pa lasen pa stremudigseren (A),
frigeres stremudligseren (B). Nar grebet om handtaget
slippes, flyttes bade stremudlgseren og lasen pa
stremudlgseren tilbage i deres udgangspositioner.
(Fig. 23)

1. Kontrollér, at stramudlgseren er last, nar
stremudligseren er i udgangsstillingen. (Fig. 24)

2. Tryk pa stremudlgseren, og serg for, at den gar
tilbage til udgangsstillingen, nar du slipper den. (Fig.
25)

3. Kontrollér, at stramudlgseren og lasen bevaeger sig
frit, og at returfjederen fungerer korrekt. (Fig. 26)

4. Start produktet. Se Sddan startes produktet pa side
61.

5. Ker med fuld hastighed.

6. Slip stremudlgseren, og serg for, at skaereudstyret
standser helt.

Sédan kontrolleres skeereudstyrsskaermen

c ADVARSEL.: Brug ikke skaereudstyret

uden en godkendt og korrekt monteret
skaereudstyrsskeerm. Brug altid den
anbefalede beskyttelse til det skeereudstyr,
du bruger, se Tekniske data pa side

64. Hvis der monteres forkert eller defekt
skaereudstyrsskeerm, kan det forarsage
alvorlig personskade.

Skeereudstyrsskaermen standser genstande, som
udkastes i retning af brugeren. Skeereudstyrsskaermen
forhindrer ogsa skader, som kunne opsta, hvis du
bergrer skaereudstyret.

1. Stop motoren.
2. Se efter skader, f.eks. revner.

3. Udskift skeereudstyrsskaermen, hvis den er
beskadiget.

Skaereudstyr

Veelg det rigtige skeereudstyr, og udfer
vedligeholdelsesarbejde pa skeereudstyr for at:

* Opna maksimal skarphed.
* (@ge skeereudstyrets levetid.

c ADVARSEL.: Brug kun skeereudstyr

sammen med den beskyttelse, som vi
anbefaler! Se Tekniske data pa side 64. Se
anvisningerne til skeereudstyret for korrekt
indfgring af trimmertrad og valg af korrekt
diameter for trimmertrad.

ADVARSEL.: pefekt skaereudstyr kan

@ge risikoen for ulykker.

ADVARSEL: stands altid motoren,

inden du foretager arbejde pa
skeereudstyret. Denne fortseetter med at
rotere, nar du slipper gasreguleringen.
Kontrollér, at skaereudstyret er standset helt,
og fiern kablet fra teendhaetten, inden du
begynder at arbejde pa udstyret.

>/
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Trimmerhoved
ADVARSEL: Serg altid for, at
trimmertraden er rullet hardt og jeevnt

rundt om tromlen for at undga skadelige
vibrationer.

(Fig. 27)

«  Brug kun anbefalede trimmerhoveder og
trimmertrade.

« Brug kun anbefalet skeereudstyr.

+ Mindre maskiner bruger sma trimmerhoveder og
omvendt.

« Trimmertradens lzengde er vigtig. En laengere
trimmertrad kraever stgrre motorstyrke end en kort
med samme diameter pa trimmertraden.

* Sprg for, at den kniv, som sidder pa
trimmerbeskyttelsen, er intakt. Dette skeerer
trimmertraden til den korrekte leengde.

* Leeg trimmertraden i bled i vand et par dggn fgr brug
for at forleenge levetiden.

Batterisikkerhed

c ADVARSEL: Las felgende

advarselsinstruktioner, inden du bruger

produktet.

« Brug kun BLi batteriet. Se Tekniske data pa side
64. Batteriet er softwarekrypteret.

« Brug kun BLi batteriet, der er genopladeligt,
som stremforsyning til de tilherende Husqvarna
produkter. For at undga personskade, ma batteriet
ikke anvendes som stremforsyning til andre
produkter.

« Risiko for elektrisk stad. Tilslut ikke batteripolerne til
nggler, mgnter, skruer eller andre metalgenstande.
Dette kan medfere en kortslutning af batteriet.

« Undga at bruge ikke-genopladelige batterier.

« Seet ikke genstande ind i batteriets luftspalte.

* Hold batteriet veek fra sollys, varme og aben
ild. Batteriet kan medfare forbraendinger og/eller
kemiske forbraendinger.

* Hold batteriet veek fra regn og vade omgivelser.

* Hold batteriet veek fra mikrobglger og hgit tryk.

« Forsgg ikke at skille batteriet ad eller gdelaegge det.

« Huvis batteriet laekker, skal du sgrge for, at vaesken
ikke kommer i kontakt med hud eller gjne. Ved
bergring af vaesken skal omradet skylles med en
stor maengde vand og saebe, hvorefter der ops@ges
lzegehjeelp. Hvis du far vaeske i gjnene, ma du
ikke gnide gjnene. Sarg for at skylle dem med
rigeligt vand i mindst 15 minutter, og s@g derefter
leegehjeelp.

« Brug batteriet i temperaturer mellem -10 °C (14 °F)
0g 40 °C (114 °F).

» Batteriet eller batteriopladeren ma aldrig rengeres
med vand. Se Sddan rengores produktet, batteriet
og batteriopladeren pa side 63.

+ Brug ikke et defekt eller beskadiget batteri.

*  Opbevar batterierne vaek fra metalgenstande som
f.eks. sem, skruer og smykker.

» Opbevar batteriet utilgeengeligt for barn.

Batteriopladersikkerhed

ADVARSEL: Lzs felgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.
Risiko for elektrisk stgd eller kortslutning, hvis
sikkerhedsinstruktionerne ikke overholdes.

» Brug ikke andre batteriopladere end den, der blev
leveret med dit produkt. Brug kun QC800g 40-C80
ladere, nar du oplader BLi reservebatterier.

Forseg aldrig at adskille batteriopladeren.
Brug ikke defekte eller beskadigede batteriopladere.

» Left aldrig batteriopladeren ved hjeelp af ledningen.
Traek stikket ud for at afbryde batteriopladeren fra
stikkontakten. Treek ikke i stramkablet.

* Hold alle kabler og forlaengerledninger vaek fra vand,
olie og skarpe kanter. Sgrg for, at ledningen ikke
bliver klemt i eksempelvis dere, hegn eller lignende.

» Brug ikke batteriopladeren i neerheden af
brandfarlige materialer eller materialer, der kan
medfare korrosion. Serg for, at batteriopladeren ikke
er daekket. | tilfeelde af regafgivelse eller brand skal
batteriopladeren afbrydes fra stikkontakten.

+ Oplad kun batteriet indenders pa et sted med god
ventilation og beskyttet mod direkte sollys. Batteriet
ma ikke oplades udendgrs. Oplad ikke batteriet
under vade forhold.

* Brug kun batteriopladeren ved temperaturer mellem
5°C (41 °F) og 40 °C (104 °F). Brug
batteriopladeren pa et sted med god ventilation, hvor
den ikke udseettes for fugt eller stav.

+ Seet ikke genstande ind i batteriopladerens
luftspalter.

» Forbind aldrig batteriopladerens poler med
metalgenstande, da dette kan kortslutte
batteriopladeren.

* Brug godkendte stikkontakter, som ikke er
beskadiget. Serg for, at batteriopladerens
ledning ikke er beskadiget. Hvis der
bruges forleengerledninger, skal det sikres, at
forleengerledningerne ikke er beskadiget.

» Ikke-genopladelige batterier ma ikke oplades i
batteriopladeren.

1737 - 002 - 12.01.2022

59



Sikkerhedsinstruktioner for
vedligeholdelse

c ADVARSEL: Les felgende

advarselsinstruktioner, inden du udfgrer

vedligeholdelse pa produktet.

* Fjern batteriet, inden du udfgrer vedligeholdelse,
anden kontrol eller samler produktet.

*  Brugeren méa kun udfgre den form for
vedligeholdelses- og servicearbejde, der beskrives i
denne brugervejledning. Kontakt en servicetekniker
i forbindelse med sterre vedligeholdelses- og
serviceopgaver.

« Batteriet eller batteriopladeren ma aldrig rengeres
med vand. Steerke oplasningsmidler kan beskadige
plasten.

* Hvis du ikke udfgrer vedligeholdelse, reduceres
levetiden for produktet og risikoen for ulykker @ges.

« Der kraeves seerlig uddannelse til al service
og reparation, iseer for sikkerhedsanordninger
pa produktet. Hvis ikke alle kontroller i
denne brugsanvisning er godkendt, efter du
har udfert vedligeholdelse, skal du kontakte
din servicetekniker. Vi garanterer, at der er
professionelle reparationer og vedligeholdelse til
radighed for dit produkt.

« Brug altid kun originale reservedele.

Montering

Indledning

ADVARSEL: Les og forsta kapitlet om

sikkerhed, fgr du monterer produktet.

A

Sadan monters trimmerskasrmen

1. Placér trimmerskaermen mod motorhuset. (Fig. 28).

2. Installer bolten gennem motorhuset og
trimmerskeermen. (Fig. 29)

3. Speaend bolten.
Sadan samles trimmerhovedet

1. Drej den udgéaende aksel rundt, indtil hullet i
medbringerhjulet flugter med det tilsvarende hul i
gearhuset.

2. Seet lasepinden ind i hullet, sa akslen lases.

Drej timmerhovedet mod uret. (Fig. 30)

Sadan monterer du loophandtaget
Monter skruen pa loophandtaget. (Fig. 31)
Fastger loophandtaget til tilbeharet pa skaftet.
Spaend skruerne.

> wn =

Juster loophandtaget til en korrekt position. Se
Sddan justeres loophandtaget og teleskopskaftet pa
side 61.

Sadan installeres blomsterbeskyttelsen

1. Installer blomsterbeskyttelsen i hullerne pa
motorhuset. (Fig. 32)

2. Kontrollér, at blomsterbeskyttelsen frit kan bevaege
sig fremad og bagud. (Fig. 33)

Batterioplysninger

Se i instruktionsbogen til batteriet for at fa oplysninger
om, hvordan du anvender batteriet.

Drift

Indledning

ADVARSEL: Les og forsta kapitlet om
sikkerhed, for du bruger produktet.

AN

For du bruger produktet

* Undersgg arbejdsomradet for at sikre, at du kender
terraenet. Undersgg haeldningen pa jorden, og om
der er forhindringer som f.eks. sten, grene og
grofter.

» Foretag en generel inspektion af produktet.

« Udfer alle sikkerhedseftersyn samt service
og vedligeholdelse, som fremgéar af denne
instruktionsbog.

* Undersgg motoren for snavs og revnedannelse.
Brug en berste til at rengere motoren for grees og
blade. Brug handsker, nar det er ngdvendigt.

* Undersgg trimmerhovedet og skaereudstyrsskeermen
for skader og revner. Udskift trimmerhovedet og
skeereudstyrsskeermen, hvis de er blevet ramt eller
er revnet.

» Sorg for, at alle matrikker og skruer er spaendt.

« Serg for, at alle deeksler, beskyttelsesskaerme,
handtag og skeereudstyr er korrekt monteret og er
intakte, far du starter produktet.

Sadan tilsluttes batteriopladeren

1. Slut batteriopladeren til en stramkilde med den
spaending og frekvens, der fremgar af typeskiltet.
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2. Seet stikket i en jordet stikkontakt. LED'en pa
batteriopladeren blinker grent én gang.

Bemaerk: Batteriet oplades ikke, hvis batteriets
temperatur er over 50 °C/122 °F. Hvis temperaturen

er over 50 °C/122 °F, vil batteriopladeren kele batteriet
ned, fer opladningen starter.

Sadan oplades batteriet

Bemaerk: oOplad batteriet, hvis det er farste gang, du

bruger det. Et nyt batteri er kun 30 % opladet.

1. Tilslutning af batteriet til batteriopladeren. (Fig. 34)
(Fig. 35)

2. Kontroller, at den grgnne opladeindikator pa
batteriopladeren lyser. Det betyder, at batteriet er
korrekt forbundet med batteriopladeren. (Fig. 36)
(Fig. 37)

3. Nar alle LED'erne pa batteriet teendes, er batteriet
fuldt opladet. (Fig. 38)

4. Treek stikket ud for at afbryde batteriopladeren fra
stikkontakten. Traek ikke i ledningen.

5. Kobl batteriet fra batteriopladeren.

Bemaerk: Der henvises til manualerne til batteriet og

batteriopladeren for mere information.

Sadan tilsluttes batteriet til produktet

ADVARSEL: Brug kun det originale

Husqvarna batteri i produktet.

A

-

Oplad batteriet helt.

Skub batteriet ind i batteriholderen pa produktet.
Batteriet lases pa plads, nar du herer et klik. (Fig.
39)

N

BEMAERK: Hvis batteriet ikke
bevaeger sig let ind i batteriholderen, er
batteriet ikke monteret korrekt. Det kan
forarsage skader pa produktet.

A

Sadan startes produktet

1. Tryk pa start/stop-knappen, og hold den nede, indtil
det grenne LED-lys teendes. (Fig. 40)

2. Tryk pa lasen pa stremudlgseren og

strgmudlgseren. Skaereudstyret begynder at rotere.
Sadan justeres loophandtaget og
teleskopskaftet

1. Lesn lasehandtaget, og juster loophandtaget til en
korrekt position. (Fig. 41)

2. Luk lasehandtaget.

Lesn handtaget pa skaftet. (Fig. 42)

Indstil den ngdvendige laengde pa akslen. Sgrg for,
at du kan se trekanten pa akslen. (Fig. 43)

Luk handtaget, og spaend skruen.

Bemeerk: Fastger ikke loophandtaget pa
advarselsmaerkaterne pa akslen.

Sadan bruges SavE-funktionen

Dette produkt har en streamsparefunktion, SavE.

Bemaerk: savE-funktionen reducerer produktets
skeerekraft.

Tryk pa SavE-knappen pa tastaturet.
Kontroller, at den grenne LED teendes.

3. Tryk pa SavE-knappen igen for at afbryde

funktionen. Den grenne LED slukker. (Fig. 44)

Automatisk slukkefunktion

Dette produkt har en nedlukningsmetode, der stopper
apparatet, hvis produktet ikke anvendes. Den grenne
LED til start/stop slukker, og produktet stopper efter 180
sekunder.

Betjening af produktet

Sadan trimmes greesset

1.

Hold trimmerhovedet lige over jorden, og hold det i
vinkel. Tryk ikke trimmertraden ned i graesset. (Fig.
45)

Reducer lzengden af trimmertraden med 10-12 cm/
4-4,75 tommer.

Reducer motorhastigheden for at mindske risikoen
for skader pa planterne.

Brug 80 % gas, nar du klipper grees nzer genstande.
(Fig. 46)

Sadan ryddes graes

1.

Hold trimmerhovedet over jorden.

2. Vip trimmerhovedet til siden.

Snit med enden af trimmertraden omkring genstande
i arbejdsomradet.

c BEMAERK: sia greesset. Andre

objekter, der rammes af trimmertraden,
oger sliddet pa trimmertraden.

Séadan klippes grassset

1.

Serg for, at timmertraden er parallel med
underlaget, nar du klipper graesset. (Fig. 47)

Skub ikke trimmerhovedet ned mod jorden. Det kan
forarsage skader pa produktet.

1737 - 002 - 12.01.2022

61



3. Flyt produktet fra side til side, nar du slar graes. Brug vibrationer i handtagene. Efterse ogsa
fuld gas. (Fig. 48) regelmaessigt andre dele af trimmerhovedet,
og rens dem om ngdvendigt.

Sadan fejes graesset

Luftstreammen fra den roterende trimmertrad kan bruges Sadan standses produktet
til at fierne det afskarne graes fra et omrade.

. . i 1. Slip stramudlgseren og lasen pa stremudlgseren.
1. Hold trimmerhovedet og trimmertraden parallelt med

jorden og over jorden.

2. Giv fuld gas. ., ) .
) o . 3. Tryk pa udlgserknapperne pa batteriet, og treek
3. Flyt timmerhovedet fra side til side og fej greesset. batteriet ud af produktet. (Fig. 49)

c ADVARSEL: Rens trimmerhovedets Sadan udskiftes trimmertraden

2. Tryk pa start/stopknappen, indtil den grenne LED
slukker.

daeksel, hver gang du monterer en ny

trimmertrad for at undga uligevaagt og Se sidste side i denne brugsanvisning.

Vedligeholdelse

|nd|edning Nedenfor vises en oversigt over det
vedligeholdelsesarbejde, der skal udfgres pa produktet.
ADVARSEL: Las og forsta Se Vedligeholdelse pa side 62 for flere oplysninger.
A sikkerhedskapitlet, for du udfgrer

vedligeholdelse pa produktet.

Vedligeholdelsesskema

A ADVARSEL.: Fjern batteriet, fer du
udfgrer vedligeholdelse.

Vedligeholdelse Hver dag | Ugentiigt Ma"r;d-

Renger produktets udvendige overflade med en ter klud. Brug ikke vand.

Kontrollér, at start/stop-knappen fungerer korrekt og ikke er beskadiget.

Kontrollér, at stramudlgseren og stremudlgserlasen fungerer i sikkerhedsmaes-

sig henseende. X
Serg for, at alle kontrolenheder fungerer og ikke er beskadiget.

Hold handtagene tgrre, rene og frie for olie og fedt.

Serg fo_r, at skaereudstyret ikke er beskadiget. Udskift skeereudstyret, hvis det er X
beskadiget.

Serg fqr, at skaereudstyret er intakt. Udskift skeereudstyrsskaermen, hvis den er %
beskadiget.

Serg for, at skruer og meatrikker er spaendt. X
Kontrollér, at udlgserknapperne pa batteriet fungerer og laser batteriet pa plads i X

produktet.

Kontrollér, at batteriopladeren er intakt og fungerer korrekt.

Serg for, at batteriet ikke er beskadiget.

Serg for, at batteriet er opladt.
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Vedligeholdelse Hver dag | Ugentligt Mé"r;;d-
Serg for, at batteriopladeren ikke er beskadiget. X

Undersgg alle kabler, koblinger og tilslutninger. Sgrg for, at de ikke er beskadi- X

gede eller snavsede.

Kontrollér forbindelserne mellem batteriet og produktet. Kontrollér forbindelserne X
mellem batteriet og batteriopladeren.

Sadan underszges batteriet og 3. Serg for, at polerne pa batteriet og batteriopladeren
. er rene, for batteriet saettes i batteriopladeren eller
batteriopladeren produktet.
;. 3n:ersﬂg Eattenet Ifo(rjskadtfar, f.(kakz. re\f/nekr. Sadan udfares eftersyn og udskiftning
. tteri .eks. . -
ndersgg batteriopla .eren or s. ader, f.eks .revner- af trimmerhovedet
. Undersag regelmaessigt, at forbindelsesledningen til
batteriopladeren er intakt, og at der ikke er revner i 1. Kontrollér trimmerhovedet for skader og revner.
den. 2. Treek timmertradens tradmontering ud.
Sédan rengares produktet’ batteriet og 3. Afmonter trimmerhovedet. (Fig. 50)
5. Saml trimmerhovedet. Se Sadan samles

1. Renger produktet med en ter klud efter brug.

2. Renger batteriet og batteriopladeren med en ter
klud. Hold batteristyresporene rene.

trimmerhovedet pa side 60.

Fejlfinding

Tastatur

Kontrollampeskasrm

Mulige fejl

Mulige lgsninger

Fejl-LED'en blinker.

Overbelastning

Skeereudstyret kan ikke bevaege sig
frit. Udlgs skaereudstyret.

Temperaturafvigelse

Lad produktet kale af.

Produktet starter ikke.

knappen pa samme tid.

Tryk pa stremudlgseren og start-

Slip stremudlgseren, og stands pro-
duktet.

Fejl-LED'en lyser rgdt.

pa produktet

Det er ngdvendigt at foretage service | Kontakt din serviceforhandler.

Batteri

LED-display

Mulige fejl

Mulig l@sning

Den grenne LED blinker.

Lav batterispeending.

Oplad batteriet.

Fejl-LED'en blinker.

Temperaturafvigelse.

Brug batteriet i temperaturer mellem -10 °C
(14 °F) og 40 °C (104 °F).

For hgj spaending.

Kontrollér, at netspaendingen er i overens-
stemmelse med den veerdi, der star pa pro-
duktets typeskilt.

Fjern batteriet fra batteriopladeren.
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LED-display Mulige fejl

Mulig Igsning

Fejl-LED'en er teendt.

Batteriforskellen er for stor (1 V).

Kontakt din serviceforhandler.

Batterioplader

Problem Mulige fejl

Mulig l@sning

Den rgde fejl-LED blinker.

Temperaturafvigelse.

Brug batteriopladeren i temperaturer
mellem 5 °C (41 °F) og 40 °C (104
°F).

Den rgde fejl-LED lyser.

For stor celleforskel (1 V).

Kontakt din serviceforhandler.

Transport, opbevaring og bortskaffelse

Transport og opbevaring

» De medfglgende li-ion-batterier overholder
lovkravene vedrgrende farligt gods.

* Overhold de seerlige krav vedrgrende emballage
og etiketter til kommerciel transport, herunder
tredjeparter og speditgrer.

* Tal med en person med specialuddannelse i farligt
materiale, for du sender produktet. Overhold alle
gaeldende nationale bestemmelser.

» Seet tape pa abne kontakter, nar batteriet laegges i
en pakke. Sgrg for, at batteriet ikke kan beveege sig i
pakken.

« Fjern altid batteriet ved opbevaring eller transport.

» Seet batteriet og batteriopladeren i et rum, der er tort
og fri for fugt og frost.

- Batteriet ma ikke opbevares pa steder, hvor statisk
elektricitet kan forekomme. Opbevar ikke batteriet i
en metalkasse.

* Opbevar batteriet ved temperaturer pa mellem 5
°Cl41 °F og 25 °C/77 °F og veek fra direkte sollys.

» Opbevar batteriopladeren ved temperaturer pa
mellem 5 °C/41 °F og 45 °C/113 °F og veek fra
direkte sollys.

» Brug kun batteriopladeren ved en omgivende
temperatur pa mellem 5 °C/41 °F og 40 °C/104 °F.

* Oplad batteriet 30 % til 50 %, for du saetter det til
opbevaring i leengere tid.

* Opbevar batteriopladeren i et rum, der er lukket og
tart.

* Hold batteriet vaek fra batteriopladeren under
opbevaring. Lad ikke barn og andre ikke-
autoriserede personer rgre ved udstyret. Opbevar
udstyret i et rum, der kan aflases.

» Renger produktet, og udfer fuld service, for du
seetter produktet til opbevaring i leengere tid.

» Brug transportskaermen pa produktet for at forhindre
personskader eller skader pa produktet under
transport og opbevaring.

« Fastspaend produktet sikkert under transporten.

Bortskaffelse af batteriet,
batteriopladeren og produktet

Symbolerne pa produktet eller emballagen angiver, at
produktet ikke er almindeligt husholdningsaffald. Aflever
det pa en genbrugsstation til elektrisk og elektronisk
udstyr. Dette hjeelper med at forhindre skader pa miljget
0g pa personer.

Kontakt de lokale myndigheder, dit renovationsselskab
eller din forhandler for at fa flere oplysninger om,
hvordan du genbruger dit produkt.

Tekniske data

Tekniske data

215iL

Motor

64
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215iL
Motortype BLDC
Omdrejningstal pa udgaende aksel, o/min 6800
Klippebredde, mm 310
Veegt
Veegt uden batteri, kg 2,9
Veegt med batteri (BLi10/BLi20), kg 3,6/41
Stejemissioner©
Lydeffektniveau, malt dB (A) 90,5
Lydeffektniveau, garanteret LyyadB (A) 92
Stejniveauer’’
Akvivalent lydtryksniveau ved brugerens grer malt i henhold til EN ISO 50636-2-91, 74,9
dB (A)
Vibrationsniveauer'2
Vibrationsniveauer i handtag malt i henhold til EN50636-2-91, m/s? 45/2,7
Udstyret med trimmerhoved (original), front/bag.
Godkendte batterier til produktet
Batteri BLi10 BLi20
Type Lithiumion Lithiumion
Batterikapacitet, Ah | Se batteritypeskiltet Se batteritypeskiltet
Nominel spaending, V | 36 36,5 36 36,5
Veegt, Ib/kg 0,7 0,7 1,2 1,2

Godkendte batteriopladere til produktet

Batterioplader QCs80 40-C80
Netspaending, V 100-240 100-240
Frekvens, Hz 50-60 50-60
Effekt, watt 100 72

10 Stgjemissioner til omgivelserne mélt som lydeffekt (Lya) i henhold til EF-direktiv 2000/14/EF. Forskellen

mellem garanteret og malt lydeffekt er, at den garanterede lydeffekt ogsa omfatter spredning i maleresultatet

og variationerne mellem forskellige produkter af samme model i henhold til direktivet 2000/14/EF.

11 Rapporterede data for ekvivalent lydtrykniveau for produktet har en typisk statistisk spredning (standardafvi-

gelse) pa 2,5 dB(A).

12 Rapporterede data for vibrationsniveau har en typisk statistisk spredning (standardafvigelse) pa 1,5 m/s2.
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Batterioplader

QC80 40-C80

Udgangsspaending, V (jaevnstrem)/ ampere, A

36/2 43/1,6

Tilbehar

Godkendt tilbehar

Godkendt tilbehar

Type

Beskyttelse til skaereudstyr, Art. nr.

Trimmerhoved

R25B (@ 2 mm line)

529 96 69-01
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Overensstemmelseserklaering

EU-overensstemmelseserklaering

Vi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sverige,
tIf.. +46-36-146500 erklaerer under eneansvar, at det
pageeldende produkt:

Beskrivelse Batteridreven pleenetrimmer
Varemazerke Husqgvarna

Type / model 215iL

Identifikation Serienumrene fra 2021 og fremefter

overholder fglgende EU-direktiver og bestemmelser:

Direktiv/bestemmel- | Beskrivelse

ser

2006/42/EC "vedrgrende maskiner"

2014/30/EU "vedrgrende elektromagnetisk kompatibilitet”

2000/14/EF "vedrgrende stgjemissioner til omgivelserne"

2011/65/EU "om begraensning af anvendelsen af visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr"

og at felgende standarder og/eller tekniske
specifikationer anvendes: EN
60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A14:2019+A1:2019
+A2:2019, EN 50636-2-91:2014, EN |EC 63000:2018,
EN 55014-1:2017+A11; EN 55014-2:2015.

Udpeget organ: 0197 TUV Rheinland LGA
Products GmbH, TillystralBe 2, 90431 Nirnberg,
Germany har bekraeftet overensstemmelse med
Radets direktiv 2000/14/EF, procedure for
overensstemmelsesvurdering: Bilag VI.

Se Tekniske data pa side 64 vedr. oplysninger om
stgjemission.

Huskvarna, 2021-09-30

M b—

Par Martinsson, Direkter for forskning og udvikling,
teknisk ledelse og konceptudvikling, handholdte
produkter

Ansvarlig for teknisk dokumentation

C€
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Einleitung

Geratebeschreibung

Husqvarna 215iL ist ein Akku-Rasentrimmer mit
Elektromotor.

Wir arbeiten laufend daran, Ihre Sicherheit und die
Effektivitat wahrend des Betriebs zu verbessern.
lhr Servicehandler steht Ihnen gerne fir weitere
Informationen zur Verfigung.

Verwendungszweck

Das Gerat wird mit einem Trimmerkopf zum
Grasschneiden verwendet. Verwenden Sie das Gerat

Geréatelibersicht
(Abb. 1)

Trimmerkopf

Schutz fiir die Schneidausriistung
Fihrungsrohr
Schafteinstellung (Teleskop)
Loophandgriff

Tastatur
Tastaturwarnanzeige
Start-/Stop-Taste
SavE-Taste (Energiespartaste)
10. Gashebel

11. Gashebelsperre

12. Betriebs- und Warnanzeige
13. Verbinder

14. Ladegerat 40-C80

15. Ladegerat QC80

16. Netzkabel

17. Pflanzenschutz

18. Akkuwarnanzeige

19. Akkuladezustand

20. Akkuanzeigetaste

21. Akkuentriegelungstaste

22. Akku

23. Kombinationswerkzeug

24. Bedienungsanleitung

® N ORE N2

©

nicht fir andere Zwecke als Grastrimmen und
Grasfreischneiden.

Hinweis: Der Betrieb des Gerits kann durch
nationale Vorschriften eingeschrankt werden.

Symbole auf dem Geréat
(Abb. 2) WARNUNG: Dieses Geréat kann gefahrlich
sein und schwere oder tédliche
Verletzungen des Bedieners oder anderer
Personen verursachen. Gehen Sie
vorsichtig vor und verwenden Sie das
Gerat ordnungsgeman.

(Abb. 3) Lesen Sie die Bedienungsanleitung
sorgféltig durch und machen Sie sich vor
der Verwendung des Gerats mit ihrem
Inhalt vertraut.

(Abb. 4) Verwenden Sie einen Augenschutz.

(Abb. 5) Verwenden Sie das Gerat nicht bei
Regen.

(Abb. 6) Etikett mit Gerduschemissionen gemafn
EU- und UK-Verordnungen und
Richtlinien (plus Verordnungen aus
New South Wales). Daten zu
Gerauschemissionen sind auf dem
Gerateschild und im Abschnitt
»Technische Daten“ angegeben.

(Abb. 7) Halten Sie wahrend des Betriebs
umstehende Personen vom Gerat fern.
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(Abb. 8) Trennen Sie den Akku vor der Wartung.

(Abb. 9) Das Gerat und die Verpackung des
Geréats dirfen nicht Gber den Hausmiill
entsorgt werden. Recyceln Sie es an
einer Recyclingstation fiir elektrische und
elektronische Gerate.

(Abb. 10) Das Gerat entspricht den geltenden EU-
Richtlinien.

(Abb. 11) Das Gerat entspricht den geltenden UK-
Richtlinien.

(Abb. 12) Gleichstrom.

YYYYWWIO00X Auf dem Typenschild oder

der Lasergravur ist die
Seriennummer angegeben.
yyyy ist das Produktions-
jahr und ww steht fur die
Produktionswoche.

Symbole auf dem Akku und/oder auf
dem Ladegerat

Recyceln Sie dieses Gerat an
einer Recyclingstation fiir elekt-
rische und elektronische Gera-
te. (nur fur Europa)

(Abb. 16)

(Abb. 13) Storungsfreier Transformator.

(Abb. 14) Das Akkuladegerat darf nur in
geschlossenen Raumen benutzt und
aufbewahrt werden.

(Abb. 15) Doppelt isoliert

Produkthaftung

Im Sinne der Produkthaftungsgesetze libernehmen wir
keine Haftung fur Schaden, die unser Gerat verursacht,
wenn...

* das Gerat nicht ordnungsgemaR repariert wird.

+ das Gerat mit Teilen repariert wird, die nicht
vom Hersteller stammen oder nicht vom Hersteller
zugelassen sind.

* ein Zubehorteil mit dem Gerat verwendet wird,
das nicht vom Hersteller stammt oder nicht vom
Hersteller zugelassen ist.

+ das Gerat nicht bei einem zugelassenen Service
Center oder von einem zugelassenen Fachmann
repariert wird.

Sicherheit

Sicherheitsdefinitionen

Warnungen, Vorsichtsmanahmen und Hinweise
werden verwendet, um auf besonders wichtige Teile der
Bedienungsanleitung hinzuweisen.

WARNUNG: wird verwendet, wenn bei
Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem

Handbuch die Gefahr von Verletzung oder

Tod des Bedieners oder anderer Personen
besteht.

Hinweis: Fir weitere Informationen, die in

bestimmten Situationen nétig sind.

ACHTUNG: wird verwendet, wenn bei

Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem
Handbuch die Gefahr von Schaden am
Gerat, an anderen Materialien oder in der
Umgebung besteht.

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

c WARNUNG: Lesen Sie samtliche

Sicherheitshinweise und Anweisungen
durch. Wenn Sie die Warn- und
Sicherheitshinweise nicht befolgen, kann
dies zu Elektroschock, Brand und/oder
schweren Verletzungen fiihren.

Hinweis: Bewahren Sie alle Wamhinweise und
Anweisungen fiir spétere Referenzzwecke auf. Der
Begriff ,Elektrowerkzeug” in den Warnhinweisen bezieht
sich auf ein Elektrowerkzeug mit Netzbetrieb (Uber ein
Kabel) oder mit Akkubetrieb (kabellos).

Kontrolle vor dem Start

« Entnehmen Sie stets den Akku, um den
versehentlichen Start des Gerats zu verhindern.
Entfernen Sie stets den Akku, bevor Sie das Gerat
warten.
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* Vor Gebrauch des Geréts und nach jedem Schlag
oder StolR muss das Gerat auf Anzeichen von

Verschleil® oder Schaden Uberpriift und ggf. repariert

werden.

» Kontrollieren Sie den Arbeitsbereich. Entfernen Sie
alle losen Gegensténde, z. B. Steine, Glasscherben,
Néagel, Drahte, Schnire, usw., die weggeschleudert
werden oder sich in der Schneidausriistung oder
Schutzausrlstung verfangen kénnen.

* Prifen Sie den Motor auf Verschmutzungen und
Risse. Entfernen Sie Gras und Blatter mit Hilfe einer
Biirste aus dem Motor. Handschuhe sind dann zu
tragen, wenn dies notwendig ist.

« Prifen Sie, ob der Trimmerkopf fest am Trimmer
angebracht ist.

« Prifen Sie, ob sich das Gerat in einwandfreiem
Arbeitszustand befindet. Priifen Sie, ob alle Muttern
und Schrauben angezogen sind.

+ Uberpriifen Sie Trimmerkopf und Trimmerschutz
auf Schaden und Risse. Wenn Trimmerkopf
oder Trimmerschutz Risse haben oder Schlagen
ausgesetzt gewesen sind, missen sie ausgetauscht
werden. Verwenden Sie stets den empfohlenen
Schutz fiir die jeweilige Schneidausriistung. Siehe
Kapitel Technische Daten.

< Der Bediener des Gerats hat darauf zu achten,

dass wahrend der Arbeit keine Menschen oder Tiere

naher als 15 m an herankommen. Wenn mehrere

Bediener am gleichen Einsatzort tétig sind, muss der

Sicherheitsabstand mindestens 15 Meter betragen.
» Fuhren Sie vor dem Gebrauch des Geréts eine
Gesamtiberprifung durch. Siehe Wartungsplan.
» Nationale oder regionale Bestimmungen regeln ggf.
die Verwendung. Beachten Sie die jeweils giiltigen
Bestimmungen.

Sicherheit im Arbeitsbereich

« Sorgen Sie fiir einen sauberen und gut
ausgeleuchteten Arbeitsbereich. Durch zugestellte
oder dunkle Arbeitsbereiche steigt die Unfallgefahr
stark an.

* Betreiben Sie Elektrowerkzeuge niemals an Orten,
an denen Explosionsgefahr besteht, z. B. in
der Néhe von leicht entziindlichen Flissigkeiten,
Gasen oder Staubansammlungen. Bei der Arbeit
mit Elektrowerkzeugen kann es zu Funkenbildung
kommen, wodurch sich Staub oder Dampfe
entziinden kénnen.

» Sorgen Sie bei der Arbeit mit Elektrowerkzeugen
dafiir, dass sich keine Kinder oder unbefugte

Personen in der Nahe befinden. Durch Ablenkungen

kénnen Sie die Kontrolle Giber das Werkzeug
verlieren.

Elektrische Sicherheit

+ Die Netzstecker von Elektrowerkzeugen miissen
zur Steckdose passen. Der Netzstecker darf in
keiner Weise veréndert werden. Verwenden Sie
bei Elektrowerkzeugen mit Schutzkontakt (geerdet)
niemals Adapterstecker. Nicht modifizierte Stecker

und Steckdosen reduzieren das Risiko eines
Elektroschocks.

Vermeiden Sie Koérperkontakt mit geerdeten
Gegenstanden wie Rohrleitungen, Heizungen,
Herden oder Kiihischrénken. Bei Korperkontakt

mit geerdeten Gegenstanden besteht ein erhéhtes
Stromschlagrisiko.

Setzen Sie Elektrowerkzeuge niemals Regen oder
sonstiger Feuchtigkeit aus. Wenn Wasser in

ein Elektrowerkzeug eindringt, erhéht sich das
Stromschlagrisiko.

Verwenden Sie das Anschlusskabel nicht
missbrauchlich. Verwenden Sie das Anschlusskabel
niemals zum Tragen oder Heranziehen des
Elektrowerkzeugs, und ziehen Sie den Stecker
nicht am Anschlusskabel aus der Steckdose.

Halten Sie das Kabel fern von Hitzequellen,

O, scharfen Kanten und beweglichen Teilen.
Beschadigte oder verdrehte Anschlusskabel erhéhen
das Stromschlagrisiko.

Wenn Sie ein Elektrowerkzeug im Freien benutzen,
verwenden Sie ein fiir den AuReneinsatz geeignetes
Verldngerungskabel. Die Verwendung eines fiir den
AuReneinsatz geeigneten Kabels verringert das
Risiko eines Stromschlags.

Falls der Einsatz eines Elektrowerkzeugs in

einer feuchten Umgebung nicht zu vermeiden

ist, benutzen Sie eine Stromversorgung mit FI-
Schutzschalter (RCD). Die Verwendung einer
Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (RCD) verringert das
Risiko eines elektrischen Schlags.

Personliche Sicherheit

.

Bleiben Sie aufmerksam, achten Sie auf

das, was Sie tun, und setzen Sie

gesunden Menschenverstand ein, wenn Sie

mit Elektrowerkzeugen arbeiten. Benutzen Sie
keine Elektrowerkzeuge, wenn Sie mide sind

oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol

oder Medikamenten stehen. Bei der Arbeit mit
Elektrowerkzeugen kdnnen bereits kurze Phasen
der Unaufmerksamkeit zu schweren Verletzungen
fuhren.

Benutzen Sie eine persénliche Schutzausriistung.
Tragen Sie stets einen Augenschutz.
Schutzausriistung wie Atemschutzmaske,
rutschsichere Sicherheitsschuhe, Schutzhelm und
Gehorschutz senkt bei angemessenem Einsatz das
Verletzungsrisiko.

Vermeiden Sie ein versehentliches Starten. Achten
Sie darauf, dass sich der Schalter in der Aus-
Stellung befindet, bevor Sie das Elektrowerkzeug
an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen oder es hochheben oder herumtragen.
Durch Herumtragen von Elektrowerkzeugen mit
dem Finger am Schalter und das Einstecken

des Steckers bei betatigtem Schalter steigt das
Unfallrisiko stark an.

Entfernen Sie sémtliche Einstellschliissel, bevor
Sie das Elektrowerkzeug einschalten. Ein an
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einem beweglichen Teil des Elektrowerkzeugs
angebrachter Schliissel kann zu Verletzungen
fuhren.

Sorgen Sie fiir einen festen Stand. Achten

Sie jederzeit darauf, sicher zu stehen und das
Gleichgewicht zu bewahren. Dadurch haben Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser
im Griff.

Kleiden Sie sich richtig. Tragen Sie niemals lose
sitzende Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haar
und Kleidung von beweglichen Teilen fern. Lose
Kleidung, Schmuck oder langes Haar kann von
beweglichen Teilen erfasst werden.

Wenn Anschlisse fiir Staubabsaug- und
Staubsammelvorrichtungen vorhanden sind, sorgen
Sie dafiir, dass diese richtig angeschlossen

und eingesetzt werden. Die Verwendung von
Staubsammelvorrichtungen vermindert durch Staub
verursachte Gefahren.

Lassen Sie nicht zu, dass Sie wegen Vertrautheit
durch héufige Verwendung der Werkzeuge
selbstgefallig werden und die Sicherheitsgrundséatze
der Werkzeuge ignorieren. Eine achtlose Handlung
kann im Bruchteil einer Sekunde zu schweren
Verletzungen flihren.

Die Vibrationsemissionen wahrend der tatsachlichen
Verwendung des Elektrowerkzeugs kénnen
abhangig von der Verwendungsart des Werkzeugs
vom angegebenen Gesamtwert abweichen.
Bediener sollten Sicherheitsmafnahmen fir

den eigenen Schutz ergreifen, die auf einer
Beurteilung der Exposition unter tatséchlichen
Nutzungsbedingungen beruht. Dabei sind alle

Teile des Betriebszyklus zu berticksichtigen, z. B.
abgesehen vom Gashebelbetrieb, die Zeiten, wenn
das Werkzeug ausgeschaltet ist und wenn es im
Leerlauf betrieben wird.

Verwendung und Pflege von
Elektrowerkzeugen

Uberbeanspruchen Sie Elektrowerkzeuge nicht.
Benutzen Sie das richtige Elektrowerkzeug fiir lhren
Einsatzzweck. Das richtige Elektrowerkzeug erledigt
seine Arbeit bei bestimmungsgeméaRem Einsatz
besser und sicherer.

Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht, wenn es
sich nicht am Schalter ein- und ausschalten lasst.
Jedes Elektrowerkzeug, das nicht mit dem Schalter
betatigt werden kann, stellt eine Gefahr dar und
muss repariert werden.

Trennen Sie das Elektrowerkzeug von der
Stromversorgung, bzw. entfernen Sie den Akku,
bevor Sie Einstellungen vornehmen, Zubehérteile
austauschen oder das Elektrowerkzeug verstauen.
Solche praventiven Sicherheitsma3nahmen
verhindern den unbeabsichtigten Start des
Elektrowerkzeugs.

Lagern Sie nicht benutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindem, und lassen
Sie nicht zu, dass Personen das Elektrowerkzeug

bedienen, die nicht mit dem Werkzeug selbst
und/oder diesen Anweisungen vertraut sind.
Elektrowerkzeuge stellen in ungeschulten Handen
eine Gefahr dar.

Warten Sie Elektrowerkzeuge und Zubehér. Priifen
Sie auf Fehlausrichtungen, sicheren Halt und
Leichtgéngigkeit beweglicher Teile, Beschadigungen
von Teilen sowie auf jegliche andere Zusténde,

die sich auf den Betrieb des Elektrowerkzeugs
auswirken kdnnen. Bei Beschadigungen lassen
Sie das Elektrowerkzeug reparieren, bevor Sie es
benutzen. Viele Unfalle mit Elektrowerkzeugen sind
auf schlechte Wartung zurlickzufiihren.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Ordnungsgemal gewartete Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten bleiben seltener hangen
und sind einfacher zu bedienen.

Benutzen Sie Elektrowerkzeuge, Zubehér,
Werkzeugeinsatze und Ahnliches in
Ubereinstimmung mit diesen Anweisungen und
auf die fiir das jeweilige Elektrowerkzeug
bestimmungsgeméaRe Weise, und beachten Sie
dabei die jeweiligen Arbeitsbedingungen und die
Art der auszufiihrenden Arbeiten. Der Einsatz
eines Elektrowerkzeugs fur Zwecke, die von

den hier angegebenen abweichen, kann zu
Gefahrensituationen flihren.

Halten Sie die Handgriffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Wenn Handgriffe
und Griffflachen rutschig sind, kann das Werkzeug
in unerwarteten Situationen nicht sicher bedient und
kontrolliert werden.

Verwendung und Pflege von akkubetriebenen
Werkzeugen

Eine Aufladung darf nur mit dem vom Hersteller
vorgeschriebenen Ladegerét durchgefiihrt werden.
Durch ein fiir einen bestimmten Akkutyp geeignetes
Ladegerat kann Brandgefahr entstehen, wenn es fir
einen anderen Akku verwendet wird.

Verwenden Sie Gerate nur mit speziell fiir sie
ausgezeichneten Akkus. Die Verwendung anderer
Akkus kann zu Verletzungs- und Brandgefahr
fahren.

Wird der Akku nicht verwendet, halten Sie

ihn von Metallgegenstinden wie Biiroklammern,
Miinzen, Schliisseln, Négeln, Schrauben oder
anderen kleineren Metallobjekten fern, da es zu
einer Uberbriickung der Kontakte kommen k&nnte.
Durch Kurzschluss der Akkuklemmen kann es zu
Verbrennungen oder Branden kommen.

Unter missbrauchlichen Bedingungen kann
Fliissigkeit aus dem Akku austreten; vermeiden

Sie Kontakt damit. Bei versehentlichem Hautkontakt
sofort mit Wasser abspiilen. Sollten lhre Augen
damit in Beriihrung gekommen sein, suchen

Sie sofort &rztliche Hilfe auf. Durch austretende
Flussigkeit aus dem Akku kann es zu Reizungen
oder Verbrennungen kommen.
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» Verwenden Sie keinen Akku und kein Werkzeug,
der bzw. das defekt ist oder modifiziert wurde.
Beschadigte oder modifizierte Akkus kdnnen ein
unvorhersehbares Verhalten aufweisen, welches
zu Feuer, Explosionen oder Verletzungsgefahren
fuhren kann.

+ Setzen Sie Akku oder Werkzeug niemals Feuer
oder sehr hohen Temperatur aus. Feuer oder
Temperaturen Uber 130 °C/265 F kdnnen zu einer
Explosion fiihren.

« Befolgen Sie die Ladeanweisungen und laden
Sie den Akku oder das Werkzeug niemals
bei Temperaturen auBerhalb den in der
Anleitung angegebenen Temperaturbereichen
auf. UnsachgemaRes Aufladen oder Aufladen
bei Temperaturen aufRerhalb des angegebenen
Bereichs kann den Akku beschadigen und die
Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie das Elektrowerkzeug von einem
qualifizierten Fachmann reparieren, und bestehen
Sie darauf, dass nur Originalersatzteile verwendet
werden. Auf diese Weise wird dafiir gesorgt,
dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs nicht
beeintrachtigt wird.

+ Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Akkus
dirrfen nur vom Hersteller oder von autorisierten
Serviceanbietern gewartet werden.

Arbeiten Sie stets mit gesundem
Menschenverstand!

Es ist unmdglich, hier alle denkbaren Situationen

zu beschreiben. Stets vorsichtig vorgehen und mit
gesundem Menschenverstand arbeiten. Vermeiden Sie
Situationen, denen Sie sich nicht gewachsen fiihlen.
Wenn Sie sich nach dem Lesen dieser Anweisungen
immer noch unsicher fiihlen, wie Sie vorgehen sollen,

bitten Sie einen Fachmann um Rat, bevor Sie fortfahren.

WARNUNG: Erlauben Sie niemals
Kindern, das Gerat zu benutzen oder sich

in seiner Nahe aufzuhalten. Da das Gerat
leicht zu starten ist, kénnten auch Kinder
bei unzureichender Aufsicht in der Lage
sein, das Gerat zu starten. Dies kann

zu schweren Verletzungen fiihren. Daher
stets den Akku entfernen, wenn das Gerét
unbeaufsichtigt ist.

Allgemeine Sicherheitshinweise

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
benutzen.

» Entnehmen Sie den Akku, um den versehentlichen
Start des Gerats zu verhindern.

« Dieses Gerét ist ein sehr gefahrliches Werkzeug,
wenn Sie nicht aufpassen oder das Gerat
unsachgemal verwenden. Dieses Gerat kann
schwere Verletzungen des Bedieners oder anderer
Personen verursachen.

« Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es nicht
mehr der urspriinglichen Spezifikation entspricht.
Andern Sie kein Teil des Gerats ohne Genehmigung
des Herstellers. Verwenden Sie nur Teile, die vom
Hersteller genehmigt wurden. Eine falsche Wartung
kann zu schweren bis todlichen Verletzungen fiihren.

+  Uberpriifen Sie das Gerat vor dem Gebrauch.
Siehe Kontrolle vor dem Start auf Seite 69
und Bevor Sie das Gerét in Betrieb nehmen
auf Seite 77. Verwenden Sie das Gerat nicht,
wenn es defekt ist. Flhren Sie die in dieser
Bedienungsanweisung beschriebenen Kontroll-,
Wartungs- und Serviceanweisungen durch.

« Lassen Sie keine Kinder mit dem Geréat spielen.
Das Gerét ist kein Spielzeug! Kinder oder nicht im
Gebrauch des Geréats und/oder des Akkus geschulte
Personen dirfen das Gerat bzw. den Akku weder
bedienen noch warten. Unter Umsténden gelten
gesetzlich vorgeschriebene Altersbeschrankungen.

« Bewahren Sie das Gerat in einem verschlossenen
Bereich auf, um einen unerlaubten Zugriff durch
Kinder oder andere Personen zu verhindern.

» Das Gerét fiir Kinder unzugénglich aufbewahren.

* Unter keinen Umsténden darf die urspriingliche
Konstruktion des Gerates ohne Genehmigung des
Herstellers gedndert werden. Verwenden Sie stets
Originalzubehér. Unzuldssige Anderungen und/oder
unzuldssiges Zubehdr kdnnen zu schweren oder
sogar tddlichen Verletzungen des Bedieners und
anderer Personen fiihren.

Hinweis: Nationale oder regionale Gesetze regeln
ggf. die Verwendung. Halten Sie die festgelegten
Bestimmungen ein.

Sicherheitshinweise fiir den Betrieb
WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
benutzen.

« Verwenden Sie das Gerét nicht bei schlechten
Wetterverhaltnissen, insbesondere dann, wenn das
Risiko eines Blitzeinschlags besteht. Dadurch wird
die Gefahr eines Blitzeinschlags reduziert.

« Untersuchen Sie den Bereich, in dem das Gerat
eingesetzt werden soll, sorgféltig auf Tiere. Tiere
koénnen wahrend des Betriebs durch das Gerat
verletzt werden.

« Inspizieren Sie sorgfaltig das Gelande, in dem
das Gerat eingesetzt werden soll, und entfernen
Sie alle losen Gegensténde wie Steine, Sticke,
Kabel, Knochen und sonstige Fremdobjekte.
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Weggeschleuderte Gegenstande kénnen schwere
Verletzungen verursachen.

Unterziehen Sie das Gerét vor dem Einsatz

stets einer Sichtpriifung, um sicherzustellen, dass
Schneidwerk und Schneidwerk-Baugruppe nicht
beschédigt sind. Beschadigte Teile erhohen das
Verletzungsrisiko.

Nehmen Sie keine Verdnderungen an den
Schutzvorrichtungen vor. Die Schutzvorrichtungen
miissen funktionstiichtig und ordnungsgeman
angebracht sein. Eine lose, beschadigte oder nicht
ordnungsgeman funktionierende Schutzvorrichtung
kann zu Verletzungen fiihren.

Halten Sie alle Kiihllufteinlésse frei von
Verunreinigungen. Verstopfte Lufteinldsse und
Verunreinigungen kénnen zu Uberhitzung oder
Brandgefahr flhren.

Tragen Sie einen Augen- und einen Gehdrschutz.
Eine angemessene Schutzausriistung reduziert
Verletzungen.

Tragen Sie beim Betrieb des Geréts stets
rutschfeste Sicherheitsschuhe. Bedienen Sie das
Gerét nicht barfu® oder mit Sandalen. Dadurch
wird die Gefahr von Verletzungen an den FiiRen
durch Kontakt mit dem beweglichen Schneidwerk
verringert.

Tragen Sie beim Betrieb des Geréts stets Hosen,
die die Beine bedecken. Der Kontakt mit dem
rotierenden Schneidwerk oder Faden kann zu
Verletzungen fiihren.

Achten Sie beim Betrieb des Gerats darauf, dass
sich keine umstehenden Personen in Ihrer Ndhe
befinden. Weggeschleuderte Pflanzenteile kdnnen
schwere Verletzungen verursachen.

Betreiben Sie das Gerét nicht tiber Hiifthohe.

Auf diese Weise vermeiden Sie unbeabsichtigten
Kontakt mit dem Schneidwerk und kénnen das Gerat
in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.
Bei Einsatz des Geréats auf nassem Gras ist
besondere Vorsicht geboten. Gehen Sie, auf keinen
Fall diirfen Sie laufen. So wird die Gefahr des
Wegrutschens oder Stirzens verringert, wodurch
Verletzungen entstehen kdnnen.

Betreiben Sie das Gerat nicht an iibermaRig

steilen Hangen. Dadurch wird die Gefahr des
Kontrollverlusts, Wegrutschens oder Stiirzens,
wodurch Verletzungen entstehen kénnen, verringert.
Achten Sie bei Arbeiten an Hangen immer auf festen
Stand, arbeiten Sie immer quer zum Hang, niemals
auf und ab, und gehen Sie beim Richtungswechsel
mit &uBerster Vorsicht vor. So wird die Gefahr des
Kontrollverlusts, des Wegrutschens oder Stlrzens,
wodurch Verletzungen entstehen kénnen, verringert.
Halten Sie stromfithrende Kabel vom
Schneidbereich fern. In Hecken oder Biischen
kénnen stromfiihrende Kabel verlaufen, die
versehentlich mit Faden oder Schneidwerk in
Beriihrung kommen und so durchgeschnitten oder
beschadigt werden kénnen.

Halten Sie alle Kérperteile vom rotierenden Trimmer-
Schneidwerk oder Faden femn. Entfernen Sie kein
Material vom Gerét, solange es noch mit dem
Stromnetz verbunden ist. Das rotierende Trimmer-
Schneidwerk bzw. der rotierende Faden kann zu
schweren Verletzungen fiihren.

Tragen Sie das Gerét nur in ausgeschaltetem
Zustand und weg vom Kérper. Durch den
ordnungsgemafien Umgang mit dem Gerat wird die
Wahrscheinlichkeit eines versehentlichen Kontakts
mit einem rotierenden Trimmer-Schneidwerk bzw.
rotierenden Faden verringert.

Verwenden Sie ausschlieRlich vom Hersteller
angegebene Ersatz-Schneidkdpfe, -Trimmer-
Schneidwerke oder -Féaden. Ersetzen Sie die
Trimmer-Schneidwerke oder -Faden nicht durch
Metalldréhte oder -klingen. Nicht ordnungsgemafie
Ersatzteile kbnnen zu Kontrollverlust, Briichen und
Verletzungen fihren.

Persodnliche Schutzausriistung

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
benutzen.

Verwenden Sie stets die vorgeschriebene
personliche Schutzausriistung bei der Benutzung
des Gerats. Die personliche Schutzausriistung

kann Verletzungen nicht vollstandig vermeiden,
vermindert aber den Umfang der Verletzungen und
Schéaden bei einem Unfall. Lassen Sie sich bei der
Auswahl der richtigen Ausriistung von Ihrem Handler
beraten.

Tragen Sie einen zugelassenen Gehdrschutz.

(Abb. 17)

Tragen Sie einen zugelassenen Augenschutz. Bei
der Benutzung eines Visiers ist auBerdem eine
zugelassene Schutzbrille zu tragen. Zugelassene
Schutzbrillen missen die Normen ANSI Z87.1 fur die
USA bzw. EN 166 fur EU-Lander erflllen.

(Abb. 18)

Tragen Sie bei Bedarf Schutzhandschuhe,
beispielsweise bei der Montage, der Untersuchung
oder der Reinigung der Schneidausristung.

(Abb. 19)

Tragen Sie Schutzstiefel mit Stahlkappen und
rutschfesten Sohlen.

(Abb. 20)

Tragen Sie Kleidung aus reilRfestem Material.
Tragen Sie stets lange Hosen aus schwerem Stoff
und lange Armel. Tragen Sie keine weite Kleidung,
die sich leicht an Asten und Zweigen verfangen
kénnte. Tragen Sie keinen Schmuck, kurze Hosen
oder Sandalen. Gehen Sie nicht barfu?. Binden Sie
lhre Haare sicherheitshalber zusammen, so dass sie
nicht tber Ihre Schultern fallen.
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» Eine Erste-Hilfe-Ausriistung sollte stets griffbereit
sein.

(Abb. 21)
Sicherheitsvorrichtungen am Geréat

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
benutzen.

In diesem Abschnitt werden einzelnen Teile der
Sicherheitsausriistung des Gerates beschrieben, welche
Funktion sie haben und wie ihre Kontrolle und

Wartung ausgefiihrt werden sollen, um sicherzustellen,
dass sie funktionsfahig sind. Die Einbaulage dieser
Komponenten ist unter der Uberschrift Einleitung auf
Seite 68 gelistet.

Die Lebensdauer der Maschine kann verkirzt werden
und die Unfallgefahr kann steigen, wenn die Wartung
des Geréts nicht ordnungsgemaR und Service und/oder
Reparaturen nicht fachmannisch ausgefiihrt werden.
Wenden Sie sich fiir weitere Informationen an lhre
Vertragswerkstatt.

WARNUNG: Benutzen Sie kein Gerat

mit defekten Sicherheitsvorrichtungen. Die
Sicherheitsausriistung des Gerates muss
so kontrolliert und gewartet werden, wie
dies in diesem Abschnitt beschrieben wird.
Wenn |hr Gerat diesen Anforderungen

nicht entspricht, muss eine Servicewerkstatt
aufgesucht werden.

ACHTUNG: service und Reparatur des

Gerates erfordern eine Spezialausbildung.
Dies gilt besonders fiir die
Sicherheitsausriistung des Gerats. Wenn
Ihr Gerat den unten aufgefiihrten
Kontrollanforderungen nicht entspricht,
missen Sie Ihre Servicewerkstatt
aufsuchen. Beim Kauf eines

unserer Produkte wird gewahrleistet,

dass Reparatur- oder Servicearbeiten
fachmannisch ausgefiihrt werden. Sollte der
Verkéaufer Ihres Gerates nicht an unser
Fachhandler-Service-Netz angeschlossen
sein, fragen Sie nach unserer
nachstgelegenen Servicewerkstatt.

A\

So priifen Sie die Tastatur
1. Driicken Sie die Start-/Stopptaste (A), und halten Sie
sie gedriickt. (Abb. 22)
a) Das Gerat ist eingeschaltet, wenn die LED (B)
leuchtet.

b) Das Gerét ist ausgeschaltet, wenn die LED (B)
aus ist.

2. Lesen Sie Bedienpanel auf Seite 80, wenn die
Warnanzeige (C) leuchtet oder blinkt.

So priifen Sie die Gashebelsperre

Die Gashebelsperre verhindert versehentliches Starten.
Wenn Sie die Gashebelsperre (A) dricken, wird der
Gashebel (B) freigegeben. Wenn Sie den Handgriff
loslassen, kehren Gashebel und Gashebelsperre wieder
in ihre Ausgangsstellung zurtick.

(Abb. 23)

1. Stellen Sie sicher, dass der Gashebel gesperrt
ist, wenn sich die Gashebelsperre in der
Ausgangsstellung befindet. (Abb. 24)

2. Driicken Sie den Gashebel und kontrollieren Sie,
ob er beim Loslassen in die Ausgangsstellung
zuriickkehrt. (Abb. 25)

3. Stellen Sie sicher, dass sich der Gashebel und die
Gashebelsperre frei bewegen kénnen und dass die
Ruckstellfeder richtig funktioniert. (Abb. 26)

4. Starten Sie das Gerat. Siehe So starten Sie das
Gerét auf Seite 77.

5. Wenden Sie die volle Leistung an.

Lassen Sie den Gashebel los, und stellen Sie sicher,
dass die Schneidausriistung vollstandig stoppt.

So priifen Sie die Schutzvorrichtung der
Schneideausriistung

c WARNUNG: verwenden Sie

keine Schneidausriistung ohne eine
zugelassene und ordnungsgeman befestigte
Schutzvorrichtung. Verwenden Sie stets

die empfohlene Schutzvorrichtung fir die
Schneidausristung, die Sie benutzen, siehe
Technische Angaben auf Seite 81. Wenn
eine falsche oder defekte Schutzvorrichtung
montiert wird, kénnen dadurch schwere
Verletzungen verursacht werden.

Der Schutz firr die Schneidausriistung stoppt Objekte,
die in die Richtung des Bedieners geschleudert
werden. Der Schutz fur die Schneidausristung
verhindert auBerdem Verletzungen durch Beriihren der
Schneidausristung.

1. Halten Sie den Motor an.

2. Fuhren Sie eine Sichtkontrolle auf Beschadigungen
(z. B. Risse) durch.

3. Tauschen Sie den Schutz fir die Schneidausristung
aus, wenn er beschadigt ist.
Schneidausriistung

Wahlen Sie die richtige Schneidausriistung und warten
sie diese, um:
« Maximale Schnittleistung zu erreichen,

« Die Lebensdauer der Schneidausristung zu
erhohen.
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WARNUNG: pie Schneidausriistung

immer nur mit dem von uns empfohlenen
Schutz verwenden! Siehe Technische
Angaben auf Seite 81. Informationen zum
korrekten Einlegen des Trimmerfadens und
zur Wahl des richtigen Fadendurchmessers
finden Sie in den Anweisungen fir die
Schneidausriistung.

WARNUNG: Eine falsche

Schneidausristung kann die Unfallgefahr
erhéhen.

WARNUNG: stellen Sie den Motor

immer ab, bevor Arbeiten an der
Schneidausriistung ausgefiihrt werden. Sie
dreht weiter, nachdem Sie den Gashebel
loslassen. Stellen Sie sicher, dass die
Schneidausristung véllig stillsteht. Ziehen
Sie die Zundkappe ab, bevor Sie mit der
Arbeit an der Schneidausriistung beginnen.

A
A

Trimmerkopf
WARNUNG: Achten Sie stets
darauf, dass der Trimmerfaden fest und

gleichmagig auf die Rolle gewickelt wird,
um gesundheitsschéadliche Vibrationen zu

vermeiden.
(Abb. 27)
* Verwenden Sie nur empfohlene Trimmerkdpfe und
-faden.

« Benutzen Sie nur empfohlene Schneidausriistung.

« Ein kleineres Gerat erfordert kleine Trimmerkopfe
und umgekehrt.

» Die Lange des Trimmerfadens ist wichtig. Bei
gleichem Fadendurchmesser erfordert ein langerer
Trimmerfaden eine groRere Motorleistung als ein
kurzer.

« Achten Sie darauf, dass das Messer am
Trimmerschutz intakt ist. Dieses schneidet den
Trimmerfaden auf die richtige Lange.

« Weichen Sie den Trimmerfaden vor der Verwendung
fiir einige Tage in Wasser ein, um die Lebensdauer
zu erhéhen.

Sicherer Umgang mit Akkus

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
benutzen.

« Verwenden Sie nur den BLi Akku. Siehe Technische
Angaben auf Seife 81. Die Akkus verfligen Uber
eine Softwareverschlisselung.

* Verwenden Sie als Stromversorgung fiir
die zugehdrigen Husqvarna Gerate nur
wiederaufladbare BLi Akkus. Um Verletzungen zu
vermeiden, verwenden Sie den Akku nicht zur
Energieversorgung anderer Gerate.

» Es besteht die Gefahr von elektrischen Schlagen.
Verbinden Sie die Batterieklemmen nicht mit
Schliisseln, Miinzen, Schrauben oder anderen
metallischen Gegenstanden. Dadurch kann es zu
einem Kurzschluss des Akkus kommen.

» Verwenden Sie keine nicht aufladbaren Akkus.

* Legen Sie keine Gegensténde in die Luftschlitze des
Akkus.

* Halten Sie den Akku von direkter
Sonneneinstrahlung, Hitze oder offenem Feuer fern.
Der Akku kann Verbrennungen und/oder chemische
Veratzungen verursachen.

» Halten Sie den Akku von Regen und Feuchtigkeit
fern.

+ Halten Sie den Akku von Mikrowellen und hohem
Druck fern.

* Versuchen Sie nicht, den Akku zu zerlegen oder
aufzubrechen.

*  Wenn aus dem Akku Flissigkeit austritt, vermeiden
Sie Haut- oder Augenkontakt mit dieser. Sollten Sie
dennoch mit der Flissigkeit in Beriihrung gekommen
sein, reinigen Sie den Bereich mit ausreichend
Wasser und Seife und suchen Sie medizinische Hilfe
auf. Sollte Flissigkeit in lhre Augen gelangen, reiben
Sie diese nicht, sondern spilen Sie sie mindestens
15 Minuten lang mit reichlich Wasser aus und
suchen Sie anschlieBend medizinische Hilfe auf.

» Der Akku darf nur bei Temperaturen zwischen
-10 °C (14 °F) und 40 °C (114 °F) verwendet
werden.

+ Reinigen Sie weder den Akku noch das Ladegeréat
mit Wasser. Siehe So reinigen Sie das Gerét, den
Akku und das Ladegerét auf Seite 80.

* Verwenden Sie keine fehlerhaften oder
beschadigten Akkus.

» Lagern Sie Akkus getrennt von Metallgegenstanden
wie Nageln, Schrauben und Schmuck.

* Achten Sie darauf, den Akku von Kindern
fernzuhalten.

Sicherer Umgang mit dem Ladegeréat
WARNUNG: Lesen sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
benutzen.

» Gefahr von elektrischen Schlagen oder Kurzschluss,
wenn die Sicherheitshinweise nicht beachtet werden.

* Verwenden Sie nur das mitgelieferte Ladegeréat
fur Ihr Gerat. Verwenden Sie zum Laden von
QCB80-Ersatzakkus ausschlieflich 40-C80- und BLi-
Ladegerate.

» Das Ladegerat nicht zerlegen.
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* Verwenden Sie keine fehlerhaften oder
beschadigten Ladegerate.

* Heben Sie das Ladegerat nicht am Netzkabel an.
Um das Ladegerat von der Steckdose zu trennen,
ziehen Sie am Netzstecker. Ziehen Sie nicht am
Netzkabel.

* Achten Sie darauf, dass keines der Kabel und
Verlangerungskabel mit Wasser, Ol oder scharfen
Kanten in Berlihrung kommt. Achten Sie darauf,
dass Kabel nicht zwischen Objekten, z. B. Turen,
Z3unen o. A., eingeklemmt werden.

« Das Ladegerat darf nicht in der Nahe von
entziindlichen Materialien oder Materialien, die
Korrosion verursachen kénnen, verwendet werden.

Vergewissern Sie sich, dass das Akkuladegerat nicht

abgedeckt ist. Bei Rauchentwicklung oder Feuer
muss der Stecker des Ladegerats sofort aus der
Steckdose gezogen werden.

* Laden Sie den Akku nur in geschlossenen Rdumen
an einem Ort mit guter Luftzirkulation und ohne
direkte Sonneneinstrahlung. Laden Sie den Akku
nicht im Freien. Auf keinen Fall Akkus in feuchter
Umgebung laden.

* Verwenden Sie das Ladegerat nur bei mit einer
Temperatur zwischen 5 °C (41 °F) und 40 °C
(104 °F). Verwenden Sie das Ladegerat nur in
einer gut bellifteten, trockenen und staubfreien
Umgebung.

* Legen Sie keine Gegenstande in die Kihlschlitze
des Akkuladegerats.

« Verbinden Sie die Anschlisse des Akkuladegerats
niemals mit Metallgegensténden. Dies kann zu
einem Kurzschluss im Ladegerat fihren.

* Nutzen Sie zugelassene Steckdosen, die nicht
beschadigt sind. Stellen Sie sicher, dass das
Kabel des Ladegerats nicht beschadigt ist. Wenn

Verlangerungskabel verwendet werden, stellen Sie
sicher, dass diese nicht beschadigt sind.

« Setzen Sie keine nicht wiederaufladbaren Akkus in
das Ladegerat ein.

Sicherheitshinweise fiir die Wartung

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat warten.

« Entfernen Sie vor Wartungs-, Kontroll- oder
Montagearbeiten den Akku.

« Der Bediener darf nur die Wartungs- und
Servicearbeiten ausfiihren, die in dieser
Bedienungsanleitung beschrieben sind. Fur daruber
hinausgehende Wartungs- und Servicearbeiten
wenden Sie sich bitte an Ihren Servicehandler.

« Reinigen Sie weder den Akku noch das Ladegerat
mit Wasser. Starke Reiniger kdnnen den Kunststoff
beschadigen.

« Wenn Wartungsarbeiten nicht durchgefiihrt werden,
verringert sich die Lebensdauer des Gerats und die
Unfallgefahr steigt.

« Fdr alle Service- und Reparaturarbeiten,
insbesondere an den Sicherheitsvorrichtungen des
Geréts, ist eine spezielle Schulung erforderlich.
Wenn nach Durchfiihrung der Wartungsarbeiten
nicht alle in dieser Bedienungsanleitung
beschriebenen Priifungen mit positivem Ergebnis
ausfallen, wenden Sie sich an Ihren Servicehandler.
Wir garantieren Ihnen, dass fir Ihr Gerat
professionelle Service- und Reparaturdienste
verfugbar sind.

*  Nur Original-Ersatzteile verwenden.

Montage

Einleitung

WARNUNG: Lesen Sie vor der
Montage des Gerats das Kapitel Uber

Sicherheit, und machen Sie sich damit
vertraut.

So bringen Sie den Trimmerschutz an
1. Setzen Sie den Trimmerschutz auf das
Motorgehause. (Abb. 28).

2. Installieren Sie die Schraube durch das
Motorgehause und den Trimmerschutz. (Abb. 29)

3. Ziehen Sie die Schraube fest.

So montieren Sie den Trimmerkopf

1. Drehen Sie die Abtriebswelle, bis sich das Loch des
Mitnehmerrads mit dem entsprechenden Loch im
Getriebegehause deckt.

2. Stecken Sie den Sperrstift in das Loch, sodass die
Welle fixiert ist.

3. Drehen Sie den Trimmerkopf gegen den
Uhrzeigersinn. (Abb. 30)

So montieren Sie den Loophandgriff
1. Flhren Sie die Schraube in den Loophandgriff ein.
(Abb. 31)

2. Befestigen Sie den Loophandgriff am Anbauteil am
Fihrungsrohr.

3. Ziehen Sie die Schrauben an.

4. Stellen Sie den Loophandgriff auf die richtige
Position ein. Siehe So stellen Sie den Loophandgriff
und den Teleskopschaft ein auf Seite 78.

So installieren Sie den Pflanzenschutz

1. Installieren Sie den Pflanzenschutz in den Léchern
am Motorgehaduse. (Abb. 32)
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2. Stellen Sie sicher, dass sich der Pflanzenschutz frei
nach vorn und hinten bewegen kann. (Abb. 33)

Informationen zum Akku

Informationen zur Verwendung des Akkus finden Sie im
Betriebshandbuch des Akkus.

Betrieb

Einleitung

So laden Sie den Akku

WARNUNG: Lesen Sie vor Gebrauch

des Gerats das Kapitel Uber Sicherheit, und
machen Sie sich damit vertraut.

Hinweis: Laden Sie den Akku, wenn Sie ihn zum
ersten Mal verwenden. Ein neuer Akku ist nur zu 30 %
geladen.

Bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen

« Untersuchen Sie den Arbeitsbereich, um
sicherzustellen, dass Sie sich mit der Beschaffenheit
des Gelandes auskennen. Uberpriifen Sie das
Bodengefalle, und achten Sie auf Hindernisse wie
Steine, Aste und Lécher.

« Unterziehen Sie das Gerat einer allgemeinen
Inspektion.

« Fuhren Sie Sicherheitskontrollen, Wartungen
und ServicemalRnahmen durch, die in dieser
Betriebsanleitung beschrieben sind.

« Prifen Sie den Motor auf Verschmutzung und Risse.
Verwenden Sie eine Birste, um den Motor von Gras
und Laub zu reinigen. Verwenden Sie Handschuhen,
falls notwendig.

«  Uberpriifen Sie den Trimmerkopf und die
Schutzvorrichtung fiir die Schneidausriistung auf
Beschadigungen oder Risse. Ersetzen Sie den
Trimmerkopf und die Schutzvorrichtung fir die
Schneidausriistung bei Beschadigungen oder
Rissen.

« Stellen Sie sicher, dass alle Muttern und Schrauben
fest angezogen sind.

« Stellen Sie sicher, dass alle Abdeckungen,
Schutzvorrichtungen, Griffe und das Schneidwerk
richtig montiert und nicht beschadigt sind, bevor Sie
das Gerat starten.

So schlieRen Sie das Akkuladegerat an

1. SchlieRen Sie das Akkuladegerat an eine Quelle mit
der auf dem Typenschild angegebenen Spannung
und Frequenz an.

2. Stecken Sie den Netzstecker in eine geerdete
Steckdose. Die LED am Ladegerét blinkt einmal
grun.

Hinweis: Der Akku wird nicht aufgeladen, wenn

die Akkutemperatur Gber 50 °C betragt. In diesem Fall
wird der Akku durch das Ladegerat abgekihlt, bevor er
weiter aufgeladen wird.

1. Schlielen Sie den Akku an das Ladegerat an. (Abb.
34) (Abb. 35)

2. Stellen Sie sicher, dass die griine Ladeanzeige auf
dem Ladegerat aufleuchtet. Das bedeutet, dass der
Akku richtig mit dem Ladegerat verbunden ist. (Abb.
36) (Abb. 37)

3. Wenn alle LEDs am Akku leuchten, ist er vollstandig
aufgeladen. (Abb. 38)

4. Um das Ladegerat von der Steckdose zu trennen,
ziehen Sie den Netzstecker. Ziehen Sie nicht am
Kabel.

5. Nehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat.

Hinweis: Weitere Informationen entnehmen Sie bitte
den Bedienungsanleitungen fiir den Akku und das
Ladegerat.

So schlieRen Sie den Akku an das
Gerat an

WARNUNG: verwenden Sie im Gerét

nur den Original-Husqvarna-Akku.

1. Den Akku vollstandig aufladen.

2. Driicken Sie den Akku in das Akkufach des Geréts.
Der Akku rastet einem hérbaren Klickgerausch in der
richtigen Position ein. (Abb. 39)

e ACHTUNG: wenn sich der Akku

nicht leicht in das Akkufach bewegt,
So starten Sie das Gerat

ist der Akku nicht richtig eingesetzt.
Dadurch kann das Gerat beschéadigt
werden.

1. Halten Sie die Start-/Stopptaste gedrickt, bis das
grune LED-Licht aufleuchtet. (Abb. 40)

2. Dricken Sie die Gashebelsperre und den Gashebel.
Die Schneidausriistung beginnt sich zu drehen.
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So stellen Sie den Loophandgriff und
den Teleskopschaft ein
1. L&sen Sie den Arretierhebel und bringen Sie den
Loophandgriff in die richtige Position. (Abb. 41)
2. SchlieRen Sie den Arretierhebel.
Losen Sie den Hebel am Schaft. (Abb. 42)

4. Stellen Sie die richtige Lange am Schaft ein. Stellen
Sie sicher, dass Sie das Dreieck auf dem Schaft
sehen konnen. (Abb. 43)

5. SchlieBen Sie den Hebel und ziehen Sie die
Schraube an.

Hinweis: Befestigen Sie den Schlaufengriff am
Schaft nicht an den Warnaufklebern.

So verwenden Sie die SavE-Funktion

Dieses Gerat verfugt Uber die Energiesparfunktion
SavE.

Hinweis: Die Funktion SavE vermindert nicht die
Schneideleistung des Gerats.

1. Dricken Sie die SavE-Taste (Energiespartaste) auf
dem Tastenfeld.

2. Stellen Sie sicher, dass die griine LED aufleuchtet.

Driicken Sie die savE-Taste erneut, wenn Sie die
Funktion deaktivieren mochten. Die griine LED
erlischt. (Abb. 44)

Automatische Abschaltfunktion

Das Gerat verfligt Uber eine Abschaltfunktion, die das
Gerat anhalt, wenn es nicht verwendet wird. Die griine
LED fir die Start/Stopp-Anzeige erlischt, und das Gerat
stoppt nach 180 Sekunden.

Inbetriebnahme des Gerats

So trimmen Sie Gras

1. Halten Sie den Trimmerkopf nah Gber dem Boden
und neigen Sie ihn dabei etwas. Driicken Sie den
Trimmerfaden nicht in das Gras. (Abb. 45)

2. Verringern Sie die Lange des Trimmerfadens um
10-12 cm.

3. Senken Sie die Motordrehzahl, um das Risiko,
Pflanzen zu beschadigen, zu verringern.

4. Arbeiten Sie mit 80 % Gas, wenn Sie Gras in der
Nahe von Objekten schneiden. (Abb. 46)

So schneiden Sie Gras

1. Halten Sie den Trimmerkopf Gber dem Boden.

2. Neigen Sie den Trimmerkopf.

3. Schneiden Sie mit dem Ende des Trimmerfadens um
Objekte im Arbeitsbereich.

ACHTUNG: schneiden Sie
Gras. Andere Objekte, die von der

Trimmerlinie getroffen werden, erhéhen
den Verschleil der Trimmerlinie.

So méhen Sie den Rasen

1. Stellen Sie sicher, dass der Trimmerfaden beim
Schneiden parallel zum Boden lauft. (Abb. 47)

2. Dricken Sie den Trimmerkopf nicht auf den Boden.
Dies kann das Gerat beschadigen.

3. Schwenken Sie das Gerat von Seite zu Seite,
wahrend Sie das Gras schneiden. Nutzen Sie die
volle Geschwindigkeit. (Abb. 48)

So blasen Sie Gras fort

Der Luftstrom aus dem rotierenden Trimmerfaden kann
verwendet werden, um Gras zu entfernen.

1. Halten Sie den Trimmerkopf und den Trimmerfaden
parallel zum Boden und Gber dem Boden.

2. Geben Sie Vollgas.

3. Bewegen Sie den Trimmerkopf von einer Seite zur
anderen und blasen Sie das Gras fort.

WARNUNG: Reinigen Sie die

Trimmerkopfabdeckung jedes Mal,

wenn Sie einen neuen Trimmerfaden
zusammenbauen, um Unwucht und
Vibrationen in den Griffen zu vermeiden.
Sie sollten auch die anderen Teile des
Trimmerkopfs Uberprifen und bei Bedarf
reinigen.

So stoppen Sie das Gerat
1. Lassen Sie den Gashebel und die Gashebelsperre
los.

2. Dricken Sie die Start/Stopptaste, bis die griine LED
erlischt.

3. Driicken Sie die Entriegelungstasten am Akku, und
nehmen Sie den Akku aus dem Geréat heraus. (Abb.
49)

So ersetzen Sie den Trimmerfaden

Diese Information finden Sie auf der letzten Seite dieser
Bedienungsanleitung.
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Wartung

Einleitung Wartungsplan

WARNUNG: Lesen Sie vor dem
Warten des Gerats das Kapitel Uber

Sicherheit, und machen Sie sich damit

WARNUNG: Entfernen Sie den Akku,

bevor Sie Wartungsarbeiten durchfiihren.

vertraut.

Nachstehend sind die am Geréat vorzunehmenden

WartungsmaRnahmen aufgelistet. Siehe Wartung auf
Seite 79 flr weitere Informationen.

Wartung

Wdchent-

Uberpriifen Sie die Verbindung zwischen dem Akku und dem Ladegerét.

Téglich lich Monatlich

Reinigen Sie die dulReren Teile des Geréats mit einem sauberen und trockenen %
Tuch. Verwenden Sie kein Wasser.
Stellen Sie sicher, dass die Start-/Stopptaste funktionstlichtig und unbeschadigt %
ist.
Stellen Sie sicher, dass der Gashebel und die Gashebelsperre sicherheitstech- X
nisch ordnungsgemaf funktionieren.
Vergewissern Sie sich, dass alle Bedienelemente funktionieren und unbescha- X
digt sind.
Halten Sie die Griffe trocken, sauber und frei von Ol und Fett. X
Stellen Sie sicher, dass die Schneidausriistung unbeschadigt ist. Tauschen Sie X
die Schneidausriistung aus, wenn sie beschadigt ist.
Kontrollieren Sie den Schutz fir die Schneidausriistung auf Schaden. Tauschen %
Sie den Schutz fir die Schneidausriistung aus, wenn er beschadigt ist.
Vergewissern Sie sich, dass alle Schrauben und Muttern fest angezogen sind. X
Stellen Sie sicher, dass die Entriegelungstasten am Akku funktionieren und der

) L X
Akku in das Gerét einrastet.
Prufen Sie, ob das Akkuladegerat nicht beschadigt ist und ordnungsgeman funk- X
tioniert.
Vergewissern Sie sich, dass der Akku nicht beschadigt ist. X
Stellen Sie sicher, dass der Akku vollstandig geladen ist.
Vergewissern Sie sich, dass das Akkuladegerat nicht beschadigt ist.
Kontrollieren Sie alle Kabel, Kupplungen und Anschlisse. Stellen Sie sicher, X
dass sie nicht beschadigt und frei von Schmutz sind.
Uberpriifen Sie die Verbindungen zwischen dem Akku und dem Gerét durch. %

So priifen Sie den Akku und das

3. Stellen Sie sicher, dass das Verbindungskabel des

" Akkuladegerats nicht beschéadigt ist und dass keine
Ladegerat Risse vorhanden sind.

1. Untersuchen Sie den Akku auf Schaden, z. B. Risse.

2. Untersuchen Sie das Akkuladegerat auf Schaden,
z. B. Risse.
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So reinigen Sie das Gerat, den Akku

und das Ladegerat

1. Reinigen Sie das Gerat nach jedem Gebrauch mit 1.

einem trockenen Tuch.

2. Reinigen Sie Akku und Ladegerat mit einem
trockenen Tuch. Die Akkuflihrungsschienen sauber

halten.

3. Stellen Sie sicher, dass die Klemmen an Akku
und Ladegerat sauber sind, bevor der Akku in das
Ladegerat oder das Gerat gesteckt wird.

So Uberpriifen und ersetzen Sie den

Trimmerkopf

Kontrollieren Sie den Trimmerkopf auf

Beschadigungen und Risse.

Al

Ziehen Sie die Trimmerfadenrolle heraus.
Entfernen Sie den Trimmerkopf. (Abb. 50)
Tauschen Sie den Trimmerkopf aus.

Bringen Sie den Trimmerkopf an. Siehe So
montieren Sie den Trimmerkopf auf Seite 76.

Fehlerbehebung

Bedienpanel

LED-Bildschirm

Mégliche Fehler

Mégliche Abhilfe

Die Fehler-LED blinkt.

Uberlastung

Die Schneidausriistung ist nicht frei
beweglich. Nehmen Sie die Schneid-
ausriistung ab.

Temperaturabweichung

Lassen Sie das Gerat abkihlen.

Das Gerat springt nicht an.

bel und die Start-Taste.

Driicken Sie gleichzeitig den Gashe-

Lassen Sie den Gashebel los, und
stoppen Sie das Gerat.

Die Fehler-LED leuchtet rot auf.

Das Gerat muss gewartet werden.

Wenden Sie sich an lhren Service-
handler.

Akku

LED-Anzeige

Mégliche Fehler

Mbgliche Fehlerbehebung

Die griine LED blinkt.

Geringe Akkuspannung.

Laden Sie den Akku.

Die Fehler-LED blinkt.

Temperaturabweichung.

Der Akku darf nur bei Temperaturen zwi-
schen -10°C (14°F) und 40°C (104°F) ver-
wendet werden.

Uberspannung.

Kontrollieren Sie, ob die Netzspannung mit
der auf dem Typenschild des Gerats angege-
benen Spannung Ubereinstimmt.

Nehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat.

Die Fehler-LED leuchtet.

Die Zellendifferenz ist zu groR
1V).

Wenden Sie sich an lhren Servicehandler.

Akkuladegerét

Stérung

Mégliche Fehler

Mdgliche Abhilfe

Rote Fehler-LED blinkt

Temperaturabweichung.

Der Akku darf nur bei Temperaturen
zwischen 5 °C und 40 °C verwendet
werden.
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Stérung Mogliche Fehler

Mogliche Abhilfe

Rote Fehler-LED leuchtet auf.

Die Zellendifferenz ist zu grof® (1 V). | Wenden Sie sich an lhren Service-

handler.

Transport, Lagerung und Entsorgung

Transport und Lagerung

Die mitgelieferten Lithium-lonen-Akkus entsprechen
den Anforderungen des Gefahrgutrechts.

Beachten Sie fir den gewerblichen Transport, auch
durch Dritte oder Speditionen, die gesonderten
Anforderungen auf Verpackung und Etiketten.
Sprechen Sie sich, bevor Sie das Gerat

versenden, mit einer Person ab, die speziell

im Gefahrgutversand geschult ist. Beachten Sie
samtliche geltende nationale Vorschriften.
Bedecken Sie offene Kontakte mit Klebeband, wenn
Sie den Akku in eine Verpackung legen. Stellen

Sie sicher, dass der Akku in der Verpackung nicht
verrutschen kann.

Entnehmen Sie den Akku fiir die Lagerung oder den
Transport.

Bringen Sie den Akku und das Ladegerat an einem
Ort unter, der trocken und frei von Feuchtigkeit und
Frost ist.

Lagern Sie den Akku nicht an einem Ort, an dem
es zu elektrostatischen Entladungen kommen kann.
Bewahren Sie den Akku nicht in einem Metallkasten
auf.

Stellen Sie bei der Lagerung des Akkus sicher,
dass die Temperatur zwischen 5 °C/41 °F und

25 °C/77 °F liegt und der Akku keinem direkten
Sonnenlicht ausgesetzt ist.

Stellen Sie bei der Lagerung des Akkuladegerats
sicher, dass die Temperatur zwischen 5 °C/41 °F
und 45 °C/113 °F liegt und das Ladegeréat keinem
direkten Sonnenlicht ausgesetzt ist.

» Das Ladegerat darf nur verwendet werden, wenn
die Umgebungstemperatur zwischen 5 °C/41 °F und
40 °C/104 °F liegt.

* Laden Sie den Akku auf 30 bis 50 %, bevor Sie ihn
Uiber langere Zeit einlagern.

» Lagern Sie das Akkuladegerat in einem
geschlossenen und trockenen Raum.

» Achten Sie bei der Lagerung darauf, dass sich der
Akku nicht in unmittelbarer Néhe zum Ladegerat
befindet. Kinder und andere nicht befugte Personen
durfen die Ausstattung nicht beriihren. Verwahren
Sie die Ausstattung in einem abschlieBbaren Raum.

* Reinigen Sie das Gerat und fihren Sie umfassende
Servicearbeiten durch, bevor Sie es langere Zeit
einlagern.

* Verwenden Sie fiir das Geréat einen Transportschutz,
um Verletzungen oder Schaden am Gerat bei
Transport und Lagerung zu vermeiden.

+ Befestigen Sie das Gerat wahrend des Transports
sicher.

Entsorgung von Akku, Ladegerat und
Geriat

Symbole auf dem Gerét oder seiner Verpackung zeigen
an, dass dieses Gerat kein Hausmlill ist. Recyceln

Sie es an einer Recyclingstation fiir elektrische

und elektronische Gerate. So werden Umwelt- und
Personenschaden vermieden.

Wenden Sie sich fiir weitere Informationen zum
Recycling lhres Geréts an Ihre 6rtlichen Behorden,
Abfallentsorgungsunternehmen oder Ihren Handler.

Technische Angaben

Technische Daten

215iL
Motor
Motortyp BLDC
Drehzahl der Abtriebswelle, U/min 6800
Schnittbreite, mm 310

Gewicht
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215iL
Gewicht ohne Akku, kg 29
Gewicht mit Akku (BLi10/BLi20), kg 3,6/4,1
Ger3uschemissionen'®
Schallleistungspegel, gemessen dB (A) 90,5
Schallleistungspegel, garantiert LyyadB (A) 92
Gersuschpegel'*
Aquivalenter Schalldruckpegel am Ohr des Bedieners, gemessen nach EN I1SO 74,9
50636-2-91, dB (A)
Vibrationspegel'®
Vibrationspegel an den Griffen, gemessen nach EN50636-2-91, m/s2 4,5/2,7
Ausgestattet mit Trimmerkopf (Original), vorne/hinten.
Zugelassene Akkus fiir das Gerat
Akku BLi10 BLi20
Typ Lithium-lonen Lithium-lonen
Akkukapazitat, Ah Siehe Aufkleber zur Akkukapazitat Siehe Aufkleber zur Akkukapazitat
Nennspannung, V 36 36,5 36 36,5
Gewicht, Ib/kg 0,7 0,7 1,2 1,2
Zugelassene Ladegeréte fiir das Geréat
Akkuladegerat QC80 40-C80
Netzspannung, V 100-240 100-240
Frequenz, Hz 50-60 50-60
Leistung, W 100 72
Ausgangsspannung, V DC/ Ampere, A 36/2 43/1,6

13 Umweltbelastende Gerduschemissionen, gemessen als Schallleistung (Lya) gemaR EG-Richtli-
nie 2000/14/EG. Die Differenz zwischen garantiertem und gemessenem Schallleistungspegel besteht darin,
dass beim garantierten Schallleistungspegel auch eine Streuung im Messergebnis und Variationen zwischen
verschiedenen Geréaten desselben Modells gemaR der Richtlinie 2000/14/EG berlicksichtigt werden.

14 Berichten zufolge liegt der Schalldruckpegel fiir dieses Gerat normalerweise bei einer Ausbreitungsklasse

(Standardabweichung) von 2,5 dB (A).

15 Berichten zufolge liegt der Vibrationspegel normalerweise bei einer Ausbreitungsklasse (Standardabwei-

chung) von 1,5 m/s2.
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Zubehor

Zugelassenes Zubehdr

Zugelassenes Zubehér

Typ

Schutz fiir die Schneidausriistung, Teile-Nr.

Trimmerkopf

R25B (Faden-@ 2 mm)

529 96 69-01

1737 - 002 - 12.01.2022

83



Konformitatserklarung

EU-Konformitatserkarung

Die Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Schweden,
Tel.: +46-36-146500, erklart in alleiniger Verantwortung,
dass das Gerat:

Beschreibung Akku-Rasentrimmer
Marke Husqvarna

Typ/Modell 215iL

Identifizierung Seriennummern ab 2021

die folgenden EU-Vorschriften und -Richtlinien erfillt:

Richtlinie/Verord- Beschreibung

nung

2006/42/EG »Maschinenrichtlinie”

2014/30/EU L,uber elektromagnetische Vertraglichkeit*

2000/14/EG Luber umweltbelastende Gerauschemissionen von zur Verwendung im Freien vorgesehenen

Geraten und Maschinen*

2011/65/EU Richtlinie ,zur Beschrénkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und
Elektronikgeraten®

und dass die folgenden Normen und/oder technischen
Daten angewendet werden: EN
60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A14:2019+A1:2019
+A2:2019, EN 50636-2-91:2014, EN IEC 63000:2018,
EN 55014-1:2017+A11; EN 55014-2:2015.

Benannte Stelle: 0197 TUV Rheinland LGA Products
GmbH, Tillystrale 2, 90431 Nurnberg, Germany
bestatigte die Konformitat mit der Richtlinie 2000/14/EG,
Konformitatsbewertungsverfahren nach: Anhang VI.

Informationen zu Gerauschemissionen finden Sie unter
Technische Angaben auf Seite 81.

Huskvarna, 2021-09-30

M b—

Herr Par Martinsson, Leiter F&E,
Konstruktionsmanagement und Konzeptentwicklung,
Handgerate

Verantwortlich fur die technische Dokumentation

C€
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Eicaywyn

Mepiypaen TpoidvTog

To Husqvarna215ilL €ival éva XOpTOKOTITIKO YTTATAPIAg
HE NAEKTPOKIVNTAPA.

EpyagdpaaTte ouvexwg yia aTToAapBAVETE pEYOAUTEPN
ao@AAEIa Kal UPNASGTEPN aTTdGdOON KATA TN IAPKEIX TNG

epyaaoiag. ATreubuvBeite gToV aQVTITTPOOWTTO GEPRIG YIa
TIEPITTOTEPEG TTANPOPOPIEG.

MpopBAetrdpevn xpnan

To TTPoidv XPNOIPOTIOIEITAI JE KEPAAR XOPTOKOTITIKOU YIa
TNV KOTIM X0pTwV. Mnv XpnaiyoTroieite To TTPoidV yia

Emaokomnon mpoidviog

(Ei. 1)

1. Ke@aAr) XOpTOKOTITIKOU

2. MNpo@uAaKTAPOG TTOPEAKOUEVOU KOTTAG
3. Atovag

4. PUBpIon agova (TNAETKOTTIKN)

5. XeipoAaBr TUTTOU BpoOYOU

6. TAnkTpOAdYIO

7. TpoeidotroinTikn €veIgn TTANKTpoAoyiou
8. Koupi ekkivnang/diakottig Aeitoupyiag
9. Koupri Aeiroupyiag egoikovéunaong SavE
10. ZkavdaAn ykadiou

11. AopaAeia akavdaAng ykadiou
12.'Evdeign Aeiroupyiag kal Trpogidotroinang
13. Zuvdetnpag

14. ®opTiatig ptrartapiag 40-C80

15. ®opTioTrg ptrarapiag QC80

16. KaAwdio Tpogpodoaiag

17. TNIpoQUAAKTAPAG PUTWV

18. Evdeign Bepuokpaaiag prratapiog

19. KataagTtaan pmratapiag

20. KoupTri évdeIgng pratapiog

21. Kouptmd ameAeuBépwang pmratapiag
22. Mmarapia

23. MoAugpyaAeio

24. EyxeIpidio xpnang

GAAEG Epyaaieg EKTOG ATTO TNV KOTTA KAl TOV KABApIoPO
XOPTWV.

|-|£pI£X(')U£V(] Mrropei va 1gxUoUV €BVIKOI KaVOVIGHOI
TT0U BETOUV OpIa OTN XPrAN TOU TTPOIOVTOG.

2 UpBoAa oTo TTpoioV
(Ex. 2) MPOEIAOMOIHZH: AuTé 10 TTPOIOdV
UTTOpEi Va gival €TIKiVOUVO Kail va
TIPOKAAETEI TOBAPO TPOAUUATIONO A
Bdvaro Tou XelpIaTh 1 GAAwv atépwy. Na
€i0TE TTIPOTEKTIKOI KA VO XPNTIUOTTOIEITE TO
TTPOIOV TWATA.

(Ex. 3) MpoToU XPNOIUOTIOINTETE TO TTPOIOV,
SI0BA0TE TIPOTEKTIKA TO £YXEIPIDIO XPARONG
Kol BEBAIWOEITE OTI EXETE KATAVONTEI TIG
odnyieg.

(Eik. 4) Na xpnaipoTtrolgite péoa TPOaTATIaG TWV
HaTiwv.

(Ex. 5) ATToUyeTE TNV €kBeaN GTN BpoxH.

(Eik. 6) Ektroptrég BopUBou aTtnv eTIKETa
TEPIBAAOVTOG GUPPWVA PE TIG

odnyieg Kal Toug KavovIgHoUG TNG

EE (oupmepidapfavopévng kai Tng
vopoBeaiag TNg Néag NoTiag Ouahiag) kai
Tou Hvwpévou BaalAgiou. Ta aToixeia yia
TIG EKTTOpTTEG BopURoU BpiokovTal aTnv
ETIKETO TOU UNXAVAPATOG KAl OTO KEPAAQIO
TexVIKA aToIxEia.
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(Eik. 7) Mnv a@rveTe Ta TTAPIOTAPEVA ATOPA VO
TTANCIATOUV TO TTPOIOV.

(Eik. 8) ATTOOUVOETTE TNV PTTaTApIa TTPIV OTTO TN
auvTnpnan.

(Eik. 9) To TTPoidV | N CUOKEUATIA TOU TTPOIOVTOG
OEV ATTOTEAE] OIKIOAKO OTTOPPIMYAL.
AVOKUKAWOTE TO 0€ KEVTPO AVOKUKAWGONG
NAEKTPIKOU KaI NAEKTPOVIKOU £EOTTAIGHOU.

(Eik. 10) To TTPOIdV CUUHOPPUWVETAI PE TIG
1oxUouaeg odnyieg EE.

(Eix. 11) To TTPOI6V GUPHOPPWVETAI PE TIG
10y Uouaeg odnyieg Tou H.B.

(Eik. 12) ZuvexEg pevpa.

YYYYWWXXXXX H mvakida gToixeiwv f 10

TUTTWPEVO PEPOG UE AEICEP
Oeixvel Tov apIBuo6 aeIpdg.
To yyyy &ivai 10 £T0G TTapa-
YWYRAG Kal TO WW €ivail n
£ROopAda TTapaAYWYNG.

ZUuBoAa oTnV JTTaTapia r/kai aTo
QOPTITTN TNG MTTATAPIAG

AVOKUKAWOTE QUTO TO TTPOIOV
g€ KEVTPO avOKUKAWGONG NAEK-
TPIKOU KaI NAEKTPOVIKOU £EOTTAI-
apou. (loxuer povo yia Tnv Eu-
pwtrn)

(Eik. 16)

(E. 13) MeTaoxnuaTioThG eaa@aliguévng

AeiToupyiag ae mepittwaon BAABNG.

(Eik. 14) XPNOIYOTIOIEITE KAl UAGTTETE TO POPTITTH
yTTaTapiag HOvo g€ ETWTEPIKOUG XWPOUG.
(Ek. 15) AiTAR pévwan.

EuBuvn trpoidvrog

OTwg avagépeTal aTn vopobeaia Trepi euBUVNG yia T
TIPOIOVTA, OEV PEPOUE Kapia euBUvn yia {nIEG TToU
o@eiAOVTaI OTO TTPOIOV PagG €AV:

*  To poidv €xel emakeuaaTtei A\avBagpéva.

*  To TpoidV €Xel ETMOKEVATTE] YE EEapTAATA TTOU dEV
TIPOEPXOVTAI ATTO TOV KATOOKEUATTA 1) TTOU deV £X0UV
€YKPIOEI ATTO TOV KATAOKEUQDTH.

* To rpoiodv diabitel £va ageaoudp TTou Sev
TIPOEPXETAI OTTO TOV KOTAGKEUATTN f TTOU OEV EXEl
€YKPIOEI ATTO TOV KATAOKEUQDTH.

*  To poidV dev Exel ETTIOKEUATTET O€ EYKEKPIPEVO
KEVTPO TEPRIG 1 OTTO EYKEKPIYEVN APXH.

Ac@aAieia

Opiopoi yia TNV ag@aisia

Ma TNV €MOARPavaon €I81KWY GNUAVTIKWY TUNUATWY
TOU €YXEIPIDIOU XPNTIYOTTOIOUVTAI TTPOEIDOTTOINTEIG,
QUOTATEIG TIPOTOXNG KAl TNUEIWTEIG.

c MPOEIAOIMNOIHZH: Xpnaoiyotroigital

n BavdaTtou Tou XeIPIoTH 1 GAAWV
TIAPITTAUEVWY ATOPWY, av dev TNPnBouv ol
0odnyieg TTou TTapEXOVTal aTO EYXEIPIDIO.

MPOZOXH: Xpnaipotroigital étav

UTTapXeE! Kivduvog TTpoKANang ¢nuiag aTo
TTPOI6V, € AAAQ UAIKA 1) OTOV TTAPOKEIUEVO
XWwpo, av dev TnpnBouv o1 0dnyieg TTou
TTAPEXOVTAI OTO EYXEIPIDIO.

oTav UTTApXEl Kivduvog TPAUUATITHOU

I'Isplsx()usva XpnaiyoTroigital yia TTapoxn
TTEPITTOTEPWY TTANPOPOPIWY, O OTTOIEG XPEIAJOVTAl OE
Hia dedopévn KataaTaon.

Ievikég TTPOEIOOTTOINTEIC aOPaAEiag
NAEKTPIKOU Epyaleiou

c MNPOEIAOMNOIHZH: AioBdaaTe OAeg

TIG TTPOEIOTTOINTEIG ATPAAEIag KAl OAEG TIG
odnyieg. H pn Tpnan Twv TTPOoEId0TToINTEWY
KOl TWV 0dNYIWV PTTOPE VA TTPOKOAETEI
nAekTpoTTAngia, TTupkayid fi/kal coBapo
TPOUUOTIONO.

I'Isplsx()usva DUNGOOTETE TIG TTPOEISOTTOINCEIG KAl
TIG 0BNYiEg WOTE VA AVATPEXETE APYOTEPA OE AUTEG.

O 0pog "nNAeKTPIKO £pyaAgio” TTOU XPNTIPOTTOIEITAl
aTIG TTPOEIDOTTOINTEIG AVAPEPETAI OTO EPYAAEIO TTOU
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TPOPOJBOTEITAI ATTO TO BIKTUO PEUMATOG (PE KAAWDIO) A
07O EPYaAEio TTOU TPOPOBOTEITAI ATTO pTTaTApia (XWPIg
KaAwdio).

‘EAeyxog TTpIv a1mod TNV €EKKiVhon

A@aipeiTe TTAVTA TNV PTTATAPIA VIO VA OTTOTPEWETE
TUXOV aKOUOIa EKKIVNON Tou TTPoidvTog. AQalpeite
TIAVTA TNV PTTOTAPIA TTPOTOU EKTEAETETE OUVTHPNAON
aTOo TTPOIOV.

Mpiv a1md TN Xprion Tou TTPOIGVTOG PETA ATTO
TTPOOKPOUON, EAEYETE yia evOEigelg BOPAG 1) {NUIAG
KOl ETIIOKEUATTE OTTWG ATTAITEITAI.

EmBewpnaTe Tov Xwpo epyaaiog. ATTOPaKPUVETE OAQ
Ta eEAEUBEPQ AVTIKEIYEVA, OTTWG TTETPEG, OTTACUEVT
YUOAId, atgdAIva aUpUaTa, gxoIVIA K.ATT. TTOU UTTOPEI
va eKTOEEUBOUV 1 va TUAIXTOUV YUpW atTod To
KOTITIKO EPYOAEIO i TOV TIPOQUAOKTHPO TOU KOTITIKOU
epyaAeiou.

EA€yETe TOV KIVNTAPA YIO pUTTOUG KOI PWYHEG.
KaBapiaTe To XopTdpl Kal T @UAAG aTTo ToV KIVNTAPA
Xpnaipotrolwvtag Bouptoa. PopéaTe yavtia 6TaV
Xpelagetal.

EAEyETE OTI N KEPAAR TOU XOPTOKOTITIKOU €ival
TTANPWG OUVOESEUEVN OTO XOPTOKOTITIKO.
BeBaiwBeite 011 TO punydvnua Bpioketar ae apiotn
KataaTaan Asiroupyiag. BeBaiwBeite 611 0Aa TG
TTagiuadia Kai ol Bideg ival a@IypEva.

EA£yETe OTI N KEPAANR KOl O TTPOPUACKTPAG
XOPTOKOTITIKOU Oev TTapouadiddouv BAABES i

PWYMEG. AVTIKATAGTAOTE TNV KEPAAR 1) TOV
TIPOPUACKTHPA XOPTOKOTITIKOU O€ TTEPITITWAN

TT0U £KTEBOUV O€ Kpadaapoug 1 TTapouaiadouv
PWYHEG. XPNOIUOTTOIEITE TTAVTA TO GUVIGTWHEVO
TIPOCTATEUTIKO YIO TO TTAPEAKOPEVO KOTTAG TTOU
XPNOIUOTTOIEITE. AEITE TO KEQAAQIO YIa TA TEXVIKA
aToIxeia.

O XeIPIOTAG TOU TTPOIOVTOG Ba TTPETTEN, KATA TN
SIapKEIa TNG Epyaaiag Tou, va SIaa@alilel OTi

Sev TTAnaiddouv avBpwrtrol i {wa ag amodaTacn
MIKpSTEPN aTTO 15 PETPA aTTd TO Pn)davnua. Otav
epyadovTal TTOANOI XEIPIOTEG TNV idIa TIEPIOYA, N
amdaTaan aog@aAeiag TPETTEN va ival TouAdyiaTov 15
UETPA.

MpayUaTOTTOIROTE YEVIKR ETTIOEWPNAN TOU TTPOIOGVTOG
TPIV a1Té TN XPNan. Avarpégte ato TTPdypappa
guUVTAPNONG.

Ma TN xpARon evoExeTal va 1I0XUOUV EOBVIKOI 1

TOTTIKOi KavoVIgHOoi. OI EKAOTOTE KAVOVITUOI TTPETTE
va TnpouvTal.

AcpdAeia oTo XWpPo epyaaiag

AlarnpeiTe To XWpPo epyaaiag kabapod Kai e KaAd
PWTIgA. O1 aKATAOTATOI F} TKOTEIVOI XWPOI EVEXOUV
TOV KivOUVO aTUXNHATWV.

Mnv xeipileaTe NAEKTPIKG EPYOAEIQ OE EKPNKTIKEG
OTHOOPAIPEG, TT.X. TTAPOUCIa EUPAEKTWV UYPWV,
agpiwv ) owuamdiwv okovng. Ta NAEKTPIKA epyaeia
dnuioupyoUv aTTIVBRPEG, O OTTOI0I EVOEXETAI VO

TIPOKAAETOUV TNV aVAPAEEN TwV dwuaTISiwy f Twv
KOTTVWV.

Kard 1o XeIpIopod evOg NAEKTPIKOU EpyaAeiou,

Bev pétTel va Bpiokovral kovid Traidid i GAAol
TIAPEUPIOKAPEVOL. EVBEXETAI VO aTTOTTIATOUY TNV
TIPOCOXN OAG, YE ATTOTEAETHA VA XAOETE TOV EAEYXO.

AcQAAeIa e TO NAEKTPIKO pEUpa

To BUopa Tou NAEKTPIKOU EPYAAEiOU TTPETTEI va
TaIpIadel otnv Tpida. Mnv TpoTTOTTOIEITE TIOTE

T0 BUopA. MnVv XPNOILOTIOIEITE TIPOCAPLOYEIG

He yeiwpéva NAeKTPIKG epyaleia. H xprian pn
TPOTTOTTOINUEVWV QIG KAI AVTIOTOIXWV TTPIJWV PEIWVEI
TOV Kivduvo nAekTpoTTANngiag.

ATToQeUYETE TNV ETTAPI) TOU CWHATOG HE

YEIWHEVEG ETTIPAVEIEG, OTTWG CWAIVEG, KAAOPIPEP,
Koudiveg Kal yuyeia. YTTapxel augnuévog Kivouvog
nAekTpOTTANGiag, av To owpa gag ¢pBel g€ ETTAPN HE
™ yeiwan.

Mnv exBétete nAekTPIKA epyaleia oe Bpoxn f ot
OUVORKEG Uypaagiag. Ze TTePITITWAN EI0XWPENONG
VePOU O NAEKTPIKO epyaheio, augdveTal o KivOuvog
nAekTpoTTAngiag.

Mnv rpokaAeite pBopda aTo KaAwdio. Mnv
XPNOIUOTIOIEITE TTOTE TO KAAWSIO YIA TN UETAPOPA,

TO TPARNYHA i} TNV ATTOGUVSEDT TOU NAEKTPIKOU
epyaieiou. PUAGCOETE TO KOAWSIO YaKPIA aTTO
BepuoTnTa, AGSIA, QIXUNPES AKPEG 1} KIVOUPEVO
egaptipara. Edv 1o KaAwdlo KaTaoTpagei 1
ePTTAaKE], augaveTtal o Kivduvog NAeKTPOTTANEiag.
Orav xpnoiuoToleite £va NAEKTPIKO PYaAEio o€
€EWTEPIKO XWPO, XPNOIUOTIOINCTE éva KAAWSIo
TIPOEKTAONG TIOU €ival KaTGAANAO yia Xprion o€
€EWTEPIKO XWPO. H xprion KaAwdiwv KatdAAnAwv yia
€CWTEPIKO XWPO HEIWVEI TOV KivOUuVo NAEKTPOTTANEIaG.
Av n Xpron evog NAeKTPIKOU PYaAAEiou o€ XwWpPo UE
uypaoia gival avarro@pEeUKTN, XPNOIHOTIOINCTE TTapoxn
pelparog Pe didragn mpoaTaoiag amod pevuara
diappong (RCD). H xpnaon piag didragng RCD
HEIWVEI TOV KivOuvo nAeKTpOTTANEiaG.

MpoowTtTiKA ag@AAcia

Na gioTe TIPOTEKTIKOI, va TTapaKoAouBeite autd

TIOU KAVETE KOl VO XPNOIUOTIOIEITE TNV KOIVN

AOYIKR) OTQV XPNOIHOTIOIEITE £va NAEKTPIKO EPYAAEIO.
Mnv xpnoigotroieite NAEKTPIKG epyaleia dTav eigTe
KOUPQGOUEVOI I UTTG TNV ETTTPEIR VAPKWTIKWY, GAKOOA
A pappdkwv. Mia aTiyun ompogegiag, Kard To
XEIPITUO NAEKTPIKWYV EPYAAEiwV, UTTOPEI va 0dnynael
age goBapd TPAUUATIOUO.

XpNOIOTIOIEITE ATOUIKO TTPOCTATEUTIKO EE0TTAIGUG.
PopdTe TAVTOTE TIPOCTATEUTIKA yuahid. O
€EOTTAIOUOG TTPOCTATIAG, OTTWG TTPOCTATEUTIKA HATKA
QvaTvong, avTioAiginTIKd TTaTTouTala ad@aAeiag,
KPAVOG | TTPOTTATEUTIKA OKONG O€ KATAAANAEG
OUVONKEG, PEIWVEI TOV KiVOUVO TPOUUATIOUWY.
DpoVTIgTE WOTE Va PNV €ival EQIKTT) N akouaia
ekkivnon. BeBaiwOeite 6m o SiakéTng PBpiokeTal

ot 0éon OFF mpotoU ouvGEaeTe To epyaleio atnv
TIyn Tpo@odoaiag f/Kal oTnv pIrarapia kai TpoTou
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TGOETE 1 UETAPEPETE TO EPYAAEi0. H peTagopd

TWV NAEKTPIKWY EPYOAEIWY, EVW EXETE TO XEPI

gag aTo JIaKOTITN 1) n oUVOEDN O€ TTPifa Twv
NAEKTPIKWY EPYOAEIWV PE DIAKOTITN EVEXEI TOV KivOUVO
aTUXMHATOG.

AQPUIPETTE TUXOV KAEIBIG TIPOCAPHOYNG I} TUCPIENG,
TIPIV EVEPYOTTOINOETE TO NAEKTPIKS €pyaAeio. Eva
KA€IDi gUO@IENG 1 TTPOCAPHOYAG TTOU TTAPOPEVEI
TTPOCAPTNHEVO OE KIVOUHPEVO PEPOG TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou ptTopei va odnynael ag TPAUPATIGUO.
Mnv utrepekTipdre Tig SuvardTntég gag. Na trardare
KaAd Ta TTOdIa 0aG Kal va dIaTnpEiTe TNV I00ppoTTia
oag ouvéxela. Etal emituyxavetal KaAUTepog EAeyx0g
TOU NAEKTPIKOU £pyaAeiou, e TUXOV aTTPOBAETITEG
KATOOTAOEIG.

Dopdarte kardAANAa pouxa. Mnv gopdate eapdid
pouya ) kogunuara. PpovriaTe Ta YOANIG Kai

Ta poUxa oag va Bpiogkovtal o€ arOaTAan amod

Ta KIvoUpeva e§apmmpara. Ta ¢apdid pouxa, Ta
KOOUAMATA 1) Ta JaKPId HOANIG eVDEXETAI VA TTIOOTOUV
g€ KIVOUMEVD PEPN.

Edav mapéyovrai Siarageig yia T ouvdeon
guoTnUaTwv GUANOYNG Kal aTTOHaKPUVANG oKOvVNG,
BeBaiwBeite AT QUTEG £XOUV OUVBEBET KOl
XPNOILOTIOIOUVTaI CWATA. XpNOIPOTIoIEiTE TUTNHA
gUAOYAG OKOVNG YIa VO PEIWTETE TOUG KIVOUVOUG
TIOU OXETIOVTAI PE TN OKOVN.

AKOUN Kal av XPNOILOTIOIEITE TUXVA Kal Ei0TE
€COIKEIWPEVOI PE Ta EPYAAEia, PNV ETTAVATIAUETTE
Kal PNV TTapaBAETTETE TIG ApXES AOPaAEiag Twv
€pYaAgiwv. Mia aTTpOOEKTN EVEPYEID PTTOPET VOl
TTPOKaA£aEl goBapo TPAUUATIONG g KAAOUA Tou
OEUTEPOAETTTOU.

H exTTOpTTH) KPOBAOUWY KATA TNV TTPAYHOATIKA
XPNON Tou NAEKTPIKOU epyaleiou UTTopEi va dlapEpel
a1é TN SnAwBeiga auvoAikn TiuRA, avaioya pe

TOUG TPATTOUG XPARONG Tou epyaAeiou. Ol XEIPIOTEG
TIPETTEI VA TTPOABIOPIOuV Ta PETPA ATPAAEIAG Yia
TNV TTPOCTATia TOUG TToU BaagifovTal g€ ekTiunan
NG €KBEONG O€ TIPAYHATIKEG TUVONKES XPNONG
(AapBdavovTag uTTown OAa Ta PPN Tou KUKAOU
AgIToupyiag, OTIWG ol XpOVOI KATA TOUG OTTOIoUG

TO EPYOAEIO €ival ATTEVEPYOTTOINPEVO KAl OI XPOVOI
Aeiroupyiag pehavri , emITTPOTOETA TNG TKAVEAANG).

Xpron Kai GPovTida TwV NAEKTPIKWY
epyaAciwv

Mnv aokeite peyaAn dUvaun aTo NAEKTPIKO EPYAAEO.
XpnoIPOTIOIEITE TO KATAAANAO NAEKTPIKO EPYAAEio yia
NV €pappoyn aag. To KaTAAANAO NAEKTPIKO epyaleio
Ba éxel KAAUTEPA ATTOTEAETUATA YA TNV EPYOTIA TOG
Kai Ba gival agearéaTepo, aTo Babuo yia Tov oTToio
eival oxedIaapévo.

Mnv xpnaoipoTrolgite TO NAEKTPIKG EPYaAEio, Gv dev
HTTOPEI va eVEPYOTTOINGEI Kl VA OTTEVEPYOTTOINOET PE
T0 BIOKATITN. Eva nAeKTpIKO €pyaleio TTou Sev UTTOPEi
va eAeyxOei atrd TO BIOKAOTITN €ival ETTIKIVOUVO Kal
TIPETTEI VA ETTIOKEVAQTEI.

AtoguvdéaTe To Buopa amé Tnv Ty Tpogodoagiag
R/kal apalpETTE TV PTTaTapia (av eival aImooTTWHEVR)

atrd T0 NAEKTPIKO epyaAEio TTPIV amod TRV
TIPAyHATOTTOINGN PUBHicEwY, TNV aAAayn agegoudp
1 TV aToBRKEUON NAEKTPIKWV EPYTAEiWY. AUTA TO
TTPOANTITIKA PETPA AOPAAEING PEIWVOUV TOV KivOUVo
akoUalag €KKivnang Tou NAEKTPIKOU epyaAegiou.
PuAdooETe Ta NAEKTPIKA EPYAAEia TTOU BpiokovTal

oe adpaveia, JakpId amrod TTAIdIA Kal PNV EMITPETIETE
o€ aropa Tou dev gival EEOIKEIWHEVA PE AUTA ) PE
TIG 0dNYiEg va XPNOIHOTTOIOUV TO NAEKTPIKO EPYAAEiO.
Ta nAekTPIKA epyaleia gival eTTIKiVOUVA OTa XEpIa pn
EKTTAIDEUPEVWV XPNOTWV.

DpoVTIoTE VA CUVTNPEITE Ta NAEKTPIKA EPYTAEia Kal T
agegoudp. EAéyxeTe yia TUXOV PN euBUYpappICHéVa
1 HTTAOKOPIOMEVA KIVOUHEVO HEPN, PWYHES OTA
Biapopa Pépn Kal KAOe GAAN KATAoTAOT TTOU UTTOPEI
va eTnpeddel Tn AsIToupyia Tou NAEKTPIKOU EpYaAEiou.
Ze TEPITITWOoN {NHIGG, PPOVTIOTE YIa TNV EMOKEUN
TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU TTPIV TO XPNOIMOTIOINTETE.
MoAAG atuxnpaTa TTPpoKaACUVTal aTTG NAEKTPIKG
epyaAgia TTou Bev guVTNPOUVTAl TWATA.

Aiarnpeite Ta epyaleia KOG aixunpd Kai kabapd.
Edv Ta epyaleia KOTTAG GUVTNPOUVTAI CWOTA, HE
QIXUNPEG GKPEG KOTTAG, €ival AlydTepo TOavn n
€UTTAOKH TOUG Kall TTI0 €UKOAOG 0 €AeYXOG TOUG.
XPNOIHOTIOIEITE TO NAEKTPIKS EPYAAEio, Ta e§apTApAT
Kal Ta TPUTIGvIa CUMPWVA HE TIS OBNYIEG AUTEG,
AapBavovrag utréyn TIG GUVOIKES EPYAaTiag Kal TNV
£PYQCia TTOU TIPETTEI VO EKTEAETTEL. H Xprion Twv
NAEKTPIKWY EPYOAEIWV VIO EQAPUOYEG DIAPOPETIKESG
aTrd AUTEG YIa TIG OTTOIEG TTPOOPIOVTal UTTOPET va
0odnynael g€ €TMIKIVOUVEG KOTAOTATEIG.

AiarnproTe TIG XEIPOAABEG KAl TIG ETTIPAVEIEG
KPOTAPATOG OTEYVEG Kal KaBapEg, Xwpig Aadia

Kal ypaoo. O1 oAigbnpég AaBEG Kal ETTIQAVEIEG
KPOTAHATOG OEV ETTITPETTOUV TOV ATPAAN XEIPITUO Kal
€Aeyxo Tou epyaleiou ae aTTPOBAETITEG KATATTATEIG.

Xpron Kai GEOovTida EPYAAEiwV PTraTapiag

.

Na emravagoprilere LOVO HE TO QOPTIOTH TTOU OpIZETal
a6 TOV KATAoKEUaoTH. Evag gopTiaTrg kataAAnAog
yia évav TUTTO OUdTOIXiag UTTATAPIWY UTTOPEI va
OnuIoupynael Kivduvo QwTIAG KOTA TN XPAON PE GAAN
guaToIXia UTTATAPIWY.

XpnoIYoTToIEiTE TIPOIGVTA POVO HE TIG
Trpodiaypapopeveg pmratapieg. H xprion
otrolaadnToTe GAANG PTTaTOaPIag PTTOPE Va
TTPOKaAETEl KivOUVO TPaUpaTIGPOU Kal TTUPKaYIGG.
‘Otav n prrarapia dev XpnaoiyoTTolEiTal, TTPETTEI va TNV
QUAAOOETE PaKpId atrd GAAa JETAAAIKA QVTIKEIPEVQ,
OTTWG GUVOETNPEG, VoliopaTa, KAEIBIA, KapQid, Bideg
1 GAAQ HIKPG JETAANIKA AVTIKEIPEVA, TTOU UTTOPET va
TIPOKAAETOUV Evinan Twv TTOAwWV. H BpaxukUkAwan
TWV OKPOJEKTWY TNG UTTATAPIAG HETAEU TOUG PTTOPEI
VO TTPOKAAETEI EyKAUPATA f TTUPKAYIAL.

& TEPITITWAN aKaTAAANAOU XEIPIOHOU, UTTOPEi va
eKTIVaYOei uypd atmrod Tnv pTrarapia. ATToQeUyeTe KABe
ETTaPN. ZE TIEPITITWON TUXAIOG ETTAPNG, EETTAUVETE

He vepo. EAv To uypo €pBOel oE ETTaQN LE TA UATIA,
gnrioTe eTmiong IaTpIkn BorBeia. H ektodgeuan uypou
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aTrd TNV PTTaTapia PTTopEi va TTPoKaAéael peBITpoUg
n eykauyara.

*  Mnv XpnOIHOTIOIEITE PTTATAPIES 1) EPYTAEIQ TTOU
€xouv uTTooTei Znpid i perarpotrég. O1 prrarapieg
TTOU £XOUV UTTOJTEI {NMIG 1) TPOTTOTTOINGT PTTOPEI
Va TTapOUdIACoUV atTPOBAETITN GUUTTEPIPOPA HE
aTTOTEAETHA Va TTPOKANBEI KivOUVOG TTUPKAYIAG,
€KPNENG A TPAUPATIGHOU.

*  Mnv ekBETETE TIG PTTATAPIEG N TA EPYAAEIT OE PWTIA
1 urrepPoAikn Beppokpacia. H €kBean ae pwTia i
Beppokpaaieg Tavw amméd 130 °C/265 °F ptropei va
TTPOKaAETEl €KPNEN.

«  AxoAoubriaTe OAeg TIG odnyieg POPTIONG Kal unv
QOPTITETE TIG UTTATAPIES 1) TA EPYAAEia EKTOG TOU
€Upoug Beppokpaaiag TTou TTpodiaypageTal aTiG
odnyieg. H popTtion pe AavBaapévo TpoTTo 1y €
BepPOKPATiEG EKTOG TOU TTPOBIAYPAPOUEVOU EUPOUG
yTTopEi va TrpokaAéael {nuid TNV pTTaTapia Kal
augdvel Tov Kivduvo TTupkayIdg.

ZépPIg

*  Avabiare To g€pPIg TOU NAEKTPIKOU Tag EpyaAeiou
gt eEEIBIKEVPEVO TEXVIKO YIQ ETTIOKEUN) WE TN
XPran Hovo TTavopoIoTUTIWV avTaAAaKTIKWV. ETal
Ba diagealileTal n dlatpNan TNG AgPAAEIag Tou
NAEKTPIKOU epyaAeiou.

*  Mnv exreAeite epyaaieg 0€pPIG OE KATEGTPAUMEVES
parapieg. O1 epyaaieg aépPig oe ptrarapieg Ba
TIPETTEl VA ekTEAOUVTAI HOVO OTTO TOV KATAOKEUOOTH
1 16 €£OUCIOdOTNUEVA KATAOTAMATA TEPPRIG.

Mpétrel TAvTa va XpNOIHOTIOIEITE TNV KOIVI
Aoyikn)

Aev gival duvard va KaAu@BoUv OAEG oI TTEPITITWOEIG
TToU eVOEXETAI va guvavTATETe. MNpETrel TTAVTA va €ioTe
TIPOTEKTIKOI KQI VO XPNOIMOTIOIEITE TNV KOIVI) AOYIKN).
ATTOQEUYETE KATAOTATEIG TIG OTTOIEG BEWPEITE TIEPAV TWV
duvaTtoTATwy gag. Edv dev aioBaveaTe giyoupol yia

TIG d1adIKaTiEG XEIPITHOU, apoU dIaBAETETE QUTEG TIG
odnyieg, Ba TTPETTEI VO CUPBOUAEUTEITE KATTOIOV EIBIKO
TIPIV QUVEXITETE.

0T g€ TTAISIA VO XPNCIPOTIOIoUV 1

va BpiokovTal KOVTA aTo PNXavnua.
AedopEvou OTI N EKKIVNON TOU PNXAVAPOTOG
€ival EUKOAN, Ta TTaIdia UTTopouV va To
gexivigouv edv dev BpigkovTal uTTd ouvexn
€MITAPNON. AUTO UTTOPE VO 0dNYAOEl O
goBapd TTPOTWTTIKO TPAUPATIOHO. ZUVETTWG,
QATTOTUVOEETE TN PTTATAPIA, OTAV TO PNXAvVNUA
Oev BPIioKETAI UTTO OTEVH ETTOTITEID.

c MPOEIAOMNOIHZH: Mnv emiTpéTreTe

Mevikég odnyieg aopaleiag

c MNPOEIAOMNOIHZH: Mpotou

TIAPOKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG OBNYiIES.

*  AQaipéaTe TNV PTTATAPIA YIO VA ATTOTPEWETE aKOUTIa
€KKiVNaON TOU TTPOIGVTOG.

*  AuTO TO TTPOIOV gival éva €TTIKIVOUVO £pyaAgio dv dev
€i0TE TTPOTEKTIKOI I} OEV TO XPNTIUOTTOIEITE CWATA.
AuTd TO TTPOIGV PTTOPEI Va TTPOKAAETEI TORaPd
TPOAUUOTIONOG 1) BAVATO TOU XEIPIOTH 1 GAAWV ATOPWV.

*  Mnv XxpnoigoTrolgite To TTPOIdV €AV TPOTTOTTOINOEI
aTTé TIG APXIKEG TOU TTPOdIaypaPEg. Mnv aAAageTe
£va £EAPTNHA TOU TTPOIOVTOG XWPIG £YKPITN OTTO TOV
KOTOOKEUAOTH. XpNOIYoTToINaTe povo £§apTRpaTa
TTOU £X0UV EYKPIBEi aTTO TOV KATATKEUATTH. AOYW
TNG ETQAAUEVNG TUVTAPNANG UTTOPEI VO TTPOKANBEi
TPAUPATIOPOG 1 BAvaTog.

»  EAéygre TO TTPOIdV TTPOTOU TO XPNOIUOTTOINCETE. BA.
Eleyxog mpiv amo mv ekkivnon orn oeAida 87
Kai [TpoTou XpnoomoIrioeTe To mPoidv arn geAida
94. Mnv XpnOIUOTTOIEITE EAATTWHATIKA TTPOIOVTA.
Mpaypatotroleite OAOUG TOUG EAEYXOUG aa@aAeiag
KaI TNPEITE TIG 0dnyieg auvTAPNANG Kal g€pRIg TTou
AVAPEPOVTAI OTO TTAPOV EYXEIPIDIO.

*  Ta Taidid TTPETTEN VA ETTOTITEUOVTAI WATE VA
Siag@ahiaTei 611 dev TTaifouv P To TTPOidY. Mnv
ETTITPETTETE TTOTE O€ TTAIBIA 1) GAAQ PN EKTTAIBEUEVA
OXETIKA PE TN XPAON TOU TTPOIOVTOG AToHa va
XPNCIPOTTOIOUV TO pNXAvNua f/kai TNV PIratapia f va
TTPAYHATOTTOIOUV £PYATiEG OUVTAPNONG O€ auTo. H
TOTTIK) VOpoBeaia mBavwg va opilel TNV KATAAANAn
nAikia Tou xpAaTn.

*  Na diatnpeite T0 TTPOIGV T€ pIa KAEIBWUEVN TTEPIOXR
YIO VO OTTOTPEWETE TNV TTPOaBaan ae Taidid n pn
EYKEKPIPEVA ATONO.

*  AmoBnKkeuaTE TO TTPOIOV POKPIA ATTO TTAIBIA.

*  Aev emTPETTOVTAI, € KOWIO TIEPITITWAN,
TPOTTOTTOINCEIG OTN OXEDIAON TOU TTPOIOVTOG XWPIG
TNV €YKPION TOU KOTAOKEUAOTH. MpéTrel Tavta
Va XPNOIYOTIOoIEITE YVATIO ageaoudp. H pn
£€0UTI000TNPEVN EKTENEDTN TPOTTOTTOIRCEWY /KAl N
XPNON PN YVACIWY ageagoudp YTropei va odnynaoel
g€ gofapo TTPOCWTTIKO TPAUUATIOUS 1 BAvaro Tou
XEIPIOTA Kol GAAWV aTOPWV.

|-|£pI£X(')p£V(] H xprion ptopei va puBpideTal
atd €BvIkoUG 1 TOTTIKOUG Kavoviapoug. O ekaaToTe
KOVOVIOWOI TTPETTEI va TRpoUvTal.

O0nyieg ac@aAgiag yia Tn Asiroupyia

MPOEIAOMOIHZH: nporou
XPNOIUOTTOICETE TO TIPOIOV, dIARATTE TIG
TTOPAKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG ODNYIES.

*  Mnv XpNOIUOTIOIEITE TO PNXAVNHA OE KAKEG
KaIPIKEG OUVBNKEG, 1BIaiTEPA OTAV UTIAPXE! KivBUVOG
kepauvou. ETol PEIWVETAI O KiVOUVOG Va gag
XTUTTAOEI KEPAUVOG.

+  EmOewpnoTe TTPOCEKTIKA TNV TTEPIOXT] YIA UTTApEn
Tavidag 61rou Ba xpnoipomoinei To pnxavnua. H
TTaVidQ PTTOPEI VO TPAUMOTIOTET aTTd TO pnYavnua
KaTa TN SIAPKEIa TNG AIToupyiag.

XPNOIPOTTOINTETE TO TTPOIOV, BlaBAaTE Tig
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EmOewpnoTE TIPOTEKTIKA TNV TIEPIOXT OTTOU Ba
XPNOIUOTroINGEi TO PNXAvnua Kol apaipéoTe OAeG

TIG TIETPEG, Ta KAGDIA, Ta KAAWSIA, T& KOKKAAQ Kl
otroladnmore GANa EEva avTikeipeva. Ta avTiKeipeva
TTOU €KTOEUOVTAI UTTOPOUV VA TTPOKAAETOUV
TPAUMATIOUO.

Mpiv aTmé T XPRon TOU UNXaviAHaTog, ETTIBEWPEITE
TAvTa OTITIKA YIa va BeBaIWOEITE 6TI 0 KOPTNG Kal

TO OUYKPOTNUA KOPTN Bev £Xouv UTrooTEi nuid. Ta
€CAPTAMATA TTOU £XOUV UTTOOTEI {NUIA au§avouv Tov
Kivduvo TpaupaTiopou.

AiatnpeiTte Ta TTPOCTATEUTIKG OTN B€0N Toug. Ta
TIPOCTATEUTIKA TTPETTEI VA BpioKovTal O€ AEITOUPYIKN
KATAGTAON Kal vd gival waoTd ToTmoBeTnpéva. Edv
£vVa TTPOCTATEUTIKO €ival XaAapo, €xel UTTOOTEI {nuId
1 dev AeIToupyei dwaTd, PTTOPEi va TTPOKANBEI
TPAUMOTIOPOG.

AlatnpraTe OAEG TIG E1I0aYWYES aépa YiENG Kabapég
amd utroAeippara. O1 PpayHEVES EI0aYwWYEG agpa
Kal To UTTOAEiJaTa PTTopEi va TTpoKaAégouv
uTTEPBEPAVON 1 Kivduvo TTupKayIdg.

Na XpnaIUOTTOIEITE TIAVTA TTPOTTATEUTIKG YUuaANI

Kal TIPOCTATEUTIKA aKonG. O £TTAPKNAG EEOTTAICHOG
TTpoCTagiag Ba PEIWTEI TOUG TPAUPATIOHOUG.

Kard tn Aemoupyia Tou pnxaviuaTog, Gopare ravra
avTioNigBnTIKA KAl TIPOCTATEUTIKA Tramoutaia. Mnv
XPNOILOTTOIEITE TO PNXAVNHA HE YUVA TT6dIa 1
@opwvtag gavdahia. AuTto PeIWVEl TRV TIOAVOTNTA
TPAUHATIOUOU TWV TTOBIWV TTO ETTAQN HE TOV
KIVOUUEVO KOQTN.

Doparte TAvVTa pouxa, OTIWG TTAVIEAGVIA TTOU
KOAUTITOUV Td TTODIA TOU XEIPIOTH, KATA TOV XEIPIOHO
TOU MNXAVAKATOG. H €TTO®N JE TOV KIVOUPEVO KOPTN
TN PECIVELQ UTTOPE] VA TTPOKAAETEI TPAUHATITUO.
ATTOPAKPUVETE TUXOV TTAPIOTALEVA ATOPA KATA

N AeIToupyia Tou unXaviparog. Ta utroAgippaTa
TTOU TTEQPTOUV PTTOPEI va 0dnynaouv ag aoBapod
TPAUMATIONO.

Mnv XPNGCILOTIOIEITE TO HNXAVNHA TTAVW aTrd TO UYog
™G HéoNG. AuTo euTTodiel TNV akoUaIa ETTAPK TOU
KOPTN KAl TTAPEXEl KAAUTEPO EAEYXO TOU PNXOVAUATOG
g€ ammpOBAETITEG KATATTATEIG.

Na €ioTe TPOOEKTIKOI OTAV XPNOIUOTIOIETE TO
pnxavnua oe Bpeypévo xoptapl. Mepmardre, ToTé
HNV TPEXETE. AUTO PEIWVEI TOV Kivduvo oAigBnang
Kal TITWOoNG, YEyovog TToU PTTopEi va 0dnynaoel o
TPAUMATIOUO.

Mnv xpnaipotroleite To pnxavnua oe urePBOAIKa
ATTOTOHA TTPAVI. AUTO HEIWVEI TOV KivOUVO aTTWAEING
eAéyxou, oAigBnaong Kal TITWaNg, YEYOVOG TTOU UTTOPET
Va 0dNynael g€ TPAUPATITHO.

Kard Tnv epyaacia ge Tpavn, TPETTEN TTAVTA va

€i0TE aiyoupol TToU TTaTATE, Va EPYAZETTE TTavVIA
KIVOUHEVOI EYKAPOIA OTIG EMQPAVEIEG PE KAiON, TTOTE
TIPOG Ta TTAVW 1 TTPOG T KATW Kal va gigTe 18iaitepa
TIPOTEKTIKOI KaT& TNV aAAayr KareuBuvong. Auto
MEIwVE TOV KivOUVo aTTwAEIng eAEyxou, oAiaBnang
Kal TITWanG, yeyovog TTou YTropei va odnynael ae
TPAUMATIONO.

Kparriore 6Aa Ta kaAwdia peiaTOg Kai Ta KaAWSIa
HaKpIG aTrd TNV TEPIOXN KOTING. Ta KaAwdia
peUPATOG N Ta KAAWSIA PTTOPEI VA ival KPUPPEVA
age PPAXTEG 1 BAPVOUG Kal UTTOPEI va KOTTOUV KaTa
Aa@Bog a6 Tov digko.

AiarnprioTe 6Aa T YEPN TOU CWHATOG HOKPIA

aT1ré TOV KIVOUPEVO KOPTN N TN PETIVE]a. Mnv
QTTOHAKPUVETE UAIKG aTTO TO PNXAVNUA PEXPI va

TO AITOOUVDETETE aTTd TNV TINYI Tpogodogiag. O
KIVOUPEVOG KOPTNG I N HETIVECQ PTTOPET VO 0dNYNTEl
age gofapo TPAUNATIOHO.

MeTaQEPETE TO PNXAVNA ATTEVEPYOTTOINMEVO KAl
HOKpPIG aTTd TO CWHA ag. O TwaToG XEIPITUOG TOU
UNXaVAPOTOG Ba pelwagl TV TIBavaTNTa TUXAiag
ETTOPNG PE VAV KIVOUUEVO KOQTN 1) HETIVELQ.
XPNOIPOTIOIEITE HOVO AVTAAACKTIKEG KEQAAEG KOTTG
Kal KOQTEG 1 UETIVELEG TTOU KaBopifovTal aTro Tov
KATAOKEUAOTH. MNV QVTIKABIGTATE TOUG KOTITEG 1
TIG HEOIVELEG UE METAAAIKE gUpUOTA 1} AETTIOEG.

H gg@alpévn avTikardaTaon §apTNPATWY YTTOPEI
va TTPOKOAETEI aTTWAEIR EAEYXOU, OTTACIPO KOl
TPAUPOTITHO.

MpoowTTIKOG EOTTAIONOG TTPOOTACIAg

A

MPOEIAOMOIHZH: nporou

XPNOIPOTIOINTETE TO TTPOIGY, dlaBdAaTE TIg
TIOPOKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG ODNYiES.

‘Otav XpNCIYOTIOIEITE TO TTPOIOV, VA YOPATE TTAVTA
EYKEKPIUEVO TTPOTWTTIKO EOTTAIONOG TTpoaTagiag. O
TTPOOWTTIKOG £E0TTAITUOG TTPOCTATIOG BEV PTTOPET VO
eCaAeiyel ToV KivOUVO TPAUPATITUWY, WOTOTO HEIWVEI
TN 0oBapPOTNTA TOUG O€ TEPITITWON aTuxuarog. O
avTITTPOOWTTOG Ba oag Bonbnael va eTMIAEEETE TOV
ogwaTd eEoTAIgpo.

MpETTel va XPNOILOTTOIEITE EYKEKPIPEVA TTIPOCTATEUTIKA
QKONG.

(Eik. 17)

MpéTel va XpNOIMOTTOIEITE EYKEKPIPEVA PETT
TTPOCTaTiag Twv HaTiwv. Eav xpnaipotrolgite
TIPOCTATEUTIKO YEIOO, TIPETTEI ETTIANG VO
XPNOIUOTTOIEITE TTAVTA EYKEKPIMEVA TTPOTTATEUTIKA
YUOAIQ. Ta €YKEKPIPEVA TTPOTTATEUTIKA YUQAIG TTPETTEI
Vo guppop@wvovTal pe To TpoTutro ANSI Z287.1 aTig
H.M.A.  To mpdtuTro EN 166 oTig Xwpeg TG E.E.

(Eik. 18)

.

Ortav xpelddeTal, va XpNaIPOTIOIEITE yAvTIa, YIa
TTaPAdEIYPa KATA TNV TOTTOBETNAN, TNV ETTIBEWPNON
n Tov KaBapIouo Tou eEOTTAIOUOU KOTTAG.

(Eix. 19)

MpéTel va XpnOIYOTTOIEITE PTTOTEG TTPOCTATIAG UE
METAAAIKNA £vioXuan aTnVv TTEPIOXN TwV SAKTUAWYV Kal
avTIONITONTIKEG TOAEG.

(Eik. 20)

Na @opdrte poUxa amd avBekTikd Upaoua. Na
POPATE TTAVTA AVOEKTIKO HOKPU TTAVTEAOVI KOI HAKPIA
pavikia. Na pnv opdte @apdid pouxa TToU YTTOPEi
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va MaaTouv g KAwvdpia kai kKAadid. Mnv gopdre
KOOWAKATA, KOVTA TTavTeAovia i aavdaiia. Mnv
TIEPTTATATE PE YUpVA TTOdIa. Na déveTe Ta paANia gag
HE AOPAAEIQ TTAVW ATTO TO UYPOG TWV WHWV.

* AlatnpAaTe KOVTA ToV EEOTTAICUO TTPWTWY BonBeiwv.

(Eik. 21)
2UOKEUEG AOPAAEIag oTo TTPoIoV

MPOEIAOMOIHZH: nporou
XPNOIPOTTOINTETE TO TTPOIdY, dlaBAaTE TIg
TTOPOKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG ODNYiES.
Z€ auTh TNV EVOTNTA TTEPIYPAPOVTAI TA XAPOKTNPITTIKG
Q0PAAEIOG TOU TTPOIOVTOG, O OKOTTOG TOU KaBWG Kal 0
TPOTTOG dIEEAYWYAG TWV EAEYXWV Kal TNG GUVTAPNONG Yia
Tn SI00@PAAION TNG OWATAG AgiToupyiag Tou. AlaBAaTe Tig
odnyieg Katw atd TNV eTKePaAida Eioaywyri arn ogeAida

85, yia va pdBeTe TToU BpiokovTal auTd Ta EEAPTAMOTA
aTo TTPOIOV 0aG.

H diapkela {wng Tou TTPOIOVTOG UTTOPE] va PEIWOEI
Kal 0 KivdUVOG aTuxnpAaTwy va augnBei, eav n
JUVTAPNON TOU TTPOIOVTOG BEV TTPAYUATOTTOIEITA
owaTd Kal €av To g€pPRIG r/Kal Ol ETTITKEVEG

Oev ekteAoUvTal eTTayyeApaTika. Edv xpeiaareite
TIEPITTOTEPES TTANPOPOPIES, ETTIKOIVWVATTE PE TOV
TTANCIETTEPO AVTITTPOTWTTO TEPRIG.

e MPOEIAOMNOIHZH: Mnv

XPNOIUOTTOIEITE TTOTE €Vl TTPOIOV UE
eAATTWHATIKG €GaPTAPOTA agpaAeiag. O
£EOTTAIOHOG 00@aAEiag TOU TTPOIOVTOG TTPETTE
Va ETTIBEWPEITAI KAl VO GUVTNPEITAI OTTWG
TIEPIYPAQPETAI OE QUTAV TNV evoTnTa. Edv

TO TTPOIOV ATTOTUXEI OE OTTOIOVONTTOTE OTTO
auTOUG TOUG EAEYXOUG, ETTIKOIVWVATTE PE TOV
QVTITTPOOWTTO T£PPIG VIO TV ETTIOKEUN TOU.

MNPOZOXH: 'OAeg o1 epyaaieg a€pPIg

KOl ETTIOKEUAG GTO UNXAVNUA ATTAITOUV €IBIKN
eKTTaidEUaN. AUTO 10X UE! IBIAITEPA IO TOV
€€OTTAIOUG ao@aAgiag Tou pnxavAuaTog.
Edv 10 pnxdvnud oag amotuxel o€

KATTOIOV OTTO auTOUG TOUG EAEYXOUG TTOU
TTEPIYPAPOVTAI TTAPAKATW, ETTIKOIVWVAOTE
Ue Tov avTiTpoowTro aépPig. OTav
ayopddeTe OTTOI0dATTOTE OTTO TA TIPOIOVTA
Hag, oag eyyuopaaTe Tn dlaBeaiydTnTa
ETTAYYEAPOTIKWY ETTIOKEUWV Kal aépPig. Eav
TO KOTAGTNHA AIQVIKAG TTWANGNG OTTO OTTOU
TTPOPNBEUTAKATE TO PNYAvnua dev €ival
QVTITTPOOWTTOG T€PPIG, {NTACTE OTTO TO
KaTaaTnua Tn dieUbuvan Tou TTANCIETTEPOU
QVTITTPOTWTTOU GEPPIG.

A

MNa va eAéygete To TTANKTPOAGYIO

1. TMaroTe TapareTapéva To KOUPTT eKKivnang/
Si0koTTAG Acitoupyiag (A). (Eik. 22)

a) To Tpoidv eival evepyotroinuévo otav n Auxvia
LED (B) eival avappévn.

b) To Tpoidv eival atrevepyoTroinpévo oTav n Auyvia
LED (B) eivai aBnoTh.

2. Avarpégte atnv evotnta /IAnkTpoAdyio arn oeAida
97 av n mpoeidotroinTikn £vOeign (C) eival avapuévn
n avaBoaBrvel.

‘EAeyxog Tng ao®daAeiag Tng okavddaAng ykadiou

H aog@dAeia Tng okavdAANng yKagloU aTTOTPETTEI TUXOV
akouaia gkkivnan. Otav TaTdre TNV ag@AAeia TNG
akavdAaAng ykadiou (A), atreAeuBepwVeTal N OKAVOAAn
ykagiou (B). Edv ameAeuBepwaete Tn Aapr), N okavodAn
YKagIoU Kal n ao@aAgia TNG akavdaAng ykagiou
ETTITTPEPOUV OTIG APXIKEG TOUG BETEIG.

(Eix. 23)

1. BeBaiwbeite 611 N akavdaAn ykadiou givai
ao@QAAIOPEVN, OTAV N AOPAAEID TNG OKAVOAANG
ykadioU BpiokeTal atnv apxikn TG Béan. (Eik. 24)

2. Méate Tn okavdaAn ykadiou kai BeRaiwoeite OTI
ETTAVEPYETAI OTNV GPXIKN TNG BE€an éTav Thv
ameAeuBepwveTe. (EIK. 25)

3. BefaiwBeite 611 n okavddAn ykagiou kai n ag@daeia

NG oKavdAANng ykadiou KivouvTal eEAeUBepa Kal 6Tl TO
eAatrplo eTavapopag Aeitoupyei awaTd. (Eik. 26)

4. ©¢aTe To TTPOIGV O€ AeiIToupyia. AvaTpégte aTnv
EVOTNTA EKKIVNON AgIToupyiag Tou mpoiovTos arn
geAida 95.

5. Avoite TEpUA TO YKAQ.

6. AmeAeuBepwaTe TN gKavOAAN ykadiou Kai
BePaiwBeite OTI TO TTAPEAKOPUEVO KOTTHG OTAPATA
EVTEAWG.

Fa Tov €éAeyX0 TOU TTPOQUACKTIPA TOU ESAPTHAATOG
KOTTAG

A

MPOEIAOINOIHZH: Na pnv

XPNOIPOTTOIEITE TO EEAPTNUA KOTTAG XWPIG
£VAV EYKEKPIPEVO KAl CWATA TOTTOBETNHUEVO
TTPOQUAAKTHPA. XPNCIUOTTOIEITE TTAVTA TOV
TTPOQUACKTHPA TTOU GUVICTATAI VI TO
€£APTNHA KOTTAG TTOU XPNTILOTIOIEITE, BA.
Texvika aroixeia arn geAida 99. Eav
TOTTOBETNOEI AavOOTUEVOG 1) EAATTWHATIKOG
TIPOQUAGKTAPAG TTAPEAKOUEVOU KOTTAG,
ytropei va TTpokAnBei aoBapdg
TPAUMATIOPOG.

O TTPOPUAAKTAPAG TOU TTAPEAKOPEVOU KOTTAG OTAHATA
TO AVTIKEIJEVA TTOU EKTIVAGTOVTAI TTPOG TV KATEUBUVAN
ToU XeIpIOoTH. ETTiong o TTpo@uAaKTpag TTapeAKOPEVOU
KOTTAG ATTOTPETTEI TOUG TPAUMATITPOUG TTOU PTTOPEI va
TTPOKUYOUY, €AV ayYigeTe TO TTAPEAKOPEVO KOTTAG.

1. ZBAaTe TOV KIVNTAPA.

2. EkTeAéOTE OTITIKO EAEYXO YIO CNUIEG, VIO TTOPADEIYUA
PWYHEG.
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3. AVTIKOTQOTATTE TOV TIPOQPUACKTIPA TOU

TTAPEAKOPEVOU KOTTNG, AV EXEI UTTOOTEI {npId.

E€omTAIoNOG KOTIAG

EmAéyeTe TO OWATO €EOTTAITO KOTTAG Kall
TIPAYUATOTTOIEITE TIG OXETIKEG EPYATIEG TUVTAPNTNG OTOV
€COTTAIOUO KOTTAG YIO:

Na eTTITUYXAVETE TN PEYIOTN ATTOS0TN KOTIAG.

Na augnoete Tn diapkela {wng Tou eEOTTAIOHOU
KOTTAG.

HOVO TTaPEAKOUEVA KOTTAG HE TO

c MPOEIAOIMNOIHZH: XpnaoiyoTtroigiTe

TIPOCTATEUTIKA TTOU guviaToUpe! AvaTtpégre
aTtnVv evoTNTa TEXVIKT TTOIXEIQ TN

gedida 99. AvaTpéETe aTIG 0dnyieg yia

TO TTAPEAKOUEVO KOTTAG TTPOKEIUEVOU VO
EVNUEPWOEITE yIa TO OWATO TPOTTO POPTWANG
TNG HETIVECOG XOPTOKOTITIKOU KaI YIa TN
owaTn SIAUETPO TNG HECIVELQG.

MPOEIAOMNOIHZH: sraparare

TIAVTA TOV KIVNTAPO TTPOTOU EKTEAETETE

MPOEIAOINOIHZH: Ta
EAATTWHATIKA TTAPEAKOUEVA KOTTAG PTTOPEI Val
augroouV ToV KivOUVO aTUXNUATWY.

OTTOIOdNTTOTE EPYATia OTO TTAPEAKOPEVO
KoTTG. O KIVNTAPAG auveXilel va
TIEPIOTPEPETAI APOU APATETE TO VKA.
MpoTou &ekIvAoeTe TNV epyaaia, Befaiwbeite
OTI TO TTAPEAKOPEVO KOTTAG £XEI OTAUATATE!
€VTEAWG Kal BYAATE TO KATTAKI TOU UTTOUG.

Ke@aAr XopTOKOTITIKOU

MPOEIAOINOIHZH: Aiao@aAileTe
TIAVTA OTI N METIVECD TOU XOPTOKOTITIKOU

€ival TUNIYUEVN O@IKTA KAl OUOIOHOP®a
YUpW a1rd TNV KOPTTIAVA YIa TNV aTToQUYRA
€MIRBAABWY KPOdATHWY.

(Eik. 27)

XpnaiyoTrolgiTe HOVO TIG TUVIOTWHEVEG KEPAAEG Kall
METIVECEG VI TO XOPTOKOTITIKO.

XpnaiyoTrolgite pOVO TA GUVITTWHEVA TTAPEAKOUEVA
KOTTAG.

Ta PIKPOTEPA UNXAVAUOTA OTTAITOUV UIKPEG KEPAAEG
XOPTOKOTITIKOU Kal QVTIGTPOPWSG.

To pAKOG TNG PETIVELAG XOPTOKOTITIKOU €ival
anpavTike. Mia peyaAUTeEPN PETIVECQ XOPTOKOTTTIKOU
aTraiTei JEyaAUTEPN 10XV KIVNTAPO OE aXEQN WE Ia
MIKPOTEPN TNG i010G dIAUETPOU.

BefaiwBeite OTI TO KOTITIKO €pyaAgio aTov
TIPOQUAAKTHPA TOU XOPTOKOTITIKOU gival ABIKTO. AUTO
KOBEI TN PETIVELA XOPTOKOTITIKOU OTO OWATO PAKOG.

« EpTroTioTe TN peaivéda Tou XOPTOKOTITIKOU HE VEPO
YIa YEPIKEG NUEPEG TTPOTOU TO XPNTIPOTTOINTETE, WATE
va augnBei n diapkeia {wng.

AcodAsia prrarapiag

MPOEIAOMOIHZH: nporou
XPNOIPOTIOINTETE TO TTPOIGY, dlaBdAaTeE Tig

TIOPOKATW TTPOEIDOTTOINTIKEG OdNYiES.

«  XpnaipotroinaTte povo tnv pmatapia BLi. Avartpégre
aTtnVv evotnTa Texvikd aroixeia arn geAida 99. Ol
utratapieg S100€TouV KPUTITOYPA®Nan AOyIOUIKOU.

«  XpnalpoTToINaTE TNV ETTAVAPOPTIZOYEVN PTTATAPIO
BLi wg 1Ny peUpPOTOG OTTOKAEIOTIKA yia Ta
auvaen Trpoiovta Husqvarna. MNa v amoguyn
TPOUMATIOUWY, UNV XPNOIUOTTOIEITE TNV UTTATAPIA WG
TTNYA NAEKTPIKAG 10XUOG YIa AANEG TUOKEUEG.

*  Kivduvog nAektpotrAngiag. Mn ouvdEeTe TOug
QKPODEKTEG TNG UTTATAPIAG O€ KAEISIA, VopiopaTa,
Bideg i AANa ETAANIKG avTIKEipEVA. AUTO UTTOpPET va
TIPOKOAETEI BPayUKUKAWUA TNG YTTATAPIOG.

*  Mnv XpNOIUOTIOIEITE PN ETTAVOQPOPTIJOUEVES
JTTOTOPIEG.

¢ Mnv TOTTOBETEITE AVTIKEIPEVA PETT OTIG EYKOTTEG
agpIoPoU TNG PTTaTAPIag.

* Alatnpeite TNV Prrartapia pakpid atmméd Ty nAIokn
akTIvoBoAia, Tn BepuOTNTA ) TIG YUPVEG PAOYEG. H
JTTaTopia YTTopEi va TTpOKaAETEl eykaupaTa f/kal
XNHIKA eykauuaTa.

* Alatnpeite TNV PTTATOPIC POKPIG ATTO CUVORKES
Bpoxng kal uypaaiag.

* Alatnpeite TNV PTTATOPIC POKPIA ATTO TINYEG
HIKPOKUPATWV KOl UYNARAG TTIETNG.

¢ Mnv TpogTTaBOATETE VA OTTOTUVAPUOAOYNJETE 1 va
SIOAUCETE TNV pTTaTApIa.

*  Av n utrartapia epgaviael SIappor|, YPOVTIOTE TO UYPO
va unv €pBel ag eTTaQn Pe To dépua A Ta PdTia
agag. Av £pBeTe gg €TTAPN PE TO UYPO, KaBapioTe
TNV TEPIOXN HE APOOVO TATTOUVOVEPO Kal {NTAATE
1aTPIKA BoRBeia. Av €pBel UypO O€ £TTAPN HE TA PATIA
gag, PNV Ta TPIYETE Kal EETTAUVETE Ta PE VEPO YIa
TouAaxiaTov 15 AeTTTd péxpl va avalnTAOETE IaTPIKN
Bonbeia.

«  XpnalpoTroIaTe TNV PTTaTapia g€ Beppokpaaieg
peTagu -10 °C (14 °F) ka1 40 °C (114 °F).

*  Mnv kaBapileTe TNV PTTOTAPIA 1) TO POPTIATH
ytaTapiag pe vepd. Avarpégte atnv evotnta /ia va
KQBapioeTe TO TPOIOV, TNV UTTATAPIa KAI TO YPOPTIOTI}
¢ pmarapiag orn geAida 97.

¢ MnvV XpnOIUOTTOIEITE EAQTTWHATIKEG 1) KATEGTPAPUEVEG
JTTaTapiEG.

*  QUAAGOOETE TIG UTTATAPIEG HOKPIG ATTO PETAAAIKA
QVTIKEIMEVA, OTTWG KAPPIA, VOUITUATA KOl KOOUAPOTA.

*  ®UAGOOETE TIG PHTTATOPIEG HAKPIA ATTO TTAIDIA.

92
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ACQAAEIa QOPTIOTH) UTTATAPIOG

e MPOEIAOMOIHZH: nporou

XPNOIUOTIOINTETE TO TIPOIV, dIABATTE TIG
TIAPAKATW TTPOEIDOTTOINTIKEG OBNYiEG.

¢ Ymapyxel Kivduvog nAekTpoTTANgiag n
BpaxukukAwpaTOG £av BeV TNPNBOUV oI 0dnYieg
aog@aAeiag.

*  Mn xpnaipotroieite GAAOUG POPTIOTEG PTTATAPIOG
€KTOG OTTO AUTOV TTOU TTAPEXETAI VIO TO TTPOIOV 0aG.
Xpnaipotrolgite povo goptiatég QC80 kai 40-C80 yia
N QOPTION AVTAAAAKTIKWY pTTaTapiwy BLI.

*  Mnv ETTIXEIPEITE VO OTTOOUVAPUOAOYNTETE TO
POPTIOTH YTTATAPIOG.

*  Mn XpNnOIPOTIOIEITE POPTIOTH PTTATAPIAG TTOU
TTOPOUCIALEl EAATTWHA 1 £XEI UTTOOTET {NHIA.

¢ Mnv ONKWVETE TO POPTITTH PTTATAPIAG ATTO TO
KaAwdio peupaTog. MNa va atroguvOETETe TO QOPTIOTH
NG ptratapiag atéd Tnv mpida, TpanETe To Buapa.
Mnv TpaBdrte To KaAwdIo.

*  KpatioTte 6Aa Ta kKaAwdia Kal Ta KaAWDIa ETTEKTAONG
HaKpId atro vepod, AAdI Kal AIXUNPESG YWVIEG.
BeBaiwBeite 0TI TO KAAWSIO DV £XEI PAYKWOEI OE
QVTIKEIMEVA OTTWG TT.X. TTOPTEG, PPAXTES R TTAPOpOIa
anpeia.

*  Mn XPNOIYOTIOIEITE TO YOPTIATH YTTATAPIAG KOVTA
g€ eUPAEKTA UAIKG 1) UNIKG TTOU PTTOpOUV
va TrpokaAéoouv didBpwan. BeBaiwbeite 61 0
POPTIOTAG TNG YTTATAPIOG DeV €ival KAAUPPEVOG. Z€
TEPITITWON €KAUGNG KATTVOU 1) TTUPKAYIAG, BYAATE TO
POPTIOTA YTTATAPIAG aTTo TNV TTPIda.

*  Na @opTileTe TNV pTTaTAPIa HOVO OE ETWTEPIKO XWPO
g€ pia B€an pe KaAr pon apa Kal JakpIa atro
nAiakr) aktivoBoAia. Mnv @oprideTe Tn pTTarapia e
€EWTEPIKOUG XWPOUG. Mnv QopTifeTe TNV PTTOTAPIa OE
gUVBNKeg uypaaiag.

* O QopTIATAG TNG YTTATAPIOG TTPETTEI VA
XPNOIUOTTOIEITAI HOVO OE anpeia 6TTou N Beppokpaaia
eival petagu 5 °C (41 °F) ka1 40 °C (104 °F).
XpnaiyoTroigite To QopTIOTH Ot TrEPIBAANOV KaAd
agpICOpEVO, ENPO Kal XWPIG aKOVN.

¢ Mnv TOTTOBETEITE AVTIKEIYEVA PETA OTIG EYKOTTEG
agPIoHOU TOU QOPTIATH TNG YTTATAPIOG.

*  Mnv guvdEeTe TTOTE TOUG AKPODEKTEG TOU (POPTIOTH
TNG MTTaTapiag g€ PETAANIKA QVTIKEIMEVA YIaTi UTTOPEI
Va TTPOKUYEI BPayXUKUKAWUA TOU QOPTIOTH.
XPNOIYOTTOIEITE EYKEKPIPEVEG TTPICEG TTOU DEV EXOUV
utroatei {nuid. BeBaiwbeite 6T TO KAAWDIO KAl O
POPTIOTAG TNG PTTATAPIAG DEV EXOUV UTTOTTEI {NMIA.
Eav xpnaipotroleite kaAwdia emékTaang, Befaiwbeite
&T1 Oev £XOUV UTTOOTEN {NpIdL.

* Mnv @opTi{eTe PN ETTAVOPOPTIOPEVESG PTTATAPIEG
OTOUG (POPTIOTEG PTTATAPIOG.

Odnyieg ac@aleiag yia TN guvtpnon

MPOEIAOINOIHZH: Mpotou
EKTEAETETE £PYATIEG TUVTAPNONG OTO TTPOIOV,
SI10BATTE TIG TTAPAKATW TTPOEIOOTTOINTIKESG
odnyieg.

+  TpéTrel va aQalpeiTe TNV PTTATAPIa TTPOTOU
eKTEAETETE £PYATiEG TUVTAPNONG, AAAOUG EAEYXOUG 1
ouVappoAGYNaN TOU TTPOIOVTOG.

* O XEIPIOTAG TTPETTEI VA EKTEAEI JOVO TIG EPYATIEG
OUVTAPNONG Kal G€PRIG TTOU UTTOdEIKVUOVTAl OTO
TTAPOV eYXEIPIOIO XPaNG. M TTIO EKTETAPEVES
£PYOTiEG TUVTAPNONG Kal O€PPRIG, aTTeUBUVOEiTE OTOV
TOTTIKO QVTITTPOTWTTO T£PRIG.

*  Mnv kaBapileTe TNV PTTATAPIa ) TO QOPTIOTH
yTrarapiag Ye vepo. Ta dpaaTIKA aTTOPPUTTAVTIKG
HTTOPEI VO TTIPOKAAETOUV {NHIA GTO TTAACTIKO.

» Eadv dev kAveTe GUVTAPNON GTO TTPOIOV, LEILWVETAI
0 KUKAOG {wnG Tou Kal augaveTtal o Kivouvog
ATUXNHATWYV.

+  Amaiteital €10IKR EKTTAIGEUTN Yo OAEG TIG EPYOTiES
TUVTAPNONG KOl ETTIOKEUNG, EIDIKA YIa TIG DIATAEEIG
ag@aleiag aTo Poidv. Av 8ev oAokAnpwBouv pe
€TMITUYIa OAOI O €AEYXOI TTOU TTEPIYPAPOVTAl OTO
TTAPOV EYXEIPIOIO XPONG APOU KAVETE TN GUVTAPNON,
aTreuBuvOeiTe aTOV TOTTIKO QVTITTPOOWTTO TEPPIG.
EyyuépaaTe 611 uTrdpyel duvaTdTnTa ETTAYYEAUATIKAG
ETTIOKEUNG Kal 0¢PPIG yia To TTPoidV aag.

*  XPNOIYOTIOIEITE TTAVTA YVATIA AVTOAAQKTIKA.

2 UvVappoAGynon

Eigaywyn

c MNPOEIAOMOIHZH: Mpotou

OUVOPHOAOYATETE TO TTPOIOV, JIaBATTE KAl

KOTAVONOTE TO KEPAAQIO YIQ TNV a0QAAEIa.
2TEPEWQAN TOU TTPOPUAAKTAPA TOU
XOPTOKOTITIKOU

1. ToTroBeTAATE TOV TTPOPUACKTAPA XOPTOKOTITIKOU
TTavw aTo TepiBAnpa Tou potép. (Eik. 28).

2. TomoBetraTe Tn Bida p€oa atro To TePiBANUa Tou
HOTEP KOl TOV TIPOPUACKTAPO TOU XOPTOKOTTTIKOU.
(Eik. 29)

3. Z@igte Tn Bida.
ZuvapuoAOynan KeQPang
XOPTOKOTITIKOU

1. TupioTe Tov agova eEaywyng PEXPI N OTTH Tou
Sigkou PETAdOONG va EUBUYPAUMITTE JE TNV OTIN OTO
mepiBANpa ypavadiwy.
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2. TomoBeTATTE TOV TIEIPO ATPANITNG ATNV OTIN YIa VA
ao@aNigETE TOV Agova.

3. TupiagTe TNV KEQAAR XOPTOKOTITIKOU TTPOG Tal
apiatepad. (Eik. 30)

MNa ™ guvappoAdynon TNG XeiPoAapig

TUTTOU BpPOYXOU

1. TomoBetate Tn Bida aTn XelpoAafn Tutrou Bpdyxou.
(Eik. 31)

2. ZuvappoAoyAaTe T xeipoAaBn TUTTOU BPOyXou aTo
TTaPEAKOPEVO aTOV Ggova.

3. Zoigte TIg BidEG.
PuBpiaTe Tn xe1poAafn TUTTOU BPOYXOU OTN
owaTn Béan. Avatpé€te aTtnv evotnta Pubuion me
XelpoAapris TutTou Bpdyxou Kai Tou TAETKOTTIKOU
déova arn geAida 95.

To1ro0£TNON TOU TTPOPUAAKTIPA PUTWV

1. ToTroBeTAATE TOV TTPOPUACKTAPO PUTWV OTIG OTTEG
Tou TrepIBARpaTog potép. (Eik. 32)

2. BeBaiwbeite 0TI 0 TTPOQUAAKTAPAG GUTWV UTTOPEI val
KIVNOei EAeUBEPA TTPOG Ta EUTTPOG KAl TTPOG TA TTITW.
(Eix. 33)

MAnpogopieg prrarapiag

AvaTpégTe aTO £YXEIPIDIO XPAONG TNG PTTATAPIAG VIO
TTANPOPOPIEG TXETIKA PE TOV TPOTTO XPAONG TNG
pTTaTapiag.

A&iToupyia

Eicaywyn

c MPOEIAOINOIHZH: Mpotou
XPNOIPOTTOINTETE TO TTPOIOV, dIaBACTE Kal

KOTAVONOTE TO KEQAAQIO YIQ TNV a0@AAEIa.

MpotoU XpNCIUOTIOINTETE TO TTPOIOV

« Eg&erdarte Vv meploxn epyaaiag yia va BeRaiwbeite
o1l yvwpieTe TOV TUTTO TOu £dd@oug. ECeTdaTe
TNV KAign Tou edaQoug Kal EAEYETE €AV UTTAPYOUV
ePTTOdIA, OTTWG TTETPEG, KAADIA KAl XAVTAKIA.

* [lpaydaTOTTOINGTE YEVIKR ETTIOEWPNTN TOU TTPOIOVTOG.

*  [lpaydaToTToINaTE TOUG EAEYXOUG QOPAAEING,
guvTAPNONG Kal g€PRIG TTou SivovTal g€ auTod TO
eyxXeIpidIo.

*  EAéygre TOV KIVATAPA VIO pUTTOUG 1) PWYHEG.
XpnaiyotroinaTe pia BoupToa yia va KaBapioeTe
TOV KIVNTAPQ a1t TO ypaadidl Kal Ta @UAAA.
XpnaIYoTToINaTe yavTia, Tav €ival ammapaitnTo.

*  EAéyEre TNV KEQAAR XOPTOKOTITIKOU Kal TOV
TIPOQUAGKTAPA EEAPTAPATOG KOTIAG YIa POOPEG 1
PWYMEG. AVTIKATATTAATE TNV KEQPAAN XOPTOKOTITIKOU
Kal TOV TTPOQUAGKTIPA TTAPEAKOPEVOU KOTTHG EQV
€XOUV XTUTTNOEI | £XOUV PWYHEG.

*  BefaiwBeite 011 OAa Ta TTAgIMAdIa Kal o1 Bideg givail
gQIyuéva.

*  BefaiwBeite 0TI OAa Ta KAAUPPATA, O1
TIPOPUAAKTHPEG, Ol XEIPOAAREG Kal 0 €EOTTAITHOG
KOTTAG €ival owaTd ouvdedepEva Kal BEV £XO0UV
UTTOaTE {NMIG TTPIV TNV EKKIVNAN TOU TTPOIGVTOG.

ZUvdean Tou QOPTIATH UTTaTapiag

1. ZuvlEaTE TO YOPTIATH PTTATAPIOG CUPPWVA PE TNV
TAON Kal TN guyvoTnTa TTou TTpodiaypagovTal aThv
TVaKida aToIxEiwv.

2.

ZUVOEDTE TO PIG O€ YeEIWWEVN TTPICa. H eVOEIKTIKN
Auyvia LED aTov @opTiaTh Tng ptrarapiog 8a
avaBoaBnaoel Ye TTPATIVO XPWUA Wi opd.

I'Ieplex(')ueva H pmartapia dev gopTideTal av n
Beppokpaaia TG eival Tavw ammo 50 °C/122 °F. Av n
Beppokpaaia givar Tavw armmo 50 °C/122 °F, o gopTiaTng
AQAVEI TNV PTTOTAPIO VO KPUWAJEI TTPOTOU POPTITEL.

dopTIoN TNG PTTaTapiag

I'Isplsx()usva ®oprigTe TNV pITaTApIa, €4V ival n
TTPWTN POPA TTOU TN XpnaipoTroleite. Mia Kaivoupyia
ytrarapia gival @opTiguévn povo katd 30%.

1.

5.

ZuvdEQTE TNV PTTaTApPia TO QOPTIOTH. (EIK. 34) (EIK.
35)

BeBaiwBeite 011 avaBel n pdaivn Auxvia ¢opTIong
aTtov @opTioTH. AuTd anuaivel 6T n pTraTapia givai
ameuBeiag auvdedepévn ato gopTiaTh. (Eik. 36) (Eik.
37)

H ptarapia gival TTARpwG QopTIopévn, 0TaV avdyouv
OAeg o1 Auyvieg LED méavw Tng. (Eik. 38)

Mo va aTroouvOETETE TO POPTITTH TNG PTTATAPIOG
atd Tnv Tpida, TPaBAETE To PIg. Mnv TpafngeTe To
KaAwdio.

ATTOOUVBETTE TNV PTTATAPIO OTTO TOV POPTITTH.

I'Ieplex(')ueva Avarpégre ata eyxelpidia Tng
pTTaTOPIag KOl TOU OPTIATH TNG PTTATAPIAG VIO
TIEPITTOTEPESG TTANPOPOPIEG.

94

1737 - 002 - 12.01.2022



MNa va ouvséaTe TNV PTmarapia aTo
TTPOIGV

MPOEIAOMNOIHZH: =10 mpoiov

TIPETTEI VO XPNOIMOTTOIEITE HOVO TNV aPXIKA
pmatapia Tng Husqvarna.

A

-

DopTiaTe TTANPWG TNV PTTATAPIA.

N

ZTPWETE TNV PTTaTApia p€oa aTn BfRKN TNG aTO
mpoiov. Otav n ptratapia ao@aAidel atn B€on Tng,
QAKOUYETAI £va XapaKkTnPIoTKé "KAIK". (Elk. 39)

MPOZOXH: Esav n prratapia dev

KIVEITOI EUKOAO péga aTn BAKN TG, autd

anuaivel 0TI Oev €xel TOTTOBETNOEI TWATA.

Mtropei va TTpokAnBei (NI aTo TTPOIOV.

Ekkivhan AsiToupyiag Tou TTpoiovTog

1. TMatAaTe TTapaTeTAPEVA TO KOUPTTI EKKivnong/
SIOKOTTAG AgIToupYiag PEXPI VO avAWel N TTPAaIvN
Auyvia LED. (Eik. 40)

2. TaTAOTE TNV AOQAAEI TNG OKAVOAANG yKagioU Kai Tn
akavdaAn ykagiou. O £E0TTAITUOG KOTIAG apXidel va
TIEPIOTPEPETA.

PuBpion Tng xeipoAapng Tutrou

Bpdyxou Kail Tou TNAETKOTTIKOU afova

1. Xahapwate Tn Aafr ag@aAiang Kal TTIPOTAPHOTTE T
XelpoAapn) Tutrou Bpdyxou atn owaTth Béan. (Eik. 41)

2. KAeioTte TN Aafn aopaliong.

3. XahapwaTe T0 HOXAO aTov dgova. (Eik. 42)

4. PuBpigTe To amapaitnTo PAKOg aTov dgova.
BeBaiwBeite 0TI UTTOpPEiTE Va dEiTE TO TPiYWVO OTOV
agova. (Eik. 43)

5. KAeigTe 10 poXAO Kal a@igTe Tn Bida.

I'Isplsxéuqu Mnv TotroBeTeite Tn XeipoAapn
TUTTOU BPAOYXOU OTA TTPOEISOTTOINTIKA AUTOKOAANT
aTov agova.

Xprign TG Aeimoupyiag £€oIkovounong
SavE

AuTo TO TTpOIdV dIaBETEl pIa AsIToupyia £Goikovounang
EVEPYEIOG TTOU ovopdadeTal SavE.

I'Ieplex(')peva H Aeiroupyia SavE dev peiwvel TRV
10YU KOTIAG TOU TTPOIOVTOG.

1. MataTte To koupTri SavE gTo TTANKTPOAOYIO.
2. BePaiwBeite 011 n paaivn Auxvia LED avapel.

3. MatAoTe gava 1o koupTri SavE yia va JlakOWeTe Tn
Aerroupyia. H rpdaivn Auyvia LED ofnvel. (Eik. 44)

A€IToUPYia QUTOPATOU TEPUATIONOU

To poi6V JIaBETEl AEITOUPYIO AUTOUATOU TEPUATIOHOU
TTOU aTOPOTA TO TTPOIGV 6TaV dev XpnalyoTroieital. H
mpdaivn Auyvia LED ekkivnong/diokoTrig AeiToupyiag
aBrVEl Kal TO TTPOIOV OTAPATA VO AEITOUPYEI PETA aTTO
180 deutepOAeTTTA.

A\eiToupyia Tou TTPOIOVTOG

MNa §axkpiopa Tou ypaoidiou

1.

4,

KpatnaTe TNV KEQAAr XOPTOKOTITIKOU OKPIBWS TTAVW
aTro 10 £da@og, UTTO ywvia. Mnv mEZETE TN YETIVECD
TOU XOPTOKOTITIKOU aTo ypaaidl. (EIk. 45)

MeIwaTe TO PAKOG TNG UETIVEZOG TOU XOPTOKOTITIKOU
katd 10-12 cm/4-4,75 in.

MeIWaTE TIG OTPOPEG TOU KIVNTAPA VIO VA JEIWTETE
TOV Kivduvo TTPOKANGNG {nMIGG OTa QUTAL.

‘OTav KOBETE YPATidl KOVTA O€ AVTIKEIMEVA, TIPETTEI VO
pubBuigete To ykad ato 80%. (EIk. 46)

KaBapigog Tou xopTou

1.

AlaTNPACTE TNV KEPAAR TOU XOPTOKOTITIKOU ETTAVW
armd 1o £50¢oG.

[€ipeTE TNV KEPAAN TOU XOPTOKOTTTIKOU.

Kowrte pe 1o dKpo TNG HETIVECOG XOPTOKOTITIKOU YUPW
aTrd avTIKEIPEVA OTO XWPO EPYATiag.

e NMPOZOXH: Kowrte xépT0. H @Bopd

NG MECIVELAG XOPTOKOTITIKOU QugAveTal
UE TO KTUTTNPO GAAWY QVTIKEIUEVWV.

Kot ypaagidiou

1.

BeBaiwBeite OTI N peTIVECa XOPTOKOTITIKOU gival
TTAPAAANAN TTPOG TO £DaPOG KATA TN JIAPKEIR TNG
KOTIAG Tou ypaaidiou. (Eik. 47)

Mnv mTECeTE TNV KEQAAR XOPTOKOTITIKOU OTO £€80POG.
Mtropei va TTpokAnBei ¢nuid aTo TTPoidV.

METaKIVEITE TO TTPOIOV ATTO TN Wi TTAEUPA aTNV GAAN
oTav KOBETE Ypagidl. XpNTIUOTIOINGTE TN YEYITTN
TaxuTtnta. (Ei. 48)

MNa Tov KaBapioPd Tou XOPTOU

H por aépa atméd TV TEPIoTPEPOUEVN PETIVELQ
XOPTOKOTITIKOU PTTOPEI VA XPNaIloTToinGei yia va
QQAIPEITE TA KOMPEVA XOPTA OTTO HIA TIEPIOXT.

1.

KpatnoTe TNV KEQAAN Kal T YETIVELD TOU
XOPTOKOTITIKOU TTAPAAANAQ KAl TTAVW aTTO TO £30QOG.

2. Avoigte TEppa TO VKA.

METOKIVAOTE TNV KEQAAT) TOU XOPTOKOTITIKOU aTTd TN
Yia TAeupd oTnv AAAN Kal kaBapiaTe To XOPTO.

A

MPOEIAOMOIHZH: Na KaBapiete
TO KAAUPHO TNG KEPAARG XOPTOKOTITIKOU KGBE
(OpPd TTOU TUVOPHOAOYEITE TN VEQ PETIVECQ
XOPTOKOTITIKOU, WATE VA OTTOQUYETE TUXOV

1737 - 002 - 12.01.2022

95



QavICOPPOTTia Kal kpadaapoug aTig AaBEg.
Emiong, va eAéyxeTe Kal Ta GAAa TpApaTa
NG KEQAANG XOPTOKOTITIKOU KaI VA TV
kaBapieTe, €av ival aTrapaiTnTo.

AIoKOTTA AEITOUPYiag Tou TTPoidvTog
1. AmreAeuBepwaTe Tn okavOAAn ykadiou Kai TNV
aoQaAEIa TNG oKavOAANG ykagiou.

2. TaroTe To KOUNTTi EKKivNONG/DIaKOTTAG AsIToupyiag
péxp! va aBrael n Tpdaivn Auyvia LED.

3. TlaTAOTE Ta KOUPTTIA ATTAgPAAITNG TNG PTTATAPIAG Kal

aQaIpEaTe TNV PTTarapia atod 1o mpoidv. (Eik. 49)
AvtikardaTaon peoivéag
XOPTOKOTITIKOU

AvaTpégTe aTnv TeAeuTaia oeAida Tou TTAPOVTOG
eyxeipIdiou xpnaong.

ZuvTnpenan

Eicaywyn

Mpdypapua guvinpnong

€KTEAETETE EPYATIEG TUVTAPNANG OTO TTPOIOV,
SI0BAaTE KAl KATAVONOTE TO KEPAAQIO IO TNV

c MPOEIAOMNOIHZH: nporou

€KTEAETETE EPYATIEG TUVTAPNONG, TTPETTEI VO
APAIPEITE TNV PTTATAPIA.

e MPOEIAOMNOIHZH: nporou

ATQAAEIQ.

AkoAoubBei pia AigTa pe Ta BApaTa UVTAPNONG TToU
TIPETTEI VA EKTEAEITE OTO TIPOIOV. AVaTPEETE OTNV EVOTNTA
2uvrrjpnon arn geAida 96 yia TTEpAITEPW TTANPOPOPIES.

Zuvinpnon Ka6e . R

Kaenye- £BBopG- Ka6e un-
piva 5 va

KaBapiaTe Ta eEwTEPIKA PEPN TOU TTPOIOVTOG PE aTEYVO TTavi. Mnv XpnaigoTroieiTe X

vepo.

EA€yETe OTI TO KOUNTTI EKKIVNONG/SIOKOTTAG AEIToupyiag AeIToupyei owaTd kar dev X

£XEI UTTOOTEI {NUIA.

BeBaiwBeite 011 N okavddAn ykadiou kal n AeIToupyia KAEISWHATOG TNG OKAVOAANG X

YKagIoU AeiToupyoUv owaTd atrd TTAEUPAS AOPAAEING.

BeBaiwBeite 0TI OAQ TO XEIPIOTAPIO AEITOUPYOUV Kal BEV £XOUV UTTOOTEI {npIdL.

AlatnpnaTe TIG XEIPOAARBEG aTEYVEG, KaBapES Kal Xwpig Adadia ) ypago.

BeBaiwBeite 0TI TO TTAPEAKOPEVO KOTING DEV €XEl UTTOOTEI {NId. AVTIKATOOTAOTE TO X

TTOPEAKOPEVO KOTING EQV EXEI UTTOTTEI {NHIA.

BeBaiwBeite 0TI 0 TTPOPUAOKTAPAG TOU TTAPEAKOPUEVOU KOTTAG DEV EXEI UTTOOTEI

¢nuId. AVTIKATOOTAOTE TOV TIPOPUACKTAPO TOU TTAPEAKOPEVOU KOTTAG, aV EXEl UTTO- X

atei {nuid.

BeBaiwBeite 611 01 Bideg Kal Ta TTAgINAdIA €ival TQIyPEVA. X

BeBaiwBeite 0TI T KOUPTTIA ATTOOQANIONG OTNV UTTOTAPIA AEITOUPYOUV KOl Ag®a- X

Aifouv Tnv pTTaTapia oTo TPoioV.

BeBaiwBeite 0TI 0 POPTITTAG PTTATAPIAG DEV EXEI UTTOOTEI CnUIA Kal OTI AEITOUpPYEi X

gwaTd.

BeBaiwBeite 011 n ptratapia dev Exel UTTOOTEN CnpId.

BeBaiwBeite 011 n ptTarTapia givar popTiopévn.

BeBaiwBeite 0TI 0 QOPTITTAG PTTATAPIAG DEV EXEI UTTOOTEI CnIA. X
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ZUuvTRpNON g Kabe . .
o | o | Kook
oa
Egetdate OAa 1o KaAwdIa, TOUG AUVOETUOUG Kal TIG GUVOETEIS. BeBaiwbeite 6T X
Oev £XOUV UTTOOTEI {npId Kal OTI gival kaBapd.
EAéygTe TIg guvdEaeig peTagl TNG PTTATAPIOG Kal TOU TTPOiovToG. EAEyETE TN oUvde- %
an peTagu TNG PTTOTAPIAg KAl TOU QPOPTITTH YTTOTAPIAG.

MNa va eAEyEeTe TNV praTapia kai 1o

QOPTIOTA UTTATAPIOG

1. EAéyETe TNV prratapia yia ZnpiEg, yia TTapadelypa

PWYHEG.

2. EA&yETe TOV QOPTIOTH TNG YTTATAPIAG YIa {NMIEG, YIa

TTOPADEIYUA PWYHEG.

3. BeBaiwBeite 0TI TO KAAWSIO GUVEEDNG TOU QOPTIOTH 1.
NG pTTaTapiag Sev £XEI UTTOTTE {NMIG KAl OTI dev

TTOPOUTIALEl PWYHEG.

MNa va kabapioete 10 TPOIdYV, TNV
HTTATApia KAl TO QOPTIOTH TNG

HTTaTapiag

1. TMpémel va kaBapileTe TO TTPOIOV PE ATEYVO TTAVI JETA

amd kdbe xpnan.

3. BefaiwBeite 611 01 TTOGAOI TG PTTATAPIAG KAl Ol
QAKPODEKTEG TOU QOPTITTH TNG YTTATAPIAG Eival

KOBapoi TTPOTOU TOTTOBETATETE TNV PTTATAPIA HETT

OTO QPOPTIATH 1} GTO TTPOIOV.

‘EAeyx0g Kal avTIKatdaTaon TNG KEQAAN

PWYLES.

XOPTOKOTITIKOU

EAéygTe TNV KEQAAN XOPTOKOTITIKOU Yia {NMIEG Kal

2. TpaBngre TTPog Ta £§w TO TUYKPOTNHA TNG XOAVNG YIX

TN YETIVELD XOPTOKOTITIKOU.
3. A¢aipéaTte TNV ke@aAr xopTtokoTrTikoU. (Eik. 50)
ETravaromoB£Tnan KEQAANG XOPTOKOTITIKOU.

5. ZuvappoAoynaTe TNV KEQAAR XOPTOKOTITIKOU.

Avatpégte atnv evotnTa ZuvapuoAdynan kepairis

XOPTOKOTTTIKOU 0T geAida 93.

2. KaBapiaTe TNV pIratapia Kai Tov ¢opTIaTH TNG
yTTartapiag Pe €va aTeyvo TTavi. AlaTnpAaTE TIg
PARdouUg 0dAYNONG TNG PTTATAPIaG KABaPEG.

AVTINETWTTION TTPORANUATWYV

MANKTPOAGYIO
06ovn LED MBéava apdApara MiBavég Avoeig
H Auxvia LED ogaApatog avaBoofi- | Ymeppoptwan To TTaPeAKOPEVO KOTTHG OEV UTTOPEI

VEL.

va KIvnBei eAeUBepa. ATreAeuBepwaTE
TO TTOPEAKOPEVO KOTTAG.

ATrékAIon Beppokpaaiag

A@QAOTE TO TIPOIGV VO KPUWUEI.

To mpoiov dev TiBeTal o€ Aeitoupyia.

Miéate TN okavdaAn ykagiou kai Tau-
TOXPOVA TTATACTE TO KOUTTI EKKiVN-
ang.

ArmeAeuBepwaTe TN okavddAn ykagiou
Kol dlakOWTE TN AEIToupyia Tou TTPOio-
VTOG.

H Auxvia LED o@aApaTtog avaBel pe
KOKKIVO QWG.

Mp£TTel va TTPAYUATOTTOINCETE OEPPRIG
aTo TTPOIOV

AtreuBuvbeite aTov avTITpdowTTo
a¢pPIg.

Mmrartapia

086vn LED

Meava opdApara

Meavn evépyeia

H mpaaivn Auyvia LED avafo-
oBnvel.

XaunAn 1aan prratapiog.

DopTiaTE TNV pPITaTApIa.
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066vn LED Meava aedAuara

MBavn evépyeia

H Auxvia LED og@aApatog avaBo-
aBrvel.

AtokANian Beppokpaaiag.

XpnoiyoTroIaTe TNV pTrartapia oe Beppokpa-
aieg petagu -10°C (14°F) ka1 40°C (104°F).

YtepBoAikn Taan.

BeBaiwBeite 011 n TdaN SIKTUOU TTAPOXNG Eival
idla pe TNV Tdan TTou avaypdgeTal aTNV TTIVO-
Kida OTOIXEIWV OTO TTPOIOV.

AQaIpETTE TNV PTTATAPIA ATTO TO POPTITTH.

H Auxvia LED og@aApaTog gival

YtrepBoAikn dlagopd T1dang peTa-

ATeuBuvBeiTe aTOV TOTTIKO QVTITTIPOOWTTO GépP-

avappévn. €U Twv agToIXEiwv TNG ptrarapiag | PIg.
1V).
DopTIOTAG PTTATAPIAG
MpopAnpa MBéava apdApara Meavn AUon

H kékkivn Auxvia LED o@aAuatog
avaBoaBrvel.

AtrokANion Beppokpaaiag.

XpNOIYOTTOINATE TOV QOPTIATH TNG
pTTatapiag ae Beppokpaagieg YeTagy 5
°C (41 °F) ka1 40 °C (104 °F).

H kokkivn Auyvia LED a@dApatog
avapel.

YmepBoAikn dlagopd Tdang pETAgU
TWV gToIXEiwV TNG prrarapiag (1 V).

ATmeuBuvOEeiTE GTOV TOTTIKO QVTITTPO-
owtro g£pPIg.

MeTtagopd, amodnkeuan Kai armrdéppiyn

Metagopd kai arobnkeuan

O1 TTapeXOPEVEG UTTOTAPIES 16VTWVY AIBiou TTAnpouv
OAEG TIG OTTAITATEIG TNG VOPOBETiag TTEPI ETTIKIVOUVWV
EUTTOPEULATWV.

MpETrel va TNPEITe TIG EIDIKEG ATTAITATEIG

TIOU OVaYPAPOVTAI GTN GUOKEUATIA KAl OTIG

ETIKETEG OXETIKA PE TNV EPTTOPIKN PETaPOPA. Ol
QTTAITAJEIG QUTEG TTPETTE ETTIGNG VA TNPOUVTAI

aTrd OTTOI0UGONTIOTE TPITOUG KAI OTTO TOUG
SIQUETAKOMITTEG.

AtmeuBuvBeite ge £va ATouo €IDIKA EKTTAISEUPEVO OTA
€TTIKIVOUVO UAIKA TTPOTOU OTEIAETE TO TTPOiOV. Na
TNPEITE 6AOUG TOUG I0XUOVTEG £BVIKOUG KAVOVIOUOUG.
AV OUOKEUATETE TNV PTTATAPIA, XPNOIUOTTOINOTE
TOIVIO TTAVW OTIG OKAAUTITEG ETTAPEG. ZPNVWOTE TNV
pTTaTOpia PETa OTO TTOKETO YIA VO OTTOTPEWETE TUXOV
METOKIVATEIG.

Katd Tn @UAagN A TN PETAQOPAE TOU TTPOIOVTOG TTPETTE
TIAVTA VA AQAIPEITE TNV PTTATOPIA.

ToTTOBEeTACOTE TNV PTTATAPIa KAl TOV QOPTIOTH TNG
JTTaTapiag o€ XWPo aTeyVO Kal TIPOCTATEUPEVO OTTO
TNV UYpPaadia Kal TOV TTAYETO.

Mnv oTToBNKEUETE TNV PTTATAPIO TE XWPOUG OTTOU
evOEXETAI VO TTPOKANBEI OTATIKOG NAEKTPITHOG. Mnv
QATTOBNKEVETE TNV PTTOTAPIA T PETAAAIKO KOUTI.

H ammoBrkeuan Tng YTraTapiag TTPETTEl Va YiveTal g€
anueia pe Beppokpaaia petagu 5 °C /41 °F kai 25
°C/77 °F Kal JakpId aTro TO APETO NAIAKO PWG.

H atroBrkeuan Tou QopTIaTH TNG YTTATAPIAG TTPETTEI
va yivetal og onpeia pe Beppokpaaia petagy 5 °C/41
°F ka1 45 °C/113 °F kal pokpId atrd 10 dUedo NAIAKO
owg.

O QOPTIOTAG TNG PTTATAPIAG TTPETTEI VO
XpnaipoTroigital pévo oTav n Bepuokpaagia
TepIBaAovTog gival petagu 5 °C/41 °F kai 40 °C/104
°F.

®opriaTe TNV prratapia katd 30% ¢wg 50% trpoTou
TNV OTTOONKEUTETE YIa YEYAAO XPOVIKO JIGTTNHA.

H atmroBrikeuan Tou QopTIaTH TNG PTTOTAPIOG TTPETTEI
Va YiVETOI € XWPO KAEITTO KAl OTEYVO.

Mnv a1roBnKeUETE TNV PTTATAPIa Padi PE TovV
@opTIaTH. MnV emMTPETTETE VA ayYifouv Tov €EOTTAIGHO
TTaudId Kal GAAQ Jn eyKeKpIYEVA ATopa. AlaTnpeite Tov
€COTTAIONO T€ XWPO TTOU PTTOPEITE VO KAEIDWOETE.
MpoTou aTTOBNKEUTETE TO TTPOIOV I PEYAAO XPOVIKO
SIA0TNPA, TTPETTEI VO TO KOBAPIZETE KAI VA EKTEAEITE
TTANPES TEPRIG.

Ma va atrouyeTe TpaupaTiapoug f {nuIEG aTo
TTPOIOV KATA TN PHETAQOPA KAl TNV ATTOBrKEUaN,
XPNOTIUOTIOINCTE TO TIPOTTOTEUTIKO PETAPOPAG.

Katd Tn YeTagopd, TTPETTEI VA OTEPEWVETE KOAA TO
TTPOIOV.
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ATTO00! T TTATOPIOC, TOU QOPTIOTH Mg autov Tov TPpOTTO CUPBAAAETE TNV TTPOCTACIA TOU
ppIYN TG M pIac, Pop n TTEPIBAAAOVTOG KaI TWV AVOPWITWY.

HTTATAPIag Kal TOU TTPOIOVTOG

ATTeUBUVBEITE OTIG TOTTIKEG APXEG, OTNV UTTNPETIT

Ta gUpBoAa TTOU UTIAPXOUY ETTAVW GTO TTPOIOV N QTTOKOIBAG OIKIAKWY ATTOPPIUPATWY A GTOV
07N OUOKEUATia TOU UTTOdEIKVUOUV OTI TO TTPOIoV dev QVTITTPOTWTTO VIO TIEPITOOTEPES TTANPOPOPIES TXETIKA HE
QTTOTEAEI OIKIOKO aTTOPPIPHA. AVOKUKAWOTE TO O€ KEVTPO TNV avakUKAWGT TOU TTPOIOVTOG.

AVAKUKAWONG NAEKTPIKOU Kol NAEKTPOVIKOU €OTTAICHOU.

TeXVIKA gToIxEia

Texvika oTolxeia

AI0BETE KEQAAR XOPTOKOTITIKOU (YVATIA), EPTTPOG/TTIoW.

215iL
Kivntipag
TuTtOG KIVNTAPO BLDC
TayuTnTa KivnTipiou agova, a.a.A 6800
MAdTOG KOTTAG, MM 310
Bapog
Bdpog xwpig ptrartapia, kg 2,9
Bapog pe pmrarapia (BLi10 / BLi20), kg 3,6/4,1
Extroumtég BopUBou’®
Z1A6uN NXNTIKAG 10XU0G, peTpoupevn Tipr o dB (A) 90,5
ZTGOPN NXNTIKAG ITXUOG, £yyunuévn, Lwa o€ dB (A) 92
Z1a8peg fxou’’
looduvapn aTddun NXNTIKAG TTiEGNG OTa AUTIA TOU XEIPIOTH, MeTpnuévn kata EN ISO 74,9
50636-2-91, dB (A)
Z1a0uES Kpadaouwy '8
Emrieda kpadaopwy aTig AaBég, peTpnuéva katd EN50636-2-91, m/s? 45/2,7

EykekpIPéveg UTIaTApiES TTPOIOVTOG

Mrmrarapia BLi10 BLi20

ToTOG

I6vTwv AiIBiou

loviwv AiBiou

16 Q1 exTTOpTTEG B0PUBOU GTO TIEPIBAAAOV PETPOUVTAI WG NXNTIKA 10XUS (Lwa) OF Guppdp@wan pe Tnv Odnyia
2000/14/EK. H diagpopd peTagl TnNG eyyunpévng Kal TNG HETPOUPEVNG NXNTIKNAG 10XU0G gival OTI n eyyunuévn
nNXNTIKA 10XUG TrepIAapBAvel ETTiaNg Tn S1I00TTOPA OTO ATTOTEAETHA TNG PETPNANG KAI TIG ATTOKAITEIG METAEU Twv
SIOQOPETIKWV TTPOIOVTWY Tou idlou povTéAou aupgwva pe Tnv Odnyia 2000/14/EK.

Ta Karayeypappéva aToIXEIO yia TNV AvTiGTOIXN aTABUN NXNTIKAG TTiEGNG TOU TTPOIOVTOG £XOUV HIa TUTTIKA

oTaTaTiki dlagTropd (TUTTIKR atTokAIon) ion ye 2,5 dB (A).

™G 1é€Nng Tou 1,5 m/s2.

Ta kaTayeypaupéva aToIXEia yia Tn aTadun Kpadagpwy £XOUV TUTTIKN OTATIATIKA dlagtropd (TUTTIKR aTTOKAION)
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Mrrarapia BLi10

BLi20

XwpnTIKOTNTA PTTaTO- | AVATPEETE OTO AUTOKOAANTO OVOUAGTTIKAG TI-

AvaTpégTe aTO AQUTOKOAANTO OVOUOOTIKAG TI-

piag, Ah MWV TNG pTTaTapiog MWV TG pTTaTapiag

OvopaaTikA Téan, V- | 36 36,5 36 36,5

Bdpog, Ib/kg 0,7 0,7 1.2 1.2
EykeKpIUEVOI POPTIOTEG MTTATAPIAG YIG TO TIPOIOV

PopTIoTAG PTTaTapiag QC80 40-C80

Taon dikTuou TTapoxng, V 100-240 100-240

Zuxvornta, Hz 50-60 50-60

loxug, W 100 72

Taon €§6dou, V d.c./ Amp, A 36/2 43/1,6

Ateaoudp

Evykekpigéva e€aptipara

Eykekpipéva e§aptipara

Tutrog

MPo@UAAKTAPAG TTAPEAKOHEVOU KOTTHG, KW,
avTaAAaKTIKOU

Ke@aAr] XOpTOKOTITIKOU

R25B (kaAwdio & 2 mm)

529 96 69-01
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AnAwan Zuppopewang

ARAwaon oupudpewons EE

Epeig, n Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Zoundia,
TnNA.: +46-36-146500, SNAWVOUPE PE ATTOKAEITTIKA Pag
€uBuvn &TI TO TIPOIOV:

Mepiypaen XOPTOKOTITIKO PTTATaPIag

Mapka Husqgvarna

Tutog / MovréAdo 215iL

Avayvwpion ApiBuoi oeipdg pe nuepounvia atd 1o 2021 kai ETEITa

TUPHOPPWVETAI TTANPWG PE TIG aKOAOUBEG 0dnyieg Kail
TOUG Kavovigpoug TG EE:

Odnyia/Kavoviopdg | Mepiypadn

2006/42/EK "OXETIKA PE T pnyavrpara”

2014/30/EE "OXETIKA YE TNV NAEKTPOPAYVNTIKA oupBaroTtnTa”

2000/14/EK "OXETIKA PE TIG EKTTOPTTEG BopUBou aTo TrepIBAAAoV”

2011/65/EE "OXETIKA YE TOV TTEPIOPICHO TNG XPHONG OPITUEVWY ETTIKIVOUVWY OUTIWYV T €idN NAEKTPIKOU
Kal NAeKTpoOVIKOU e§otTAIgpOU”

Kal 0TI EQAPUOZOVTal TO TTAPAKATW TTPOTUTTA /KAl
TEXVIKEG TTPodIaypagég: EN
60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A14:2019+A1:2019
+A2:2019, EN 50636-2-91:2014, EN IEC 63000:2018,
EN 55014-1:2017+A11; EN 55014-2:2015.

Koivotroinpévog gopéag: O popéag 0197 TUV Rheinland
LGA Products GmbH, Tillystralte 2, 90431 Nurnberg,
Germany €xel TOTOTTOINCEI TN CUPHOPPWAN HE

Tnv odnyia 2000/14/EK tou ZupBouAiou, diadikagia
aglohoynang ouppopewang: Mapdptnua VI.

Ma TTANpo@opieg OXETIKA WE TIG EKTTOUTTEG BopuRou,
avaTpegTe aTnV evatnTa Texvikd aroixeia arn oeAida 99.

Huskvarna, 2021-09-30

M b—

Kupiog Par Martinsson, AieuBuvtng Epguvag kai
AvaTTugng, Alayeipian pnxavikng Kai avamTugng I9ewv,
MpoiodvTa xeIpog

Y1eUBuvog yia TNV TEXVIKA TEKUNPiwan

C€
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Introduccién

Descripcidn del producto

La Husqvarna 215iL es una recortadora de césped a
bateria con un motor eléctrico.

Trabajamos constantemente para mejorar la seguridad
y la eficiencia durante el uso del producto. Pongase

en contacto con su distribuidor para obtener mas
informacion.

Descripcion del producto
(Fig. 1)
Cabezal de corte
Protector del equipo de corte
Eje
Ajuste del tubo (telescopico)
Mango cerrado
Teclado
Indicador de advertencia del teclado
Interruptor de arranque/parada
Botén SavE
. Gatillo de alimentacién
. Bloqueo del gatillo de alimentacion
. Indicador de potencia y advertencia
. Conector
14. Cargador de bateria 40-C80
15. Cargador de bateria QC80
16. Cable eléctrico
17. Protector de plantas
18. Indicador de advertencia de la bateria
19. Estado de la bateria
20. Boton indicador de la bateria
21. Botones para extraer la bateria
22. Bateria
23. Herramienta combinada
24. Manual de usuario

© N O WN =

A A A A ©
W N = O

=

Simbolos que aparecen en el producto
(Fig. 2) ADVERTENCIA: Este producto puede ser
peligroso y ocasionar lesiones graves

o mortales tanto al operador como a

Uso previsto

El producto se utiliza con un cabezal de corte para
cortar hierba. No utilice el producto para otras tareas
diferentes a cortar o desbrozar hierba.

Nota: El uso de este producto podria estar regulado
por la legislacién nacional.

cualquier otra persona. Tenga cuidado y
utilice el producto correctamente.

(Fig. 3) Lea detenidamente el manual de usuario
y asegurese de que entiende las
instrucciones antes de usar la maquina.

(Fig. 4) Utilice proteccion ocular.

(Fig. 5) No exponer a la lluvia.

(Fig. 6) Etiqueta de emisiones sonoras en el
entorno conforme con las directivas y
reglamentos de la UE y el Reino Unido
(incluida también la legislacion de Nueva
Gales del Sur, Australia). Los datos
sobre las emisiones sonoras se pueden
encontrar en la etiqueta de la maquina y
en el capitulo Datos técnicos.

(Fig. 7) Cuando el producto esté en marcha, evite
que nadie se acerque.

(Fig. 8) Desconecte la bateria antes de realizar
cualquier trabajo de mantenimiento.
(Fig. 9) El producto o su embalaje no son
residuos domésticos. Reciclelo en un
centro de reciclaje para equipos eléctricos
y electrénicos.

(Fig. 10) El producto cumple con las directivas de
la UE vigentes.

102

1737 - 002 - 12.01.2022



(Fig. 11) El producto cumple con las directivas del
Reino Unido vigentes.

(Fig. 12) Corriente continua.

aaaassXXxxX En la placa de caracteristi-
cas o la impresion laser se
indica el numero de serie.
aaaa es el afio de produc-
cién y ss es la semana de
produccion.

Simbolos que aparecen en la bateria o
en el cargador de la bateria

Recicle el producto en un cen-
tro de reciclaje para equipos
eléctricos y electrénicos. (Apli-
cable solo para Europa)

(Fig. 16)

(Fig. 13) Transformador a prueba de fallos.

(Fig. 14) Utilice y guarde el cargador de baterias

Unicamente en interiores.

(Fig. 15) Doble aislamiento.

Responsabilidad sobre el producto

Como se estipula en las leyes de responsabilidad del
producto, no nos hacemos responsables de los dafios y
perjuicios causados por nuestro producto si:

El producto se ha reparado incorrectamente.

El producto se ha reparado con piezas que no eran
del fabricante o no autorizadas por el fabricante.

El producto tiene un accesorio que no es del
fabricante o no esta autorizado por este.

El producto no se ha reparado en un centro de
servicio autorizado o por un organismo homologado.

Seguridad

Definiciones de seguridad

Las advertencias, precauciones y notas se utilizan
para destacar informacién especialmente importante del
manual.

ADVERTENCIA: indica un riesgo de

lesiones o incluso de muerte del usuario o
de las personas cercanas si no se respetan

PRECAUC'ON Indica un riesgo de
dafios en el producto, otros materiales o
el area adyacente si no se respetan las
instrucciones del manual.

las instrucciones del manual.

Nota: se usa para proporcionar mas informacion
necesaria en una situacion determinada.

Advertencias generales de seguridad
relacionadas con la herramienta
eléctrica

ADVERTENCIA: Lea todas las
advertencias e instrucciones de seguridad.

El incumplimiento de las advertencias e
instrucciones de seguridad puede ocasionar
descargas eléctricas, incendios o lesiones
graves.

Nota: conserve todas las advertencias e
instrucciones para su consulta. El término «herramienta

eléctrica» empleado en las advertencias hace referencia
a una herramienta eléctrica que funciona con conexién
a la red de suministro (con cable) o a una herramienta
que funciona con bateria (sin cable).

Comprobacion previa

No olvide extraer la bateria para evitar que el
producto se arranque accidentalmente. No olvide
extraer la bateria antes de realizar cualquier tarea
de mantenimiento del producto.

Antes de usar el producto, y después de cualquier
impacto, compruebe que no hay signos de desgaste
o dafios y, si fuera necesario, reparela.
Inspeccione la zona de trabajo. Quite todos los
materiales sueltos, como piedras, cristales rotos,
clavos, alambres, cordones, etc., que puedan salir
despedidos o enredarse en la cortadora o en la
proteccion de la cortadora.

Compruebe que el motor no tiene suciedad o
grietas. Limpie el motor de hierba y hojas con

un cepillo. Se deben utilizar guantes cuando sea
necesario.

Compruebe que el cabezal de corte esta bien
acoplado a la recortadora.

Controle que el producto esté en excelentes
condiciones de funcionamiento. Verifique que todas
las tuercas y tornillos estén apretados.

Controle que el cabezal de corte y la proteccion
de la recortadora no estén dafiados ni presenten
grietas. Cambie el cabezal o la proteccion

de la recortadora si han recibido golpes o

estan agrietados. Utilice siempre la proteccion
recomendada para cada equipo de corte en
particular. Consulte el capitulo Datos técnicos.
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El usuario del producto debe asegurarse de que
ninguna persona ni ningun animal se acerquen a
menos de 15 metros durante el trabajo. Si hay
varios operadores trabajando en el mismo lugar,
la distancia de seguridad debe ser de al menos
15 metros.

Lleve a cabo una inspeccion general del producto
antes de su uso. Observe el programa de
mantenimiento.

El uso podria estar regulado por los reglamentos
nacionales o locales. Observe los reglamentos
indicados.

Seguridad en el area de trabajo

Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las zonas abarrotadas de cosas u oscuras
favorecen los accidentes.

No maneje herramientas eléctricas en ambientes
explosivos como aquellos en los que hay liquidos,
gases o polvo inflamables. Las herramientas
eléctricas producen chispas que pueden inflamar el
polvo o los vapores.

Mantenga alejados a los nifios y a otras personas
mientras trabaje con una herramienta eléctrica. Las
distracciones pueden hacer que pierda el control de
esta.

Seguridad eléctrica

Los enchufes de las herramientas eléctricas deben
corresponder a la toma de corriente utilizada. Nunca
maodifique el enchufe. No utilice adaptadores para
las herramientas eléctricas con conexion a tierra.
Los enchufes sin modificar y las tomas de corriente
del mismo tipo ayudan a reducir el riesgo de
descarga eléctrica.

Evite el contacto de su cuerpo con superficies
puestas a tierra como tuberias, radiadores, cocinas
y neveras. Si su cuerpo esta en contacto con el
suelo, existe un mayor riesgo de descarga eléctrica.
No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia

0 a ambientes himedos. El riesgo de recibir
descargas eléctricas aumentara si penetra agua en
la herramienta eléctrica.

Maneje el cable con cuidado. No lo utilice nunca
para transportar, tirar o desenchufar la herramienta
eléctrica. Manténgalo alejado de fuentes de calor,
aceite, aristas vivas o piezas méviles. Los cables
dafiados o enredados incrementan el riesgo de
descarga eléctrica.

Cuando trabaje con una herramienta eléctrica en
exteriores, utilice un alargador indicado para este
uso. Utilizar un cable adecuado para su uso en
exteriores reduce el riesgo de descarga eléctrica.
Si es necesario utilizar una herramienta eléctrica
en un lugar himedo, utilice suministro eléctrico
protegido con un interruptor diferencial. La utilizacion
de un interruptor diferencial reduce el riesgo de
descargas eléctricas.

Seguridad personal

.

Esté siempre atento, fijese en lo que esta

haciendo y utilice el sentido comin cuando maneje
una herramienta eléctrica. No utilice herramientas
eléctricas si esta cansado o bajo los efectos

de estupefacientes, alcohol 0 medicamentos. Un
momento de descuido, mientras se trabaja con
herramientas eléctricas, puede causar lesiones
graves.

Utilice el equipo de proteccién individual. Protéjase
siempre los ojos. El equipo de proteccién, como

la mascarilla antipolvo, los zapatos de seguridad
antideslizantes, el casco o los protectores auditivos,
utilizados en funcién de las condiciones de trabajo,
reducira el riesgo de lesiones.

Evite el encendido accidental de la herramienta.
Asegurese de que el interruptor esta en la posicién
de apagado antes de conectar la maquina a la
fuente de alimentacion o la bateria, cogerla o
transportarla. Transportar herramientas eléctricas
con el dedo puesto sobre el interruptor o
encenderlas con el interruptor en la posicion de
encendido puede provocar accidentes.

Quite todas las clavijas de ajuste o llaves de tuercas
antes de encender la herramienta eléctrica. Una
llave de tuercas o clavija de ajuste que se ha dejado
colocada en una pieza giratoria de la herramienta
eléctrica puede causar lesiones.

No se estire demasiado. Mantenga una posicién
correcta y el equilibrio en todo momento. Esto le
permitird controlar mejor la herramienta eléctrica en
situaciones imprevistas.

Utilice la ropa adecuada. No utilice nunca ropa
amplia ni joyas. Mantenga el pelo y la ropa alejados
de las piezas méviles. La ropa amplia, las joyas o
el pelo largo pueden quedar atrapados en las piezas
moviles.

Si se suministran equipos de aspiracion o captacién
de polvo, asegurese de que estén conectados y

se utilicen correctamente. El uso de estos equipos
puede reducir los riesgos derivados del polvo.

Evite que la familiaridad adquirida con el uso
frecuente de las herramientas le lleve a confiarse e
ignorar las medidas de seguridad al utilizarlas. Una
accion negligente puede causar lesiones graves en
una fraccién de segundo.

La emisién de vibracién durante el uso de la
herramienta eléctrica puede ser diferente del valor
indicado en funcion del uso de la misma. El usuario
debe conocer las medidas de seguridad necesarias
que se basan en una estimacién de la exposicion
en condiciones de uso reales (teniendo en cuenta
todas las partes del ciclo de funcionamiento, como
el periodo en que la herramienta esta apagada y el
funcionamiento en ralenti ademas del gatillo).

Uso y cuidado de la herramienta eléctrica

No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice
la herramienta eléctrica adecuada para el trabajo
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que debe realizar. Con la herramienta eléctrica
apropiada hara el trabajo mejor y con mayor
seguridad a la potencia para la que fue disefiada.
No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor

no funciona. Las herramientas que no se puedan
controlar con el interruptor son peligrosas y deben
repararse.

Desconecte el enchufe de la fuente de alimentacion
o quite la bateria (si se puede desmontar) de la
herramienta eléctrica antes de realizar cualquier
ajuste, cambiar accesorios o guardarla. Estas
medidas de seguridad preventivas reducen el riesgo
de encendido accidental de la herramienta eléctrica.
Guarde las herramientas eléctricas que no se
utilicen fuera del alcance de los nifios y no permita
que personas no familiarizadas con su uso o con
estas instrucciones las manejen. Las herramientas
eléctricas resultan peligrosas en manos de usuarios
no cualificados.

Compruebe que las herramientas eléctricas y los
accesorios estan a punto. Compruebe que no

haya partes méviles mal alineadas o trabadas,
piezas rotas o cualquier otra circunstancia que
pueda afectar al funcionamiento de la herramienta
eléctrica. Si detecta dafios, haga reparar la
herramienta eléctrica antes de utilizarla. Muchos
accidentes se deben al uso de herramientas
eléctricas que carecen de un mantenimiento
adecuado.

Mantenga las herramientas de corte afiladas y
limpias. Las herramientas de corte con aristas
afiladas y un mantenimiento adecuado tienen menos
probabilidades de trabarse y son mas faciles de
controlar.

Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, Utiles,
etc. segun se indica en estas instrucciones, teniendo
en cuenta las condiciones de trabajo y la tarea que
debe realizar. El uso de la herramienta eléctrica
para trabajos distintos a aquellos para los que fue
disefiada podria dar lugar a situaciones peligrosas.
Mantenga los mangos y superficies de agarre secos,
limpios y sin aceite ni grasa. Las superficies de
agarre y los mangos resbaladizos no permiten
manejar y controlar de forma segura la herramienta
ante cualquier imprevisto.

Uso y cuidado de la herramienta con bateria

Efectie las recargas unicamente con el cargador
especificado por el fabricante. Un cargador apto
para un tipo de bateria puede comportar riesgo de
incendio al utilizarse con otra bateria distinta.
Utilice los productos exclusivamente con su bateria
especifica. El uso de otra bateria puede comportar
riesgo de lesiones e incendio.

Cuando no utilice la bateria, manténgala alejada de
objetos metalicos que puedan conectar un terminal a
otro, como clips, monedas, llaves, clavos, tornillos u
otros objetos metalicos pequeiios. Un cortocircuito
en los terminales de la bateria puede causar
quemaduras o un incendio.

En condiciones extremas, el liquido puede salir
expulsado de la bateria; evite cualquier contacto.
Si se produjera un contacto accidentalmente,
enjuaguese con agua. Ademas, si el liquido entra
en contacto con los ojos, busque asistencia médica.
El liquido expulsado de la bateria puede causar
irritaciones o quemaduras.

No utilice una bateria o herramienta defectuosa,
dainada o modificada. Las baterias dafiadas

o modificadas pueden comportarse de forma
impredecible y provocar incendios, explosiones o
riesgo de lesiones.

No exponga la bateria o la herramienta al fuego ni
a temperaturas excesivas. La exposicion al fuego o
a temperaturas superiores a 130 °C/265 °F puede
causar una explosion.

Siga todas las instrucciones de carga y no cargue
la bateria o herramienta fuera del rango de
temperatura especificado en las instrucciones. La
carga incorrecta o a temperaturas fuera del intervalo
especificado puede dafiar la bateria y aumentar el
riesgo de incendio.

Servicio técnico

Solicite que su herramienta eléctrica sea reparada
por personal cualificado y utilizando Gnicamente
piezas de repuesto originales. Esto garantizara la
seguridad de la herramienta.

No revise baterias dafiadas. La revision de las
baterias solo debe realizarla el fabricante o
proveedores de servicios autorizados.

Emplee siempre el sentido comun.

Es imposible abarcar todas las situaciones en las
que puede encontrarse. Utilice siempre el equipo

con cuidado y sentido comun. Evite todas aquellas
situaciones que considere que sobrepasan sus
capacidades. Si, después de leer estas instrucciones,
no esta seguro del procedimiento que debe seguir,
consulte a un experto antes de utilizar el equipo.

ADVERTENCIA: No permita nunca

que los nifios utilicen la maquina ni
permanezcan cerca de ella. La maquina

es muy facil de arrancar y los nifios

podrian hacerlo si no se les vigila lo
suficiente. Ello puede comportar riesgo de
dafios personales graves. Por consiguiente,
desconecte la bateria cuando la maquina no
esté bajo control.

Instrucciones generales de seguridad

ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

Extraiga la bateria para evitar que el producto se
arranque accidentalmente.
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« Este producto es una herramienta peligrosa si no se
usa con cuidado o si se utiliza de forma incorrecta.
Este producto puede ocasionar lesiones graves o
mortales tanto al operador como a cualquier otra
persona.

» No utilice el producto si se ha modificado respecto
de sus especificaciones iniciales. No cambie una
parte del producto sin la autorizacién del fabricante.
Utilice inicamente las piezas que estan autorizadas
por el fabricante. Las lesiones o la muerte son un
posible resultado de un mantenimiento incorrecto.

+ Compruebe el producto antes de utilizarlo. Consulte
Comprobacion previa en la pdgina 103y Antes
de utilizar el producto en la pagina 110. No
utilice un producto defectuoso. Lleve a cabo
las comprobaciones de seguridad y siga las
instrucciones de mantenimiento y servicio descritas
en este manual.

« Debe vigilarse a los nifios para asegurarse de que
no juegan con el producto. No permita nunca que
los nifios ni otras personas sin formacion utilicen o
reparen el producto o su bateria. La legislacion local
regula la edad del usuario.

* Mantenga el producto en un area cerrada para
impedir el acceso a nifios o personas no
autorizadas.

* Guarde el producto lejos del alcance de los nifios.

» Bajo ninguna circunstancia debe modificarse la
configuracion original del producto sin autorizacion
del fabricante. Utilice siempre accesorios originales.
Las modificaciones o la utilizacién de accesorios no
autorizadas pueden ocasionar accidentes graves o
incluso la muerte del operario o de terceros.

Nota: Eluso podria estar regulado por la legislacion
nacional o local. Observe los reglamentos indicados.

Instrucciones de seguridad para el
funcionamiento

ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

» Evite utilizar la maquina en condiciones
meteorolégicas adversas, especialmente si hay
riesgo de tormenta eléctrica. Esto disminuye el
riesgo de recibir un rayo.

» Inspeccione a fondo la zona donde se va a utilizar la
maquina por si hubiera animales. La maquina puede
lesionar a los animales mientras funciona.

» Inspeccione detenidamente la zona donde va a
utilizar la maquina y retire todas las piedras, palos,
alambres, huesos y cualquier otro objeto extrafio.
Los objetos que salen despedidos pueden provocar
lesiones.

* Antes de utilizar la méaquina, realice siempre una
inspeccidn visual para comprobar que la recortadora

no esta dafada. Las piezas dafiadas aumentan el
riesgo de lesiones.

Mantenga las protecciones colocadas en su lugar.
Las protecciones deben estar en buen estado y
montadas correctamente. Una proteccion suelta,
dafiada o que no funcione correctamente puede
provocar lesiones.

Mantenga las entradas de refrigeracion limpias

de todo tipo de suciedad. Las entradas de aire
bloqueadas y los residuos pueden provocar el
sobrecalentamiento de la maquina o riesgo de
incendio.

Utilice siempre proteccion ocular y protectores
auriculares. Un equipo de proteccion adecuado
reducira el riesgo de sufrir lesiones.

Durante el funcionamiento de la maquina, lleve
siempre calzado antideslizante y de proteccién. No
use la maquina descalzo o con sandalias abiertas.
Esto reduce la posibilidad de lesiones en los pies
por contacto con la recortadora en movimiento.
Lleve siempre ropa, como pantalones largos, que
cubra las piernas del usuario mientras maneja la
maquina. El contacto con la recortadora o el hilo de
corte en movimiento puede causar lesiones.
Mantenga a los transetntes alejados mientras
trabaja con la maquina. Los restos que salen
despedidos pueden provocar graves lesiones.

No opere la maquina por encima de la altura de

la cintura. De esta manera, se evita el contacto
involuntario con la recortadora y se tiene un control
mayor de la maquina en caso de imprevistos.
Tenga cuidado cuando trabaje con la maquina con
hierba htimeda. Camine, en ninguin caso corra. Esto
reduce el riesgo de resbalones y caidas, lo que
puede provocar lesiones.

No opere la maquina en pendientes excesivamente
pronunciadas. Esto reduce el riesgo de perder el
control, resbalarse o caerse, lo que podria provocar
lesiones.

Cuando trabaje en pendientes, aseglirese siempre
de tener los pies firmemente asentados, trabaje
siempre en perpendicular a la superficie de las
pendientes, nunca hacia arriba o hacia abajo, y
extreme la precaucion al cambiar de direccion. Esto
reduce el riesgo de perder el control, resbalarse o
caerse, lo que podria provocar lesiones.

Mantenga todos los cables alejados de la zona

de corte. Puede haber cables ocultos en setos o
arbustos que pueden cortarse accidentalmente con
la cuchilla o el hilo de corte.

Mantenga todas las partes del cuerpo lejos de

la cuchilla de la recortadora. No intente retirar

el material de la maquina hasta que la haya
desconectado de la fuente de alimentacion. la
cuchilla o el hilo de corte en movimiento pueden
provocar lesiones graves.

Lleve la maquina apagada y alejada del cuerpo.

El manejo correcto de la maquina reducira las
posibilidades de contacto accidental con una cuchilla
o un hilo de corte en movimiento.
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Utilice exclusivamente cabezales de corte, cuchillas
e hilos de corte especificadas por el fabricante. No
sustituya las cuchillas o el hilo de la recortadora por
cuchillas o cables metélicos. Las piezas de repuesto
incorrectas pueden causar la pérdida del control de
la maquina, su averia y lesiones.

Equipo de proteccion personal

A

ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

Para trabajar con el producto, debe utilizar siempre
un equipo de proteccion personal homologado.

El equipo de proteccion personal no elimina
completamente el riesgo de lesiones, pero reduce la
gravedad de las lesiones en caso de accidente. Deje
que el distribuidor le ayude a seleccionar el equipo
adecuado.

Utilice proteccion auditiva homologada.

(Fig. 17)

Utilice proteccion ocular homologada. Si se utiliza
visor, deben utilizarse también gafas protectoras
homologadas. Por gafas protectoras homologadas
se entienden las que cumplen con la norma ANSI
Z87.1 para EE. UU. o EN 166 para paises de la UE.

(Fig. 18)

Utilice guantes cuando sea necesario, por ejemplo,
para el montaje, inspeccién o limpieza del equipo de
corte.

(Fig. 19)

Use botas de proteccion con puntera de acero y
suela antideslizante.

(Fig. 20)

.

Use indumentaria de material resistente. Use
siempre pantalones largos y gruesos, y mangas
largas. No lleve ropa suelta que pueda quedar
atrapada en los arbustos y ramas. No utilice joyas,
pantalones cortos ni sandalias. No vaya con los
pies descalzos. Recojase el pelo por encima de los
hombros.

Mantenga cerca el equipo de primeros auxilios.

(Fig. 21)

Dispositivos de seguridad en el producto

A

ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

En este apartado se describen los componentes de
seguridad del producto, su funcién y el modo de
efectuar el control y el mantenimiento para garantizar un
funcionamiento 6ptimo. Consulte las instrucciones bajo
el titulo /ntroduccion en la pdgina 102 para ver dénde
estan situados estos componentes en su maquina.

La vida util del producto puede acortarse y el riesgo de
accidentes puede aumentar si el mantenimiento no se
hace de forma adecuada y si los trabajos de servicio

y reparacién no se efectian de forma profesional. Si
necesita mas informacién, solicitela al distribuidor de su
zona

ADVERTENCIA: No emplee nunca

un producto con equipo de seguridad
defectuoso. Efectue la inspeccion y el
mantenimiento del equipo de seguridad
del producto tal como se describe en
este apartado. Si el producto no supera
cualquiera de estas pruebas, péngase en
contacto con el taller de servicio para
repararla.

A

PRECAUC|ON! Todos los trabajos

de servicio y reparacion de la maquina
requieren una formacioén especial. Esto es
especialmente cierto en lo que respecta al
equipo de seguridad del producto. Si la
maquina no pasa alguno de los controles
indicados a continuacién, acuda a su taller
de servicio local. La compra de alguno

de nuestros productos le garantiza que
puede recibir un mantenimiento y servicio
profesional. Si no ha adquirido la maquina
en una de nuestras tiendas especializadas
con servicio, solicite informacion sobre el
taller de servicio mas cercano.

A

Comprobacion del teclado

1. Mantenga presionado el botén de arranque/parada
(A). (Fig. 22)
a) El producto esta encendido cuando el LED (B)
esta iluminado.

b) El producto esta apagado cuando el LED (B) no
esta iluminado.

2. Consulte Teclado en la pagina 113 si el indicador de
advertencia (C) se enciende o parpadea.

Comprobacion del bloqueo del gatillo de alimentacién

El bloqueo del gatillo de alimentacion impide el arranque
accidental. Al presionar el bloqueo (A), el gatillo de
alimentacion (B) se desacopla. Al soltar el mango, el
gatillo de alimentacién y el bloqueo regresan a sus
posiciones iniciales.

(Fig. 23)

1. Asegurese de que el gatillo de alimentacion esté
bloqueado cuando el bloqueo regrese a su posicion
inicial. (Fig. 24)

2. Empuje el gatillo de alimentacién y asegurese de
que vuelve a su posicion inicial al soltarlo. (Fig. 25)

3. Compruebe que el gatillo de alimentacién y su
bloqueo se mueven con facilidad, y que el muelle
de retorno funciona correctamente. (Fig. 26)
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4. Arranque el producto. Consulte la seccion Arranque
del producto en la pagina 111.

5. Aplique la maxima potencia.

6. Suelte el gatillo de alimentacion y asegurese de que
el equipo de corte se detiene completamente.

Comprobacion de la proteccién del equipo de corte

de corte si no esta equipado con una
proteccion homologada y debidamente
montada. Utilice siempre la proteccion del
equipo de corte recomendada para el
equipo de corte que esté utilizando; consulte
Datos técnicos en la pdgina 114. Si se
monta una proteccion del equipo de corte
incorrecta o defectuosa, esto puede causar
dafios personales graves.

c ADVERTENCIA: No utilice un equipo

La proteccién del equipo de corte evita que los objetos
salgan despedidos hacia el usuario. La proteccion del
equipo de corte también evita dafos al impedir el
contacto con el equipo de corte.
Pare el motor.
2. Compruebe visualmente si hay dafios como, por
ejemplo, grietas.

3. Sila proteccion del equipo de corte esta dafada,
cambiela.

Equipo de corte

Seleccione el equipo de corte adecuado y realice las
tareas de mantenimiento en el equipo de corte para:

« Obtener un rendimiento de corte 6ptimo.
« Alargar la vida util del equipo de corte.

el equipo de corte con la proteccion
recomendada por nosotros! Consulte Datos
técnicos en la pdgina 114. Lea las
instrucciones del equipo de corte para
montar correctamente el hilo de corte y
elegir el diametro de hilo correcto.

c ADVERTENCIA: jUtilice solamente

ADVERTENCIA: un equipo de corte

defectuoso puede aumentar el riesgo de
accidentes.

ADVERTENCIA: pare siempre el

motor antes de realizar ningun trabajo con
el equipo de corte. Este contintia girando
después de soltar el acelerador. Asegurese
de que el equipo de corte se ha detenido
completamente y desconecte el sombrerete
de la bujia antes de comenzar a trabajar en
equipo.

A
A

Cabezal de corte

e ADVERTENCIA: Aseglrese siempre

de que el hilo de corte esté enrollado

de forma firme y uniforme en el rodillo,

para evitar vibraciones perjudiciales para la
salud.

(Fig. 27)

« Utilice unicamente los cabezales e hilos de corte
recomendados.

« Utilice unicamente los equipos de corte
recomendados.

« Las maquinas mas pequefas requieren cabezales
de corte pequefios y viceversa.

« Lalongitud del hilo de corte es importante. Un hilo
mas largo requiere mayor potencia del motor que
uno corto, con el mismo didmetro del hilo.

« Controle que el cuchillo que hay en la proteccion de
la recortadora esté intacto. Se encarga de cortar el
hilo de corte a la largura correcta.

« Ponga en agua el hilo de corte un par de dias antes
de usarlo para aumentar su vida util.

Seguridad de la bateria

ADVERTENCIA: Lea las siguientes
instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

« Utilice unicamente la bateria BLi. Consulte la
seccién Datos técnicos en la pdgina 114. La bateria
esta codificada mediante cifrado por software.

« Utilice la bateria recargable BLi como fuente de
alimentacioén solo para los productos Husgvarna
relacionados. Para evitar lesiones, no utilice la
bateria como fuente de alimentacién de otros
dispositivos.

* Riesgo de descarga eléctrica. No conecte los
terminales de la bateria a llaves, monedas, tornillos
u otros objetos metalicos. Esto puede provocar un
cortocircuito en la bateria.

* No utilice baterias no recargables.

« No coloque objetos en las ranuras de ventilacion de
la bateria.

* Mantenga la bateria lejos de la luz directa del
sol, de fuentes de calor o de llamas abiertas. La
bateria puede provocar quemaduras o quemaduras
quimicas.

* Mantenga la bateria resguardada de la lluvia y la
humedad.

« Mantenga la bateria lejos de microondas y fuentes
de alta presion.

« No intente desmontar o romper la bateria.

« Sise produce una fuga en la bateria, no permita
que el liquido entre en contacto con el cuerpo ni
con los ojos. Si toca el liquido, limpie el area con
abundante agua y jabon, y solicite atencion médica.
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Si el liquido entra en contacto con los ojos, no los
frote: enjuaguelos con abundante agua durante al
menos 15 minutos y solicite atencién médica.

» Utilice la bateria con temperaturas entre -10 °C (14
°F) y 40 °C (114 °F).

« No limpie la bateria o el cargador con agua.
Consulte la seccién Para limpiar el producto, la
bateria y el cargador de la bateria en la pagina 113.

* No utilice una bateria defectuosa o dafiada.

« Guarde la bateria alejada de objetos metalicos,
como clavos, tornillos o joyas.

« Mantenga la bateria alejada de los nifios.

Seguridad del cargador de la bateria

ADVERTENCIA: Lea las siguientes
instrucciones de advertencia antes de

utilizar el producto.

« Existe riesgo de descarga eléctrica o cortocircuito si
no se siguen las instrucciones de seguridad.

« No utilice cargadores de bateria diferentes
al suministrado con su producto. Utilice

exclusivamente los cargadores QC80 y 40-C80 para

cargar las baterias de repuesto BLi.
* No intente desmontar el cargador de bateria.

* No utilice un cargador de bateria defectuoso o
dafado.

« No levante el cargador de la bateria tirando del

cable de alimentacion. Para desconectar el cargador

de bateria de la toma de corriente, tire del enchufe.
No tire del cable de alimentacion.

« Mantenga todos los cables y cables de extension,
alejados del agua, el aceite y los bordes afilados.
Proceda con cuidado para evitar que el cable
se enganche en objetos como puertas, vallas o
similares.

« No utilice el cargador de bateria cerca de materiales

inflamables o corrosivos. Asegurese de que el
cargador de bateria no esta cubierto. Desenchufe
el cargador de bateria en caso de humareda o
incendio.

« Solo cargue la bateria en interiores si se trata de
un lugar con buena ventilacion y lejos de la luz
solar directa. No cargue la bateria en el exterior. No
cargue la bateria en un entorno humedo.

» Utilice solamente el cargador de bateria a
temperaturas entre 5 °C (41 °F) y 40 °C (104 °F).
Utilice el cargador en un entorno ventilado, seco y
sin polvo.

» No cubra las ranuras de ventilacion del cargador.

* No conecte nunca los bornes del cargador de
bateria a objetos metalicos: pueden cortocircuitar el
cargador.

« Utilice tomas de corriente homologadas y que estén
en buen estado. Asegurese de que el cable del
cargador de bateria no esté dafiado. Si utiliza cables
de extension, asegurese de que no estén dafiados.

« No intente cargar baterias no recargables en los
cargadores de bateria.

Instrucciones de seguridad para el
mantenimiento

ADVERTENCIA: Lea las
instrucciones de advertencia siguientes

antes de realizar el mantenimiento del
producto.

* Retire la bateria antes de realizar tareas de
mantenimiento, otras comprobaciones o montar el
producto.

» El usuario debe realizar solo el mantenimiento y las
reparaciones indicadas en este manual. Acuda a
su taller de servicio autorizado para las tareas de
mantenimiento y reparaciones mas importantes.

» No limpie la bateria o el cargador con agua. Los
detergentes agresivos pueden provocar dafios en el
plastico.

« Sino se realiza el mantenimiento, el ciclo de vida
del producto disminuye y aumenta el riesgo de
accidentes.

* Para realizar todos los trabajos de mantenimiento
y reparacion, especialmente en los dispositivos
de seguridad en el producto, es necesaria una
formacién especial. Si no estan aprobadas todas
las comprobaciones de este manual de usuario
después de realizar tareas de mantenimiento, acuda
al taller de su distribuidor local. Le garantizamos
que realizaran reparaciones y mantenimiento
profesionales en su producto.

+ Utilice unicamente piezas de repuesto originales.

Montaje

Introduccion

ADVERTENCIA: Asegurese de leer
y comprender el capitulo sobre seguridad

antes de montar el producto.

Montaje de la proteccién de la
recortadora
Coloque la proteccién de la recortadora contra el
alojamiento del motor. (Fig. 28).

2. Coloque el tornillo a través del alojamiento del motor
y de la proteccion de la recortadora. (Fig. 29)

3. Apriete el perno.
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Montaje del cabezal de corte

1. Gire el eje de salida hasta que el orificio del disco
de arrastre coincida con el orificio de la caja de
engranajes.

2. Introduzca el pasador de bloqueo en el orificio para
bloguear el tubo.

3. Gire el cabezal de corte hacia la izquierda. (Fig. 30)

Montaje del mango cerrado

Instalacién del protector de plantas
1. Instale el protector de plantas en los orificios del
alojamiento del motor. (Fig. 32)

2. Asegurese de que el protector de plantas puede
moverse hacia adelante y hacia atras libremente.
(Fig. 33)

Informacién de la bateria

Consulte el manual de usuario de la bateria para
obtener mas informacién sobre su uso.

1. Coloque el tornillo en el mango cerrado. (Fig. 31)
2. Coloque el mango cerrado en el tubo.
3. Apriete los tornillos.
4. Ajuste el mango cerrado en una posicién correcta.

Consulte la seccion Ajuste del mango cerrado y el

tubo telescopico en la pagina 111.

Funcionamiento

Introduccion

ADVERTENCIA: Asegurese de leer
y comprender el capitulo sobre seguridad

antes de usar el producto.

Antes de utilizar el producto

+ Examine la zona de trabajo para asegurarse de que
se conoce el tipo de terreno. Examine la pendiente
del terreno y si hay obstaculos como piedras, ramas
y zanjas.

» Realice una inspeccion general del producto.

* Lleve a cabo las inspecciones de seguridad, y las
labores de mantenimiento y servicio que se indican
en este manual.

« Examine el motor en busca de suciedad o grietas.
Utilice un cepillo para limpiar el motor de hierba y
hojas. Utilice guantes cuando sea necesario.

+ Examine el cabezal de corte y la proteccion del
equipo de corte para comprobar si presenta dafios
o grietas. Cambie el cabezal de corte y la proteccion
del equipo de corte si han recibido golpes o si
presentan grietas.

» Asegurese de que las tuercas y los tornillos estan
bien apretados.

» Asegurese de que todas las tapas, protecciones y
mangos, y el equipo de corte estén bien montados
y no presenten dafios antes de poner en marcha el
producto.

Para conectar el cargador de baterias

1. Conecte el cargador a la tensién y la frecuencia
indicadas en la placa de caracteristicas.

2. Conecte el enchufe a una toma de corriente con
toma a tierra. EI LED del cargador de bateria
parpadea de color verde una vez.

Nota: La bateria no se carga si su temperatura es
superior a 50 °C/122 °F. En ese caso, el cargador
enfriara la bateria antes de cargarla.

Carga de la bateria

Nota: Cargue la bateria si es la primera vez que la
utiliza. Una bateria nueva solo tiene una carga del 30 %.

Conecte la bateria al cargador. (Fig. 34) (Fig. 35)

2. Asegurese de que se enciende la luz de carga verde
en el cargador. Eso significa que la bateria esta
conectada correctamente al cargador. (Fig. 36) (Fig.
37)

3. Cuando todos los LED de la bateria se hayan
encendido, la bateria estara totalmente cargada.
(Fig. 38)

4. Para desconectar el cargador de bateria de la toma
de corriente, tire del enchufe. No tire del cable.

5. Desconecte la bateria del cargador.

Nota: consulte los manuales de la bateria y del
cargador para obtener mas informacion.

Conexién de la bateria al producto

A ADVERTENCIA: utiice solo a
bateria Husqvarna original en el producto.

Cargue totalmente la bateria.

2. Inserte la bateria en el soporte del producto. La
bateria quedara fija en su posicion cuando oiga un
clic. (Fig. 39)
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PRECAUCION: si la bateria no

se mueve con facilidad en el soporte, no
se habra instalado correctamente. Esto
puede provocar dafos en el producto.

A

Arranque del producto
1. Mantenga pulsado el boton de arranque/parada
hasta que el LED verde se encienda. (Fig. 40)

2. Presione el bloqueo y el gatillo de alimentacion. El
equipo de corte empieza a girar.

Ajuste del mango cerrado vy el tubo

telescdpico

1. Afloje la manivela de blogueo y ajuste el mango
cerrado a una posicién correcta. (Fig. 41)
Cierre la manivela de bloqueo.

3. Afloje la palanca del tubo. (Fig. 42)

4. Ajuste la longitud necesaria del tubo. Asegurese de
que puede ver el triangulo en el tubo. (Fig. 43)

5. Cierre la palanca y apriete el tornillo.

Nota: No coloque el mango cerrado sobre las
etiquetas de advertencia del tubo.

Para usar la funcién SavE

Este producto cuenta con una funcion de ahorro de
energia: SavE.

Nota: La funcion SavE no reduce la capacidad de
corte del producto.

Pulse el botén SavE del teclado.
2. Asegurese de que el LED verde se enciende.

. Pulse de nuevo el botén SavE para desactivar la
funcién. EI LED verde se apagara. (Fig. 44)

Funcién de parada automatica

El producto cuenta con una funcion de parada que
detiene el producto si no se esta utilizando. EI LED
verde de arranque/parada se apaga y el producto se
detiene al cabo de 180 segundos.

Manejo del producto

Para recortar la hierba

1. Mantenga el cabezal de corte inclinado justo por
encima del suelo. No empuje el hilo de corte contra
la hierba. (Fig. 45)

2. Reduzca la longitud del hilo de corte en 10-12 cm /
4-475 pulg.

3. Reduzca el régimen del motor para disminuir el
riesgo de dafos a las plantas.

4. Utilice un 80 % de aceleracion para cortar hierba
cerca de objetos. (Fig. 46)

Desbrozar hierba
1. Mantenga el cabezal de corte por encima del suelo.
2. Incline el cabezal de corte.

3. Corte con el extremo del hilo de corte alrededor de
los objetos que se encuentren en la zona de trabajo.

c PRECAUCION: corte Ia hierba.

El hilo de corte se desgastara mas si
Para cortar la hierba

entra en contacto con otros objetos.

1. Asegurese de que el hilo de corte esté paralelo al
suelo cuando corte el césped. (Fig. 47)

2. No empuje el cabezal de corte contra el suelo. Esto
puede provocar dafios en el producto.

3. Mueva el producto de un lado a otro cuando corte
hierba. Acelere al maximo. (Fig. 48)

Barrer la hierba

El flujo de aire que genera el hilo de corte al girar puede
usarse para retirar la hierba cortada de una zona.

1. Mantenga el cabezal de corte y el hilo de corte
paralelos al suelo sin llegar a tocarlo.

2. Acelere al maximo.

Mueva el cabezal de corte de lado a lado para barrer
la hierba.

e ADVERTENCIA: Limpie la cubierta

del cabezal de corte cada vez que coloque
hilo de corte nuevo para evitar que las
empufiaduras pierdan equilibrio y generen
vibraciones. Revise también el resto de
componentes del cabezal de corte y
limpielos si es necesario.

Parada del producto

1. Suelte el gatillo de alimentacién y el bloqueo del
gatillo de alimentacion.

2. Pulse el boton de arranque/parada hasta que el LED
verde se apague.

3. Pulse los botones de liberacion de la bateria para
extraerla del producto. (Fig. 49)

Sustitucion del hilo de corte

Consulte la ultima pagina de este manual de usuario.
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Mantenimiento

Introducciodn A continuacién incluimos una lista con los pasos de

mas informacién.

mantenimiento que hay que efectuar en el producto.

2 ADVERTENCIA: Asegurese de leer Consulte Mantenimiento en la pdgina 112 para obtener

y comprender el capitulo sobre seguridad
antes de realizar tareas de mantenimiento
en el producto.

Programa de mantenimiento

A ADVERTENCIA: Extraiga la bateria
antes de realizar tareas de mantenimiento.

baterias.

Mantenimiento Diario | Semanal | Mensual
Limpie la parte exterior del producto con un trapo seco. No utilice agua. X
Compruebe que el botén de parada y arranque funcione correctamente y no X

esté dafado.

Por seguridad, asegurese de que el gatillo de alimentacion y el bloqueo de dicho X

gatillo funcionan correctamente.

Asegurese de que todos los mandos funcionen y no estén dafiados.

Mantenga los mangos secos, limpios y sin aceite ni grasa.

Asegurese de que el equipo de corte no esté dafado. Si el equipo de corte esta X

dafado, cambielo.

Asegurese de que la proteccién del equipo de corte no esté dafiada. Si la X

proteccion del equipo de corte esta dafiada, cambiela.

Asegurese de que los tornillos y las tuercas estan bien apretados. X

Asegurese de que los botones de liberacion de la bateria funcionan y fijan ja X

bateria en el producto.

Compruebe que el cargador de la bateria no esté dafiado y funcione correcta- X

mente.

Asegurese de que la bateria no esté dafiada.

Asegurese de que la bateria esta cargada.

Asegurese de que el cargador de la bateria no esté dafiado.

Examine todos los cables, acoplamientos y conexiones. Asegurese de que no %
estén dafiados ni sucios.

Realice una comprobacion de las conexiones entre la bateria y el producto.

Realice una comprobacion de la conexion entre la bateria y el cargador de X

Para examinar la bateria y el cargador 2. Examine el cargador en busca de dafios, por

. ejemplo, grietas.
de la bateria yemelo, gn

3. Asegurese de que el cable de alimentacion del
1. Examine la bateria en busca de dafios, por ejemplo, cargador de la bateria no esté dafiado ni agrietado.

grietas.
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Para limpiar el producto, la bateria y el

cargador de la bateria

1. Limpie el producto con un pafio seco después de su 1.

uso.

2. Limpie la bateria y cargador de bateria con un pafio
limpio y seco. Mantenga las guias de la bateria

limpias.

3. Asegurese de que los terminales de la bateria y del
cargador estén limpios antes de colocar la bateria

en el cargador o en el producto.

corte

grietas.

o~ N

Inspeccion y sustitucion del cabezal de

Compruebe si el cabezal de corte presenta dafios y

Extraiga el conjunto del conducto del hilo de corte.
Retire el cabezal de corte. (Fig. 50)

Vuelva a colocar el cabezal de corte.

Monte el cabezal de corte. Consulte la seccion

Montaje del cabezal de corte en la pagina 110.

Resolucion de problemas

Teclado

Pantalla LED

Posibles errores

Medidas a tomar

El LED de error parpadea.

Sobrecarga

El equipo de corte no puede moverse
libremente. Desmonte el equipo de
corte.

Desviacion de la temperatura

Deje que el producto se enfrie.

El producto no arranca.

Pulse el gatillo de alimentacién y el

botén de arranque al mismo tiempo.

Suelte el gatillo de alimentacion y de-
tenga el producto.

EI LED de error se enciende con una
luz roja.

El producto debe revisarse.

Acuda a su taller de servicio.

Bateria

Indicadores LED

Posibles fallos

Posible accién

EI LED verde parpadea.

Tension de la bateria baja.

Cargue la bateria.

EI LED de error parpadea.

Desviacion de la temperatura.

Utilice la bateria con temperaturas entre
-10°C (14°F) y 40°C (104°F).

Hay demasiada tension.

Asegurese de que la tension de la red eléc-
trica se corresponde con la que figura en la
placa de caracteristicas del producto.

Retire la bateria del cargador.

EI LED de error esta encendido.

La diferencia entre las celdas es
demasiado grande (1 V).

Acuda a su distribuidor.

Cargador de baterias

Problema

Posibles fallos

Solucién posible

LED rojo de error parpadea.

Desviacion de la temperatura.

Utilice el cargador de bateria a tem-
peraturas entre 5 °C (41 °F) y 40 °C
(104 °F).
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Problema Posibles fallos

Solucién posible

LED rojo de error se enciende. Hay demasiada diferencia entre las | Acuda a su distribuidor.

celdas (1 V).

Transporte, almacenamiento y eliminacion

Transporte y almacenamiento

Las baterias de iones de litio incluidas estan sujetas
a los requisitos de la normativa sobre mercancias
peligrosas.

Siga el requisito especial indicado en el paquete y
en las etiquetas para el transporte comercial, incluso
por terceros y agentes de transporte.

Hable con alguien con formacién especial en
materiales peligrosos antes de enviar el producto.
Respete todas las normativas nacionales.

Cubra con cinta los contactos abiertos cuando
ponga la bateria en un paquete. Embale bien la
bateria en el paquete para evitar que se mueva.
Extraiga la bateria si va a guardar o transportar el
producto.

Coloque la bateria y el cargador en un lugar seco y
protegido de la humedad y las heladas.

No almacene la bateria en lugares donde pueda
generarse electricidad estatica. No guarde la bateria
en una caja metdlica.

Guarde la bateria a una temperatura de entre 5 °C
(41 °F) y 25 °C (77 °F), y protegida de la luz directa
del sol.

Guarde el cargador de la bateria a una temperatura
de entre 5 °C (41 °F) y 45 °C (113 °F), y protegido
de la luz directa del sol.

Utilice el cargador de la bateria solo cuando la
temperatura ambiente oscile entre 5 °C (41 °F) y

40 °C (104 °F).

» Cargar la bateria entre el 30 % y el 50 % antes de
guardarla durante periodos de tiempo largos.

* Guarde el cargador de la bateria en un espacio
cerrado y seco.

« Cuando guarde la bateria, manténgala alejada
del cargador. No permita que los nifios ni otras
personas no autorizadas toquen el equipo. Guarde
el equipo en un lugar que pueda cerrarse con llave.

« Limpie el producto y realice un mantenimiento
completo antes de guardarlo durante un periodo de
tiempo prolongado.

« Utilice la proteccion de transporte del producto para
evitar lesiones o dafos en el producto durante el
transporte y almacenamiento.

» Fije el producto firmemente durante el transporte.

desecho de la bateria, el cargador y el
producto

Los simbolos del producto o del embalaje del producto
indican que este producto no es un residuo doméstico.
Reciclelo en un centro de reciclaje para equipos
eléctricos y electrénicos. Esto ayudara a evitar dafar el
medioambiente y las personas.

Pdngase en contacto con las autoridades locales, el
servicio de residuos domésticos o su distribuidor para
obtener mas informacién acerca de como reciclar su
producto.

Datos técnicos

Datos técnicos

215iL
Motor
Tipo de motor BLDC
Velocidad en el eje de salida, rpm 6800
Anchura de corte, mm 310
Peso
Peso sin bateria, kg 2,9
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215iL

Peso con bateria (BLi10/BLi20), kg 3,6/4,1

Emisiones de ruido'®

Nivel de potencia acustica, dB(A) medidos 90,5

Nivel de potencia acustica garantizado LyyadB(A) 92

Niveles actisticos2°

Nivel de presién sonora equivalente en el oido del usuario, medido segun EN ISO 74,9
50636-2-91, dB (A)

Niveles de vibraciones?'

Niveles de vibracion en los mangos, medidos conforme a EN50636-2-91, m/s2? 4,5/2,7

Equipado con cabezal de corte (original), parte delantera/trasera.

Baterias homologadas para el producto

Bateria BLi10 BLi20

Tipo lones de litio lones de litio

Capacidad de la ba- | Consulte la etiqueta que indica la potencia Consulte la etiqueta que indica la potencia

teria, Ah de la bateria de la bateria
Tensién nominal, V 36 36,5 36 36,5
Peso, Ib/kg 0,7 0,7 1,2 1,2

Cargadores de baterias homologados para el producto

Cargador de baterias QC80 40-C80
Tension de red, V 100-240 100-240
Frecuencia, Hz 50-60 50-60
Potencia, W 100 72
Tension de salida, V CC/ Amperaje, A 36/2 43/1,6

19 Emisiones sonoras en el entorno medidas como potencia acustica (Lya) segun la directiva 2000/14/CE. La
diferencia entre la potencia acustica garantizada y medida es que la potencia acuUstica garantizada también
incluye la dispersion en el resultado de la medicion y las variaciones entre diferentes productos del mismo
modelo, segun la directiva 2000/14/CE.

20 |os datos de nivel de presién sonora equivalente del producto que se han recogido tienen una dispersién
estadistica tipica (desviacion estandar) de 2,5 dB(A).

21 |os datos referidos del nivel de vibracién poseen una dispersién estadistica habitual (desviacién tipica) de 1,5
m/s2,
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Accesorios

Accesorios homologados

Accesorios homologados

Tipo

Proteccion del equipo de corte, n.° de refe-
rencia

Cabezal de corte

R25B (diametro del hilo: 2 mm)

529 96 69-01
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Declaracion de conformidad

Declaracion de conformidad UE

Nosotros, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna
(Suecia), tel. +46-36-146500, declaramos bajo nuestra
exclusiva responsabilidad que el producto:

Descripcién Recortadora de césped a bateria
Marca Husqgvarna

Tipo/Modelo 215iL

Identificacién Numeros de serie a partir del afio 2021

Cumple las siguientes directivas y normas de la UE:

Directiva/Reglamen-
to

Descripcion

2006/42/CE "relativa a las maquinas"

2014/30/UE "relativa a la compatibilidad electromagnética"

2000/14/CE "relativa a las emisiones sonoras en el entorno"

2011/65/UE "relativa a restricciones de utilizacion de determinadas sustancias peligrosas en aparatos

eléctricos y electronicos”

Y que se aplican las especificaciones técnicas o los
estandares siguientes: EN
60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A14:2019+A1:2019
+A2:2019, EN 50636-2-91:2014, EN |EC 63000:2018,
EN 55014-1:2017+A11; EN 55014-2:2015.

Organismo notificado: 0197 TUV Rheinland LGA
Products GmbH, Tillystrae 2, 90431 Nirnberg,
Germany ha certificado la conformidad con la Directiva
del Consejo 2000/14/CE, Procedimiento de evaluaciéon
de conformidad: Anexo VI.

Para obtener informacion respecto a la emision sonora,
consulte Datos técnicos en la pagina 114.

Huskvarna, 2021-09-30

M b—

Par Martinsson, Director de I+D, Gestiéon de Ingenieria y
Desarrollo de Conceptos, Productos Portatiles

Responsable de la documentacion técnica

C€
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Sissejuhatus
Seadme kirjeldus Kasutusotstarve

Husqgvarna 215iL on elektrimootoriga akutoitel
murutrimmer.

Me teeme pidevalt t66d, et tdsta sinu ohutust ja
téhusust té6tamisel. Lisateabe saamiseks vota ihendust
hooldusesindajaga.

Toote tutvustus
(Joon. 1)

'[oodet kasutatakse trimmeripeaga muru pigamiseks.
Arge kasutage toodet muul otstarbel kui muru
pugamiseks, rohu niitmiseks ja metsa puhastamiseks.

MArkus: Riiklikud Gigusaktid véivad selle toote
kasutamist piirata.

kehavigastuse. Olge ettevaatlik ja
kasutage toodet digesti.

1. Trimmeripea
2. Loikeosa kaitse (Joon. 3) Enne seadme kasutamist lugege
3. Vars kasutusjuhend hoolikalt labi ja veenduge,
4. Varre reguleerimine (teleskoop) et kdik juhised oleksid taiesti
5. Silmuskaepide arusaadavad.
6. Klahvistik
7. Klahvistiku hoiatusindikaator (Joon. 4) Kasuta kaitseprille.
8. Kaivitus- ja seiskamisnupp R
9. SavE-nupp (Joon. 5) Arge jatke vihma katte.
10. ToitelUliti .
11. Toiteliiliti lukustus (Joon. 6) Umbritsevasse keskkonda leviva

o . ’ . - miirataseme silt EL-i (sealhulgas
12. Toite sisselllituse ja hoiatuse indikaator New South Walesi igusaktide) ning
13. Pistik Uhendkuningriigi direktiivide ja eeskirjade
14. Akulaadija 40-C80 kohaselt. Mirataseme andmed on toodud
15. Akulaadija QC80 masina sildil ja peatikis ,Tehnilised
16. Toitekaabel andmed".
17. Taimede kaitse . L .
18. Aku hoiatusindikaator (Joon. 7) Hoidke kdrvalised isikud tootest ohutule

’ kaugusele.
19. Aku olek
20. Akundidiku nupp (Joon.8)  Enne hooldamist iihendage aku laht.
21. Aku vabastamise nupud
22. Aku (Joon. 9) Toode voi toote pakend ei
23. Kombitooriist kuulu olmejaatmete hulka. Toimetage
24. Kasutusjuhend see elektri- ja elektroonikajaatmete
. . ringlussevétukeskusesse.
Siimbolid tootel
(Joon. 10) See seade vastab kehtivatele EL-i
(Joon. 2) HOIATUS! Toode vdib olla ohtlik direktiividele.
ja tekitada kasutajale voi korvalistele
isikutele ohtliku véi surmava
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(Joon. 11)  See toode vastab kehtivatele

Uhendkuningriigi eeskirjadele.

(Joon. 12)  Alalisvool.

Seerianumbri leiate and-
mesildilt voi lasertrikiselt.
aaaa on tootmisaasta ja nn
on tootmisnadal.

aaaannxxxxx

Akul ja/véi akulaadijal olevad siimbolid.

Toimetage seade elektri- ja
elektroonikajaatmete ringlusse-

(Joon. 16) vétukeskusesse. (Kehtib vaid
Euroopas)
(Joon. 13)  Torkekindel trafo.

(Joon. 14) Kasutage ja hoiustage akulaadijat ainult
siseruumides.

(Joon. 15)  Topeltisolatsioon.

Tootevastutus

Tootevastutusseaduste alusel ei vastuta me tootest
tingitud kahjustuste eest, kui:

» toodet on valesti parandatud;

» toote parandamisel on kasutatud osi, mis ei ole
tootja poolt valmistatud voi heaks kiidetud;

« tootel on kasutatud tarvikut, mis ei ole tootja poolt
valmistatud voi heaks kiidetud;

+ toodet ei ole parandatud volitatud hoolduskeskuses
voi volitatud isiku poolt.

Ohutus

Ohutuse maaratlused

Mbistetega ,hoiatus”, ,ettevaatust” ja ,méarkus” juhitakse
tahelepanu eriti olulistele kohtadele kasutusjuhendis.

HOIATUS: Tahistab kasutusjuhendi
juhiste eiramise korral kasutaja voi

korvalseisjate kehavigastuse voi surmaga
I6ppeva 6nnetuse ohtu.

ETTEVAATUST: Tahistab
kasutusjuhendi juhiste eiramise korral
seadme, muude esemete voi ldheduses

asuvate objektide kahjustamise ohtu.

Markus: Tanistab antud olukorras vajalikku
lisateavet.

Uldised ohutusalased markused
elektritdériistade kohta

HOIATUS: Lugege kdik ohutusalased

A hoiatused ja koik juhised I1abi. Hoiatuste ja
juhiste eiramine voib pdhjustada elektril66gi,

tulekahju ja/vdi raskeid vigastusi.

Markus: Hoidke kik ohutusalased markused
ja juhised edasiseks kasutamiseks alles. Markustes
kasutatud elektritodriista moiste tahistab vorgutoitel
(juhtmega) elektritdoriista voi akutoitel (juhtmeta)
elektritdoriista.

Kontroll enne kaivitamist

+ Eemaldage alati aku, et seade juhuslikult ei
kaivituks. Enne seadme hooldamist tuleb aku alati
eemaldada.

* Enne seadme kasutamist ning pérast |66gi saamist
tuleb kontrollida kulumis- ja kahjustusjélgi ning
seadet vajadusel remontida.

+ Vaadake Ule to6piirkond. Kérvaldage koik lahtised
esemed, nagu kivid, klaasikillud, naelad, traat, nd6r
ja muu taoline, mis vdivad dhku paiskuda voi
I16ikurisse voi I8ikuri piirdesse kinni jaada.

* Kontrollige, ega mootor pole maardunud voi
mdranenud. Eemaldage mootorist harja abil muru ja
lehed. Vajaduse korral tuleb kanda kindaid.

« Kontrollige, et timmeripea oleks taielikult trimmeri
kilge kinnitatud.

» Kontrollige, et seade oleks taiesti korras. Kontrollige,
et kdik mutrid ja kruvid oleksid korralikult pingutatud.

» Kontrollige trimmeripead ja kaitsekatet, kas
selles pole margata kahjustusi. Kui trimmeripead
voi trimmerikaitset on tabanud 166k voi see
on pragunenud, vahetage trimmeripea voi
trimmerikaitse valja. Kasuta ettenéhtud Iikeosa
kaitsekatet. Vt. peatlikki Tehnilised andmed.

+ Seadme kasutaja peab veenduma, et inimesed ja
loomad oleksid seadmega téétamise ajal vahemalt
15 meetri kaugusel. Kui samas kohas t66tab
mitu kasutajat, peab nende ohutusvahemaa olema
vahemalt 15 meetrit.

» Enne kasutamist tehke seadme (ldine llevaatus.
Jargige hooldusskeemi.

» Kasutamist voivad piirata riiklikud v&i kohalikud
seadused. Jargige kdiki maarusi.
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Toé6ala ohutus

Hoidke tédala puhas ja tagage hea valgustatus.
Segamini voi hamarad alad on dnnetusealtid.

Arge kasutage elektritddriistu plahvatusohtlikus
keskkonnas, néiteks tuleohtlike vedelike, gaaside
vGi tolmu ldheduses. Elektritdoriistad voivad tekitada
sademeid, mis vdivad tolmu vdi gaasid sliidata.
Hoidke elektritdoriista kasutamise ajal lapsed ja
korvalseisjad tooalast eemal. Tahelepanu hajumine
voib pdhjustada kontrolli kaotamist.

Elektriohutus

Elektritdoriista pistikud peavad sobima pistikupessa.
Arge muutke pistikut mis tahes visil. Arge

kasutage maandusega elektritdériistade puhul
adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad véahendavad elektril66gi ohtu.

Véldi kehalist kokkupuudet maandatud pindadega
(nt torud, radiaatorid, elektripliidid ja kilmikud). Keha
maandamise korral on elektrilédgi oht suurem.
Viltige elektritddriistade kokkupuudet vihma ja
mérgade tingimustega. Todriista padsenud vesi
suurendab elektrild6gi saamise ohtu.

Kasutage juhet digesti. Ara kunagi kasuta

juhet elektritdoriista kandmiseks, tdmbamiseks

voi pistikupesast eemaldamiseks. Kaitske juhet
kuumuse, 8li, teravate servade ja liikuvate osade
eest. Kahjustatud voi sdlmes juhe suurendab
elektrilodgi ohtu.

Elektritdoriistaga Gues tdétamisel kasuta
vilistingimustes kasutamiseks sobivat
pikendusjuhet. Valistingimustes kasutamiseks sobiva
pikendusjuhtme kasutamine vahendab elektrilédgi
ohtu.

Kui elektritddriista kasutamine niiskes keskkonnas
on valtimatu, kasutage rikkevoolukaitsmega (RCD)
kaitstud toidet. RCD kasutamine véhendab
elektrilddgi ohtu.

Inimeste kaitsmine

Olge elektritooriista kasutamisel tdhelepanelik,
jélgige oma tegevust ja kasutage tervet moistust.
Arge kasutage elektritddriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite méju all. Hetkeline
téahelepanematus elektritodriistade kasutamise ajal
voib Idppeda tdsiste kehavigastustega.

Kasutage isikukaitsevahendeid. Kasutage

alati kaitseprille. Asjakohastes tingimustes
kaitsevahendite (nt tolmumask, mittelibisevad
turvajalatsid, kiiver voi kérvaklapid) kasutamine
vahendab kehavigastuste ohtu.

Viiltige soovimatut k&ivitumist. Enne seadme
tlhendamist toiteallika v6i akuga, (iles tdstmist

v6i kandmist veenduge, et liiliti on véljaliilitatud
asendis. Kui kannate elektritdoriistu nii, et teie
sOrm on toiteldlitil, voi pingestate lUlitiga varustatud
elektritdoriistu, voib see I6ppeda dnnetusega.
Eemaldage enne elektritdoriista sisselilitamist
kdik reguleerimis- ja mutrivétmed. Elektritoriista

podrleva osa kiilge jaetud mutri- vm véti voib
pohjustada kehavigastusi.

Arge kiilinitage liiga kaugele. Siilitage kogu

aeg kindel jalgealune ja tasakaal. See

annab ootamatutes olukordades parema kontrolli
elektritooriista Ule.

Kandke nduetekohaseid riideid. Arge kandke
lahtiseid réivaid ega ehteid. Hoidke juuksed ja réivad
likuvatest osadest eemal. Lahtised rdivad, ehted voi
pikad juuksed vdivad liikuvate osade vahele kinni
jaada.

Kui seadmetel on iihendus tolmueemaldus- ja
kogumisseadmete jaoks, veenduge, et need

on Uhendatud ja neid kasutatakse igesti.
Tolmukogumise kasutamise abil saab vahendada
tolmuga seotud ohte.

Arge muutuge tdériistade sagedasest kasutusest
hooletuks ja &rge ignoreerige tdériistade ohutu
kasutamise p&himotteid. Hooletu tegevus voib

ka murdosa sekundi jooksul pohjustada tdsiseid
kehavigastusi.

Séltuvalt tooriista kasutusviisist voib mootortdoriista
kasutamise ajal tekkiv vibratsioon seadme
dokumentatsioonis esitatud koguvaartusest
erineda. Kasutajad peaksid valja selgitama
isikukaitsemeetmed, mis pohinevad eeldatavatel
tegelikel to6tingimustel (arvestada tuleb to6tsUkli
koiki etappe - lisaks taisvoimsusega té6tamisele
loeb ka see aeg, mil seade on vélja lilitatud, ja see
aeg, kui seade to6tab tiihikaigul).

Elektritéoriista kasutamine ja hooldamine

.

Arge suruge elektritddriista juga. Kasutage
rakenduse jaoks asjakohast elektritdoriista. Oige
elektritdoriist teeb t66 ara paremini, ohutumalt ja
ettenéhtud kiirusel.

Arge kasutage elektritdoriista, kui liiliti vajutamisel ei
lillitu seade sisse ega vélja. Mis tahes elektritooriist,
mida pole voimalik juhtida, on ohtlik ja tuleb
viivitamatult parandada.

Enne elekiritdoriista reguleerimist, tarvikute
vahetamist v&i hoiulepanekut eemalda pistik
toiteallikast ja/voi eemalda elektritdoriista kiiljest
aku, kui see on eemaldatav. Taolised ennetavad
ohutusmeetmed vahendavad elektritdoriista
tahtmatu kaivitamise ohtu.

Hoidke elektritdoriistu, mida te parasjagu ei kasuta,
lastele kéttesaamatus kohas ja &rge lubage
elektritddriista kasutada isikutel, kes ei oska seda
kasutada voi pole neid juhiseid I&bi lugenud.
Elektritdoriistad on koolitamata kasutajate kdes
ohtlikud.

Elektritdoriistu ja tarvikuid tuleb hooldada.
Kontrollige liikuvate osade joondust ja kinnitusi,
osade purunemist v6i muid tddriista kasutamist
mdjutada vdivaid tegureid. Kahjustuse korral

laske elektritddriist enne kasutamist remontida.
Paljude 6nnetuste pdhjuseks on halvasti hooldatud
elektritdoriistad.
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Hoidke I6ikevahendid teravad ja puhtad.
Nouetekohaselt hooldatud teravate 16ikeservadega
I6ikevahendite kinnikiilumise tdenéosus on vaiksem
ja neid on hoélpsam juhtida.

Jérgige elektritddriista, tarvikute, tédriistaotsikute
jm kasutamisel neid juhiseid ning arvestage
tédtingimuste ja -lilesandega. Elektritdoriista
kasutamine muuks kui etten@htud otstarbeks voib
pohjustada ohtliku olukorra.

Hoidke kéepidemed ja haardepinnad kuivad, puhtad
ning 6li- ja méérdevabad. Libedate kdepidemete

ja haardepindade korral ei ole ootamatutes
olukordades voimalik tédriista ohutult kdsitseda ja
juhtida.

Akutddriistade kasutamine ja hooldamine

Kasutage laadimiseks ainult tootja soovitatud
laadijat. Uhte tiipi aku laadimiseks sobiv laadija
voib koos teist tulipi akuga kasutades tuleohtu
pohjustada.

Kasutage toodetega vaid spetsiaalselt neile loodud
akusid. Teisi akukogumeid kasutades riskite
vigastuste ja tulekahjuga.

Kui aku pole hetkel kasutuses, hoidke seda eemal
teistest metallesemetest (nt kirjaklambrid, mdindid,
votmed, naelad, kruvid vms vaiksed metallesemed),
mis voiksid akuklemme omavahel lihendada.
Akuklemmide lGhistamine vdib pdhjustada
pdletushaavu véi tulekahju.

Vaarkasutamise korral voib akust vedelikku lekkida;
véltige kokkupuudet. Kokkupuute korral loputage
kannatada saanud kohta veega. Kui vedelik satub
silma, loputage silma veega ja pd6rduge arsti poole.
Akust lekkinud vedelik vdib pdhjustada arritust voi
poletushaavu.

Arge kasutage defektset v6i muudetud akut

voi tooriista. Kahjustatud voi muudetud akud

voivad kaituda ettearvamatult ning péhjustada tule-,
plahvatus- voi vigastusohtu.

Arge laske akul vdi todriistal puutuda kokku tulega
v6i liiga kdrgete temperatuuridega. Kokkupuude ile
130 °C temperatuuriga voib pdhjustada plahvatuse.
Jérgige koiki laadimisjuhiseid ja drge vahetage
akut voi tédriista temperatuuril, mis jaab valjapoole
juhistes kirjeldatud temperatuurivahemikku. Aku
laadimine valesti voi valjaspool selleks ettenahtud
temperatuurivahemikku voib akut kahjustada ja
suurendada tuleohtu.

Hooldus

Laske elektritéoriista hooldada vastava véljabppega
remontijal, kes tohib kasutada ainult identseid
asendusosi. See tagab elektritdoriista ohutuse
sailimise.

Arge kunagl hooldage kahjustatud akusid. Akusid
voivad hooldada liksnes tootja vdi volitatud
teenusepakkujad.

Tegutsege alati tervet mdistust arvestades.

K&iki olukordi, mis véivad seadme kaitamisel ette
tulla, ei ole véimalik kirjeldada. Olge alati ettevaatlik
ja kasutage tervet moistust. Valtige olukordi, millega
te ei pruugi toime tulla. Kui te parast selle juhendi
labilugemist tunnete veel ebakindlust, kiisige enne
jatkamist ndu asjatundijalt.

lahedale ega seadet kasutada! Et seadet
on lihtne kaivitada, voivad lapsed selle
kaivitada, kui neid piisavalt ei jalgita. See
téhendab raskete vigastuste tekke ohtu.
Selleparast tuleb seadmelt eemaldada aku,
kui seade jaab valveta.

c HOIATUS: Arge laske lapsi seadme

Uldised ohutuseeskirjad

HOIATUS: Enne seadme kasutamist

lugege labi jargnevad hoiatused.

A

+ Eemaldage aku, et seade juhuslikult ei kaivituks.

+ Seade on ohtlik, kui seda kasutada valesti voi
ettevaatamatult. Seade vdib pdhjustada kasutaja voi
korvaliste isikute ohtliku kehavigastuse voi surma.

+  Arge kasutage seadet, kui selle algseid tehnilisi

naitajaid on muudetud. Arge muutke seadme iihtegi
osa ilma tootja heakskiiduta. Kasutage ainult tootja
poolt heaks kiidetud osi. Vale hooldamise tagajarjeks
voib olla kehavigastus v6i surm.

Kontrollige seadet enne kasutamist. Vt jaotist
Kontroll enne kdivitamist Ik 119]a jaotist Enne

toote kasutamist Ik 125. Arge kasutage kahjustatud
seadet. Jargige seadet kontrollides ja hooldades
seadme kasutusjuhendi ndudeid.

Lapsi tuleb jalgida, et nad seadmega ei mangiks.
Arge kunagi lubage seadet ega akut kasutada véi
hooldada lastel ega teistel isikutel, kes pole seadme
ja/voi aku kasutamise koolitust saanud. Kohalikes
digusaktides voib olla reguleeritud kasutaja vanus.
Hoidke seadet lukustatud kohas, kus sellele ei paase
juurde lapsed ega volitamata isikud.

Hoidke seadet lastele kattesaamatus kohas.
Seadme algset konstruktsiooni ei tohi muuta ilma
tootja loata. Kasutage alati originaallisatarvikuid.
Lubamatud muudatused ja varuosad vdivad
pohjustada kasutaja ja teiste isikute raskeid voi isegi
eluohtlikke kehavigastusi.

Markus: Kasutamist véivad piirata riiklikud véi
kohalikud maarused. Jargige koiki maarusi.

Ohutusjuhised kasutamisel

HOIATUS: Enne toote kasutamist loe

1abi jargnevad hoiatused.

A
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+ Arge kasutage masinat halva ilmaga (eelkdige
aikesetormi ajal). See vahendab pikselddgi ohtu.

+ Kontrollige pdhjalikult, kas masina kasutuskohas
on elusloodust. Masin voib té6tades elusloodust
kahjustada.

+ Kontrollige hoolikalt masina kasutuskohta ning
eemaldage sealt kik kivid, oksad, traadid, kondid
ja muud vddrkehad. Ohku paiskuvad esemed véivad
pbhjustada kehavigastusi.

« Enne masina kasutamist kontrollige alati visuaalselt,
et Idiketera ja selle koost ei oleks kahjustatud.
Kahjustatud osad suurendavad vigastuste ohtu.

» Hoidke kaitsmed paigaldatuna. Kaitsmed peavad
olema tédkorras ja 6igesti paigaldatud. Kaitse, mis
on lahti tulnud, kahjustunud voi ei to6ta korralikult,
voib tekitada kehavigastusi.

» Hoidke kdik jahutus6hu sisselaskeavad prahist
puhtad. Blokeeritud 8hu sisselaskeavad ja praht
voivad pdhjustada tlekuumenemist vi tuleohtu.

+ Kandke alati kaitseprille ja kuulmiskaitset. Sobivad
kaitsevahendid véahendavad kehavigastusi.

+ Kandke masina kasutamisel alati libisemiskindlaid
kaitsejalatseid. Arge kasutage masinat paljajalu
vdi lahtiste sandaalidega. See vahendab liikkuva
|6iketeraga kokkupuutel jalalabade vigastuste ohtu.

« Kandke alati réivaid, néiteks piikse, mis katavad
masina kasutamise ajal kasutaja jalad. Kokkupuude
likuva I6iketera voi johviga voib tekitada vigastusi.

+ Hoidke korvalised isikud masinaga tédtamise ajal
eemale. Paiskuv praht voib tekitada raskeid
kehavigastusi.

+  Arge kasutage masinat védkohast kdrgemal. See
aitab valtida tahtmatut kokkupuudet I16iketeraga ja
tagab teile ootamatutes olukordades masina lle
parema kontrolli.

» Kasutage masinat mérjas rohus ettevaatlikult.
Kdndige ja &rge kunagi jookske. See véhendab
libisemis- ja kukkumisohtu, mis voib I6ppeda
kehavigastusega.

+  Arge kasutage masinat liiga jarskudel kallakutel.
See vahendab kontrolli kaotamise ning libisemis- ja
kukkumisohtu, mis véib 16ppeda kehavigastusega.

« Kallakul té6tades tagage alati kindel asend, tétage
masinaga risti iile kallaku, mitte otse (les v&i alla,
ning olge suuna muutmisel &armiselt ettevaatlik.
See vahendab kontrolli kaotamise ning libisemis- ja
kukkumisohtu, mis véib I6ppeda kehavigastusega.

« Hoidke kéik toitejuntmed ja -kaablid I6ikealast
eemale. Hekis vdi pddsas olev toitejuhe voi -kaabel
voib jadda varjatuks ning johv voi I6iketera voib seda
kogemata Idigata vdi kahjustada.

+ Hoidke kdik kehaosad trimmeri likuvast Idiketerast
vdi johvist eemale. Arge eemaldage materjali
masinast enne, Kui see on toiteallikast lahti
thendatud. Trimmeri liikuv I6iketera v6i johv voib
tekitada raskeid kehavigastusi.

» Kandke masinat nii, et masin on vélja lillitatud ja
kehast eemal. Masina dige kasitsemine vahendab

trimmeri liikuva I6iketera voi johviga juhusliku
kokkupuute téendosust.

« Kasutage asenduseks ainult tootja ettendhtud
16ikepaid ja trimmeri 18iketeri véi jdhve. Arge
asendage trimmeri I6iketera vdi johvi metalltraatide
ega -teradega. Valed varuosad vdivad pdhjustada
kontrolli kaotamise, purunemise ja vigastuse.

Isikukaitsevahendid

A

* Seadmega to6tamisel tuleb kasutada ettenahtud
isikukaitsevarustust. Isikukaitsevarustus ei vélista
taielikult kehavigastuste ohtu, kuid vahendab
onnetusjuhtumi korral kehavigastuse raskusastet.
Oige varustuse valimiseks pdérduge edasimiiija
poole.

« Kanna heakskiidetud kérvaklappe.

(Joon 17)
Kanna heakskiidetud kaitseprille. Naokaitsme
kasutamisel tuleb lisaks kasutada heakskiidetud
kaitseprille. Heakskiidetud kaitseprillide all
moeldakse selliseid prille, mis vastavad standardile
ANSI Z87.1 USA-s vdi EN 166 Euroopa Liidu
riikides.

(Joon. 18)

* Vajaduse korral kandke kindaid, naiteks I6ikeosa
kinnitades, kontrollides v6i puhastades.

(Joon. 19)

HOIATUS: Enne toote kasutamist loe

18bi jargnevad hoiatused.

« Kandke terasest varbakatete ja libisemist takistavate
taldadega kaitsesaapaid.

(Joon 20)
Kandke vastupidavast materjalist riideid. Kandke
alati pikki raskeid pukse ja pikki varrukaid. Hoiduge
liiga avaratest réivastest, mis voivad okstesse
takerduda. Arge kandke ehteid, lihikesi piukse ega
sandaale. Arge kasutage seadet paljajalu. Kinnitage
juuksed ohutult 6lgadest kdrgemale.

« Hoia esmaabikomplekti kattesaadavas kohas.

(Joon. 21)
Toote ohutusseadised

A

Selles alalbigus kirjeldatakse masina turvavarustust,
selle otstarvet ning kuidas 1abi viia kontrolle ja

hooldust, tagamaks masina nduetekohane t66 Peatikist
Sissejuhatus Ik 118 naete, kus nad teie seadmel
paiknevad.

HOIATUS: Enne seadme kasutamist

lugege 1abi jargnevad hoiatused.

Kui seadet ei hooldata digesti ja korraparaselt ning
seadet ei paranda asjatundja, véib seadme t6diga
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liheneda ja tekkida 6nnetuste oht. Kui vajate taiendavat
infot, pddrduge lahimasse teenindusse.

e HOIATUS: Arge kasutage seadet,

kui selle turvavarustus pole taiesti korras.
Ohutusvarustust tuleb kaesolevas I6igus
toodud eeskirjade kohaselt hooldada

ja kontrollida. Kui seade ei vasta
ohutusnduetele, laske see parandada
hooldustdokojas.

ETTEVAATUST: seadme hooldus ja

parandamine nduab eraldi valjadpet. Eriti
oluline on see seadme ohutusvarustuse
puhul. Kui seade ei vasta allpool toodud
nouetele, vii see hoolduspunkti. Meie
toodetele on tagatud professionaalne
hooldus ja parandus. Kui seadme mutja

ei tegele hooldusega, paluge teda juhatada
teid I&himasse hoolduspunkii.

A

Klahvistiku kontrollimine

1. Vajutage kaivitus- ja seiskamisnuppu (A) ja hoidke
seda allavajutatuna. (Joon. 22)
a) Seade on sisse lulitatud siis, kui LED-tuli (B)
slttib.
b) Seade on vélja lulitatud siis, kui LED-tuli (B)
kustub.

2. Hoiatusindikaatori (C) siittimise vdi vilkumise korral
vt Klahvistik Ik 128.

Toiteliiliti lukustuse kontrollimine

Toitellliti lukustusfunktsioon valdib seadme juhuslikku
kaivitamist. Kui lUkkate toitelliti luku (A) alla,
vabaneb toitelliliti (B). Kédepidemest lahti laskmise
korral naasevad nii toiteldliti kui ka toiteldliti lukustus
algasendisse.

(Joon. 23)

1. Jalgige, et toiteliliti oleks luliti lukustuse algasendis
lukustatud. (Joon. 24)

2. Vajutage toitelllitit ja veenduge, et vabastamise
korral liguks see tagasi algasendisse. (Joon. 25)

3. Veenduge, et toiteldliti ja toiteldliti lukustus liiguksid
takistamatult ning tagastusvedru td6taks digesti.
(Joon. 26)

4. Kaivitage seade. Vt jaotist Toofe kdivitamine Ik 126.
5. Rakendage taispdorded.

6. Vabastage toitellliti ja veenduge, et 16ikeosa
peatuks taielikult.

Léikeosa kaitsme kontrollimine

c HOIATUS: Arge kasutage Iikeosa ilma

kaitsmeta. Kasutage alati I6ikeosa kaitset,

mis on ette nahtud just selle I6ikeosa jaoks,
mida te kasutate, vt Tehnilised andmed Ik
129. Vale voi vigane 6ikeosa kaitse voib
pohjustada raskeid kehavigastusi.

Loikeosa kaitse takistab esemete paiskumist
seadmekasutaja suunas. Samuti aitab see &ra hoida
kehavigastusi, mida voib tekitada I6ikeosa puudutamine.

1. Seisake mootor.
2. Otsige kahjustusi, naiteks pragusid.
. Kui I6ikeosa kaitse on kahjustunud, vahetage see
valja.
Loikeosa
Valige 6ige I6ikeosa ja hooldage I6ikeosa selleks, et:

» tagada seadme maksimaalne joudlus;
* pikendada I6ikeosa tédiga.

ainult koos selleks ette nahtud
kaitsekattega! Vt jaotist Tehnilised andmed
Ik 129. Loikeosa kasutusjuhendist leiate
teavet trimmerijohvi dige paigaldamise ja
dige 1abimdoduga trimmerijohvi valimise
kohta.

c HOIATUS: Lsikeosa tohib kasutada

HOIATUS: Defektne Isikeosa vib

suurendada dnnetuste ohtu.

HOIATUS: Enne Iikeosa kallal

tootamist lllitage alati vélja mootor. Péarast
gaasi vabastamist pddrleb see edasi.
Veenduge, et I16ikeosa oleks taielikult
seiskunud ja Gihendage stutekuinla kate
enne t66 alustamist stutekulnla kiljest
lahti.

A
A

Trimmeripea

c HOIATUS: Kahjuliku vibratsiooni

arahoidmiseks veenduge alati, et timmijéhv
oleks keritud trumlile Uhtlaselt ja tugevalt.

(Joon. 27)

» Kasutage ainult soovitatud trimmipaid ja -johve.

» Kasutage ainult soovitatud I6ikeosa.

+ Véiksemad seadmed néuavad vaiksemaid

trimmipaid ja vastupidi.
* Tahtis on johvi pikkus. Sama labimédduga pikem

johv nduab véimsamat mootorit kui lthike johv.

» Kontrollige, et timmerikaitse peal asetsev nuga
ei oleks kahjustatud ega kadunud. Nuga I6ikab
trimmijohvi, et selle pikkus oleks dige.

heakskiidetud ja digesti kinnitatud 16ikeosa
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«  Trimmijéhvi td6ea pikendamiseks leotage seda enne
kasutamist paar paeva vees.

Aku ohutus

HOIATUS: Enne seadme kasutamist

lugege labi jargnevad hoiatused.

A

« Kasutage ainult BLi akut. Vt jaotist Tehnilised
andmed Ik 129. Aku on kodeeritud.

» Kasutage Husqvarna toodete vooluallikana tksnes
taaslaetavaid BLi akusid. Kehavigastuse valtimiseks
arge kasutage akut muude seadmete toiteallikana.

+  Elektrilsdgioht! Arge (ihendage akuklemme vétmete,
mintide, kruvide v6i muude metallesemetega. See
voib tekitada akus lihise.

+  Arge kasutage mittetaaslaetavaid akusid.

+ Arge asetage esemeid aku 8huavade sisse ja ette.

« Valtige aku kokkupuudet otsese paikesevalguse,
kuumuse ja lahtise leegiga. Aku voib pdhjustada
pdletusi ja/voi keemilisi pdletusi.

» Valtige aku kokkupuudet vihma ja mérja
keskkonnaga.

« Valtige aku kokkupuudet mikrolainete ja
koérgsurvega.

+ Arge demonteerige ega I8hkuge akut.

* Aku lekke korral véltige vedeliku kokkupuudet keha
ja silmadega. Kui vedelik satub kehale, puhastage
kokkupuutunud ala rohke veega ja seebiga ning
seejarel poorduge arsti poole. Kui vedelik satub
silma, arge hdoéruge silmi, vaid loputage neid veega
vahemalt 15 minutit ja pd6rduge arsti poole.

» Kasutage akut keskkonnas, mille temperatuur jaab
vahemikku —10...40 °C (14...114 °F).

+  Arge puhastage akut v&i akulaadijat veega. Vt jaotist
Seadme, aku ja akulaadija puhastamine Ik 127.

+  Arge kasutage defektset véi kahjustatud akut.

» Ladustage akusid eemal metallesemetest (nt naelad,
kruvid, ehted).

* Hoidke aku eemal lastest.

Akulaadija ohutus

HOIATUS: Enne toote kasutamist loe

18bi jargnevad hoiatused.

A

* Ohutuseeskirjade eiramine voib kaasa tuua
elektrilodgi voi lthise.

» Kasutage ainult seadme tarnekomplekti kuuluvat
akulaadijat. Kasutage BLi asendusakude
laadimiseks ainult laadijaid QC80 ja 40-C80.

+  Arge piiidke akulaadijat lahti monteerida.

+ Arge kunagi kasutage defektset véi kahjustunud
akulaadijat.

+  Arge tdstke akulaadijat toitejuhtmest hoides.
Akulaadija vérgupistikupesast lahutamiseks
témmake pistikut. Ara témba toitejuhet.

» Valtige juhtmete ja pikendusjuhtmete kokkupuudet
vee, 0Oli ja teravate servadega. Jélgige, et juhe ei
jaéks uste, varavate jms vahele.

» Arge kasutage akulaadijat tuleohtlike vi korrosiooni
tekitavate materjalide ldheduses. Veenduge, et
akulaadija poleks kinni kaetud. Suitsu vdi tule tekke
korral eemaldage pistik akulaadijast.

« Laadige akut ainult hea dhuvahetusega siseruumis
ja paikesevalguse eest kaitstuna. Arge laadige akut
dues. Arge laadige akut mérjas keskkonnas.

» Kasutage akulaadijat keskkonnas, mille temperatuur
jaab vahemikku 5...40 °C (41...104 °F). Kasutage
laadijat hasti ventileeritavas, kuivas ja tolmuvabas
keskkonnas.

+ Arge asetage esemeid akulaadija jahutusavade
sisse ja ette.

+ Arge kunagi (ihendage akulaadija klemme
metallesemete kllge, vastasel korral voib akulaadija
l0histuda.

« Kasutage heakskiidetud ja kahjustamata
pistikupesasid. Veenduge, et akulaadija juhe poleks
kahjustatud. Pikendusjuhtme kasutamisel veenduge,
et pikendusjuhe poleks kahjustatud.

+  Arge laadige akulaadijas mittelaetavaid akusid.

Ohutusjuhised hooldamisel

A

« Eemaldage aku enne hooldustdédde véi muude
kontrolltoimingute v6i seadme kokkupanemise
alustamist.

« Seadme kasutaja tohib teha Uksnes
kaesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud hooldustoid.
Mahukamate hooldustddde tegemiseks podrduge
hooldusesindusse.

+ Arge puhastage akut v&i akulaadijat veega.
Tugevatoimeline pesuvahend vdib kahjustada
plastdetaile.

« Kui hooldustoid ei tehta, siis toote kasutusiga
liheneb ja dnnetuste oht kasvab.

« Kaoigi hooldus- ja parandustédde tegemiseks
(eriti seadme ohutusseadiste juures) on vajalik
erivaljadpe. Kui parast hooldustééde tegemist ei 1abi
seade koiki kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud
kontrolltoiminguid, siis pé6rduge hooldusesinduse
poole. Garanteerime, et hooldusesinduses tehakse
teie tootele professionaalsel tasemel remondi- ja
hooldustddd.

« Kasutage ainult originaalvaruosi.

HOIATUS: Enne seadme hooldustséde
tegemist lugege labi jargnevad hoiatused.

124

1737 - 002 - 12.01.2022



Kokkupanek

Sissejuhatus

e HOIATUS: Enne toote kokkupanekut

lugege ohutuspeatiikki ja tehke selles olev
teave endale arusaadavaks.
Trimmerikaitse kinnitamine
1. Seadke trimmerikaitse vastu mootori korpust. (Joon.
28).

2. Pange polt 1abi mootori korpuse ja trimmerikaitsme.
(Joon. 29)

3. Pingutage polti.
Trimmeripea paigaldamine

1. Po&ora valjuvat volli, kuni veoketta ava satub kohakuti
llekande avaga.

2. Pange lukustustihvt auku, et voll lukustuks.

3. Keerake trimmeripead vastupaeva. (Joon. 30)

Silmuskaepideme paigaldamine

Paigaldage kruvi silmuskdepidemele. (Joon. 31)

Paigaldage silmuské&epide vollil olevasse
kinnituskohta.

3. Pingutage kruvisid.

Seadke silmuskaepide digesse tddasendisse.
Vt jaotist Silmuskéepideme ja teleskoopvolli
reguleerimine. Ik 126.

Taimekaitsme paigaldamine

1. Paigaldage taimekaitse mootori korpuses olevatesse
aukudesse. (Joon. 32)

2. Veenduge, et taimede kaitse saab vabalt ette ja taha
liikuda. (Joon. 33)

Aku teave

Teavet aku kasutamise kohta lugege aku
kasutusjuhendist.

T66

Sissejuhatus

e HOIATUS: Enne toote kasutamist

oleksite kdigest aru saanud.

lugege labi ohutuspeatlkk ja veenduge, et

Enne toote kasutamist

« Vaadake td6piirkond ule ja veenduge, et pinnareljeef
on teile tuttav. Kontrollige maapinna kallet ja seda,
kas leidub takistusi, nt kive, oksi ja kraave.

» Vaadake seade Uldiselt Ule.

« Teostage selles juhendis toodud ohutuskontrollid ja
hooldus.

« Kontrollige, ega mootor pole maardunud voi
moranenud. Plhkige harja abil mootorilt &ra
rohulibled ja lehed. Vajadusel kandke kindaid.

« Kontrollige, et trimmipeal ega I6ikeosakaitsmel ei
oleks kahjustusi ega mérasid. Kui trimmeripea voi
I6ikeosa kaitse on saanud 166gi voi kui nendes on
morasid, vahetage need valja.

*  Veenduge, et kdik mutrid ja kruvid oleksid
pingutatud.

« Enne toote kaivitamist veenduge, et kdik katted,
kaitsed, kédepidemed ja I6ikeosad oleksid digesti
kinnitatud ega oleks kahjustatud.

Akulaadija lhendamine

1. Uhendage akulaadija andmesildil naidatud pinge ja
sagedusega vorku.

2. Uhendage pistik maandatud pistikupessa.
Akulaadijal olev roheline margutuli vilgub tiks kord.

Markus: Aku laadimist ei toimu, kui aku temperatuur
on Ule 50 °C / 122 °F. Kui temperatuur Gletab 50 °C /
122 °F, siis jahutab akulaadija aku enne selle laadimise
alustamist sobivale temperatuurile.

Aku laadimine

Markus: Enne aku esimest kasutuskorda laadige aku
tais. Uue aku laetuse tase on ainult 30%.

1. Uhendagu aku akulaadijaga. (Joon. 34) (Joon. 35)

2. Veenduge, et akulaadija roheline laadimistuli suttiks.
See tahendab, et aku on akulaadijaga digesti
Uhendatud. (Joon. 36) (Joon. 37)

3. Kui aku koik LED-tuled sittivad, siis on aku tais.
(Joon. 38)

4. Akulaadija toiteallikast lahutamiseks votke kinni
pistikust. Ara tdmba juhtmest.

5. Eemaldage aku akulaadijast.

Markus: Lisateavet lugege aku ja akulaadija
kasutusjuhenditest.
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Aku ithendamine seadmega.

HOIATUS: Kasutage tootes ainult

Husqvarna originaalakut.

A

1. Lae aku taielikult tais.

2. Lukake aku seadme akupessa. Aku on kohale
lukustunud, kui kuulete kidpsatust. (Joon. 39)

c ETTEVAATUST: Kui aku ei liigu

vale. See vodib toodet kahjustada.

sujuvalt akupessa, siis on aku asend
Toote kaivitamine
1. Lulitage kaivitus- ja seiskamisnuppu seni, kuni sittib
roheline LED-tuli. (Joon. 40)

2. Lukake toiteldlitit ja toitellliti lukku. Loikeseade
hakkab pdérlema.

Silmuskaepideme ja teleskoopvalli

reguleerimine.

1. Vabastage lukustuskaepide ja seadke silmuskaepide
digesse tddasendisse. (Joon. 41)

2. Sulgege lukustuskaepide.

3. Vabastage volli hoob. (Joon. 42)

4. Seadistage vollil vajalik pikkus. Veenduge, et
naeksite vollil olevat kolmnurka. (Joon. 43)

5. Sulgege hoob ja keerake kruvid kinni.

Markus: Arge kinnitage silmuskaepidet vallil
olevatele hoiatussiltidele.

SavE funktsiooni kasutamine

Seade on varustatud energiasaastufunktsiooniga SavE.

M@arkus: Funktsioon SavE ei vahenda seadme
I6ikamisvéimekust.

1. Vajutage klahvistikul SavE nuppu.

2. Veenduge, et roheline LED-tuli suttiks.
Funktsiooni peatamiseks vajutage uuesti SavE
nuppu. Roheline LED-tuli kustub. (Joon. 44)

Automaatse seiskamise funktsioon

Seadmel on seiskamisfunktsioon, mis peatab seadme,

kui seda ei kasutata. Kaivitamise/seiskamise méargutule
roheline LED-tuli kustub ja seade seiskub 180 sekundi

parast.

Seadme kasutamine

Muru pigamine
1. Hoidke trimmipead nurga all maapinna kohal. Arge
vajutage trimmerijohvi rohu sisse. (Joon. 45)

2. Luhendage trimmerijéhvi pikkust 10-12 cm (4-4,75
tolli).

3. Taimede kahjustamise ohu vdhendamiseks
vahendage mootori kiirust.

4. Esemete voi rajatiste lahedal asuva muru pligamisel
rakendage 80% gaasi. (Joon. 46)

Rohu eemaldamine

1. Hoidke trimmeripead maapinna kohal.

2. Kallutage trimmeripead.

3. Loigake trimmeri johvi otsaga rohi té6alal asuvate
objektide Umbert.

e ETTEVAATUST: Lsigake rohi.

Kui trimmeri johv tabab objekte, siis
Rohu I6ikamine

kiirendab see trimmeri kulumist.

1. Rohu l6ikamisel jalgige, et trimmeri johv asuks
maapinnaga paralleelselt. (Joon. 47)

2. Arge vajutage trimmeripead vastu maapinda. See
voib toodet kahjustada.

3. Liigutage muru Idigates toodet kiiljelt-kiiljele.
Rakendage taisgaasi. (Joon. 48)
Muru eemalepiihkimine

Pd&6rleva trimmerijéhvi Gmber tekkivat huvoolu saab
kasutada I6igatud muru alalt eemaldamiseks.

1. Hoidke trimmeripead ja johvi maapinna kohal
maapinnaga paralleelselt.

2. Rakendage taisgaasi.
3. Liigutage trimmipead kiiljelt kiljele ja puhkige muru.

c HOIATUS: uue trimmerijéhvi

paigaldamisel puhastage trimmeripea katet,
et valtida tasakaaluhaireid ja kdepidemete

Seadme seiskamine

1. Vabastage toitelliliti ja toitellliti lukk.

vibreerimist. Kontrollige ja vajaduse korral
puhastage ka trimmipea muid osi.

2. Vajutage pikalt kaivitus- ja seiskamisnuppu, kuni
roheline LED-tuli kustub.

3. Vajutage aku vabastusnuppe ja eemaldage aku
seadmest. (Joon. 49)

Trimmerijéhvi vahetamine

Vt selle kasutusjuhendi vimast lehekdlge.
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Hooldamine

Sissejuhatus Alljargnevalt on esitatud loetelu seadme hooldustéédest,

e HOIATUS: Enne seadme hooldamist Jaotisest Hooldamine Ik 127.

lugege labi ohutuspeatikk ja veenduge, et
see oleks teile taielikult arusaadav.

Hooldusskeem

A HOIATUS: Enne hooldustssde
alustamist eemaldage aku.

mida peab tegema seadme kasutaja. Lisateavet leiate

Hooldamine Uks kord | Uks kord | Uks kord
péevas | nadalas kuus
Puhastage toote vlised osad kuiva lapiga. Arge kasutage vett. X
Kontrollige, kas kaivitus- ja seiskamisnupp td6tab korralikult ja on kahjustamata. X
Kontrollige, et toiteldliti ja toiteldliti lukustus té6tavad ohutult ja nduetekohaselt. X
Kontrollige, kas koik juhtseadised té6tavad korralikult ja on kahjustamata. X
Hoidke kaepidemed kuivad, puhtad ning &li- ja maardevabad. X
Veenduge, et I6ikeosa oleks kahjustamata. Kui Idikeosa on kahjustunud, vaheta- X
ge see vélja.
Veenduge, et I6ikeosa kaitse oleks kahjustamata. Kui Idikeosa kaitse on kahjus- X
tunud, vahetage see vélja.
Veenduge, et mutrid ja kruvid oleksid pingutatud. X
Veenduge, et aku vabastusnupud té6taksid ning lukustaksid aku kindlalt seadme X
kilge.
Kontrollige, kas akulaadija on kahjustamata ja té6tab korralikult. X
Veenduge, et aku ei oleks kahjustatud. X
Veenduge, et aku oleks laetud. X
Veenduge, et akulaadija ei oleks kahjustatud. X
Kontrollige kdiki juhtmeid, liitmikke ja Ghendusi. Veenduge, et need poleks kah- X
justatud ega maardunud.
Kontrollige aku ja seadme vahelisi ihendusi. Samuti kontrollige aku ja akulaadija X
vahelisi GUhendusi.
Aku ja akulaadija kontrollimine Seadme, aku ja akulaadija
Kontrollige, kas akul leidub kahjustusi, nt pragusid. pUhaStamme
2. Kontrollige, kas akulaadijal leidub kahjustusi, nt 1. Parast kasutamist puhastage seade kuiva
pragusid. riidelapiga.
3. Veenduge, et akulaadija ihendusjuhe poleks 2. Puhastage aku ja akulaadija kuiva riidelapiga.
kahjustatud ja et sellel poleks pragusid. Hoidke akujuhikuid puhtana.
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3. Enne aku asetamist akulaadijasse voi tootesse 2. Tdémmake valja johvi pool.

veenduge, et aku ja akulaadija klemmid oleksid 3. Eemaldage trimmeripea. (Joon. 50)

puhtad. . . o

4. Vahetage trimmeripea valja.

Trimmeripea kontrollimine ja 5. Paigaldage trimmeripea. Vit jaotist Trimmeripea
vahetamine paigaldamine Ik 125.
1. Veenduge, et trimmeripea ei ole vigastatud ega

pragunenud.

Veaotsing
Klahvistik
LED-ekraan Voimalikud térked Voimalikud lahendused

Torke LED-tuli vilgub

Ulekoormus

Loikeosad ei saa vabalt likuda. Va-
bastage I6ikeosa.

Temperatuuri kdrvalekaldumine

Laske seadmel maha jahtuda.

Toode ei kaivitu.

ajal kaivitusnuppu.

Lukake toitelulitit ja vajutage samal

Laske toiteldliti lahti ja seisake sea-
de.

lega.

Torke LED-tuli sittib koos punase tu-

Seade vajab hooldust

P&6rduge hooldusesindusse.

Aku

LED-néidik

Véimalikud térked

V6imalik lahendus

Roheline LED-tuli vilgub.

Aku pinge madal.

Laadige aku.

Torke LED-tuli vilgub

Temperatuuri kdrvalekalle.

Kasutage akut keskkonnas, mille tempera-
tuur jaéb vahemikku -10...40°C (14...104°F).

Liiga suur pinge.

Kontrollige, kas toiteallika vorgupinge vastab
seadme andmesildil margitule.

Eemaldage aku laadijast.

Torke LED-tuli poleb.

Elementide erinevus on liiga suur
1V).

Pd6rduge hooldusesindusse.

Akulaadija

Probleem

Vaimalikud torked

Véimalik lahendus

Punane térke LED-tuli vilgub.

Temperatuuri kdrvalekalle.

Kasutage akulaadijat keskkonnas,
mille temperatuur jaab vahemikku
5...40 °C (41...104 °F).

Punane torke LED-tuli sittib ja jaab
polema.

Liiga suur elementide erinevus (1V).

P&6rduge hooldusesindusse.

128

1737 - 002 - 12.01.2022




Transportimine, hoiulepanek ja utiliseerimine

Transportimine ja hoiustamine

« Tarnitud litiumioonakud vastavad ohtlike ainete
eeskirjade nduetele.

« Taitke kaubanduslikule transpordile kehtestatud
pakendamise ja margistamise erindudeid (sh
kolmandate osapoolte vdi ekspediitorite teenuseid
kasutades).

« Enne seadme lahetamist konsulteerige isikuga,
kes on labinud ohtlike ainete kaitlemise alase
erikoolituse. Jargige koiki kehtivaid riiklikke eeskirju.

« Enne aku pakendisse asetamist katke lahtised
kontaktid isoleerteibiga. Asetage aku pakendisse
tihkelt, et see ei saaks liikuma hakata.

* Hoiustamise ja transpordi ajaks tuleb aku
eemaldada.

« Asetage aku ja akulaadija kohta, mis on kuiv ja mida
ei ahvarda niiskus ega jadtumine.

+  Arge hoidke akut kohas, kus vdib tekkida staatiline
elekter. Arge hoidke akut metallkastis.

* Hoidke akut ruumis, mille temperatuur plsib
vahemikus 5...25°C (41...77°F) ja kus aku on
varjatud otsese paikesevalguse eest.

« Hoidke akulaadijat ruumis, mille temperatuur pisib
vahemikus 5...45°C (41...113°F) ja kus akulaadija on
varjatud otsese péaikesevalguse eest.

+ Kasutage akulaadijat Uksnes juhul, kui Umbritsev
temperatuur on vahemikus 5...40°C.

+ Enne aku pikemaajalist hoiustamist laadige see 30—
50% ulatuses tais.

» Hoidke akulaadijat ruumis, mis on suletud ja kuiv.

+ Ladustamisel hoidke aku akulaadijast eemal. Arge
lubage lastel ja teistel volitamata isikutel seadmeid
puutuda. Hoidke seadmeid lukustatavas ruumis.

* Enne seadme pikemaajalist hoiustamist puhastage
seade ja tehke sellele taishooldus.

+ Transportimise ja hoiustamise ajal kasutage
tootel olevat transpordikaitset, et valtida inimeste
kehavigastusi ja toote kahjustusi.

» Kinnitage seade transpordi ajaks turvaliselt.

Aku, akulaadija ja seadme kasutuselt
kdrvaldamine

Tootel voi selle pakendil olevad simbolid naitavad,

et toodet ei tohi visata olmeprigi hulka.

Toimetage see elektri- ja elektroonikajaatmete
ringlussevotukeskusesse. Nii aitate véltida keskkonna ja
inimeste kahjustamist.

Kui soovite lisateavet oma toote ringlussevétu kohta,
votke Uhendust kohalike ametiasutuste, olmejaatmete
kaitleja voi edasimlujaga.

Tehnilised andmed

Tehnilised andmed

215iL
Mootor
Mootori tltp BLDC
Valjuva volli pédrlemiskiirus, p/m 6800
Loikamislaius, mm 310
Mass
Kaal iima akuta (kg) 2,9
Kaal koos akuga (BLi10/BLi20), kg 3,6/4,1
Miiraemissioon??
Helivdimsuse tase, mdodetud dB(A) 90,5

22 Miraemissioon iimbritsevasse keskkonda, méddetud helivéimsuse tasemena (Lya) vastavalt EU direktiivi-
le 2000/14/EU Erinevus garanteeritud ja mdddetud helivdimsustaseme vahel seisneb selles, et direktiivi
2000/14/EU jargi hdlmab garanteeritud helivdimsustase ka mdotmistulemuste dispersiooni ja kdrvalekaldeid

sama mudeli erinevate toodete vahel.
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215iL

Eesmise/tagumise originaaltrimmeripeaga.

Miravéimsustase, garanteeritud Ly dB(A) 92
Miiratasemed?®

Ekvivalentne heliréhutase kasutaja kdrva juures, méddetud EN ISO 50636-2-91 jargi, | 74,9
dB(A)

Vibratsioonitase?*

Kéepidemete vibratsioonitasemed, mdddetud EN50636-2-91 jargi, m/s? 4,5/2,7

Seadmes kasutamiseks heakskiidetud akud

Aku BLi10 BLi20

Tulp Liitiumioonaku Liitiumioonaku

Aku mahtuvus, Ah Vt aku andmete kleebist Vt aku andmete kleebist

Nimipinge, V 36 36,5 36 36,5

Kaal, naela/kg 0,7 0,7 1.2 1.2
Seadme jaoks heaks kiidetud akulaadijad

Akulaadija QC80 40-C80
Toitevdrgu pinge, V 100-240 100-240
Sagedus, Hz 50-60 50-60
Voimsus, W 100 72
Valjundpinge, alalisvool, V / amprit, A 36/2 43/1,6

Lisavarustus

Heakskiidetud lisavarustus

Heakskiidetud lisavarustus

Tadp

Loikeosa kaitsekate, art. nr.

Trimmeripea

R25B (@ 2 mm j6hv)

529 96 69-01

23 Esitatud andmetel on seadme helirdhutaseme ekvivalendil tiiiipiline statistiline dispersioon (standardhélve)

2,5 dB(A).

24 Vibratsioonitaseme kohta toodud andmete tiilipiline statistiline dispersioon (standardhélve) on 1,5 m/s2.
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Vastavusdeklaratsioon

EL-i vastavusdeklaratsioon

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Rootsi, tel:
+46-36-146500, deklareerib ainuvastutusel, et toode:

Kirjeldus Akutoitega murutrimmer

Kaubamérk Husqgvarna

Tadp/mudel 215iL

Identifitseerimine Seerianumbrid alates 2021. aastast ja hilisemad

vastab taielikult jargmistele EU direktiividele ja

eeskirjadele:
Direktiiv/eeskiri Kirjeldus
2006/42/EU »,masinadirektiiv”
2014/30/EL selektromagnetilise Ghilduvuse direktiiv”’
2000/14/EU ,seadmete mura kohta kaiv direktiiv”
2011/65/EL selektri- ja elektroonikaseadmetes teatavate ohtlike ainete kasutamise piiramise direktiiv”

ja et kohalduvad jargmised standardid ja/voi tehnilised
spetsifikatsioonid: EN
60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A14:2019+A1:2019
+A2:2019, EN 50636-2-91:2014, EN |EC 63000:2018,
EN 55014-1:2017+A11; EN 55014-2:2015.

Teavitatud asutus: 0197 TUV Rheinland LGA Products
GmbH, TillystralBe 2, 90431 Nirnberg, Germany
kinnitab vastavust ndukogu direktiivile 2000/14/EU,
vastavushindamise menetlus: lisa VI.

Lisateavet mirataseme kohta vt jaotisest Tehnilised
andmed Ik 129.

Huskvarna, 2021-09-30

M b—

Hr Par Martinsson, uurimis- ja arendusosakonna
juhataja, masinaehituse juhtimine ja kontseptsioonide
arendus, késiseadmed

Tehnilise dokumentatsiooni eest vastutav isik

C€
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Johdanto

Tuotekuvaus Huomautus: Kansalliset maaraykset saattavat

Husqvarna215iL on akkukéyttdinen ruohotrimmeri, jossa rajoittaa tuotteen kayttéa.
on sahkémoottori.

Kéayton aikaista turvallisuutta ja tehokkuutta kehitetaan
jatkuvasti. Lisatietoja saat huoltoliikkeesta.

Kayttétarkoitus

Laitetta kaytetaan simap&an kanssa ruohon
leikkaamiseen. Ala kayta laitetta muuhun kuin
ruohontrimmaukseen ja ruohonraivaukseen.

Laitteen kuvaus

(Kuva 1) Laitteen symbolit

1. Siimapaa

2. Terslaitteen suojus (Kuva 2) VAROIlTUS': Té'mé laite v9i o!ﬁ )

3. Runkoputki vgarall!nen ja alheuttag kayttajglle tai
sivullisille vakavia vahinkoja tai kuoleman.

4. Runkoputken séatoteleskooppi Ole varovainen ja kéyta laitetta oikein.

5. Kaarikahva

6. Néppaimistd (Kuva 3) Lue kayttdohje huolellisesti ja varmista,

7. Nappaimiston varoitusvalo ettd ymmarrat sen sisallén, ennen kuin

8. Kaynnistys-/pysaytyspainike alat kayttaa laitetta.

9. SavE-painike

10. Kayttaliipaisin (Kuva 4) Kéyta suojalaseja.

11. Kéayttoliipaisimen varmistin

12. Virran ja varoitusten merkkivalo
13. Liitin

14. Akkulaturi, 40-C80

(Kuva 5) Ei saa altistaa sateelle.

(Kuva 6) EU- (myds Uuden Etelé-Walesin
lainsdadannon) ja UK-direktiivien ja

15. Akkulaturi QC80 -s3adosten mukainen ympariston

16. Virtajohto melupaastokilpi. Melupaastot iimoitetaan

17. Kasvisuoja koneen arvokilvessa ja luvussa Tekniset
tiedot.

18. Akun varoitusvalo
19. Akun tila

20. Akun varaustilan painike (Kuva 7) Pida sivulliset etaalla laitteesta.

21. Akun vapautuspainikkeet (Kuva 8) Irrota akku ennen huoltotoimenpiteita.
22. Akku

23. Yt\disfelrrllétyf'ikalu (Kuva 9) Laitetta tai sen pakkausta ei saa

24. Kayttéohjekirja havittaa kotitalousjatteen mukana.

Vie se asianmukaiseen sahko- ja
elektroniikkalaitteiden kerdyspisteeseen.
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(Kuva 10) Laite tayttda voimassa olevien EU-
direktiivien vaatimukset.

(Kuva 11) Laite téyttda voimassa olevien UK-
saadosten vaatimukset.

(Kuva 12) Tasavirta.

YYYYWWIO00X Tyyppikilvessa tai laser-

merkinnassa nakyy sarja-
numero, jossa yyyy on val-
mistusvuosi ja ww on val-
mistusviikko.

Akun ja/tai akkulaturin symbolit

Vie tdma laite asianmukaiseen

sahko- ja elektroniikkalaitteiden
kerayspisteeseen. (Koskee ai-

noastaan Eurooppaa)

(Kuva 16)

(Kuva 13)

Vikaturvallinen muuntaja.

(Kuva 14) Kayta ja sailyta akkulaturia ainoastaan
sisatiloissa.

(Kuva 15) Kaksoiseristys.

Tuotevastuu

Tuotevastuulain mukaisesti emme ole vastuussa
tuotteen aiheuttamasta vaurioista, jos

tuote on korjattu virheellisesti

tuotteen korjaamiseen on kaytetty muita kuin
valmistajan omia tai sen hyvaksymié osia
tuotteessa on muu kuin valmistajan oma tai sen
hyvaksyma liséavaruste

tuotetta ei ole korjattu valtuutetussa huoltopisteessa
tai hyvaksytylla asiantuntijalla.

Turvallisuus

Turvallisuusmaaritelméat

Varoituksia, huomioita ja huomautuksia kaytetdan, kun
jotakin kayttdohjeen osaa halutaan erityisesti korostaa.

seurata kayttajan tai sivullisen vamma tai
kuolema.

kayttdohjeen noudattamatta jattdmisesta voi

HUOMAUTUS: Tata kaytetsan, jos

e VAROITUS: Tata kaytetaan, jos

seurata koneen, muiden materiaalien tai
ymparistén vaurioituminen.

kayttdohjeen noudattamatta jattdmisesta voi

Huomautus: Tata kaytetaan tietyissa tilanteissa
tarvittavien lisatietojen antamiseen.

Yleiset sahkdtydkaluja koskevat
varoitukset

e VAROITUS: Lue kaikki

ja ohjeiden noudattamisen laiminlydminen
voi johtaa sadhkdiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan tapaturmaan.

turvavaroitukset ja kaikki ohjeet. Varoitusten

Huomautus: sazsta kaikki varoitukset ja
ohjeet tulevaa kéyttéa varten. Varoituksissa
termilla "sahkotyokalu” tarkoitetaan verkkosahkolla

toimivaa (johdollista) séhkotydkalua tai akkukayttoista
(johdotonta) séhkotydkalua.

Tarkastus ennen kéynnistysta

Irrota akku aina kayton jalkeen, jotta laite ei
kaynnisty vahingossa. Irrota akku laitteesta aina
ennen laitteen huoltotoimia.

Tarkista laite kulumisen ja vaurioiden varalta

aina ennen kayttda ja minka tahansa laitteeseen
kohdistuneen iskun jalkeen. Korjaa viat tarvittaessa.
Tarkista tydskentelyalue. Poista kaikki irralliset
esineet, kuten kivet, lasinsirpaleet, naulat,
rautalangat, narut ja vastaavat, jotka voivat
sinkoutua liikkeelle tai kietoutua leikkaimeen tai
leikkuusuojukseen.

Tarkista moottori lian ja murtumien varalta. Poista
ruoho ja lehdet moottorista harjaamalla. Kayta
kasineita aina tarvittaessa.

Varmista, ettéd siimapaa on asianmukaisesti
kiinnitetty trimmeriin.

Tarkista, etta laite on moitteettomassa kunnossa.
Tarkista, etta kaikki mutterit ja ruuvit on kiristetty.
Tarkista, etta siimapaa ja trimmerin suojus ovat
ehjia eika niissa ole halkeamia. Vaihda siimapaa tai
siimapaan suojus, jos niihin on kohdistunut iskuja
tai niissa on halkeamia. Kayta aina ko. teralaitteelle
suositeltua terésuojusta. Katso luku Tekniset tiedot.
Laitteen kayttajan on huolehdittava siita, etta
ihmiset ja eldimet ovat tydn aikana vahintdan 15
metrin paassa laitteesta. Kun useampia kayttajia
tyoskentelee samalla tydalueella, on turvaetaisyyden
oltava vahintaan 15 metria.

Tarkista laite kokonaisuudessaan ennen kayttoa.
Katso huoltokaavio.
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Kéayttoa saadellaan mahdollisesti kansallisilla tai
paikallisilla maarayksilla. Noudata ilmoitettuja
maarayksia.

Ty0alueen turvallisuus

Pidé tybalue siistin ja hyvin valaistuna. Sotkuiset tai
hamarat alueet ovat alttiita onnettomuuksille.

Ala kéyta sahkdtydkaluja rajahdysherkéssé
ymparistdssd, esimerkiksi herk&sti syttyvien
nesteiden, kaasujen tai pdlyn ldheisyydessé.
Séahkotyokaluista lahtevat kipinat voivat sytyttaa
polyn tai kaasut.

Pida lapset ja sivulliset poissa, kun kéytét
séhkotydkalua. Hairiot voivat saada sinut
menettdmaan tyokalun hallinnan.

Sahkoturvallisuus

Séhkétydkalun pistokkeen on sovittava pistorasiaan.
Ala koskaan muuta pistoketta millazn tavoin.

Al kayta mitaan pistokesovittimia maadoitettujen
sdhkétydkalujen kanssa. Muuttamattomat pistokkeet
ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkoiskun vaaraa.
Varo koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten
putkia, pattereita, liesia ja jadkaappeja. Sahkoiskun
riski kasvaa, jos kayttajan keho on maadoitettu.

Al3 altista sahkotyokaluja sateelle tai marille
olosuhteille. Sahkotyokaluun paassyt vesi lisaa
sahkoiskun riskia.

Ala vahingoita johtoa. Al4 koskaan kayté

johtoa kantamiseen, vetédmiseen tai pistokkeen
irrottamiseen pistorasiasta. Pida johto etaélla
kuumuudesta, 6ljysta, terévista reunoista tai
liikkuvista osista. Vialliset tai solmussa olevat johdot
lisdavat sahkoiskuvaaraa.

Kun kaytét sahkdtybkalua ulkona, kayté ulkotiloihin
sopivaa jatkojohtoa. Ulkokayttddn sopivan johdon
kayttdminen vahentaa sahkoiskuvaaraa.

Mikali sdhkétyokalun kéyttamisté kosteassa ei

voida Vvélttaa, kayta virtalahdetta, jossa on
vikavirtasuojakytkin (RCD). Vikavirtasuojakytkimen
kayttd vahentéa sahkoiskun vaaraa.

Henkilékohtainen turvallisuus

Pysy valppaana, katso mita teet ja kdyta tervetta
jarkea kayttaessasi sahkétydkalua. Ala kayta
sdhkotydkalua vasyneend tai alkoholin, huumeiden
tai laakityksen vaikutuksen alaisena. Hetken
epahuomio sahkaotydkaluja kaytettdessa voi johtaa
vakavaan henkildvahinkoon.

Kéyta henkilokohtaisia suojavarusteita. Pida

aina silmasuojia. Hengityssuojain, luistamattomat
turvakengat, kypara, kuulosuojaimet ja muut
suojavarusteet niitd vaativissa oloissa kaytettyina
vahentévat henkilévahinkoja.

Esté tahaton kdynnistys. Varmista ennen
virtaldhteeseen ja/tai akkuun kytkemista, tyékaluun
tarttumista tai sen kantamista, etta sen virta

on katkaistu. Sahkétydkalujen kantaminen sormi
katkaisijalla tai niiden kytkeminen sahkéverkkoon

tai akkuun katkaisimen ollessa paalla altistaa
onnettomuuksille.

Irrota mahdolliset s&datéavaimet ennen virran
kytkemisté sahkétydkaluun. Sahkétydkalun
pyorivaan osaan kiinnitetty avain voi aiheuttaa
henkilévahingon.

Ala kurota. Sailyta aina tukeva asento ja tasapaino.
Tama mahdollistaa séhkdétydkalun paremman
hallinnan odottamattomissa tilanteissa.

Pukeudu oikein. Ala kayta I6ysasti istuvia vaatteita
tai koruja. Pid& hiukset ja vaatteet et&élla liikkuvista
osista. Loysét vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat
tarttua liikkuviin osiin.

Jos kéytettavissa on kytkentdmahdollisuus
pdlynpoistojérjestelmélle, varmista, etta se kytketédan
ja etta sitd kdytetdén oikein. Polynpoistojarjestelman
kayttd voi véahentaa polyyn liittyvia riskeja.

Vaikka olisit kdyttanyt tydkaluja usein ja tuntisit

ne hyvin, muista aina ottaa huomioon tydkalun
turvaméaraykset. Huolimaton toiminta voi aiheuttaa
vakavia vahinkoja sekunnin murto-osassa.
Téarindpaastot séahkotydkalun varsinaisen kayton
aikana voivat poiketa ilmoitetusta kokonaisarvosta
tybkalun kayttdtavasta riippuen. Kayttajien tulee
itsensa suojaamiseksi noudattaa turvatoimia,

jotka perustuvat paastdjen arviointiin todellisissa
kayttdolosuhteissa (huomioon ottaen kaikki
kayttdjakson osat, kuten tydkalun paaltakytkemisaika
ja se, milloin se kay joutokaynnilla, liipaisimen
lisaksi).

Sahkétydkalujen kayttd ja huolto

Ala pakota sahkétydkalua. Kéyta kayttotarkoitukseen
sopivaa séhkétydkalua. Oikea sahkotyokalu tekee
tyén paremmin ja turvallisemmin nopeudella, jota
varten se on suunniteltu.

Ala kayta sahkoétydkalua, jos virtaa ei voi

kytked ja katkaista virtakatkaisimella. Mika tahansa
sahkotyodkalu, jota ei voi hallita katkaisimella, on
vaarallinen, ja se pitaa korjata.

Irrota pistoke pistorasiasta ja/tai akku
séhkétydkalusta, mikali mahdollista, ennen kuin teet
mitdén saatdja, vaihdat lisdvarusteita tai varastoit
sahkétyokalun. Sellaiset varotoimet vahentéavat
riskia, ettd sahkdtydkalu kdynnistetdan vahingossa.
Varastoi kdyttiméattdmét sihkdtydkalut pois lasten
ulottuvilta, &ldk& anna henkildiden, jotka eivét

tunne séhkdtydkalua tai néité ohjeita, kayttaa
séhkétybkalua. Sahkotyokalut ovat vaarallisia
kouluttamattomien kayttajien kasissa.

Huolla sahkétydkaluja ja lisévarusteita. Tarkista,
etteivat liikkkuvat osat ole vaérin suunnattuja tai
tarttuvia, ettei mikédan osa ole murtunut seké kaikki
muut tekijat, jotka voivat vaikuttaa séhkotydkalun
toimintaan. Jos séhkétyékalu on vahingoittunut,
korjauta se ennen kayttéa. Monet onnettomuudet
johtuvat huonosti huolletuista sdhkétyokaluista.

Pida leikkausty6kalut teravina ja puhtaina. Oikein
huolletut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat ovat
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teravat, eivat juutu kiinni niin helposti ja ovat
helpommin hallittavissa.

« Kéyta sdhkétydkalua, lisdvarusteita, terid
jne. ndiden ohjeiden mukaisesti ottaen
huomioon tydskentelyolosuhteet ja suoritettavan
tyén laadun. Sahkotyokalun kayttdminen
ennakoiduista poikkeavissa olosuhteissa voi johtaa
vaaratilanteeseen.

« Pida kahvat ja tarttumapinnat kuivina, puhtaina
ja Oljyttdminé seka puhtaana vaseliinista. Liukkaat
kahvat ja tarttumapinnat eivat mahdollista tydkalun
turvallista kasittelya ja hallintaa odottamattomissa
tilanteissa.

Akkukayttdisten tydkalujen kaytt6 ja huolto

« Lataa akku ainoastaan valmistajan tarkoitukseen
nimeamalla laturilla. Tietynlaiseen akustoon
soveltuva laturi voi aiheuttaa toisen akuston
lataamiseen kaytettyna tulipalon vaaran.

« Liita tuotteisiin ainoastaan niissa kaytettaviksi
hyvaksyttyjé akkuja. Muunlaisten akkujen kaytto voi
aiheuttaa tapaturmien tai tulipalon vaaran.

« Kun akkua ei kdytets, pida se etdalla
metalliesineista, kuten paperiliittimista, kolikoista,
avaimista, nauloista, ruuveista tai muista
pienistd metalliesineistd, jotka saattavat aiheuttaa
kosketuksen liitinten valilld. Akkuliitinten saattaminen
keskenaan oikosulkuun voi aiheuttaa palovammoja
tai tulipalon.

» Akusta voi tihkua nestettd véaarissa olosuhteissa.
VAlIta kosketusta akkunesteeseen. Jos akkunestettd
joutuu iholle, huuhtele ihoalue vedella. Jos neste
joutuu kosketuksiin silmien kanssa, ota my&s yhteys
|a&kariin. Akkuneste voi aiheuttaa ihoarsytysta tai
palovammoja.

«+  Ala kéyta vaurioitunutta tai muutettua akkua tai
tyokalua. Jos tuotteessa kaytetdan vaurioituneita
tai muutettuja akkuja, tuote ei valttamatta toimi
asianmukaisesti. Seurauksena saattaa olla tulipalo,
réjahdys tai tapaturma.

+  Al3 altista akkua tai tykalua tulelle tai korkeille
lampétiloille. Laitteen altistuminen tulelle tai yli
130 °C:n lampétilalle voi aiheuttaa rajahdyksen.

» Noudata kaikkia latausohjeita &léka lataa
akkua tai tydkalua ohjeissa méaritetyn Iampétila-
alueen ulkopuolella. Akun lataaminen vaarin tai
sallituista lampétiloista poikkeavissa olosuhteissa voi
vahingoittaa akkua ja lisata tulipaloriskia.

Huolto

« Anna séhkétyokalun korjaaminen pétevéan korjaajan
tehtéavaksi, joka kayttaa vain téysin samanlaisia
vaihto-osia. Tdma varmistaa, etta sahkotyokalu
sailyy turvallisena kayttaa.

+  Ala koskaan huolla vahingoittuneita akkuja. Akkuja
saavat huoltaa vain valmistaja ja valtuutetut
palveluntarjoajat.

Kayta aina tervetta jarkea

On mahdotonta kuvata kaikkia mahdollisia tilanteita,
joita laitteen kaytdssa voi ilmeta. Ole aina varovainen

ja kayta tervetta jarkea. Valta tilanteita, mihin et

katso taitosi riittdvan. Mikali olet viela naiden ohjeiden
lukemisen jalkeen epdvarma menettelytavoista, sinun on
kysyttava neuvoa asiantuntijalta ennen jatkamista.

c VAROITUS: Ala anna koskaan

lasten kayttaa laitetta tai oleskella sen
laheisyydessa. Koska laite on helppo
kaynnistaa, myods lapset saattavat pystya
kaynnistdamaan sen, ellei heita valvota.
Tama voi johtaa vakaviin henkilévahinkoihin.
Irrota sen vuoksi akku aina, kun laite on
ilman valvontaa.

Yleiset turvaohjeet

A

+ lIrrota akku kayton jalkeen, jotta laite ei kaynnisty
vahingossa.

* Tama laite on vaarallinen tyokalu, jos sita kaytetaan
huolimattomasti tai vaarin. Tdma laite voi aiheuttaa
kayttajalle tai sivullisille vakavia vahinkoja tai
kuoleman.

+ Al kayta laitetta, jos sen alkuperéisia ominaisuuksia
on muutettu. Ald muuta edes osaa laitteesta
ilman valmistajan lupaa. Kayta vain valmistajan
hyvaksymia osia. Virheellinen huolto voi aiheuttaa
tapaturman tai kuoleman.

* Tarkista laite ennen kayttdéa. Katso Tarkastus
ennen kdynnistysta sivulla 133 ja Ennen laitteen
kéyttod sivulla 139. Ala kayté vaurioitunutta
laitetta. Noudata téssa kayttdohjeessa annettuja
turvallisuustarkastuksia, kunnossapitoa ja huoltoa
koskevia ohjeita.

+ Lapsia on valvottava, jotta voidaan varmistaa,
etteivat he leiki laitteella. Al koskaan anna lasten tai
henkildiden, joille ei ole annettu laitteen ja/tai akun
kayttokoulutusta, kayttaa tai korjata sita. Paikalliset
madraykset saattavat rajoittaa kayttajan ikaa.

+  Sailyta laitetta lukitussa varastossa, jonne lapset ja
asiattomat henkil6t eivat paase.

« Sailyta laite lasten ulottumattomissa.

+ Laitteen rakennetta ei missaan tapauksessa
saa muuttaa ilman valmistajan lupaa. Kayta
aina alkuperaisia lisdvarusteita. Hyvéaksymattomien
muutosten ja/tai lisdvarusteiden kayttd voi aiheuttaa
kayttajalle ja muille vakavia vahinkoja tai kuoleman.

VAROITUS: Lue seuraavat

varoitusohjeet ennen laitteen kayttamista.

Huomautus: Kayttoa saadellaédn mahdollisesti
kansallisilla tai paikallisilla laeilla. Noudata ilmoitettuja
maarayksia.
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Turvallisuusohjeet kéyttda varten

VAROITUS: Lue seuraavat

varoitusohjeet ennen laitteen kayttamista.

A

Az kéyta laitetta epasuotuisissa sédolosuhteissa,
etenkéén jos salamointi on mahdollista. Nain
pienennat salamaniskujen riskia.

Tarkista perusteellisesti koneen kayttdalueella
elaviét luontokappaleet. Luontokappaleet voivat
loukkaantua koneen kayton aikana.

Tarkista koneen kayttéalue huolellisesti ennen
kayttoa ja poista kaikki kivet, risut, johdot, luut

ja muut vierasesineet. Sinkoutuvat esineet voivat
aiheuttaa henkildvahinkoja.

Tarkasta aina ennen kayttda siimamaaraisesti, etté

leikkuri ja leikkurikokoonpano eivét ole vaurioituneet.

Vaurioituneet osat lisdavat loukkaantumisvaaraa.
Pidéa suojukset paikoillaan. Suojusten on oltava
toimintakunnossa ja oikein asennettuina. Irrallinen,
vaurioitunut tai huonosti toimiva suojus voi aiheuttaa
henkildvahinkoja.

Pida kaikki jaahdytysilman tuloaukot puhtaina
roskista. Tukkeutuneet tuloaukot ja roskat voivat
aiheuttaa ylikuumenemista tai tulipalon vaaran.
Kéyta aina suojalaseja ja kuulonsuojaimia. Riittavéat
suojavarusteet vahentavat henkilévahinkoja.
Kéyté aina koneen kéytdn aikana luistamattomia
suojajalkineita. Ala kaytéa konetta avojaloin tai
avoimet sandaalit jalassa. Tama vahentaé jalkojen
loukkaantumisen vaaraa, jos ne osuvat liikkuvaan
leikkuriin.

Kéyté aina konetta kéyttiessési peittivid vaatteita,
kuten housuja, jotka peittévét jalkasi kunnolla.
Kosketus liikkkuvaan leikkuriin tai siimaan voi
aiheuttaa vammoja.

Pida sivulliset poissa, kun kaytét konetta.
Sinkoutuvat roskat voivat johtaa vakavaan
henkildvahinkoon.

Ala kayté laitetta vyoStardtason ylapuolella. Taméa
auttaa estdmaan tahattoman leikkurikosketuksen
ja mahdollistaa paremman koneen hallinnan
odottamattomissa tilanteissa.

Ole varovainen, kun kaytéat konetta ruohon ollessa
mérkaa. Liiku kévelyvauhtia, ei juosten. Tama
vahentaa liukastumisen ja kaatumisen vaaraa, josta
voi aiheutua henkilévahinkoja.

Al4 kayta konetta hyvin jyrkissa rinteissa. Tama
vahentaa hallinnan menettamisen, liukastumisen
ja kaatumisen vaaraa, josta voi aiheutua
henkilévahinkoja.

Kun tydskentelet rinteissa, pida jalkasi tukevasti
maassa. Kayta konetta aina sivusuunnassa
rinteeseen nahden aléka koskaan ala- tai
yladsuunnassa. Ole erittdin varovainen, kun vaihdat
suuntaa. Téma vahentaa hallinnan menettdmisen,
liukastumisen ja kaatumisen vaaraa, josta voi
aiheutua henkilévahinkoja.

Pida kaikki virtajohdot ja kaapelit poissa
leikkuualueelta. Kayton aikana virtajohdot tai kaapelit
voivat jadda nakymattdmiin pensasaitoihin tai
pensaikkoihin, jolloin siima tai leikkuri saattaa
vahingossa leikata tai vaurioittaa niita.

Pid4 kaikki kehon osat poissa trimmerileikkurin tai
-siiman ulottuvilta. Al& poista materiaalia koneesta,
ennen kuin se on irrotettu virtaléhteesta. Liikkuva
trimmerileikkuri tai -siima voi aiheuttaa vakavia
vammoja.

Kanna konetta virta katkaistuna ja poispain
kehostasi. Koneen asianmukainen kasittely
pienentaa tahattoman, liikkuvaan trimmerileikkuriin
tai -siimaan kosketuksen riskia.

Kayté vain valmistajan méarittémia leikkuupaita

ja trimmerileikkureita tai -siimoja. Ala vaihda
trimmerileikkureita tai -siimoja metallijohtoihin

tai -teriin. Vaaranlaiset varaosat voivat

aiheuttaa hallinnan menetyksen, rikkoutumisen ja
loukkaantumisen.

Henkil6kohtainen suojavarustus

A

VAROITUS: Lue seuraavat

varoitusohjeet ennen laitteen kayttamista.

Kayta aina hyvaksyttyja henkilokohtaisia
suojavarusteita, kun kaytat laitetta. Henkilokohtaiset
suojavarusteet eivat poista tapaturmien

vaaraa, mutta ne lieventdvat vammoja
onnettomuustilanteessa. Anna jalleenmyyjan auttaa
oikeiden varusteiden valinnassa.

Kéayta hyvaksyttyja kuulonsuojaimia.

(Kuva 17)

.

Kayta hyvaksyttyja silmasuojaimia. Visiiria
kaytettdessa on kaytettdva myos hyvaksyttyja
suojalaseja. Hyvaksytyilla suojalaseilla tarkoitetaan
laseja, jotka tayttavat standardin ANSI Z87.1
(Yhdysvallat) tai EN 166 (EU-maat) vaatimukset.

(Kuva 18)

Kayta kasineita tarvittaessa esimerkiksi
teravarustuksen asennuksen, tarkastuksen ja
puhdistuksen aikana.

(Kuva 19)

Kayta turvajalkineita, joissa on teraskarjet ja
luistamattomat pohjat.

(Kuva 20)

Kéayta lujasta materiaalista valmistettuja vaatteita.
Kéayta aina vahvakankaisia pitkia housuja ja
pitkahihaista takkia. Valta liian 16ysia vaatteita, jotka
tarttuvat helposti risuihin ja oksiin. Ala kéyta koruja,
lyhyité housuja tai sandaaleja. Ala ole paljain jaloin.
Sido hiukset turvallisesti olkapaiden ylapuolelle.
Pida ensiaputarvikkeet lahettyvilla.

(Kuva 21)
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Tuotteen turvalaitteet

VAROITUS: Lue seuraavat

varoitusohjeet ennen koneen kayttamista.

A

Tasséa osassa kerrotaan laitteen turvaominaisuuksista
ja niiden toiminnasta seka annetaan tarkastus-

ja kunnossapito-ohjeet, joilla varmistetaan laitteen
toimivuus. Katso kohdasta Johdanto sivulla 132, missa
nama laitteet koneessasi sijaitsevat.

Laitteen kayttdika voi lyhentya ja onnettomuusvaara
kasvaa, jos laitteen kunnossapitoa ei suoriteta oikein ja
jos huoltoa ja/tai korjauksia ei tehda ammattitaitoisesti.
Saat lisatietoja 1ahimmasta huoltoliikkeesta.

laitetta, jos sen turvalaitteet ovat viallisia.
Laitteen turvavarustus on tarkastettava

ja pidettdva kunnossa téssa osassa
esitetylla tavalla. Jos laitteessasi iimenee
tarkastettaessa puutteita, se on toimitettava
huoltoliikkeeseen korjattavaksi.

e VAROITUS: Ala koskaan kayta

HUOMAUTUS: Kaikki koneen huolto-

ja korjaustyét vaativat erikoiskoulutusta.
Téama koskee erityisesti laitteen
turvavarustusta. Jos koneessa havaitaan
puutteita alla luetelluissa tarkastuksissa,
on sinun otettava yhteys huoltoliikkeeseen.
Hankkimalla tuotteen meilta varmistat,

ettd saat sille ammattimaisen korjauksen

ja huollon. Jos ostat koneen muusta

kuin huollot suorittavasta ammattiliikkeesta,
pyydé myyjaa neuvomaan lahin huoltoliike.

A

Nappaimiston tarkistaminen
1. Paina kaynnistys-/pysaytyspainiketta (A). (Kuva 22)
a) Laite on kaynnissa, kun merkkivalo (B) palaa.
b) Laite ei ole kdynnissa, kun merkkivalo (B) ei
pala.

2. Katso osio Ndppdimisto sivulla 142, jos
varoitusmerkkivalo (C) syttyy tai vilkkuu.

Kayttéliipaisimen varmistimen tarkistaminen

Kayttoliipaisimen varmistin estaa laitteen tahattoman
kaynnistymisen. Kun painat kayttoliipaisimen varmistinta
(A\), kayttoliipaisin (B) vapautuu. Kun irrotat otteen
kahvasta, seka kayttdliipaisin etta varmistin palautuvat
lahtdasentoonsa.

(Kuva 23)

1. Varmista, etta kayttoliipaisin on lukittu, kun
kayttdliipaisimen varmistin on alkuasennossa. (Kuva
24)

2. Paina kayttdliipaisinta ja varmista, etté se palautuu
lahtdasentoonsa, kun se vapautetaan. (Kuva 25)

3. Tarkista, ettéd kayttdliipaisin ja sen varmistin liikkkuvat
vapaasti ja palautusjousi toimii oikein. (Kuva 26)

4. Kaynnista laite. Katso kohta Laitteen kdynnistdminen
sivulla 140.

5. Kayta taytta kayntinopeutta.

6. Vapauta kayttdliipaisin ja varmista, etta teralaite
pyséahtyy.

Terélaitteen suojuksen tarkistaminen

e VAROITUS: Als kayta teralaitetta ilman

hyvéaksyttya ja oikein kiinnitettya teralaitteen
suojusta. Kayta aina kayttamallesi
teralaitteelle suositeltua suojusta. Katso
kohta Tekniset tiedot sivulla 143. Jos
teralaitteeseen asennetaan vaara tai
viallinen suojus, se voi aiheuttaa vakavan
henkilévahingon.

Teralaitteen suojus pysayttaa kayttajaa kohti
sinkoutuvat esineet. Suojus ehkaisee myds teralaitteen
koskettamisesta syntyvid vammoja.

1. Pyséayta moottori.

2. Tarkista silméamaaraisesti, onko vaurioita, kuten
halkeamia.

3. Vaihda teralaitteen suojus, jos se on vaurioitunut.
Terélaite

Valitse oikea teralaite ja huolla se, jotta

* saat parhaan sahaustehon
» terélaitteen kayttoika pitenee.

VAROITUS: Kayta teralaitteessa vain

suosittelemaamme suojusta! Katso Tekniset
tiedot sivulla 143. Katso terélaitteen ohjeista
trimmerin siiman kelausohjeet ja oikean
trimmerin siimakoon valinta.

VAROITUS: viallinen teralaite voi

lisétad onnettomuuksien vaaraa.

VAROITUS: Pyséayta aina moottori,

ennen kuin alat kasitella teralaitetta. Se
pyorii vield kaasuliipaisimen vapauttamien
jalkeen. Varmista, etté terélaite on taysin
pysahtynyt ja irrota sytytystulpan suojus,
ennen kuin alat kasitella terélaitetta.

> B B

Siimapaé

VAROITUS: varmista aina, etta
trimmerin siima kelautuu tiukalle ja
tasaisesti puolalle. Muussa tapauksessa
laite aiheuttaa terveydelle haitallista tarinaa.

>
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(Kuva 27)

« Kayta vain suositeltuja siimapaita ja trimmerin
siimoja.

« Kayta vain suositeltuja teralaitteita.

» Pieni laite vaatii pienet siimapaat ja painvastoin.

*  Trimmerin siiman pituudella on merkitysta. Pitka
trimmerin siima vaatii suuremman moottoritehon kuin
yhté paksu, mutta lyhyempi siima.

* Varmista, ettd siimapaan suojuksessa oleva
veitsi on ehja. Trimmerin siima katkaistaan silla
oikeanpituiseksi.

* Pidenna trimmerin siiman kayttoikaa liottamalla sita
vedessd muutaman paivan ajan ennen kayttéa.

Akkuturvallisuus

VAROITUS: Lue seuraavat

varoitusohjeet ennen koneen kayttamista.

A

« Kayta vain BLi-akkua. Katso 7ekniset tiedot sivulla
743. Akku on salattu ohjelmallisesti.

« Kayta ladattavaa BLi-akkua vain kyseisten
Husqvarna-laitteiden virtaldhteena. Tapaturmien
valttdmiseksi akkua ei saa kayttda muiden laitteiden
virtalahteena.

+  Sahkéiskun vaara. Ala koske akun napoihin
avaimella, kolikolla, ruuvilla tai muilla metalliesineilla.
Tama voi aiheuttaa akun oikosulun.

+ Al kayta akkuja, joita ei voi ladata.

+ Al aseta esineita akun ilmarakoihin.

« Pida akku suojassa suoralta auringonvalolta,
kuumuudelta ja avotulelta. Akku voi aiheuttaa palo-
ja/tai sydbpymisvammoja.

* Suojaa akku sateelta ja kosteilta olosuhteilta.

+ Ala altista akkua mikroaalloille ja korkealle paineelle.

+  Ala yrita purkaa tai rikkoa akkua.

« Jos akku vuotaa, dla anna nesteen joutua
kosketuksiin kehon tai silmien kanssa. Jos nestetta
joutuu iholle, puhdista alue heti runsaalla vedelld ja
saippualla ja hakeudu laékariin. Jos nestetta joutuu
silmiisi, ala hankaa silmia vaan huuhtele niitd vedella
ainakin 15 minuuttia ja hakeudu ladkariin.

+ Kayta akkua —10-40 °C:n lampétilassa.

+  Ala pese akkua tai akkulaturia vedella. Katso
Laitteen, akun ja akkulaturin puhdistaminen sivulla
141.

+ Al kayta viallista tai vaurioitunutta akkua.

« Sailyta akkuja varastossa kaukana metalliesineista
kuten nauloista, ruuveista ja koruista.

» Pida akku poissa lasten ulottuvilta.

Akkulaturin turvallisuus

VAROITUS: Lue seuraavat

varoitusohjeet ennen laitteen kayttamista.

A

« Sahkoiskun tai oikosulun vaara, jos turvaohjeita ei
noudateta.

+  Ala kéyta muita kuin akun mukana toimitettua
akkulaturia. Kayta vain QC80- ja 40-C80-latureita
BLi-vara-akkujen lataamiseen.

+  Ala yrita purkaa akkulaturia.

+  Ala kayta viallista tai vaurioitunutta akkulaturia.

Ala nosta akkulaturia virtajohdosta. Irrota akkulaturi
pistorasiasta vetamalla pistoke ulos. Ala veda
virtajohdosta.

« Pida kaikki kaapelit ja jatkojohdot poissa veden,
oljyn ja terévien reunojen ulottuvilta. Pida huolta,
ettei kaapeli jaa ovien, aitojen tai muiden vastaavien
esineiden valiin.

»  Ala kayta akkulaturia herkasti syttyvien materiaalien
tai sydpymista aiheuttavien materiaalien lahella.
Varmista, ettd akkulaturia ei ole peitetty. Jos
havaitset savua tai tulta, irrota akkulaturin pistoke
pistorasiasta.

« Lataa akku vain sisétiloissa poissa auringonvalosta
ja paikassa, jossa on hyvé ilmanvaihto. Ala lataa
akkua ulkona. Alé lataa akkua mériss& olosuhteissa.

« Kayta akkulaturia vain lampétilan ollessa 5-40 °C.
Kayta laturia kuivassa ja pOlyttdméassa ymparistdssa,
jossa on hyva ilmanvaihto.

« Al aseta esineita akkulaturin jadhdytysaukkoihin.

+ Al liita akkulaturin liittimia metalliesineisiin, silla
tdma voi aiheuttaa akkulaturin oikosulun.

« Kayta hyvaksyttyja ja ehjia pistorasioita. Varmista,
ettd akkulaturin johto ei ole vahingoittunut. Jos
kaytat jatkojohtoja, varmista, ettd ne eivat ole
vahingoittuneet.

+ Ali lataa akkulaturilla akkuja, jotka eivat sovellu
uudelleenlataukseen.

Turvaohjeet huoltoa varten

A

« Irrota akku ennen laitteen huoltoa, muita tarkistuksia
tai kokoamista.

« Kayttajan on huolehdittava ainoastaan tassa
kayttdohjekirjassa kuvatuista korjaus- ja
huoltotoimista. Anna huoltoliikkeen tehda suuremmat
korjaus- ja huoltotoimet.

«  Ala pese akkua tai akkulaturia vedelld. Vahvat
pesuaineet voivat vaurioittaa muovia.

« Laitteen huoltamatta jattdminen lyhentaa sen
kayttoikaa ja lisda onnettomuusriskia.

« Laitteen huolto- ja korjaustyét, erityisesti laitteen
turvalaitteille tehtavat tyét, vaativat erityiskoulutusta.
Jos kaikkia kayttdohjekirjassa lueteltuja tarkastuksia
ei huollon jalkeen voida suorittaa hyvaksytysti, vie
laite huoltoliikkeeseen. Siella laitteesi huolletaan ja
korjataan ammattimaisesti.

« Kayta vain alkuperaisia varaosia.

VAROITUS: Lue seuraavat

varoitusohjeet ennen laitteen huoltamista.

138

1737 - 002 - 12.01.2022



Asentaminen

Johdanto

A

VAROITUS: Lue ja sissista

turvallisuutta kasitteleva luku ennen laitteen
asentamista.

Trimmerin suojuksen Kiinnittdminen

1.

3.

Aseta trimmerin suojus moottorikotelon paalle. (Kuva

28).

Asenna pultti moottorikotelon ja trimmerin suojuksen
lapi. (Kuva 29)

Kirista pultti.

Siimapaan asennus

1.

2.

Kaanna kayttdakselia, kunnes jousilevyn reika on
kulmavaihdekotelon reidn kohdalla.

Lukitse akseli asettamalla lukkotappi (B) reikaan.

3.

Kierra siimapaata vastapaivaan. (Kuva 30)

Kaarikahvan asennus

1. Asenna ruuvi kaarikahvaan. (Kuva 31)
2. Asenna kaarikahva runkoputkeen.

3.
4

Kirista ruuvit.

S&ada kaarikahva oikeaan asentoon. Katso kohta
Kaarikahvan ja teleskooppivarren séétdminen sivulla
140.

Kasvisuojan asennus

1.
2.

Asenna kasvisuoja moottorikotelon reikiin. (Kuva 32)

Varmista, etté kasvisuoja liikkuu vapaasti eteen- ja
taaksepain. (Kuva 33)

Tietoja akusta

Tietoja akun kayttamisesta on akun kayttdohjeessa.

Kayttd

Johdanto

A

VAROITUS: Lue ja sisaista

turvallisuutta kasitteleva luku ennen laitteen
kayttoa.

Ennen laitteen kaytt6a

Varmista tyoaluetta tutkimalla, ettd tunnet maaston
laadun. Tarkista maaston kaltevuus ja mahdolliset
esteet, kuten kivet, oksat ja ojat.

Suorita tuotteen yleistarkastus.

Tee tassa ohjekirjassa kuvatut
turvallisuustarkastukset ja huolto- ja
yllapitotoimenpiteet.

Tarkista moottori lian ja murtumien varalta.

Poista moottorista ruoho ja lehdet harjalla. Kayta
tarvittaessa suojakasineita.

Tarkista siimapéaa ja teralaitteen suojus vaurioiden
tai halkeamien varalta. Vaihda siimapaa ja
teralaitteen suojus, jos niissa on kolhuja tai
halkeamia.

Varmista, ettd kaikki ruuvit ja mutterit on kiristetty.
Varmista ennen laitteen kayttéa, etta kaikki kannet,
suojukset, kahvat ja terdavarustus on kiinnitetty
oikein, eika niissa ole vaurioita.

Akkulaturin kytkeminen

1.

Kytke akkulaturi tyyppikilven mukaiseen
verkkovirtaan ja taajuuteen.

Aseta pistoke maadoitettuun pistorasiaan.
Akkulaturin vihrea merkkivalo vilkkuu kerran.

Huomautus: Akku ei lataudu, jos sen lampétila on
yli 50 °C / 122 °F. Jos lampétila on yli 50 °C / 122 °F,
akkulaturi jadhdyttaa akkua ennen latautumista.

Akun lataaminen

Huomautus: Lataa akku, jos sita kaytetasn
ensimmaisen kerran. Uuden akun varaus on vain 30 %.

5.

Kytke akku akkulaturiin. (Kuva 34) (Kuva 35)

Varmista, etta laturin vihrea latausvalo syttyy. Se
kertoo, ettad akku on oikein kiinni akkulaturissa.
(Kuva 36) (Kuva 37)

Kun akun kaikki LED-merkkivalot syttyvat, akku on
ladattu tayteen. (Kuva 38)

Irrota akkulaturi pistorasiasta vetamalla pistoketta.
Ala veda kaapelista.

Irrota akku akkulaturista.

Huomautus: Katso lisatietoja akun ja akkulaturin
kayttoohjeista.

Akun kiinnittdminen laitteeseen

A

VAROITUS: Kayta laitteessa vain

alkuperaista Husqvarna-akkua.

1.

Lataa akku tayteen.
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2. Paina akku laitteen akun pidikkeeseen. Akku lukittuu
paikalleen, kun kuulet napsahduksen. (Kuva 39)

c HUOMAUTUS: Jos akku ei

siirry pidikkeeseen helposti, sité ei ole
asennettu oikein pidikkeeseen. Se voi
vaurioittaa konetta.
Laitteen kdynnistadminen
1. Paina kdynnistys-/pysaytyspainiketta, kunnes vihrea
merkkivalo syttyy. (Kuva 40)
2. Paina kayttédliipaisimen varmistinta ja
kayttoliipaisinta. Teralaite alkaa pyoria.
Kaarikahvan ja teleskooppivarren
séatéaminen
1. Avaa lukituskahva ja séada kaarikahva oikeaan
asentoon. (Kuva 41)
Sulje lukituskahva.
Irrota runkoputken vipu. (Kuva 42)

4. Aseta runkoputken pituus. Varmista, ettd naet
kolmion runkoputkessa. (Kuva 43)

5. Sulje vipu ja kirista ruuvi.

Huomautus: A kiinnita kaarikahvaa
runkoputkessa olevien varoituskilpien paalle.

SavE-toiminnon kayttaminen

Téassa laitteessa on virransaastotoiminto, SavE.

Huomautus: savE-toiminto ei vahenna laitteen
leikkuutehoa.

Paina nappaimistén SavE-painiketta.

2. Varmista, etta vihred merkkivalo syttyy.
Sammuta toiminto painamalla SavE-painiketta
uudelleen. Vihred merkkivalo sammuu. (Kuva 44)

Automaattinen sammutustoiminto

Laitteessa on pysaytystoiminto, joka pysayttaa laitteen,
kun laitetta ei kayteta. Vihrea virran merkkivalo sammuu,
ja laite pysahtyy kolmen minuutin kuluttua.

Laitteen kaytto

Ruohon siistiminen

1. Pida siimapaéa aivan maanpinnan ylapuolella ja
kallista sita. Ala paina siimaa ruohoon. (Kuva 45)

Lyhenna siiman pituutta noin 10-12 cm (4-4,75").

3. Pienenna moottorin kdyntinopeutta, jotta kasvit eivat
vahingoitu.

4. Kayta 80 % taydesta kaasusta, kun leikkaat ruohoa
esineiden lahelta. (Kuva 46)

Ruohon raivaaminen
Pida siimapaa maanpinnan ylapuolella.
2. Kallista siimapaata.

Leikkaa siiman paalla tydalueella olevien kohteiden
ymparilta.

A

Ruohon leikkaaminen

HUOMAUTUS: Leikkaa ruohoa.

Siiman osuminen muihin kohteisiin
kuluttaa siimaa.

1. Varmista, ettd siima on maanpinnan suuntaisena,
kun leikkaat ruohoa. (Kuva 47)

2. Ala paina siimapaata maahan. Se voi vaurioittaa
laitetta.

3. Liikuta laitetta puolelta toiselle, kun leikkaat ruohoa.
Kayta laitetta téydella kaasulla. (Kuva 48)
Ruohon lakaiseminen

Leikatun ruohon voi poistaa alueelta pyorivan trimmerin
siiman aiheuttaman ilmavirran avulla.

1. Pida siimapé&ata ja siimaa maan suuntaisesti maan
ylapuolella.

2. Anna tayskaasu.

3. Lakaise ruoho liikuttamalla siimapaata puolelta
toiselle.

A

Laitteen pyséyttaminen

1. Vapauta kayttdliipaisin ja kayttéliipaisimen varmistin.

VAROITUS: puhdista siimapaan

kansi aina, kun asennat uuden siiman,
epatasapainon ja kahvojen tarinan
estamiseksi. Tarkista myds muut siimapaan
osat ja puhdista tarvittaessa.

2. Paina kaynnistys-/pysaytyspainiketta, kunnes vihrea
merkkivalo sammuu.

3. Paina akun vapautuspainiketta ja irrota akku
laitteesta. (Kuva 49)

Siiman vaihto

Katso tdman kayttdohjekirjan viimeinen sivu.
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Huolto

Johdanto Huoltokaavio

VAROITUS: Lue ja sisaista VAROITUS: .
turvallisuutta kasitteleva luku ennen laitteen : Irrota akku, ennen kuin

huoltamista.

alat tehda huoltotoimia.

Alla on luettelo laitteelle tehtavistéa huoltotoimista. Katso
lisdohjeita osiosta Huolto sivulla 141.

Huolto

Paivittain

Viikoittain

Kuukau-
sittain

Puhdista laitteen ulko-osat kuivalla liinalla. Al kayté vetta.

Tarkista, ettd kaynnistys-/pysaytyspainike toimii kunnolla ja etté se on ehja.

Varmista, etté kayttdliipaisin ja sen varmistin toimivat asianmukaisesti turvalli-
suutta ajatellen.

Varmista, etté kaikki ohjaimet toimivat ja ovat ehjia.

Pida kahvat kuivina, puhtaina ja 6ljyttdmina seka puhtaana vaseliinista.

Varmista, ettei teralaite ole vaurioitunut. Vaihda teralaite, jos se on vaurioitunut.

jos se on vaurioitunut.

Varmista, etté teralaitteen suojus ei ole vaurioitunut. Vaihda terélaitteen suojus,

x

Varmista, etté kaikki ruuvit ja mutterit on kiristetty.

Varmista, ettéd akun vapautuspainikkeet toimivat ja lukitsevat akun laitteeseen.

Tarkista, etta laturi on ehja ja toimii oikein.

Varmista, ettei akku ole vaurioitunut.

Varmista, etté akku on ladattu.

Varmista, ettad akkulaturi ei ole vaurioitunut.

X | X | X[ X]| X[ X

Tarkista kaikki kaapelit ja litdnnat. Varmista, ettéd ne ovat ehjia ja puhtaita.

Tarkista akun ja laitteen valiset kytkennat. Tarkista akun ja akkulaturin valinen
kytkenta.

Akun ja akkulaturin tarkistaminen

3. Varmista, ettd akun ja akkulaturin liittimet ovat

puhtaat ennen kuin akku asetetaan akkulaturiin tai

1. Tarkista akku vaurioiden, kuten halkeamien, varalta. laitteeseen.

2. Tarkista akkulaturi vaurioiden, kuten halkeamien,
varalta.

3. Varmista, etté akkulaturin johto ei ole vaurioitunut ja vaihtaminen
ettei siind ole murtumia.

Laitteen, akun ja akkulaturin

puhdistaminen

1. Puhdista laite kaytdn jalkeen kuivalla liinalla.

o r Db~

2. Puhdista akku ja akkulaturi kuivalla liinalla. Pida

akun ohjauskiskot puhtaina. sivulla 139.

Veda siimakokoonpano irti.
Irrota siimapaa. (Kuva 50)

Siimapaan tarkistaminen ja

Aseta siimapaa takaisin paikalleen.

Tarkista, onko siimapaassa vaurioita tai halkeamia.

Asenna siimapaa. Katso kohta Siimapééan asennus
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Vianmaaritys

Nappaimisto
Merkkivalot Mahdolliset viat Mahdolliset ratkaisut

Vian merkkivalo vilkkuu. Ylikuormitus Terélaite ei paase liikkumaan va-
paasti. Vapauta teralaite.

Lampétilavaihtelu Anna laitteen jadhtya.
Laite ei kdynnisty. Paina kayttoliipaisinta ja kdynnistin- | Vapauta kayttdliipaisin ja pysayta lai-
painiketta samanaikaisesti. te.
Vian merkkivalo syttyy punaisena. Laite tarvitsee huoltoa. Ota yhteytta huoltoliikkeeseen.
Akku
LED-n&ytté Mahdolliset viat Mahdolliset toimenpiteet
Vihrea merkkivalo vilkkuu Matala akun jannite. Lataa akku.
Vian merkkivalo vilkkuu. Lampétilavaihtelu. Kayta akkua —10-40 °C:n lampétilassa.
Liian korkea jannite. Varmista, etta verkkojannite vastaa laittee-
seen kiinnitetysséa arvokilvessa ilmoitettua
jannitetta.
Irrota akku akkulaturista.
Vian merkkivalo palaa. Akkukennoston vali liian suuri Ota yhteytta huoltoliikkeeseen.
(1V).
Akkulaturi
Vika Mahdolliset viat Mahdollinen ratkaisu
Punainen vian merkkivalo vilkkuu Lampétilavaihtelu. Kayta akkua -5-41 °C:n lampdtilas-

sa.

Punainen virheen merkkivalo syttyy. | Akkukennoston vali liian suuri (1 V). | Ota yhteyttéd huoltolikkeeseen.

Kuljettaminen, sailyttaminen ja havittdminen

Kquetus ja séilytys Iér.l'el,jttl"a'mis.t“é. Noudata kaikkia kansallisia
maarayksia.
* Mukana tulleet litiumioniakut ovat vaarallisten +  Teippaa paljaat liittimet asettaessasi akun pakettiin.
aineiden lainsa&dannon maaraysten mukaisia. Aseta akku pakettiin tiukasti niin, ettei se paése
+ Pakkausta ja merkintdja koskevia erityismaarayksia likkumaan.
on noudatettava, myGs kolmansien osapuolten tai + Irrota akku varastoinnin tai kuljetuksen ajaksi.
huolitsijoiden jarjestdamassa tavarakuljetuksessa.

' > « Aseta akku ja akkulaturi paikkaan, johon kosteus tai
. K.esll<ustele .erltylsklgulutuksen saaneen vaarallisten pakkanen eivét paase.
aineiden asiantuntijan kanssa ennen tuotteen
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Ala sailyta akkua paikassa, jossa on staattista
sahkoa. Ali sailyta akkua metallilaatikossa.

Sailyta akkua varastossa, jossa lampétila on 5-25°C
ja jossa se ei ole suorassa auringonvalossa.

Sailyta akkulaturia varastossa, jossa lampétila on 5-
45°C ja jossa se ei ole suorassa auringonvalossa.
Kayta akkulaturia ainoastaan 5-40 °C:n
lampétiloissa.

Lataa akku ennen pitkaaikaista sailytysta niin, etta
sen varaustaso on 30-50 %.

Sailyta akkua kuivassa ja suljetussa tilassa.

Pida akku erilldan akkulaturista varastoinnin
aikana. Al anna lasten tai asiaankuulumattomien

» Kayta kuljetussuojusta kuljetuksen ja varastoinnin
aikana vaurioiden ja vammojen valttdmiseksi.
+ Kiinnita laite hyvin kuljetuksen ajaksi.

Akun, akkulaturin ja laitteen
havittdminen

Laitteessa tai sen pakkauksessa olevat symbolit
osoittavat, ettei laitetta saa havittéda kotitalousjatteen
mukana. Vie se asianmukaiseen sahké- ja
elektroniikkalaitteiden kerdyspisteeseen. Tama auttaa
estamaan seka ymparisto- etté henkildvahinkoja.

Lisatietoja laitteen kierratyksesta saat
paikallisilta viranomaisilta, kotitalousjatepalvelulta tai

henkildiden koskea laitteeseen. Sailyté laitetta
lukollisessa tilassa.

« Puhdista laite ja tee téysi huolto ennen pitkaaikaista

jalleenmyyjalta.

sailytysta.
Tekniset tiedot
Tekniset tiedot
215iL

Moottori
Moottorityyppi BLDC
Kayttéakselin pydrimisnopeus, r/min 6 800
Leikkuuleveys, mm 310
Paino
Paino ilman akkua, kg 29
Paino akun kanssa (BLi10/BLi20), kg 3,6/4,1
Melupaaststs
Aanen tehotaso, mitattu dB(A) 90,5
Aanen tehotaso, taattu LyadB(A) 92
Aanitasot?®
Ekvivalentti &anenpainetaso kayttajan korvan tasalla mitattuna EN 1ISO 50636-2-91 74,9
-standardin mukaan, dB(A)
Tarinatasot?’

25 Melupaastd ympéristédn aanitehona (Lwa) EY-direktiivin 2000/14/EY mukaisesti mitattuna. Taatun ja mitatun
aanentehon erona on se, etta taattu 4dnenteho sisaltdd myos mitatun tuloksen hajonnan ja vaihtelun saman

mallin eri laitteiden valilla direktiivin 2000/14/EY mukaisesti.

26 |Imoitetuilla tiedoilla vastaavasta laitteen danenpainetasosta tyypillinen tilastollinen hajonta (vakiopoikkeama)

on 2,5dB (A).

27 Tarinatasolle ilmoitetuissa tiedoissa tyypillinen tilastollinen hajonta (vakiopoikkeamay) on 1,5 m/s2.
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215iL

Varusteena siimapaa (alkuperéinen), edessé/takana.

Kahvojen tarinatasot standardin EN50636-2-91 mukaan mitattuna, m/s? 4,5/2,7

Laitteeseen hyvaksytyt akut

Akku BLi10 BLi20

Tyyppi Litiumioni Litiumioni

Akun kapasiteetti, Ah | Katso akun tyyppikilpi Katso akun tyyppikilpi
Nimellisjannite, V 36 36,5 36 36,5

Paino, kg 0,7 0,7 1,2 1,2
Laitteeseen hyvaksytyt akkulaturit

Akkulaturi QCs80 40-C80
Verkkovirta, V 100-240 100-240
Taajuus, Hz 50-60 50-60
Teho, W 100 72
L&htojannite, V, tasavirta ampeeria, A 36/2 43/1,6

Tarvikkeet

Hyvaksytyt lisdvarusteet

Hyvéksytyt lisdvarusteet Tyyppi

Terélaitteen suojus, Tuotenro

Siimapaa

R25B (9 2 mm:n siima)

529 96 69-01
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Vaatimustenmukaisuusvakuutus

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Ruotsi, puh. +46
36 146500, vakuuttaa taten, etta tuote:

Kuvaus Akkukayttdinen ruohotrimmeri
Tuotemerkki Husqgvarna

Tyyppi/malli 215iL

Tunnusmerkit Sarjanumerot vuodesta 2021 alkaen

vastaa taysin seuraavien EU:n direktiivien ja asetusten

vaatimuksia:
Direktiivi/Asetus Kuvaus
2006/42/EY konedirektiivi
2014/30/EU EMC-direktiivi
2000/14/EY Melupaastodirektiivi
2011/65/EU Direktiivi tiettyjen vaarallisten aineiden kaytdn rajoittamisesta séahko- ja elektroniikkalaitteissa

ja etté asiassa sovelletaan seuraavia standardeja ja/tai
teknisia tietoja: EN
60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A14:2019+A1:2019
+A2:2019, EN 50636-2-91:2014, EN |EC 63000:2018,
EN 55014-1:2017+A11; EN 55014-2:2015.

limoitettu tarkastuslaitos: 0197 TUV Rheinland

LGA Products GmbH, TillystralRe 2, 90431
Nirnberg, Germany vakuuttaa yhdenmukaisuuden
neuvoston direktiivin 2000/14/EY mukaisesti,
vaatimustenmukaisuuden arviointimenettely: liite VI.

Katso lisatietoja melupaéastdisté osiosta 7ekniset tiedot
sivulla 143.

Huskvarna, 2021-09-30

M b—

Hra Par Martinsson, tutkimus- ja kehityspaallikko,
suunnittelun hallinta ja konseptisuunnittelu, kannettavat
tuotteet

Teknisestd dokumentaatiosta vastaava edustaja

C€
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Introduction

Description du produit

Le Husqvarna 215iL est un coupe-bordures sur batterie
équipé d'un moteur électrique.

Nous travaillons en permanence a I'amélioration de
votre sécurité et de votre efficacité pendant I'utilisation.
Pour davantage d'informations, contactez votre atelier
d'entretien.

Apercu du produit
(Fig. 1)
Téte de désherbage
Protection pour I'équipement de coupe
Arbre
Manette de réglage de l'arbre
Poignée anneau
Clavier
Témoin d'avertissement du clavier
Bouton marche/arrét
Bouton SavE
. Gachette de puissance
. Blocage de la gachette de puissance
. Témoin de mise sous tension et avertisseur
13. Connecteur
14. Chargeur de batterie 40-C80
15. Chargeur de batterie QC80
16. Cordon d'alimentation
17. Etrier de protection des plantes
18. Témoin d'avertissement de la batterie
19. Etat de la batterie
20. Indicateur de batterie
21. Boutons de libération de la batterie
22. Batterie
23. Outil multi-usage
24. Manuel de I'opérateur

© N O WN =2

—_ A O
N = O

=

Symboles concernant le produit
(Fig. 2) AVERTISSEMENT : ce produit peut

étre dangereux et causer des blessures
graves, voire mortelles, a l'opérateur ou

Utilisation prévue

Ce produit est utilisé avec une téte de désherbage pour
couper I'herbe. N'utilisez pas ce produit pour d'autres
taches que le désherbage et débroussaillage.

Remarque: La législation nationale peut imposer
des limites a I'utilisation du produit.

a d'autres personnes. Soyez prudent et
utilisez le produit correctement.

(Fig. 3) Lisez attentivement le manuel d'utilisation
et assurez-vous de bien comprendre les
instructions avant utilisation.

(Fig. 4) Utilisez des protections pour les yeux.

(Fig. 5) Ne les exposez pas a la pluie.

(Fig. 6) Emissions sonores respectant le label
environnemental, conformément aux
directives et réglementations de I'UE

(y compris la législation de la Nouvelle-
Galles du Sud) et du Royaume-Uni. Les
données relatives aux émissions sonores
figurent sur I'étiquette de la machine

et dans le chapitre Caractéristiques
techniques.

(Fig. 7) Ne laissez personne s'approcher du
produit.

(Fig. 8) Débranchez la batterie avant I'entretien.

(Fig. 9) Le produit ou son emballage ne font pas
partie des ordures ménagéres. Déposez-
le dans une station de recyclage pour
équipements électriques et électroniques.
(Fig. 10) Ce produit est conforme aux directives CE
en vigueur.
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(Fig. 11) Ce produit est conforme aux directives en

vigueur au Royaume-Uni.
(Fig. 12) Courant continu.

La plaque signalétique ou
I'impression au laser indi-
quent le numéro de série.
La mention yyyy désigne
I'année de production et la
mention ww, la semaine de
production.

YYYYWWXXXXX

Symboles sur la batterie et/ou son
chargeur

Déposez ce produit dans une
station de recyclage pour équi-
pements électriques et électro-
niques. (Concerne seulement
I'Europe)

(Fig. 16)

(Fig. 13) Transformateur a sécurité intégrée.

(Fig. 14) Utilisez et stockez le chargeur de batterie
en intérieur uniquement.

(Fig. 15) Double isolation.

Responsabilité

Conformément a la loi sur la responsabilité du fait des
produits, nous déclinons toute responsabilité pour tout
dommage causé par notre produit si :

* le produit n'est pas correctement réparé ;

* le produit est réparé avec des piéces qui ne
proviennent pas du fabricant ou qui ne sont pas
homologuées par le fabricant ;

* le produit est équipé d'un accessoire qui ne provient
pas du fabricant ou qui n'est pas homologué par le
fabricant ;

* le produit n'est pas réparé par un centre d'entretien
agréé ou par une autorité homologuée.

Sécurité

Définitions de sécurité

Des avertissements, des recommandations et des
remarques sont utilisés pour souligner des parties
spécialement importantes du manuel.

c AVERTISSEMENT: symbole utilisé

REMARQUE: Symbole utilisé en cas

de risque de dommages pour le produit,
d'autres matériaux ou les environs si
les instructions du manuel ne sont pas
respectées.

en cas de risque de blessures ou de

mort pour l'opérateur ou les personnes a

proximité si les instructions du manuel ne
sont pas respectées.

Remarque: Symbole utilisé pour donner des

informations supplémentaires pour une situation

donnée.

Consignes générales de sécurité
relatives a I'outil 2 moteur

consignes et instructions de sécurité. Le
non-respect des consignes et mises en
garde peut étre a I'origine d'un choc
électrique, d'un incendie et/ou de blessures
graves.

c AVERTISSEMENT: Lire toutes les

Remarque: Conservez toutes ces consignes et
instructions pour toute consultation ultérieure. Le terme
« outil électrique » utilisé dans les avertissements fait
référence a I'outil branché sur secteur (fil) ou a I'outil
alimenté par batterie (sans fil).

Contréles avant la mise en marche

* Retirez toujours la batterie afin d'éviter tout
démarrage accidentel du produit. Retirez toujours
la batterie avant toute opération d'entretien sur le
produit.

* En cas d'impact, vérifiez que le produit ne présente
ni signe d'usure ni dommage et procédez aux
réparations éventuellement nécessaires avant de
I'utiliser & nouveau.

» Inspecter la zone de travail. Retirez tous les objets
tels que les pierres, les morceaux de verre, les
clous, les fils de fer, les bouts de ficelle, etc. pouvant
étre projetés ou risquant de s'enrouler autour de la
lame ou de sa protection.

+ Vérifiez que le moteur ne présente ni fissures ni
fuites. Retirez I'herbe et les feuilles coincées dans
le moteur a l'aide d'une brosse. Au besoin, utiliser
des gants.

« Vérifiez que la téte de désherbage est parfaitement
attachée au coupe-herbe.

« Vérifiez que le produit est en parfait état d'utilisation.
Contrdler que tous les écrous et boulons sont
correctement serrés.

+ Contrdlez la téte de désherbage et le carter de
protection afin de détecter d'éventuels dommages
ou fissures. Remplacez la téte de désherbage
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ou le carter de protection si I'un ou l'autre

a subi des impacts ou présente des fissures.
Utilisez toujours la protection recommandée prévue
pour I'équipement de coupe en question. Voir
Caractéristiques techniques.

« L'utilisateur du produit doit s'assurer qu'aucune
personne ou aucun animal ne s'approche a moins
de 15 metres pendant le travail. Lorsque plusieurs
utilisateurs travaillent dans une méme zone, il
convient d'observer une distance de sécurité d'au
moins 15 metres.

» Effectuez une inspection générale du produit avant
de I'utiliser. Consultez le programme d'entretien.

« Lalégislation nationale ou locale peut réglementer
I'utilisation. Respectez la Iégislation en vigueur.

Sécurité dans I'espace de travail

» Maintenez un espace de travail propre et bien
éclairé. Les espaces encombrés ou sombres
exposent a des accidents.

« N'utilisez pas de machines a usiner dans des
atmospheéres explosives, en présence de liquides,
de gaz ou de poussiéres inflammables par exemple.
Les machines a usiner provoquent des étincelles qui
peuvent enflammer la poussiére ou les vapeurs.

« Tenez les enfants et les spectateurs a distance
lorsque la machine a usiner est en marche. Un
moment d'inattention peut vous faire perdre le
contrdle.

Sécurité électrique

+ Les fiches des machines a usiner doivent étre
adaptées a la prise. N'apportez jamais de
modifications a la fiche. Ne pas utiliser de fiches
d'adaptation avec des machines mises a la terre.
Des fiches non modifiées et des prises compatibles
réduisent le risque de choc électrique.

- Evitez tout contact physique avec les surfaces mises
2 la terre telles que les tuyaux, les radiateurs,
les cuisiniéres et les réfrigérateurs. Le risque
d'électrocution est plus important si le corps est relié
a la terre.

» Ne pas exposer les oultils électriques a la pluie ou
a 'humidité. L'infiltration d'eau dans une machine a
usiner augmente le risque d'électrocution.

* Ne malmenez pas le cordon. N'utilisez jamais le
cordon pour porter, tirer ou débrancher la machine.
Maintenez le cordon d'alimentation a I'écart de
la chaleur, de bords tranchants ou de piéces en
mouvement. Les fils endommagés ou emmélés
augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsque vous utilisez un outil électrique a I'extérieur,
utilisez une rallonge électrique adaptée a l'usage
extérieur. L'utilisation d'un cordon d'alimentation
pour usage extérieur réduit le risque d'électrocution.

+ Sivous n'avez d'autre choix que d'utiliser un outil
électrique dans un endroit humide, utilisez une
alimentation protégée par un dispositif de courant
résiduel (RCD). L'utilisation d'un RCD réduit le
risque de choc électrique.

Sécurité du personnel

.

Restez attentif, regardez ce que vous faites et ayez
recours a votre bon sens lorsque vous utilisez un
outil électrique. N'utilisez pas d'outil électrique si
vous étes fatigué ou si vous étes sous I'emprise de
drogues, d'alcool ou de médicaments. Un moment
d'inattention pendant I'utilisation des machines a
usiner peut entrainer des blessures corporelles
graves.

Utilisez un équipement de protection personnelle.
Travaillez toujours avec des lunettes de protection.
Les équipements de protection tels que le

masque anti-poussiére, les chaussures de sécurité
antidérapantes, le casque ou le protége-oreilles
utilisés dans des conditions appropriées réduisent
les blessures corporelles.

Evitez tout démarrage intempestif. Vérifiez que
l'interrupteur est en position d'arrét avant de
brancher I'outil sur I'alimentation et/ou la batterie, de
le ramasser ou de le transporter. Le fait de garder
le doigt sur l'interrupteur pendant le transport des
outils ou le branchement des machines alors que
l'interrupteur est en position ON exposent a des
accidents.

Retirez toute clé ou clavette de calage avant de
mettre la machine a usiner sous tension. Une clé ou
une clavette reliée a une piece mobile de la machine
a usiner peut entrainer des blessures corporelles.
Ne vous éloignez pas trop. Restez toujours en
équilibre et sur vos appuis. Cela favorise le

contréle de la machine a usiner dans les situations
inattendues.

Habillez-vous correctement. Ne portez jamais de
vétements amples ou de bijoux. Eloignez vos
cheveux et vos vétements des piéces mobiles. Les
vétements amples, les bijoux et les cheveux longs
peuvent rester coincés dans les pieces mobiles.

Si des dispositifs sont fournis pour raccorder des
systémes de collecte et d'extraction de la poussiére,
vérifiez qu'ils sont correctement branchés et utilisés.
L'utilisation de systemes de collecte de poussiére
peut réduire les risques associés a la poussiére.

La connaissance des outils, acquise par I'usage
fréquent de ces derniers, ne doit pas vous dispenser
d'étre prudent et d'appliquer les principes de
sécurité. Une action inconsidérée peut provoquer de
graves blessures en une fraction de seconde.

Les émissions de vibrations durant I'utilisation de
I'appareil peuvent différer de la valeur totale déclarée
en fonction de la maniéere dont I'outil est utilisé. En
vue de se protéger, les opérateurs devraient établir
des mesures de sécurité basées sur une estimation
de leur exposition dans les conditions d'utilisation
réelles (en tenant compte de toutes les phases du
cycle opératoire, comme, par exemple, lorsque I'outil
est éteint et lorsqu'il fonctionne en mode ralenti ou
au gaz).
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Utilisation et entretien de la machine a usiner

« Ne forcez pas sur la machine a usiner. Utilisez la
machine a usiner qui convient a I'application. La
machine qui convient réalisera mieux son travail et
de fagon plus sdre, a la vitesse pour laquelle elle a
été congue.

« Nlutilisez pas la machine a usiner si l'interrupteur ne
permet pas la mise sous tension ou l'arrét. Toute
machine a usiner impossible a commander avec
l'interrupteur est dangereuse et doit étre réparée.

« Débranchez la fiche de I'alimentation et/ou retirez la
batterie, si celle-ci est amovible, avant de procéder
aux réglages, de changer les accessoires ou de
stocker un outil électrique. Ces mesures de sécurité
préventive réduisent le risque de mise sous tension
accidentelle de la machine a usiner.

« Rangez les machines a usiner hors de la portée
des enfants et ne pas laisser des personnes
qui ne connaissent pas la machine ou ces
consignes utiliser I'appareil. Les machines a usiner
sont dangereuses si elles sont entre les mains
d'utilisateurs non formés.

- Entretenez les accessoires et outils électriques.
Vérifier le mauvais alignement ou la fixation des
piéces mobiles, I'éventuelle rupture des piéces
ou toute autre condition susceptible d'altérer
le fonctionnement de la machine. Si elle est
endommagée, la machine a usiner doit étre réparée
avant toute réutilisation. De nombreux accidents
sont dus a des machines mal entretenues.

« Maintenez les outils tranchants aiguisés et propres.
Des outils tranchants correctement entretenus avec
des bords aiguisés sont moins susceptibles de se
coincer et sont plus faciles a contréler.

« Utiliser la machine & usiner, les accessoires, les
grains, etc. en suivant ces consignes et en tenant
compte des conditions de travail et de la tache a
réaliser. |l est dangereux d'utiliser I'outil électrique
pour tout autre usage que celui prévu.

* Les poignées et les surfaces de maintien doivent
toujours étre propres, séches et sans traces d'huile
ni de graisse. Les poignées et les surfaces
de maintien glissantes ne permettent pas une
manipulation et un contrdle sirs de I'outil dans des
situations inattendues.

Utilisation et entretien d'un outil a batterie

« Ne rechargez la machine qu'avec le chargeur
indiqué par le fabricant. Un chargeur convenant a
un type de bloc de batteries particulier peut entrainer
un risque d'incendie s'il est utilisé avec un autre bloc.

« Utilisez les produits uniquement avec les batteries
spécifiquement préconisées. L'utilisation d'une autre
batterie peut entrainer un risque de blessure et
d'incendie.

« Lorsque la batterie n'est pas utilisée, maintenez-
la a distance d'objets métalliques, tels que des
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis, ou
autres petits objets en métal risquant de relier une

borne a l'autre. Court-circuiter les bornes de batterie
entraine un risque de brdlures et d'incendie.

En cas d'utilisation abusive, du liquide peut
s'échapper de la batterie ; évitez tout contact. En
cas de contact accidentel, rincez a I'eau. En cas

de contact avec les yeux, consultez un médecin. Le
liquide échappé de la batterie peut causer irritations
et bralures.

N'utilisez pas un bloc batterie ou un

outil endommagé ou modifié. Les batteries
endommagées ou modifiées peuvent présenter un
comportement imprévisible pouvant provoquer un
incendie, une explosion ou un risque de blessure.
N'exposez pas un bloc batterie ou un outil au feu ou
a des températures trop élevées. L'exposition au feu
ou a des températures supérieures a 130 °C / 265 °F
peut provoquer une explosion.

Respectez toutes les instructions de charge et ne
chargez pas le bloc batterie ou I'outil en dehors de la
plage de température spécifiée dans les instructions.
Ne pas charger la batterie correctement ou la
charger a des températures comprises en dehors de
la plage spécifiée peut endommager la batterie et
augmenter le risque d'incendie.

Entretien

Confiez I'entretien de votre outil électrique a un
mécanicien qualifié qui utilisera uniquement des
piéces de rechange identiques. Cela permet de
garantir la sécurité de la machine.

Ne jamais entretenir des batteries endommagées.
L'entretien des batteries doit étre effectué
uniquement par le fabricant ou des fournisseurs de
services agréés.

Utilisez toujours votre bon sens

Il est impossible de prévoir toutes les situations que
vous pouvez rencontrer. Soyez toujours prudent et
utilisez votre bon sens. Evitez les situations que

vous n'étes pas sdr de maitriser. Si, aprés avoir lu

ces instructions, vous n'étes toujours pas sir de la
procédure a suivre, demandez conseil a un expert avant
de poursuivre.

AVERTISSEMENT: Ne laissez

jamais des enfants utiliser la machine ou
s'en approcher. Dans la mesure ou la
machine est facile a démarrer, il est possible
que des enfants arrivent a la mettre en route
lorsque vous les quittez des yeux. Ceci peut
entrainer un risque de graves blessures
corporelles. Retirez donc la batterie lorsque
vous n'étes pas en mesure de surveiller la
machine de pres.
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Instructions générales de sécurité

AVERTISSEMENT: Lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

* Retirez la batterie afin d'éviter tout démarrage
accidentel du produit.

» Ce produit est un outil dangereux si vous ne
faites pas attention ou si vous I'utilisez de maniere
incorrecte. Ce produit peut causer des blessures
graves, voire mortelles, a I'opérateur ou a d'autres
personnes.

« N'utilisez pas le produit si ses caractéristiques
initiales ont été changées. Ne remplacez pas une
pieéce du produit sans I'approbation du fabricant.
Utilisez uniquement les pieces qui sont approuvées
par le fabricant. Un entretien inapproprié peut causer
des blessures graves, voire mortelles.

« Effectuez un contréle du produit avant toute
utilisation. Consultez les sections Contréles avant
la mise en marche a la page 147 et Avant
d'utiliser le produit a la page 154. N'utilisez pas
de produit défectueux. Appliquez les instructions de
maintenance et d'entretien ainsi que les contréles de
sécurité indiqués dans ce manuel.

» Il convient de surveiller les enfants et de les
empécher de jouer avec le produit. Ne laissez jamais
des enfants ou d'autres personnes ne possédant pas
la formation requise utiliser ou entretenir le produit
et/ou sa batterie. L'age minimum de I'utilisateur peut
étre régi par les législations locales.

» Conservez le produit dans un endroit verrouillé afin
que des enfants ou personnes qui ne sont pas
autorisées a I'utiliser ne puissent pas y avoir accés.

* Rangez le produit hors de portée des enfants.

* Ne modifiez jamais le produit sans l'autorisation
du fabricant. Utilisez uniquement des accessoires
d'origine. Des modifications non autorisées et
I'emploi d'accessoires non homologués peuvent
provoquer des blessures graves, voire mortelles, a
I'utilisateur ou des tierces personnes.

Remarque: les législations nationales ou locales
peuvent réglementer I'utilisation de I'appareil. Respectez
la législation en vigueur.

Instructions de sécurité pour le
fonctionnement

AVERTISSEMENT: Lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

» Nutilisez pas la machine par mauvais temps, en
particulier lorsqu'il y a un risque de foudre. Cela
permet de réduire le risque d'étre frappé par la
foudre.

Vérifiez soigneusement la zone ol la machine doit
étre utilisée, afin de repérer la faune éventuelle. En
effet, elle peut étre blessée par la machine pendant
son fonctionnement.

Inspectez attentivement la zone de travail avant
d'utiliser la machine. Retirez les éventuels bouts de
bois, pierres, fils, os et autres corps étrangers. Les
objets projetés peuvent entrainer des blessures.
Avant d'utiliser la machine, effectuez toujours une
inspection visuelle pour vérifier que la lame et
I'ensemble de coupe ne sont pas endommagés.
L'utilisation de piéces endommagées augmente le
risque de blessure.

Maintenez les protections en place. Les protections
doivent étre en bon état de marche et correctement
montées. Une protection desserrée, endommagée
ou ne fonctionnant pas correctement peut entrainer
des blessures.

Veillez a ce qu'aucun débris ne se loge dans les
arrivées d'air de refroidissement. L'obstruction des
arrivées d'air et la présence de débris peuvent
entrainer une surchauffe ou un risque d'incendie.
Portez toujours des-protections pour les yeux et un
casque anti-bruit. Le recours a un équipement de
protection adéquat permet de réduire les risques de
blessures.

Lors de I'utilisation de la machine, portez toujours
des chaussures de protection et antidérapantes.
N'utilisez pas la machine si vous étes pieds nus ou
si vous portez des sandales. Cela réduit le risque de
blessure aux pieds en cas de contact avec la lame
en mouvement.

Portez toujours des vétements couvrant les jambes
lorsque vous utilisez la machine, comme un
pantalon. Tout contact avec la lame ou le fil de
coupe en mouvement peut provoquer des blessures.
Maintenez les personnes présentes a I'écart pendant
['utilisation de la machine. Les projections de débris
peuvent causer de graves blessures.

N'utilisez pas la machine au-dessus de la taille. Cela
permet de réduire les contacts accidentels avec le
dispositif de coupe et de mieux contréler la machine
en cas de situations inattendues.

Soyez prudent lorsque vous utilisez la machine sur
de I'herbe humide. Marchez, ne courez jamais. Vous
risquez de glisser et de tomber, ce qui peut entrainer
des blessures.

Evitez d'utiliser la machine sur des pentes trop
raides. Vous limitez ainsi le risque de perte de
contrdle, de glissement et de chute, sources de
blessures éventuelles.

Lorsque vous travaillez sur une pente, veillez
toujours a garder I'équilibre, en tondant I'herbe
latéralement et non verticalement. Soyez prudent
lorsque vous changez de direction. VVous limitez ainsi
le risque de perte de contrdle, de glissement et de
chute, sources de blessures éventuelles.

Maintenez tous les cables et cordons d'alimentation
a distance de la zone de coupe. Les cables et
cordons d'alimentation peuvent étre masqués par
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des haies ou des buissons et étre coupés ou
endommagés accidentellement par la lame ou le fil.

« Maintenez toutes les parties de votre corps a
distance de la lame ou du fil de coupe du coupe-
bordures. Ne retirez pas de matériau de la machine
tant qu'elle n'a pas été débranchée de la source
d'alimentation. Les mouvements de la lame ou du fil
du coupe-bordures peuvent entraines des blessures
graves.

+ Eteignez la machine si vous voulez la transporter,
et éloignez-la de votre corps. Une manipulation
correcte de la machine réduit le risque de contact
accidentel avec la lame ou le fil de coupe en
mouvement du coupe-bordures.

« Utilisez uniquement une téte de coupe et un fil ou
une lame de coupe de rechange spécifiés par le
fabricant. Ne remplacez pas les lames ou les fils de
coupe du coupe-bordures par des cables ou lames
métalliques. Des piéces de rechange incorrectes
peuvent entrainer une perte de contrdle, une rupture
et des blessures.

Equipement de protection individuel

e AVERTISSEMENT: Lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

« Portez toujours un équipement de protection
individuel homologué lorsque vous utilisez le produit.
L'équipement de protection individuel ne protege
pas complétement des blessures, mais il diminue la
gravité des blessures en cas d'accident. Faites appel
a votre revendeur pour vous aider a sélectionner
I'équipement adéquat.

« Utilisez des protege-oreilles homologués.

(Fig. 17)

« Utilisez des protections pour les yeux homologuées.
L'usage d'une visiére doit toujours s'accompagner
du port de lunettes de protection homologuées. Les
lunettes de protection’doivent étre conformes aux
normes ANSI| Z87.1 (Etats-Unis) ou EN 166 (pays de
I'UE).

(Fig. 18)

« Portez des gants de protection en cas de besoin, par

exemple lorsque vous fixez, examinez ou nettoyez
I'équipement de coupe.

(Fig. 19)

« Portez des bottes de protection avec coques de
protection en acier et des semelles antidérapantes.

(Fig. 20)

« Portez des vétements fabriqués dans un matériau
résistant. Portez toujours des pantalons longs,
épais et des manches longues. Ne portez pas de
vétements amples qui risqueraient de se prendre
dans les brindilles et les branches. Ne portez pas
de bijoux, de pantalon court ou de sandales. Ne

travaillez pas pieds nus. Attachez vos cheveux de
fagon sécurisée au-dessus de vos épaules.

+ Conservez I'équipement de premiers secours a
proximité.

(Fig. 21)

Dispositifs de sécurité sur le produit

AVERTISSEMENT: Lisez les
instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.
Cette section présente les fonctions de sécurité, les
instructions d'utilisation, de controle et d’entretien afin
de garantir son bon fonctionnement. Consultez les

instructions a la section /ntroduction a la page 146 pour
savoir ou se trouvent ces équipements sur votre produit.

La durée de vie du produit risque d'étre écourtée et le
risque d'accidents accru si la maintenance du produit
n'est pas effectuée correctement et si les mesures
d'entretien et/ou de réparation ne sont pas effectuées
de maniére professionnelle. Pour plus d'informations,
contactez I'atelier de réparation du revendeur le plus
proche.

A

AVERTISSEMENT: Nutilisez

jamais une machine dont les équipements
de sécurité sont défectueux. Contrdlez et
entretenez les équipements de sécurité

du produit conformément aux instructions
données dans ce chapitre. Si les controles
du produit ne donnent pas de résultat positif,
contactez votre agent d’entretien pour le
faire réparer.

REMARQUE: Lentretien et la

réparation de la machine exigent

une formation spéciale. Ceci concerne
particulierement I'équipement de sécurité de
la machine. Si les contrbles suivants ne
donnent pas un résultat positif, adressez-
vous a un atelier spécialisé. L’achat de

I'un de nos produits offre a I'acheteur la
garantie d’'un service et de réparations
qualifiés. Si le point de vente n’assure pas
ce service, s'adresser a I'atelier spécialisé le
plus proche.

A

Pour controler le clavier
1. Maintenez le bouton marche/arrét (B) enfoncé. (Fig.
22)
a) Le produit est sous tension lorsque la LED (B)
est allumée.
b) Le produit est hors tension lorsque la LED (B) est
éteinte.

2. Consultez Clavier a la page 157 si le témoin
d'avertissement (C) s'allume ou clignote.

1737 - 002 - 12.01.2022

151



Pour controler le blocage de la gachette de puissance

Le blocage de la gachette de puissance empéche

toute activation accidentelle. Lorsque vous appuyez
sur le blocage (A), il libére la gachette de puissance
(B). Lorsque vous relachez la poignée, la gachette de
puissance et son blocage reviennent en position initiale.
(Fig. 23)

1. Vérifiez que la gachette de puissance est verrouillée
quand son blocage est en position de repos. (Fig.
24)

2. Appuyez sur la gachette de puissance et assurez-
vous qu'elle retourne a sa position initiale lorsque
vous la relachez. (Fig. 25)

3. Assurez-vous que la gachette de puissance et le
blocage associé se déplacent librement et que le
ressort de rappel fonctionne correctement. (Fig. 26)

4. Faites démarrer le produit. Reportez-vous a la
section Pour démarrer le produit a la page 155.

5. Donner les pleins gaz.

6. Relachez la gachette de puissance et assurez-vous
que I'équipement de coupe s'arréte complétement.

Pour contrdler la protection de I'équipement de coupe

un équipement de coupe sans une
protection d'équipement de coupe
correctement fixée et homologuée. Utilisez
toujours la protection d'accessoire de coupe
recommandée pour l'accessoire de coupe
que vous utilisez, reportez-vous a la section
Caractéristiques techniques a la page 159.
L'installation d'une protection d'accessoire
de coupe incorrecte ou défectueuse peut
provoquer des blessures graves.

c AVERTISSEMENT: Nutilisez pas

La protection de I'accessoire de coupe permet d'arréter

les objets projetés en direction de I'utilisateur. Elle

permet également d'éviter de se blesser si vous touchez

I'équipement de coupe.

1. Arrétez le moteur.

2. Reéalisez un controle visuel pour détecter les
dommages, par exemple des fissures.

3. Remplacez la protection de I'accessoire de coupe si
celle-ci est endommagée.

Equipement de coupe

Sélectionnez un équipement de coupe adéquat et
effectuez un entretien régulier de cet équipement pour :
* obtenir la meilleure performance de coupe possible ;

+ augmenter la durée de vie de I'équipement de
coupe.

AVERTISSEMENT: Nutiliser

I'équipement de coupe qu'avec la protection
recommandée! Consultez la section

A

Caractéristiques techniques a la page

159. Référez-vous aux instructions relatives
a I'équipement de coupe pour poser
correctement le fil de coupe et choisir le
diamétre de fil de coupe approprié.

AVERTISSEMENT: un équipement

de coupe défectueux peut augmenter les
risques d'accident.

AVERTISSEMENT: coupez

toujours le moteur avant toute intervention
sur l'accessoire de coupe. Celui-ci continue
de tourner aprés avoir relaché I'accélération.
Assurez-vous que l'accessoire de coupe est
complétement immobilisé et débranchez le
chapeau de bougie avant de commencer
l'intervention sur l'accessoire de coupe.

A
A

Téte de désherbage
AVERTISSEMENT: veillez a ce
que le fil de coupe soit toujours enroulé

de maniére serrée et réguliére autour
du tambour pour éviter des vibrations
dangereuses.

(Fig. 27)

« Utilisez uniqguement les tétes de désherbage et les
fils de coupe recommandés.

« Utilisez uniqguement les équipements de coupe
recommandés.

« Les petites machines requiérent de petites tétes de
désherbage, et inversement.

« Lalongueur du fil de coupe est importante. Un fil de
coupe long demande un moteur plus puissant qu'un
fil court, méme en cas de diamétre égal de fil.

* Assurez-vous que le couteau monté sur le carter de
protection est intact. Il découpe le fil de coupe a la
bonne longueur.

« Faites tremper le fil de coupe dans I'eau pendant
quelques jours avant utilisation afin d'augmenter sa
durée de vie.

Consignes de sécurité relatives a
l'utilisation de la batterie

AVERTISSEMENT: lisez les
instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.
« Utilisez uniqguement la batterie BLi. Reportez-vous a
la section Caracteéristiques techniques a la page 159.
La batterie est codée par logiciel.

« Utilisez la batterie BLi rechargeable en tant que
source d'alimentation pour les produits Husqvarna
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uniquement. Afin d'éviter toute blessure, n'utilisez
pas la batterie comme source d'alimentation pour
d'autres produits.

Risque de choc électrique. Ne branchez pas les
bornes de la batterie a des clés, des pieces de
monnaie, des vis ou tout autre élément métallique.
Cela peut provoquer un court-circuit de la batterie.
N'utilisez pas de batteries non rechargeables.

Ne placez pas d'objets dans les fentes d'aération de
la batterie.

Protégez la batterie des rayons directs du soleil,

de la chaleur et des flammes nues. La batterie

peut provoquer des brlures et/ou des bralures
chimiques.

Protégez la batterie de la pluie et de I'humidité.
Protégez la batterie des micro-ondes et des hautes
pressions.

N'essayez pas de démonter ou de casser la batterie.
En cas de fuite de la batterie, ne laissez pas le
liquide entrer en contact avec votre peau ou vos
yeux. Si vous avez touché le liquide, nettoyez la
zone avec beaucoup d'eau claire et du savon,

puis contactez un médecin. Si vous recevez du
liquide dans les yeux, ne frottez pas mais rincez a
I'eau pendant au moins 15 minutes et contactez un
médecin.

Utilisez la batterie a une température comprise entre
-10 °C (14 °F) et 40 °C (114 °F).

Ne nettoyez pas la batterie ou le chargeur de
batterie avec de I'eau. Reportez-vous a la section
Pour nettoyer le produit, la batterie et le chargeur de
batterie a la page 157.

N'utilisez pas de batterie défectueuse ou
endommagée.

Conservez les batteries en stock a distance des
objets métalliques, tels que clous, vis ou bijoux.
Tenez les batteries hors de portée des enfants.

Consignes de sécurité relatives au
chargeur de batterie

AVERTISSEMENT: Lisez les
instructions qui suivent avant d'utiliser le

produit.

Risque de choc électrique ou de court-circuit si les
instructions de sécurité ne sont pas respectées.
N'utilisez pas d'autres chargeurs de batterie que
celui fourni pour votre produit. Utilisez uniquement
des chargeurs QC80 et 40-C80 lorsque vous
chargez des batteries de rechange BLi.

N'essayez pas de démonter le chargeur de batterie.
N'utilisez pas de chargeur de batterie défectueux ou
endommagé.

Ne soulevez pas le chargeur de batterie par le
cordon d'alimentation. Pour débrancher le chargeur
de batterie d'une prise d'alimentation secteur, tirez
sur la fiche. Ne tirez pas le cordon d'alimentation.

» Conservez tous les cables et toutes les rallonges
loin de I'eau, de I'huile et des bords tranchants.
Veillez a ce que le cable ne soit pas coincé dans
des objets tels que des portes, des clétures ou tout
autre équipement similaire.

» N'utilisez pas le chargeur de batterie a proximité de
matériaux inflammables ou de matériaux pouvant
provoquer la formation de corrosion. Assurez-vous
que le chargeur de batterie n'est pas couvert. En cas
de dégagement de fumée ou de début d'incendie,
débranchez aussitét la fiche reliée au chargeur de
batterie.

» Rechargez la batterie uniquement en intérieur, dans
un endroit bien aéré et a I'abri de la lumiére. Ne
chargez pas la batterie a I'extérieur. Ne rechargez
pas la batterie dans des conditions humides.

« Utilisez le chargeur de batterie a une température
comprise entre 5 °C (41 °F) et 40 °C
(104 °F) uniquement. Utilisez le chargeur dans
un environnement bien ventilé, sec et exempt de
poussiere.

* Ne placez pas d'objets dans les fentes de
refroidissement du chargeur de batterie.

» Ne raccordez pas les bornes du chargeur de batterie
a des objets métalliques car cela peut court-circuiter
le chargeur de batterie.

+ Utilisez des prises homologuées et non
endommagées. Assurez-vous que le cable du
chargeur de batterie est en bon état. Si des cables
de rallonge sont utilisés, assurez-vous que ceux-ci
sont en bon état.

* Ne placez aucune batterie non rechargeable dans le
chargeur de batterie.

Consignes de sécurité pour I'entretien

AVERTISSEMENT: Lisez les
instructions qui suivent avant d'effectuer

I'entretien du produit.

« Retirez la batterie avant tout entretien, contréle ou
assemblage du produit.

« L'utilisateur ne doit effectuer que les travaux de
maintenance et d'entretien décrits dans ce manuel
d'utilisation. Adressez-vous a votre revendeur pour
toute opération de maintenance et d'entretien de
plus grande ampleur.

* Ne nettoyez pas la batterie ou le chargeur de
batterie avec de I'eau. L'utilisation de détergents
agressifs peut endommager le plastique.

+ Un défaut d'entretien réduit le cycle de vie du produit
et augmente le risque d'accidents.

* Une formation spéciale est nécessaire pour tous les
travaux d'entretien et de réparation, en particulier
pour les dispositifs de sécurité sur le produit. Si tous
les contréles spécifiés dans ce manuel d'utilisation
ne sont pas validés aprés I'entretien, consultez votre
revendeur. Nous garantissons la disponibilité d'un
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service de réparation et d'entretien professionnel
pour votre produit.

« Utilisez uniqguement les piéces de rechange

d'origine.

Montage

Introduction

A

AVERTISSEMENT: Assurez-vous

de lire et de comprendre le chapitre dédié
a la sécurité avant de monter I'appareil.

Pour fixer le carter de protection

1.

3.

Placez la protection du coupe-bordures sur le carter
du moteur. (Fig. 28).

Faites glisser le boulon dans le carter du moteur et
la protection du coupe-bordures. (Fig. 29)

Serrez le boulon.

Pour remplacer la téte de désherbage

1.

Faites tourner I'axe sortant jusqu'a ce que le
trou du toc d'entrainement coincide avec le trou
correspondant du carter.

Montage de la poignée en anneau

Placez la vis dans la poignée en boucle. (Fig. 31)

2. Posez la poignée anneau entre les fleches situées
sur l'arbre.

3. Serrez les vis.

4. Réglez la poignée dans la position correcte.

Reportez-vous a la section Réglage de la poignée

en boucle et de l'arbre télescopique a la page 155.
Pour monter I'étrier de protection des
plantes

1. Posez |'étrier de protection des plantes dans les
trous figurant sur le carter du moteur. (Fig. 32)

2. Assurez-vous que l'étrier de protection des plantes
peut se déplacer librement vers I'avant et vers
l'arriére. (Fig. 33)

Informations sur la batterie

2. Placez la goupille de blocage (B) dans le trou afin de
bloquer larbre. Reportez-vous au manuel d'utilisation de la batterie pour
3. Tournez la téte de désherbage dans le sens des obtenir des informations sur I'utilisation de la batterie.
aiguilles d'une montre. (Fig. 30)
Utilisation
Introduction « Assurez-vous que tous les écrous et les vis sont

A

AVERTISSEMENT: Assurez-vous

de lire et de comprendre le chapitre dédié
a la sécurité avant d'utiliser I'appareil.

Avant d'utiliser le produit

Examinez la zone de travail pour vous assurer que
vous connaissez la nature du terrain. Examinez
I'inclinaison du sol et vérifiez s'il y a des obstacles
tels que des pierres, des branches et des fossés.
Effectuez une inspection générale du produit.
Effectuez les inspections de sécurité, de
maintenance et d'entretien indiquées dans ce
manuel.

Veérifiez que le moteur est propre et exempt de
fissures. Utilisez une brosse pour nettoyer le moteur
de I'herbe et des feuilles. Utilisez des gants si
nécessaire.

Examinez la téte de désherbage et la protection

de I'équipement de coupe pour vérifier 'absence

de dommages ou fissures. Remplacez la téte de
désherbage et la protection de I'équipement de
coupe si elles ont été touchées ou si elles présentent
des fissures.

serrés.

« Assurez-vous que tous les capots, toutes les
protections, les poignées et I'équipement de coupe
sont correctement fixés et qu'ils ne sont pas
endommagés avant de démarrer le produit.

Pour brancher le chargeur de batterie

1. Branchez le chargeur de batterie sur une prise
électrique dont les caractéristiques de tension
et de fréquence correspondent aux spécifications
mentionnées sur la plaque signalétique.

2. Branchez le cordon dans une prise électrique mise a

la terre. La DEL sur le chargeur de batterie clignote
une fois en vert.

Remarque: La batterie ne charge pas si

la température de la batterie est supérieure a

50 °C/122 °F. Si la température est supérieure a

50 °C/122 °F, le chargeur de batterie refroidit la batterie
avant que la batterie ne charge.
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Pour charger la batterie

Remarque: Chargez la batterie si vous I'utilisez
pour la premiére fois. Une batterie neuve n'est chargée
qu'a 30 %.

1. Connectez la batterie au chargeur de batterie. (Fig.
34) (Fig. 35)

2. Assurez-vous que le témoin de charge vert du
chargeur de batterie s'allume. La présence de ce
témoin signifie que la batterie est correctement
connectée au chargeur de batterie. (Fig. 36) (Fig.
37)

3. La batterie est totalement rechargée quand toutes
les LED sur la batterie sont allumées. (Fig. 38)

4. Pour débrancher le chargeur de batterie de la prise
d'alimentation secteur, tirez sur la fiche. Ne tirez pas
sur le cable.

5. Déconnectez la batterie du chargeur de batterie.

3. Placez le mandrin sur l'arbre. (Fig. 42)

Définissez la longueur nécessaire sur l'arbre.
Assurez-vous que le triangle de I'arbre est visible.
(Fig. 43)

5. Positionnez la rondelle et serrez la vis.

Remarque: Ne fixez pas la poignée en boucle
sur les autocollants d'avertissement de I'arbre.

Pour utiliser la fonction SavE

Ce produit est équipé d'une fonction d'économie de la
batterie, appelée SavE.

Remarque: La fonction SavE ne réduit pas la
puissance de coupe du produit.

Remarque: Reportez-vous aux manuels de la
batterie et du chargeur de batterie pour plus
d'informations.

Pour fixer la batterie au produit

e AVERTISSEMENT: utilisez

du produit.

uniquement la batterie Husqvarna d'origine
Chargez complétement la batterie.

N =

Poussez la batterie dans le support de batterie
du produit. La batterie est verrouillée en position
lorsqu'un « clic » est émis. (Fig. 39)

c REMARQUE: si Ia batterie

ne bouge pas facilement dans son
support, c'est qu'elle n'est pas installée
correctement. Cela peut endommager le
produit.
Pour démarrer le produit
1. Appuyez sur le bouton marche/arrét et maintenez-le
enfoncé jusqu'a ce que la LED verte s'allume. (Fig.

40)

2. Appuyez sur le blocage de la gachette de puissance
et la gachette de puissance. La lame se met a
tourner.

Réglage de la poignée en boucle et de

I'arbre télescopique

1. Desserrez la poignée de verrouillage et mettez la
poignée en boucle dans une position correcte. (Fig.
41)

2. Reéglage de la poignée de verrouillage

1. Appuyez sur le bouton SavE sur le clavier.
2. Assurez-vous que la LED verte s'allume.

3. Appuyez a nouveau sur le bouton SavE pour
désactiver la fonction. La LED verte s'éteint. (Fig. 44)

Fonction d'arrét automatique

Le produit est équipé d'une fonction d'arrét qui arréte le
produit s'il n'est pas utilisé. La LED verte d'indication de
démarrage/d'arrét s'éteint et le produit s'arréte au bout
de 180 secondes.

Pour utiliser le produit

Pour tondre I'herbe

1. Maintenez la téte de désherbage juste au-dessus du
sol et inclinez-la. Ne poussez pas le fil de coupe
dans I'herbe. (Fig. 45)

2. Réduisez la longueur du fil de coupe de 10-12 cm
(4-4,75 po).

3. Diminuez la vitesse du moteur afin de limiter le
risque d'endommager les plantes.

4. Baissez le régime a 80 % lorsque vous coupez
I'herbe a proximité d'objets. (Fig. 46)

Pour nettoyer la zone de I'herbe

1. Maintenez la téte de désherbage au-dessus du sol.

2. Inclinez la téte de désherbage.

3. Coupez avec I'extrémité du fil de coupe autour des
objets dans la zone de travail.

c REMARQUE: coupez I'herbe. Les

autres objets heurtés par le fil de coupe
Pour couper I'herbe

accélérent I'usure du fil de coupe.

1. Assurez-vous que le fil de coupe est paralléle au sol
lorsque vous coupez I'herbe. (Fig. 47)

2. N'appuyez pas la téte de désherbage sur le sol. Cela
peut endommager le produit.
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3. Déplacez le produit de gauche a droite pour couper dans les poignées. Vérifiez également les

I'nerbe. Utilisez le produit a plein régime. (Fig. 48)

nettoyez au besoin.

autres piéces de la téte de désherbage et

Pour balayer I'herbe

Le débit d'air du fil de coupe en rotation peut étre utilisé Arrét du produit

pour éliminer I'herbe coupée d'une zone.

Reléachez la gachette de puissance ou son blocage.

1. Maintenez la téte de désherbage et le fil de coupe
paralléles au sol et au-dessus du sol.

la LED verte s'éteigne.

N

Donner les pleins gaz.

2. Appuyez sur le bouton marche/arrét jusqu'a ce que

3. Appuyez sur les boutons de déverrouillage de la

I

balayez I'herbe.

capot de la téte de désherbage chaque fois

Déplacez la téte de désherbage d'un coté a l'autre et batterie et sortez la batterie. (Fig. 49)

Pour remplacer le fil de coupe

AVERTISSEMENT: Nettoyez le . N
Reportez-vous a la derniére page de ce manuel de

o
que vous remettez un fil de coupe neuf pour lopérateur.

éviter tout déséquilibre et des vibrations

Entretien

Introduction Calendrier de maintenance

AVERTISSEMENT: -
A de lire et de comprendre le c::s;tjrr:zsg:)lis A AVERTISSEMENT: Retirez Ia

sécurité avant de procéder a I'entretien du

batterie avant d'effectuer I'entretien.

produit.

La liste ci-dessous indique les étapes d'entretien a

effectuer sur le produit. Consultez la section Entretien
a la page 156 pour plus d’informations.

Entretien

Toutes

tement.

Au quoti- Une fois
N les se- N
dien . par mois
maines
Nettoyez les piéces externes du produit avec un chiffon sec. N'utilisez pas d'eau. X
Vérifiez que le bouton marche/arrét fonctionne correctement et n'est pas endom- X
magé.
Veérifiez que la gachette de puissance et son blocage fonctionnent en toute X
sécurité.
Assurez-vous que toutes les commandes fonctionnent et ne sont pas endomma- %
gées.
Nettoyez les poignées pour qu'elles restent toujours propres, séches et exemp- X
tes d'huile et de graisse.
Assurez-vous que l'accessoire de coupe n'est pas endommagé. Remplacez I'ac- X
cessoire de coupe si celui-ci est endommagé.
Assurez-vous que la protection de I'accessoire de coupe n'est pas endommagé. X
Remplacez la protection de |'accessoire de coupe si celle-ci est endommagée.
Assurez-vous que les vis et les écrous sont serrés. X
Assurez-vous que les boutons de déverrouillage de la batterie fonctionnent et X
verrouillent la batterie au produit.
Vérifiez que le chargeur de batterie n'est pas endommagé et fonctionne correc- X
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Entretien . Toutes .
Au quoti- Une fois
. les se- .
dien . par mois
maines
Assurez-vous que la batterie n'est pas endommagée.
Assurez-vous que la batterie est chargée.
Assurez-vous que le chargeur de batterie n'est pas endommageé. X
Vérifiez tous les cables, tous les raccords et toutes les connexions. Assurez- X
vous qu'ils ne sont pas endommagés et qu'ils sont propres.
Contrélez les connexions entre la batterie et le produit. Contrélez la connexion %
entre la batterie et le chargeur de batterie.

Pour examiner la batterie et le chargeur

de batterie

1. Examinez la batterie pour détecter tout dommage,
par exemple des fissures.

2. Examinez le chargeur de batterie pour détecter tout
dommage, par exemple des fissures.

3.

Assurez-vous que les bornes de la batterie et du
chargeur de batterie sont propres avant d'insérer la
batterie dans le chargeur ou le produit.

Pour examiner et remplacer la bougie

1.

Vérifiez que I'admission d'air ne présente ni fissures
ni saletés.

3. Assurez-vous que le cordon de raccordement du 2. Retirez 'ensemble de goulotte du fil de coupe.
chargeur de batterie n'est pas endommage et quil 3. Examinez la téte de désherbage. (Fig. 50)
nest pas fissuré. 4. Remplacez la téte de désherbage.
Pour nettoyer le produit, la batterie et le 5. Montez la téte de désherbage T35. Reportez-vous a
chargeur de batterie la section Pour remplacer la téte de désherbage a la
page 154.
1. Nettoyez le produit avec un chiffon sec aprés
utilisation.
2. Nettoyez la batterie et le chargeur de batterie avec
un chiffon sec. Veillez & maintenir les rails guides de
la batterie en parfait état de propreté.
Dépannage
Clavier
Ecran a DEL Défaillances possibles Solutions possibles

La DEL d'erreur clignote Surcharge

Les cliquets du démarreur ne peu-
vent pas se déplacer librement. Rela-
chez I'équipement de coupe.

Ecart de température

Laissez le produit refroidir.

Le produit ne démarre pas.

Appuyez simultanément sur la ga-
chette de puissance et sur le bouton
de démarrage.

Reléachez la gachette de puissance et
appuyez sur le bouton de démarrage.

La LED d'erreur s'allume en rouge.

Il est nécessaire de procéder a I'en-
tretien du produit.

Contactez votre agent d'entretien.
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Batterie

Affichage a LED

Défaillances possibles

Action possible

La DEL d'erreur clignote

Tension de batterie faible.

Rechargez la batterie.

La DEL d'erreur clignote

Ecart de température.

Utilisez la batterie a une température compri-
se entre -10°C (14°F) et 40°C (104°F).

Ralenti trop important.

Veillez a ce que la tension secteur soit con-
forme aux valeurs sur la plaque signalétique
du produit.

Dégagez la batterie du chargeur de batterie.

La DEL d'erreur est allumée

L'écart de tension entre les cellu- | Contactez votre atelier d'entretien.

les est trop important (1 V).

Chargeur de batterie

Praobléeme

Défaillances possibles

Solution possible

La LED d'erreur rouge clignote.

Ecart de température.

Utilisez le chargeur de batterie a
une température comprise entre 5 °C
(41 °F) et 40 °C (104 °F).

La LED d'erreur rouge s'allume.

Too much cell difference (1V). Contactez votre atelier d'entretien.

Transport, entreposage et mise au rebut

Transport et stockage

Les batteries Li-ion fournies respectent les
exigences de la législation sur les marchandises .

dangereuses.

.

Vous devez respecter I'exigence spécifique relative
a I'emballage et aux étiquettes pour les transports .
commerciaux, y compris par des tiers et des

transitaires.

Consultez un expert en matieres dangereuses avant .
d'expédier le produit. Respectez les lois nationales

en vigueur.

Mettez du ruban adhésif sur les contacts lorsque

vous placez la batterie dans un emballage. Placez la

batterie dans I'emballage de fagon hermétique pour

empécher tout mouvement.

Retirez la batterie lors du stockage ou du transport.
Placez la batterie et le chargeur de batterie dans un .
endroit sec, exempt d'humidité et de gel.

Ne conservez pas la batterie dans un endroit

présentant un risque d'électricité statique. Ne .
conservez pas la batterie dans une boite métallique.

Conservez la batterie dans un endroit ou la
température est comprise entre 5 °C (41 °F) et 25 °C
(77 °F) et a I'écart de la lumiére du soleil.
Conservez le chargeur de batterie dans un endroit
ou la température est comprise entre 5 °C (41 °F) et
45 °C (113 °F) et a I'écart de la lumiére du soleil.
N'utilisez le chargeur de batterie que si la
température ambiante est comprise entre 5 °C

(41 °F) et 40 °C (104 °F).

Chargez la batterie entre 30 % et 50 % avant de la
remiser pendant de longues périodes.

Conservez le chargeur de batterie dans un local
fermé et sec.

Conservez la batterie a I'écart du chargeur lors du
rangement. Ne laissez pas des enfants ou d'autres
personnes non homologuées toucher I'équipement.
Conservez I'équipement dans un local verrouillable.
Nettoyez le produit et effectuez un entretien complet
avant de remiser le produit pendant de longues
périodes.

Utilisez la protection de transport du produit pour
éviter les blessures et les dégats causés au produit
lors du transport et du remisage.
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« Fixez le produit pour le transporter. pour équipements électriques et électroniques. Ceci
permet d'éviter les dangers pour I'environnement et les

Mise au rebut de la batterie, du personnes.

chargeur de batterie et du produit Contactez les autorités locales, le service des ordures

Les symboles figurant sur le produit ou son emballage
indiquent que ce produit ne fait pas partie des ordures
ménageéres. Déposez-le dans une station de recyclage

ménageéres ou votre revendeur pour plus d'informations
sur le recyclage de votre produit.

Caractéristiques techniques

Caractéristiques techniques

| 215iL
Moteur
Type de moteur BLDC
Régime de I'arbre de sortie, tr/min 6 800
Profondeur de coupe, en mm 310
Poids
Poids sans batterie, kg 2,9
Poids avec batterie (BLi10 / BLi20), kg 3,6/4.1
Emissions sonores2®
Niveau de puissance sonore, mesuré dB(A) 90,5
Niveau de puissance acoustique, garanti Lyya dB(A) 92
Niveaux sonores?®
Niveau de pression sonore équivalent a l'oreille de I'utilisateur, mesuré selon 74,9
EN I1SO 50636-2-91, dB (A)
Niveaux de vibrations3°
Niveau de vibration au niveau des poignées mesuré selon la norme 1SO 22867 en 45/2,7
m/s?
Avec téte de désherbage (d'origine), avant/arriére.

28

Emissions sonores dans I'environnement mesurées comme puissance sonore (Ly,) selon la directive euro-

péenne 2000/14/CE. Le niveau de puissance sonore garanti différe du niveau mesuré en cela qu'il prend
également en compte la dispersion et les variations d'un produit a I'autre du méme modéle, conformément a

la directive 2000/14/CE.
29

statistique typique (déviation standard) de 2,5 dB (A).
30

standard) de 1,5 m/s2.

Les données reportées pour le niveau de pression sonore équivalent pour le produit montrent une dispersion

Les données reportées pour le niveau de vibrations montrent une dispersion statistique typique (déviation

1737 - 002 - 12.01.2022

159



Batteries homologuées pour le produit

Batterie BLi10 BLi20
Type Lithium-ion Lithium-ion
Capacité de la batte- | Reportez-vous a I'autocollant de capacité de | Reportez-vous a I'autocollant de capacité de
rie, Ah la batterie la batterie
Tension nominale, V | 36 36,5 36 36,5
Poids, Ib/kg 0,7 0,7 1,2 1,2

Chargeurs de batterie homologués pour le produit
Chargeur de batterie QCso 40-C80
Tension secteur, V 100-240 100-240
Fréquence, Hz 50-60 50-60
Puissance, W 100 72
Tension de sortie, V d.c / Ampéres, A 36/2 43/1,6

Accessoires

Accessoires homologués
Accessoires homologués Type Protection pour équipement de coupe, réf.
Téte de désherbage R25B (fil @ 2 mm) 529 96 69-01
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Déclaration de conformité

Déclaration de conformité UE

Nous, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Suéde,
tél : +46-36-146500, déclarons sous notre entiere
responsabilité que le produit :

Description Coupe-bordures sur batterie

Marque Husqgvarna

Type/Modéle 215iL

Identification Les numéros de série a partir de 2021

sont entierement conformes a la réglementation et aux
directives de I'UE suivantes :

Directive/réglementa- | Description

tion

2006/42/CE « relative aux machines »

2014/30/UE « relative a la compatibilité électromagnétique »

2000/14/CE « relative aux émissions sonores dans I'environnement »

2011/65/UE « relative a la limitation de I'utilisation de certaines substances dangereuses au sein d'équi-
pements électriques et électroniques »

et que les normes et/ou les spécifications techniques
suivantes sont appliquées : EN
60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A14:2019+A1:2019
+A2:2019, EN 50636-2-91:2014, EN |EC 63000:2018,

EN 55014-1:2017+A11;

EN 55014-2:2015.

L'organisme notifié : 0197 TUV Rheinland LGA Products
GmbH, Tillystrale 2, 90431 Nirnberg, Germany a
certifié la conformité du produit a la Directive du

Conseil 2000/14/CE, procédure d'évaluation de la

conformité : Annexe VI.

Pour toute information relative aux émissions sonores,
voir Caractéristiques techniques a la page 159.

Huskvarna, 2021-09-30

M b—

M. Péar Martinsson, Directeur R&D, gestion de
I'ingénierie et développement de concepts, produits

portatifs

Responsable de la documentation technique

C€
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Uvod

Opis proizvoda

Husqvarna 215iL je baterijski trimer za travu s
elektromotorom.

Neprestano radimo na poveéanju vase sigurnosti i
ucinkovitosti tijekom rada. Za viSe informacija obratite se
servisnom distributeru.

Pregled proizvoda
(sl. 1)

Glava trimera
Stitnik reznog nastavka
Vratilo
Prilagodba osovine (teleskop)
Okrugla ru¢ka
Tipkovnica
Indikator upozorenja za tipkovnicu
Gumb START/STOP
Gumb SavE
. Okida¢ paljenja
. Blokada okidaca paljenja
. Ukljuéeno napajanje i indikator upozorenja
13. Prikljucak
14. Punja¢ za baterije 40-C80
15. Punjac¢ za baterije QC80
16. Kabel napajanja
17. Stitnik za biljke
18. Indikator upozorenja za bateriju
19. Status baterije
20. Gumb indikatora baterije
21. Gumbi za oslobadanje baterije
22. Baterija
23. Visenamjenski alat
24. Korisnicki prirucnik

© N OEWN =2

- A a©
N = O

=

Simboli na proizvodu
(Sl. 2) UPOZORENUJE: Ovaj proizvod moze biti
opasan i izazvati teSke ozljede ili smrt
rukovatelja, odnosno drugih osoba. Budite

Namijena

Ovaj se proizvod upotrebljava s glavom trimera za
kos$enje trave. Proizvod upotrebljavajte iskljucivo za
uredivanije i ¢iS¢enje trave.

Napomena: Nacionalnim propisima mogu se
utvrditi ograni€enja rada ovog proizvoda.

oprezni i pravilno upotrebljavajte ovaj
proizvod.
(SI. 3) Pazljivo procitajte korisni€ki priruénik i
prije upotrebe dobro usvojite sadrzaj.

(SlI. 4) Koristite zastitu za o¢i.

(Sl. 5) Nemojte izlagati kisi.

(SI. 6) Naljepnica za emisije buke u okoli§ prema
EU (ukljuéuju¢i zakonodavstvo Novog
Juznog Walesa ) i UK direktivama i
propisima. Podaci o emisiji buke navedeni
su na naljepnici i u poglavlju Tehnicki
podaci.

(SI.7) Promatra¢ima onemogucite prilaz
proizvodu.

(SI. 8) Odspojite bateriju prije odrzavanja.

(SI.9) Proizvod ni njegova ambalaza ne
spadaju u kuéanski otpad. Reciklirajte
ga u reciklaznoj stanici za elektriénu i
elektroni¢ku opremu.

Proizvod ispunjava mjerodavne direktive
EU.

Proizvod je uskladen s vaze¢im
direktivama u UK.

(SI. 12) Istosmjerna struja.
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ggggtbooox Serijski broj nalazi se na
natpisnoj plogici ili laser-
skom ispisu. yyyy je godina
proizvodnje, a ww je tjedan
proizvodnje.

Simboli na bateriji i/ili punjacu baterija

Reciklirajte ovaj proizvod u re-
ciklaznoj stanici za elektricnu

(SI. 16) i elektronicku opremu. (Primje-
njuje se samo na Europu)

(SI. 13) Sigurnosni transformator.

(SI. 14) Punja¢ baterije koristite i Cuvajte isklju¢ivo

u zatvorenom prostoru.

(Sl. 15)

Dvostruka izolacija.

Pouzdanost proizvoda

Sukladno zakonima o pouzdanosti proizvoda nismo
odgovorni za oStecenja uzrokovana nasim proizvodima
ako je:

proizvod nepravilno popravljen

proizvod popravljen dijelovima koje nije proizveo
proizvodac¢ ili nemaju odobrenje proizvodaca
proizvod ima dodatnu opremu koje nije proizveo
proizvodac ili nemaju odobrenje proizvodaca

proizvod nije popravljen u odobrenom servisnom
centru ili kod ovlastene osobe.

Sigurnost

Sigurnosne definicije

Upozorenjima, oprezima i napomenama naglasavaju se
posebno vazni dijelovi priru¢nika.

UPOZORENUJE: Koristi se kada
nepostivanje uputa iz priruénika moze
uzrokovati smrt ili ozljede rukovatelja ili
promatraca.

OPREZ: Koristi se kada nepostivanje
uputa iz prirunika moze uzrokovati
oSteéenje proizvoda ili drugih materijala u
neposrednoj blizini.

A
A

Napomena: Koristi se prikaz neophodnih dodatnih
informacija za zadanu situaciju.

Opéa sigurnosna upozorenja za
elektriéne alate

c UPOZORENUJE: Pazijivo progitajte

sve sigurnosne upute i upozorenja.
Nepostivanje upozorenja i uputa moze
uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili ozbiljne
ozljede.
Napomena: Spremite sva upozorenja i upute za
buducée potrebe. Pojam "elektri¢ni alat" u upozorenjima
odnosi se na elektri¢ni alat koji se napaja kabelom
putem mrezne uti¢nice (oziceni) ili elektri¢ni alat na
baterije (bezi¢ni).

Provjera prije ukljuéivanja

Uvijek uklonite bateriju kako biste sprijecili slu¢ajno
pokretanje proizvoda. Prije svakog odrzavanja
proizvoda uvijek uklonite bateriju.

Prije upotrebe proizvoda i nakon svakog udarca
provjerite ima li znakova istro$enosti ili o$te¢enja te
ih po potrebi popravite.

Pregledaijte radno podrucje. Uklonite sve slobodne
predmete poput kamenja, razbijenog stakla, ¢avala,
Celicne Zice, konopca, i sl. koji bi mogli biti izbaceni
ili omotani oko rezaca ili Stitnika rezaca.

Provjerite ima li na motoru prijavstine i pukotina.
Travu i liS¢e s motora ocistite Cetkom. Nosite
rukavice kada su potrebne.

Glava trimera mora biti u potpunosti priévr§¢ena na
trimer.

Provijerite je li uredaj u savrSenom radnom stanju.
Provijerite zategnutost svih matica i vijaka.

Glava trimera i Stitnik trimera ne smiju biti oSteceni
ili napukli. Glavu trimera ili $titnik trimera zamijenite
ako su bili izloZzeni udarcu ili ako su napukli. Uvijek
upotrebljavajte preporucéeni stitnik za specifian rezni
pribor. Vidi poglavlje Tehnicki podaci.

Rukovatelj proizvodom tijekom rada mora
onemoguditi pristup ljudima ili Zivotinjama na blize od
15 metara. Kada nekoliko rukovatelja radi na istom
podrucju sigurnosna udaljenost treba biti barem 15
metara.

Prije upotrebe proizvoda provedite cjeloviti pregled.
Pogledajte raspored odrzavanja.

Nacin upotrebe mogli bi odredivati nacionalni ili
lokalni propisi. Postujte navedene propise.

Sigurnost na radnom mjestu

Radno mjesto mora biti €isto i dobro osvijetljeno.
Zakrceni i tamni prostori est su uzrok nesreca.
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Nemoijte upotrebljavati elektricne alate u
eksplozivnim okruZenjima, primjerice u blizini
zapaljivih tekucina, plinova i prasine. Elektricni alati
stvaraju iskre koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.
Dok rukujete elektri€nim alatom, pazite da u blizini
nema djece ni promatraga. Svako ometanje moze
uzrokovati gubitak nadzora nad strojem.

Elektriéna sigumost

Utikagi elektri¢nog alata moraju odgovarati
utinicama. Nemojte ni na koji nacin mijenjati
utika&. Nemojte upotrebljavati utikade prilagodnika
za elektriéne alate s uzemljenjem. Originalni utikaci
i odgovarajuce uti¢nice smanjuju opasnost od
strujnog udara.

Izbjegavajte kontakt s uzemljenim povrSinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji
velika opasnost od strujnog udara ako dodete u
dodir s uzemljenom povr§inom.

Elektricne alate nemojte izlagati kisi ili viaznim
uvjetima. U slu€aju dospijevanja vode u elektri¢ni
alat povecava se opasnost od strujnog udara.
Pazite na kabel. Kabel nemojte upotrebljavati za
preno3enje, povlagenje ili iskljucivanje elektricnog
alata. Drzite ga podalje od vruéine, ulja, ostrih
rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni ili zapetljani
kabeli poveéavaju opasnost od strujnog udara.
Kada elektri¢ni alat upotrebljavate na otvorenom,
morate upotrebljavati odgovaraju¢i produzni kabel.
Kabel predviden za upotrebu na otvorenom smanjuje
opasnost od strujnog udara.

Ako elektricnim alatom morate rukovati na viaznom
mjestu, koristite napajanje putem zastitnog uredaja
diferencijalne struje (RCD). Primjenom zastitnog
uredaja diferencijalne struje (RCD) smanjuje se
opasnost od strujnog udara.

Osobna sigurnost

Budite usredotog&eni, pazite to radite i razumno
upravijajte elektriénim alatom. Elektrigni alat nemojte
upotrebljavati umomni ili pod djelovanjem droga,
alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje pri rukovanju
elektri€nim alatom moZze uzrokovati ozbiljne tjelesne
ozljede.

Upotrebljavajte osobnu zastitnu opremu. Uvijek
nosite zastitu za o€i. Upotreba zastitne opreme
poput maske za prasinu, protukliznih zastitnih cipela,
kacige i Stitnika za usi u odgovarajuc¢im uvjetima
smanjuje opasnost od tjelesnih ozljeda.

Sprijecite nehoti¢no pokretanje stroja. Prije
podizanja ili prenoSenja alata ili pak njegova
prikljucivanja na napajanije i/ili bateriju sklopka mora
biti u iskljuéenom poloZaju (OFF). Drzanje prsta

na prekidacu prilikom noSenja elektri¢nih alata ili
priklju€ivanje napajanja elektri¢nih alata kojima je
prekidac uklju€en povecava rizik od nesrece.

Prije ukljuéivanja elektricnog alata izvadite klin za
prilagodavanije ili uklonite klju¢. Ako klju¢ ili klin
ostanu na pokretnom dijelu elektri¢nog alata, moze
doéi do tjelesnih ozljeda.

Ne posezite predaleko. Uvijek imajte dobar oslonac

i odrzavajte ravnotezu. To omogucuje bolju kontrolu
elektri¢nog alata u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjeéu. Nemojte nositi Siroku odjecéu
ni nakit. Kosu i odjeéu drZite podalje od pomiénih
dijelova. Siroka odjeéa, nakit ili duga kosa mogu
zapeti u pokretnim dijelovima stroja.

Ako su priloZeni uredaji za povezivanje mehanizama
za izdvajanje i prikupljanje prasine, pripazite na
njihovo pravilno prikljucivanje i upotrebu. Upotreba
mehanizma za prikupljanje prasine moze smanijiti
opasnosti uzrokovane prasinom.

Zbog rutiniranosti nastale ¢estom primjenom alata
nemojte postati samodopadni te zanemarivati
sigurnosna pravila. Neoprezan rad u djeliéu sekunde
moze uzrokovati ozbiljnu ozljedu.

Jacina vibracija tijekom upotrebe elektri¢nog alata
moze se razlikovati od navedene ukupne vrijednosti
ovisno o nacinu upotrebe alata. Kako bi se zastitio,
rukovatelj mora odrediti sigurnosne mjere koje se
temelje na procjeni izlaganja u stvarnim uvjetima
upotrebe (u obzir treba uzeti sve dijelove u radnom
ciklusu, kao $to je broj iskljucivanja alata i rad u
praznom hodu uz koriStenje prekidaca).

Upotreba i odrzavanje elektri¢nog alata

Nemojte preopteredivati elektricni alat.
Upotrebljavajte elektri¢ni alat koja odgovara namjeni.
Odgovarajuci elektricni alat posao ¢e obaviti bolje i
sigurnije pri onoj brzini za koju je oblikovan.
Nemojte upotrebljavati elektri¢ni alat ako mu se
sklopka ne moze ukljuéiti i iskljuéiti. Elektricni alat
kojim ne mozete upravljati putem sklopke opasan je i
potrebno ga je popraviti.

Prije bilo kakvih izmjena, zamjene dodatne opreme
ili spremanja elektrinog alata iskljuéite utikac¢

od izvora napajanija i/ili izvadite baterijski paket

iz elektriénog alata. Te preventivne sigurnosne
mjere smanjuju opasnost od nehoti¢nog pokretanja
elektricnog alata.

Elektricne alate koji nisu u upotrebi skladistite izvan
dohvata djece i osobama koje ne poznaju alat i

nisu procitale ove upute nemojte dopustiti rukovanje
alatom. Elektri¢ni alati mogu biti opasni kada njima
rukuju neiskusni korisnici.

Odrzavaijte elektricni aparat i dodatnu opremu.
Provjerite jesu li spojni ili pokretni dijelovi pogre$no
namjesteni, je li neki dio oStecen te postoje li neki
drugi uzroci koji bi mogli onemoguditi ispravan rad
elektricnog alata. Ako postoje oStecenja, popravite
elektricni alat prije upotrebe. Uzrok mnogim
nesre¢ama jest loSe odrzavanije elektricnih alata.
Alati za rezanje moraju biti o3tri i €isti. Ispravno
odrzavani alati za rezanje s o$trim reznim os$tricama
nece se zablokirati te ih je lakSe kontrolirati.
Upotrebljavajte elektricni alat, dodatke i dijelove itd.
u skladu s ovim uputama, uzimajuéi u obzir radne
uvjete i posao koji treba obaviti. Upotreba elektri¢nih
alata u neodgovarajuce svrhe moze dovesti do
opasnih situacija.
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* Rucke i prihvatne povrsine moraju biti suhe, Giste i
bez tragova ulja i masti. Klizave rucke i prihvatne
povrsine u neocekivanim situacijama onemoguéuju
sigurno rukovanje i kontrolu na alatom.

Upotreba i ¢iSéenje alata za bateriju

« Bateriju punite samo punjacom koji je odredio
proizvodag. Punja¢ prikladan za jedan tip baterije
moze izazvati rizik od pozara ako se koristi s drugom
baterijom.

« Proizvode upotrebljavajte samo uz posebno
namijenjene baterijske komplete. Upotreba bilo koje
druge baterije moze izazvati rizik od ozljede i pozara.

« Kad bateriju ne koristite, drzite je daleko od ostalih
metalnih predmeta kao Sto su spojnice za papir,
novgici, kljuéevi, €avli, vijci ili drugi mali metalni
predmeti koji bi mogli dovesti do spoja izmedu
priklju€aka. Kratki spoj izmedu priklju¢aka baterije
moze prouzrociti opekline ili pozar.

« U uvjetima loSeg postupanja, iz baterije moze
Strenuti tekuéina, izbjegavajte dodir s njom. Ako
sluéajno dode do dodira, isperite vodom. Ako
tekuéina dode u dodir s o€ima, potrazite i lijecnicku
pomog¢. Tekuéina koja $trcne iz baterije moze
izazvati iritacije ili opekline.

« Nemojte upotrebljavati baterijski komplet ili alat koji
Jje o8tecen ili modificiran. OSte¢ene ili modificirane
baterije mogu se nepredvidivo ponasati i time

dovesti do pozara, eksplozije ili opasnosti od ozljede.

- Baterijski komplet ni alat nemojte izlagati vatri
ni ekstremnim temperaturama. Izlaganje vatri ili
temperaturama vec¢ima od 130 °C / 265 °F moze
dovesti do eksplozija.

« Pridrzavajte se svih uputa za punjenje i baterijski
komplet ni alat nemajte puniti izvan temperaturnog
raspona navedenog u uputama. Neispravno
punjenje ili drzanje na temperaturama izvan
navedenog raspona moze oStetiti bateriju i poveéati
mogucénost pozara.

Servisiranje

» Elektrigni alat mora servisirati obugeni serviser s
jednakim zamjenskim dijelovima. Time se zadrzava
sigurnost elektricnog alata.

« Ostecene baterijske pakete nikada nemojte
servisirati. Servisiranje baterijskih paketa dopusteno
je samo proizvodacu ili ovlastenim servisnim
distributerima.

Zdrav razum treba previadati

Nije moguée obuhvatiti sve situacije s kojima se
mozete susresti. Uvijek postupajte oprezno i slijedite
zdrav razum. Izbjegavajte sve situacije izvan vasih
sposobnosti. Ako se i nakon &itanja ovih uputa osjecate
nesigurni u pogledu radnih postupaka, obratite se
struénoj osobi prije nastavka.

c UPOZORENJE: Djeca ne smiju

blizini. Budu¢i da se uredaj moze lako

pokrenuti, djeca bi ga mogla aktivirati
dok nisu pos strogim nadzorom. To moze
rezultirati ozbiljnim tjelesnim ozljedama.
Stoga odvojite bateriju kada stroj nije pod
strogim nadzorom.

Opde sigurnosne upute

UPOZORENJE: Prije upotrebe
proizvoda procitajte upozoravajuce upute u
nastavku.

» Uklonite bateriju kako biste sprijecili slu¢ajno
pokretanje proizvoda.

» Ako ga upotrebljavate neoprezno ili nepravilno, ovaj
proizvod je opasan alat. Ovaj proizvod moze izazvati
teSke ozljede ili smrt rukovatelja ili drugih osoba.

* Nemojte upotrebljavati proizvod ako su mu
promijenjene poc¢etne specifikacije. Nemojte
mijenjati dio proizvoda bez odobrenja proizvodaca.
Upotrebljavajte iskljucivo dijelove s odobrenjem
proizvodaca. Nepravilno odrzavanje moze uzrokovati
ozljede ili smrt.

* Pregledajte proizvod prije upotrebe. Pogledajte
Provjera prije ukijucivanja na stranici 1631 Prije rada
s proizvodom na stranici 169. Nemojte upotrebljavati
neispravan proizvod. Provodite sigurnosne provijere,
odrzavanije i servis opisane u ovom priruéniku.

+ Djecu treba nadzirati kako se ne bi igrala s
proizvodom. Upotrebu ili servisiranje proizvoda i/ili
baterije nikada nemojte prepustiti djeci ili osobama
bez odgovarajuée obuke. Dob korisnika moze biti
ograniéena lokalnim zakonima.

* Proizvod ¢uvaijte u zaklju¢anom prostoru kako biste
onemogucili pristup djeci ili osobama bez odobrenja.

* Proizvod spremite izvan dohvata djece.

* Niu kojem slu¢aju ne smijete mijenjati dizajn
proizvoda bez odobrenja od proizvodaca. Obavezno
upotrebljavajte originalne dodatke. Neovlastene
izmjene i/ili dodatna oprema mogu uzrokovati

ozbiljne tjelesne ozljede ili smrt rukovatelja ili drugih
osoba.

Napomena: Upotrebu mogu regulirati nacionalni ili
lokalni propisi. Sukladnost s navedenim propisima.

Sigurnosne upute za rad

UPOZORENUJE: Prije upotrebe
proizvoda procitajte upozoravajuce upute u
nastavku.
+ Izbjegavajte upotrebu stroja tijekom loSih
vremenskih uvjeta, pogotovo ako postoji opasnost

od grmljavinskog nevremena. Time smanjujete
opasnost od udara munje.

upotrebljavati stroj niti boraviti u njegovoj
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+ Temeljito provjerite ima li u podrucju upotrebe
proizvoda divijih Zivotinja. Stroj u radu moze ozlijediti
divlje Zivotinje.

+ Temeljito pregledajte podrugje upotrebe stroja te
uklonite sve kamenje, grane, Zice, kosti i druge
strane predmete. Izbaceni predmeti mogu uzrokovati
tjelesne ozljede.

» Prije upotrebe stroja obavezno vizualno provjerite
jesu li rezac i sklop reza€a neosteceni. Osteceni
dijelovi povecavaju opasnost od ozljede.

« Stitnici moraju biti postavijeni. Stitnici moraju biti
ispravni i pravilno postavljeni. NepricvrSéen, oStecen
ili neispravan Stitnik moze uzrokovati tjelesnu
ozljedu.

» Sve ulaze rashladnog zraka ¢istite od ostataka.
Neprohodni ulazi zraka i ostaci mogu uzrokovati
pregrijavanje ili opasnost od pozara.

* Nosite zastitu za o&i i usi. Prikladna zastitna oprema
ublaZava osobne ozljede.

+ Tijekom rada sa strojem obavezno nosite protukliznu
i zastitnu obucéu. Strojem nemojte rukovati bosonogi
ni u otvorenim sandalama. Tako smanjujete
mogucnost ozljede stopala pri kontaktu s rezatem
u pokretu.

« Tijekom rada sa strojem uvijek nosite odjecu poput
hlaca koja pokriva noge rukovatelja. Kontakt s
rezaéem u pokretu ili flaksom moze uzrokovati
ozljedu.

+ Tijekom rada sa strojem onemogudite prilaz
promatracima. Izbaceni ostaci mogu uzrokovati
ozbiljne tjelesne ozljede.

« Stroj nemojte pogoniti iznad razine struka. Tako
smanjujete mogucnost slu¢ajnog kontakta s rezacem
i omoguduijete bolju kontrolu nad strojem u
neocekivanim situacijama.

» Budite paZljivi pri upotrebi stroja u mokroj travi.
Hodajte, nemojte tréati. Tako smanjujete opasnost
od klizanja i pada, pri éemu moze do¢i do osobne
ozljede.

« Stroj nemojte upotrebljavati na izrazito strmim
kosinama. Tako smanjujete opasnost od gubitka
kontrole, klizanja i pada, pri €emu moze doci do
osobne ozljede.

+ Kada radite na kosinama, uvijek provjerite uporiste,
uvijek radite popre¢éno duz kosine, nikada uz ili niz,

i budite iznimno paZljivi pri promjeni smjera. Tako
smanjujete opasnost od gubitka kontrole klizanja i
pada, pri ¢emu moze doci do osobne ozljede.

+ Sve elektritne Zice i kabele drzite podalje od
podruéja rezanja. Elektriéne Zice ili kabeli mogu biti
prikriveni zivicama ili grmljem i moZete ih nehoti¢no
prerezati ili ostetiti flaksom ili rezacem.

» Sve dijelove tijela drzite podalje od rezaca za
obrezivanje u pokretu ili flaksa. Nemojte uklanjati
materijal sa stroja dok ga ne odspojite od izvora
napajanja. Rezac za obrezivanje u pokretu ili flaks
mogu uzrokovati ozbiljne osobne ozljede.

« Stroj prenosite s isklju¢enim motorom i uvijek podalje
od tijela. Pravilnim rukovanjem strojem smanjujete

vjerojatnost slu¢ajnog kontakta s rezatem za
obrezivanje u pokretu ili flaksom.

« Upotrebljavajte samo zamjenske rezne glave i
rezace za trimere ili flaks koje navodi proizvodag.
Rezade za trimere ili flaks nemojte zamjenjivati
metalnim Zicama ili nozevima. Neodgovarajuci
zamjenski dijelovi mogu uzrokovati gubitak kontrole,
pucanje i ozljedu.

Oprema za osobnu zastitu

UPOZORENJE: Prije upotrebe
proizvoda procitajte upozoravajuc¢e upute u
nastavku.

« Prilikom uporabe proizvoda uvijek upotrebljavajte
odobrenu osobnu zastitnu opremu. Oprema za
osobnu zastitu ne moze u potpunosti sprijeciti
ozljede, no smanjuje stupanj ozljede u slucaju
nezgode. Pri odabiru odgovarajuc¢e opreme zatrazite

pomo¢ ovlastenog trgovca.
« Upotrebljavajte odobrenu zastitu sluha.

(SI. 17)

« Upotrebljavajte odobrenu zastitu za o¢i. Ako nosite
vizir, morate nositi i odobrene zastitne naocale.
Odobrene zastitne naocale moraju ispunjavati normu
ANSI Z87.1 za SAD ili EN 166 za drzave EU-a.

(SI. 18)

* Po potrebi nosite rukavice — primjerice prilikom
pricvr§éenja, pregleda ili ¢is¢enja rezne opreme.
(SI. 19)

* Nosite zastitne ¢izme sa ¢elicnom kapicom i
protukliznim potplatima.

(SI. 20)

« Nosite odje¢u napravljenu od ¢vrstog materijala.
Uvijek nosite teske duge hlace i duge rukave.
Nemojte nositi Siroku odje¢u koja moze zapinjati za
grane i prutove. Ne nosite nakit, kratke hlace niti

sandale. Ne budite bosonogi. Kosu podignite iznad
ramena.

* Opremu za prvu pomoc¢ drzite u blizini.
(Sl. 21)

Sigurnosni uredaji za proizvod

UPOZORENJE: Prije koristenja
proizvoda procitajte upozoravajuce upute u
nastavku.
U ovom odjeljku opisane su sigurnosne znacajke
proizvoda, njegova namjena te nacin provedbe provjera
i odrzavanja za osiguranje ispravnog rada. Za polozaj

dijelova na proizvodu pogledajte upute pod naslovom
Uvod na stranici 162.

Nepravilno odrzavanje te neprofesionalno servisiranje
i/ili popravci proizvoda skracuju vijek trajanja proizvoda
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i povecavaju opasnost od nezgoda. Sve dodatne
informacije zatrazite od najblizeg servisnog zastupstva.

e UPOZORENUJE: Nikada nemojte

upotrebljavati proizvod s ostec¢enim
dijelovima sigurnosne opreme. Provodite
provjere i odrzavajte sigurnosnu opremu
proizvoda prema uputama opisanim u ovom
odjeljku. Ako proizvod ne zadovolji bilo koju
od ovih provjera, obratite se serviseru radi
popravka.

Provjera §titnika za rezni pribor

c UPOZORENUJE: Rezni pribor nemojte

upotrebljavati bez odobrenih i pravilno
ugradenih $titnika za rezni pribor. Uvijek
upotrebljavajte preporuceni stitnik za

rezni pribor koji upotrebljavate, pogledajte
Tehnicki podaci na stranici 173. Ugradnjom
neodgovarajuceg ili neispravnog Stitnika
za rezni pribor mozete uzrokovati ozbiljne
tjelesne ozljede.

OPREZ: Specijalan tecaj je potreban
za servisiranje i popravak stroja. Ovo se
posebno odnosi na sigurnosnu opremu
stroja. Ukoliko Vas$ stroj ne prode na
kojem od dolje opisanih provjera, odnesite
ga svom serviseru. Kada kupite neki od
nasih proizvoda mi Vam jam¢éimo moguc¢nost
profesionalnog popravka i servisa. Ukoliko
prodavac koji Vam je prodao stroj nije
zaduzZen i za servisiranje, pitajte ga za
adresu najblizeg servisera.

A

Provjera tipkovnice

1. Pritisnite i zadrzite gumb za pokretanje/zaustavljanje
(A). (SI. 22)
a) Proizvod je uklju¢en kada svijetli LED indikator
(B).
b) Proizvod je isklju¢en kada LED indikator (B) ne
svijetli.
2. Pogledajte Tipkovnica na stranici 172 ako svijetli ili
trepce indikator upozorenja (C).

Provjera blokade okidaca paljenja

Blokada okidaca paljenja sprjeCava nehoti¢éno
pokretanje. Pritiskom na blokadu okidaca paljenja (A)
otpustate okida¢ paljenja (B). Kada otpustite rucku,
okida¢ paljenja i blokada okidaca paljenja vraéaju se na
svoj pocetni polozaj.

(SI. 23)

1. Provjerite je li okida¢ paljenja blokiran kada je
blokada okidaca paljenja u pocetnom polozaju. (SI.
24)

2. Pritisnite okida¢ paljenja i provjerite vraca li se po
otpustanju u pocetni polozaj. (Sl. 25)

3. Provjerite pomicu li se okida¢ paljenja i blokada
okidac¢a paljenja slobodno te ispravnost povratne
opruge. (Sl. 26)

4. Pokrenite proizvod. Pogledajte Pokretanje proizvoda
na stranici 170.

Dajte puni gas.

6. Otpustite okida¢ paljenja i provjerite je li se rezni
pribor potpuno zaustavio.

Stitnik za rezni pribor zaustavlja predmete koji se
izbacuju prema rukovatelju. Stitnik za rezni pribor
takoder sprjeava ozljede koje mogu nastati pri dodiru
reznog pribora.

1. Zaustavite motor.

2. Vizualno potrazite oSteéenja, primjerice napukline.
3. Ako je stitnik za rezni pribor oStecen, zamijenite ga.
Rezna oprema

Odaberite odgovarajuéu reznu opremu i redovito je
odrzavaijte kako biste:

+ Ostvarenje najveceg ucinka rezanja.
» Produljenje vijeka trajanja rezne opreme.

c UPOZORENJE: Upotrebljavajte

samo preporucene rezne nastavke i Stitnike!
Pogledajte Tehnicki podaci na stranici 173.
U uputama za rezni nastavak potrazite

kako pravilno postaviti flaks trimera i koji je
ispravni promjer flaksa za trimer.

UPOZORENUJE: Neispravan

nastavak za rezanje povecava opasnost od
nezgode.

UPOZORENJE: Uvijek zaustavite

motor prije poCetka rada na nastavku

za rezanje. On se nastavlja vrtjeti ¢ak i
nakon otpustanja gasa. Prije poCetka radova
nastavak za rezanje se mora potpuno
zaustaviti, a sa svjecice morate odspojiti
lulicu.

> B

Glava trimera

c UPOZORENUJE: Fiaks trimera uvijek

¢vrsto i ravnomjerno zategnite oko bubnja
kako biste sprijecili Stetne vibracije.
(Sl. 27)
* Upotrebljavajte samo preporuéene glave i flaks
trimera.
* Upotrebljavajte samo preporucene rezne nastavke.
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* Za manije strojeve u pravilu su potrebne manje glave
trimera i obrnuto.

« Duljina flaksa trimera takoder je vazna. Dulji flaks
trimera zahtjeva jaci motor od kraceg flaksa trimera
istog promjera.

* Reza¢ na §titniku trimera ne smije biti oStec¢en. On
skracuje flaks trimera na ispravnu duljinu.

« Prije upotrebe nekoliko dana flaks trimera namacite
u vodi kako biste mu produljili vijek trajanja.

Sigurnost baterije

c UPOZORENUJE: Frije koristenja

proizvoda procitajte upozoravajuc¢e upute u
nastavku.

« Upotrebljavajte isklju¢ivo bateriju BLi. Pogledajte
Tehnicki podaci na stranici 173. Baterija je softverski
Sifrirana.

« Punijive baterije BLi upotrebljavajte iskljucivo
za napajanje odgovarajuéih proizvoda tvrtke
Husqvarna. Bateriju nemojte upotrebljavati za
napajanje drugih proizvoda jer postoji opasnost od
ozljeda.

» Opasnost od strujnog udara. Polove baterije nemojte
spajati s kljuCevima, kovanicama, vijcima ili drugim
metalom. Tako moze do¢i do kratkog spoja baterije.

* Nemojte koristiti baterije koje nisu punjive.

* Nemojte umetati predmete u zracne utore baterije.

« Bateriju zastitite od sunceve svjetlosti, vrucine
i otvorenog plamena. Baterija moze uzrokovati
opekline i/ili kemijske opekline.

+ Zaétitite bateriju od kiSe i mokrih uvjeta.

+ Zafétitite bateriju od mikrovalova i visokog tlaka.

» Bateriju nemojte rastavljati ili razbijati.

« Ako baterija po¢ne propustati, nemojte dopustiti
da vam tekucina dospije na kozu ili u o¢i. Ako
ste dodirnuli tekucinu, isperite povrsinu velikom
koli¢inom sapunice i zatrazite medicinsku pomo¢.
Ako vam je tekucina prodrla u o¢i, nemojte ih trljati.
Najmanje 15 minuta ispirite ih vodom te zatrazite
medicinsku pomo¢.

« Bateriju upotrebljavajte u rasponu temperatura od
-10 °C (14 °F) i 40 °C (114 °F).

» Bateriju ili punja¢ baterije nikada nemojte Cistiti
vodom. Pogledajte Ciscenje proizvoda, baterije i
punjaca baterije na stranici 172.

* Nemojte upotrebljavati neispravnu ili oSte¢enu
bateriju.

« Baterije skladistite dalje od metalnih predmeta poput
Cavala, vijaka ili nakita.

« Baterije drzite podalje od djece.

Sigurnost punjaéa baterije

c UPOZORENUJE: Prije upotrebe

nastavku.

« Nepostivanje sigurnosnih uputa moze uzrokovati
elektri¢ni udar ili kratki spoj.

« Upotrebljavajte isklju¢ivo punjace baterija isporuc¢ene
uz proizvod. Punjac¢e QC80 i 40-C80 upotrebljavajte
isklju€ivo za punjenje zamjenskih baterija BLi.

« Nemojte rastavljati punjac baterije.

« Nemojte upotrebljavati neispravan ili oStec¢en punjaé
baterije.

« Punjac¢ baterije nemojte podizati za elektri¢ni kabel.
Za odspajanje punjaca baterije od zidne uti€nice
izvucite utika¢c. Nemojte povlaciti kabel za napajanje.

« Sve kabele i produzne kabele drzite podalje od
vode, ulja i ostrih rubova. Kabel nemojte zahvatiti
predmetima, npr. vratima, ogradama i sl.

* Punjac baterije nemojte upotrebljavati u blizini
zapaljivih materijala ili materijala koji mogu
uzrokovati koroziju. Punjac¢ baterije ne smije biti
prekriven. Ako dode do razvoja dima ili pozara,
odspojite utika¢ punjaca baterije.

< Bateriju punite iskljuéivo u zatvorenom, dobro
prozraéenom zatvorenom prostoru bez izravne
sunceve svjetlosti. Baterije nemojte puniti na
otvorenom. Bateriju nije dopusteno puniti u vlaznim
uvjetima.

« Punjac baterije upotrebljavajte iskljucivo na
temperaturama izmedu 5 °C (41 °F) i 40 °C (104
°F). Punja¢ baterije upotrebljavajte u prozracnom i
suhom okruzenju bez prasine.

» Nemojte umetati predmete u rashladne utore
punjaca baterije.

« Nikada nemojte prikljucivati terminale punjaca
baterije na metalne predmete jer tako mozete
izazvati kratki spoj na punjacu baterija.

« Upotrebljavajte neostecene i odobrene mrezne
utiénice. Uvjerite se da su Zica i punjac baterije
neosteceni. Ako upotrebljavate produzni kabel,
provjerite da nije oStecen.

« Punjacima baterije nije dopusteno puniti nepunjive
baterije.

Sigurnosne upute za odrzavanje

UPOZORENJE: Prije odrzavanja
proizvoda procitajte upozoravajuce upute u
nastavku.
« Uklonite bateriju prije odrzavanja, drugih provjera ili
sastavljanja proizvoda.
* Rukovatelj smije provoditi samo radove odrzavanja i
servisiranja opisane u ovom korisni¢kom priru¢niku.
Za veca odrzavanja i servisiranje obratite se
serviseru.
« Bateriju ili punja¢ baterije nikada nemojte Cistiti
vodom. Jaci deterdzent moze oStetiti plastiku.
« Ako ne provodite odrzavanje, smanjujete vijek
trajanja stroja i povecavate opasnost od nezgoda.
« Sva servisiranja i popravci uvjetuju posebnu
obuku, posebice oni na sigurnosnim uredajima
na proizvodu. Ako nakon provedbe odrzavanja

proizvoda procitajte upozoravajuce upute u
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nisu odobrene sve provjere iz ovog korisnickog
priruénika, obratite se serviseru. Jam¢imo
dostupnost profesionalnih popravaka i servisiranja
za va$ proizvod.

» Koristite samo originalne rezervne dijelove.

Sastavljanje

Uvod

UPOZORENJE: Prije sklapanja

proizvoda s razumijevanjem procitajte
poglavlje o sigurnosti.

A

Postavljanje Stitnika trimera

1. Postavite Stitnik trimera uz kuciste motora. (SI. 28).

2. Postavite vijak kroz kuciste motora i stitnik trimera.
(SI. 29)

3. Pritegnite vijak.

Sastavljanje glave trimera
1. Okredite izlaznu osovinu dok se otvor na pogonskom
disku ne poravna s otvorom na kuéistu mjenjaca.

2. Postavite zaporni klin u otvor da biste blokirali
osovinu.

3. Okrecite glavu trimera u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu. (SI. 30)

Sastavljanje okrugle rucke

1. Vijak postavite u okruglu ru¢ku. (SI. 31)

2. Postavite okruglu ru¢ku na pribor na osovini.

3. Zategnite vijke.

4. Namjestite okruglu ru¢ku u ispravan polozaj.
Procitajte odjeljak Namjestanje okrugle rucke i
teleskopske osovine na stranici 170.

Ugradnja $titnika za biljke

1. Stitnik za biljke ugradite u otvore na kugigtu motora.
(SI. 32)

2. Uvjerite se da se §titnik za biljke moze slobodno
pomicati naprijed i natrag. (SI. 33)

Informacije o bateriji

Informacije o upotrebi baterije potraZite u korisnickom
priruéniku za bateriju.

Rad

Uvod

UPOZORENJE: Prije upotrebe

proizvoda procitajte i usvojite poglavlje o
sigurnosti.

A

Prije rada s proizvodom

« Pregledajte radno podrucje kako biste se uvijerili
da poznajete tu vrstu terena. Pregledajte nagib tla
te provjerite ima li kakvih prepreka, kao $to su
kamenja, grane i rupe.

« Provedite op¢i pregled proizvoda.

« Provedite sigurnosne preglede, odrzavanje i
servisiranje iz ovog priru¢nika.

« Provjerite ima li na motoru prljavstine i pukotina.
Cetkom s motora ogistite travu i li$ée. Po potrebi
nosite rukavice.

« Pregledajte ima li na glavi trimera i Stitniku za rezni
pribor osteéenja ili pukotina. Zamijenite glavu trimera
i Stitnik za rezni pribor ako su udareni ili ako su
napukli.

« Provijerite jesu li sve matice i vijci zategnuti.

« Prije pokretanja proizvoda provjerite jesu li svi
poklopci, $titnici, rucke i rezni pribor neosteceni i
pravilno pri¢vr§céeni.

Priklju€ivanje punjaca baterije

1. Spojite punjac baterije na napon i frekvenciju koji su
navedeni na natpisnoj plocici.

2. Prikljucite utika¢ na uzemljenu uti€nicu. LED

indikator na punjacu baterije zatreperi jednom
zelenom bojom.

Napomena: Baterija se nece puniti ako je
temperatura baterije vi§a od 50 °C / 122 °F. Ako je
temperatura vi$a od 50 °C / 122 °F, punja¢ baterije
rashladit ée bateriju prje punjenja baterije.

Zamjena baterije

Napomena: Napunite bateriju pri prvoj upotrebi.
Nova baterija napunjena je samo 30 %.

1. Prikljucite bateriju na punjac¢ za baterije. (SI. 34) (SI.
35)

2. Provjerite ukljucuje li se zeleni indikator punjenja na
punjacu baterije. On oznacava ispravnu povezanost
baterije s punjaem baterije. (SI. 36) (SI. 37)

3. Kada se na bateriji uklju¢e svi LED indikatori,
baterija je potpuno napunjena. (SI. 38)
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4. Za odspajanje punjaca baterije od mrezne uti€nice
izvucite utika¢. Nemojte povlaciti kabel.

5. Odspojite bateriju od punjaca baterije.

Napomena: vise informacija potrazite u
priruénicima za bateriju i punjac baterije.

Priklju€ivanje baterija na proizvod

c UPOZORENJE: s proizvodom

Husqgvarna.

upotrebljavajte samo pocetnu bateriju tvrtke
1. U potpunosti napunite bateriju.

2. Umetnite bateriju u drza¢ baterije na proizvodu.
Baterija se u¢vrscuje u polozaju $kljocajem. (SI. 39)

OPREZ: Ako se baterija ne umece
lako u drzag baterije, nije ispravno

A

ugradena. Tako mozete oStetiti proizvod.

Pokretanje proizvoda

1. Pritisnite i drzite gumb za pokretanje/zaustavljanje
dok se ne ukljuéi zeleni LED indikator. (SI. 40)

2. Pritisnite blokadu okidac¢a paljenja i okida¢ paljenja.
Rezna oprema pocinje se okretati.

NamjesStanje okrugle rucke i

teleskopske osovine

1. Otpustite rugicu za zabravljivanje i namjestite
okruglu ru¢ku u pravilan polozaj. (SI. 41)

2. Zatvorite ruicu za zabravljivanje.

3. Otpustite polugu na osovini. (SI. 42)

Postavite potrebnu duljinu na osovini. Trokut na
osovini mora biti vidljiv. (SI. 43)

5. Zatvorite poklopac i zategnite vijak.

Napomena: Nemojte postavljati okrugle rucke
na Naljepnicu upozorenja na osovini.

Upotreba funkcije SavE

Proizvod je opremljen funkcijom Stednje energije pod
nazivom SavE.

Napomena: Funkcija SavE ne umanjuje snagu
rezanja proizvoda.

Pritisnite gumb SavE na tipkovnici.
Pri¢ekajte da se ukljuci zeleni LED indikator.

. Ponovno pritisnite gumb SavE kako biste prekinuli
funkciju. Isklju€uje se zeleni LED indikator. (SI. 44)

Funkcija automatskog isklju¢enja

Proizvod ima funkciju isklju¢enja koja ga iskljucuje kada
se ne upotrebljava. Zeleni LED indikator za pokretanje/
zaustavljanje iskljucuje se, a proizvod se zaustavlja
nakon 180 sekundi.

Rad s proizvodom

Podrezivanje trave

1. Glavu trimera drzite neposredno iznad tla i pod
kutom. Flaks trimera nemojte utiskati u travu. (Sl. 45)

2. Smanijite duljinu flaksa trimera za 10 - 12cm /4 —
4,75in.

3. Smanijite broj okretaja kako biste smanijili rizik od
ostecenja bilja.

»

Ako kosite travu u blizini predmeta, koristite 80 %
gasa. (Sl. 46)

Ciséenje trave

-

Glavu trimera drzite iznad tla.

N

Nagnite glavu trimera.

w

Oko predmeta u radnom podrucju rezite s krajem
flaksa trimera.

OPREZ: Rezite travu. Ako flaksom
trimera udarate u druge predmete,

pojacavate tro$enje flaksa trimera.

KoSenje trave

1. Flaks trimera tijekom koSenja treba biti paralelan s
tlom. (SI. 47)

2. Glavu trimera nemojte pritiskati na tlo. Tako mozete
ostetiti proizvod.

3. Pri ko$nji trave pomicite proizvod s jedne na drugu
stranu. Radite s punim gasom. (SI. 48)

Ciscéenje trave
Tok zraka rotirajuceg flaksa trimera mozete upotrijebiti
za uklanjanje odrezane trave iz podrucja.

1. Glavu trimera i flaks drzite paralelno iznad tla.
2. Dajte puni gas.

3. Pomicite glavu trimera s jedne na drugu stranu kako
biste pocistili travu.

c UPOZORENUJE: Pri svakom

postavljanju novog flaksa trimera ocistite
Zaustavljanje proizvoda

poklopac glave trimera kako biste sprijecili
1. Otpustite okida¢ paljenja i blokadu okidaca paljenja.

neuravnoteZenost i vibracije na ruékama.
Takoder pregledajte druge dijelove glave
trimera i po potrebi ih ocistite.
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2. Pritisnite i drzite gumb za pokretanje/zaustavljanje Zamjena flaksa trimera
dok se ne iskljuci zeleni LED indikator.

3. Pritisnite gumbe za otpustanje na bateriji i izvadite Pogledajte posljednju stranicu u ovom korisnickom

bateriju iz proizvoda. (SI. 49) priruéniku.
Odrzavanije
Uvod U nastavku je popis koraka odrzavanja neophodnih

za odrzavanje proizvoda. Vise informacija potrazite u

2 UPOZORENJE: Prije odrzavanja odjeliku OdrZzavanje na stranici 171.

proizvoda procitajte i usvojite sigurnosno
poglavlje.

Raspored odrzavanja

A UPOZORENUJE: Prije odrzavanja
izvadite bateriju.

Odrzavanje Dnevno Tjedno | Mjese¢no
Vanjske dijelove proizvoda odistite suhom krpom. Nemojte prati vodom. X

Provijerite radi gumb za pokretanje/zaustavljanje ispravno te je li neoStecen. X

[F4 gigqrnosnih razloga provjerite ispravnost okidaca paljenja i blokade okidaca %

paljenja.

Provjerite rade li sve komande ispravno i jesu li neostecene.

Ruc¢ke moraju biti suhe, oc¢i$éenje od ulja i masti.

Provijerite je li rezni pribor neosteéen. Ako je rezni pribor otecen, zamijenite ga.

Pvrovj'eriteje Iiuétit_nik za rezni pribor neoStecen. Ako je $titnik za rezni pribor X

ostecen, zamijenite ga.

Provjerite jesu li vijci i matice pritegnuti. X

(Ijrovjerite rade li gumbi za otpustanje na bateriji i pricvrsc¢uju li bateriju u proizvo- %

u.

Provjerite je li punja¢ baterije neostecen te radi li ispravno. X

Provjerite je li baterija neoStecena. X

Provjerite je li baterija napunjena. X

Provijerite je li punja¢ baterije neoStecen. X

lf’_re_gledajte sve kabele, spojnice i prikljucke. Uvjerite se kako su neosteceni i X

Cisti.

Proyjevrite spojeve izmedu baterije i proizvoda. Provjerite spoj izmedu baterije i X
punjaca.
preg|ed baterije i punjaéa baterije 3. Provjerite je li prikljuéni kabel punjaca baterije

neostecen te je li ispucao.
1. Provjerite ima li na bateriji oStecenja, primjerice
pukotina.

2. Provjerite ima li na punjacu baterije oSte¢enja,
primjerice pukotina.
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Ciséenje proizvoda, baterije i punjata

baterije

Proizvod nakon upotrebe odistite suhom krpom.

Pregled i zamjena glave trimera

1. Provjerite ima li na glavi trimera o$tecenja ili

pukotina.

2. Bateriju i punja¢ baterije Cistite suhom krpom. 2. lzvucite sklop Zijeba za flaks trimera.
Vodilice za bateriju odrzavajte istima. 3. Uklonite glavu trimera. (SI. 50)

3. Prije umetanja baterije u punja¢ baterije ili proizvod 4. Zamijenite glavu trimera.
provierite jesu li isti prikljucci baterije i punjaca 5. Postavite glavu trimera. Pogledaijte Sastavijanje
baterije. glave trimera na stranici 169.

RjeSavanje problema
Tipkovnica
LED zaslon Moguce pogreske Mogucéa rjeSenja

Trepcée LED indikator za pogreske.

Preopterecenje

Rezni pribor ne moze se slobodno
pomicati. Otpustite priklju¢ak za reza-
nje.

Odstupanje temperature

Pri¢ekajte na hladenje proizvoda.

Proizvod se ne pokrece.

Pritisnite okida¢ paljenja i istovreme-
no pritisnite dugme za paljenje.

Otpustite okida¢ paljenja i zaustavite
proizvod.

Uklju€uje se crveni LED indikator po-
greske.

Nuzno je servisirati proizvod

Razgovarajte sa svojim servisnim za-
stupnikom.

Baterija

LED zaslon

Moguce pogreske

Moguéa radnja

Trepce zeleni LED indikator.

Nizak napon baterije.

Napunite bateriju.

Trepcée LED indikator za pogre-
Ske.

Odstupanje temperature.

Bateriju upotrebljavajte u rasponu temperatu-
ra od -10°C (14°F) i 40°C (104°F).

Prevelik napon.

Provjerite odgovara li napon mreze naponu
navedenom na natpisnoj plo€ici proizvoda.

Izvadite bateriju iz punjaca baterije.

Uklju€en je LED indikator za po-

greske. V).

Prevelika razlika izmedu éelija (1

kom.

Razgovarajte sa svojim servisnim zastupni-

Punjaé baterije

Problem

Moguée pogredke

Moguce rjeSenje

Trepce crveni LED indikator pogre-
Ske.

Odstupanje temperature.

Punja¢ baterije upotrebljavajte u ra-
sponu temperatura od 5 °C (41 °F) i
40 °C (104 °F).

Svijetli crveni LED indikator pogre-
Ske.

Prevelika razlika izmedu ¢elija (1 V).

Razgovarajte sa svojim servisnim za-
stupnikom.
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Prijevoz, spremanje i zbrinjavanje

Prijevoz i skladistenje

Isporucene litij-ionske baterije podlijezu zahtjevima
propisa o opasnim proizvodima.

Pridrzavajte se posebnih zahtjeva o pakiranju i
oznacavanju u komercijalnom transportu, ukljucujuéi
trece strane i prijevoznike.

Prije slanja proizvoda obratite se osobi s posebnom
obukom za opasni materijal. Pridrzavajte se svih
mjerodavnih nacionalnih propisa.

Kada bateriju stavljate u pakiranje, otvorene
kontakte prelijepite trakom. U¢vrstite bateriju u
pakiranju kako biste onemogucili pomicanje.
Izvadite bateriju prilikom prijevoza ili skladistenja.
Bateriju i punja¢ baterije spremite u suh prostor bez
vlage i mraza.

Bateriju nemojte spremiti u prostor u kojem moze
nastati staticki elektricitet. Bateriju nemojte ¢uvati u
metalnoj kutiji.

Bateriju uskladistite na mjestu s temperaturom
izmedu 5 °C /41 °Fi25°C /77 °F te izvan izravnog
sunceva svijetla.

Punja¢ baterije uskladistite na mjestu s
temperaturom izmedu 5 °C /41 °Fi45°C /113 °F te
izvan izravnog suncéeva svjetla.

Punjac baterije upotrebljavajte samo pri
temperaturama okoline izmedu 5 °C / 41 °F i 40 °C/
104 °F.

Prije dugotrajnog skladi$tenja bateriju napunite na
30 % do 50 %.

Punja¢ baterije uskladistite u zatvorenom i suhom
prostoru.

Tijekom skladiStenja bateriju drzite podalje od
punjaca baterije. Djeci i drugim neovlastenim
osobama onemogucite dodirivanje opreme. Opremu
spremite u prostor koji mozete zakljucati.

Prije dugotrajnog skladistenja proizvoda o istite ga i
provedite cjeloviti servis.

Na proizvod prije transporta i skladiStenja postavite
prijenosni $titnik kako biste sprijecili ozljede ili
oSteéenje proizvoda.

Cvrsto priévrstite proizvod tijekom transporta.

Zbrinjavanje baterije, punjaga baterije i
proizvoda

Oznake na proizvodu ili ambalaZi proizvoda znace da se
proizvod ne pripada u komunalni otpad. Reciklirajte ga

u reciklaznoj stanici za elektri¢nu i elektronic¢ku opremu.
Tako sprjecavate o$teéenje okoli$a i ozljedivanje osoba.

Vise informacija o recikliranju proizvoda zatrazite od
lokalnih vlasti, komunalne sluzbe ili distributera.

Tehnic¢ki podaci

Tehnic¢ki podaci

215iL
Motor
Vrsta motora BLDC
Broj okretaja izlazne osovine, o/min 6800
Sirina rezanja, mm 310
Tezina
TezZina bez baterije, kg 2,9
Tezina s baterijom (BLi10 / BLi20), kg 3,6/4,1
Emisije buke3'
Razina ja¢ine zvuka, mjerena u dB (A) 90,5

31 * Emisije buke u okoli§ izmjerene kao jakost zvuka (Lyw,) u skladu s Direktivom EZ 2000/14/EZ. Razlika
izmedu zajamcene i izmjerene razine zvuka jest da zajaméena razina ukljuéuje i rasprSenje rezultata mjerenja
i varijacija izmedu razli€itih proizvoda istog modela u skladu s Direktivom 2000/14/EZ.
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215iL

Razina jac¢ine zvuka, zajamcena LyadB (A)

Jaéine zvukas2

50636-2-91, dB (A)

Ekvivalentna razina buke pri uhu rukovatelja, mjerena u skladu sa standardom EN ISO

Razine vibracije33

Opremljeno glavom trimera (original), sprijeda/straga.

Razine vibracija na ru¢kama, izmjerene sukladno normi EN50636-2-91, m/s?2

4,5/2,7

Odobrene baterije za proizvod

Baterija

BLi10

BLi20

Vrsta

Litij-ion

Litij-ion

Kapacitet baterije, Ah

Pogledajte nazivnu naljepnicu baterije

Pogledajte nazivnu naljepnicu baterije

Nazivni napon, V 36 36,5 36 36,5

Tezina, Ib/kg 0,7 0,7 1,2 1,2
Odobreni punjaci baterije za proizvod

Punja¢ baterije QC80 40-C80

MreZzni napon, V 100 - 240 100 - 240

Frekvencija, Hz 50 -60 50 -60

Snaga, W 100 72

Izlazni napon, V i. s. / Amperi, A 36/2 43/1,6

Dodaci

Odobrena dodatna oprema

Odobrena dodatna oprema Vrsta

Stitnik za rezni nastavak, kat. br.

Glava trimera

R25B (zica @ 2 mm)

529 96 69-01

32 Navedeni podaci za ekvivalentnu razinu tlaka zvuka za proizvod obuhvaéaju tipiéno statisticko rasprsenje
(standardno odstupanije) od 2,5 dB (A).
33 Podaci o razini vibracije pokazuju tipiénu statisticku disperziju (standardnu devijaciju) od 1,5 m/s2.
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Izjava o sukladnosti

Izjava o sukladnosti EU

Mi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedska, tel.:
+46-36-146500, pod punom odgovorno$cu izjavljujemo

da proizvod:
Opis Baterijski trimer za travu
Marka Husqgvarna
Vrsta / Model 215iL
Identifikacija Serijski brojevi iz 2021 i noviji

u potpunosti sukladan sljede¢im EU direktivama i

propisima:
Direktiva/ propis Opis
2006/42/EZ ,0 strojevima”
2014/30/EU "koja se odnosi na elektromagnetsku kompatibilnost"
2000/14/EC "koja se odnosi na emisije buke u okoli§"
2011/65/EU "o ograni¢enoj upotrebi odredenih opasnih tvari u elektriénoj i elektronickoj opremi”

i primjenjuju se sljedec¢e norme i/ili tehnicke
specifikacije: EN
60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A14:2019+A1:2019
+A2:2019, EN 50636-2-91:2014, EN IEC 63000:2018,
EN 55014-1:2017+A11; EN 55014-2:2015.

Prijavljeno tijelo: 0197 TUV Rheinland LGA Products
GmbH, TillystralBe 2, 90431 Nirnberg, Germany ,
certificiralo je sukladnost s Direktivom Vije¢a
2000/14/EZ, postupak kontrole kvalitete: dodatak VI.

Informacije o emisiji buke potrazite u 7ehnicki podaci na
stranici 173.

Huskvarna, 2021-09-30

M b—

G. Par Martinsson, Direktor odjela za istrazivanje i
razvoj — Upravljanje inZzenjerstvom i konceptualni razvoj
— ruéni proizvodi

Odgovorna osoba za tehni¢ku dokumentaciju

C€
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A Husqvarna215iL egy elektromos motorral rendelkezd,
akkumulatoros fliszegélynyiré.

Folyamatosan dolgozunk azon, hogy javitani tudjuk
az ugyfeleink hasznalat kdzbeni biztonsagat és
hatékonysagat. Tovabbi tajékoztatasért forduljon az
illetékes szakszervizhez.

A termék attekintése

(dbra 1)

1. Damilfej

2. A vagofelszerelés véddburkolata
3. Nyél

4. Nyélbeallitas (teleszkép)

5. Hurokfogantyu

6. Billenty(izet

7. Billenty(izet figyelmeztetésjelzdje
8. Indito-/ledllitgomb

9. SavE gomb

10. Kapcsolégomb

11. Kapcsolégomb retesze

12. Bekapcsolas- és figyelmeztetésjelzd

13. Csatlakozo

14. Akkumulatortélté, 40-C80
15. Akkumulatortélté, QC80
16. Halozati csatlakozokabel
17. N6vényvédd

18. Akkumulator figyelmeztetésjelzéje
19. Az akkumulator allapota
20. Akkumulatorjelz6 gomb
21. Akkumulatorkioldé6 gombok
22. Akkumulator

23. Kombinalt kulcs

24. Kezel6i kézikonyv

=

A terméken talalhaté jelzések
(abra 2) FIGYELMEZTETES: A termék veszélyes
lehet a kezeldre és masokra, valamint

a sulyos séruléslket és halalukat

A termék damilfejjel felszerelve flivagasra hasznalhato.
Ne hasznalja a terméket flinyirastol és firitkitastol eltérd
célokra.

Megjegyzés: A termék miikodtetésére nemzeti
jogszabalyok altali korlatozasok vonatkozhatnak.

okozhatja. Koriltekintéen jarjon el, és

megfeleléen hasznalja a terméket.
(abra 3) Olvassa el figyelmesen a hasznalati
utasitast, és gy6z6djon meg arrdl,
hogy megértette azt, miel6tt a terméket
hasznalatba veszi.

(4bra 4) Viseljen védészemiiveget.

(ébra 5) Ovja a terméket az eséto|.

(4bra 6) A kornyezeti zajkibocsatasra vonatkozé
cimke az EU-s (beleértve a New South
Wales teriiletén érvényes szabalyozast)
és az egyesdlt kirdlysagbeli iranyelveknek
és szabalyozasoknak megfeleléen.

A zajszennyezésre vonatkoz6 adatok

a gép cimkéjén és a Mliszaki adatok cim(
fejezetben talalhatok.

Tartsa tavol a kozelben tartézkodé
személyeket a terméktol.

(4bra 7)

Karbantartas el6tt valassza le az
akkumulatort.

(abra 8)

A termék és a termék

csomagolasa nem minésil haztartasi
hulladéknak. Ujrahasznositasat egy
elektromos és elektronikus berendezések
Ujrahasznositasara szolgalé ponton kell
elvégezni.

(4bra 9)
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(ébra 10) Ez a termék megfelel a vonatkoz6 EU-
iranyelveknek.

(abra 11) A termék megfelel a vonatkozo egyesiilt
kiralysagbeli iranyelveknek.

(4bra 12) Egyenaram.

ééééhhxooox A tipustablan vagy a lézer-

nyomtatott jellésen meg-
taldlhato a sorozatszam.
666 a gyartasi év és hh
pedig a gyartasi hét.

Szimbdlumok az akkumulatoron, illetve
az akkumulatortoltén

A termék Ujrahasznositasat
elektromos és elektronikus be-
rendezések Ujrahasznositasara
szolgalé ponton kell elvégez-
ni. (Kizarélag Eurdpara vonat-
kozik)

(abra 16)

(abra 13)

Meghibasodasbiztos transzformator.

(4bra 14) Az akkumulatortéltét kizarolag beltérben
szabad hasznalni és tarolni.

(4bra 15) Kettds szigetelés.

Termékszavatossag

A termékszavatossagra vonatkozé jogszabalyok
értelmében nem vagyunk felelések a termékeink altal
okozott karokért az alabbi esetekben:

a termék javitasat helytelenil végezték;

a termék javitasa nem a gyartotdl szarmazé vagy
altala jovahagyott alkatrészekkel tortént;

a terméket nem a gyart6tél szarmazé vagy altala
jovahagyott kiegészitével szerelték fel;

a termék javitasat nem hivatalos szakszerviz vagy
jovahagyott egyéb szerviz végezte.

Biztonsag

Biztonsagi meghatarozasok

A figyelmeztetések, ovintézkedések és megjegyzések
a hasznalati utasitas kiemelten fontos részeire hivjak fel

aramiitést, tlizet és/vagy komoly sériilést
okozhat.

a figyelmet.

A

FIGYELMEZTETES: Akkor

hasznalatos, ha a kézikdnyv utasitasainak
be nem tartdsa esetén fennall a kezel6 vagy
a kozelben tartozkodok sérilésének vagy
halalanak veszélye.

A

VIGYAZAT: Akkor hasznalatos, ha

a kézikonyv utasitasainak be nem tartasa
esetén fennall a vagyoni kar, illetve a termék
vagy a kornyezd terilet kdrosodasanak
veszélye.

Megjegyzés: Tovabbi informaciét biztosit az adott
helyzetben sziikséges tennivaldkrol.

A motoros szerszammal kapcsolatos
altalanos biztonsagi figyelmeztetések

A

FIGYELMEZTETES: olvassa el
az Osszes biztonsagi figyelmeztetést és
az Osszes utasitast. A figyelmeztetések
és az utasitasok figyelmen kivil hagyasa

Megjegyzés: Tegyen el minden figyelmeztetést
és utasitast, mert a j6v6ben sziiksége lehet rajuk.

A ,motoros szerszam” kifejezés a figyelmeztetésekben
a halézatrol mikodé (vezetékes) motoros szerszamra
vagy az akkumulatorrél mikodé (vezeték nélkili)
motoros szerszamra vonatkozik.

Inditas el6tti ellenérzés

* Mindig vegye ki az akkumulatort annak biztositasara,
hogy a termék ne indulhasson be véletlenl.
Karbantartas el6tt mindig vegye ki az akkumulatort
a termékbdl.

+ Atermék haszndlata el6tt, illetve Utkdzés utan
ellendrizze, hogy nem lathatok-e a terméken
kopas vagy sériilés nyomai, és szilkség esetén
gondoskodjon a javitasrol.

* Ellenérizze a munkateriiletet. Tavolitson el minden
mozdithato targyat, pl. kéveket, ivegcserepeket,
szogeket, fémdrétokat, zsinegeket, stb., amelyeket
a vagofej vagy a vagofelszerelés felkaphat, vagy
amelyek esetleg a felszerelésre csavarodhatnak.

* Ellendrizze, nem piszkos-e a motor, és nincs-e rajta
repedés. Kefével tisztitsa meg a motort a fitdl és
levelektdl. Ha szlikséges, viseljen keszty(it.

* Ellenérizze, jol fel van-e helyezve a nyirdfej
a fliszegélynyiréra.
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Ellenérizze, hogy a termék teljes mértékben
mikodéképes allapotban van-e. Ellenérizze, hogy az
anyak és csavarok szorosan meg vannak-e hizva.
Ellenérizze, hogy a szegélynyir6 fej és

a szegélynyir6 védéburkolata sértetlenek-e, és
hogy nincsenek-e rajtuk repedések. Cserélje ki

a damilfejet és a trimmervédét, ha azok uUtésnek
lettek kitéve, vagy ha repedések vannak rajtuk.
Mindig a vagodfelszereléshez javasolt pengevédét
hasznalja. Lasd a Miiszaki adatok cim fejezetet.

A termék kezel6je tugyeljen arra, hogy a munka
soran se ember, se allat ne jojjon 15 m-nél
kdzelebb. Ha ugyanazon a munkaterileten tébben
is dolgoznak, a biztonsagi tavolsagnak legalabb 15
méternek kell lennie.

Hasznalat el6tt végezzen altalanos ellenérzést

a terméken. Lasd a karbantartasi (itemezést.

A hasznalatot nemzeti vagy helyi el6irasok
szabdlyozhatjak. Tartsa be a vonatkozé el6irasokat.

A munkateriilet biztonsaga

Tartsa a munkaterlletet tisztan és vilagitsa meg
jol. A zsufolt vagy sétét teriileteken kdnnyen
bekoévetkeznek balesetek.

Ne mikddtesse a motoros szerszamot
robbanasveszélyes kérnyezetben, pl. gytlékony
folyadékok, gazok vagy por jelenlétében. A motoros
szerszam szikrat vethet, amely begyujthatja a port
vagy a kiparolgast.

Tartsa tavol a gyermekeket és a szemléléddket

a motoros szerszam miikodtetése kézben.

A figyelem elvonasa miatt elvesztheti az uralmat
a szerszam felett.

Elektromos biztonsag

A motoros szerszam dugaszanak illeszkednie kell
az aljzatba. A dugén soha semmilyen atalakitast ne
végezzen. Ne haszndljon adapter dugaszt a féldelt
motoros szerszamokhoz. Kisebb az aramités
veszélye, ha eredeti dugokat és hozzajuk illé
aljzatokat hasznal.

Keriilje el a foldelt feliiletekkel, pl. csdvekkel,
radiatorokkal, tlizhelyekkel és hiitészekrényekkel
val6 érintkezést. Megndvekszik az aramités
veszélye, ha a teste le van foldelve.

Ne tegye ki a motoros szerszamot esének, és ne
tartsa azt nedves kérnyezetben. A gépbe juto viz
ndveli az aramités kockazatat.

Ne banjon durvan a kabellel. Soha ne hasznalja
a kabelt a motoros szerszam hordozasaéra,
huzasara vagy a dugasz kihlzasara. Tartsa tavol
a kabelt hétdl, olajtdl, éles szélektdl vagy mozgd
alkatrészektdl. A sériilt vagy 6sszegabalyodott
kabelek megndvelik az aramiités kockazatat.

Ha kiiltéren hasznaélja a motoros szerszamot,
hasznaljon kiiltéri hasznalatra megfeleld
hosszabbit6kébelt. A kiltéri alkalmazashoz
megfelelé hosszabbitd hasznalata csokkenti az
aramités veszélyét.

.

Ha a szerszamgépet feltétleniil nedves helyen
kell hasznalni, alkalmazzon életvédelmi relével
(RCD) védett tapellatast. Az RCD hasznélataval
csOkkenthet6 az aramités kockazata.

Személyes biztonsag

Legyen elévigyazatos, figyeljen arra, amit csinal,
és haszndlja a j6zan eszét a motoros szerszam
miikodtetése soran. Ne hasznélja a motoros
szerszamot, ha faradt, vagy ha gyégyszer,
gyoégykezelés vagy alkohol hatésa alatt all.

A szerszam miikddése kdzben egy pillanatnyi
figyelemkiesés sulyos személyi sériilést okozhat.
Hasznéljon személyi véddfelszerelést. Mindig
hasznéljon szemvédbt. A megfeleld kdrnyezetben
a védbfelszerelések, példaul a pormaszk,

a csUszasgatlo védécipd, a kemény fejvédd és

a fllvéd6 hasznalata csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

Akadalyozza meg a véletlen inditast. Ellenérizze,
hogy a fékapcsol6 kikapcsolt allasban van-e,
miel6tt csatlakoztatja az aramforrast és/vagy

az akkumulatort, illetve felveszi vagy szallitja

a szerszamot. Az ujja kapcsoldn tartasaval

vagy a bekapcsolt motoros szerszam aram ala
helyezésével balesetet okozhat.

Tavolitson el minden beallitd kulcsot vagy
csavarkulcsot, miel6tt bekapcsolna a motoros
szerszamot. A motoros szerszam forgéd
alkatrészéhez csatlakozé kulcs vagy mas szerszam
személyi sériilést okozhat.

Ne nydljon at a gépen. Mindig szilardan alljon

a talajon, és 6rizze meg az egyensulyat. igy
jobban uralhatja a motoros szerszamot varatlan
helyzetekben.

Oltézkddjdn megfelelden. Ne viseljen ékszereket,
révidnadragot, szandélt, illetve ne legyen mezitlab.
Tartsa tavol a hajat és ruhazatat a mozgé
alkatrészekt6l. A mozgé alkatrészek bekaphatjak
a laza ruhat, az ékszert vagy a hosszu hajat.

Ha a késziilékhez csatlakoztathaté porgyijté
berendezés, akkor mindig csatlakoztassa és
hasznalja azt. A porgyjté alkalmazasa csokkenti
a porral kapcsolatos veszélyeket.

A szerszamok rendszeres hasznalatabdl adadé
tapasztalata ne vezessen oda, hogy a terméket
kénnyelm(en, a szerszambiztonsagi alapelvek
figyelmen kividl hagyasaval mikédteti. Egy
gondatlanul kivitelezett mivelet akar egy
szdzadmasodperc alatt is sulyos sériléshez
vezethet.

A szerszamgép hasznalata soran kibocsatott
rezgések értéke a hasznalat madjatol figgéen
eltérhet a deklaralt teljes értéktdl. A kezel6knek
meg kell hatarozniuk a biztonsagi intézkedéseket
onmaguk védelme érdekében az adott hasznalati
koérilmeények kdzotti becsult kitettség alapjan
(figyelembe véve az lizemelési ciklus minden részét,
tehat azt is, amikor a szerszam ki van kapcsolva,
illetve amikor Uresjaratban mikddik).
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A motoros szerszam hasznalata és
karbantartasa

Ne eréltesse a motoros szerszamot. Hasznaljon

a feladathoz megfelelé motoros szerszamot.

A megfelelé szerszamgép jobb és biztonsagosabb
munkat fog végezni azon a sebességen, amire
tervezték.

Ne hasznalja a motoros szerszamot, ha a kapcsolé
nem kapcsolja ki vagy be. A kapcsoléval

nem vezérelhet® szerszamgépek veszélyesek és
javitandok.

Huazza ki a dugaszt az aramforrasbél és/vagy
vegye ki az akkumulatort (amennyiben kivehetd),
ha barmilyen bedllitast végez, kicserél egy
tartozékot vagy tarolja a motoros szerszamot. Az
ilyen megel6z6 biztonsagi intézkedések csdkkentik
a motoros szerszam véletlen elinditasanak
veszélyét.

A nem hasznalt motoros szerszamot tartsa

tavol a gyermekektdl, és ne engedje, hogy

olyan személyek mikddtessék, akik nem ismerik

a motoros szerszamot és ezeket az utasitasokat.
A motoros szerszamok képzetlen felhasznaldk
kezében veszélyt jelentenek.

Végezze el a szerszamgépek és tartozékok
karbantartasat. Ellendrizze a mozgé alkatrészek
hibas elhelyezkedését és rogzitését, az alkatrészek
sérilését, és minden olyan allapotot, amely
hatéssal lehet a szerszam m{kddésére. Ha sértilt,
javittassa meg a motoros szerszamot hasznalat
el6tt. A rosszul karbantartott motoros szerszamok
rengeteg balesetet okoznak.

Tartsa élesen és tisztan a vagészerszamokat.

A megfelel6en karbantartott, éles vagdszerszamok
kevésbé hajlamosak a beszorulasra, és kdnnyebb
kezelni 6ket.

A szerszamot, a tartozékokat és az alkatrészeket
stb. ezen utasitasokkal 6sszhangban haszndlja,
vegye figyelembe a munkakdoriilményeket és az
elvégzendd feladatot. Ha a szerszamgépet masféle
tevékenységre hasznaljak, mint amire tervezték,
veszélyes helyzet allhat el6.

A fogantylkat és fogofeliileteket tartsa szarazon,
tisztan, olaj- és zsirmentesen. A csuszos fogantyuk
és fogofeluletek nem teszik lehetévé a szerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat varatlan
helyzetekben.

Az akkumulator hasznalata és karbantartasa

.

Csak a gyart6 altal meghatarozott téltdvel tdltse.
Az a tolté, amelyik az egyik tipust akkumulatorhoz
hasznalhato, tizveszélyes lehet, ha masik tipusu
akkumulatorral hasznaljak.

A termékeket csak a tipusuknak megfeleld
akkumulatorokkal hasznalja. Barmilyen mas tipusu
akkumulator hasznalata sériilés- és tlizveszélyes.
Amikor az akkumulatort nem hasznélja, tartsa
tavol mas fémtargyaktol, példaul gémkapcsoktol,
érméktol, kulcsoktdl, tiktdl, csavaroktdl vagy mas

kisebb fémtargyaktdl, amelyek 6sszekapcsolhatjak
a sarukat. Az akkumulatorsaruk révidre zarasa égést
vagy tiizet okozhat.

Nem megfelel6 kériiimények hatésara az
akkumulatorbdl folyadék szivaroghat ki. Kertilje az
érintkezést. Ha ez véletleniil mégis megtdrténik,
Bblitse le vizzel. Ha a folyadék szembe kertill,
forduljon orvoshoz. Az akkumulatorbél tavozé
folyadék irritaciét vagy égési sériilést okozhat.

Ne haszndljon sériilt vagy médositott akkumulatort
vagy szerszamot. A sérlilt vagy médositott
akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhetnek,
ami tiizet, robbanast vagy sériilést okozhat.

Az akkumulatort vagy szerszamot ne tegye ki tliznek
vagy til magas hdmérsékletnek. A tliznek vald
kitettség, illetve a 130 °C/265 °F feletti hémérséklet
robbanast okozhat.

Kovesse a toltésre vonatkozo utasitasokat, és

ne toltse az akkumulatort vagy a szerszamot az
utasitasokban megadott hdmérséklet-tartomanyon
kivil. A nem megfeleld, illetve a megadott
tartomanyon kiviil esé hémérsékleten valé téltés
karosithatja az akkumulatort és néveli a tlizveszélyt.

Szervizelés

A motoros szerszam szervizelését képzett
szereldvel végeztesse el, aki kizardlag eredeti
cserealkatrészeket haszndl. Igy fenntarthatd

a motoros szerszam biztonsaga.

Soha ne szervizelje a sériilt akkumulatort. Az
akkumulator szervizelését csak a gyarté vagy egy
hivatalos szolgaltaté végezheti el.

Mindig prébaljon eldrelatéan gondolkodni.

Lehetetlen az 6sszes elképzelhet6 helyzetet ismertetni.
Mindig megfontoltan és elérelatéan tevékenykedjen.
Kertlje az olyan helyzeteket, amelyek sajat megitélése
szerint meghaladjak a képességeit. Ha a jelen kézikonyv
elolvasasa utan is bizonytalannak érzi magat az
Uzemeltetési eljarasokkal kapcsolatban, a folytatas el6tt
kérje ki egy szakértd véleményét.

A

FIGYELMEZTETES: soha ne

engedje, hogy gyermekek hasznaljak

a gépet, vagy a gép kdzelében
tartézkodjanak. Mivel a gép kénnyen indul,
szigoru felugyelet nélkil a gyermekek
kénnyen beindithatjak. Ez stlyos személyi
sérliléshez vezethet. Ezért mindig valassza
le az akkumulatort, ha nem tud
folyamatosan feligyelni a gépre.

Altalanos biztonsagi utasitasok

A

FIGYELMEZTETES: A termék

hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.
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» Vegye ki az akkumulatort annak biztositasara, hogy
a termék ne indulhasson be véletlendl.

+ Ez atermék veszélyes szerszam, ha nem
korultekintéen jarnak el a hasznalata soran, vagy
nem megfelelé6képpen hasznaljak. A gép a kezelé és
masok sulyos sériilését és halalat okozhatja.

* Ne hasznalja a terméket, ha megvaltozott az
eredeti specifikacidja. Ne cseréljen a terméken
alkatrészt a gyarté jévahagyasa nélkil. Csak
a gyarto altal jovahagyott alkatrészeket hasznaljon.
A nem megfeleld karbantartas sulyos, akar végzetes
sériiléssel is jarhat.

* Hasznélat el6tt ellenérizze a terméket. Lasd:
Indlitds elotti ellendrzés177. oldalon és A termék
mdkddietése elott184. oldalon. Ne hasznaljon
hibas terméket. Végezze el a jelen hasznalati
utasitasban el6irt ellendrzési, karbantartasi és
szervizmunkalatokat.

» Biztositsa, hogy a gyermekek ne jatsszanak
a termékkel. Soha ne engedije, hogy gyermek
vagy a termék hasznalataban nem jartas személy
hasznalja vagy szervizelje a terméket, illetve az
akkumulatort. A helyi térvények szabalyozhatjak
a felhasznal6 korat.

» Tartsa a terméket zarhatd helyen, ahol gyermek
vagy jogosulatlan személy nem férhet hozza.

» Atermék gyermekektdl elzarva tartandé.

« Atermék eredeti kivitelezésén a gyart6 cég
engedélye nélkil semmilyen moédositast sem
szabad végezni. Mindig eredeti tartozékokat
hasznaljon. A nem engedélyezett médositasok és/
vagy potalkatrészek komoly sérilésekhez, illetve
akar a kezel6 vagy mas személyek halalahoz is
vezethetnek.

Megjegyzés: A hasznalatot orszagos vagy helyi
térvények szabalyozhatjak. Tartsa be a vonatkozd
el6irasokat.

Biztonsagi utasitdsok az
Uzemeltetéshez

FIGYELMEZTETES: A termek
hasznalata el6tt olvassa el az alabbi

figyelmeztetéseket.

* Rossz id6jarasi kériilmények kézétt — féleg villamlas
veszélye esetén — ne hasznélja a gépet. Ez
csoOkkenti a villamcsapas veszélyét.

» Alaposan vizsgalja meg vadvilag szempontjabél azt
a terliletet, ahol a gépet hasznalni kivanja. A vadon
él6 allatok megsérilhetnek a gép miikddése kdzben.

« Alaposan vizsgalja at a teriiletet, ahol a gépet
haszndlni kivanja, és tavolitson el minden kévet,
botot, drétot, csontot és egyéb idegen targyat.

A felcsapodo targyak sulyos személyi sérulést
okozhatnak.

A gép hasznalata el6tt mindig ellenérizze
szemrevételezéssel, hogy a vagofej és

a vagoszerkezet nem sértilt-e meg. A sérilt
alkatrészek novelik a sériilésveszélyt.

Tartsa a véddburkolatokat a helyiikén.

A védéburkolatoknak miikéddképesnek kell lenniiik,
és megfelelben kell felszerelni dket. A meglazult,
sérllt vagy nem megfeleléen funkcionald
véddéburkolat személyi sériilést okozhat.

Minden hitélevegd bemeneti nyilast tartson
tormelékektdl mentesen. Az eltomédott
leveg6bemeneti nyilasok és a tormelék
tulmelegedést vagy tlizveszélyt okozhatnak.
Viseljen szem- és fiilvédo felszerelést. A megfeleld
véddfelszerelés csokkenti a személyi sérilések
kockazatat.

A gép miikddtetése kdzben mindig viselien
cstiszasmentes munkavédelmi labbelit. Ne hasznalja
a gépet mezitlab vagy nyitott szandalban. Ez
csOkkenti a mozgé vagofejjel valo érintkezés miatti
labsérilés kockazatat.

A gép miikédtetése kézben mindig viseljen olyan
ruhéazatot, példaul nadragot, amely takarja a kezel8
labat. A mozgo vagofejjel vagy damillal valo
érintkezés sérllést okozhat.

A gép mikddtetése kdzben tartsa tavol

a jarokeldket. A kirepil hulladék sulyos személyi
sérilést okozhat.

Ne miikédtesse a gépet derékmagassag felett.

igy megakadalyozhatja, hogy a vagéfej véletleniil
hozzaérjen valamihez, és varatlan helyzetben
megdrizheti uralmat a gép felett.

Legyen 6vatos, amikor a gépet nedves flivon
lizemelteti. Sétaljon, soha ne fusson. Ez csokkenti
ez esetleges személyi sériiléshez vezetd elcsuszas
vagy elesés kockazatat.

Ne lizemeltesse a gépet tilsagosan meredek
lejt6kén. Ez csokkenti ez esetleges személyi
sérliléshez vezet6 iranyitasvesztés, elcsiszas vagy
elesés kockazatat.

Ha lejtdn dolgozik, mindig Ggyeljen arra, hogy
stabilan all, mindig a lejtén keresztben dolgozzon,
soha ne felfelé vagy lefelé, és iranyvaltaskor
legyen rendkiviil 6vatos. Ez csdkkenti ez esetleges
személyi sériléshez vezetd iranyitasvesztés,
elcsUszas vagy elesés kockazatat.

A tap- és egyéb kabeleket tartsa tavol a vagasi
teriilettdl. El6fordulhat, hogy a sévényektdl és
bokroktol nem latja a tap- és egyéb kabeleket,

igy véletlenil elvaghatja vagy megsértheti azokat

a damillal vagy vagofejjel.

Minden testrészét tartsa tavol a vagofej késétol vagy
a damiltdl. Ne tavolitson el anyagot a gépbdl, amig
az nincs levalasztva az dramforrasrol. A mozgd
vagofej vagy damil stlyos személyi sérlilést okozhat.
A gépet kikapcsolt allapotban, a testétdl tavol tartva
hordozza. A gép megfelel6 kezelése csokkenti
annak valosziniiségét, hogy véletlendl érintkezzen
a mozgo vagofejjel vagy damillal.
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« Csak a gyart6 altal meghatarozott csere vagoéfejeket
és késeket vagy damilokat hasznaljon. Ne cserélje
a vagofejet vagy damilt fémhuzalra vagy fémkésre.
A nem megfeleld cserealkatrészek iranyitasvesztést,
torést és sérllést okozhatnak.

Személyi védéfelszerelés

FIGYELMEZTETES: A termék
hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.
« Atermék haszndlata soran viseljen
jovahagyott személyi véddfelszerelést. A személyi
védofelszerelés nem kiiszoboli ki telies mértékben
a sérllés kockazatat, de csokkenti a sériilés

meértékét, ha bekovetkezik a baleset. A megfeleld
felszerelés kivalasztasaban kérje a kereskedd

segitségét.
* Hasznaljon jovahagyott fiilvédét.
(4bra 17)

« Haszndljon jovahagyott védészemiveget. Ha
arcvédét haszndl, jovahagyott védészemiiveget is
kell viselnie. Jovahagyott védészemivegek azok,
amelyek megfelelnek az ANSI Z87.1 (USA), illetve
EN 166 (EU-orszagok) szabvanyoknak.

(&bra 18)

* Ha szlkséges, viseljen keszty(it — példaul
a vagoszerkezet felhelyezésekor, ellendérzésekor
vagy tisztitasakor.

(abra 19)

« Hasznaljon acéllemezes labujjvédével és
csUszasgatloé talppal ellatott védébakancsot.

(abra 20)

« Viseljen sir(i szévésil anyagbol készilt ruhazatot.
Vastag, hosszu nadragot és hosszu ujju felsérészt
viseljen. Ne viseljen b6 ruhazatot, mert az beakadhat
a gallyakba és a bokrok agaiba. Ne viseljen
ékszereket, rovidnadragot vagy szandalt. Ne legyen
mezitlab. Igazitsa hajat vallmagassag folé.

« Tartsa kéznél az elsésegélykészletet.

(abra 21)
Biztonsagi eszk6zok a terméken

FIGYELMEZTETES: A termek
hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.
Ez a fejezet a termék biztonsagi funkcioit és
rendeltetését, valamint a megfelel6 tizemelést biztositd
ellendérzések és karbantartasi miveletek elvégzésének
modjat ismerteti. A termék részegységeinek helyével

kapcsolatban lasd a(z) Bevezetd176. oldalon cimi
fejezetben szerepld utasitasokat.

A termék élettartama lecsdkkenhet, a balesetveszély
pedig megndvekedhet, ha a termék karbantartasat nem

megfelelen hajtjak végre, illetve ha a szervizt és/vagy
a javitasokat nem szakszerilien végzik. Ha tovabbi
informaciora van szlksége, vegye fel a kapcsolatot

a legkdzelebbi szervizszolgaltatdval.

c FIGYELMEZTETES: soha

ne haszndlja a terméket hibas

biztonsagi felszerelésekkel. A termék
biztonsagi felszerelésének ellendrzését és
a karbantartasi munkalatokat a jelen
fejezetben leirtak szerint kell elvégezni.

Ha az On terméke nem felel meg az

alabbi vizsgalatok valamelyikénél, forduljon
szervizmihelyéhez.

VIGYAZAT: A gép szervizeléséhez és
javitasahoz specidlis szakmai kiképzésre
van sziikség. Ez kuldnésen érvényes

a gép biztonsagi felszereléseire. Ha

az On gépe nem felel meg az

alabbi vizsgalatok valamelyikénél, akkor
forduljon szervizmlhelyéhez. Barmely
termékiink megvasarlasakor garantaljuk
a szakképzett javitast és szervizelést. Ha
a gépet nem szervizmiihellyel rendelkezé
szakkeresked6td| vasarolta, akkor kérje el
téle a legkdzelebbi szervizmihely cimét.

A

A billenty(izet ellendrzése

1. Nyomja le és tartsa lenyomva az indit6-/
leallitgombot (A). (abra 22)
a) Ha a LED (B) vilagit, a termék be van kapcsolva.

b) Ha a LED (B) nem vilagit, a termék ki van
kapcsolva.

2. Ha a figyelmeztetésjelzd (C) vilagit vagy villog, lasd:
Billentylizet187. oldalon.

A kapcsolégomb reteszének ellendrzése

A kapcsolégomb retesze megakadalyozza a véletlen
beinditast. A kapcsolégomb reteszének (A)
megnyomasakor a kapcsolégomb (B) kioldédik. Amikor
elengedi a fogantyut, a kapcsolégomb és annak retesze
visszaadll az eredeti helyzetébe.

(abra 23)

1. Ellenérizze, hogy reteszelt-e a kapcsolégomb,
amikor a retesze az eredeti helyzetében van. (abra
24)

2. Nyomija le a kapcsolégombot, és gyéz6djon meg
arrol, hogy az elengedése utan visszatér-e az
eredeti helyzetébe. (dbra 25)

3. Gy6z8djon meg arrél, hogy a kapcsolégomb és
a kapcsolégomb retesze akadalymentesen mozog-
e, valamint hogy a visszatérité rugé megfeleléen
mikodik-e. (dbra 26)

4. Inditsa be a terméket. Lasd: A termék elinditésa185.
oldalon.
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5. Adjon teljes gazt.

6. Engedje el a bekapcsolégombot, és gy6z6djon meg
réla, hogy a vagofelszerelés ledllt-e.

A vagofelszerelés védéburkolatanak ellenérzése
c FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja

a vagofelszerelést jovahagyott és
megfelelden felhelyezett véddburkolat
nélkul. Mindig az éppen hasznalt
vagofelszereléshez ajanlott védéburkolatot
hasznalja, lasd: Mlszaki adatok188.
oldalon. A nem megfelel6 vagy
meghibasodott véddburkolat hasznalata
komoly személyi sérilést idézhet eld.

A vagofelszerelés véddburkolata megallitja a kezeld

iranyaba replld targyakat. A vagéfelszerelés

véddburkolata emellett megvéd a sériilésektdl

a vagofelszerelés megérintése esetén is.

1. Allitsa le a motort.

2. Keressen sériiléseket, példaul repedéseket.

3. Ha a vagéfelszerelés véddburkolata sérlilt, cserélje
ki.

Vagobfelszerelés

Ugyelien a megfelel6 vagoészerkezet kivalasztasara,

és végezze el a vagoszerkezet karbantartasat

a kévetkezok érdekében:

» A vagasi teliesitmény maximalizalasa.

* A vagoszerkezet élettartamanak noévelése.

A vagdfelszerelést kizarélag az

altalunk ajanlott védelemmel hasznalja.
Lasd: Miiszaki adatok188. oldalon.

A helyes zsin6radagolashoz és

megfeleld zsinératmérd kivalasztasahoz lasd
a vagofelszerelésre vonatkozo utasitasokat.

e FIGYELMEZTETES:

FIGYELMEZTETES: A hibas

vagofelszerelés hasznalata névelheti
a balesetveszélyt.

FIGYELMEZTETES: Mmielstt

barmilyen munkat végezne

a vagofelszerelésen, allitsa le a motort.

A vagdfelszerelés a gazadagol6 elengedése
utan is tovabb forog. Gy6z&djon meg rola,
hogy a vagdfelszerelés ledllt-e, vegye le

a gyertyapipat, és csak ezutan kezdjen
dolgozni rajta.

A
A

Damilfej

A

(abra 27)

« Csak a javasolt damilfejeket és zsindrokat hasznalja.

« Csak a javasolt vagofelszereléseket hasznalja.

« Kisebb géphez altalaban kisebb damilfej sziikséges,
és forditva.

* A zsindr hossza ugyancsak lényeges. A hosszabb
zsindr nagyobb teljesitményl motort igényel, mint az
ugyanolyan keresztmetszet(l révidebb zsinér.

* A szegélynyird védéburkolatan 1évé késnek épnek
kell lennie. A kés a zsin6r megfelelé méretire
térténd vagasara szolgal.

* A zsindr élettartamanak ndvelése érdekében
hasznalat el6tt aztassa vizbe néhany napra.

FIGYELMEZTETES: Az

egészségre artalmas rezgések elkerilése
érdekében lgyeljen arra, hogy a zsinor
legyen mindig szorosan és egyenletesen
a dobra tekerve.

Az akkumulatorral kapcsolatos
biztonsagi elbirasok

FIGYELMEZTETES: A termek
hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

« Kizaroélag BLi akkumulatort hasznaljon. Lasd:
Miiszaki adatok 188. oldalon. Az akkumulator
szoftveresen kodolva van.

« Atolthetd BLi akkumulatort kizarélag a megfelelé
Husqgvarna termékek tapellatasara hasznalja.

Ne hasznalja az akkumulatort mas eszk6zok
aramforrasaként, mivel ez balesetveszélyes.

« Elektromos dramités veszélye. Ne csatlakoztassa
az akkumulatorsarukat kulcsokhoz, érmékhez,
csavarokhoz vagy egyéb fémhez. Ez az akkumulator
rovidzarlatat okozhatja.

* Ne hasznaljon nem Ujratélthetd akkumulatorokat.

« Ne tegyen targyakat az akkumulator
szell6zényilasaiba.

» Tartsa tavol az akkumulatort a kdzvetlen
napsitéstél, hétdl és nyilt langtdl. Az akkumulator
sulyos égési, illetve vegyi égési sériiléseket okozhat.

« Tartsa az akkumulatort esdés, nedves kornyezettdl
tavol.

« Tartsa az akkumulatort mikrohullamoktél és magas
nyomastol tavol.

* Soha ne prébalkozzon az akkumulator
szétszerelésével vagy széttorésével.

* Ha az akkumulator szivarog, ne hagyja, hogy
a folyadék bérre vagy szembe keriljon. Ha hozzaért
a folyadékhoz, nagy mennyiségi szappanos vizzel
tisztitsa meg az adott testfellletet, és forduljon
orvoshoz. Ha a folyadék a szemébe kertilt, ne
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dorzsélje, hanem legalabb 15 percig alaposan
Oblitse at a szemét vizzel, és forduljon orvoshoz.

* Az akkumulatort -10 °C (14 °F) és 40 °C (114 °F)
kozotti hémérsékleten hasznalja.

* Soha ne tisztitsa vizzel az akkumulatort vagy az
akkumulatortoltét. Lasd: A terméek, az akkumulator
és az akkumulatortolto tisztitasa186. oldalon.

* Ne hasznaljon meghibasodott vagy sérilt
akkumulatort.

« Atarolas soran tartsa az akkumulatorokat tavol
a fém targyaktol, példaul szegektél, csavaroktol és
ékszerektdl.

* Az akkumulator gyermekektél elzarva tartando.

Az akkumulatort6ltd készilék
biztonsaga

FIGYELMEZTETES: A termek
hasznalata el6tt olvassa el az alabbi

figyelmeztetéseket.

+  Aramiités vagy révidzarlat veszélye, ha a biztonsagi
utasitasokat nem tartjak be.

« Ne hasznaljon mast a termékhez mellékelt
akkumulatortdltén kivil. Kizarélag QC80 és
40-C80 toltokészilékeket hasznaljon a BLi
csereakkumulatorok téltéséhez.

* Ne probalkozzon az akkumulatortélté
szétszerelésével.

« Ne hasznaljon meghibasodott vagy sériilt
akkumulatortoltét.

* Ne emelje fel az akkumulatortoltét a tapkabelnél
fogva. Az akkumulatortoltd fali aljzatbol torténd

kihiizasahoz a dugaszt huizza. Ne a tapkabelt hizza.

« Minden kabelt és hosszabbit()kéb__elt 6vjon a viztél,
az olajtol és az éles peremektdl. Ugyeljen ra, hogy

a kabel ne akadjon be ajtéba, korlatba vagy ezekhez

hasonl6 targyakba.

* Ne hasznalja az akkumulatortoltét gyulékony
anyagok vagy olyan anyagok kdzelében, amelyek
korréziét okozhatnak. Gy6z6djon meg réla, hogy
az akkumulatortoltét nem fedi semmi. Amennyiben
a tolté fustdini vagy égni kezdene, huzza ki
a dugdjat.

* Az akkumulatort csak j6 szell6zésl helyiségben,
napfénytél tavol toltse. Ne toltse az akkumulatort
kiltéren. Ne toltse az akkumulatort nedves
koérulmények kézott.

* Az akkumulatortoltét csak 5 °C (41 °F) és 40
°C (104 °F) kozotti hémérséklet esetén hasznalja.
A toltdkésziiléket jol szell6zd, szaraz és pormentes
kérnyezetben hasznalja.

» Ne tegyen targyakat az akkumulatort6lté
hiitényilasaiba.

* Ne érintsen az akkumulatortélté csatlakozéihoz
fémtargyakat, mivel ezek révidzarlatot okozhatnak
a toltékésziléken.

« Jdvahagyott, sértetlen haldzati aljzatot hasznaljon.
Ellenérizze, hogy az akkumulatortdltd kabele nem
sériilt-e. Hosszabbitokabelek hasznalata esetén
gy6z6djon meg arrdl, hogy a hosszabbitokabelek
nem sériiltek-e.

* Ne toltsdn nem Ujratoltheté akkumulatorokat
a toltével.

Biztonsagi utasitasok
a karbantartashoz

c FIGYELMEZTETES: A terméken

végzett karbantartasi miveletek el6tt
olvassa el az alabbi figyelmeztetéseket.

+ Karbantartas, egyéb ellenérzések vagy a termék
Osszeszerelése el6tt tavolitsa el az akkumulatort.

+ Akezel6 kizardlag a jelen hasznalati utasitasban
szerepld karbantartasi és szervizmunkakat
végezheti el. A szélesebb korl karbantartasi
és szervizmunkakkal kapcsolatban forduljon
a szakszervizhez.

* Soha ne tisztitsa vizzel az akkumulatort vagy
az akkumulatortoltét. Az erds tisztitoszerek kart
tehetnek a mlanyagban.

* A karbantartasi miveletek elmulasztasa
csOkkenti a termék élettartamat, illetve noveli
a balesetveszélyt.
A gépen végzett minden szerviz- és javitasi
munkalat szakképzettséget igényel, kilonds
tekintettel a biztonsagi eszkézokre. Amennyiben
a karbantartast kovetéen nem minden,
a hasznalati utasitasban leirt ellenérzési mivelet
jovahagyott, forduljon a szakszervizhez. Garantaljuk
a termékéhez megfeleld, professzionalis javitast és
szervizelést.

+ Kizarolag eredeti potalkatrészeket hasznaljon.

Osszeszerelés

Bevezetd

olvassa el a biztonsagrdl szél6 fejezetet,
miel6tt 6sszeallitana a terméket.

e F|GYELMEZTETESZ Figyelmesen

A trimmervédo felszerelése

Helyezze a trimmervéd6t a motorhazra. (abra 28).

Szerelje be a csavart a motorhazon és
a trimmervédén keresztil. (abra 29)

3. Huzza meg a csavart.
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A damilfej 6sszeszerelése

1.

Forgassa a kimenétengelyt addig, amig
a hajtotarcsaban Iévé furatok egyike egy vonalba
nem kerll a hajtomihazon lévé megfelel furattal.

Helyezze be a régzitécsapot a nyilasba a nyél
rogzitéséhez.

Forgassa el a damilfejet az 6ramutato jarasaval
ellentétes iranyba. (abra 30)

A hurokfogantyl 6sszeszerelése

4. Mozgassa a hurokfogantyut a megfelel® helyzetbe.
Lasd: A hurokfogantyu és a teleszkdpos nyéel
bedllitasa185. oldalon.

A névényvédd felszerelése

1. Szerelje fel a ndvényvédsét a motorhaz furataiba.
(4bra 32)

2. Ellenérizze, hogy a névényvédé szabadon tud-e
elére és hatrafelé mozogni. (abra 33)

Az akkumulatorral kapcsolatos

1. Csavarja be a csavart a hurokfogantyuba. (abra 31) informaciok
2. Szerelje fel a hurokfogantyut a nyélen talalhatd Az akkumulator hasznalataval kapcsolatos
tartozekra. informaciokeért tekintse at az akkumulator hasznalati
3. Huzza meg a csavarokat. utasitasat.
Uzemeltetés
Bevezetd

FIGYELMEZTETES: A termek
hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el

a biztonsagrol szol6 fejezetet.

A termék m(ikddtetése el6tt

Ellenérizze a munkateriiletet — mérje fel a terep
jellegét. Ellendrizze a talaj lejtését, valamint
keressen esetleges akadalyokat, példaul kdveket,
agakat és godroket.

Végezzen atfog6 ellendrzést a terméken.

Végezze el a hasznalati utasitasban kézolt
biztonsagi ellendrzéseket, valamint karbantartasi és
szervizelési feladatokat.

Ellenérizze, nem piszkos-e a motor, és nincs-e
rajta repedés. Tisztitsa meg a motort a fitél és

a levelektdl egy kefe segitségével. Sziikség esetén
viseljen keszty(it.

Keressen sérilést, repedést a szegélyvago fejen
és a vagofelszerelés véddburkolatan. Ha a damilfej
vagy a vagofelszerelés véddburkolata sérilt vagy
repedt, cserélje ki.

Ellenérizze, hogy az anyak és csavarok szorosan
meg vannak-e hizva.

A termék elinditasa el6tt gy6z6djon meg arrdl,
hogy minden fedéelem, burkolat, fogantyu és
vagoszerkezet megfeleléen rogzitve van-e és
sérlilésmentes-e.

Az akkumulatort6lté csatlakoztatasa

1.

Az akkumulatortoltét a tipustablan szerepl6

csatlakoztassa.

Csatlakoztassa a dugot egy foldelt haldzati aljzatba.
Egyszer zélden felvillan a t6lt6 LED-je.

Megjegyzés: 50 °C/122 °F feletti hémérsékleten
nem keril sor az akkumulator toltésére. 50 °C/122 °F
feletti hdmérséklet esetén az akkumulatortéltd a toltés
el6tt lehiti az akkumulatort.

Az akkumulator téltése

Megjegyzés: Az elsé hasznélat elétt toltse fel az
akkumulatort. Az Uj akkumulatorok csak 30%-ra vannak
feltoltve.

1. Csatlakoztassa az akkumulatort a toltékészilékhez.
(abra 34) (abra 35)
2. Ellenérizze, hogy az akkumulatortdltén lévé
z0ld toltésjelzd lampa vilagit-e. Ez azt jelenti,
hogy az akkumulator megfeleléen érintkezik
a toltékészulékkel. (abra 36) (abra 37)

3. Ha az akkumulatoron az dsszes LED vilagit, az
akkumulator teljesen fel van toltve. (abra 38)

4. Az akkumulatortélt fali aljzatbdl torténd
kihizadsahoz a dugaszt hizza. Ne a kabelt huzza.

5. Valassza le az akkumulatort a toltékészulékrol.

Megjegyzés: Tovabbi informaciokert tekintse at
az akkumulator és az akkumulatortolté hasznalati
utasitasat.

Az akkumulator csatlakoztatasa
a termékhez

c FIGYELMEZTETES: kizarolag
eredeti Husqvarna akkumulatort hasznaljon

a termékben.

1. Toltse fel teljesen az akkumulatort.

184
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2. Nyomja az akkumulatort a terméken talalhato
akkumulatortartéba. Az akkumulator egy kattanas
kiséretében a helyére kattan. (abra 39)

c V|GYAZATZ Ha az akkumulator

behelyezve. Ezzel kart tehet
a termékben.

nem megy bele kénnyen az
akkumulatortartdba, akkor az
akkumulator nem megfeleléen van
A termék elinditasa
1. Tartsa nyomva az indité-/ledllitgombot, amig a zold
LED vilagitani nem kezd. (abra 40)
2. Nyomja meg a kapcsoldgomb reteszét és
a kapcsologombot. A vagoszerkezet forogni kezd.
A hurokfogantyu és a teleszképos nyél
beallitasa
1. Lazitsa meg a régzitéfogantyut, majd allitsa
a hurokfogantyut a megfelel6 helyzetbe. (abra 41)
2. Zarja le a régzit6fogantyut.
3. Lazitsa meg a nyélen lévé kart. (dbra 42)

4. Allitsa be a megfeleld hosszt a nyélen. Gy6z6djén
meg arrdl, hogy latja a haromszdget a tengelyen.
(abra 43)

5. Zarja le a kart, és hizza meg a csavarokat.

Megjegyzés: Ne rogzitse a hurokfogantyut
a tengelyen 1évé figyelmezteté matricakra.

A SavE funkcié hasznalata

A termék energiatakarékossagi funkciéval, az
ugynevezett SavE funkciéval van ellatva.

Megjegyzés: A savE funkcio nem csokkenti
a termék vagasi teljesitményét.

Nyomja meg a billentylizeten talalhaté SavE gombot.

2. Ellenérizze, hogy bekapcsol-e a zéld szinli LED.

3. A funkci6 ledllitasahoz nyomja meg ismét a SavE
gombot. A z6ld LED kialszik. (abra 44)

Automatikus leallitas funkcio

A termék automatikus leallitas funkcidja leallitja

a terméket, amikor az nincs hasznalatban. Az inditast/
ledllitast jelz6 z6ld LED vilagitani kezd, és a termék 180
masodperc utan ledll.

A termék miikodtetése

Fiiszegély nyiras

1. Tartsa a szegélynyiro fejet kozvetlenil a talajszint
felett ferdén. Ne nyomja bele a damilt a fiibe. (abra
45)

Csokkentse a flivagé damil hosszat 10-12 cm-re.

3. Csokkentse a motor fordulatszamat, hogy megoévja
a ndvényeket a karosodastal.

4. Csak 80% gazt adjon, amikor akadalyok kdzelében
végez flinyirast. (abra 46)

Fritkitas

1. Tartsa a damilfejet a fold folott.
Doéntse meg a damilfejet.

3. A munkaterileten talalhato targyak kordl
a vagodamil végével végezze a nyirast.

e V|GYAZAT! Csak flivet nyirjon.

A vagddamilhoz Utédé egyéb targyak
Flnyiras

gyorsitjak a damil kopasat.

1. A vagddamil a fi nyirasakor legyen parhuzamos
a talajjal. (abra 47)

2. Ne nyomja le a talajra a damilfejet. Ezzel kart tehet
a termékben.

3. A flnyirast kaszalé mozdulatokkal végezze.
Dolgozzon teljes fordulatszamon. (abra 48)

A f(i seprése

A forgd zsinér légaramlataval eltavolithatja a levagott

fuvet a munkatertletrél.

1. Tartsa a damilfejet és a zsindrt a talaj felett, arra
parhuzamosan.

2. Adjon teljes gazt.

3. A szegélyvago fejet oldalrél oldalra mozgatva
seperije a flvet.

e FIGYELMEZTETES: Minden

alkalommal tisztitsa meg a damilfej
boritasat, amikor Uj vagozsinért helyez

fel, hogy egyensulyt biztosithasson

és elkeriilhesse a markolat vibralasat.
Ellenérizze és szlkség esetén tisztitsa meg
a szegélyvago fej egyéb elemeit is.

A termék ledllitasa

1. Engedje el a kapcsolégombot és a kapcsolégomb
reteszét.

2. Nyomja le az indité-/ledllité gombot, amig a zold
LED ki nem alszik.

3. Nyomija le az akkumulator kioldbgombjait, és
tavolitsa el az akkumulatort a késziilékbdl. (abra 49)

A szegélyvago6 damil pétlasa

Tekintse meg a hasznalati utasitas utolsé oldalat.
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Karbantartas

Bevezetd Alabb koévetkezik egy lista a termék karbantartasaval
kapcsolatos Iépésekrél. Tovabbi informaciok:
FIGYELM EZTETES A termek Karbantartas 186. oldalon.
A karbantartasa el6tt olvassa el és értelmezze

a biztonsaggal foglalkoz6 fejezetet.

Karbantartasi terv

A FIGYELM EZTETESZ Karbantartasi

munkak el6tt tavolitsa el az akkumulatort.

Karbantartas Naponta | Hetente | Havonta
Tisztitsa meg a gép kiilsé részeit egy szaraz térlékenddvel. Ne hasznaljon vizet. X
Ellendrizze, hogy az indit6- és leallit6 gomb megfeleléen miikddik és sértetlen-e. X
Ellenérizze, hogy biztonsagi szempontbdl megfelels-e a kapcsolégomb és X

a kapcsolégomb reteszének miikddése.

Ellenérizze, hogy az 6sszes vezérlé miikodik és sértetlen-e.

A fogantyUkat tartsa szarazon, tisztan, olaj- és zsirmentesen.

Ellenérizze, hogy a vagoéfelszerelés sértetlen-e. Ha a vagdéfelszerelés sériilt,

cserélje ki. X
Ellgnériz;fa, hogy a vég(?felszerglés v_éd(’iburkolata sértetlen-e. Ha a vagéfelsze- X
relés véddburkolata sériilt, cserélje ki.

Ellen&rizze, hogy a csavarok és anyak szorosan régziilnek-e. X
Ellenériz’ze, hogy az'akkumulétor kioldbgombjai miikédnek-e, és rogzitik-e az X
akkumulatort a termékben.

Ellenérizze, hogy az akkumulatortolté sértetlen és megfelel6éen mikddik-e. X
Ellenérizze, hogy az akkumulator sértetlen-e. X
Ellendrizze, hogy az akkumulator fel van toltve. X
Ellenérizze, hogy az akkumulatortéitd sértetlen-e. X
Ellenérizze az 6sszes kabelt, csatlakozot és csatlakozast. Gy6z6djon meg arrdl, %

hogy sértetlenek és szennyezédésmentesek-e.

Végezze el az akkumulator és a termék koz6tti csatlakozasok ellendrzését. Veé-
gezze el az akkumulator és az akkumulatortolté kozétti csatlakozas ellendrzését.

Az akkumulator és az akkumulatortoltd 3. Ellenérizze, hogy az akkumulatort6ltd
csatlakozokabele nem sériilt-e, és hogy nincs-e rajta

ellendrzése repedés.

1. Ellendrizze, hogy az akkumulatoron nem talalhaték-e

sériilések, példaul repedések. A termek, az akkumulator és az

2. Ellendrizze, hogy az akkumulatort6ltén nem akkumulatortolts tisztitasa

talalhatok-e sérilések, példaul repedések. 1. Hasznalat utan tisztitsa meg a terméket egy szaraz
ruhaval.

186 1737 - 002 - 12.01.2022



2. Tisztitsa meg az akkumulatort és az
akkumulatortoltét egy szaraz ruhaval. Tartsa tisztan

az akkumulatorvezeté sineket.

3. Miel6tt a toltékészllékbe vagy a termékbe helyezné
az akkumulatort, gondoskodjon az akkumulator és
a tolté érintkezbinek tisztasagarol.

A damilfej ellen6rzése és

o~ LN

cseréje

1. Ellenérizze a damilfejet, hogy nem talalhaté-e rajta

sérilés vagy repedés.

Huzza ki a vagddamil szalkitolé egységét.
Tavolitsa el a damilfejet. (dbra 50)
Cserélje ki a damilfejet.

Szerelje 6ssze a damilfejet. Lasd: A damilfej
Jsszeszerelése 184. oldalon.

Hibaelharitas

Billenty(izet

LED-kijelz6

Lehetséges hibak

Lehetséges megoldasok

Villog a hibajelzé LED.

Tulterhelés

A véagofelszerelés nem tud szabadon
mozogni. Oldja ki a vagéfelszerelést.

Hémérsékleti ingadozas

Varja meg, mig a termék lehdl.

A termék nem indul.

Nyomja meg egyszerre a kapcsolo-
gombot és az inditégombot.

Engedje el a kapcsolégombot, és al-
litsa le a készlléket.

A hibajelzé LED piros fénnyel kezd
vilagitani.

A terméket szervizelni kell.

Forduljon az illetékes szakszerviz-
hez.

Akkumulator

LED-es kijelz6

Lehetséges hibak

Lehetséges megoldas

A z6ld LED villog.

Alacsony akkumulatorfesziltség.

Toltse fel az akkumulatort.

Villog a hibajelzé LED.

Hémérséklet-ingadozas.

Az akkumulatort -10°C (14°F) és 40°C
(104°F) kozotti hémérsékleten hasznalja.

Tul magas fesziltség.

Ugyeljen, hogy a halozati fesziiltség mege-
gyezzen a termék adattablajan szerepl6 fe-
szlltség értékével.

Vegye ki az akkumulatort a toItébdl.

A hibajelzé LED vilagit.

Tul nagy a cellak kozotti kilonb-
ség (1V).

Forduljon az illetékes szakszervizhez.

Akkumulatortoitd

Probléma

Lehetséges hibak

Lehetséges megoldas

Villog a piros hibajelzé LED.

Hémérséklet-ingadozas.

Az akkumulatortoltét 5 °C (41 °F) és
40 °C (104 °F) kozotti hémérsékleten
hasznalja.
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Probléma

Lehetséges hibak

Lehetséges megoldas

A piros hibajelzé LED vilagitani kezd.
(1V).

Tul nagy a cellak kozotti kilonbség

Forduljon az illetékes szakszerviz-
hez.

Szallitas, tarolas és artalmatlanitas

Szallitas és raktarozas

A mellékelt litium-ion akkumulatorokra a veszélyes
anyagokra vonatkoz6 jogszabalyok kdvetelményei
érvényesek.

Kereskedelmi szallitasnal — harmadik fél és

szallitmanyozo cégek esetén is — a csomagolasra és

cimkézésre vonatkozé specidlis elbirasokat be kell
tartani.

A termék elkildése el6tt forduljon egy veszélyes
anyagok tekintetében szakképzett személyhez.
Tartsa be az 6sszes vonatkoz6 nemzeti el6irast.
Ha az akkumulatort becsomagolja, a szabadon
allé érintkezdket le kell fedni ragasztészalaggal.
Szorosan csomagolja be az akkumulatort, hogy az
ne mozdulhasson el a csomagolason belil.
Tarolashoz vagy szallitashoz tavolitsa el az
akkumulatort.

Helyezze az akkumulatort és az akkumulatortoltét
szaraz, nedvesség- és fagymentes helyre.

Ne tartsa az akkumulatort olyan helyen, ahol
elektrosztatikus toltés lehet jelen. Ne tartsa az
akkumulatort fém dobozban.

Helyezze az akkumulatort kdzvetlen napfénytdl
védett helyre, ahol a hémérséklet 5°C (41°F) és
25°C (77°F) kozott van.

Helyezze az akkumulatortdltét kozvetlen napfénytol
védett helyre, ahol a hémérséklet 5 °C (41 °F) és
45°C (113°F) kozott van.

Az akkumulatortoltét csak 5°C (41°F) és 40°C
(104°F) kozotti kornyezeti hémérséklet mellett
hasznalja.

* Hosszu ideig valé tarolas el6tt téltse fel az
akkumulatort 30-50%-ra.

« Az akkumulatortoltét szaraz, zart helyen tarolja.

« Atarolas soran tartsa tavol az akkumulatort az
akkumulatortéltétél. Ugyeljen arra, hogy gyermekek
és mas jogosulatlan személyek ne érhessenek
a berendezéshez. A berendezést kulccsal zarhato
helyen tarolja.

* A hosszu ideig valé tarolas elétt tisztitsa
meg a terméket, és végezze el annak teljes
karbantartasat.

« A sérilések és a termék karosodasanak elkeriilése
érdekében szallitaskor és tarolaskor hasznalja
a terméken talalhaté szallitasi biztositdszerkezetet.

« Szdllitaskor régzitse biztosan a terméket.

Az akkumulator, az akkumulatortolté és
a termék artalmatlanitasa

A terméken vagy annak csomagolasan talalhaté
szimbdlumok azt jelzik, hogy a termék nem

mindsiil haztartasi hulladéknak. Ujrahasznositasat
egy elektromos és elektronikus berendezések
Ujrahasznositasara szolgal6 ponton kell elvégezni. Ez
elésegiti a kdrnyezetre és a személyekre gyakorolt
karos hatasok megel6zését.

A termék Ujrahasznositasaval kapcsolatos

tovabbi informacidkeért forduljon a helyi
hatésagokhoz, hulladékartalmatlanitasi szolgaltatast
végzd vallalkozashoz vagy kereskeddjéhez.

Miszaki adatok

Miszaki adatok

215iL
Motor
Motortipus BLDC
Kimené&tengely fordulatszama, ford./perc 6800
Véagoszélesség, mm 310
Toémeg
188 1737 - 002 - 12.01.2022




215iL

Szegélynyir6 fejjel ellatva (eredeti), elsé/hatso.

Tomeg akkumulator nélkil, kg 2,9
Tomeg akkumulatorral (BLi10/BLi20), kg 3,6/4,1
Zajkibocsatas®

Hangteljesitményszint, mért dB (A) érték 90,5
Hangteljesitményszint, garantalt, LyadB (A) 92
Zajszintek3®

A kezel6 hallészervére gyakorolt, EN ISO 50636-2-91 szerint mért hangnyomasszint, | 74,9
dB (A)

Rezgésszintek®

Az EN50636-2-91 szerint mért rezgésszintek a fogantyukban, m/s2 4,5/2,7

A termék esetében jévahagyott akkumulatorok

Akkumulator BLi10 BLi20

Tipus Litium-ion Litium-ion

Akkumulator kapaci- | | o4 47 akkumulator tipuscimkejét

Lasd az akkumulator tipuscimkéjét

tasa, Ah
\I\}evleges fesziltség, 36 36,5 36 36,5
Toémeg, font/kg 0,7 0,7 1,2 1,2

A termék esetében jévahagyott akkumulatortéltok
Akkumulatortoité QCs80 40-C80
Halozati fesziiltség, V 100-240 100-240
Frekvencia, Hz 50-60 50-60
Teljesitmény, W 100 72
Kimeneti feszlltség, V, egyenaram/ amper, A 36/2 43/1,6

34 A kérnyezetben a 2000/14/EK sz. EK iranyelvvel 6sszhangban hangteljesitményként mért zajkibocsatas
(Lwa)- A garantalt és a mért hangteljesitmény kozotti kiilonbségnek az az oka, hogy a garantalt hangteljesit-
mény tartalmazza a mérési eredményben évé ingadozast és az azonos modelll termékek kozti eltéréseket is

a 2000/14/EK jeld iranyelv értelmében.
35

dozasaval (szorasaval) rendelkeznek.
36

keznek.

A termék ekvivalens hangnyomasszintjére vonatkozo jelentési adatok az 2,5 dB (A) tipikus statisztikus inga-

A rezgésszintre vonatkozd jelentési adatok az 1,5 m/s2tipikus statisztikus ingadozasaval (szérasaval) rendel-
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Tartozékok

Eredeti tartozékok

Eredeti tartozékok Tipus Vagoéfelszerelés védéburkolata, cikksz.

Damilfej R25B (9 2 mm-es szal) 529 96 69-01
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Megfelel6ségi nyilatkozat

EU megfeleléségi nyilatkozat

A Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden (tel.:
+46-36-146500), a sajat feleldsségére kijelenti, hogy
a termék:

Leiras Akkumulatoros fliszegélynyird
Marka Husqvarna

Tipus/modell 215iL

Megijeldlés 2021-es és Ujabb sorozatszamok

telies mértékben megfelel a kdvetkez6 EU-
iranyelveknek és rendeleteknek:

sanak korlatozasara vonatkozo”

Iranyelv/rendelet Leiras

2006/42/EK ,gépre vonatkozg”

2014/30/EU selektromagneses megfelel6ségre vonatkoz6”

2000/14/EK ,kornyezeti zajkibocsatasra vonatkoz6”

2011/65/EU ,az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben val6 alkalmaza-

valamint hogy az alabbi szabvanyok és/vagy mlszaki
eléirasok kerlltek alkalmazasra: EN

60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A14:2019+A1:2019

+A2:2019, EN 50636-2-91:2014, EN IEC 63000:2018,
EN 55014-1:2017+A11; EN 55014-2:2015.

Bejelentett tanusitasi szervezet: A(z) 0197 TUV
Rheinland LGA Products GmbH, Tillystral3e 2, 90431
Nurnberg, Germany igazolja a Bizottsag 2000/14/EK
jelt iranyelve VI., megfelel6ségértékelési eljaras cimi
fuggelékének valo megfelelést.

A zajkibocsatasra vonatkozé tajékoztatast illetéen
tekintse at a kdvetkezodt: Mdszaki adatok188. oldalon.

Huskvarna, 2021-09-30

M b—

Par Martinsson, kutatas-fejlesztési igazgaté, miszaki
menedzsment és koncepciofejlesztés, kézi termékek

A miszaki dokumentaciok felelése

C€
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Introduzione

Descrizione del prodotto

Husqvarna215iL € un trimmer per prato a batteria con
un motorino elettrico.

Il lavoro € in costante evoluzione per aumentare
sicurezza ed efficienza durante le attivita. Rivolgersi al
centro di assistenza per maggiori informazioni.

Uso previsto

Il prodotto puo essere utilizzato con una testina portafilo
per tagliare I'erba. Non utilizzare il prodotto per altre

Panoramica del prodotto
(Fig. 1)
Testina portafilo
Protezione del gruppo di taglio
Albero
Regolazione (telescopica) dell'albero
Impugnatura ad anello
Tastiera
Spia di avvertenza tastierino
Pulsante start/stop
Pulsante SavE
. Leva comando
. Fermo della leva di comando
. Indicatore di accensione e avvertimento
Connettore
14. Caricabatterie 40-C80
15. Caricabatterie QC80
16. Cavo di alimentazione
17. Protezione piante
18. Spia di avvertenza della batteria
19. Stato della batteria
20. Pulsante indicatore dello stato della batteria
21. Pulsanti per il rilascio della batteria
22. Batteria
23. Strumento combinato
24. Manuale operatore

® N OE N2

S Ao
W N 2O

=

operazioni diverse dalla bordatura e dallo sfoltimento
dell'erba.

Nota: | regolamenti nazionali possono imporre
restrizioni sull'uso del prodotto.

Simboli riportati sul prodotto
(Fig. 2) AVVERTENZA: questo prodotto pud
essere pericoloso e causare lesioni

gravi o mortali all'operatore o a terzi.
Prestare attenzione e utilizzare il prodotto
correttamente.

(Fig. 3) Prima dell'uso, leggere attentamente il
manuale operatore e accertarsi di aver
compreso le istruzioni.

(Fig. 4) Utilizzare una protezione per gli occhi.

(Fig. 5) Non esporre alla pioggia.

(Fig. 6) Emissioni di rumore sull'etichetta
ambientale in base alle direttive UE
(inclusa anche la legislazione del Nuovo
Galles del Sud) e alle normative del
Regno Unito. | dati sulle emissioni di
rumore sono riportati sull'etichetta della
macchina e nel capitolo Dati tecnici.
(Fig. 7) Assicurarsi che i presenti non si avvicinino
al prodotto.

(Fig. 8) Scollegare la batteria prima di eseguire la
manutenzione.
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(Fig. 9) Il prodotto o I'imballaggio del prodotto non
¢ un rifiuto domestico. Riciclarlo in una
stazione di riciclaggio per apparecchiature

elettriche ed elettroniche.

(Fig. 10) Il prodotto & conforme alle direttive UE
vigenti.

(Fig. 11) Il prodotto & conforme alle direttive del
Regno Unito vigenti.

(Fig. 12) Corrente diretta.

aaaassXXXxXX La targhetta dati di funzio-

namento o la stampa al la-
ser mostrano il numero di
serie. yyyy € I'anno di pro-
duzione e ww ¢ la settima-
na di produzione.

Simboli sulla batteria e/o sul
caricabatterie

Riciclare questo prodotto in
una stazione di riciclaggio per
apparecchiature elettriche ed
elettroniche. (Solo per I'Europa)

(Fig. 16)

(Fig. 13) Trasformatore a prova di guasto.

(Fig. 14) Utilizzare e conservare il caricabatteria
solo in ambienti interni.

(Fig. 15) Doppio isolamento.

Responsabilitd del prodotto

Come indicato nelle leggi vigenti in materia di
responsabilita obbligatoria sul prodotto, non siamo
responsabili per eventuali danni causati dal nostro
prodotto se:

* Il prodotto viene riparato in modo errato.

+ Il prodotto viene riparato con parti che non
provengono o non sono omologate dal produttore.

» |l prodotto contiene un accessorio che non proviene
o non & omologato dal produttore.

* Il prodotto non viene riparato presso un centro
di assistenza autorizzato o presso un'autorita
competente.

Sicurezza

Definizioni di sicurezza

Le avvertenze, le precauzioni e le note sono utilizzate
per evidenziare le parti importanti del manuale.

c AVVERTENZA: utilizzato se &

rispettate.

Avvertenze generali di sicurezza
dell'attrezzo elettrico

e AVVERTENZA: Leggere

attentamente tutte le avvertenze di sicurezza
e tutte le istruzioni. La mancata osservanza
delle avvertenze e delle istruzioni pud dare
luogo a scosse elettriche, incendi e/o gravi
lesioni.

ATTENZIONE: Uutilizzato se &

presente un rischio di danni al prodotto, ad
altri materiali oppure alla zona adiacente nel
caso in cui le istruzioni del manuale non
vengano rispettate.

presente un rischio di lesioni o morte

Nota: conservare tutte le avvertenze e le istruzioni
per la futura consultazione. Nelle avvertenze, il termine
"attrezzo elettrico" si riferisce al vostro attrezzo elettrico
alimentato tramite rete elettrica (con cavo) o a batteria
(senza fili).

dell'operatore o di passanti nel caso in

cui le istruzioni del manuale non vengano
Nota: utilizzato per fornire ulteriori informazioni
necessarie in una determinata situazione.

Controlli prima dell'avviamento

* Rimuovere sempre la batteria per evitare che il
prodotto venga azionato per errore. Rimuovere
sempre la batteria prima di procedere alla
manutenzione del prodotto.

» Prima di utilizzare il prodotto e dopo ogni impatto,
controllare eventuali segni di usura o danno e, se
necessario, ripararli.
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Controllare I'area di lavoro. Asportare eventuali corpi
estranei quali pietre, frammenti di vetro, chiodi, fili di
acciaio, corde ecc. che potrebbero essere scagliati
oppure avvolgere il tagliente o la relativa protezione.
Verificare che il motore non sia sporco o
danneggiato. Rimuovere l'erba e il fogliame dal
motore utilizzando una spazzola. Usare i guanti
quando € necessario.

Controllare che la testina portafilo sia saldamente
attaccata alla macchina.

Controllare che il prodotto sia in perfette condizioni.
Controllare che tutti i dadi e le viti siano ben serrati.
Controllare la testina portafilo e la protezione
parasassi e verificare che siano intatte e non
presentino incrinature. Sostituire la testina portafilo
o la protezione parasassi nel caso in cui abbiano
subito degli urti o presentino incrinature. Usare
sempre la protezione consigliata per ogni specifico
gruppo di taglio. Vedi capitolo Dati tecnici.
L'operatore deve accertarsi che persone o animali
non si avvicinino entro un raggio di 15 metri

durante il lavoro. Nel caso in cui piu operatori stiano
lavorando nella stessa zona, la distanza di sicurezza
deve essere almeno di 15 metri.

Eseguire un'ispezione generale del prodotto

prima dell'utilizzo. Consultare il programma di
manutenzione.

La normativa nazionale o locale potrebbe regolarne
I'utilizzo. Assicurare la conformita alla normativa in
vigore.

Sicurezza dell’area di lavoro

Tenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata.

Le zone in disordine o male illuminate possono
provocare incidenti.

Non mettere in funzione attrezzi elettrici in ambienti
esplosivi, quali quelli che comportano la presenza di
liquidi infiammabili, gas o polvere. Gli attrezzi elettrici
generano scintille che possono incendiare polveri o
fumi.

Tenere lontani bambini e spettatori mentre si

fa funzionare un attrezzo elettrico. Le distrazioni
possono causare la perdita del controllo.

Sicurezza elettrica

Le spine degli elettroutensili devono essere adatte
alla presa. Evitare assolutamente di apportare
modifiche alla spina. Non impiegare spine adattatrici
assieme a elettroutensili con collegamento a terra.
Le spine non maodificate e le prese adatte allo scopo
riducono il rischio di scosse elettriche.

Evitare il contatto con superfici messe a massa o
collegate a terra, come condutture, radiatori, stufe

e frigoriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse
elettriche nel momento in cui il corpo € messo a
massa.

Non esporre gli elettroutensili a pioggia o umidita.
L'ingresso di acqua in un elettroutensile fa
aumentare il rischio di scosse elettriche.

Non rovinare il cavo elettrico. Non usare mai il

filo per trasportare, tirare o staccare dalla presa
I'elettroutensile. Non avvicinare il cavo a fonti di
calore, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della
macchina che siano in movimento. | cavi danneggiati
o attorcigliati fanno aumentare il rischio di scosse
elettriche.

Per il funzionamento di un elettroutensile all'aperto,
usare una prolunga adatta. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'aperto riduce il
rischio di scosse elettriche.

Se l'impiego dell'elettroutensile in ambienti umidi

& inevitabile, utilizzare un interruttore differenziale
(salvavita) per proteggere il circuito di alimentazione.
L'utilizzo di un salvavita riduce il rischio di scosse
elettriche.

Sicurezza personale

Nell'uso di un attrezzo elettrico, restare allerta, fare
attenzione a ciod che si sta facendo e usare il
buonsenso. Non usare un attrezzo elettrico quando
si & stanchi o sotto I'effetto di droga, alcol o farmaci.
Un attimo di disattenzione pud causare lesioni
personali gravi.

Usare sempre abbigliamento protettivo personale.
Indossare sempre una protezione per gli occhi. L'uso
in condizioni adeguate dell'abbigliamento protettivo
(come mascherina protettiva, calzature di sicurezza
antiscivolo, elmetto o cuffie protettive) riduce le
lesioni personali.

Prevenire la messa in funzione accidentale.
Accertarsi che l'interruttore sia in posizione OFF
prima di effettuare il collegamento alla presa
dell'alimentazione e/o alla batteria, di sollevare o
trasportare I'attrezzo. Il trasporto di attrezzi elettrici
tenendo le dita sull'interruttore o su attrezzi che
producono corrente e il cui interruttore & acceso, pud
provocare incidenti.

Rimuovere qualunque chiave o strumento di
regolazione prima di accendere ['attrezzo elettrico.
Qualunque chiave o attrezzo lasciato attaccato a
parti rotanti pu6 causare danni alla persona.
Operare in sicurezza. Operare sempre facendo
attenzione a posizionare bene i piedi e a mantenere
I'equilibrio. Cid permette un migliore controllo
dell'attrezzo elettrico in situazioni inattese.

Vestirsi in maniera adeguata. Non indossare abiti
troppo ampi o gioielli. Tenere capelli e indumenti
lontani dalle parti in movimento. Lasciati liberi,
indumenti, gioielli o capelli lunghi possono restare
impigliati nelle parti in movimento.

Qualora vengano forniti strumenti per il collegamento
a strutture di estrazione e raccolta della polvere,
accertarsi che queste siano collegate e usate in
modo adeguato. La raccolta della polvere pu6 ridurre
i rischi legati alla presenza di questo agente.

La familiarita e 'esperienza acquisite con il prodotto
non devono far sottovalutare i rischi insiti nell'utilizzo
dello stesso. Non ignorare le norme basilari di
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sicurezza dell'attrezzatura. Un’azione incauta puo
provocare gravi danni in una frazione di secondo.

La produzione di vibrazioni durante I'utilizzo del
dispositivo elettrico pud essere differente dal

valore totale dichiarato, a seconda delle modalita

di impiego del dispositivo. Gli operatori devono
identificare le misure di sicurezza necessarie per

la protezione in base a una stima dell'esposizione

in condizioni pratiche di utilizzo (tenendo in
considerazione le diverse fasi di funzionamento, vale
a dire i momenti in cui il dispositivo € spento, quando
€ in regime di minimo nonché quando € innestato il
comando).

Uso e cura dell'elettroutensile

.

Non forzare l'elettroutensile. Usare I'elettroutensile
adatto all'applicazione. L'elettroutensile giusto fara il
lavoro meglio e in modo piu sicuro se usato alla
velocita per la quale & stato progettato.

Non usare I'elettroutensile se non & possibile
accenderlo o spegnerlo tramite interruttore.
Qualunque elettroutensile che non possa essere
controllato tramite interruttore & pericoloso e deve
essere riparato.

Scollegare la spina dalla presa di corrente e/o
rimuovere la batteria, se staccabile, prima di
procedere a qualunque regolazione, cambio di
accessori o alla conservazione degli elettroutensili.
Tali misure di sicurezza preventive riducono il rischio
di avvio accidentale dell'elettroutensile.

Riporre gli elettroutensili fuori dalla portata dei
bambini e non permettere I'uso dei suddetti a
persone che non hanno familiarita con tali utensili
e con queste istruzioni. Nelle mani di persone
inesperte, gli elettroutensili sono pericolosi.
Effettuare la manutenzione degli elettroutensili e
degli accessori. Controllare che non si verifichi un
errato allineamento o collegamento delle parti in
movimento, la rottura di pezzi e qualsivoglia altra
condizione che possa inficiare il funzionamento
dell'elettroutensile. Qualora danneggiato, riparare
l'elettroutensile prima dell'uso. Molti incidenti sono
causati da elettroutensili con una manutenzione
inadeguata.

Mantenere affilati e puliti gli strumenti da taglio. Con
una manutenzione adeguata, gli strumenti da taglio
con bordi affilati risultano piu facili da controllare e
meno pericolosi.

Usare l'elettroutensile, gli accessori, le punte ecc.
come indicato dalle presenti istruzioni, tenendo
conto delle condizioni di lavoro e della prestazione
da effettuare. L'impiego di elettroutensili per usi
diversi da quelli previsti puo dar luogo a situazioni
di pericolo.

Mantenere le impugnature e le superfici di presa
asciutte, pulite e prive di olio e grasso. Le
impugnature e le superfici di presa scivolose non
consentono una manipolazione e un controllo sicuri
dell'utensile in situazioni impreviste.

Utilizzo e manutenzione della batteria

» Ricaricare I'attrezzo esclusivamente utilizzando il
caricabatterie specificato dal produttore. L'utilizzo di
un caricabatterie indicato per un altro tipo di batteria
potrebbe provocare rischio di incendio.

« Utilizzare i prodotti esclusivamente con le batterie
specificate. L'utilizzo di altri pacchi batteria potrebbe
provocare lesioni e incendi.

+ Se la batteria non viene utilizzata, tenerla lontana
da altri oggetti metallici, come graffette, monete,
chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero consentire il collegamento tra i terminali.
Provocare il cortocircuito dei terminali della batteria
potrebbe causare ustioni o provocare un incendio.

* In condizioni non ottimali, la batteria potrebbe
perdere liquido; evitare il contatto. Qualora il contatto
avvenisse, sciacquare la parte con acqua. Se il
liquido entra negli occhi, chiamare immediatamente
un medico. Il liquido fuoriuscito dalla batteria
potrebbe causare irritazioni o ustioni.

* Non usare batterie o utensili danneggiati o
modificati. Batterie danneggiate o modificate
possono manifestare un comportamento
imprevedibile, con rischio di incendi, esplosioni e
lesioni.

* Non esporre batterie o utensili al fuoco o a
temperature elevate. L'esposizione al fuoco o una
temperatura superiore a 130 °C (265°F) pud
provocare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni per il caricamento della
batteria e non caricare la batteria o I'utensile
al di fuori dell'intervallo di temperatura indicato
nelle istruzioni. Ricaricare in modo inappropriato
o a temperature che non rientrano nell'intervallo
specificato pud danneggiare la batteria e aumentare
il rischio di incendio.

Assistenza

* Far riparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato utilizzando solo pezzi
di ricambio originali. Questo garantira che sia
salvaguardata la sicurezza dell'elettroutensile.

» Non riparare mai le batterie danneggiate. Gli
interventi sulle batterie dovrebbe essere eseguito
solo dal produttore o da centri assistenza autorizzati.

Impiegare sempre il buon senso.

Non & possibile coprire tutte le situazioni immaginabili
che potreste affrontare. Prestare sempre attenzione e
usare il buon senso. Evitate tutte le situazioni che
ritenete essere superiori alle vostre capacita. Se dopo
aver letto le presenti istruzioni avete ancora dubbi in
merito alle procedure operative, rivolgetevi a un esperto
prima di continuare.

AVVERTENZA: non consentire mai
a bambini di utilizzare la macchina o
avvicinarsi a essa. Data I'estrema facilita
di avviamento della macchina, i bambini
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potrebbero essere in grado di avviarla
se non sorvegliati. Sussiste il rischio di
gravi lesioni personali. Quindi scollegare
la batteria quando la macchina & lasciata
incustodita.

Istruzioni di sicurezza generali

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

* Rimuovere la batteria per evitare che il prodotto
venga azionato per errore.

* Questo prodotto € uno strumento pericoloso se non
si presta attenzione o se si utilizza il prodotto in
modo errato. Il prodotto pud causare gravi lesioni o
morte dell'operatore o altre persone.

* Non utilizzare il prodotto se & stato modificato in
qualche modo rispetto alle caratteristiche iniziali.
Non sostituire una parte del prodotto senza
previa approvazione del produttore. Utilizzare solo
parti approvate dal produttore. Una manutenzione
impropria puo causare lesioni o la morte.

« Eseguire il controllo del prodotto prima dell'utilizzo.
Vedere Controlli prima dell avviamento alla pagina
193 e Prima di utilizzare il prodotto alla pagina
200. Non utilizzare un prodotto difettoso. Eseguire
i controlli di sicurezza e attenersi alle istruzioni di
manutenzione e riparazione riportate nel presente
manuale.

« | bambini devono essere sorvegliati per evitare che
giochino con il prodotto. Non consentire mai l'uso e
la manutenzione del prodotto a bambini o a persone
non qualificate e non lasciare la batteria collegata.
Possono esistere leggi locali che stabiliscono I'eta
minima dell'operatore.

» Conservare il prodotto in un'area chiusa a chiave
per impedire I'accesso a bambini o persone non
autorizzate.

+ Conservare il prodotto fuori dalla portata dei
bambini.

» Evitare assolutamente di modificare la versione
originale del prodotto senza I'autorizzazione del
fabbricante. Utilizzare sempre accessori originali.
Modifiche e/o accessori non autorizzati possono

causare gravi lesioni personali o mortali all'operatore

e a terzi.

Nota: La normativa nazionale o locale pué regolarne
I'utilizzo. Assicurare la conformita alla normativa in
vigore.

Istruzioni di sicurezza per I'utilizzo

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

.

Evitare di utilizzare la macchina in condizioni
climatiche sfavorevoli, soprattutto quando vi & il
rischio di fulmini. Cio riduce il rischio di essere colpiti
da un fulmine.

Ispezionare attentamente I'area in cui la macchina
deve essere utilizzata per verificare la presenza

di fauna selvatica. Durante I'utilizzo, la macchina
potrebbe causare lesioni alla fauna selvatica.
Ispezionare attentamente I'area in cui la macchina
deve essere utilizzata e rimuovere sassi, bastoncini,
cavi, ossa e qualsiasi altro oggetto estraneo. Gli
oggetti proiettati possono causare lesioni gravi.
Prima di utilizzare la macchina, effettuare sempre
un controllo visivo per verificare che il tagliente e

il gruppo tagliente non siano danneggiati. Le parti
danneggiate aumentano il rischio di lesioni.
Mantenere le protezioni in posizione. Le

protezioni devono essere in buone condizioni e
montate correttamente. Una protezione allentata,
danneggiata o non correttamente funzionante pud
provocare lesioni personali.

Tenere i detriti lontano dalle prese d'aria di
raffreddamento. L'ostruzione delle prese d'aria e i
detriti possono causare surriscaldamento o rischio di
incendio.

Indossare protezioni per gli occhi e per 'udito. |
dispositivi di protezione adeguati riducono le lesioni
personali.

Durante I'utilizzo della macchina indossare sempre
calzature antiscivolo e protettive. Non utilizzare la
macchina a piedi nudi o indossando sandali aperti.
In questo modo si riduce il rischio di lesioni ai piedi
dovute al contatto con il tagliente in movimento.
Indossare sempre indumenti, ad esempio pantaloni,
che coprono le gambe dell'operatore durante
I'utilizzo della macchina. Il contatto con il tagliente

o il filo in movimento pud causare lesioni.

Tenere lontani i presenti mentre si utilizza la
macchina. | detriti lanciati possono provocare gravi
lesioni personali.

Non utilizzare la macchina a un'altezza superiore a
quella della vita. Cio aiutera a impedire il contatto
accidentale con il tagliente, consentendo un controllo
migliore della macchina in situazioni impreviste.
Prestare attenzione quando si utilizza la macchina
su erba bagnata. Procedere adagio, non correre. In
questo modo si riduce il rischio di scivolamento e
caduta con conseguenti lesioni personali.

Non utilizzare la macchina su pendenze
eccessivamente ripide. In questo modo si riduce il
rischio di perdita di controllo, scivolamento e caduta
con conseguenti lesioni personali.

Quando si lavora su pendii, accertarsi sempre

di avere una posizione stabile, lavorare sempre
trasversalmente lungo i pendii, mai su o giu e
prestare la massima attenzione quando si cambia
direzione. In questo modo si riduce il rischio di
perdita di controllo, scivolamento e caduta con
conseguenti lesioni personali.
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« Tenere tutti i cavi di alimentazione lontano dall'area
di taglio. | cavi di alimentazione potrebbero essere
nascosti nelle siepi o nei cespugli ed essere tagliati
accidentalmente dal filo o dal tagliente.

« Tenere le parti del corpo lontane dal tagliente o dal
filo del trimmer. Non rimuovere il materiale dalla
macchina fino a quando non & stata scollegata
dalla fonte di alimentazione. Il tagliente o il filo
in movimento del trimmer possono causare gravi
lesioni personali.

+ Trasportare la macchina dopo averla spenta
e tenendola lontana dal corpo. La corretta
movimentazione della macchina riduce il rischio
di contatto accidentale con il tagliente o il filo in
movimento del trimmer.

« Utilizzare solo teste di taglio e taglienti o fili del
trimmer di ricambio specificati dal produttore. Non
sostituire i taglienti o i fili del trimmer con fili o lame
in metallo. Parti di ricambio non corrette possono
causare perdita di controllo, rotture e lesioni.

Dispositivi di protezione individuale

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

A

« Usare sempre abbigliamento protettivo personale
omologato quando si utilizza il prodotto. L'uso di
abbigliamento protettivo personale non elimina il
rischio di lesioni, ma ne riduce la gravita in caso
di incidente. Farsi consigliare dal rivenditore per la
scelta dell'attrezzatura adatta.

« Usare cuffie protettive omologate.

(Fig. 17)

« Utilizzare protezioni per gli occhi omologate. Con
l'uso della visiera & necessario anche |'uso di
occhiali protettivi omologati. Con il termine occhiali
protettivi omologati si intendono occhiali che siano
conformi alle norme ANSI Z87.1 per gli USA 0 EN
166 per i paesi EU.

(Fig. 18)
* Indossare guanti ove necessario, ad esempio per
montare, ispezionare o pulire 'attrezzatura di taglio.

(Fig. 19)

« Usare stivali protettivi con calotta in acciaio e suole
antiscivolo.

(Fig. 20)

* Indossare indumenti di tessuto resistente. Indossare
sempre pantaloni lunghi e pesanti e maniche lunghe.
Non indossare indumenti larghi che potrebbero
impigliarsi nei ramoscelli e nei rami. Non utilizzare
gioielli, pantaloni corti o sandali. Non rimanere a
piedi nudi. Raccogliere i capelli in modo sicuro sopra
le spalle.

* Tenere a portata di mano la cassetta di primo
SOCCOrso.

(Fig. 21)
Dispositivi di sicurezza sul prodotto

A

In questo capitolo vengono presentati i dispositivi di
sicurezza del prodotto, la loro funzione, il controllo

e la manutenzione necessari per assicurarne una
funzione ottimale. Servirsi delle istruzioni nella sezione
Introduzione alla pagina 192 per localizzare questi
dispositivi sulla motosega.

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

La durata del prodotto puo ridursi e il rischio di incidenti
aumentare se la manutenzione non viene eseguita
correttamente e se l'assistenza e/o le riparazioni non
vengono effettuate da personale qualificato. Per ulteriori
informazioni, contattare il rivenditore con assistenza piu
vicino.

AVVERTENZA: Non utilizzare mai

una macchina con dispositivi di sicurezza
difettosi. | dispositivi di sicurezza di
sicurezza del prodotto vanno controllati e
sottoposti a manutenzione secondo quanto
descritto in questo capitolo. Se il prodotto
non supera tutti i controlli, contattare
un’officina per le necessarie riparazioni.

ATTENZIONE: tutte le riparazioni e

I'assistenza della macchina vanno eseguite
da personale specializzato. Quanto detto
vale in particolare per i dispositivi di
sicurezza della macchina. Se la macchina
non supera tutti i controlli sottoelencati,
contattare I'officina autorizzata. L’acquisto
di uno dei nostri prodotti garantisce
I'assistenza di personale qualificato. Se
non avete acquistato la macchina presso
un rivenditore con centro di assistenza,
informatevi sull’ubicazione della piu vicina
officina autorizzata.

A

Controllo della tastiera

1. Tenere premuto il pulsante di avvio/arresto (A). (Fig.
22)
a) Il prodotto &€ acceso quando il LED (B) si

accende.

b) Il prodotto & spento quando il LED (B) si spegne.
Vedere Tastiera alla pagina 203 se la spia di
avvertenza (C) si accende o lampeggia.
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Controllo del fermo della leva di comando

Il blocco della leva di comando previene I'attivazione
accidentale. Quando si preme il fermo della leva di
comando (A), la leva comando (B) viene rilasciata.
Rilasciando I'impugnatura, la leva comando e il fermo
della leva comando ritornano entrambi alle posizioni
iniziali.

(Fig. 23)

1. Controllare che la leva di comando sia bloccata

quando il fermo si trova nella posizione iniziale. (Fig.

24)

2. Premere la leva comando e accertarsi che ritorni
nella posizione iniziale quando viene rilasciata. (Fig.
25)

3. Controllare che la leva di comando e il blocco
si muovano liberamente e che la molla di ritorno
funzioni correttamente. (Fig. 26)

4. Avviare il prodotto. Fare riferimento a Avviamento
del prodotto alla pagina 201.

5. Applicare la massima potenza.

6. Rilasciare la leva comando e assicurarsi che il
gruppo di taglio si arresti.

Controllo della protezione del gruppo di taglio

c AVVERTENZA: Non utilizzare un

un'apposita protezione approvata e fissata
correttamente. Usare sempre la protezione
del gruppo di taglio consigliata per il gruppo
di taglio utilizzato, vedere Dati tecnici alla
pagina 205. 1| montaggio di una protezione
del gruppo di taglio inadeguata o difettosa
puo provocare gravi lesioni personali.

gruppo di taglio senza che sia stata montata

La protezione del gruppo di taglio impedisce che gli
oggetti vengano scagliati in direzione dell'operatore.
Inoltre, la protezione del gruppo di taglio impedisce

eventuali lesioni nel caso in cui si venga a contatto con il

gruppo di taglio.

1. Arrestare il motore.

2. Eseguire un controllo visivo per verificare I'eventuale

presenza di danni, ad esempio incrinature.

3. Se danneggiata, sostituire la protezione del gruppo
di taglio.

Attrezzatura di taglio

Selezionare l'attrezzatura di taglio corretta ed eseguire
la manutenzione per:

» Ottenere le migliori prestazioni di taglio.
* Aumentare la durata dell'attrezzatura di taglio.

e AVVERTENZA: usare solo gruppi

noi raccomandati! Vedere Dati tecnici alla
pagina 205. Per un corretto montaggio del

filo di taglio del trimmer e per la scelta di un
filo del diametro adatto, vedere le istruzioni
per il gruppo di taglio.

AVVERTENZA: un gruppo di taglio

difettoso pud aumentare il rischio di
incidenti.

A
A

AVVERTENZA: Spegnere sempre

il motore prima di eseguire qualsiasi
operazione sul gruppo di taglio. Questo
infatti continua a ruotare dopo aver rilasciato
I'acceleratore. Accertarsi che il gruppo di
taglio sia completamente fermo e staccare

il cappuccio della candela prima di iniziare
qualunque operazione.

Testina portafilo

A

AVVERTENZA: Accertarsi sempre

che il filo di taglio sia ben avvolto attorno al
tamburo per evitare vibrazioni dannose.

(Fig. 27)

Utilizzare esclusivamente le testine portafilo e i fili di
taglio consigliati.

Utilizzare esclusivamente i gruppi di taglio
consigliati.

Una macchina piccola richiede una testina portafilo
piccola e viceversa.

La lunghezza del filo di taglio &€ importante. A parita
di diametro, un filo piu lungo richiede una maggiore
potenza del motore rispetto a uno corto.

Assicurarsi che il tagliente situato sulla protezione
parasassi sia intatto. In questo modo, si taglia il filo
alla lunghezza giusta.

Per prolungarne la durata, immergere il filo in acqua
per un paio di giorni prima dell'utilizzo.

Sicurezza batterie

A

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

Utilizzare solo la batteria BLi. Vedere Dati tecnici
alla pagina 205. La batteria & codificata mediante
software.

Utilizzare le batterie BLi ricaricabili come
alimentazione esclusivamente per i prodotti
Husqvarna in questione. Per evitare il rischio di
lesioni, non utilizzare la batteria come fonte di
alimentazione per altri dispositivi.

Rischio di scosse elettriche. Non collegare i morsetti
della batteria a chiavi, monete, viti o altro tipo di
metallo. Cid pud causare un corto circuito della
batteria.

di taglio abbinati ai tipi di protezione da
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Non utilizzare batterie non ricaricabili.

Non inserire oggetti nelle feritoie di aerazione della
batteria.

Tenere la batteria lontano dalla luce del sole, dal
calore o da fiamme libere. La batteria puo causare
bruciature e/o ustioni chimiche.

Tenere la batteria lontano da pioggia e umidita.
Tenere la batteria lontano da microonde e alta
pressione.

Non tentare di smontare o rompere la batteria.

In caso di perdite dalla batteria, non lasciare che il
liquido entri in contatto con il corpo o con gli occhi.
In caso di contatto con il liquido, pulire I'area con
grandi quantita di acqua e sapone e consultare un
medico. In caso di contatto del liquido con gli occhi,
non strofinare, ma sciacquare abbondantemente con
acqua per almeno 15 minuti e chiamare un medico.
Utilizzare la batteria a temperature comprese tra -10
°C (14 °F) e 40 °C (114 °F).

Non pulire la batteria o il caricabatteria con acqua.
Vedere Per pulire il prodotto, la batteria e i
caricabatterie alla pagina 203.

Non utilizzare una batteria difettosa o danneggiata.
Conservare le batterie lontano da oggetti metallici,
come ad esempio chiodi, viti o gioielli.

Tenere la batteria fuori dalla portata dei bambini.

Sicurezza del caricabatterie

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

Rischio di scosse elettriche o cortocircuiti se non si
osservano le istruzioni di sicurezza.

Non utilizzare un caricabatterie diverso da quello
fornito per il prodotto. Utilizzare esclusivamente

i caricabatterie QC80 e 40-C80 per ricaricare le
batterie di ricambio BLi.

Non tentare di smontare il caricabatterie.

Non utilizzare un caricabatterie difettoso o
danneggiato.

Non sollevare il caricabatterie tramite il cavo di
alimentazione. Per scollegare il caricabatterie da una
presa di rete, tirare la spina. Non tirare il cavo di
alimentazione.

Tenere tutti i cavi e le prolunghe lontani da acqua,
olio e bordi appuntiti. Fare attenzione affinché il cavo
non si incastri in oggetti come, ad esempio, porte,
recinti o simili.

Non utilizzare il caricabatterie in prossimita di
materiali infiammabili o materiali corrosivi. Accertarsi
che il caricabatterie non sia coperto. Staccare la
spina del caricabatterie in caso di fumo o incendio.

Caricare la batteria solo in luoghi chiusi, in una
posizione con un buon flusso d'aria e lontano

dalla luce diretta del sole. Non caricare la batteria
all'aperto. Non caricare la batteria in condizioni di
umidita.

Utilizzare esclusivamente il caricabatterie a
temperature comprese tra 5 °C (41 °F) e 40 °C (104
°F). Utilizzare il caricabatterie in un ambiente con
adeguato flusso d'aria, asciutto e privo di polvere.
Non inserire oggetti nelle feritoie di raffreddamento
del caricabatterie.

Non collegare i terminali del caricabatterie a
oggetti metallici, poiché questo puo provocare un
cortocircuito del caricabatterie.

Utilizzare prese di rete omologate che non

siano danneggiate. Accertarsi che il cavo del
caricabatterie non sia danneggiato. Se si utilizzano
cavi di prolunga, accertarsi che questi non siano
danneggiati.

Non caricare batterie non ricaricabili nei
caricabatterie.

Istruzioni di sicurezza per la
manutenzione

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di eseguire la
manutenzione del prodotto.

Rimuovere la batteria prima di eseguire la
manutenzione, altri controlli o montare il prodotto.
L'operatore deve eseguire solo gli interventi di
manutenzione e assistenza indicati in questo
manuale operatore. Rivolgersi al Centro di
assistenza di competenza per interventi di
manutenzione e assistenza piu importanti.

Non pulire la batteria o il caricabatteria con acqua.
Detergenti aggressivi possono causare danni alla
plastica.

Se non si esegue la manutenzione, si riduce il ciclo
di vita del prodotto e aumenta il rischio di incidenti.
E necessaria una formazione specifica per eseguire
tutti gli interventi di manutenzione e lavori di
riparazione, in particolare per i dispositivi di
sicurezza del prodotto. Se non vengono approvati
tutti i controlli descritti nel presente manuale
operatore, dopo aver eseguito la manutenzione,
contattare il Centro di assistenza. La nostra azienda
garantisce la disponibilita di personale qualificato per
le riparazioni e I'assistenza del prodotto.

Utilizzare unicamente ricambi originali.
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Montaggio

Introduzione

c AVVERTENZA: Leggere e

comprendere il capitolo sulla sicurezza
prima di montare il prodotto.
Montaggio della protezione parasassi
1. Posizionare la protezione parasassi contro
I'alloggiamento del motore. (Fig. 28).

2. Montare il bullone attraverso l'alloggiamento del
motore e la protezione parasassi. (Fig. 29)

3. Serrare il bullone.

Sostituzione della testina portafilo

1. Ruotare I'albero in uscita fino a quando il foro del
menabrida non si allinea con il foro della scatola
ingranaggi.

2. Inserire nel foro la spina di bloccaggio (B) per
bloccare I'albero.

3. Ruotare la testina portafilo in senso antiorario. (Fig.
30)

Montaggio dell'impugnatura ad anello

&

Installare la vite nell'impugnatura ad anello. (Fig. 31)
Assemblare I'impugnatura ad anello sul fissaggio
dell'albero.

Serrare le viti.

Regolare I'impugnatura ad anello nella posizione
corretta. Vedere Regolazione dellimpugnatura ad
anello e dellasta telescopica alla pagina 201.

Montaggio dell'archetto di protezione
per le piante

1.

Montare I'archetto di protezione per le piante nei fori
sull'alloggiamento del motore. (Fig. 32)

Assicurarsi che la protezione delle piante possa
muoversi liberamente in avanti e all'indietro. (Fig. 33)

Informazioni sulla batteria

Fare riferimento al manuale dell'operatore della batteria
per informazioni sull'utilizzo adeguato.

Utilizzo

Introduzione

c AVVERTENZA: Leggere e

comprendere il capitolo sulla sicurezza
prima di utilizzare la macchina.
Prima di utilizzare il prodotto
« Esaminare I'area di lavoro per accertarsi di
conoscere il tipo di terreno. Esaminare la pendenza

del terreno e verificare se sono presenti ostacoli,
quali pietre, rami e fossati.

« Effettuare un'ispezione visiva generale del prodotto.

« Eseguire i controlli di sicurezza, manutenzione e
assistenza indicati nel presente manuale.

» Controllare che il motore non sia sporco o
danneggiato. Utilizzare una spazzola per pulire
il motore da erba e foglie. Usare i guanti se
necessario.

« Esaminare la testina portafilo e la protezione
del gruppo di taglio per rilevare eventuali danni
o incrinature. Sostituire la testina portafilo e la
protezione del gruppo di taglio nel caso in cui siano
stati colpiti o se presentano incrinature.

» Assicurarsi che i dadi e le viti siano serrati
correttamente.

« Accertarsi che tutti i coperchi, le protezioni, le
maniglie e I'attrezzatura di taglio siano collegati

correttamente e non siano danneggiati prima di
avviare il prodotto.

Per collegare il caricabatterie

1.

Collegare il caricabatterie alla tensione e
alla frequenza indicate sulla targhetta dati di
funzionamento.

Inserite la spina in una presa di corrente con messa
a terra. Il LED sul caricabatterie lampeggia verde per
una volta.

Nota: La batteria non si carica se la sua temperatura
€ superiore a 50 °C/122 °F. Se la temperatura &
superiore a 50 °C/122 °F, il caricabatterie raffredda la
batteria prima del caricamento.

Ricarica della batteria

Nota: E necessario caricare la batteria prima di
utilizzarla per la prima volta. Una batteria nuova & carica
solo al 30 %.

1.

Collegare la batteria al caricabatterie. (Fig. 34) (Fig.
35)
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2. Accertarsi che la spia di carica verde sul
caricabatterie si accenda. Cio indica che la batteria
€ collegata correttamente al caricabatterie. (Fig. 36)
(Fig. 37)

3. Quando tutti i LED sulla batteria sono accesi, la
batteria € completamente carica. (Fig. 38)

4. Per scollegare il caricabatterie dalla presa di rete,
tirare la spina. Non tirare il cavo.

5. Scollegare la batteria dal caricabatterie.

Nota: Fare riferimento ai manuali della batteria e del
caricabatterie per ulteriori informazioni.

Collegamento della batteria al prodotto

AVVERTENZA: utilizzare solo la

batteria Husqvarna originale per il prodotto.

A

Ricaricare completamente la batteria.

2. Spingere la batteria nel supporto della batteria del
prodotto. La batteria si blocca in posizione quando si
percepisce un clic. (Fig. 39)

c ATTENZIONE: se Ia batteria non

entra facilmente nel relativo supporto, la
batteria non € installata correttamente.
Cio puo causare danni al prodotto.

Awvviamento del prodotto

1. Tenere premuto il pulsante d'avvio/arresto fino
all'accensione del LED verde. (Fig. 40)

2. Premere la leva di comando e il relativo fermo.
L'attrezzatura di taglio inizia a ruotare.

Regolazione dell'impugnatura ad anello
e dell'asta telescopica
1. Allentare I'impugnatura di bloccaggio e regolare

I'impugnatura ad anello nella posizione corretta. (Fig.
41)

2. Chiudere I'impugnatura di bloccaggio.
3. Allentare la leva sull'albero. (Fig. 42)

4. Impostare la lunghezza necessaria sull'albero.
Assicurarsi di poter vedere il triangolo sul 'albero.
(Fig. 43)

5. Chiudere la leva e serrare la vite.

Nota: Non attaccare l'impugnatura ad anello sulle
decalcomanie di avvertenza sull'albero.

Utilizzo della funzione SavE

Questo prodotto dispone di una funzione di risparmio
energetico, SavE.

Nota: La funzione SavE non diminuisce la potenza di
taglio del prodotto.

1. Premere il pulsante SavE sulla tastiera.
2. Accertarsi che il LED verde si accenda.

3. Premere nuovamente il pulsante SavE per
scollegare la funzione. Il LED verde si spegne. (Fig.
44)

Funzione di arresto automatico

Il prodotto dispone di una funzione di arresto che blocca
il prodotto in caso di inutilizzo. Il LED verde di avvio/
arresto si spegne e il prodotto si ferma per 180 secondi.

Utilizzo del prodotto
Taglio dell'erba

1. Mantenere la testina portafilo a poca distanza dal
terreno ed angolarla. Non spingere il filo del trimmer
nell'erba. (Fig. 45)

2. Ridurre la lunghezza del filo del trimmer di 10-12
cm/4-4,75in.

3. Diminuire il regime del motore per ridurre il rischio di
danneggiare le piante.

4. Utilizzare I'80% dell'acceleratore durante il taglio
dell'erba in prossimita di oggetti. (Fig. 46)

Sfoltimento erba

1. Mantenere la testina portafilo sopra il terreno.

2. Inclinare la testina portafilo.

3. Eseguire il taglio con I'estremita del filo del timmer
intorno agli oggetti presenti nell'area di lavoro.

c ATTENZIONE: Taglio dell'erba.

Altri oggetti colpiti dal filo del trimmer ne
Taglio dell'erba

aumentano l'usura.

1. Assicurarsi che la linea del trimmer sia parallela al
terreno durante il taglio dell'erba. (Fig. 47)

2. Non spingere la testina portafilo a terra. Cio pud
causare danni al prodotto.

3. Spostare il prodotto da un lato all'altro quando si
taglia I'erba. Utilizzare la velocita massima. (Fig. 48)
Rimozione dell'erba

Il flusso d'aria dal filo di taglio in rotazione del trimmer
puo essere utilizzata per rimuovere erba tagliata da
un'area.

1. Mantenere la testina portafilo e il filo di taglio paralleli
al terreno e sopra di esso.
2. Accelerare al massimo.

3. Spostare la testina portafilo da un lato all'altro e
spazzare via l'erba.
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LED verde non si spegne.

della testina portafilo ogni volta che si

2. Premere il pulsante di avvio/arresto fino a quando il
c AVVERTENZA: puiire il coperchio P 4

monta un nuovo filo di taglio per prevenire
lo sbilanciamento e le vibrazioni delle
impugnature. Eseguire un controllo delle
altre parti della testina portafilo e pulirla, se

Sostituzione del filo del trimmer

3. Premere i pulsanti di rilascio sulla batteria ed
estrarre la batteria dal prodotto. (Fig. 49)

necessario. Fare riferimento all'ultima pagina del presente manuale

per l'operatore.
Arresto del prodotto

1. Rilasciare la leva di comando e il fermo della leva

comando.
Manutenzione
Introduzione Programma di manutenzione
AVVERTENZA: Leggere AVVERTENZA: ki i
attentamente il capitolo sulla sicurezza VVE : - Rimuovere la batteria
prima di eseguire la manutenzione del prima di eseguire la manutenzione.
prodotto.
Qui di seguito & disponibile una lista delle operazioni
di manutenzione da eseguire sul prodotto. Per ulteriori
informazioni, vedere Manutenzione alla pagina 202.
Manutenzione Gioma- Ugas ;/ttt)il_ta Una volta
liera al mese
mana
Pulire le parti esterne del prodotto con un panno asciutto. Non utilizzare acqua.
Controllare che il pulsante di avvio/arresto funzioni correttamente e sia integro.
Assicurarsi che il fermo della leva comando e la leva comando funzionino corret- X
tamente e in modo sicuro.
Accertarsi che tutti i comandi funzionino e non siano danneggiati. X
Mantenere le impugnature asciutte, pulite e prive di olio e grasso.
Assicurarsi che il gruppo di taglio non sia danneggiato. Se danneggiato, sostitui- X
re il gruppo di taglio.
Accertarsi che la protezione del gruppo di taglio non sia danneggiata. Se dan- X
neggiata, sostituire la protezione del gruppo di taglio.
Assicurarsi che i dadi e le viti siano serrati a fondo. X
Accertarsi che i pulsanti di rilascio sulla batteria funzionino e che tengano la X
batteria bloccata nel prodotto.
Verificare che il caricabatterie sia integro e funzioni correttamente. X
Verificare che la batteria non sia danneggiata. X
Verificare che la batteria sia carica. X
Verificare che il caricabatterie non sia danneggiato. X
Esaminare tutti i cavi, gli accoppiamenti e i raccordi. Verificare che siano integri X
e privi di sporcizia.

202
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Manutenzione Giorna- Una vo_Ita Una volta
N a setti-
liera al mese
mana
Effettuare un controllo dei collegamenti tra la batteria e il prodotto. Controllare il %
collegamento tra la batteria e il caricabatterie.
Controllo della batteria e del 3. Assicurarsi che i morsetti della batteria e il
. . caricabatterie siano puliti prima di posizionare la
caricabatterie batteria nel caricabatterie o nel prodotto.

1. Controllare se la batteria presenta danni, ad
esempio incrinature.

Ispezione e sostituzione della testina

2. Controllare se il caricabatterie presenta danni, ad portaﬁlo
esempio incrinature. 1. Controllare se la testina portafilo & danneggiata o se
3. Verificare che il cavo di collegamento del presenta incrinature.
caricabatterie non sia danneggiato e che non 2. Estrarre il gruppo di scarico del filo del trimmer.
presenti crepe. 3. Rimuovere la testina portafilo. (Fig. 50)
Per pulire il prodotto, la batteria e il 4. Sostituire la testina portafilo.
caricabatterie 5. Montare la testina portafilo. Fare riferimento a

Sostituzione della testina portafilo alla pagina 200.

1. Pulire il prodotto con un panno asciutto dopo l'uso.

2. Pulire la batteria e il caricabatterie con un panno
asciutto. Mantenere puliti i binari guida della batteria.

Ricerca guasti

Tastiera
Schermata dei LED Possibili guasti Soluzioni possibili
Il LED di errore lampeggia. Sovraccarico Il gruppo di taglio non pud muoversi
liberamente. Rilasciare il gruppo di
taglio.
Deviazione di temperatura Lasciar raffreddare il prodotto.
Il prodotto non si avvia. Premere la leva di comando e con- Rilasciare la leva di comando e arre-

temporaneamente premere il pulsan-
te di avvio.

stare il prodotto.

Il LED di errore si accende di colore | E necessario eseguire la manuten-

Contattare il centro di assistenza.

rosso. zione del prodotto.
Batteria
Display a LED Possibili guasti Possibile soluzione
Il LED verde lampeggia. La tensione della batteria & bas- | Caricare la batteria.
sa.
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Display a LED Possibili guasti

Possibile soluzione

Il LED di errore lampeggia.

Deviazione di temperatura.

Utilizzare la batteria a temperature comprese
tra-10 °C (14 °F) e 40 °C (104 °F).

Tensione eccessiva.

Accertarsi che la tensione di rete corrisponda
a quella indicata sulla targhetta dati di funzio-
namento del prodotto.

Rimuovere la batteria dal caricabatterie.

Il LED di errore € acceso.
cella (1V).

Differenza troppo elevata nella

Contattare il centro di assistenza.

Caricabatterie

Problema Possibili guasti

Soluzione possibile

Il LED rosso di errore lampeggia.

Deviazione di temperatura.

Utilizzare il caricabatterie a tempera-
ture comprese tra 5 °C (41 °F) e 40
°C (104 °F).

Il LED rosso di errore si accende.
V).

Differenza eccessiva tra le celle (1

Contattare il centro di assistenza.

Trasporto, stoccaggio e smaltimento

Trasporto e rimessaggio

Le batterie agli ioni di litio in dotazione rispettano i
requisiti di legge sulle merci pericolose.

Rispettare i requisiti speciali riportati sulla confezione
e sulle etichette per il trasporto commerciale,
compreso quello effettuato da terzi e da corrieri.
Parlare con personale che ha seguito una
formazione specifica in materiali pericolosi prima di
inviare il prodotto. Rispettare tutte le norme nazionali
vigenti.

Quando si inserisce la batteria in un contenitore,
applicare del nastro adesivo sui contatti aperti.
Inserire la batteria nel contenitore in modo da
garantirne la massima aderenza.

Rimuovere la batteria per la conservazione o il
trasporto.

Conservare la batteria e il caricabatterie in un luogo
asciutto, privo di umidita e protetto dal gelo.

Non conservare la batteria in aree elettricamente
statiche. Non conservare mai la batteria in una
scatola di metallo.

Durante il rimessaggio, conservare la batteria in un
luogo dove la temperatura & compresa tra 5 °C/41 °F
e 25 °C/77 °F e lontano da luce solare.

Durante il rimessaggio, conservare il caricabatterie
in un luogo dove la temperatura € compresa tra 5
°C/41 °F e 45 °C/113 °F e lontano da luce solare.

« Utilizzare il caricabatterie soltanto quando la
temperatura circostante € compresa tra 5 °C/41 °F
e 40 °C/104 °F.

« Caricare la batteria dal 30% al 50% prima di
immagazzinarla per lunghi periodi.

« Conservare il caricabatterie in un luogo chiuso e
asciutto.

« Tenere la batteria lontano dal caricabatterie durante
il imessaggio. Non lasciare che i bambini e altre
persone non autorizzate tocchino I'attrezzatura.
Mantenere le attrezzature in un luogo che & possibile
chiudere.

« Pulire il prodotto ed eseguire una manutenzione
completa prima di conservarlo per lunghi periodi.

« Utilizzare la protezione di trasporto sul prodotto per
evitare che si danneggi durante il trasporto e il
rimessaggio.

« Bloccare il prodotto in modo sicuro durante il
trasporto.

Smaltimento della batteria, del
caricabatterie e del prodotto

| simboli sul prodotto o sull'imballaggio indicano che
il presente prodotto non é rifiuto domestico. Riciclarlo
in una stazione di riciclaggio per apparecchiature
elettriche ed elettroniche. Ciod contribuisce ad evitare
danni all'ambiente e alle persone.
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Contattare le autorita locali,il servizio per i rifiuti
domestici o il rivenditore per ulteriori informazioni su
come riciclare il prodotto.

Dati tecnici

Dati tecnici
215iL

Motore

Tipo di motore BLDC
Regime albero in uscita, giri/min 6800
Larghezza di taglio, mm 310
Peso

Peso senza batteria, kg 2,9
Peso con batteria (BLi10/BLi20), kg 3,6/4,1
Emissioni di rumore®’

Livello di potenza acustica, misurato dB (A) 90,5
Livello acustico garantito LyyadB (A) 92
Livelli di rumorosita3é

Livello di pressione acustica equivalente rispetto all'udito dell'operatore, misurato in 74,9
base alla norma EN ISO 50636-2-91, dB(A):

Livelli di vibrazioni®®

Livelli di vibrazioni delle impugnature, misurati in base alla norma EN50636-2-91, m/s? | 4,5/ 2,7
Dotato di testina portafilo (originale), anteriore/posteriore

Batterie approvate per il prodotto

Batteria BLi10 BLi20

Tipo loni di litio loni di litio

Capacita batteria, Ah | Fare riferimento alla decalcomania dei valori | Fare riferimento alla decalcomania dei valori
nominali della batteria nominali della batteria

37 Emissioni di rumore nell'ambiente misurate come potenza sonora (Lwa) in base alla direttiva CE 2000/14/CE.
La differenza tra potenza acustica misurata e garantita & che la potenza acustica garantita comprende anche
la dispersione nel risultato di misurazione e le variazioni tra diversi prodotti dello stesso modello come da
Direttiva 2000/14/CE.

| dati riportati per il livello di pressione acustica equivalente del macchinario hanno una dispersione statistica
tipica (deviazione standard) di 2,5 dB (A).

| dati riportati per il livello di vibrazioni presentano una dispersione statistica tipica (deviazione standard) di 1,5
m/s2,
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Batteria BLi10 BLi20

\T/ensione nominale, 36 36,5 36 36,5

Peso, Ib/kg 0,7 0,7 1,2 1,2
Caricabatterie approvati per il prodotto

Caricabatteria QCs80 40-C80
Tensione di rete, V 100-240 100-240
Frequenza, Hz 50-60 50-60
Potenza, W 100 72
Tensione di uscita, V c.c. / amp, A 36/2 43/1,6

Accessori
Accessori omologati
Accessori omologati Tipo Protezione gruppo di taglio, n° codice
Testina portafilo R25B (filo @ 2 mm) 529 96 69-01
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Dichiarazione di conformita

Dichiarazione di conformita UE

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svezia, tel:
+46-36-146500, dichiara sotto la propria esclusiva
responsabilita che il prodotto indicato:

Descrizione Trimmer per prato a batteria

Marchio Husqgvarna

Tipo / Modello 215iL

Identificazione Numeri di serie a partire da 2021 e successivi

E pienamente conforme alle seguenti norme e direttive
UE:

Direttiva/Normativa Descrizione

ed elettroniche"

2006/42/CE "sulle macchine"

2014/30/UE "sulla compatibilita elettromagnetica"

2000/14/CE "sull'emissione di rumore nell'ambiente"

2011/65/UE "sulla restrizione dell'uso di determinate sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche

e che sono applicati gli standard e/o le specifiche
tecniche seguenti: EN
60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A14:2019+A1:2019
+A2:2019, EN 50636-2-91:2014, EN |EC 63000:2018,
EN 55014-1:2017+A11; EN 55014-2:2015.

Organo competente: 0197 TUV Rheinland LGA
Products GmbH, Tillystrae 2, 90431 Nirnberg,
Germany ha certificato la conformita alla Direttiva del
Consiglio 2000/14/CE, procedura di valutazione della
conformita: Allegato VI.

Per informazioni sulle emissioni di rumore, fare
riferimento a Dati tecnici alla pagina 205.

Huskvarna, 2021-09-30

M b—

Par Martinsson, Direttore R&S, Gestione ingegneristica
e sviluppo concettuale, Prodotti portatili

Responsabile della documentazione tecnica
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ICBSLETED DI TRBYELAN., FHF—BHN
BCOLBE. ABEOEAVEZERTD LN TE
F9, BUEKRBEOBIRICOVTR, BRFEEICS
LS EEV,

e RBUAENIEAVITEFEALTLIEE,

(R 17)

o RUEhEPHBXAAREERAL TKEEV, N1
—ZEATHHBEE. RUEShLpHEI-JTILEE
AT2HBENHYNET, RAEThLERBXLTRE,
KE D ANSI Z87.1 B =ik EU #E D EN 166
ICBALBEThERY ER A

(R 18)

c AVTAVIREBORYFT., Rk, BRETSS
Al BECHUTREBE/O—T2BAL TS
W,

(R 19)
 DREBARFIAHT, JUAVY THEORE
TV EBALTLKEE L,

(R 20)

¢« XRBEMTTELREZBEALTSLEZL, BLE
FORVAR ERMEBAL TS EE L, NP
RABI2ADNBDESBW 2 LERREEICOT
BOWTLEEW, FHE, ¥ARY, $U59)L%&
ALBLWTKEEY, RETRHEALZVTIEE
W, REDYH, BOERBEFWELICFEHTL
ZEW,

¢« HEREEZEICARLTEZL,

(R 21)
AEROREEKER

BY . AuRsATsHC. UTOB
EEREFATI S,

COETR. AEROLTLHECZTOEN, AEOEL
VWBEZBRIDEHOREEX VT TV ADFEICD
WTHBALET, AEROBROMBICOVTR.THL
DIZ208X—2 | Z#BRBRLTLSEE,

AHEBOXYTF I AZENITDEL 212V, K
WMENFER BEETOBEL2EYTRE, FHROF
WHELS Y BHREORBBMNEL LT, HLE,
BEOH—EARBECHEBAVEDESEZL,
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B ne2BrAMOssRIERL
THEALBVWTLEE VY, RIEEOKRIC
#oT, ARRORLEBOAR. X>TT
UABFITLEE N, BREOBRNC
NSORREEE—ATERLEBVES
. BIE< DY —EAREE BB KEL
TLEED,

ER . ABIETITRTOH—ER,
BRI, BASTHENVATT, FEOR
SEBICE, BIFHENRETT, FENT
HORBEOVTIACFARTH I e =
. P AREEICEEL T L), &
HORRBEBAS B, SPNEBEL
H—EAQRBARIE hTVET, &K
IS NEEN Y —E AREE TR
WBE. BBV OH—E ARBEQERFE /N
FRIECHBREEL,

A

*F—NY ROAKREZE
1. AZ—K | ARYTREY (A) Z2RLETET,
(K 22)
a) RRICEFRNFNA>TVWHE LED(B) FAfTLE
T
b) RENOEBRATNhTWSDE LED (B) AMHITLE
S
2. BEADD TR (C)NFRETFLERELTVSE
Bk, F—/ry f218 1= BBBLTLEEV,

NIO—KNUA-RAYIORK

NDO—=KUA—AOYIICEY)  BROZEBEHEET,

NIO—RUA—OY I (A)ERTENT—RNUH—(B)

PFERENET, N\ RILASFEKRTE, NT—K

A—ENT—RNUA—-OYIRTONEBICRYET.

(K 23)

1. NO—=KUA—Ov IFNBNEICHZEEIC. N
D—RNUA—=HFOYIENRTVWDREEZRRBLE
¥, (K 24)

2. NO—KUH—2HL. RTERDNBICRD L
ZEREFBLET, (R 25)

3. NO—=KNUH=—END—RNUH—-OY IHNRAL—KX
ICBE, VR—ATVIFELLEBTSH L
ERBLET, (K 26)

4, KARRERBLET, ZAREOLBHEZE216 XN—2
ESBLTLKEE,

5. ZAND—ICLET,
6. NO—RNUH—ZRL., AYTAVITERYFXY
RAZERICFELETDCEEZRELET,

AYTFADIFTRYFAYNA—ROFIY U EE

c BE  macnthvrao9T7AYTF

YTAVITRYFAYNGERALBEWVWT
EEV, fATRZHAYTAVITERYTF

XY NCHBENDZ DY TAVITEYF
AV RNA—REBFEALTEET Y, F
BEFT219RX—2 ZBRLUTLKEEV, F
BYBH— RPEELLEA— REZRY ST
L. EREERORREBRBNNBHYE
kD

NYTAVITRYFANA—RE, EEZOESIC
RAEYED SEEBEFVET. WY TAITRY
FAUNA—RE, BEBN DY TAITRYFXY
NCR>TEBEITDCEEHIELET,
1. E—2—%FLLET,
2. DUOBEDEEBHF BV, BELET,
3. BENFHBDEEEF. HYTAVITEYFAURSA
—REXBLET,
hyFaoT%R
BYBAY TAVTEBEBATAYTF I ATSR L
&),
EHMEAEE R ARICSIEHEE T,
NYTAVIEBOFGHNETET,

e B sHEEoS—kFRVEHY T

AVTEBOREFEALTSEEVY, Z&F
FT219R—Z BSRLTKEE W, F41
OYO—RERBEIDEL VEEREDE
J—ROERICODVTR, hyT12IT7R
YFXVNOBBEESRLTLEETL,

BE: rvrounBcEErBoE.
EROBRENBEIBRNA B ET,

>

BLE : hvs o7y FXUNCE
EEFSHICBTIO I B> T L&
Ve ZOY RLEBRRLE#ELIES<E
BELBEHBEHTT, AYFAVITTRY
FXYURFELICELELEC EERRBL, R
NR=D75T% vy TRALTH 5%
BELET.,

KU —AY K

BE : sesmesrgsssccapE
$B1h, FAOYI—KRERSAILLA
VWEHFICEBEDTTLEEL,

(B 27)
HRENENUI—AY REFAOVI—ROKE
FAHLTEEY,
WRENEAYTAVITRYFAURNOREER
LTLEEY,

o —BAIC/DEOMEEICE, KYNPEVRNUT—AY
RAMBET, KEOMBTRZORMICEYET,

XY RNHA—REZELLBYFHFTWEWS
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FT4OYI—-ROREEEETY, F/OY0—R
ARVWES, AUVEROEVI—REEATZHE
RNEIVDVDBEANKRELEFhERY &E
Ao
RUR—=H—RDOAHY Z—HFFEL OBV HEFE
LTLKEEVW, ChiFO-—RZELVRZICHS L
HICEALET,
F4OYI-RoFaeR<IDICE. kIZ2~3H
=LET,

NYTFU—DRE

BE . cuRsERTHNC. UTOE
EERRERATLIEETL,

BLINYTU—0OhZEFALTLKEEV, ZEFFT
219R—=2 ZBBRBRLTILKEEV, NvFU—-RGY7
RIIF7THEEBLENRTVET,
BiE 9% Husquarna EROEBRE L TBRETRER
BLINYTU—DxEFEALTSEEL, BEZRH
TS, tHOEKBOBRIEALZVTLEE
Vo
BREITHZHThNGYET, N\vTU—0xFEE
PEE, IDXMMOEBICEMSBREVTIEEY,
NYTFTU—NFEETDIRERICENET,
BERXTRERBEVNYTU—RERALEVTEE
Wo
NYFU—OIFTAOY MCHAASBEVWERSICL
TLEEY,
NYFU—RESFEXPH, BN SEBLTLKE
TV, NYTFU—ICRYRFERLEREEESH
ThNHYET,
NYTFU—ERPER) SRBELTLKEE L,
NYTFU—RFEFLODPBENSHRBLTILEE
Wo
NYTFU—Z5BELLERPRLAVTIEZL,
NYTFU—DSENNRELZHE. BAPEICHK
HBAMNBEVRS ICLTLEE W, BEICMN LS
&, KEOKERBREERAL TRNEEREXVR
LT, EEMEICHERALTSEETV, REFBICA
2B E BEZTSTICTHBKT 15 AU LEED
FL. EEMBEICHERKLTEEV,
XY FU—F -10°C ~ 40°C OBETHEAL T
=W,
NYTFU—FKEENYTU—FEBRE. KTHEL
BVWTLEEV, #F, /I'vF7U— BLL/NY T
—FEEDEE T E 218 X—2 BSBLTILKEE
Wo
TEEXEEOHINYTU—REEALEVWTLE
=V,
NYTU—R<E, T, FLREEHREENLE
NPOSBMLTRELTEEL,
NYTFTU—RBFHOFOBRABEVERICREL TL
EEWV,

Ny TF)—xRBOREM

BE . ARRsATsHC. UTOB
ERREBHRAIEETV,

REFBBEEETSARVE, BREXEEOBRA D
V&Y,

HEOFERUAAONY FU—KRERFFEAL AL
TLLEEV, BLIZEBBNYTU—0OFREIZIE QC80
& 40-C80 REBBNDAMEAL T EE L,
NYTU—RBREDBLEVTIEE,
WEERCEBELEENY T —REBHEEALEL
TLEEV,

ERI—REFHE > TNV TU—REHEFS LT R
WTLEEW, TERVITY RASNYTU—%E
BERYATER., 72T %525k>TEE,
BRI—RZB2RSBVTILEEL,
FRTOT—TIEERD— R, kX, £k
ROEWICEMUBEVESICLTLSEEL, R7,
TIVABEDEBEYOBIC, T—TILHFHkE-T
WEWCEEBBLTLIEEL,

AREOYER, RROERELZYEDELS TR,
NYyF)—RBREFALEVTLEEV, Ny T
U—REBROLICES>EONAEEWV EZRERAL
TLEEY, BRREAREL LBE, NvTU—
REROER/ZV2I MY 55EKRNTL
EEW,

NYFU—F, BRAK<KEFAXNI YESHVE
ATHOHARELTLKEEV, BATNYTU—%%
BELEVTLSEEV, BNERETNYTU—%2F
BLEVTLEETY,
INYFTI)—FEHE. BEN 5~40°C(41~104°F)
DFFFEFTEALTLEE Y, BESRE, BRY
K<, BBV, BRULARRTHEALTSEZL,
NYTFU—REBEROBMAOY NZYHFASBEVK
SICLTLEEL,
NYFIV—RBRNIERTDLH, REBOHETE
SEYWBEAEMEERVTILEE Y,

BAEhE, BELTLWEWVEI LY NEFAL
TLEEW, Ny TU—RBEOI—RAFAHELT
WEWCEERBELTILKEE W, BERT—TILEE
ALTLWB5HER., BWEBLTVWEVZ L EZBELT
<FEEV,
ABTALS/N Y T)—2/NYTI—%BHETHE
LBEWTLEEW,

AVTFVAD IO DREFIEEE

BE . ARROXVTFUREFSHIC.
UTOBERRERATILEE L,

.

AVFFURA, TOMOR/K, FEBRBOEKI
TEITSHIC. Ny TFU—ZBWHALTSEZ Y,
EEEFSARMPHBABCEREATVWIX TS
AEH—EREFERBLTKEEV, XOTFY
ABLVERETTBY—ERLCOVWTR, ¥—ER
REECHEBLEDESEEL,
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c NYFV—FERNYTU—REREZKDEEAL
ATHWEY, KTHELEYLEVTIEE L,
BORHEFERATDE, TTRAFYIORBRNES
TRHENBYET,

« AVTFFURERELEVE, BROEGHIELE
V., EROBREENELET,

s BIAHRORLEBICOVWTR., IXTOEHEE
BEOELCEREIFRIVETT, XOTFFUAR

ZRBELLER, COBRRHAZTORKREBOHRICZT
EHROEANH o EHEARE. T—EARBEICHH
VWEDbELSEE ), Yk, BFRORBOLDIC,
Z7O7Tv>ar )R8 EeRBETDICLE
RIELET,
FEORBMIBROKEFAL TS LEEL,

#8132

FUdIC

B . ARREEaUTHNC. R2C
BEAEERATERL T LEL,

MU —H— ROEY) £}

1. NUR—HA—RZE—Z—N\DZOJICBYSHE
¥, (K 28),

2. RUX—AY RENUI—=H—RONIDUTICKR
IhZEBLET, (K 29)

3. RILNZFHEHET,

RUI—AY ROEHKIT

1. A v 7RhE2BL, RSATFARIDRD 1D
BXTNIDUVTORIZEDEET,

2. Oy ZERICRYAMAEHT, ¥ 7hz20OY9L
x£¥7,

3. NUR—AY REEBHAEICELET. (K 30)

W=FN2 RIOBHITEE

1. ZVEL—TN\Y KLEBUAEFET, (B31)

2 YVTROTRYFAYNCA—T N\ KILERY
HHET,

3. XVEMOAZET,

L= N R BN ENBICEDRSICHELE
o N=T/N\>KNLEWHES v 7 NDFEE 216 X—
ZESBLTLIEE,

75> N— KOV R

1. T2URNA—REE—R-N\DDVID
X9, (K32

2. 73UNA—RAGECHARICB CEZRALE
J. (K 33)

NYFU—21T

Ny FV—OFEAFECOVTIE, BUkSAEESRL
TLEEL,

TUCHLY) 4

Operation ( B1E )

FUdIC

BYE . A2RsEATHHC. T20HE
TRDEEZATERLTLSEETL,

«¢§hn€ﬁ”ﬁ?%ﬂﬂu

EETVT7ERBEL. BHEORRETIEMRL T
EEV, 1O ERERAN. A, & BELOESE
MAFBVHRBRBLTLIEEL,

. RERO—BNERBREETLES,

o ABLIRHORSEERFE, AVTTUVABLUY
—EREREL T EEL,

¢ F—R-ILFEIAXEES BV EEARLET, 7
SOEFEALTE—R—HISEXEEZLVEELE
T, BEIZHUT, yO-T7#BALTLEE,

o NUR—AYREAYTFAVITRYFAYRNA—
RIZEBEPOUTIBVAIARBRLET, BEXOVYN
HDBEAR. NUX—AYREAYTFAITEY
FAURNA—RERBLET,

e FTYRERZELODAVWEHBOET,

AHE@mECRATREC, HN—, H—KR, N\ KRIL
BrRENYT AV TEBEOVWThIZEBREN L,
IXTELLEYfFHshTWa e ZBIAL T
ZEV,

NYFT)—REREERTDLCE
1. BE7L— N THEEEhTLABEL AEROER
ENYTF)—REREERL TEEV,

2. BT hEBODEYNCTST2ELRAKET,
NYTU—REHOLED F—ERBTRBELET,

R AvFU—0BEEN50°C(122°F ) EBX B
. NYTU—BHBENEL Ao BEH 50 °C (122
F)ZRBXLBAE. NYFU—OREFTA>THS
REBHRICXDEENHBRENETS

NYTI)—DOFE
ER  wvTvFU—sERATIEAR. VT

V—ZRBLTKEZV, FIRONYTU—E30%L
DPREEHATVEEA,
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1. NYFU—ENYFU—REBCBHELET. (R
34) (R 35)

2. NYFU—RBEOROEES A M AITLTLS
CEEBBLTIEZV, ChiZky), NyFU—
BRYFU—%BECEL<EBEATVBI LN
bAYEF, (B 36) (R 37)

3. NYFU—OLED AERTAITLES, 7L HBE
nTLET, (K 39)

4 BRYTY RASNYFU—RBEERY AT
. 7SUEESEOTLIEEN, T—FILEE
ESBOT &L,

5. NYFU—RBEASNKYFU—EALET.

R mECoVTE. NYTFU—BLTNY T
—FEEORRHEEESBL T LS,

NYFU—0mY) R iF5EE

BE . A2%2CHMED Husqvama /1Y
TU—OHEFERALTIEZL,

1. NvTFV—2REICRELET,
2. Ny FU—ZERBONY TU—FRILX—ICHLIA
HEFT, NvFU—AOvIEhD L, AFvEW

SENLET, (H39)
EE: NvFU—FNYTFU—FRLA
—ERL—ZICASBWVEEE, TV T
U—FEL<BUMFShTOER A,

AHERIBEITZHENIHYET,

AHEROBESE

1. BEOLED SV 7THRITITBET. AZ—KN/ AL
VTREVERLETET. (K 40)

2. NO—RKUAH—OYIENTD—RNIUAH—ZRLE
T AYVTAVITEBNEELET,

W=TNCRILEHES Y7 NORE

1. OYINYRLZEES, L—TN\Y RILFEL WML
BICRDLSICRAELET. (R 41)

2. AYIONYRILZBALUET.

3. DYTRNOLN—EBHET, (R42)

4. YT RNEREBBERECRELET, v 7LD
ZARNFRAZCEZERALET. (K 43)
5. LN—ZHUTRZZ/MORAKET,

FER: v I ROBERTYN—LEA—TNY
RILEEY F BT EE W,

SavE #gEn 5 A

AERICEENBHHIMEE (SavE ) FEREATVET,

D : SavE MEEC &> THROUMAFETTBC
tR@FHVERA.

1. F—NNY RTSavE REVZEHLET,
2. BEOLED AFRITLTVR L ZRABLET,

3. £5—E SavE RE VM| T &, SavE BREHNFIEL
£I, FEBOLED FHEITLET, (K 44)

HES vy MU #EE
AERBICEF, FALTVWAERVEEZICRBEELEEESS

YYREIUBENBYET, BB/ FLERTRED
LED AHITL, 180 RELCARBAELELET,

HEOBRERE
RS AL L

1. BRTNTNOECATHAEEDPTRUI—AY
RERBLET., FAOVI—REZORICHLA
EROVTIEEY, (K 45)

2. FAOYD—ROREZ 10~12cm/4-4.75 4 2 F
ICLET,

3. EYNEEITZIVAVEBRIDICE. IVIVE
EZTWEY,

4. BEYOELICH3EZNDECERF, AOY NLZE
80% LT &L, (K 46)

ZENDEE

1. NUR—AY REHHEOLICRFLET,

2. NUXY—AY REETET,

3. EEEFENOYFOEAREF /O 1— ROBTN

ViAKRET,
CfeoErHi-se, 40—k

A DEFENBREIET,

BEzNZES

1. NIOBRIC, F40O>O— REHEE FITICHISTL
TLEEY, (R47)

2. NUR—AY REMHEICHLETHEVTIEE,
AHERNBETIERNFHYVET,

3. BENDEER, FRRELRICBILET. &S
EETHERALTSEEY, (R48)

HERERETES

NIEDOEEZTZFAOI—RICKDIRAT, N2k

BEETUTHCRERIF I ENTEFET,

1. NUR—AY REFAOVIO—RE, #HRITIhTHh
NDECAT, WEEFTICRIFLET,

2. ZLAAY MLIZLTLSEZL,

3. NUR—AYREERIZEBHNL, EZERERELE
B

EE: zeNvEY. 03—k
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BABED MLV IO I RERUN G Nyzu—0UU—2ERYERLT, Ny FU—
HBLUL. hUT—AY knN—gRRL > [N27 )00 ) ok .
T<EEWN. RUI—AY KOBOBSE AUBNSRIHLET. (B 49)

FIvoL, BERLBUTERLTLEE FA4O>O— RO}

Wo
FEHRHABNHZRENR—TEZSRL TLEE L,

2. &BO LED /4T $ 5% T START/STOP K& > %
Q BE . A\ RLONSYAERY EDE BED LED AT Kz

AHROEILERE
1. RO—RNUH—BLTNT—RUA—OY I ERHL
=7,
XTFH2A
Ui EHBIBERASTFYAFIEOUANSATOLS
WTd, FICOVTR. X>FFRX2178—2 %5

BE . smaox rFoReRass AU TSEETU.

I, B2 CBIT2EERATERLTILKE

=0,
ADTFOAART1-=-)

BE . o7 REEETHMCNY

FU—BALTLEEL,
AVFFUR Z8 F] ZA
B A TEIAMOBREBRLTIEE L, KEEPEVTEE L,
ZAB—h | ARYTRAVHAELMEEL . BEBABVCEERELET,
NI—RUA—END—NUA—DOOY VlEEN RLENSRTELHEBT|
BCLEBELET,
AV RO—LATNTHEL, BEFELCEZBBELET. X
N KLBERLEBRERECRS, AP UZNHELEVLSELT
<EEW,
NYFAVIFRYFAY NCEBEF BV EERBLTLEE L, BENS N
BBAR. AYTAVITRYFAVREXRLET,
NYFAVIFRYFAY N H— RICBEF BV EERELTIHEEL, B X
BEYBDEEE. NYTAVITRYFXY M- REXBRLET,
ZTEFTY M BRIFHShTVB L ERELET, X
NYFU—UU—2REHAERCEBL, RRBL/NYFU—EOY I TED |
ARBLTL &L,
NYTU—RBRICEEN <. ELMETHEEREALET, X
NYFU—CEEBAEVCEERALTEE W, X
NYFY—FRBENTWACEERBL TS, X
Ny TFU—RBRICEEF BV EERBL T EE L, X
FRTOT—T N, HyTUVY, BEBEARLTIEEY, BEFEL, 5 «
NFRBLTOWENC EEREBLET,
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XFFUA &R &R A
NY TV —eABROBEREBEL LTV, NV TU—ENYTU—%KE X
BOEREBWIEL TEETL,

NYFV—ENYTU-—ZBBORR 3

IE

NYFU—CEEBREDBENFBVARANET,

NYFV—ZNY T —RERPAHRBICANDH

. Ny FV—eNYFU—RERORFILFNA
BVWCEERBRELTSEEL,

2. Ny TU—RERICEEBREDEENEVARNE

Jo

3. REROERI—REQIRL, WEPBRIEV 2.

EEBRLTSEEZL,

HR.NYTV— BRTENYTU—F

EROFEREE

A%, BREZVEBTHRLTIEEL,

RUI—AY ROKBRE LT

RUR—=AY RICEEPEEFBVARBRLET,

T

FA4OYI—ROZ1I—RTPETUEBIEHLF

RUR—=AY REBYHALET, (K 50)

. MUR—=AY RERIBLET,
5. RUR—AY REZRWFRTFET, AUT—AY KD

2. Ny FU—ENYTU—REBRE, RVEHTHAL
TLEEV, NYTFU—HA RISV I RBERE %

AT T215RX—Z BSBLTLIEED,

RoTLEEL,
NSTNa1—F4205
F-—N\Y R
LED BiE BEEEhBTES WORA =
IS5—LED A EWT D, BER NYFAVITRYFAYNEER

CBAERV. AYTATTRY
FAVRNZBBL T EEZV,

BEOER

AHERMEBDLTLEEL,

HEAIBBL BV,

NIT—=KNUH—ERR—RREV %
FRICHLET,

NI—NUA—ZRUTHRRER
LELET,

IZ5— LEDA"FRETRIT IS,

EAERICY—ERERFIBETT,

BEECSBAVEDESEE L,

NNy FY—
LED && HEEThDFESE R GHER
BREOLED FRET B, Ny FU—BENREL, NYFTV—ZRELTLKEEL,
IZ5—LEDARRT %, BEOBRE, NYTU—F-10~40°C (14~ 104°F ) DR
ETHEALTSEEL,
BEENBTED, EBFROBEN, ARBOBRICEHE L

BE—BIB2BmBLTLEZV,

Jo

NYTV—FRERHISNYTU—EHALE

IZ>— LED #RIT T %,

EROEMENKETES (1
V)

H—EARBECSHLVADESEE L,
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Ny FT)—7xEeR

i HEEhDFES

R E

FRWIS— LED » 2. BEOEMRE.

Ny FU—FEREIF 5~40°C (41~
104 °F ) ORBTHEAL T EE L,

FWIS— LED A" =T

ELDEEAKRETESD (1V)

H—EARBEICHBVEDELE

=L,

WX & RE

.

RBEOVFILLAFINY T)—k, BERYDBKEH
ICET2RAICERLTVET,
REOEREEICIZ>EAGECSVTR, BES
KUETRIWFHICEL THEDEHICR > T EE
Wo
AERERETIEIC. BRYWICEL THEBIEIIK
EZFLEHBFCIHRSEEZV, ZHTHITNT
OEARHICR > TEEL,
NYyFU—zRlBTHEERF. BHLTVWRIHTFIC
F=TE2RE>TLEEV, NyFU—2EEL., B
PREVRSICHBEL TS EE W,
RETDHEEPWMERE/NYTFU—EALTLEE
Wo

NYFU—ENYTU—RBHRRE. ERLTIERY®
BABRVEBHICBVTSEEL,
BERNIRETDHLISBEHICENY T —2KRE
LBEVWTLSEEV, Ny TU—REBROBICRE
LBEVWTLEZEEW,

INY FU—3BEN 5~25°C (41~T77°F ) DIBFRIC
REL., BEFAXNSEEFTILEE,

NYT)—RERFBEN 5~45°C(41~113°F ) D

BRCREL., BESFAXASETFTLEE L,
Ny F)—xERE, AEREN 5°C ~ 40°C 0F

NYyFU—%aREMRETDEEE, TERE 30~
50 %IcLTLEE L,

Ny FI—RBHE, BALLRVCEMICREL
TLEEL,

- NYFU—ORETE, XvTFU—%BEHSES
HTLEE W, FHPHTEATWENMEO AN
BRICHNBEWRSICLTSEE Y, BETEZD S
CEBERELTLEEL,

- HRERNPRETISAE. TONCHRAEER
L, R<RBLTHBVTSEZL,

WA S LOCRETCRBFEOV Y ABLLY
LBWLSIC, HROBBAA-—REEALTE
SO

B ERAEL A EEELTIEE L,

NYFI— NYFU—REBHR, HLT

HEOBER

AURPRRR/NY T -V EOI— V&, KRN RE

JEITREVCEEZRLEYT, BR- EFHBOBRA

TS, USAVIEEMICEIEELET, ChiC
RBREPANOWEZH S ZENTEET,

AERmOUY A VI OFMICOVTE, 5 BEARE, B
REPRBEEFLRBREECSHVEDESLEE L,

BIOKEALTEEL,
FEHET

FERER

215iL
T—42—
E—32—5%47 BLDC
HAOZ ¥ 7 MEE, r/min 6800
NE, mm 310
=i
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215iL

Ny TFTU—ZBRWIE-EE, kg 2.9
Ny FU—%ESEHEE (BLI10/BLI20 )\ kg 3.6/4.1
BEHEH 40
FEND—LARI, BEIB(A) 90.5
FENTD—L A, LyadB (A) (2 &V REE 92

FELARILA
(fi)?%@%%@%ﬁ%b‘t L ~XJL. ENISO 50636-2-91dB ( A) ICft2 i=5tRIfE, dB | 74.9
BELARJL 42
N2 RILOZMEREL AL, EN50636-2-91 IZfE> TEHAL. m/s? 45/27
RUR—AY R (HEE) 2FKELRE, 71/ %

RBAENENYTU—

NyFy— BLI10 BLI20
B DFILAFY UFIOLATY

NYFTU—BE, Ah | NYTFU—ERATYH—3R NYTV—ERATYN—2R
SHEBE, V 36 36.5 36 36.5

B8, RUKk/kg |07 07 12 12
RaEshik/\vF)—EeER

NyFU—%ReE Qcso 40-C80
TEFREE (V) 100 ~ 240 100 ~ 240
AR, Hz 50/60 50/60
BH. W 100 72
HABE, Vdc/FURT, A 36/2 43/1.6

0 BEICHETDBENHEL . EC 55 2000/14/EC IZH#2 T, ZFENT— (Lywa) ELTHE, RIEZFEEFH
MEENEVR, REZFECHALROES2EL, A—EFIOREIHBOZEENEENTVDILHT
T ThikiEH 2000114/EC ICRIDTVET,

N JEF—RICENE, REOZEEZIELARILO—BHEHITLOFSOE (ZERZE )& 25dB(A) TT,

2 JEF—RICINE, EMEHLARLO—BHEHEF LOFE S OE (EERE ) F, 1.5m/s2TT,
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Foty)—

BAEThEFTOEY)—

RAEhEF oY U— £ NYFAVIFRYFAY MA—K, BEE
&

RUN—AY R R25B (@2mm —R) 529 96 69-01
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HEE

|}
Tl

EUBESES

J\NA % ]N—7F 1t (Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Sweden, BFEES : +46-36-146500 I, BEMEFOE
ET, UTORROBEEEZESELET,

220 Ny FU—RZERARNIT—
750k Husqvarna

A7 I ETL 215iL

ID 2021 FURONEES

HFUTOEUESHLUREERTLICIESTL,

/R4 £
2006/42/EC THWAEICEET B,
2014/30/EU MERRRESHICETS .
2000/14/EC TREADRSHHICETS,
2011/65/EU TBR EFRRICEFTFNIRBEREYEOEAFIRICETS,

BLTUTORBERIRIFARNIBEBRAEATVET,
EN
60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A14:2019+A1:2019
+A2:2019, EN 50636-2-91:2014, EN IEC 63000:2018,
EN 55014-1:2017+A11; EN 55014-2:2015,

SHERMES : 0197 TUV Rheinland LGA Products GmbH,
TillystraRe 2, 90431 Niirnberg, Germany A {¥@& &S
2000/14/EC BAMFHMEME VI OEMEZRERLEL 1,

EHHICETRREME. TEZ T 219N— BBRL
TLEEL,

Huskvarna, 2021-09-30

A

Par Martinsson, IREHRT AL O X—, TV ZTF U
IIZXDAV NSOV T NEAK, FESAER

EXRERRBEMCELY

C€
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Gaminio aprasas Naudojimas

Husqvarna 215iL yra akumuliatoriné Zoliapjové su
elektriniu varikliu.

Nuolat stengiamés padidinti jusy saugumg ir
eksploatacijos efektyvuma. Dél iSsamesnés informacijos
kreipkités | savo techninés prieziuros atstova.

Gaminio apzvalga

(Pav. 1)

Zoliapjoves galvute

Pjovimo jtaiso apsauginis elementas
Velenas

Veleno reguliavimas (teleskopas)
Kilpiné rankena

Klaviatara

Klaviatros jspéjamasis indikatorius
Paleidimo / stabdymo mygtukas

9. ,SavE“ mygtukas

10. Maitinimo jungiklis

11. Maitinimo jungiklio fiksatorius

12. Maitinimo ir jspéjamasis indikatorius
13. Jungtis

14. Akumuliatoriaus jkroviklis 40-C80
15. Akumuliatoriaus jkroviklis QC80

16. Maitinimo laidas

17. Augaly apsauga

18. Akumuliatoriaus jspéjamasis indikatorius
19. Akumuliatoriaus busena

20. Akumuliatoriaus indikacinis mygtukas
21. Baterijos nuémimo mygtukai

22. Akumuliatoriniai

23. Kombinuotasis jrankis

24. Naudojimo instrukcija

©® Nk ON =2

Simboliai ant gaminio
(Pav. 2) ISPEJIMAS. Sis gaminys gali biti
pavojingas ir rimtai suzeisti arba
prazudyti naudotoja arba aplinkinius.

Gaminys naudojamas su Zoliapjovés galvute Zolei pjauti.
Nenaudokite gaminio kitiems darbams, iSskyrus Zolés
pjovima ir Zolés valyma.

Pasiiymékite: Nacionaliniai jstatymai gali nustatyti
apribojimus Sio produkto naudojimui.

Bukite atsargus ir tinkamai naudokite
gaminj.
(Pav. 3) Prie$ naudodami, atidZiai perskaitykite
naudojimo instrukcijg ir jsitikinkite, kad
viska gerai supratote.

(Pav. 4) Naudokite akiy apsaugos priemones.

(Pav. 5) Nepalikite lietuje.

(Pav. 6) | aplinkg sklindancio triuk$mo etiketé
atitinka ES (jskaitant Naujojo Piety
Velso teisés aktus) ir JK direktyvas

bei reglamentus. Triuk§mo sklidimo
duomenys nurodyti jrenginio etiketéje ir
skyriuje Techniniai duomenys.

(Pav. 7) PasirGpinkite, kad Salia gaminio nebdty
pasaliniy asmeny.

(Pav. 8) Prie$ atlikdami technine apZilrg atjunkite
akumuliatoriy.

(Pav. 9) Gaminys ar gaminio pakuoté nepriskiriami
buitinéms atliekoms. NuveZzkite jj j elektros

ir elektronikos jrenginiy perdirbimo punkta.
(Pav. 10) Sis gaminys atitinka taikomas EU
direktyvas.
(Pav. 11) Sis gaminys atitinka taikytiny JK
reglamenty nuostatas.
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(Pav. 12) Nuolatiné srové.

Vardinéje parametry arba
lazeriu jspaustoje plokste-
Iéje nurodytas serijos nu-
meris. Yyyy yra pagamini-
mo metai, o ww yra paga-
minimo savaité.

YYYYWWXXXXX

Simboliai ant akumuliatoriaus ir (ar)
akumuliatoriaus jkroviklio

Nuvezkite §j gaminj j elektros
ir elektronikos jrenginiy perdir-

(Pav. 16) bimo punkta. (galioja tik Euro-
poje)
(Pav. 13) Apsaugotas transformatorius.

(Pav. 14)

(Pav. 15)

Akumuliatoriaus jkroviklj naudokite ir
laikykite tik uzdarose patalpose.

Dviguba izoliacija.

Atsakomybé uz gaminj

Kaip nurodyta atsakomybés uz gaminj jstatymuose, mes
nesame atsakingi uz misy gaminio sukeltg zala, jei:

gaminys netinkamai suremontuotas;

gaminys suremontuotas naudojant kito gamintojo
arba gamintojo nepatvirtintas dalis;

gaminys turi kito gamintojo arba gamintojo
nepatvirtinta prieda;

gaminys suremontuotas ne patvirtintame techninés
priezilros centre arba jj suremontavo ne patvirtintas
atstovas.

Sauga

Saugos zenkly reikSmeés

|spéjimai, perspéjimai ir pastabos yra skirtos atkreipti
démesj | ypac svarbias vadovo dalis.

c PERSPEJ|MAS! Naudojamas, kai

arba, jei nesilaikoma vadove pateikty
nurodymuy.

kyla mirtino arba sunkaus suzeidimo pavojus

PASTABA: Naudojamas, kai kyla
pavojus sugadinti gaminj, kitas medziagas
arba padaryti Zalg aplinkai, jei nesilaikoma
vadove pateikty nurodymuy.

naudotojui ar $alia esantiems asmenims

Pasiiymékite: Naudojamas papildomai
informacijai apie konkrec€ig situacijg pateikti.

Bendrieji saugos jspéjimai naudojant
elektros jrankius

e PERSPEJ'MAS Perskaitykite

rimtai susizeisti.

visus saugos jspéjimus ir instrukcijas.

Nesilaikydami jspéjimy ir instrukcijy galite

sukelti gaisra, patirti elektros smagj ir (arba)
Pasizymeékite: saugokite visus jspsjimus ir
instrukcijas, nes jy gali prireikti véliau. Terminas
Lelektros jrankis” jspéjimuose reiskia i$ elektros tinklo

maitinamg (laidinj) elektros jrankj arba akumuliatoriumi
maitinamg (belaidj) elektros jranki.

Patikrinimas prie$ uzvedant

.

Visuomet nuimkite akumuliatoriy, kad netycia
nejjungtuméte gaminio. Prie$ atlikdami gaminio
techning priezidrg visuomet nuimkite akumuliatoriy.
Prie§ naudodami gaminj po bet kokio smugio,
patikrinkite, ar jis nesusidévéjes, ar nepazeistas ir ar
nereikia remonto.

Patikrinkite darbo vieta. Pasalinkite visus palaidus
daiktus, pavyzdziui, akmenis, stiklo Sukes, vinis,
pliening vielg, virvés galiukus ir pan., kurie gali bati
iSmetami arba apsivynioti aplink pjovimo jtaisg ar jo
apsauga.

Patikrinkite, ar variklis Svarus ir jame néra jtrakiy.
Nuo variklio Sepeciu nuvalykite Zoles ir lapus.
Prireikus butina déveti pirstines.

Patikrinkite, ar zoliapjovés galvuté gerai pritvirtinta
prie zoliapjovés.

Patikrinkite, ar produktas yra gerame stovyje.
Patikrinkite, ar visos verzlés ir varztai yra priverzti.
Patikrinkite, ar Zoliapjovés galvuté ir Zoliapjovés
apsauginis skydas néra pazeisti ir nejtrike.
Pakeiskite Zoliapjovés galvute ar Zoliapjovés
apsauga, jei jie yra deformuoti ar jtrike.

Specifinei pjovimo jrangai visada naudokite tik
rekomenduojama apsauga. Zr. skyriy Techniniai
duomenys.

Dirbant Siuo gaminiu naudotojas turi pasirapinti, kad
darbo metu Zmonés ar gyvunai neprieity arciau nei
15 metry atstumu. Kai vienoje vietoje Siais jrenginiais
dirba keli asmenys, tarp jy turi bati iSlaikomas
maziausiai 15 m saugus atstumas.
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Prie$ naudodamiesi gaminiu atlikite bendring
apzilra. Zr. techninés priezitros grafika.
Naudojimg gali reglamentuoti nacionalinés arba
vietos taisyklés. Laikykités nustatyty taisykliy.

Sauga darbo vietoje

.

Darbo vieta turi biti Svari ir gerai ap3viesta.
Netvarkingose arba tamsiose darbo vietose daznai
jvyksta nelaimes.

Nenaudokite elektros jrankiy sprogiose aplinkose,
pavyzdzZiui, ten, kur yra lengvai uZsidegandiy
skysciy, dujy arba dulkiy. Elektros jrankiai
kibirk$¢iuoja, todél gali uzsiliepsnoti dulkés arba
garai.

Naudodami elektros jranki, neleiskite arti bati
vaikams ir paSaliniams asmenims. ISsiblaske galite
prarasti jrenginio kontrole.

Elektrosauga

Elektriniy jrankiy kiStukai turi atitikti elektros lizdus.
Niekada nebandykite kokiu nors bidu perdaryti
kiStuko. Jei naudojate jzemintus elektros jrankius,
nenaudokite jokiy kistuky adapteriy. Jeigu kiStukai
néra perdaryti ir atitinka elektros lizdus, elektros
smigio pavojus yra mazesnis.

Nesilieskite prie elektros laidininky pavirsiy,
pavyzdziui, vamzdZziy, radiatoriy, virykliy ir Saldytuvy.
Jei kilinas taps elektros laidininku, iSkils elektros
smugio pavojus.

Nelaikykite elektriniy jrankiy lietuje arba drégnoje
aplinkoje. | elektrinj jrenginj patekes vanduo padidina
elektros smugio pavojy.

Tinkamai naudokite laidg. Niekada neneskite jrankio
laikydami uz laido, netraukite jo ir nebandykite
traukdami uz jo istraukti elektrinio jrankio kistuka.
Laikykite laidg atokiai nuo Silumos 3altiniy, tepaly,
astriy briauny ar judanéiy daliy. Dél pazeisty arba
susipainiojusiy laidy padidéja elektros smagio rizika.
Jei elektrinj jrankj naudojate lauke, naudokite lauke
skirta naudoti ilgintuva. Naudojant lauke skirta
naudoti ilgintuva, sumazéja elektros smugio rizika.
Jeigu elektrinj jrankj batina naudoti drégnoje
aplinkoje, naudokite liekamosios srovés jtaisu

(LS]) apsaugotg maitinimo $altinj. Naudojant LS|,
sumazeja elektros smugio pavojus.

Asmens sauga

Naudodami elektros jranki, bikite budris, stebékite
savo veiksmus ir vadovaukités sveiku protu.
Nenaudokite elektros jrankio, jei esate pavarge,
apsvaige nuo narkotiky, alkoholio arba vaisty.
Dirbant elektros jrankiais netgi akimirksnis
neatidumo gali tapti sunkaus suzeidimo priezastimi.
Naudokite asmenines apsaugines priemones.
Visuomet uzsidékite akiy apsaugos priemones.

Dél atitinkamomis salygomis naudojamy apsauginiy
priemoniy, pavyzdziui, respiratoriy, neslystanciy
apsauginiy baty, Salmo arba apsauginiy ausiniy,
sumazeja suzeidimy rizika.

Saugokités atsitiktinio jsijungimo. Prie$ prijungdami
frenginj prie maitinimo Saltinio ir (arba) akumuliatoriy
bloko, paimdami arba neSdami jrengini, isitikinkite,
kad jungiklis yra i§jungimo (OFF) padétyje. Jei
nesite elektros jrank| laikydami pirstg ant jungiklio ar
prijungsite ji prie maitinimo Saltinio, kai jungiklis yra
jjlungimo padétyje, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.
Pries jjungdami elektros jrankj, paSalinkite i$ jo visus
reguliavimo raktus ar verZliarakgius. Besisukancioje
elektros jrankio dalyje paliktas verzliaraktis arba
raktas gali suZeisti.

Per plagiai neuzsimokite. Visada tvirtai stovékite

ant kojy ir laikykite pusiausvyrag. Tokiu bidu geriau
kontroliuosite elektros jrankj netikétose situacijose.
Apsirenkite tinkamai. Niekada nedévékite palaidy
drabuziy ar papuosaly. Nelaikykite plauky ir drabuZiy
arti judandiy daliy. Palaidi drabuziai, papuo$alai arba
ilgi plaukai gali jklidti | judancias dalis.

Jeigu naudojate jtaisus, skirtus dulkiy surinkimo
irenginiams prijungti, jsitikinkite, kad jie tinkamai
prijungti ir naudojami. Naudojant dulkiy surinkimo
jrenginius, sumazéja su dulkémis susijusiy pavojy
rizika.

lgude naudotis jrankiais ir prie jy priprate nenustokite
paisyti jrankiy saugos principy. Dél neatsargiy
veiksmy galite rimtai susiZeisti vos per akimirka.
Tikrasis vibracijos dydis elektrinio jrenginio darbo
metu gali skirtis nuo nurodytos suminés vertés,
kadangi tai priklauso nuo jrenginio naudojimo

budy. Operatoriai turi naudoti atitinkamas saugos
priemones, kurios pasirenkamos jvertinus realias
darbo salygas (atsizvelgiant j visas darbo ciklo fazes,
t.y. renginio i$jungimo (nenaudojimo) trukme, darbo
tuscigja eiga ir realaus pjovimo trukmes).

Elektros jrankiy naudojimas ir prieZitra

Dirbdami su elektros jrankiu nenaudokite jégos.
Naudokite savo darbui tinkamg elektros jrankj.
Naudojant tam tikslui skirtg elektros jrankj, darbas
bus atliktas saugiau ir grei¢iau.

Jeigu paspaudus jungiklj elektros jrankis nejsijungia
arba neissijungia, nenaudokite jrankio. Elektros
jrankis, kurio nepavyksta tinkamai valdyti jungikliu,
kelia pavojy ir turi buti taisomas.

Prie$ reguliuodami elektros jrankius, keisdami
priedus arba padédami saugoti, iStraukite maitinimo
laido kiStuka i$ elektros lizdo ir (arba) iSimkite
akumuliatoriy bloka, jei jj galima iSimti. Laikantis

Siy prevencinés apsaugos priemoniy, sumazéja
netyc€inio elektros jrankio jjungimo rizika.
Nenaudojamus elektros jrankius laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje ir neleiskite naudoti elektros
irankio asmenims, kurie nemoka juo naudotis

arba néra susipazine su Siomis instrukcijomis.
Nekvalifikuoty naudotojy rankose elektros jrankiai
yra pavojingi.

Prizitrékite elektrinius jrankius ir priedus.
Patikrinkite, ar sureguliuotos ir nestringa judancios
dalys, ar néra suliizusiy daliy ir kity veiksniy, kurie
gali daryti jtakg elektros jrankio veikimui. Pries
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naudojant, sugedusj elektros jrankj reikia sutaisyti.
Daug nelaimingy atsitikimy jvyksta dél netinkamai
prizidrimy elektros jrankiy.

Pjovimo jrankiai turi bati pagalasti ir Svaras.
Tinkamai prizidréti pjovimo jrankiai su astriomis
pjovimo briaunomis reciau uzstringa ir juos
paprasciau valdyti.

Elektros jrankius, priedus, jrankiy galgstuvus ir pan.
naudokite taip, kaip nurodyta Siose instrukcijose,
atsizvelgdami j darbo salygas ir atliekamg darba.
Naudodami elektros jrankj ne pagal paskirtj, galite
sukelti pavojinga situacija.

Rankenos ir laikomieji pavirSiai visuomet turi biti
sausi ir Svariis (neiStepti alyva ar tepalais). Slidzios
rankenos ir laikymosi pavirSiai neleidzia saugiai
valdyti ir kontroliuoti netikétose situacijose.

Akumuliatoriniy jrankiy naudojimas ir priezidira

Akumuliatorius kraukite tik gamintojo nurodytu
jkrovikliu. [kroviklis, tinkamas vienam akumuliatoriy
blokui, gali sukelti gaisro pavojy, naudojamas kitam
akumuliatoriy blokui jkrauti.

Gaminius naudokite tik su jiems skirtais
akumuliatoriy blokais. Naudojant bet kok| kitg
akumuliatoriy bloka kyla suzeidimo ir gaisro pavojus.
Nenaudojamg akumuliatoriy bloka laikykite toliau
nuo metaliniy daikty, galinCiy sukurti jungtj tarp
gnybty, pavyzdZiui sgvarzéliy, monetuy, rakty, viniy,
varzty ir kity smulkiy metaliniy daikty. Trumpai
sujungus akumuliatoriaus gnybtus gali kilti gaisras
arba galite nudegti.

Esant nepalankioms salygoms, i§ akumuliatoriaus
gali imti tekeéti skystis. Nelieskite jo. Ant odos

netycia patekusj skystj nuplaukite vandeniu. Skysc¢iui
patekus j akis kreipkités medicininés pagalbos. IS
akumuliatoriaus iStekéjes skystis gali sudirginti arba
nudeginti.

Nenaudokite paZeisto arba modifikuoto
akumuliatoriy bloko arba jrankio. Naudojant
pazeistus ar modifikuotus akumuliatorius, jy
veikimas gali buti neprognozuojamas ir jie gali sukelti
gaisra, sprogima ar suzaloti.

Saugokite akumuliatoriy blokg arba jrankj nuo ugnies
ir didelés temperatiiros. Salytis su ugnimi arba 130
°C (265°F) temperatura gali sukelti sprogima.
Laikykités visy jkrovimo nurodymy ir nejkraukite
akumuliatoriy bloko ar jrankio, esant nurodytame
diapazone nei8sitenkangiai temperatirai. Netinkamai
jkraunant arba esant nurodytame diapazone
neiSsitenkanciai temperatirai gali bti paZeistas
akumuliatorius ir padidéti gaisro tikimybé.

Techniné prieZitra

Elektros jrankio technine priezitra privalo atlikti
kvalifikuotas remonto specialistas, naudodamas tik
tokias pacias pakaitines dalis. Tokiu bidu bus
uztikrinta elektros jrankio sauga.

Niekada neapzitrinékite paZzeisty akumuliatoriy
bloky. Akumuliatoriy bloky techning priezitra gali
atlikti tik gamintojas arba jgalioti paslaugy teikéjai.

Visada vadovaukités sveiku protu

Nejmanoma numatyti visy situacijy, kurios gali iskilti.
Visada elkités atsargiai ir vadovaukités sveiku protu.
Neapsiimkite atlikti darby, kuriems nesate pakankamai
kvalifikuotas. Jeigu perskaite Sig instrukcijg vis dar
nesate tikri, kaip naudoti jrenginj, pasitarkite su tai
iSmananciu asmeniu.

PERSPEJ|MASZ Niekada neleiskite
vaikams naudoti jrenginj ar bati arti jo.

Kadangi jrenginj uzvesti labai paprasta,

visuomet nuimkite baterijg.

Bendrieji saugos nurodymai

PERSPEJ|MASZ Prie§ naudodami
gaminj, perskaitykite toliau esancius

ispéjimus.

« Nuimkite akumuliatoriy, kad nety¢ia nejjungtuméte
gaminio.

- Sis jrankis gali biiti pavojingas, jei biisite neatsargiis
arba gaminj naudosite netinkamai. Sis gaminys
gali rimtai suzeisti arba prazudyti naudotojg arba
aplinkinius.

« Nenaudokite gaminio, jei pasikeité jo pradinés
specifikacijos. Nekeiskite gaminio daliy, neturinciy
gamintojo patvirtinimo. Naudokite tik gamintojo
patvirtintas dalis. Netinkamai atliekant gaminio
techning priezidrg galima rimtai arba mirtinai
susizeisti.

+  Prie$ darbg atlikite produkto patikra. Zr. Patikrinimas
pries uZvedant psl. 224 ir Veiksmai pries naudojant
Jjrenginj psl. 230. Sugadinto produkto nenaudokite.
Atlikite Siame vadove nurodytas saugos patikras,
techninés priezilros ir aptarnavimo proceddras.

* Saugokite, kad su gaminiu nezaisty vaikai.
Niekuomet neleiskite vaikams ar kitiems asmenims,
neapmokytiems naudotis gaminiu ir / arba
akumuliatoriumi, jais naudotis ar atlikti techning
priezilra. Vietos teisés aktuose gali bati nustatytas
jauniausias amzius, nuo kurio galima naudoti tokius
jrenginius.

< Laikykite gaminj uzrakintoje patalpoje, kad jo
nepasiekty vaikai arba nejgalioti asmenys.

«  Akumuliatoriy laikykite ten, kur jos negali pasiekti
vaikai.

« Be gamintojo leidimo jokiu atveju negalima keisti
originalios gaminio konstrukcijos. Batinai naudokite
originalias atsargines dalis. Nesuderinti konstrukcijos
pakeitimai bei nepritaikytos detalés gali sukelti rimtus
operatoriaus ir pasaliniy asmeny kiino suzalojimus ir
net mirtj.
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Pasiiymékite: Naudojima gali reglamentuoti
nacionaliniai arba vietos teisés aktai. Laikykites
nustatyty taisykliy.

Naudojimo saugos instrukcijos

c PERSPEJ|MAS! Prie$ naudodami

gaminj, perskaitykite toliau esancius
[spéjimus.

« Nenaudokite jrenginio blogomis oro salygomis, ypaé
jei yra zaibo pavojus. Taip sumazinsite pavojy bati
nutrenktiems zaibo.

« Kruopsdiai apZidrékite plota, kuriame bus
naudojamas jrenginys, ar néra laukiniy gyviany.
Veikiantis jrenginys gali juos suZzeisti.

* Nuodugniai patikrinkite vieta, kur bus naudojamas
jrenginys, ir paSalinkite akmenis, pagalius, laidus,
kaulus ir kitus pasalinius objektus. I1Ssviedziami
daiktai gali suzaloti.

« Prie$ naudodami jrenginj visada patikrinkite, ar
pjaustytuvas ir pjaustytuvo agregatas nepazeisti. Dél
apgadinty daliy didéja suzeidimo pavojus.

« Apsaugos turi biti savo vietoje. Apsaugos turi
atlikti savo funkcijg ir bati tinkamai sumontuotos.
Atsilaisvinusi, pazeista arba netinkamai veikianti
apsauga gali suzaloti dirbantjjj.

« Visos ausinimo oro tiekimo angos turi biti Svarios.
UZsikimSusios oro tiekimo angos ir neSvarumai gali
sukelti perkaitimo arba gaisro pavojy.

« Dévékite akiy ir ausy apsaugos priemones.
Tinkamos apsaugos priemonés sumazina asmens
suzalojimo pavojy.

« Dirbdami su jrenginiu visada avékite neslystancius ir
apsauginius batus. Nenaudokite jrenginio basi arba
avédami atvirg avalyne. Tokiu budu sumaZinsite
pavojy susizeisti kojas dél kontakto su judanciu
pjaustytuvu.

« Visada déveékite drabuzius, pvz., kelnes, kurios
dengty su jrenginiu dirbancio operatoriaus kojas.
Palietus judantj pjaustytuvg ar lynelj galite susizaloti.

« Naudojant jrenginj paSaliniai asmenys turi laikytis
atokiau. ISmetamos nuopjovos gali sunkiai suzZeisti.

« Nenaudokite jrenginio aukstyje vir§ juosmens. Taip
iSvengsite netycinio pjaustytuvo prisilietimo ir geriau
valdysite jrenginj netikétomis aplinkybémis.

- Bikite atsargis, kai su jrenginiu pjaunate drégng
Zole. Eikite, niekada nebékite. Tokiu blidu sumazés

pavojus paslysti ir nugridti, tad iSvengsite suzalojimy.

« Nenaudokite jrenginio ant pernelyg stadiy Slaity.
Tokiu budu sumazés pavojus nesuvaldyti jrenginio,
paslysti ir nugridti, tad iSvengsite suzalojimy.

« Dirbdami Slaituose visada jsitikinkite, kad tvirtai
stovite, Slaitu visada kilkite horizontaliai, niekada
nedirbkite judédami auk3tyn ir zemyn, bikite ypa&
atsargis keisdami judéjimo kryptj. Tokiu bldu
sumazeés pavojus nesuvaldyti jrenginio, paslysti ir
nugridti, tad iSvengsite suzalojimy.

» Visus elektros laidus ir kabelius laikykite toliau nuo
pjovimo vietos. Elektros laidai ar kabeliai gali bati
pasléepti gyvatvorése ar krimuose ir juos galima
netycia nupjauti arba pazeisti lyneliu ar pjaustytuvu.

+ Saugokite visas galilines ir bikite toliau nuo judancio
Zoliapjovés pjaustytuvo ar lynelio. Nevalykite
irenginio po pjovimo, kol neatjungéte jo nuo
maitinimo Zaltinio. Judantis Zoliapjovés pjaustytuvas
arba lynelis gali sunkiai suzeisti.

» Nesti galima tik iSjungtg jrenginj ir laikant ji kuo
toliau nuo kiino. Jei jrenginys naudojamas tinkamai,
sumazéja netycinio kontakto su besisukanciu
zoliapjoves pjaustytuvu ar lyneliu galimybé.

» Keisdami dalis naudokite tik gamintojo nurodytas
pjovimo galvutes, pjaustytuvus ar lynelius.
Zoliapjovés pjaustytuvy ar lyneliy nekeiskite |
metalinius laidus ar aSmenis. Dél netinkamy
atsarginiy daliy kyla pavojus nesuvaldyti jrenginio, ji
sugadinti ir susizeisti.

Asmeninés apsauginés priemonés

PERSPEJIMAS: Pries naudodami
gaminj, perskaitykite toliau esancius
ispéjimus.

* Naudodami jrenginj batinai dévékite patvirtintas
asmenines apsaugines priemones. Asmeninés
apsauginés priemonés nepadés visiskai iSvengti
pavojaus susizeisti, taciau nelaimingo atsitikimo
atveju maziau nukentésite. Leiskite prekybos

atstovui padéti pasirinkti tinkama jranga.
* Naudokite patvirtintas apsaugines ausines.

(Pav. 17)

» Naudokite patvirtintas akiy apsaugos priemones. Jei
naudojamas apsauginis skydelis, turi bati neSiojami
ir patvirtinti apsauginiai akiniai. Patvirtinti apsauginiai
akiniai atitinka JAV ANSI Z87.1 standartg arba ES
EN 166 standarta.

(Pav. 18)
+ Kai bdtina, pvz., montuojant, apzidrint arba valant
pjovimo jranga, uzsimaukite pirstines.

(Pav. 19)

* Avékite apsauginius batus su plieninémis nosimis ir
neslystanciais padais.

(Pav. 20)

» Vilkékite i$ stiprios medziagos pagamintus
drabuzius. Batinai mavékite tvirtas, ilgas kelnes,
vilkékite aprangg ilgomis rankovémis Nevilkékite
laisvy drabuziy, kurie gali uzkibti uz kraimoksniy
ir S$aky. Nedévekite papuosaly, trumpy kelniy ir
neavekite sandaly. Nebukite basi. Saugiai susisekite
plaukus auksciau peciy.

» PasirOpinkite, kad netoliese bty pirmosios pagalbos
vaistinelé.

(Pav. 21)
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Gaminio apsauginés priemonés

PERSPEJIMAS: Pries naudodami
gaminj, perskaitykite toliau esancius
ispéjimus.
Siame skyriuje aprasytos gaminio saugos priemonés,
ju paskirtis ir patarimai, kaip atlikti patikros ir priezitros
darbus, siekiant uztikrinti tinkama gaminio veikima. Zr.

instrukcijas skyriuje /vadas psl. 223 ir suzinokite, kokioje
vietoje tos dalys yra gaminyje.

Gaminio tarnavimo laikas gali sutrumpéti, o nelaimingy
atsitikimy pavojus gali padidéti, jei gaminys nebus
darbai nebus atliekami profesionaliai. Prireikus daugiau
informacijos, praSome kreiptis j artimiausia techninés
priezidros atstova.

c PERSPEJIMAS: Niekada

nenaudokite gaminio, kurio apsauginés
dalys yra pazeistos. Gaminio saugos jranga
yra apraSyta Siame skyrelyje. Jei gaminys
neatitinka bet kurio i$ Siy kontroliniy
reikalavimy, kreipkités | savo techninés
priezilros atstovg dél gaminio remonto.

PASTABA: |renginio techniné

priezilra ir taisymas reikalauja specialaus
pasirengimo. Tai ypa¢ susije su jrenginio
saugos jranga. Jei jusy jrenginys

neatitiks nors vieno i§ Zemiau pateikty
kontrolés reikalavimy, kreipkités | sertifikuotg
remonto dirbtuve. Mes garantuojame
profesionaly aptarnavima ir priezidra. Jei
jrenginio pardavéjas neatlieka aptarnavimo,
paprasykite jo duoti artimiausios remonto
dirbtuvés adresa.

A

Valdymo skydelio patikra

1. Paspauskite ir laikykite paleidimo / stabdymo
mygtuka (A). (Pav. 22)
a) Gaminys jjungtas, kai SvieCia Sviesos diodas (B).
b) Gaminys i$jungtas, kai uzgesta Sviesos diodas
B).

2. Jeigu jsiziebia arba mirksi jspéjamasis indikatorius
(C), zr. Valdymo skydelis psl. 233

Maitinimo jungiklio uzrakto patikra

Maitinimo jungiklio fiksatorius apsaugo nuo atsitiktinio
paleidimo. Nuspaudus maitinimo jungiklio fiksatoriy (A)
maitinimo jungiklis (B) atleidZziamas. Atleidus rankena,
tiek maitinimo jungiklis, tiek jo fiksatorius grjzta j pradine
padeét;.

(Pav. 23)

1. Patikrinkite, ar maitinimo jungiklis yra uZfiksuotas,
kai maitinimo jungiklio fiksatorius yra savo pradinéje
padétyje. (Pav. 24)

2. Paspauskite maitinimo jungiklj ir patikrinkite, ar
atleistas jis grizta | savo pradine padétj. (Pav. 25)

3. Patikrinkite, ar maitinimo jungiklis ir jo fiksatorius
laisvai juda, o grjzimo spyruoklé veikia tinkamai.
(Pav. 26)

Paleiskite gaminj. Zr. Gaminio paleidimas psl. 231.
Dirbkite visu pajégumu.

6. Atleiskite maitinimo jungiklj ir jsitikinkite, kad pjovimo
jtaisas visiSkai sustoja.

Pjovimo jtaiso apsaugo patikra

c PERSPEJ|MASZ Nenaudokite

pjovimo jtaiso be patvirtinto ir tinkamai
uzdéto pjovimo jtaiso apsaugo. Visuomet
naudokite rekomenduojamag pjovimo jtaisui
pritaikyta apsauga, zr. Techniniai duomenys
psl. 235. Jei sumontuota netinkama ar
sugedusi pjovimo jtaiso apsauga, galima
sunkiai susizeisti.

Pjovimo jtaiso apsauga sustabdo operatoriaus kryptimi
iSsviedziamus objektus. Taip pat pjovimo jtaiso apsauga
saugo, kad nesusizeistuméte paliete pjovimo jtaisa.

1. 1$junkite variklj.

2. Apzilrékite, ar apsauga nesugadinta, pavyzdziui,
nejskilusi.

3. Jeigu pjovimo jtaiso apsauga sugadinta, ja
pakeiskite.

Pjovimo jranga

Pasirinkite tinkamg pjovimo jrangg ir atlikite pjovimo

jrangos priezitros darbus, kad:

« iSgautuméte maksimalig pjovimo jéga;

« prailgintuméte pjovimo jrangos eksploatavimo
trukme.

A

PERSPEJ IMAS: Pjovimo jrangg

naudokite tik su misy rekomenduojama
apsaugal Zr. Techniniai duomenys psl.
235 Zitirékite pjovimo jrangos instrukcijas
tam, kad galétuméte tinkamai jdéti pjovimo
lyng bei parinkti tinkamg Zoliapjovés lyno
skersmen;.

PERSPEJ IMAS: Pazeista pjovimo

jranga padidina nelaimingy atsitikimy
pavojy.

PERSPEJ IMAS: Pries pradédami

dirbti su pjovimo jtaisu visada i$junkite
variklj. Jis sukasi net ir atleidus

A
A
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akceleratoriy. Prie$ pradédami dirbti prie Sio
jtaiso jsitikinkite, kad pjovimo jtaisas visiSkai
sustojo, ir atjunkite uzdegimo Zzvakés antgalj.

Zoliapjoves galvuté

A

PERSPEJIMAS: siekiant isvengti
pavojingos vibracijos, visuomet jsitikinkite,
kad zoliapjoves lynas standziai ir tolygiai
apvyniotas apie bigna.

(Pav. 27)

.

Naudokite tiktai rekomenduojamas Zoliapjoves
galvutes ir Zoliapjoves lynus.

Naudokite tik rekomenduojamus pjovimo jtaisus.
Mazesniems jrenginiams reikia mazesniy Zoliapjovés
galvugiy ir atvirkSciai.

Taip pat svarbus zoliapjoveés lyno ilgis. ligesniam
lynui sukti reikia stipresnio variklio nei to paties storio
trumpesniam lynui.

Patikrinkite, ar nepazeistas prie apsauginio
zoliapjoveés skydelio pritvirtintas peilis. Jis nupjauna
reikiamo ilgio Zoliapjovés lyna.

Prie§ naudodami Zoliapjovés lyna, pamirkykite jj porg
dieny vandenyje, kad prailgéty jo eksploatavimo
laikas.

Akumuliatoriy naudojimo sauga

A

PERSPEJ IMAS: Pries naudodami

gaminj, perskaitykite toliau esancius
spéjimus.

Naudokite tik ,BLi* akumuliatoriy. Zr. Techniniai
aduomenys psl. 235. Akumuliatorius turi koduotg
programing jranga.

Naudokite tik ,BLi“ akumuliatoriy, kuris yra
ijkraunamas tik kaip ,Husqvarna® jrenginiy maitinimo
Saltinis. Kad iSvengtuméte suzeidimy, nenaudokite
akumuliatoriaus kaip kity gaminiy maitinimo Saltinio.
Elektros smugio pavojus. Nejunkite akumuliatoriaus
gnybty prie rakty, monety, atsuktuvy ar kity
metaliniy daikty. Galite suketi akumuliatoriaus
trumpajj jungima.

Nenaudokite nejkraunamy akumuliatoriy.

Nekiskite objekty | akumuliatoriaus oro angas.
Saugokite akumuliatoriy nuo tiesioginiy saulés
spinduliy, kars¢io ar atviros ugnies. Akumuliatorius
gali sukelti terminius ir (arba) cheminius nudegimus.
Saugokite akumuliatoriy nuo lietaus ir dréegmés.
Saugokite akumuliatoriy nuo mikrobangy ir auksto
slégio.

Nebandykite akumuliatoriaus iSmontuoti ar sulauzyti.
Jei i§ akumuliatoriaus teka skystis, saugokite nuo
jo kiing ir akis. Jei palietéte skystj, gerai nuplaukite
$ig vietg vandeniu su muilu ir kreipkités pagalbos

i medikus. Jei skysc¢io patekty | akis, jy netrinkite,

taCiau maziausiai 15 minuciy skalaukite vandeniu ir
kreipkites | gydytoja.

Akumuliatoriy naudokite nuo -10 °C (14 °F) iki 40 °C
(114 °F) temperatiroje.

Nevalykite akumuliatoriaus ar jkroviklio vandeniu. Zr.
[renginio, akumuliatoriaus ir akumuliatoriy jkroviklio
valymas psl. 233.

Nenaudokite sugadinto arba paZzeisto
akumuliatoriaus.

Laikykite akumuliatorius atokiau nuo metaliniy
daikty, pavyzdziui, viniy, varzty, juvelyriniy dirbiniy.
Saugokite akumuliatoriy nuo vaiky.

Ikroviklio sauga

A

PERSPEJ|MASZ Prie$ naudodami

gaminj, perskaitykite toliau esancius
ispéjimus.

Nesilaikant saugos instrukciju, kyla elektros smugio
arba trumpojo jungimo rizika.

Naudokite tik kartu su gaminiu pateiktg
akumuliatoriaus jkroviklj. ,QC80", ,40-C80"
ikroviklius naudokite tik jkraudami ,BLi" atsarginius
akumuliatorius.

Nebandykite iSmontuoti akumuliatoriaus jkroviklio.
Nenaudokite sugadinto arba pazeisto
akumuliatoriaus jkroviklio.

Nekelkite akumuliatoriaus jkroviklio uz maitinimo
laido. Norédami atjungti akumuliatoriaus jkroviklj nuo
elektros lizdo, traukite uz kiStuko. Netraukite uz
elektros laido.

Visus kabelius ir jungiamuosius laidus laikykite toliau
nuo vandens, alyvos ir astriy briauny. Bukite atidis,
kad kabelio neprispausty objektai, pvz., durys, tvoros
ar pan.

Nenaudokite akumuliatoriaus jkroviklio $alia degiy
arba korozijg sukelianciy medziagy. |[sitikinkite, kad
akumuliatoriaus jkroviklis neuzdengtas. Pastebéje
dimus ar liepsna, iStraukite akumuliatoriaus
jkroviklio kiStuka.

|kraukite akumuliatoriy tik gerai védinamoje
patalpoje, saugodami nuo saulés spinduliy.
Nekraukite akumuliatoriaus lauke. Nekraukite
akumuliatoriaus drégnomis salygomis.
Akumuliatoriy jkroviklj naudokite nuo 5 °C (41 °F)
iki 40 °C (104 °F) temperataroje. |kroviklj naudokite
gerai védinamoje, sausoje ir nedulkétoje aplinkoje.
Nekiskite objekty | jkroviklio ausinimo angas.
Neprijunkite akumuliatoriy jkroviklio gnybty prie
metaliniy daikty, nes taip sukelsite akumuliatoriy
jkroviklio trumpajj jungima.

Naudokite patvirtintus ir nepaZeistus elektros tinklo
lizdus. [sitikinkite, kad akumuliatoriaus jkroviklio
laidas yra nepazeistas. Jei naudojami jungiamieji
kabeliai, sitikinkite, kad jie nepazeisti.
Akumuliatoriy jkrovikliais nekraukite nejkraunamy
akumuliatoriy.
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Prieziuros saugos instrukcijos

c PERSPEJIMAS: Fries atlikdami

gaminio technine prieZilrg, perskaitykite

toliau esancius jspéjimus.

» Prie$ atlikdami technine priezidra, kit patikrg ar
montuodami jrenginj, iSimkite akumuliatoriy.

» Operatorius gali atlikti tik tokius prieZitros ir
techninés prieziros darbus, kurie aprasyti Siame
operatoriaus vadove. Dél didesniy techninés
priezilros ir aptarnavimo darby kreipkités j techninés
priezidros atstova.

* Nevalykite akumuliatoriaus ar jkroviklio vandeniu.
Stiprus ploviklis gali sugadinti jrenginj.

» Neatliekant techninés priezitros trumpéja jrenginio
naudojimo laikas ir didéja nelaimingy atsitikimy
pavojus.

« Visiems techninés priezitros ir remonto darbams
atlikti batini specialis mokymai, ypac¢ atliekant su
sauga susijusios jrangos priezidra. Jeigu atlikus
techning priezilra patvirtinti ne visi Siame naudotojo
vadove nurodyti punktai, kreipkités | techninés
priezilros atstova. Garantuojame, kad jis suteiks
profesionalig priezitirg ir atliks gaminio techninés
prieziGros darbus.

« Naudokite tik originalias atsargines dalis.

Surinkimas

Ivadas

PERSPEJ|MAS! Prie$ surinkdami
gaminj perskaitykite ir supraskite skyriy apie
sauga.

A

Zoliapjovés apsauginio elemento

tvirtinimas

1. Atremkite Zoliapjovés apsaugag | variklio korpusa.
(Pav. 28).

2. |sukite varzta j variklio korpusg ir Zoliapjovés
apsauga. (Pav. 29)

3. Priverzkite varzta.

Zoliapjovés galvutés surinkimas
1. Sukite darbinj velena, kol varanciojo disko anga
susilygiuos su pavary dézés anga.

2. | anga jkiskite fiksavimo kaistj, kad jis gerai
pritvirtinty velena.

3. Pasukite Zoliapjovés galvute pries laikrodZio rodykle.
(Pav. 30)

Kilpinés rankenos tvirtinimas

|sukite varzta | kilping rankena. (Pav. 31)
Pritvirtinkite kilpine rankeng prie jtaiso ant veleno.
Priverzkite varztus.

H>wnhd =

Sureguliuokite tinkama kilpinés rankenos padétj. zr.

Kilpinés rankenos ir teleskopinio veleno reguliavimas

psl. 231.

Augaly apsaugos jrengimas

1. Augaly apsaugg jkiSkite j angas variklio korpuse.
(Pav. 32)

2. |sitikinkite, kad augaly apsauga gali laisvai judéti j

priekj ir atgal. (Pav. 33)

Akumuliatoriaus informacija

Informacijos, kaip naudoti akumuliatoriy, ieskokite
akumuliatoriaus naudotojo vadove.

Naudojimas

Ivadas

PERSPEJ|MAS! Prie$ naudodami
gaminj perskaitykite ir supraskite skyriy apie
sauga.

A

Veiksmai prie§ naudojant jrenginj

» Apzidrékite darbo vietg, kad Zinotuméte reljefo tipg
Apzidrékite grunto nuolydj, paziurékite, ar yra kliG¢iy,
pvz., akmeny, $aky ir grioviy.

« Atlikite bendrajg jrenginio patikrg.

« Atlikite Sioje instrukcijoje aprasytas saugos patikras,
priezidros ir techninés priezilros proceduras.

< Patikrinkite, ar variklis Svarus ir jame néra jtrukiy.
Nuvalykite nuo variklio Zole ir lapus Sepeciu. Jei
reikia, apsimaukite pirstines.

» Patikrinkite, ar nesugadinta ir nejskilusi zoliapjoves
galvuté ir pjovimo jrangos apsauga. Sugadintg
arba jskilusig zoliapjovés galvutg ir pjovimo jrangos
apsauga pakeiskite.

« Patikrinkite, ar verzlés ir varztai priverzti.

* Prie$ paleisdami gaminj pasiripinkite, kad visi
danggdiai, apsaugai, rankenos ir pjovimo jtaisas baty
tinkamai pritvirtinti ir nesugadinti.
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Akumuliatoriy jkroviklio prijungimas

1. Prijunkite jkroviklj prie informacinéje ploksteléje
nurodytos jtampos ir daznio maitinimo $altinio.

2. Prijunkite kiStukg prie jZeminto lizdo. Akumuliatoriaus
jkroviklio LED indikatorius vieng kartg sumirksés
zaliai.

Pasizymékite: Akumuliatorius nebus kraunamas,
jeigu akumuliatoriaus temperatira aukstesné negu 50
°C /122 °F. Jeigu temperatira aukstesné negu 50 °C /
122 °F, akumuliatoriy jkroviklis ausins akumuliatoriy.

Akumuliatoriaus jkrovimas

Pasiiymékite: Jeigu naudojate jrenginj pirma
karta, jkraukite akumuliatoriy. Naujas akumuliatorius
jkrautas tik 30 %.

1. Prijunkite akumuliatoriy prie jkroviklio. (Pav. 34)
(Pav. 35)

2. |sitikinkite, kad jjungtas zalias akumuliatoriy
ikroviklio indikatorius. Tai reiskia, kad akumuliatorius
prijungtas prie akumuliatoriy jkroviklio. (Pav. 36)
(Pav. 37)

3. |siziebus visiems akumuliatoriaus LED indikatoriams,
akumuliatorius yra visi$kai jkrautas. (Pav. 38)

4. Noredami atjungti akumuliatoriaus jkroviklj nuo
elektros lizdo, traukite uz kiStuko. Netraukite uz
kabelio.

5. Atjunkite akumuliatoriy nuo jkroviklio.

Pasiiymékite: Daugiau informacijos zr.
akumuliatoriaus ir akumuliatoriy jkroviklio instrukcijose.

Akumuliatoriaus prijungimas prie
jrenginio

PERSPEJ IMAS: Gaminiui naudokite

tik originaly Husqvarna akumuliatoriy.

A

1. Iki galo jkraukite akumuliatoriy.

2. |statykite akumuliatoriy | gaminio akumuliatoriaus
laikiklj. Akumuliatorius bus uzfiksuotas tada, kai
iSgirsite spragteléjima. (Pav. 39)

c PASTABA: Jei akumuliatorius

gaminj.

lengvai nejsistato | akumuliatoriaus
laikiklj — akumuliatorius uzdétas
netinkamai. Antraip galima sugadinti
Gaminio paleidimas
1. Paspauskite ir palaikykite jjungimo mygtuka, kol
isiziebs zalias Sviesos diodas. (Pav. 40)

2. Paspauskite maitinimo jungiklio fiksatoriy ir
maitinimo jungiklj. Pjovimo jranga pradeda suktis.
Kilpinés rankenos ir teleskopinio veleno

reguliavimas

1. Atsukite fiksavimo rankeng ir sureguliuokite tinkama
kilpinés rankenos padétj. (Pav. 41)
Uzdarykite fiksavimo rankena.

3. Atsukite ant veleno esancia svirtj. (Pav. 42)

4. Ant veleno nustatykite reikiamg ilgj. |sitikinkite, kad
ant veleno matosi trikampis. (Pav. 43)

5. Uzdarykite svirtj ir priverzkite varzta.

Pasizymeékite: Netvirtinkite kilpinés rankenos
ant perspejimo lipduky, esanéiy ant veleno.

~SavE“ funkcijos naudojimas

Sis gaminys turi funkcijg ,SavE*.

Pasizymeékite: Funkcija ,SavE* nesumazina
gaminio pjovimo galios.

1. Klaviatiroje nuspauskite mygtuka ,SavE".
|sitikinkite, kad jsiziebé Zalias LED indikatorius.
Paspauskite mygtukg ,,§avE“ dar kartg, kad
iSjungtuméte funkcijg. Zalias LED indikatorius
uzgesta. (Pav. 44)

Automatinio iSjungimo funkcija

Sis gaminys turi ijungimo funkcija, kuri i&jungia gamin;,
jei jis nenaudojamas. Zalias paleidimo / stabdymo
Sviesos diodas uzgesta ir gaminys sustabdomas po 180
sekundziy.

Gaminio naudojimas

Zolés trumpinimas

1. Kampu pasuktg Zoliapjovés galvute laikykite prie pat
zemeés. Nespauskite Zoliapjovés linelio prie Zolés.
(Pav. 45)

2. Sutrumpinkite Zoliapjovés linelj 10-12 cm / 4-4,75
col.

3. Sumazinkite variklio apsukas, kad sumazintuméte
augalams keliamg pavojy.

4. Pjaudami Zole greta kity objekty, naudokite 80 %
variklio galios. (Pav. 46)

Aukstos Zolés pjovimas

1. Laikykite Zoliapjovés galvute vir§ Zemés.

2. Pakreipkite Zoliapjovés galvute.

3. Pjaukite pjovimo lynelio galiuku aplink darbo vietoje
esancius daiktus.
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o . - e taip $luokite Zole.
Pjovimo lynelis greiciau nusidévi, jei juo
uzKliudomi kiti daikai. PERSPEJIMAS: Kaskart dedami
naujg zoliapjovés lyna nuvalykite Zoliapjovés
galvute, kad ji neiSsibalansuoty ir nevibruoty

3. Judinkite Zoliapjovés galvute i$ vienos puseés j kitg ir
c PASTABA: Pjaukite tik zole. pioves galvule puses [ Kiig

Zolés pjovimas

1. Pjaudami Zole stenkités pjovimo lynelj laikyti rankenos. Be to, patikrinkite ir prireikus
lygiagreciai zemei. (Pav. 47) valykite kitas Zoliapjovés galvutés dalis.

2. Nespauskite Zoliapjovés galvutés prie zemeés. L.
Antraip galima sugadinti gaminj. Gaminio sustabdymas

3. Pjaudami Zole judinkite jrenginj i$ vienos pusés jkita. 1. Atleiskite maitinimo jungikl ir maitinimo jungiklio
Naudokite maksimalias apsukas. (Pav. 48) fiksatoriy.

Zolés $lavimas 2. Paspauskite ir laikykite paleidimo / stabdymo

. e . mygtuka, kol uzges Zalias Sviesos diodas.
Besisukancio Zoliapjovés lyno sukuriamu oro srautu

galima i teritorijos pagalinti nupjautg Zole. 3. ISimkite akumuliatoriy i§ gaminio paspausdami ant jo

esancius atlaisvinimo mygtukus. (Pav. 49)
1. Laikykite Zoliapjovés galvute ir Zoliapjoves lyng < .. . . .
lygiagregius Zemeés pavirgiui ir auk$giau jo. Zoliapjovés lynelio keitimas

2. Iki galo nuspauskite akceleratoriy. Zr. paskutinj $ios naudojimo instrukcijos puslapj.

Techniné prieziura

lvadas Toliau pateiktas bdtiny gaminio priezidros darby
sarasas. Daugiau informacijos zr. Techniné prieZidra
PERSPEJIMAS: Pries priziredami ¥ 232
produkta, perskaitykite ir supraskite saugos
skyriy.

Priezitros grafikas

A PERSPEJIMAS: Pries atikdami
priezidros darbus iSimkite akumuliatoriy.

Techninés prieZidros darbas Kiekvie- | Kiekvie-
Kasdien | ng savai- | ng meé-
te nesj

Nuvalykite iSorines gaminio dalis sausa $luoste. Nenaudokite vandens.

Patikrinkite, ar paleidimo ir stabdymo jungiklis gerai veikia ir néra pazeistas.

Patikrinkite, ar maitinimo jungiklio ir paties mygtuko fiksavimo funkcija veikia

. X
saugiai.
|sitikinkite, kad visi valdikliai veikia ir néra pazeisti.
Rankenos visuomet turi bt sausos, Svarios ir neiSteptos alyva ar tepalais.
|sitikinkite, kad nepaZeistas pjovimo jtaisas. Pakeiskite pjovimo jtaisa, jei jis su- X
gadintas.
|sitikinkite, kad pjovimo jtaiso apsaugas nepazeistas. Jeigu pjovimo jtaiso apsau- X
ga sugadinta, jg pakeiskite.
Patikrinkite, ar gerai priverztos verzlés ir varztai. X
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Techninés prieziiiros darbas Kiekvie- | Kiekvie-

Kasdien | ngsavai- | ng mé-
te nesj

|sitikinkite, kad tinkamai veikia akumuliatoriaus atlaisvinimo mygtukai ir akumu- X

liatorius fiksuojamas prie gaminio.

Apziurekite, ar akumuliatoriaus jkroviklis nepazeistas ir veikia tinkamai. X

|sitikinkite, kad akumuliatorius nepazeistas. X

Patikrinkite, ar akumuliatorius jkrautas. X

|sitikinkite, kad akumuliatoriaus jkroviklis nepazeistas. X

Patikrinkite visus kabelius, movas ir jungtis. [sitikinkite, kad jie nepazeisti ir ant jy X

néra purvo.

Patikrinkite jungtis tarp akumuliatoriaus ir gaminio. Patikrinkite jungtj tarp akumu- %

liatoriaus ir akumuliatoriaus jkroviklio.

Akumuliatoriaus ir akumuliatoriaus

jkroviklio patikra

1. Patikrinkite, ar nepazeistas akumuliatorius, pvz.,

néra jtrakimy.

3. Pries$ jstatydami akumuliatoriy | akumuliatoriy

ikroviklj ar jrengini, jsitikinkite, kad akumuliatoriaus
kontaktai ir akumuliatoriy jkroviklio kontaktai yra

Svaris.

Zoliapjovés galvutés patikra ir keitimas

2. Patikrinkite, ar nepazeistas akumuliatoriy jkroviklis,

pvz., néra jtrakimy.

|sitikinkite, kad akumuliatoriaus jkroviklio prijungimo
laidas nepazeistas ir be jtrikimy.

Irenginio, akumuliatoriaus ir

1.

Apziarekite, ar zoliapjovés galvuté néra sugadinta ir
iskilusi.

IStraukite Zoliapjovés lyno nuleistuva.
Nuimkite Zoliapjovés galvute. (Pav. 50)
UZdékite zoliapjoves galvute.

akumuliatoriy jkroviklio valymas

1. Baige darbg nuvalykite jrenginj sausa Sluoste.

o~ DN

2. Nuvalykite akumuliatoriy ir akumuliatoriy jkroviklj
sausa Sluoste. Akumuliatoriaus uzdéjimo takeliai turi

bati Svarus.

Surinkite Zoliapjovés galvute. Zr. Zoliapjovés
galvutés surinkimas psl. 230.

Gedimai ir jy Salinimas

Valdymo skydelis

Sviesos diody ekranas

Galimi gedimai

Galimi sprendimai

Mirksi klaidos Sviesos diodas.

Perkrova

Pjovimo jtaisas negali laisvai judeti.
Nuimkite pjovimo jtaisg.

Temperaturos svyravimai

Leiskite jrenginiui atvesti.

Nepavyksta paleisti gaminio.

Vienu metu paspauskite maitinimo
jungiklj ir uzvedimo mygtuka.

Atleiskite maitinimo jungiklj ir sustab-
dykite gaminj.

Klaidos $viesos diodas jsiziebia rau-
dona spalva.

Batina atlikti gaminio priezitros dar-
bus

Kreipkités | techninio aptarnavimo at-
stova.
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Akumuliatorius

LED ekranas Galimi gedimai

Galimi veiksmai

Mirksi Zalias Sviesos diodas.

Nepakankama baterijos jtampa.

|kraukite akumuliatoriy.

Mirksi klaidos $viesos diodas.

Temperatlros svyravimai.

Akumuliatoriy naudokite nuo -10°C (14°F) iki
40°C (104°F) temperataroje.

Per didelé jtampa.

|sitikinkite, kad elektros tinklo jtampa atitinka
ta, kuri yra nurodyta ant gaminio nominaliy
parametry plokstelés.

1S jkroviklio iSimkite akumuliatoriy.

Sviegia klaidos $viesos diodas.
(1Vv).

Pernelyg didelis bloky skirtumas

Kreipkités j techninio aptarnavimo atstova.

Akumuliatoriaus jkroviklis

Praoblema Galimi gedimai

Galimas sprendimas

Mirksi raudonas klaidos LED indika-
torius.

Temperatiros svyravimai.

Akumuliatoriaus jkroviklj naudokite
nuo 5 °C (41 °F) iki 40 °C (104 °F)
temperatiroje.

Uzsidega raudonas klaidos LED indi-
katorius.

Pernelyg didelis bloky skirtumas (1
V).

Kreipkités j techninio aptarnavimo at-
stova.

Transportavimas, saugojimas ir utilizavimas

Gabenimas ir laikymas

» Pateikiamam li¢io jony akumuliatoriui taikomos
pavojingy kroviniy gabenimo taisyklés.

« Laikykités specialiy komerciniy kroviniy gabenimui,
iskaitant treciujy Saliy ar tarpininko transporto
priemonémis, taikomy reikalavimy dél pakavimo ir
Zenklinimo.

» Pasitarkite su pavojingy medziagy gabenimo
specialistu prie$ siysdami jrenginj. Laikykités visy
taikomy nacionaliniy reikalavimy.

» Pakuodami akumuliatoriy uzdékite juostg ant atviry
kontakty. Tvirtai supakuokite akumuliatoriy, kad jis
nejudety.

+ Sandéliavimo ar transportavimo metu atjunkite
akumuliatoriy.

«  Akumuliatoriy ir akumuliatoriy jkroviklj laikykite
sausoje, drégnoje ir teigiamos temperaturos vietoje.

* Nelaikykite akumuliatoriaus tokioje vietoje, kur
gali susidaryti statiniai kraviai. Nelaikykite
akumuliatoriaus metalinéje dézutéje.

.

Laikykite akumuliatoriy vietoje, kurios temperatira
nuo 5 °C /41 °F iki 25 °C / 77 °F, saugokite nuo
tiesioginiy saulés spinduliy.

Laikykite akumuliatoriy jkroviklj vietoje, kurios
temperatira nuo 5 °C / 41 °F iki 45 °C / 113 °F,
saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy.
Akumuliatoriaus jkroviklj naudokite, tik kai aplinkos
temperatira yra 5-40 °C / 41-104 °F.

Prie$ saugodami ilgesnj laikg pasirapinkite, kad
akumuliatorius baty jkrautas 30-50 %.
Akumuliatoriy jkroviklj laikykite uzdaroje ir sausoje
patalpoje.

Saugodami iSimkite akumuliatoriy i$ akumuliatoriaus
jkroviklio. Neleiskite vaikams ar kitiems
nepatvirtintiems asmenims liesti jrenginio. |renginj
laikykite uzrakinamoje vietoje.

Prie§ saugodami gaminj ilgesnj laika, iSvalykite jj ir
atlikite visus techninés prieziros darbus.
Transportuodami ar sandéliuodami jrenginj
naudokite jrenginio transportavimo apsauga, kad
iSvengtuméte suzalojimy ar produkto sugadinimo.
Gabendami saugiai pritvirtinkite jrengin;.

234
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Akumuliatoriaus, akumuliatoriq perdirbimo punkta. Taip saugosite nuo tar$os aplinkg ir
. S w e s zZmones.
jkroviklio ir jrenginio Salinimas

Jeigu reikia papildomos informacijos, kaip perdirbti jasy
Ant gaminio ar ant jo pakuotés pateikti simboliai rodo, gamini, kreipkités | vietines institucijas, buitiniy atlieky

kad $io gaminio negalima iSmesti kartu su buitinémis surinkimo tarnybg arba pardavimo atstova.
atliekomis. Nuvezkite jj | elektros ir elektronikos jrenginiy

Techniniai duomenys

Techniniai duomenys

| 215
Variklis
Variklio tipas BLDC
Galios atidavimo veleno greitis, aps./min 6800
Pjovimo plotis, mm 310
Svoris
Svoris be akumuliatoriaus, kg 2,9
Svoris su akumuliatoriumi (BLi10 / BLi20), kg 3,6/4,1
SkieidZiamas triukdmas*®
Garso galios lygis, iSmatuotas dB (A) 90,5
Garso galios lygis, garantuojamas LyadB (A) 92
Triukdmo lygiai*4
Ekvivalentinis garso slégio lygis naudotojo ausyse, iSmatuotas pagal EN ISO 74,9
50636-2-91, dB (A):
Vibracijos lygis*°
Vibracijos lygis rankenoje iSmatuotas pagal EN50636-2-91, m/s2 4,5/2,7
Sumontuota pjovimo galvuté (originalas), priekis / galas.

Gaminiui patvirtinti akumuliatoriai

Akumuliatoriniai BLi10 BLi20

Tipas Li¢io jony Li¢io jony

43 Triukdmas, skleidziamas j aplinka, iSmatuotas kaip garso galia (Lwa) pagal EB direktyva 2000/14/EB. Skirtu-
mas tarp garantuojamojo ir matuojamojo garso stiprumo yra tas, kad pagal Direktyvg 2000/14/EB garantuoja-
masis garso stiprumas apima ir matavimo rezultaty sklaidg bei nukrypimus tarp skirtingy to pacio modelio
jrenginiy.

Pateiktuose duomenyse apie ekvivalentinj gaminio garso slégio lygj yra 2,5 dB (A) tipiSka statistine sklaida
(standartinis nuokrypis).

45 Pateiktuose vibracijos lygio duomenyse yra 1,5 m/s? tipiska statistiné sklaida (standartinis nuokrypis).

44
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Akumuliatoriniai

BLi10

BLi20

Akumuliatoriaus tal-

Zr. akumuliatoriaus nominaliyjy parametry

Zr. akumuliatoriaus nominaliyjy parametry

pa, Ah lipdukg lipdukg

Nominali jtampa, V 36 36,5 36 36,5

Svoris, svar. / kg 0,7 0,7 1,2 1,2
Gaminiui patvirtinti akumuliatoriy jkrovikliai

Akumuliatoriaus jkroviklis QCs80 40-C80
Maitinimo jtampa, V 100-240 100-240
Daznis, Hz 50-60 50-60
Galia, W 100 72
ISéjimo jtampa, V nuol. srové / Amperai, A 36/2 43/1,6

Priedai

Patvirtinti priedai

Patvirtinti priedai Tipas Pjovimo jrangos apsauginis elementas, gam.
nr.
Zoliapjoves galvuté R25B (J 2 mm lynelis) 529 96 69-01

236
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Atitikties deklaracija

ES atitikties deklaracija

Mes, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedija, tel.
+46-36-146500, atsakingai patvirtiname, kad gaminys:

ApraSymas Akumuliatoriné Zoliapjové
Gamintojas Husqvarna
Tipas / modelis 215iL

Identifikacijos nume- | Serijos numeriai nuo Sios datos: 2021 ir vélesni
ris

visiSkai atitinka Sias ES direktyvas ir reglamentus:

Direktyva / reglamen- | ApraSymas

tas

2006/42/EB ,dél masiny“

2014/30/ES ,dél elektromagnetinio suderinamumo*

2000/14/EB ,dél | aplinkg skleidziamo triuk§mo*

2011/65/ES ,dél tam tikry pavojingy medziagy naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apribojimo*

ir kad laikomasi Siy standarty ir (arba) techniniy
specifikacijy: EN
60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A14:2019+A1:2019
+A2:2019, EN 50636-2-91:2014, EN IEC 63000:2018,
EN 55014-1:2017+A11; EN 55014-2:2015.

Notifikuotoji jstaiga: 0197 TUV Rheinland LGA Products
GmbH, TillystralBe 2, 90431 Nirnberg, Germany
patvirtino atitiktj Tarybos direktyvai 2000/14/EB; atitikties
jvertinimo proceddira: VI priedas.

Daugiau informacijos apie triuk§mo sklidima Zr.
Techniniai duomenys psl. 235.

Huskvarna, 2021-09-30

M b—

P. Par Martinsson, tyrimy ir plétros direktorius,
inZineriniy technologijy valdymas ir koncepcijy karimas,
rankiniai gaminiai

Atsakingas uz technine dokumentacijg

C€
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levads

Izstradajuma apraksts

Husqvarna 215iL ir akumulatora zales trimeris ar
elektromotoru.

Més nepartraukti stradajam, lai uzlabotu jusu drosibu un
efektivitati, darbojoties ar So ierici. Lai iegutu plasaku
informaciju, sazinieties ar apkopes sniedzé&ju.

Izstradajuma parskats
(Att. 1)

1. Trimmera galva

2. GrieSanas ierices aizsargs

3. Kats

4. Varpstas regulésana (teleskopiska)
5. Cilpas rokturis

6. Tastatura

7. Tastatiras bridinajuma indikators
8. ledarbinaSanas/izslégSanas poga
9. Poga SavE

10. Piedzinas mélite

11. Piedzinas mélites blokétajs

12. Darbibas un bridinajuma indikators

13. Savienotajs

14. Akumulatora ladétajs 40-C80

15. Akumulatora ladétajs QC80

16. Stravas vads

17. Augu aizsargs

18. Akumulatora bridinajuma indikators
19. Akumulatora statuss

20. Akumulatora indikatora poga

21. Akumulatora atvieno$anas pogas
22. Akumulators

23. Kombinétais darbariks

24. Lietotaja rokasgramata

=

Simboli uz izstradajuma
(Att. 2) BRIDINAJUMS. Sis produkts var bat
bistams un radit smagas vai navéjosas
traumas operatoram vai citiem cilvékiem.

Paredzéta lietoSana

Izstradajums jaizmanto ar trimera galvu zales plausanai.
Neizmantojiet izstradajumu citiem uzdevumiem, iznemot
zales apgrieSanu un plausanu.

Piezime: $ikédes zaga listosanu var ierobezot
valsts normativie akti.

Esiet uzmanigi un lietojiet produktu

pareizi.

(Att. 3) Rupigi izlasiet o lietotaja rokasgramatu
un pirms izstradajuma lietoSanas
parliecinieties, vai izprotat instrukcijas.

(Att. 4) Izmantojiet acu aizsarglidzek|us.

(Att. 5) Nepaklaujiet ierici lietus iedarbibai.

(Att. 6) Trok$na emisijas limenis vides mark&juma
saskana ar ES (tostarp Jaundienvidvelsas
tiestbu aktiem) un Apvienotas Karalistes
direktivam un regulam. Trok$na izplides
dati ir atrodami uz iekartas etiketes un
nodala Tehniskie dati.

(Att. 7) NodroSiniet, ka garamgajéji ir dro$a
attaluma no ta.

(Att. 8) Pirms apkopes atvienojiet akumulatoru.

(Att. 9) Izstradajums vai iepakojums nav sadzives
atkritumi. Utilizejiet to elektrisko un
elektronisko iericu parstrades uznémuma.

(Att. 10) Sis izstradajums atbilst piemérojamo EU
direktivu prasibam.

(Att. 11) Sis produkts atbilst spéka esodajam AK
regulam.

(Att. 12) Lidzstrava

238
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Datu plaksnité vai lazera
izdruka ir noradits sérijas
numurs. yyyy ir razoSanas
gads, un ww ir razo$anas
nedéla.

Simboli uz akumulatora un/vai
akumulatora ladéetaja

Utilizéjiet So izstradajumu elek-
trisko un elektronisko iericu

(Att. 16) parstrades uznémuma. (Attie-
cas vienigi uz Eiropu)

(Att. 13) Bezatteices transformators.

(Att. 14) Lietojiet un uzglabajiet akumulatoru

ladétaju tikai iekstelpas.

(Att. 15) Dubulta izolacija.

Atbildiba par izstradajuma kvalitati

Saskana ar likumiem par izstradajuma kvalitati més

neuznemamies atbildibu par bojajumiem, ko radijis

musu izstradajums, ja:

« ir veikts nepareizs izstradajuma remonts;

* izstradajuma remonts ir veikts, izmantojot detalas, ko
nav nodrosinajis vai apstiprinajis razotajs;

* izstradajumam tiek pievienots piederums, ko nav
nodro$inajis vai apstiprinajis razotajs;

* izstradajuma remonts nav veikts pilnvarota
remontdarbnica vai pie pilnvarota specialista.

DrosSiba

Drosibas definicijas

Bridinajumi, norades “Uzmanibu!” un piezimes tiek
izmantotas, lai izceltu pasi svarigas lietotaja
rokasgramatas dalas.

c BRTD'NAJUMS Tiek izmantota

risks.

|EVEROJ|ETZ Tiek izmantota tad,

ja rokasgramata sniegto instrukciju
neievéroSanas dé| rodas izstradajuma, citu
materialu vai blakus esosas teritorijas
bojajuma risks.

tad, ja rokasgramata sniegto instrukciju

neievéroSanas dée| operatoram vai blakus

eso$ajam personam draud traumu vai naves
Piezime: Tiek izmantota, lai sniegtu plasaku
informaciju, kas nepiecieSama attiecigaja situacija.

Visparigi droSibas bridinajumi par
elektriska darbarika lietoSanu

c BRTD|NAJUMSZ Izlasiet visus

un/vai smagas traumas.

droSibas bridinajumus un noradijumus.

Neieverojot bridinajumus un noradijumus,

var rasties elektrotrauma, aizdegSanas
Piezime: Saglabaijiet visus bridindjumus un
noradijumus turpmakam uzzinam. Bridinajumos
izmantotais termins “elektriskais darbariks” attiecas

uz elektrisko darbariku, kura baroSanu nodrosina
elektrofikls (ar kabeli) vai akumulators (bez kabela).

Parbaude pirms iedarbinasanas

+ Lai novérstu izstradajuma nejausas iedarbinasanas
risku, obligati iznemiet akumulatoru. Pirms
izstradajuma tehniskas apkopes obligati iznemiet
akumulatoru.

* Pirms izstradajuma lietoSanas un péc triecieniem
parbaudiet, vai nav radusas nodiluma vai bojajumu
pazimes, un, ja nepiecieSams, veiciet remontdarbus.

» Parbaudiet darba zonu. Novaciet visus valigos
priekSmetus, pieméram, akmenus, stikla lauskas,
naglas, térauda stiepli, auklas un citus priekSmetus,
kas var tikt izsviesti vai aptities apkart griezéjam vai
griezéja aizsargam.

* Parbaudiet, vai motors nav netirs un saplaisajis.

Ar suku notiriet no motora zali un lapas. Ja
nepiecieSams, uzvelciet cimdus.

» Parbaudiet, vai trimera galva ir pilniba savienota ar
trimeri.

* Parbaudiet, vai izstradajums ir pilnigi laba stavoklr.
Parbaudiet vai visas skrives un uzgriezni ir pievilkti.

+ Parbaudiet, vai trimera galva un trimera aizsargs nav
bojats vai saplaisajis. Nomainiet trimera galvu vai
trimera aizsargu, ja tas ir ticis paklauts triecienam
vai ieplaisajis. Vienmér lietojiet konkrétai grieSanas
iericei ieteikto aizsargu. Skatiet nodalu Tehniskie
dati.

* lzstradajuma operatoram janodros$ina, lai darba laika
citi cilvéki vai dzivnieki atrastos vismaz 15 metru
attaluma. Ja vairaki operatori strada viena darba
vieta, droSibas attalumam starp tiem jabat ne
mazakam par 15 metriem.
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Pirms lietoSanas veiciet visparéju izstradajuma
parbaudi. Skatiet apkopes grafiku.

Uz lietoSanu var attiekties valsts vai vietéjie
noteikumi. levérojiet noraditos noteikumus.

Darba zonas drosiba

Darba zonai jabit firai un labi apgaismotai.
Nekarfigas un tumsas vietas biezi notiek negadijumi.
Nelietojiet elektriskos darbarikus spradzienbistama
vidé, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu, gazu
vai puteklu tuvuma. Elektriskie darbariki rada
dzirksteles, kas var izraisit putek|u vai izgarojumu
aizdeg$anos.

Elektriska darbarika lieto$anas laika nelaujiet tuvuma
atrasties bérniem un citam personam. Uzmanibas
novérsanas dé| varat zaudét kontroli.

ElektrodroSiba

Elektriska darbarika kontaktspraudniem jaatbilst
elektrofikla kontaktligzdam. Nekada gadijuma
neparveidojiet kontaktspraudni! Ar iezemétiem
elektriskajiem darbarikiem nedrikst izmantot nekadus
parejas spraudnus. Neparveidotas kontaktdaksas un
atbilstoSas kontaktligzdas samazina stravas triecienu
risku.

Nepielaujiet kermena saskari ar iezemé&tam
virsmam, pieméram, caurulém, radiatoriem, piiim un
ledusskapjiem. Ja ir izveidojies kermena zeméjums,
pastav paaugstinats stravas trieciena risks.
Elektriskos darbarikus nedrikst pakjaut lietus vai
mitruma iedarbibai. Elektriskaja instrumenta iekluvis
Udens paaugstina stravas trieciena risku.

Lietojot kabeli, ievérojiet piesardzibu. Nekad
neizmantojiet kabeli elektriska instrumenta
parvieto$anai, vilk§anai vai atvieno3anai no
kontaktligzdas. Sargiet kabeli no karstuma, ejjas,
asam malam un kusfigam detajam. Bojati vai
savijuSies vadi paaugstina stravas trieciena risku.
Lietojot elektrisko instrumentu arpus telpam,
izmantojiet lietoSanai ara piemérotu pagarinataju.
LietoSanai ara piemérota pagarinadjuma vada
izmanto$ana samazina elektriskas stravas trieciena
risku

Ja no elektriska instrumenta lietoSanas mitros
apstaklos nevar izvairtties, izmantojiet paliekosas
stravas ierici (residual current device — RCD).
Izmantojot RCD, tiek samazinats elektriskas stravas
trieciena risks.

Personiga aizsardziba

Lietojot elektrisko darbariku, ievérojiet piesardzibu,
pardomajiet savas darbibas un rikojieties sapratigi.
Nelietojiet elektrisko darbariku noguruma stavokir
vai narkotiku, alkohola vai zalu iespaida. Tss
neuzmanibas bridis darba ar elektrisko instrumentu
var radit nopietnas traumas.

Lietojiet individualos aizsardzibas lidzeklus. Vienmér
lietojiet acu aizsargus. Individualo aizsardzibas
ldzeklu, pieméram, puteklu maskas, aizsargapavu

ar neslido§am zolém, kiveres vai dzirdes
aizsarglidzekl|u, lietoSana attiecigos apstaklos
samazina traumu gasanas risku.

« Nepie|aujiet nejausu ierices ieslégSanos. Pirms
darbarika pievieno$anas stravas avotam un/vai
akumulatora blokam, pacel$anas vai parvietoSanas
parbaudiet, vai slédzis ir izslégta (OFF) stavokir.
Elektrisko darbariku parvietoSana, turot pirkstu uz
slédza, vai darbariku pieslégSana baro$anai, ja
slédzis ir ieslégts, var izraisit negadijumus.

Pirms elektriska darbarika ieslégSanas nonemiet
reguléSanas atslégu vai uzgrieznu atslégu. Uz
elektriska darbarika rotéjoSajam detalam atstata
uzgrieznu atsléga vai atsléga var radit traumu.

« Nesniedzieties parak talu. Vienmér staviet stabili
un saglabajiet lidzsvaru. Tadéjadi var labak vadit
elektrisko darbariku negaiditas situacijas.

«  Attiecigi apgérbieties. Nevalkajiet vafigu apgérbu vai
rotaslietas. Nepie|aujiet matu un apgérba saskari
ar kustigajam dalam. Valigas drébes, rotaslietas vai
gari mati var iekerties kusfigajas detalas.

« Ja komplektacija ir iekjautas pievienojamas putekju
ieslik8anas ierices un savak3anas konteineri,
parbaudiet, vai tie ir piestiprinati un tiek pareizi
izmantoti. Puteklu savak$anas lidzeklu izmanto$ana
var samazinat ar tiem saistitos draudus.

» Neklustiet nevérigs pret darbarika droSas
izmantoSanas principiem un neignorgjiet tos pat tad,
ja biezi izmantojat darbarikus un esat labi iepazinies
ar to darbibu. Neuzmanigas ricibas dé| loti atri var
gat nopietnu traumu.

« Vibraciju emisija elektriska instrumenta faktiskas
izmantoSanas laika var atskirties no noteiktas
kopéjas vertibas, kas ir atkarigs no instrumenta
lietoSanas veida. Lai pasargatu sevi, operatoriem
ir jazina, kadi drosibas pasakumi ir veicami,
kas noteikti, balstoties uz iedarbibas novértéjumu
faktiskas izmantoSanas apstaklos (nemot véra
visas darbibas cikla dalas, pieméram, bridi, kad
instruments ir izslégts, un, kad tas darbojas
tuksgaita, papildus kopa ar blokatoru).

Elektriska darbarika lieto$ana un uzturés$ana

« Nelietojiet elektrisko darbariku ar spéku. Izmantojiet
konkrétajam darbam piemérotu elektrisko darbariku.
Izmantojot pareizo elektrisko darbariku ar tam
paredzéto atrumu, darbu var paveikt labak un
dro$ak.

« Nelietojiet elektrisko darbariku, ja, nospiezot slédzi,
tas neieslédzas vai neizslédzas. Elektriskais
darbariks, kuru nevar vadit, izmantojot slédzi, rada
draudus un ir jaremonte.

« Pirms jebkadu regulé3anas darbu
veik3anas, piederumu mainas vai elektrisko
darbariku novieto3anas uzglabasanai atvienojiet
kontaktspraudni no stravas avota un/vai iznemiet
akumulatora bloku. $adi piesardzibas pasakumi
samazina nejausas elektriska darbarika palaiSanas
risku.
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« Novietojiet elektrisko darbariku, kas darbojas
tuksgaita, bérniem nepieejama vieta un nejaujiet
to lietot personam, kas neparzina ta lietoSanu vai
Seit sniegtos noradijumus. Nonakot rokas lietotajam
bez atbilstoS§am zinasanam, elektriskie darbariki ir
bistami.

«  Apkopiet elektriskos instrumentus un piederumus.
Parbaudiet kusfigo detaju salagojumu un sakeri,
bojajumus un jebkadus citus faktorus, kas var
ietekmét elektriska darbarika darbibu. Ja darbariks
bojats, pirms ta lietoSanas veiciet remontu. Daudzu
nelaimes gadijumu iemesls ir slikti uzturéti elektriskie
darbariki.

«  Griezéjinstrumenti jauztur asi un firi. Pareizi
uzturéti griezéjinstrumenti ar asiem asmeniem retak
saliecas, un tos ir vieglak vadit.

« Lietojiet elektriskos instrumentus, piederumus un
asmenus u.c. detalas atbilstoSi Seit sniegtajiem
noradijumiem, nemot véra darba apstakjus un
veicamos uzdevumus. Elektriska instrumenta
lietoSana tam neparedzétiem mérkiem var radit
bistamas situacijas.

* Rokturiem un turéSanas virsmam ir jabiit sausam,
firam un uz tam nedrikst bit eljas un smérvielas.
Slidigi rokturi un turéSanas virsmas traucé droSu
darbarika izmanto$anu un vadibu negaiditas
situacijas.

Akumulatora rika lieto§ana un apkope

« Uzladei izmantojiet tikai razotaja noradito ladétaju.
Ladétajs, kas ir piemérots viena tipa akumulatora
blokam, var k|at ugunsbistams, lietojot to ar cita
veida akumulatora bloku.

* Izmantojiet iekartas tikai ar tam paredzé&tajiem
akumulatoru blokiem. Jebkura cita akumulatora
bloka lieto§ana var radit traumas un ugunsgréka
risku.

« Kad akumulatora bloks netiek izmantots, turiet to
drosa attdluma no metala priekSmetiem, pieméram,
papira saspraudém, moné&tam, atslégam, naglam,
skriivém un citiem nelieliem metala priekSmetiem,
kas var savienot spailes. Akumulatora spailu
savieno$ana var radit apdegumus vai aizdegSanos.

« Nepareizi lietojot, no akumulatora var iztecét
Skidrums; izvairieties no saskares ar to. Ja
nejausi notiek saskare, noskalojiet skarto vietu
ar lielu daudzumu Gdens. Ja Skidrums iekltst
acs, vérsieties péc mediciniskas palidzibas. No
baterijas iztec€jis Skidrums var radit kairinajumu vai
apdegumus.

« Nelietojiet akumulatoru bloku vai darbariku, ja tas
ir bojats vai parveidots. Bojats vai parveidots
akumulators var darboties neparedzami, izraisot
aizdegSanos, eksploziju vai traumu gasanas risku.

« Nepakjaujiet akumulatoru bloku vai darbariku ugunij
vai parmérigi augstai temperatirai. Ja paklausit
iekartu uguns iedarbibai vai tadas temperatiras
iedarbibai, kas parsniedz 130°C (265°F), var notikt
spradziens.

* Nemiet véra visas uzlades instrukcijas un neladégjiet
akumulatoru bloku vai darbariku temperatiira, kas
ir arpus instrukcijas noradrta diapazona. Nepareiza
uzlade vai uzlade temperatira, kas ir arpus noradita
diapazona, var bojat akumulatoru un palielinat
ugunsgréka risku.

Apkope

+ Uzticiet elektriska darbarika apkopi kvalificétam
remontdarbu specialistam, kas izmanto tikai
originalas rezerves dalas. Tadéjadi tiks garantéta
elektriska darbarika lietoSanas droSiba.

* Nekad neveiciet bojatu akumulatoru apkopi.
Akumulatoru apkopi drikst veikt tikai razotajs vai
pilnvarota apkopes nodroSinatajs.

Rikojieties sapratigi

Nemiet véra, ka visas iesp&jamas situacijas nav
iespéjams aplukot. Vienmeér esiet piesardzigs un
izmantojiet veselo sapratu. lzvairieties no situacijam,
kuras nejutaties Tsti parliecinats par notiekoso vai
veicamajam darbibam. Ja péc $o noradijumu izlasianas
joprojam Saubaties par notieko$o vai veicamajam
darbibam, pirms turpmakas ricibas konsult&jieties ar
kadu ekspertu.

c BRTD|NAJUMSZ Nelaujiet bérniem

lietot So ierici vai uz uzturéties tas tuvuma.
Ta ka iekartu ir vienkarsi iedarbinat, bérni to
var nejausi iedarbinat. Tas var radit smagu
traumu. Tapéc, ja iekartu glabajat nomalus,
vienmeér atvienojiet akumulatoru.

Visparigi noradijumi par droSibu

BRIDINAJUMS: Pirms sakat lietot
izstradajumu, izlasiet talak izklastitas
bridinajuma instrukcijas.

+ Lai novérstu izstradajuma nejausas iedarbinasanas
risku, iznemiet akumulatoru.

Sis izstradajums ir bistams riks, ja ar to
nerikojas uzmanigi vai ja to lieto nepareizi. Sis
izstradajums var izraisit .smagas vai navéjosas
traumas operatoram vai citam personam.

* Neizmantojiet izstradajumu, ja ta sakotnéja
specifikacija ir mainita. Nemainiet izstradajuma
detalas bez razotaja apstiprinajuma. Izmantojiet
tikai tadas detalas, ko ir apstiprinajis razotajs.
Veicot nepareizu apkopi, var tikt raditas smagas vai
navejosas traumas.

* Pirms lietoSanas veiciet produkta parbaudi. Sk.
Parbaude pirms iedarbinasanas lpp. 239 un
Pirms izstradajuma liefosanas lpp. 246. Nelietojiet
defekfivu izstradajumu. levérojiet Saja rokasgramata
aprakstitas dro$ibas parbaudes, tehniskas apkopes
un remonta instrukcijas.

* Nelaujiet bérniem rotalaties ar izstradajumu. Nekada
gadijuma nelaujiet bérniem vai citam atbilstoSi
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neapmacitam personam stradat ar izstradajumu,
maintt akumulatoru vai veikt tehnisko apkopi.
Minimalais lietotaju vecums var bat noteikts ar
vietéjas likumdoSanas aktiem.

» Glabajiet izstradajumu norobezota vieta, lai novérstu
to, ka tam var piek|it bérni vai personas, kam tas
nav atlauts.

* Glabajiet izstradajumu bérniem nepieejama vieta.

* Nekada gadijuma bez razotaja atlaujas nedrikst
mainit 81 izstradajuma konstrukciju. Vienmeér
izmantojiet originalos piederumus. Neatlautas
izmainas un/vai neatlauti piederumi var radit
nopietnas vai navéjoSas traumas operatoram un
citam personam.

Piezime: uz lietosanu var attiekties valsts vai vietéjie
tiesibu akti. levérojiet noraditos noteikumus.

Darba droSibas noradijumi

c BRTD|NAJUMSZ Pirms sakat lietot

$o izstradajumu, izlasiet talak izklastitos
bridinajumus.

» Nelietojiet ierici sliktos laika apstak]os, jo 1pasi tad, ja
ir iespéjams pérkona negaiss. Tas palielina risku, ka
jums varétu iespert zibens.

» Rdpigi parbaudiet, vai teritorija, kura izmantosiet
ierici, nav savvalas dzivnieku. lerices darbibas laika
var ievainot savvalas dzivniekus.

« Ripigi parbaudiet zonu, kura lietosiet ierici,
un nonemiet akmenus, vadus, kaulus un citus
sveSkermenus. Mesti objekti var radit nopietnas
traumas.

« Pirms ierices vienmeér vizuali parbaudiet, vai
plausanas ierice un plausanas bloks nav bojati.
Bojatas detalas palielina traumu risku.

« Vienmér izmantojiet aizsargus. Aizsargiem jabat
darba karfiba un pareizi uzstaditiem. Valigs, bojats
aizsargs vai tads, kas nedarbojas pareizi, var radit
traumas.

+ Visas dzeséSanas gaisa atveres vienmér uzturiet
firas. Nosprostots gaisa ievads un netirumi var radit
parkar§anu un aizdeg$anos.

» Vienmeér lietojiet acu aizsarglidzeklus un dzirdes
aizsarglidzeklus. Atbilstosi aizsarglidzekli var
samazinat traumas.

* Izmantojot ierici, vienmeér uzvelciet neslidoSus
aizsargapavus. Nelietojiet ierici ar plikam kajam
vai atvértiem apaviem. Tad€jadi saskaré ar kusfigu
plausanas ierici, tiek samazinats kaju traumu risks.

+ lerices lieto3anas laika vienmér velciet
aizsargapgérbu, pieméram, bikses, kuras nosedz
operatora kajas. Saskare ar kustigu plauSanas ierici
vai auklu, var radit traumas.
drosa attaluma. Mestie gruzi var izraisit nopietnas
traumas.

* Nelietojiet ierci augstak par vidukli. Tas palidzés
izvairities no nejausas plausSanas ierices saskares
ar citiem priekSmetiem, un efekfivak vadit ierici
neparedzétas situacijas.

- Darbinot ierici slapja zal8, ievérojiet piesardzibu.
Ejiet, nekada gadijuma neskrieniet. Tas samazina
paslidé$anas un nokri§anas risku, kas var radit
traumas.

« Nelietojiet ierici loti slipas vietas. Tas samazina
ldzsvara zuduma, paslidésanas un nokrianas risku,
kas var radit traumas.

« 8tradajot nogazes, vienmer parliecinieties par kaju
novietojumu, vienmér stradajiet Skérsam nogazei,
nekad augSup vai lejup un ievérojiet ipasu
piesardzibu, kad mainat virzienu. Tas samazina
lldzsvara zuduma, paslidéSanas un nokriSanas risku,
kas var radit traumas.

» Turiet visus stravas vadus un kabe|us talak no
plauSanas zonas. Stravas vadi vai kabeli var bt
paslépti dzivzoga vai krimos, un tos var nejausi
pargriezt vai sabojat ar auklu vai plau$anas ierici.

« Turiet visas kermena dalas talak no trimmera
plausanas ierices un auklas. Neatfiriet ierici no
materialiem, kamér ta nav atvienota no stravas
padeves avota. Kustiga trimmera plauSanas ierice
vai aukla var radit nopietnas traumas.

» Nesiet ierici izsleégtu un attalak no kermena. Pareizs
darbs ar ierici var samazinat nejausu saskari ar
kustigam trimmera plausanas ierices vai auklas
dalam.

+ Izmantojiet tikai raZotaja noraditos rezerves trimmera
plausanas ierices un auklas. Nemainiet timmera
plauSanas ierices un auklas ar metala vadiem un
asmeniem. Nepareizas rezerves dalas var izraisit
kontroles zudumu, IGzumus un traumas.

Individualie aizsarglidzek|i

BR|D|NAJUMSZ Pirms sakat lietot
$o izstradajumu, izlasiet talak izklastitos
bridinajumus.

* Izmantojot izstradajumu, vienmer lietojiet
apstiprinatus individualos aizsarglidzeklus. Sadi
lldzekli nevar pilniba noveérst traumu gusanas
risku, tatu samazina traumu smaguma pakapi, ja
negadijums tomeér notiek. Laujiet izplatitajam palidzét

jums izvéléties pareizo aprikojumu.
* Izmantojiet apstiprinatus dzirdes aizsarglidzeklus.

(Att. 17)

* lzmantojiet apstiprinatus acu aizsarglidzeklus.
Apstiprinatas aizsargbrilles ir jalieto art tad, ja tiek
izmantots sejsegs. Apstiprinatas aizsargbrilles ir
tadas, kas atbilst standarta ANSI Z87.1 prasibam
ASV vai standarta EN 166 prasibam ES valstis.

(Att. 18)
« Vajadzibas gadijuma izmantojiet cimdus, pieméram,
piestiprinot, parbaudot vai tirot grieSanas aprikojumu.
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(Att. 19)

« Lietojiet aizsargapavus ar térauda purngaliem un
neslidosam zolém.

(Att. 20)

« Lietojiet izturiga auduma apgérbu. Vienmér valkajiet
biezas, garas bikses un apgérbu ar garam
piedurkném. Nevalkajiet valigu apgérbu, kas viegli
var iekerties krimos un zaros. Nevelciet darglietas,
Tsas bikses un sandales. Nestaigajiet basam kajam.
Sakartojiet matus drosi virs pleciem.

« Turiet tuvuma neatliekamas palidzibas aprikojumu.
(Att. 21)

Izstradajuma droSibas ierices

c BRTD'NAJUMS Pirms sakat lietot

izstradajumu, izlasiet talak izklastitas

bridinajuma instrukcijas.
Saja sadala ir izskaidrota izstradajuma droibas
aprikojuma nozime, ta mérkis un veidi, ka tiek veikta ta
parbaude un apkope, lai garantétu drosibas aprikojuma
pareizu darbibu. Lai noskaidrotu, kura izstradajuma vieta
atrodas $is dalas, skatiet noradijumus sadala /evads /jpp.
238.

&7 izstradajuma darbmizs var saisinaties un var
palielinaties nelaimes gadijumu risks, ja izstradajuma
apkope netiek veikta pareizi un ja apkope un/vai
remonts netiek veikts profesionali. Ja nepiecieSama
papildu informacija, l0dzu, sazinieties ar tuvako
izplatitaju, kas nodrosina apkopi.

nelietojiet izstradajumu ar bojatu

droSibas aprikojumu. Izstradajuma dro$ibas
aprikojums ir japarbauda un jauztur,
pamatojoties uz $aja nodala izklastito
informaciju. Ja izstradajums neatbilst
ieprieks$ aprakstito parbauzu prasibam,
sazinieties ar vietéjo remontdarbnicu, lai
izstradajumu saremontétu.

e BRIDINAJUMS: Nekada gadijuma

|EVEROJ|ET! Izstradajuma apkopi

un remontu drikst veikt tikai ipasi

apmaciti tehniki. Tas jo Tpasi atteicas

uz izstradajuma dro$ibas aprikojumu. Ja
izstradajums neatbilst zemak aprakstito
parbauzu prasibam, sazinieties ar apkopes
pakalpojumu nodros$inataju. Jebkura misu
izstradajuma iegade garanté profesionala
remonta un apkopes pieejamibu. Ja
mazumtirgotajs, pie kura iegadajaties
izstradajumu, nav apkopi veicoss izplatitajs,
uzziniet no vina tuvaka apkopes veicéja
adresi.

A

Tastatlras parbaude

1. Nospiediet un turiet nospiestu iedarbina$anas/
izslég$anas pogu (A). (Att. 22)
a) lzstradajums ir ieslégts, ja deg LED
indikators (B).
b) lzstradajums ir izslégts, ja nedeg LED
indikators (B).
2. Skatiet Tastatdra [pp. 248, ja tiek iedegts vai mirgo
bridinajuma indikators (C).

Piedzinas métes blokétaja parbaude

Spéka spriida blokétajs aizsarga pret nejausu

iedarbinasanu. NospieZot spéka spruda blokétaju (A),

tiek atbrivots spéka spriids (B). AtlaiZzot rokturi, spéka

sprids un spéka sprida blokétajs atgriezas sakuma

pozicija.

(Att. 23)

1. Parbaudiet, vai spéka spruds ir noblokéts, kad spéka
sprida blokétajs ir sakuma pozicija. (Att. 24)

2. Nospiediet speka spriadu un parbaudiet, vai péc
atlaiSanas tas atgriezas sakuma pozicija. (Att. 25)

w

Parbaudiet, vai spéka spruds un spéka spruda
blokétajs brivi kustas un atgriezes atspere darbojas
pareizi. (Att. 26)

4. ledarbiniet ierici. Skatiet: /zstradajuma iedarbinasana
Ipp. 246.

5. Palieliniet atrumu lldz maksimalajam.

6. Atlaidiet piedzinas mefti un parbaudiet, vai
grieSanas ierice pilniba apstajas.

Grie$anas ierices aizsarga parbaude

c BRTD|NAJUMSZ Nelietojiet grieSanas

ierici, ja tai nav pareizi uzstadits

apstiprinats grieSanas ierices aizsargs.
Obligati izmantojiet grieSanas ierici kopa ar
ieteicamo grieSanas ierices aizsargu (sk.
Tehniskie dati [pp. 250). Ja grieSanas ierices
aizsargs ir uzstadits nepareizi vai ir bojats,
pastav nopietnas traumas risks.

GrieSanas ierices aizsargs aptur objektus, kas tiek
izsviesti operatora virziena. GrieSanas ierices aizsargs
novérs ari traumas, kas rodas, pieskaroties grieSanas
iericei.

1. Apturiet motoru.

2. Vizuali parbaudiet, vai nav bojajumu, pieméram,
plaisu.

3. Ja grieSanas ierices aizsargs ir bojats, nomainiet to.
GrieSanas ierice

Atlasiet pareizu grieSanas aprikojumu un veiciet
grieSanas aprikojuma apkopi, lai:

* panaktu maksimala grieSanas efektivitati;
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« palielinatu grieSanas aprikojuma darbmazu.

BRTD|NAJ UMS: Griesanas

aprikojumu lietot tikai komplekta ar masu
ieteiktu aizsargaprikojumu! Skatiet Seit:
Tehniskie dati [pp. 250. Lai pareizi

uzfitu trimera auklu un izvélétos pareizu
tas diametru, skatiet grieSanas iericei
pievienotos noradijumus.

BRTD|NAJ UMS: Defektiva grieSanas

ierice var palielinat negadijumu risku.

BRIDINAJUMS: vienmar apturiet
dzinéju, pirms sakat apkopt grieSanas ierici.
Tas turpina griezties péc tam, kad atlaizat
droseli. Parliecinieties, vai grieSanas ierice
ir pilniba apstajusies, un pirms apkopes
atvienojiet aizdedzes sveci uzgali.

A
A
A

Trimera galva
BRIDINAJUMS: obiigati
parliecinieties, vai trimera aukla ir stingri

un vienmeérigi uztita uz spoles, lai novérstu
kaitigas vibracijas.

(Att. 27)

« Lietojiet tikai ieteiktas trimera galvas un trimera
auklas.

» Lietojiet tikai ieteiktas grieSanas ierices.

* Mazaka izméra iekartam ir nepiecieSamas mazas
trimera galvas un otradi.

» Svarigs ir auklas garums. Garakai auklai ir
nepiecieSama lielaka motora jauda neka 1sai tada
pasa diametra auklai.

« Parliecinieties, vai uz trimera aizsarga piestiprinatais
griezéjs nav bojats. Tas sagriez auklu pareizaja
garuma.

» Pirms lietoSanas uz dazam dienam iemérciet trimera
auklu Gdent, lai paildzinatu tas darbmaizu.

Akumulatora drosibas norades

c BRIDINAJUMS: Pirms sakat lietot

izstradajumu, izlasiet talak izklastitas

bridinajuma instrukcijas.

* Izmantojiet tikai BLi akumulatoru. Skatiet Seit:
Tehniskie dati lpp. 250. Akumulatoram ir
programmaturas Sifréjums.

» Ka baro$anas avotu izmantojiet BLi uzladéjamu
akumulatoru, kas paredzéts tikai saistitajiem
Husqgvarna produktiem. Lai nepielautu traumu
gusanas risku, akumulatoru nedrikst izmantot ka citu
izstradajumu stravas avotu.

« Elektriskas stravas trieciena risks. Nesavienojiet
akumulatora spailes ar atslégam, monétam, skravém
vai citiem metala priekSmetiem. Tas var izraisit
akumulatora Tssavienojumu.

* Nelietojiet vienreiz lietojamas baterijas.

* Neievietojiet nekadus priekSmetus akumulatora
gaisa atverés.

« Neglabajiet akumulatoru vietas, ka ir paklautas tieSai
saulesgaismai, karstumam vai atklatam liesmam.
Akumulators var radit apdegumus un/vai kimiskos
apdegumus.

* Akumulatoru nedrikst paklaut lietus un mitruma
ietekmei.

* Akumulatoru nedrikst paklaut mikrovilnu un augsta
spiediena ietekmei.

«  Akumulatoru nedrikst izjaukt vai saspiest.

« Jarodas akumulatora noplude, nelaujiet Skidrumam
nonakt saskaré ar kermeni vai acim. Ja
pieskaraties Skidrumam, nomazgajiet skarto vietu
ar lielu daudzumu tdens un ziepém un meklgjiet
medicinisko palidzibu. Ja Skidrums nonak acis,
neberzéjiet tas, bet vismaz 15 minutes skalojiet ar
udeni un sanemiet medicinisku palidzibu.

¢ Akumulatoru drikst temperatira no -10 °C (14 °F)
idz 40 °C (114 °F).

* Netiriet akumulatoru un ta 1adétaju ar Gdeni. Skatiet
Seit: Produkta, akumulatora un akumulatora ladétaja
tirisana lpp. 248.

* Nelietojiet defektivu vai bojatu akumulatoru.

« Uzglabajiet akumulatorus vieta, kur tuvuma nav
metala priekSmetu, pieméram, naglu, skravju vai
rotaslietu.

« Sargiet akumulatoru no bérniem.

Akumulatora ladétaja drosibas norades

BRIDINAJUMS: pirms sakat lietot
So izstradajumu, izlasiet talak izklastitos
bridinajumus.

« JadroSibas instrukcijas netiek ievérotas, pastav

elektriskas stravas trieciena vai issavienojuma risks.

* Neizmantojiet citus akumulatoru ladétajus, iznemot
jasu izstradajumam paredzéto. lzmantojiet QC80 un
40-C80 ladétajus tikai tad, kad ladéjat BLi mainas
akumulatorus.

« Neméginiet demontét akumulatora ladétaju.

* Nelietojiet defekfivu vai bojatu akumulatora ladétaju.

* Nevelciet akumulatora ladétaju aiz stravas vada.

Lai akumulatora ladétaju atvienotu no elektrotikla
kontaktligzdas, izraujiet kontaktdak$u. Nevelciet aiz
stravas vada.

* Uzmanieties, lai vadi un pagarinataji nesaskartos ar
Gdeni, ellu un asam malam. NodroSiniet, lai kabelis
netiktu iespiests starp priekSmetiem, pieméram,
durvis, nozogojumos vai lidzigas konstrukcijas.

* Nelietojiet akumulatora ladétaju viegli uzliesmojosu
materialu vai materialu, kas var izraisit koroziju,
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tuvuma. Parliecinieties, vai akumulatora ladétajs nav

parsegts. Ja konstatéjat dimus vai uguni, izraujiet
akumulatora ladétaja kontaktdaksu.

» Ladgjiet akumulatoru tikai telpas, kur ir laba gaisa
plisma un kur tas nav paklauts saules gaismai.
Neladéjiet akumulatoru arpus telpam. Neladégjiet
akumulatoru mitruma.

« Akumulatora ladétaju izmantojiet tikai vietas, kur
temperatira ir no 5 °C (41 °F) lidz 40 °C (104 °F).
Izmantojiet Iadétaju labi védinama un sausa vieta,
kur nav puteklu.

* Neievietojiet nekadus priekSmetus akumulatora
ladétaja dzesésanas atvereés.

* Nekada gadijuma akumulatora ladétaja spailes
nesavienojiet ar metala priekSmetiem, jo tas var
izraisit akumulatora ladétaja issavienojumu.

* Izmantojiet apstiprinatas kontaktligzdas, kas nav
bojatas. Parliecinieties, vai akumulatora ladétaja
vads nav bojats. Ja tiek izmantoti pagarinataji,
parliecinieties, vai tie nav bojati.

* Neizmantojiet akumulatoru ladétaju tadu
akumulatoru uzladei, kas nav atkartoti uzladéjami.

Noradijumi par droSu apkopi

BRTD'NAJ UMS: Pirms veicat

produkta apkopi, izlasiet bridinajuma

+ Nonemiet akumulatoru, pirms veicat apkopi, citas
parbaudes vai montéjat produktu.

» Operators drikst veikt tikai Saja lietotaja
rokasgramata noraditos apkopes un servisa darbus.
Par plasakiem apkopes un servisa darbiem
sazinieties ar jisu apkopes nodrosinataju.

* Netiriet akumulatoru un ta ladétaju ar tdeni.

Spécigs mazgasanas lidzeklis var radit plastmasas
bojajumus.

* Neveicot apkopi, samazinas produkta dzives cikls un
palielinas nelaimes gadijumu risks.

+ Tpasa apmaciba ir nepiecie$ama visiem apkopes un
remontdarbiem, jo Tpasi 81 produkta droSibas iericém.
Ja visas $aja lietotaja rokasgramata noraditas
parbaudes netiek apstiprinatas péc apkopes
veik§anas, sazinieties ar apkopes nodro$inataju.
Més garantéjam profesionalu remontdarbu un
apkopes pieejamibu jasu produktam.

+ Vienmér izmantojiet tikai originalas detalas.

noradijumus.
Montaza
levads Cilpas roktura montaza
T A A N levietojiet skravi cilpveida rokturt. (Att. 31)
BRIDINAJUMS: pirms izstradajuma
A montazas izlasiet un izprotiet droéTbasJ Piestipriniet cilpveida rokturi stipringjumam uz
noradijumus. varpstas.

Trimera aizsarga piestiprinadana
1. Novietojiet trimmera aizsargu pret motora korpusu.
(Att. 28).

2. levietojiet skravi caur motora korpusu un trimmera
aizsargu. (Att. 29)

3. Pievelciet skravi.

Trimera galvas uzstadiSana

1. Grieziet dzenamo varpstu, lidz piedzinas diska
atvere salagojas ar atveri zobratu korpusa.
Lai fiksétu varpstu, ievietojiet atveré aizturtapu.

3. Pagrieziet trimmera galvu pretéji pulkstenraditaju
kustibas virzienam. (Att. 30)

3. Pievelciet skraves.
Novietojiet cilpveida rokturi pareizaja pozicija. Skatiet
Seit: Cilpveida roktura un teleskopiskas varpstas
regulésana lpp. 246.

Lai uzstaditu augu aizsargu, rikojieties,

ka noradits talak.

1. levietojiet augu aizsargu motora korpusa atvereés.
(Att. 32)

2. Parbaudiet, vai augu aizsargs var brivi parvietoties
uz priekSu un atpakal. (Att. 33)

Akumulatora informacija

Skatiet akumulatora lietotaja rokasgramatu, lai uzzinatu,
ka pareizi izmantot akumulatoru.
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LietoSana

levads

A

BRTD|NAJ UMS: Pirms produkta

lietoSanas izlasiet un izprotiet dro$ibas
noradijumus.

Pirms izstradajuma lietoSanas

Apskatiet darba vietu un parliecinieties, vai parzinat
tas reljefu. Apskatiet nogazi un parbaudiet, vai uz tas
ir Skersli, pieméram, akmeni, zari un graviji.

Veiciet pilnigu izstradajuma parbaudi.

Veiciet droSibas parbaudes, uzturéSanu un apkopi,
kas aprakstita $aja rokasgramata.

Parbaudiet, vai motors nav netirs un saplaisajis.

Ar birsti iztiriet motora iekluvus$o zali un lapas. Ja
nepiecie$ams, izmantojiet cimdus.

Parbaudiet, vai trimmera galva un grieSanas ierices
aizsargs nav bojati vai ieplaisajusi. Ja trimera galva
un grieSanas ierice ir tikusi paklauta triecienam vai ir
ieplaisajusi, nomainiet to.

Parliecinieties, vai visi uzgriezni un skraves ir stingri
pievilktas.

Pirms izstradajuma iedarbinasanas parliecinieties,
vai visi parsegi, aizsargi, rokturi un grieSanas
aprikojums ir pareizi piestiprinats un nav bojats.

Akumulatora ladétaja pievienoSana

1.

Pieslédziet akumulatora ladétaju atbilstosi
spriegumam un frekvencei, kas ir noradita uz
nominalu plaksnites.

levietojiet kontaktdakSu zeméta kontaktligzda.

Vienreiz iemirgosies akumulatora ladétaja zalais
LED indikators.

Piezime: Akumulators netiek ladéts, ja ta
temperatira parsniedz 50 °C/122 °F. Ja temperatira
parsniedz 50 °C/122 °F, akumulatora ladétajs pirms
uzlades atdzesé akumulatoru.

Akumulatora uzlade

4. Lai akumulatora ladétaju atvienotu no elektrofikla
kontaktligzdas, izraujiet kontaktdakSu. Neraujiet
kabeli.

5. Atvienojiet akumulatoru no ladétaja.

Piezime: Lai iegQtu papildinformaciju, skatiet
akumulatora un akumulatora ladétaja rokasgramatas.

Akumulatoru savieno$ana ar produktu

BRTD'NAJ UMS: Izmantojiet tikai

ierices sakotnéjo Husqvarna akumulatoru.

A

-

Uzladéjiet akumulatoru pilniba.

A

lebidiet akumulatoru izstradajuma akumulatora
turétaja. Atskanot klikskim, akumulators automatiski
nofikséjas. (Att. 39)

c |EVEROJ|ETZ Ja akumulators

viegli neieslid akumulatora turétaja,
akumulators nav pareizi uzstadits.
Pretéja gadijuma produktu var sabojat.
Izstradajuma iedarbinasana
1. Nospiediet un turiet iesléegS8anas/apturéSanas pogu,
lldz iedegas zalais LED indikators. (Att. 40)
2. Nospiediet spéka sprida blokétaju un spéka spradu.
Grie$anas aprikojums saks griezties.
Cilpveida roktura un teleskopiskas
varpstas reguléSana
1. Atlaidiet valigak fikséSanas rokturi un novietojiet
cilpveida rokturi pareiza pozicija. (Att. 41)
Blokéjiet fikséSanas rokturi.
3. Atlaidiet valigak varpstas sviru. (Att. 42)

lestatiet vajadzigo varpstas garumu. Parliecinieties,
ka redzat trijstari uz varpstas. (Att. 43)

5. Nolaidiet sviru un pievelciet skrives.

Piezime: Ja akumulatoru lietojat pirmo reizi,
uzladéjiet to. Jauns akumulators ir uzladéts tikai par
30%.

Pievienojiet akumulatoru pie 1adétaja. (Att. 34) (Att.
35)

Parliecinieties, vai iedegas akumulatora ladétaja
zalais uzlades indikators. Tas nozimé, ka
akumulators ir pareizi savienots ar akumulatora
ladéetaju. (Att. 36) (Att. 37)

Kad deg visi akumulatora LED indikatori,
akumulators ir pilniba uzladéts. (Att. 38)

Piezime: Nepieskarieties cilpas rokturim uz
varpstas bridinajuma uzliméem.

SavE funkcijas izmantoSana

Sim izstradajumam ir energijas taupi$anas funkcija
SavE.

Piezime: Funkcija SavE nesamazina izstradajuma
grieSanas jaudu.

1. Nospiediet tastatiiras pogu SavE.
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2. Parliecinieties, vai iedegas zalais LED indikators.

3. Nospiediet pogu SavE vélreiz, lai funkciju izslégtu.
Zalais LED indikators nodziest. (Att. 44)

Automatiskas izslégSanas funkcija

Izstradajumam ir izslégSanas funkcija, kas aptur
izstradajumu, ja tas netiek izmantots. Zala gaismas
diode ar ieslégSanas/apturéSanas noradi nodziest, un
izstradajuma darbiba tiek apturéta péc 180 sekundém.

Izstradajuma darbinaSana

Zales apgrieSana

1. Turiet trimera galvu slipi tiesi virs zemes. Nespiediet
trimera auklu tiesi zale. (Att. 45)

2. Saisiniet trimera auklu par 10-12 cm/4-4,75 collam.

3. Samaziniet dzingja apgriezienu skaitu, lai
samazinatu augiem nodarita kaitéjuma risku.

4. Veicot grieSanu objektu tuvuma, izmantojiet 80%
jaudas. (Att. 46)

Zales iztiiSana

1. Turiet trimera galvu virs zemes limena.

2. Sasveriet trimera galvu.

3. Apgrieziet ar trimera auklas galu apkart darba zona
esosajiem objektiem.

e IEVEROJIET: Apgrieziet z3li. Citi

palielina trimera auklas nodilumu.

objekti, kurus aizskar trimera aukla,
Zales grieSana

1. Veicot zales grieSanu, trimera auklai jabat paraléli
zemei. (Att. 47)

2. Nespiediet trimera galvu pret zemi. Pretéja gadijuma
izstradajums var tikt bojats.

3. Griezot zali, virziet izstradajumu horizontala virziena
no vienas puses uz otru. Izmantojiet maksimalo
atrumu. (Att. 48)

Zales aizslauciSana

Gaisa plusmu no rotéjosas trimmera auklas var
izmantot, lai aizvaktu zali no teritorijas.

1. Turiet timmera galvu un trimmera auklu paraléli
zemei un virs zemes.

Pilniba izmantojiet droseli.

w N

Virziet trimmera galvu no vienas puses uz otru un
aizslaukiet zali.

BRTD|NAJUMS! Notiriet timmera
galvas parsegu katru reizi, kad piestiprinat
jaunu trimmera auklu, lai novérstu lidzsvara

trdkumu un vibraciju rokturos. Parbaudiet art
paréjas trimmera galvas dalas un vajadzibas
gadijuma tas notiriet.

Lai apturétu ierici
1. Atlaidiet spéka sprudu vai spéka sprida blokétaju.

2. Nospiediet un turiet iedarbina$anas/izslégSanas
pogu, lldz nodziest zalais LED indikators.

3. Nospiediet atlaiSanas pogas uz akumulatora un
iznemiet akumulatoru no izstradajuma. (Att. 49)

Trimera auklas nomaina

Skatiet pédé&jo lappusi $aja lietoSanas rokasgramata.

Apkope

levads

Apkopes grafiks

BRIDINAJUMS: Pirms kédes zaga

A apkopes veik$anas izlasiet un izprotiet
sadalu par drosibas pasakumiem.

A

BRTD|NAJUMSZ Pirms veicat apkopi,

iznemiet akumulatoru.

Talak ir redzams produkta apkopes darbibu saraksts.
Plasaku informaciju skatiet Seit: Apkope lpp. 247.

Apkope Katru Reizi ne- | Reizi mé-
dienu déja nest

Tiriet izstradajuma aréjas dalas ar sausu dranu. Neizmantojiet Gdeni. X

Parliecinieties, vai iedarbinaSanas/apturéSanas poga darbojas pareizi un nav X

bojats.

Parbaudiet, vai speka sprids un spéka sprida blokésanas funkcija darbojas %

pareizi un atbilstosi drosibas noteikumiem.
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Apkope Katru Reizi ne- | Reizi mé-
dienu deja nesi

Parliecinieties, ka visas vadibas ierices darbojas un nav bojatas. X

Rokturiem jabat sausiem un tiriem no smérvielas un ellas. X

Parliecinieties, vai grieSanas ierice nav bojata. Ja grieSanas ierice ir bojata, X

nomainiet to.

Parbaudiet, vai grieSanas ierices aizsargs nav bojats. Ja grieSanas ierices aiz- X

sargs ir bojats, nomainiet to.

Parliecinieties, vai skriives un uzgriezni ir stingri pievilkti. X

Parbaudiet, vai darbojas akumulatora atbrivo$anas pogas un vai tas fiksé vieta X

izstradajuma akumulatoru.

Parbaudiet, vai akumulatora ladétajs nav bojats un darbojas pareizi. X

Parliecinieties, vai akumulators nav bojats. X

Parliecinieties, vai akumulators ir uzladéts. X

Parliecinieties, vai akumulatora ladétajs nav bojats. X

Parbaudiet visus kabelus un savienojumus. Parliecinieties, vai tie nav bojati un X

netiri.

Parbaudiet savienojumus starp akumulatoru un izstradajumu. Parbaudiet savie- X

nojumu starp akumulatoru un akumulatora ladétaju.

Akumulatora un akumulatora ladétaja

parbaude

1. Parbaudiet. vai akumulators nav bojats, pieméram,
vai taja nav plaisu.

2. Parbaudiet. vai akumulatora ladétajs nav bojats,
pieméram, vai taja nav plaisu.

3. Parliecinieties, vai akumulatora ladétaja savienojuma
vads nav bojats un vai taja nav plaisu.

Produkta, akumulatora un akumulatora

ladétaja tiriSana

1. Péc lietoSanas firiet produktu ar sausu dranu.

2. Tiriet akumulatoru un akumulatora ladétaju ar sausu
dranu. Akumulatora vadotnes sliedém ir vienmér
jabat firam.

3. Parliecinieties, vai akumulatora un akumulatora
ladétaja spailes ir tiras, pirms akumulators tiek
ievietots akumulatora ladétaja vai produkta.

Trimera galvas parbaude un nomaina
1. Parbaudiet, vai trimera galva nav bojata vai
ieplaisajusi.

Izvelciet trimera auklas kanala bloku.

Nonemiet trimera galvu. (Att. 50)

Nomainiet trimera galvu.

ok own

Uzlieciet atpakal trimera galvu. Skatiet: 7rimera
galvas uzstadisana lpp. 245.

Problemu noverSana

Tastatira

LED ekrans

lespé&jamas klimes

lespéjamie risinajumi

Mirgo kladu LED indikators. Parslodze

GrieSanas ierice nevar brivi kustéties.
Atbrivojiet grie$anas ierici.

Temperaturas nobide

Laujiet produktam atdzist.

Izstradajums nesak darboties.

Vienlaikus nospiediet spéka spriidu
un iedarbinaSanas pogu.

Atlaidiet spéka sprudu un apturiet iz-
stradajumu.
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LED ekrans

lespéjamas klimes

lespé&jamie risinajumi

Kladu LED indikators iedegas sarka-
na krasa.

Ir nepiecieSams veikt izstradajuma
apkopi

Sazinieties ar apkopes sniedzé&ju.

Akumulators

LED indikatoru displejs

lespéjamas kjimes

lespéjama riciba

LED indikators mirgo zala krasa

Akumulators izlad€jies.

Uzladejiet akumulatoru.

Mirgo kludu LED indikators.

Temperaturas nobide.

Akumulatoru drikst izmantot temperatira no
-10°C (14°F) idz 40°C (104°F).

Parak liels spriegums.

Parbaudiet, vai tikla spriegums atbilst tam,
kas noradits uz izstradajuma datu plaksnites.

Iznemiet akumulatoru no ladétaja.

Deg kludu LED indikators.

Parak liela elementu atskiriba
(1V).

Sazinieties ar vietéjo apkopes sniedz€ju.

Akumulatora ladétajs

Probléma

lespéjamas kldmes

lespé&jamais risinajums

Mirgo sarkans kladu LED indikators.

Temperatiras nobide.

Izmantojiet akumulatora ladétaju
temperattra no 5 °C (41 °F) idz
40 °C (104 °F).

ledegas sarkans kltdu LED indika-
tors.

Parak liela elementu atskiriba (1 V).

Sazinieties ar viet€jo apkopes snie-
dzéju.

Parvadasana, glabasana un utilizéSana

Parvadasana un uzglaba$ana .

Novietojiet akumulatoru un akumulatora ladétaju
sausa vieta, kuru neietekmé mitrums un sals.

« Komplektacija ieklautie litija jonu akumulatori atbilst

bistamo precu normativo aktu prasibam.

levérojiet ipasas prasibas, kas sniegtas uz
iepakojuma un uzlimém attieciba uz komercialu
transportéSanu, ka ari treSo pusu un sufiSanas
agentu prasibas.

Pirms nosatat izstradajumu, konsultéjieties ar
bistamo precu apstrades specialistu. levérojiet visus
spéka esosos valsts likumus.

Kad ievietojat akumulatoru iepakojuma, atvértiem
kontaktiem pievienojiet imlenti. levietojiet
akumulatoru iepakojuma ciesi, lai novérstu
kustésanos.

TransportéSanas vai glabaSanas nolikos iznemiet
akumulatoru.

Neglabajiet akumulatoru vietas, kur var rasties
statiska elektriba. Neglabajiet akumulatoru metala
karba.

Novietojiet akumulatoru glabasanai vieta, kur
temperatura ir diapazona no 5 °C/41 °F lidz

25 °C/77 °F un ko neskar tieSa saules gaisma.
Novietojiet ladétaju glabasanai vieta, kur
temperatura ir diapazona no 5 °C/41 °F lidz

45 °C/113 °F un ko neskar tieSa saules gaisma.
Izmantojiet akumulatoru ladétaju tikai tad, ja
apkartéja temperatira ir diapazona no 5 °C/41 °F
lidz 40 °C/104 °F.

Pirms akumulatoru novietojat ilgsto$ai uzglabasanai,
uzladejiet to par 30-50%.

Novietojiet akumulatora ladétaju slégta un sausa
vieta.
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* Uzglabasanas laika neturiet akumulatoru ladétaja elektrisko un elektronisko ieriCu parstrades uznémuma.
tuvuma. Nelaujiet bérniem un citam nesankcionétam Tadéjadi tiek samazinata kaitiga ietekme uz vidi un

personam pieskarties aprikojumam. Glabajiet cilvékiem.
aprikojumu slédzama vieta.

Lai sanemtu papildinformaciju par izstradajuma

* Nofiriet izstradajumu un veiciet pilnu apkopi, pirms parstradi, sazinieties ar vietéjam iestadém,
novietojat to ilgstosai glabasanai. majsaimniecibas atkritumu savaksanas pakalpojumu
* lzmantojiet transportéSanas aizsargu uz sniedzé&ju vai izplatitaju.

izstradajuma, lai novérstu traumas vai izstradajuma
bojajumus transportéSanas vai glabasanas laika.
« TransportéSanas laika droSi nostipriniet
izstradajumu.
Akumulatora, l1adétaja un produkta
likvidacija
Simboli uz izstradajuma vai ta iepakojuma norada, ka
Sis izstradajums nav sadzives atkritums. Utilizgjiet to

Tehniskie dati

Tehniskie dati

215iL
Motors
Motora tips BLDC
Dzenamas varpstas atrums, apgr./min 6800
Plau$anas platums, cm 310
Svars
Svars bez akumulatora, kg 2,9
Svars kopa ar akumulatoru (BLi10/BLi20), kg 3,6/4,1
Trok3na emisija*®
Skanas jaudas limenis, izméritais dB (A) 90,5
Skanas jaudas lImenis, garantétais Ly dB (A) 92
Trok3nu imeni4”
Ekvivalents skanas spiediena limenis pie operatora auss, mérits atbilstosi standartam | 74,9

EN ISO 50636-2-91, dB (A):

Vibracijas imeni*®

46 Atbilstosi EK direkfivai 2000/14/EK trok$na emisija apkartné ir mérita ka akustiska jauda (Ly,). Atskiriba
starp garantéto un izmérito skanas jaudas limeni ir tada, ka garantéta skanas intensitates imena mérijumu
rezultats ietver ari izkliedi mérijuma rezultata un atSkiribas dazadiem ta paSa modela izstradajumiem atbilstoSi

Direktivai 2000/14/EK.

47 Sniegtajos datos par ekvivalenta skanas spiediena imeni iericei ir tipiska statistiska 2,5 dB (A) izkliede

(standartnovirze).

48 Sniegtajos datos par vibracijas limeni tipiska statistiska izkliede ir 1,5 m/s? (standarta novirze).
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215iL

Vibracijas limeni pie rokturiem, mériti atbilsto$i standartam EN50636-2-91, m/s? 4,5/2,7

Aprikojuma ieklauta priek§&ja/aizmuguréja trimmera galvina (originala).

Izstradajumam apstiprinatie akumulatori

Akumulators BLi10 BLi20
Tips Litija jonu Litija jonu
ﬁl;umulatora ietilpiba, Skat. akumulatora datu uzlimi Skat. akumulatora datu uzlimi
Nominalais sprie- 36 36,5 36 36,5
gums, V
Svars, marcinas/kg 0,7 0,7 1,2 1,2
Izstradajumam apstiprinatie akumulatora ladétaji
Akumulatora ladétajs QCs80 40-C80
Elektrotikla spriegums, V 100-240 100-240
Frekvence, Hz 50-60 50-60
Jauda, W 100 72
Izvades spriegums, V d.c./ ampeéri, A 36/2 43/1,6
Piederumi
Apstiprinatie piederumi
Apstiprinatie piederumi Tips GrieSanas aprikojuma aizsargaprikojums,
Art. nr.
Trimmera galva R25B (& 2 mm aukla) 529 96 69-01
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Atbilstibas deklaracija

ES atbilstibas deklaracija

Més, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Zviedrija,
talr. +46-36-146500, ar pilnu atbildibu apliecinam, ka $is

izstradajums:

Apraksts Zales trimeris ar akumulatoru

Zimols Husqvarna

Tips/modelis 215iL

Identifikacija Ar sérijas numuriem no 2021 un turpmakiem sérijas numuriem

pilniba atbilst Sadam ES direktivam un noteikumiem:

Direkfiva/regula Apraksts

2006/42/EC “par iekartam”

2014/30/EU “par elektromagnétisko savietojamibu”

2000/14/EK “par trokSna emisiju vidé”

2011/65/EU par dazu bistamu vielu izmantoS$anas ierobezoSanu elektriskas un elektroniskas iekartas

un ir ievéroti talak noraditie saskanotie standarti un/vai
tehniskas specifikacijas: EN
60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A14:2019+A1:2019
+A2:2019, EN 50636-2-91:2014, EN IEC 63000:2018,
EN 55014-1:2017+A11; EN 55014-2:2015.

Pilnvarota iestade 0197 TUV Rheinland LGA Products
GmbH, Tillystrale 2, 90431 Niirnberg, Germany ir
apstiprinajusi atbilstibu Padomes Direktivai 2000/14/EK,
atbilstibas novértéSanas procedurai: VI pielikums.

Lai iegdtu informaciju par trok$na izpludi, skatiet sadalu
Tehniskie dati lpp. 250.

Huskvarna, 2021-09-30

M b—

Pérs Martinsons (Par Martinsson), Izpétes un izstrades
nodalas direktors, inZenierijas un koncepcijas izstrade,
rokas darbariki

Atbildigais par tehnisko dokumentaciju

C€
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Inleiding
Productbeschrijving niet voor andere werkzaamheden dan het trimmen en

Husqvarna 215iL is een grasmaaier met accu en een
elektromotor.

Er wordt voortdurend gewerkt aan het verhogen van uw
veiligheid en efficiéntie tijdens bedrijf. Neem voor meer
informatie contact op met uw servicedealer.

Gebruik

Het product wordt gebruikt in combinatie met een
trimmerkop om gras te maaien. Gebruik het product

Productoverzicht
(Fig. 1)

1. Trimmerkop

2. Beschermkap voor snijuitrusting

3. Steel

4. Afstelling steel (telescoop)

5. Lusgreep

6. Toetsenbord

7. Waarschuwingslampje toetsenbord
8. Start/stop-knop

9. SavE-knop

10. Voedingsschakelaar

11. Vergrendeling voedingsschakelaar
12. Spannings- en waarschuwingslampje
13. Connector

14. Acculader 40-C80

15. Acculader QC80

16. Snoer

17. Plantbeschermer

18. Waarschuwingslampje accu

19. Accustatus

20. Accu-indicatieknop

21. Accuontgrendelknoppen

22. Accu

23. Combinatietang

24. Bedieningshandleiding

maaien van gras.

Let OP: Nationale wetgeving kan het gebruik van dit
product mogelijk beperken.

Symbolen op het product
(Fig. 2) WAARSCHUWING: Dit product kan
gevaarlijk zijn en ernstig of fataal letsel
toebrengen aan de gebruiker of anderen.
Wees voorzichtig en gebruik het product
op de juiste manier.

(Fig. 3) Lees de bedieningshandleiding zorgvuldig
door en zorg dat u de instructies hebt
begrepen voordat u het product gebruikt.

(Fig. 4) Gebruik oogbescherming.

(Fig. 5) Stel het product niet bloot aan regen.

(Fig. 6) Label met geluidsemissies naar de
omgeving conform de richtlijnen en
voorschriften van de EU (inclusief de
wetgeving van Nieuw-Zuid-Wales) en het
VK. De geluidsemissiegegevens vindt u
op het machinelabel en in het hoofdstuk
Technische gegevens.

Houd omstanders uit de buurt van het
product.

(Fig. 7)

(Fig. 8) Koppel de accu los voorafgaand aan het

onderhoud.
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(Fig. 9) Het product of de verpakking ervan is
geen huishoudelijk afval. Lever het in
bij een recyclepunt voor elektrische en
elektronische apparatuur.

(Fig. 10) Het product voldoet aan de geldende EU-
richtlijnen.

(Fig. 11) Het product voldoet aan de geldende VK-
regelgeving.

(Fig. 12) Gelijkstroom.

YYYYWWIOKXX Het serienummer staat op

het productplaatje of de la-
serafdruk. yyyy is het pro-
ductiejaar en ww is de pro-
ductieweek.

Symbolen op de accu en/of op de
accuhouder.

Lever dit product in bij een re-
cyclepunt voor elektrische en
elektronische apparatuur. (Al-
leen geldig voor Europa)

(Fig. 16)

(Fig. 13) Faalveilige transformator.

(Fig. 14) Bewaar en gebruik de acculader alleen
binnen.

(Fig. 15) Dubbele isolatie.

Productaansprakelijkheid

Zoals uiteengezet in de wet voor
productaansprakelijkheid zijn wij niet aansprakelijk voor
schade die door ons product wordt veroorzaakt, indien:

« het product niet goed is gerepareerd.

« het product is gerepareerd met onderdelen die niet
van de fabrikant afkomstig zijn, of onderdelen die
niet zijn goedgekeurd door de fabrikant.

* het product een accessoire bevat dat niet afkomstig
is van de fabrikant of niet is goedgekeurd door de
fabrikant.

« het product niet is gerepareerd door een erkend
servicepunt of door een erkende autoriteit.

Veiligheid

Veiligheidsdefinities

Waarschuwingen, voorzorgsmaatregelen en
opmerkingen worden gebruikt om te wijzen op
belangrijke delen van de handleiding.

c WAARSCHUWING: wordt gebruikt

worden gevolgd.

OPGELET: wordt gebruikt indien er

een risico bestaat op schade aan het
product en andere eigendommen of aan
de omgeving wanneer de instructies in de
handleiding niet worden gevolgd.

om te wijzen op de kans op ernstig of

Algemene veiligheidswaarschuwingen
voor elektrisch gereedschap

c WAARSCHUWING: Lees alle

veiligheidswaarschuwingen en alle
instructies. Het niet opvolgen van de
waarschuwingen en instructies kan leiden
tot elektrische schokken, brand en/of ernstig
letsel.

Let Op: Bewaar alle waarschuwingen en

instructies voor later gebruik. De term "elektrisch
gereedschap" in de waarschuwingen verwijst zowel naar
gereedschappen die op het lichtnet (met snoer) werken
als gereedschappen die met een accu (snoerloos)
werken.

fataal letsel voor de gebruiker of omstanders

wanneer de instructies in de handleiding niet
Let op: Geven verdere informatie die nodig is in een
bepaalde situatie.

Controle voor het starten

* Verwijder altijd de accu om onbedoeld starten
van het product te voorkomen. Verwijder altijd de
accu voordat u onderhoudswerkzaamheden aan het
product uitvoert.

« Controleer het product voor gebruik en na vallen of
stoten op tekenen van slijtage of beschadiging en
repareer indien nodig.
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Controleer het werkgebied. Verwijder alle losse
voorwerpen, zoals stenen, stukjes glas, spijkers,
ijzerdraad, touw en dergelijke, die weggeslingerd
kunnen worden of vast kunnen komen zitten in de
maaier of beschermkap.

Controleer de motor op vuil en barsten. Gebruik
een borstel om de motor te ontdoen van gras en
bladeren. Draag handschoenen indien nodig.
Controleer of de trimmerkop volledig op de trimmer
is bevestigd.

Controleer of het product in goede staat is.
Controleer of alle moeren en bouten goed
vastgedraaid zijn.

Controleer de trimmerkop en de
trimmerbeschermkap op beschadigingen en barsten.
Vervang de trimmerkop of de trimmerbeschermkap
indien deze zijn blootgesteld aan slagbelasting of
barsten vertonen. Gebruik altijd de aanbevolen
beschermkap voor die specifieke snijuitrusting. Zie
het hoofdstuk Technische gegevens.

De gebruiker van het product moet erop toezien
dat er tijdens het werk geen mensen of dieren
dichter dan 15 meter bij het product komen. Indien
meerdere gebruikers in hetzelfde gebied werken,
moet de veiligheidsafstand minimaal 15 meter
bedragen.

Voer voor gebruik een algemene inspectie van het
product uit. Zie het onderhoudsschema.

Mogelijk zijn landelijke of lokale wettelijke
voorschriften van toepassing op het gebruik. Volg de
eventuele voorschriften op.

Veiligheid van het werkgebied

Zorg ervoor dat de werkplek schoon en goed verlicht
is. In rommelige of donkere gebieden gebeuren
eerder ongelukken.

Gebruik elektrisch gereedschap niet in een
omgeving waar ontploffingsgevaar bestaat, zoals in
de buurt van brandbare vlioeistoffen, gassen of stof.
Elektrische apparaten creéren vonken waardoor het
stof of de dampen kunnen ontbranden.

Houd kinderen en omstanders op afstand wanneer u
elektrisch gereedschap gebruikt. U kunt de controle
over het apparaat verliezen als u afgeleid wordt.

Elektrische veiligheid

Elektrisch gereedschap moet geschikt zijn voor het
betreffende stopcontact. Wijzig nooit de stekker.
Gebruik nooit een adapterstekker in combinatie met
geaarde elektrische gereedschappen. Ongewijzigde
stekkers en overeenkomende stopcontacten
verkleinen het risico op elektrische schokken.
Vermijd lichamelijk contact met geaarde
oppervlakken, zoals buizen, radiatoren, fornuizen en
koelkasten. Er is een verhoogd risico op elektrische
schokken als uw lichaam geaard is.

Stel elektrische gereedschappen niet bloot aan
regen of vochtige omstandigheden. Water dat in

elektrisch gereedschap binnendringt, verhoogt het
risico op elektrische schokken.

Gebruik de kabel niet voor oneigenlijke doeleinden.
Gebruik de kabel nooit om het elektrische apparaat
te dragen, het mee te slepen of om de stekker uit het
stopcontact te trekken. Houd de kabel uit de buurt
van warmte, olie, scherpe randen en bewegende
onderdelen. Beschadigde of in de knoop geraakte
kabels verhogen het risico op elektrische schokken.
Gebruik een verlengkabel die geschikt is voor
gebruik buitenshuis wanneer u buiten werkt met
elektrisch gereedschap. Het gebruik van een kabel
die geschikt is voor gebruik buitenshuis, vermindert
het risico op elektrische schokken.

Als gebruik van een elektrisch apparaat in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, gebruik dan een
netvoeding met reststroombescherming (RCD). Het
gebruik van een aardlekschakelaar vermindert het
risico op elektrische schokken.

Persoonlijke veiligheid

Wees altijd alert, kijk wat u doet en gebruik uw
gezonde verstand wanneer u elektrisch gereedschap
gebruikt. Gebruik elektrisch gereedschap niet als u
moe bent of onder invioed bent van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid tijdens
het gebruik van elektrische apparaat kan leiden tot
ernstig persoonlijk letsel.

Maak altijd gebruik van persoonlijke
beschermingsmiddelen. Draag altijd
oogbescherming. Beschermingsmiddelen zoals een
stofmasker, veiligheidsschoenen met antislipprofiel,
een veiligheidshelm of gehoorbescherming in
relevante werkomstandigheden beperken letsel.
Voorkom een onbedoelde start. Zorg ervoor dat

de schakelaar in de uit-positie staat voordat u het
gereedschap aansluit op een spanningsbron en/of
accu, oppakt of draagt. Het dragen van elektrische
apparaten met uw vinger op de schakelaar of het
onder spanning zetten van elektrische apparaten
waarvan de schakelaar op aan staat, kan makkelijk
leiden tot ongelukken.

Verwijder eventuele (instel)sleutels voordat u het
elektrisch gereedschap inschakelt. Een sleutel die

is bevestigd aan een draaiend onderdeel van het
elektrische gereedschap kan persoonlijk letsel tot
gevolg hebben.

Voorkom overstrekken. Zorg dat u te allen tijde
stevig en in balans staat. Hierdoor heeft u een
betere controle over het apparaat in onverwachte
situaties.

Draag geschikte kleding. Draag geen losse kleding
of sieraden. Houd uw haar en kleding uit de buurt
van bewegende onderdelen. Losse kleding, sieraden
of lang haar kunnen verstrikt raken in bewegende
onderdelen.

Als de mogelijkheid bestaat voor het opvangen van
stof moet u ervoor zorgen dat deze is aangesloten
en op de juiste wijze wordt gebruikt. Het gebruik van
stofopvang kan stofgerelateerde gevaren beperken.
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Laat de vertrouwdheid met de door u gebruikte
apparaten door het frequente gebruik ervan niet toe
leiden dat u de veiligheidsprincipes negeert. Een
onzorgvuldige handeling kan binnen een fractie van
een seconde leiden tot ernstig letsel.

De trillingsemissie tijdens het feitelijke gebruik

van de machine kan afwijken van de opgegeven
totaalwaarde en is afhankelijk van de manier
waarop het gereedschap wordt gebruikt. Om
zichzelf te beschermen, moeten gebruikers de
nodige veiligheidsmaatregelen nemen op basis van
een schatting van de blootstelling in de feitelijke
gebruiksomstandigheden. Hierbij moet rekening
worden gehouden met alle elementen van de
bedrijfscyclus, dus niet alleen de tijd dat het
gereedschap actief wordt gebruikt, maar ook de tijd
dat het gereedschap is uitgeschakeld of stationair
draait.

Gebruik en verzorging van elektrische
apparaten

Gebruik elektrische gereedschap niet voor taken
waarvoor het niet geschikt is. Gebruik het juiste
elektrische apparaat voor uw toepassing. Met het
juiste elektrische apparaat kunt u de taak beter en
veiliger uitvoeren met de snelheid waarvoor het is
ontworpen.

Gebruik het elektrisch gereedschap niet als de aan/
uitschakelaar niet werkt. Elektrische apparaten die
niet bediend kunnen worden met de schakelaar zijn
gevaarlijk en moeten gerepareerd worden.

Haal de stekker uit het stopcontact en/of verwijder
het accupack (indien verwijderbaar) van het
elektrische gereedschap voordat u aanpassingen
maakt, accessoires verwisselt of het elektrische
gereedschap opbergt. Deze voorzorgsmaatregelen
verkleinen het risico op het per ongeluk starten van
het elektrische apparaat.

Berg elektrisch gereedschap dat u niet nodig hebt
op buiten het bereik van kinderen en laat personen
die onbekend zijn met het elektrisch gereedschap
of deze instructies niet werken met het elektrisch
gereedschap. Elektrische apparaten zijn gevaarlijk in
handen van ongetrainde gebruikers.

Zorg voor een deugdelijk onderhoud van elektrische
gereedschappen en accessoires. Controleer op
onjuiste montage of vastlopen van bewegende
delen, gebroken onderdelen en andere condities
die de werking van het elektrische gereedschap
kunnen beinvioeden. Als het elektrische apparaat
beschadigd is, moet u het laten repareren voordat

u het gebruikt. Veel ongelukken worden veroorzaakt
door slecht onderhouden elektrische apparaten.
Houd snijgereedschappen scherp en schoon. Goed
onderhouden snijgereedschappen met scherpe
snijranden zullen minder gauw vastlopen en zijn
eenvoudiger onder controle te houden.

Gebruik het elektrisch gereedschap, de accessoires,
gereedschapsbits en dergelijke in overeenstemming
met deze instructies en houd hierbij rekening met

de werkomstandigheden en het type klus dat moet
worden uitgevoerd. Als u het elektrische apparaat
voor andere toepassingen gebruikt dan waarvoor het
is bedoeld, kan er een gevaarlijke situatie ontstaan.
Houd de handgrepen en grijpopperviakken droog,
schoon en vrij van olie en vet. Als handgrepen en
grijpoppervlakken glad zijn, kan dit ervoor zorgen dat
het gereedschap in onverwachte situaties niet veilig
kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van gereedschap met
accu

Laad het gereedschap alleen op met de lader die
door de fabrikant is gespecificeerd. Een lader die
voor een bepaald type accu geschikt is, kan een
risico op brand creéren als de lader met een andere
accu wordt gebruikt.

Gebruik producten enkel met de specifiek hiervoor
bedoelde accupacks. Als er andere accupacks
worden gebruikt, bestaat er risico op letsel en brand.
Als het accupack niet gebruikt wordt, houd hem dan
uit de buurt van andere metalen voorwerpen, zoals
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven

of andere kleine metalen voorwerpen die een
verbinding tussen de twee klemmen kunnen maken.
Als er kortsluiting tussen de accuaansluitingen
ontstaat, kunnen er brandwonden of brand ontstaan.
Als het accupack verkeerd wordt gebruikt, kan er
vloeistof uit de accu komen; zorg dat u deze niet
aanraakt. Als u per ongeluk in contact komt met

de vloeistof, afspoelen met water. Als er vloeistof

in de ogen komt dient u medische hulp in te

roepen. Vloeistof die uit accu's loopt, kan irritatie of
brandwonden veroorzaken.

Gebruik geen accupack of product dat beschadigd
of gewijzigd is. Beschadigde of aangepaste accu's
kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, wat kan
leiden tot brand, explosies of letsel.

Stel het accupack of product niet bloot aan vuur

of hoge temperaturen. Blootstelling aan vuur of
temperaturen hoger dan 130 °C kan een explosie
veroorzaken.

Volg alle oplaadinstructies op en laad de accu of
het product niet op bij temperaturen die buiten

het in de instructies gespecificeerde bereik vallen.
Door onjuist opladen of opladen bij temperaturen
die buiten het gespecificeerde bereik liggen, kan de
accu beschadigd raken en neemt het risico op brand
toe.

Service

Laat uw elektrische apparaat repareren door een
gekwalificeerde monteur en gebruik uitsluitend
identieke vervangingsonderdelen. Dit zorgt ervoor
dat de veiligheid van het elektrisch gereedschap
wordt gehandhaafd.

Voer nooit onderhoud uit aan beschadigde
accupacks. Onderhoud aan accupacks mag
alleen worden uitgevoerd door de fabrikant of
geautoriseerde dienstverleners.
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Gebruik altijd uw gezond verstand

Het is niet mogelijk om elke mogelijke situatie te
vermelden. Wees altijd voorzichtig en gebruik uw
gezond verstand. Vermijd situaties die uw capaciteiten
te boven gaan. Als u na het lezen van deze instructies
nog vragen hebt over de bedieningsprocedures dient u
een expert te raadplegen voordat u verder gaat.

dat kinderen de machine gebruiken of

in de buurt van de machine komen. De
machine start gemakkelijk, zodat kinderen
deze mogelijk kunnen starten wanneer ze
niet onder volledig toezicht staan. In dat
geval kan er een risico op ernstig persoonlijk
letsel bestaan. Koppel de accu daarom

los wanneer de machine niet onder streng
toezicht staat.

e WAARSCHUWING: sta nooit toe

Algemene veiligheidsinstructies

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

« Verwijder de accu om onbedoeld starten van de
machine te voorkomen.

< Dit product kan bij onvoorzichtig of onjuist gebruik
een gevaarlijk gereedschap zijn. Dit product kan
ernstig of fataal letsel toebrengen aan de gebruiker
of anderen.

* Gebruik het product niet als de oorspronkelijke
specificatie is gewijzigd. Vervang geen onderdelen
van het product zonder toestemming van de
fabrikant. Gebruik alleen onderdelen die zijn
goedgekeurd door de fabrikant. Onjuist onderhoud
kan leiden tot letsel of de dood.

« Controleer het product véor gebruik. Zie Controle
voor het starten op pagina 254 en Voordat u het
product gaat bedienen op pagina 261. Gebruik nooit
een defect product. Voer de in deze handleiding
beschreven veiligheidscontroles en de onderhouds-
en service-instructies uit.

« Kinderen moeten onder toezicht worden gehouden
om er zeker van te zijn dat ze niet met het product
spelen. Laat het product nooit gebruiken door
kinderen of andere personen die niet zijn opgeleid
voor het gebruik of onderhoud van het product en/of
de accu. De minimumleeftijd van de gebruiker kan
zijn vastgelegd in plaatselijke voorschriften.

« Bewaar het product in een afgesloten ruimte om
toegang door kinderen of onbevoegde personen te
verhinderen.

« Bewaar het product buiten het bereik van kinderen.

« De oorspronkelijke vormgeving van het product
mag in geen enkel geval worden gewijzigd
zonder toestemming van de fabrikant. Gebruik
altijd originele accessoires. Niet goedgekeurde
wijzigingen en/of niet-originele onderdelen kunnen

tot ernstig persoonlijk letsel of de dood van zowel
gebruiker als omstanders leiden.

Let OP: Landelijke of lokale wettelijke voorschriften
kunnen van toepassing zijn op het gebruik. Volg de
eventuele voorschriften op.

Veiligheidsinstructies voor bediening

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

»  Gebruik de machine niet bij slechte
weersomstandigheden, vooral wanneer er een risico
bestaat van blikseminslag. Zo verkleint u het gevaar
dat u geraakt wordt door de bliksem.

» Inspecteer het gebied waar de machine wordt
gebruikt zorgvuldig op de aanwezigheid van dieren.
Dieren kunnen gewond raken wanneer u in hun
nabijheid de machine gebruikt.

+ Onderwerp het gebied waar de machine gebruikt
gaat worden aan een grondige inspectie en
verwijder alle stenen, stokken, draden, beenderen,
en andere voorwerpen. Weggeslingerde objecten
kunnen persoonlijk letsel veroorzaken.

» Voer voorafgaand aan gebruik altijd een visuele
inspectie uit van de maaier om te controleren of
de maaier en de maaikop niet zijn beschadigd.
Beschadigde onderdelen verhogen het risico op
letsel.

» Houd beschermkappen op hun plaats.
Beschermkappen moeten in goede staat en correct
gemonteerd zijn. Een beschermkap die los zit,
beschadigd is of niet goed functioneert, kan leiden
tot persoonlijk letsel.

» Houd alle koelluchtinlaten vrij van vuil. Geblokkeerde
luchtinlaten en vuil kunnen leiden tot oververhitting
of brandgevaar.

» Draag oog- en gehoorbescherming. Als u een
geschikte beschermingsuitrusting draagt, neemt de
kans op persoonlijk letsel af.

+ Draag tijdens het gebruik van de machine altijd
beschermend schoeisel met antislipzool. Gebruik
de machine niet op blote voeten of terwijl u open
sandalen draagt. Dit vermindert de kans op letsel
aan de voeten door contact met de bewegende
maaier.

» Draag tijdens het gebruik van de machine
altijd een broek, waarvan de pijpen uw benen
over de volledige lengte bedekken.. Contact met
de bewegende maaier of maaidraad kan letsel
veroorzaken.

» Houd omstanders uit de buurt tijdens het gebruik
van de machine. Weggeslingerd afval kan leiden tot
ernstig persoonlijk letsel.

*  Gebruik de machine niet boven heuphoogte. Zo
voorkomt u onbedoeld contact met de maaier en
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houdt u de machine in onverwachte situaties beter
onder controle.

* Wees voorzichtig bij het gebruik van de machine in
nat gras. U dient uitsluitend te lopen, nooit te rennen.
Dit verkleint het risico op uitglijden en vallen, wat kan
leiden tot persoonlijk letsel.

» Gebruik de machine niet op extreem steile hellingen.
Dit verkleint het risico van controleverlies, uitglijden
en vallen, wat kan leiden tot persoonlijk letsel.

*  Wees bij het werken op hellingen altijd zeker van
uw grip, werk altijd dwars over het opperviak van
hellingen, nooit omhoog of omlaag en wees uiterst
voorzichtig wanneer u van richting verandert. Dit
verkleint het risico op controleverlies uitglijden en
vallen, wat kan leiden tot persoonlijk letsel.

* Houd alle netsnoeren en kabels uit de buurt van
het maaigebied. Netsnoeren en kabels kunnen
verborgen zijn in heggen of struiken en kunnen per
ongeluk worden doorgesneden of beschadigd door
de maaidraad.

* Houd alle lichaamsdelen uit de buurt van de
bewegende maaier of maaidraad. Verwijder geen
materiaal uit de machine totdat deze is losgekoppeld
van de voedingsbron. De bewegende maaier of
maaidraad kan leiden tot ernstig persoonlijk letsel.

+ Draag de machine van uw lichaam af en zorg ervoor
dat deze uitgeschakeld is. Op de juiste manier
omgaan met de machine vermindert de kans op
onbedoeld contact met de bewegende maaier of
maaidraad.

+  Gebruik alleen vervangende maaikoppen of
maaidraden die worden gespecificeerd door de
fabrikant. Vervang de maaikop of maaidraad
niet door messen of metalen draad. Onjuiste
vervangende onderdelen kunnen controleverlies,
defecten en letsel veroorzaken.

Persoonlijke beschermingsuitrusting

« Draag indien nodig handschoenen, bijvoorbeeld
bij het monteren, inspecteren of reinigen van de
snijuitrusting.

(Fig. 19)

* Gebruik beschermende laarzen met stalen neuzen
en antislipzolen.

(Fig. 20)

« Gebruik kleding van stevige stof. Gebruik altijd een
zware lange broek en lange mouwen. Gebruik geen
loszittende kleding die gemakkelijk kan blijven haken
aan takjes en struikgewas. Gebruik geen sieraden,
korte broeken of sandalen. Werk nooit met blote
voeten. Bind voor de veiligheid lang haar samen tot
boven schouderhoogte.

*  Houd de EHBO-doos in de buurt.

(Fig. 21)
Veiligheidsvoorzieningen op het product

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

In dit hoofdstuk worden de veiligheidsvoorzieningen van
het product beschreven, welke functie ze hebben en hoe
controles en onderhoud moeten worden uitgevoerd om
hun goede werking te waarborgen. Zie de instructies
onder het kopje /nleiding op pagina 253 om te zien waar
deze onderdelen zich bevinden op uw product.

De levensduur van het product kan worden verkort en
het risico op ongevallen kan toenemen wanneer het
onderhoud van het product niet op de juiste manier
plaatsvindt en wanneer service en/of reparaties niet
vakkundig worden uitgevoerd. Indien u meer informatie
nodig hebt, verzoeken wij u contact op te nemen met de
dichtstbijzijnde onderhoudsdealer.

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

» Draag tijdens het gebruik van het product altijd
goedgekeurde persoonlijke beschermingsuitrusting.
Persoonlijke beschermingsuitrusting kunnen niet
alle risico’s uitsluiten maar kunnen de ernst van
eventueel letsel helpen beperken. Vraag uw dealer
u te helpen bij het kiezen van de juiste uitrusting.

* Gebruik goedgekeurde gehoorbescherming.

(Fig. 17)

*  Gebruik goedgekeurde oogbescherming. Als u een
vizier gebruikt, moet u ook een goedgekeurde
veiligheidsbril gebruiken. Een goedgekeurde

veiligheidsbril moet voldoen aan de norm ANSI
Z87.1 voor de VS of EN 166 voor de EU-landen.

(Fig. 18)

WAARSCHUWING: Gebruik

een product nooit wanneer de
veiligheidsvoorzieningen defect zijn. De
veiligheidsuitrusting van het product moet
geinspecteerd en onderhouden worden
zoals beschreven in dit hoofdstuk. Als

uw product een van deze controles niet
doorstaat, moet u contact opnemen met
uw servicewerkplaats om uw unit te laten
repareren.

OPGELET: om service en reparaties

aan de machine uit te voeren, moet u

een speciale opleiding hebben. Dit geldt
met name voor de veiligheidsuitrusting van
de machine. Als de machine één van de
volgende controles niet goed doorstaat,
moet u ermee naar uw servicewerkplaats
gaan. Als u één van onze producten
koopt, garandeert dit dat de reparaties

en service door een vakman kunnen

A
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worden uitgevoerd. Als u uw machine heeft
gekocht bij één van onze dealers die geen
servicewerkplaats heeft, vraag hem dan
waar de dichtstbijzijnde erkende werkplaats
is.

Toetsenbord controleren
1. Houd de start/stop-knop (A) ingedrukt. (Fig. 22)

a) Het product is ingeschakeld wanneer de led (B)
brandt.
b) Het product is uitgeschakeld wanneer de led (B)
uit is.
2. Raadpleeg Toetsenbord op pagina 264 als het
waarschuwingslampje (C) brandt of knippert.

De vergrendeling van de activeringsschakelaar
controleren

De vergrendeling van de activeringsschakelaar
voorkomt dat het product per ongeluk wordt

gestart. Wanneer u de vergrendeling (A)

van de activeringsschakelaar indrukt, wordt de
activeringsschakelaar (B) vrijgegeven. Als u de
handgreep loslaat, bewegen de activeringsschakelaar
en de vergrendeling weer terug naar hun beginposities.
(Fig. 23)

1. Controleer of de activeringsschakelaar is
vergrendeld wanneer de beveiliging van de
activeringsschakelaar in de beginpositie staat. (Fig.
24)

2. Druk op de activeringsschakelaar en controleer
of deze terugkeert naar de oorspronkelijke stand
wanneer u deze loslaat. (Fig. 25)

3. Controleer of de activeringsschakelaar en de
vergrendeling vrij kunnen bewegen en dat de
retourveer juist werkt. (Fig. 26)

4. Start het product. Zie Product starten op pagina 262.
5. Geef vol gas.

6. Laat de activeringsschakelaar los en zorg ervoor dat
de snijuitrusting volledig stopt.

Beschermkap van de snijuitrusting controleren

snijuitrusting zonder een goedgekeurde en
correct bevestigde beschermkap. Gebruik
altijd de voorgeschreven beschermkap

voor de snijuitrusting die u gebruikt, zie
Technische gegevens op pagina 265. Indien
een verkeerde of defecte beschermkap voor
de snijuitrusting wordt gemonteerd, kan dit
ernstig lichamelijk letsel veroorzaken.

c WAARSCHUWING: Gebruik geen

De beschermkap van de snijuitrusting houdt objecten

tegen die in de richting van de gebruiker kunnen vliegen.

De beschermkap voor de snijuitrusting voorkomt ook

letsel dat veroorzaakt wordt als u met de snijuitrusting
in contact komt.

1. Stop de motor.

2. Voer een visuele controle uit op beschadigingen,
bijvoorbeeld scheuren.

3. Vervang de beschermkap van de snijuitrusting als
deze is beschadigd.

Shnijuitrusting

Gebruik de juiste snijuitrusting en voer onderhoud uit
aan de snijuitrusting voor:

* Optimale snijprestaties.
* Een verlengde levensduur van de snijuitrusting.

WAARSCHUWING: Gebruik een

snijuitrusting alleen samen met de door
ons aanbevolen beschermkappen! Zie
Technische gegevens op pagina 265. Zie
de instructies voor de snijuitrusting voor
het correct invoeren van de draad en

de keuze van de juiste diameter voor de
trimmerdraad.

WAARSCHUWING: Het gebruik

van defecte snijuitrusting kan het risico op
ongevallen vergroten.

A
A

WAARSCHUWING: schakel altijd

de motor uit voor u aan de snijuitrusting
gaat werken. Deze blijft roteren nadat u
de gashendel hebt losgelaten. Controleer
of de snijuitrusting volledig tot stilstand

is gekomen en koppel de bougiekap los
voordat u werkzaamheden gaat uitvoeren.

Trimmerkop

WAARSCHUWING: Zorg er altijd

voor dat de trimmerdraad strak en
gelijkmatig rond de trommel is gewikkeld om
schadelijke trillingen te voorkomen.

(Fig. 27)

* Gebruik alleen aanbevolen trimmerkoppen en
trimmerdraden.

* Gebruik alleen de aanbevolen snijuitrusting.

* Kleinere machine hebben over het algemeen kleine
trimmerkoppen nodig en omgekeerd.

» De lengte van de trimmerdraad is belangrijk. Een
langere draad vereist een groter motorvermogen dan
een korte, ook al is de diameter van de draad even
groot.

* Zorg ervoor dat het mes dat op de
trimmerbeschermkap zit, niet beschadigd is.
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Hiermee wordt de trimmerdraad op de juiste lengte
gesneden.

Om de levensduur van de trimmerdraad te
verlengen, kunt u deze een paar dagen in water
weken voorafgaand aan gebruik.

Veiligheid bij accu's

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

Gebruik alleen de BLi-accu. Zie Technische
gegevens op pagina 265. De accu is via software
versleuteld.

Gebruik de BLi-accu die oplaadbaar is uitsluitend
als een voedingsbron voor de bijbehorende
producten van Husqvarna. Gebruik de accu niet als
voedingsbron voor andere apparaten, om letsel te
voorkomen.

Risico van elektrische schok. Breng de
accuklemmen niet in contact met sleutels, munten,
schroeven of ander metaal. Dit kan een kortsluiting
van de accu veroorzaken.

Gebruik geen niet-oplaadbare accu's.

Plaats geen voorwerpen in de luchtspleten van de
accu.

Bescherm de accu tegen direct zonlicht, warmte

of open vuur. De accu kan brandwonden en/of
chemische brandwonden veroorzaken.

Bescherm de accu tegen regen en vocht.

Houd de accu uit de buurt van magnetrons en hoge
druk.

Probeer de accu niet te demonteren of te slopen.
Als er een accu lekt, zorg er dan voor dat de
vloeistof niet in aanraking komt met uw huid of ogen.
Als u in aanraking bent gekomen met de vloeistof,
reinig het oppervlak dan met een ruime hoeveelheid
water en zeep en raadpleeg een arts. Wrijf niet in
uw ogen wanneer u vloeistof in uw ogen krijgt, maar
spoel uw ogen minstens 15 minuten met water en
raadpleeg een arts.

Gebruik de accu bij temperaturen tussen -10 °C (14
°F) en 40 °C (114 °F).

Reinig de accu of acculader nooit met water. Zie
Product, accu en acculader reinigen op pagina 264.
Gebruik geen defecte of beschadigde accu.

Sla accu's op uit de buurt van metalen voorwerpen,
bijvoorbeeld spijkers, schroeven en sieraden.

Houd de accu buiten het bereik van kinderen.

Veiligheidsvoorschriften voor acculader

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

.

Risico van elektrische schok of kortsluiting wanneer
de veiligheidsinstructies niet worden opgevolgd.
Gebruik geen andere acculader dan die bij uw
product is geleverd. Gebruik uitsluitend QC80 en
40-C80-laders wanneer u vervangende BLi-accu's
oplaadt.

Probeer de acculader niet te demonteren.
Gebruik geen defecte of beschadigde acculader.
Til de acculader niet op aan de voedingskabel.
Trek aan de stekker om de acculader uit de
wandcontactdoos te halen. Trek niet aan de
voedingskabel.

Houd alle kabels en verlengsnoeren uit de buurt van
water, olie en scherpe kanten. Let op dat de kabel
niet bekneld raakt tussen objecten zoals deuren,
hekken en dergelijke.

Gebruik de acculader niet in de buurt van brandbare
materialen of materialen die corrosie kunnen
veroorzaken. Controleer of de acculader niet is
afgedekt. Haal de stekker van de acculader uit de
wandcontactdoos bij rookontwikkeling of brand.
De accu mag alleen binnenshuis worden opgeladen
op een plek met voldoende ventilatie en zonder
direct zonlicht. Laad de accu niet buiten op. Laad
de accu niet op in vochtige omstandigheden.
Gebruik de acculader alleen op plekken met een
temperatuur tussen 5 °C (41 °F) en 40 °C (104
°F). Gebruik de lader in een omgeving die goed
geventileerd, droog en stofvrij is.

Plaats geen voorwerpen in de koelspleten van de
acculader.

Verbind de contacten van de acculader niet met
metalen objecten, omdat dit kortsluiting in de
acculader kan veroorzaken.

Gebruik goedgekeurde stopcontacten die niet
beschadigd zijn. Controleer of de kabel van de
acculader niet beschadigd is. Als er verlengkabels
worden gebruikt, zorg er dan voor dat deze niet
beschadigd zijn.

Laad niet-oplaadbare accu's niet op in de
acculaders.

Veiligheidsinstructies voor onderhoud

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u
onderhoud aan het product gaat uitvoeren.

Verwijder de accu voordat u onderhoud of andere
controles uitvoert, of het product demonteert.

De gebruiker mag alleen de onderhouds- en
servicewerkzaamheden uitvoeren die in deze
bedieningshandleiding zijn beschreven. Ga naar

uw servicedealer voor verdergaande service- of
onderhoudswerkzaamheden.

Reinig de accu of acculader nooit met water. Sterke
reinigingsmiddelen kunnen schade aan het kunststof
veroorzaken.
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< Als u geen onderhoud uitvoert, verkort dit de
levenscyclus van het product en vergroot het risico
op ongevallen.

» Voor alle service en reparaties is speciale training
vereist, vooral voor de veiligheidsvoorzieningen
op het product. Als niet alle controles in deze

bedieningshandleiding een goed resultaat geven
nadat u onderhoud hebt uitgevoerd, ga dan naar
uw servicedealer. Wij garanderen dat u daar
professionele reparaties en service voor uw product
krijgt.

* Gebruik alleen originele reserveonderdelen.

Montage

Inleiding

WAARSCHUWING: Zorg dat u het

hoofdstuk over veiligheid hebt gelezen en
begrepen voordat u het apparaat monteert.

De trimmerbeschermkap bevestigen

1. Plaats de trimmerbeschermkap tegen het motorhuis.
(Fig. 28).

2. Steek de bout door de wielmotorkast en de
trimmerbeschermkap. (Fig. 29)

3. Draai de bout vast.

De trimmerkop monteren

1. Draai aan de uitgaande as totdat het gat in de
meenemer op één lijn ligt met de opening in het
tandwielhuis.

2. Breng de borgpen aan in de opening om de steel te
vergrendelen.

3. Draai de trimmerkop linksom. (Fig. 30)
Lusgreep monteren

1. Breng de schroef aan in de lusgreep. (Fig. 31)
2. Monteer de lusgreep op de uitrusting op de as.
3. Draai de schroeven vast.
4

Stel de lusgreep in de juiste stand af. Zie De
lusgreep en de telescopische as afstellen op pagina
262.

De plantbeschermer installeren

1. Installeer de plantbeschermer in de gaten in het
motorhuis. (Fig. 32)

2. Controleer of de plantbeschermer vrij naar voren en
naar achteren kan bewegen. (Fig. 33)

Accugegevens

Raadpleeg de bedieningshandleiding van de accu voor
informatie over het gebruik van de accu.

Werking

Inleiding

WAARSCHUWING: Zorg dat u het

hoofdstuk over veiligheid hebt gelezen en
begrepen voordat u het product gebruikt.

Voordat u het product gaat bedienen

« Bekijk het werkgebied zodat u weet welk type terrein
het is. Bekijk de helling van de ondergrond en of er
obstakels zijn zoals stenen, takken en greppels.

« Voer een algemene inspectie van het product uit.

« Voer de veiligheidsinspecties, onderhoud en
servicebeurten uit die in deze handleiding worden
aangegeven.

« Controleer de motor op vuil en barsten. Gebruik
een borstel om gras en bladeren van de motor te
verwijderen. Gebruik indien nodig handschoenen.

« Controleer de trimmerkop en de beschermkap voor
de snijuitrusting op beschadigingen of scheuren.
Vervang de trimmerkop en de beschermkap voor de
snijuitrusting als ze geraakt zijn of scheuren hebben.

« Controleer of alle moeren en schroeven goed zijn
vastgedraaid.

* Zorg voordat u het product start dat alle
afschermingen en beschermkappen, handgrepen
en de snijuitrusting correct zijn aangebracht en
onbeschadigd zijn.

Aansluiten van acculader

1. Sluit de acculader alleen aan als de spanning en
frequentie overeenkomen met de specificaties op het
productplaatje.

2. Steek de stekker in een geaard stopcontact. De LED
op de acculader licht eenmaal groen op.

Let OP: De accu wordt niet opgeladen als de
accutemperatuur hoger is dan 50 °C/122 °F. Als de
temperatuur hoger is dan 50 °C/122 °F, zal de acculader
de accu afkoelen voordat de accu wordt opgeladen.

De accu opladen

Let OP: Laad de accu op als u deze voor de
eerste keer gebruikt. Een nieuwe accu is slechts 30%
opgeladen.
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5.

De accu aansluiten op de acculader. (Fig. 34) (Fig.
35)

Zorg ervoor dat het groene laadlampje op de
acculader gaat branden. Dat betekent dat de accu
goed is aangesloten op de acculader. (Fig. 36) (Fig.
37)

Wanneer alle LED's op de accu branden, is de accu
volledig opgeladen. (Fig. 38)

Trek aan de stekker om de acculader uit de
wandcontactdoos te halen. Trek niet aan de kabel.

Haal de accu uit de acculader.

Let OP: Raadpleeg de handleidingen van de accu en
de acculader voor meer informatie.

De accu aansluiten op het product

WAARSCHUWING: Gebruik

uitsluitend de originele Husqgvarna-accu voor

het product.

Laad de accu volledig op.

Druk de accu in de accuhouder van het product. De
accu is in positie vergrendeld als u een klik hoort.
(Fig. 39)

OPGELET: Als u de accu niet

eenvoudig in de accuhouder kunt
plaatsen, is de batterij niet correct
geinstalleerd. Dit kan schade aan het
product veroorzaken.

A

Product starten

1.

Houd de start-/stopknop ingedrukt totdat de groene
led gaat branden. (Fig. 40)

Druk de vergrendeling van de activeringsschakelaar
en de activeringsschakelaar in. De snijuitrusting
begint te draaien.

De lusgreep en de telescopische as
afstellen

1.

Zet de vergrendelingshendel los en zet de lusgreep
in de gewenste stand. (Fig. 41)

Sluit de vergrendelingshendel.
Maak de hendel op de as los. (Fig. 42)

Stel de as af op de gewenste lengte. Zorg ervoor dat
u de driehoek op de steel kunt zien. (Fig. 43)

Sluit de hendel en draai de schroef vast.

Let Op: Bevestig de lusgreep niet op de
waarschuwingsplaatjes op de steel.

De functie SavE gebruiken

Dit product heeft een accubesparingsfunctie (SavE).

Let OP: De SavE-functie zorgt niet voor een lagere
zaagkracht van het product.

Druk op de SavE-knop op het toetsenblok.
Controleer of de groene LED gaat branden.

Druk nogmaals op de SavE-knop om de functie uit te
schakelen. De groene led gaat uit. (Fig. 44)

Automatische uitschakelfunctie

Het product heeft een uitschakelfunctie die het product
stopt als het product niet wordt gebruikt. De groene led
voor start/stop-indicatie gaat uit en het product stopt na
180 seconden.

Het product gebruiken

Gras trimmen

1.

Houd de trimmerkop vlak boven de grond en schuin.
Druk de grastrimmerdraad niet in het gras. (Fig. 45)

Verkort de lengte van de trimmerdraad met 10-12
cm/4-4,75 inch.

Verlaag het motortoerental om het risico op schade
aan planten te beperken.

Gebruik 80 % van het vermogen wanneer u in de
buurt van objecten gras maait. (Fig. 46)

Gras verwijderen

1.
2.
3.

Houd de trimmerkop boven de grond.
Kantel de trimmerkop.

Snijd met het uiteinde van de trimmerdraad rond
objecten in het werkgebied.

e OPGELET: Gras maaien. Andere

objecten die worden getroffen door de
trimmerdraad verhogen de slijtage van
de trimmerdraad.

Gras maaien

1.

3.

Zorg dat de trimmerdraad parallel loopt aan de grond
wanneer u gaat maaien. (Fig. 47)

Duw de trimmerkop niet op de grond. Dit kan schade
aan het product veroorzaken.

Gebruik de maximale snelheid. (Fig. 48)

Gras vegen

De luchtstroom van de roterende trimmerdraad kan
worden gebruikt om maaisel uit een gebied te
verwijderen.

1.

Houd de trimmerkop met de trimmerdraad parallel
aan de grond en boven de grond.

Geef vol gas.

Beweeg de trimmerkop van de ene naar de andere
kant en veeg het gras.
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2. Druk op de start/stop-knop totdat de groene led uit
WAARSCHUWING: Reinig de kap qaat primop 9
van de trimmerkop altijd wanneer u
een nieuwe trimmerdraad monteert, om 3. Druk op de ontgrendelknoppen op de accu en

onbalans en trillingen in de hendels te
voorkomen. Controleer ook de andere
onderdelen van de trimmerkop en reinig

verwijder de accu uit het product. (Fig. 49)

Trimmerdraad vervangen

deze indien nodig. Zie de laatste pagina van deze bedieningshandleiding.

Product stoppen

1. Laat de activeringsschakelaar en de vergrendeling
van de activeringsschakelaar los.

Onderhoud

Inleiding Onderhoudsschema

hoofdstuk over veiligheid hebt gelezen en
begrepen voordat u onderhoud aan het

c WAARSCHUWING: Zorg dat u het

WAARSCHUWING: Verwijder de

accu voordat u onderhoud uitvoert.

product gaat uitvoeren.

Hieronder volgt een lijst van het onderhoud dat u aan

het product moet uitvoeren. Zie Onderhoud op pagina
263 voor meer informatie.

zijn beschadigd en vrij zijn van vuil.

Onderhoud Elke dag | Wekeljks | 2270
ijks

Reinig de externe onderdelen van het product met een droge doek. Gebruik X

geen water.

Controleer of de start/stop-knop correct werkt en niet beschadigd is. X

Controleer of de voedingsschakelaar en de vergrendeling van de voedingsscha- X

kelaar correct werken vanuit veiligheidsoogpunt.

Controleer of alle bedieningselementen werken en niet zijn beschadigd. X

Houd de handgrepen droog, schoon en vrij van olie en vet.

Controleer of de snijuitrusting niet beschadigd is. Vervang de snijuitrusting als X

deze is beschadigd.

Controleer of de beschermkap voor snijuitrusting niet is beschadigd. Vervang de X

beschermkap van de snijuitrusting als deze is beschadigd.

Controleer of de schroeven en moeren goed zijn vastgedraaid. X

Controleer of de ontgrendelknoppen op de accu werken en de accu in het X

product vergrendelen.

Controleer of de acculader niet beschadigd is en goed functioneert. X

Controleer of de accu niet beschadigd is. X

Zorg ervoor dat de accu is opgeladen. X

Controleer of de acculader niet beschadigd is. X

Controleer alle kabels, koppelingen en aansluitingen. Zorg ervoor dat deze niet X
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Onderhoud Elke dag | Wekelijks | Maande-

lijks
Controleer de verbindingen tussen de accu en het product. Controleer de verbin- X
ding tussen de accu en de acculader.

Accu en acculader controleren

1. Controleer de accu op beschadigingen, bijvoorbeeld

scheuren.

2. Controleer de acculader op beschadigingen,
bijvoorbeeld scheuren.

3. Controleer of de aansluitkabel van de acculader niet

beschadigd of gescheurd is.

Product, accu en acculader reinigen

Reinig het product met een droge doek na gebruik.

2. Reinig de accu en acculader met een droge doek.
Houd de accugeleiderails schoon.

3. Zorg ervoor dat de aansluitingen van de accu en
de acculader schoon zijn voor dat de accu in de
acculader of het product wordt geplaatst.

De trimmerkop controleren en
vervangen

1.

Al

Controleer de trimmerkop op beschadiging en
barsten.

Trek de trechter voor de trimmerdraad naar buiten.
Verwijder de trimmerkop. (Fig. 50)
Vervang de trimmerkop.

Monteer de trimmerkop. Zie De trimmerkop
monteren op pagina 261.

Probleemoplossing

Toetsenbord

LED-scherm

Mogelijke fouten

Mogelijke oplossingen

De fout-led knippert.

Overbelasting

De snijuitrusting kan niet vrij bewe-
gen. Haal de snijuitrusting los.

Temperatuurafwijking

Laat het product afkoelen.

Het product start niet.

Druk op de activeringsschakelaar en
druk tegelijkertijd op de startknop.

Laat de activeringsschakelaar los en
stop het product.

De fout-led licht rood op.

Het product moet worden onderhou-

Neem contact op met uw servicedea-

den

ler.

Accu

Led-display

Mogelijke fouten

Mogelijke actie

De groene led knippert.

Lage accuspanning.

Laad de accu op.

De fout-led knippert.

Temperatuurafwijking.

Gebruik de accu bij temperaturen tussen
-10°C (14°F) en 40°C (104°F).

Spanning te hoog.

Controleer of de netspanning overeenkomt
met de spanning die is aangegeven op het
typeplaatje op het product.

Haal de accu uit de acculader.

De fout-led brandt.

Celverschil te groot (1 V).

Neem contact op met uw servicedealer.
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Acculader

Probleem Mogelijke fouten Mogelijke oplossing

Rode fout-led knippert. Temperatuurafwijking. Gebruik de acculader bij temperatu-
ren tussen 5 °C (41 °F) en 40 °C
(104 °F).

Rode fout-led gaat branden. Celverschil te groot (1 V). Neem contact op met uw servicedea-
ler.

Vervoer, opslag en verwerking

Transport en opslag

.

De meegeleverde Li-ion-accu's voldoen aan de
wettelijke vereisten voor gevaarlijke goederen.
Neem de bijzondere voorschriften op de verpakking
en labels voor commercieel transport in acht. Dit
geldt ook voor derden en expediteurs.

Neem contact op met een persoon die
gespecialiseerd is op het gebied van gevaarlijke
stoffen voordat u het product verzendt. Neem alle
van toepassing zijnde nationale voorschriften in acht.
Breng tape aan op blootliggende aansluitingen
wanneer u de accu in een pakket plaatst. Plaats de
accu strak in het pakket om beweging te voorkomen.
Verwijder de accu bij opslag of vervoer.

Plaats de accu en de acculader in een droge, vocht-
en vorstvrije ruimte.

Bewaar de accu niet op plaatsen waar statische
elektriciteit aanwezig is. Bewaar de accu niet in een
metalen doos.

Bewaar de accu op een plaats met een temperatuur
tussen 5 °C en 25 °C en niet in direct zonlicht.
Bewaar de acculader op een plaats met een
temperatuur tussen 5 °C en 45 °C en niet in direct
zonlicht.

Gebruik de acculader alleen als de
omgevingstemperatuur tussen 5 °C en 40 °C ligt.

» Laad de accu op tussen de 30% en 50%
voorafgaand aan langdurige opslag.

* Berg de acculader op in een ruimte die afgesloten en
droog is.

+ Bewaar de accu niet in de buurt van de acculader.
Laat kinderen en andere onbevoegde personen niet
aan de apparatuur komen. Bewaar de apparatuur in
een ruimte die u kunt afsluiten.

* Reinig het product en voer een volledige
onderhoudsbeurt uit voordat u het product voor
langere tijd opslaat.

+  Gebruik de transportbescherming op het product om
letsel bij personen of schade aan het product tijdens
vervoer en opslag te voorkomen.

* Bevestig het product stevig tijdens vervoer.

Accu, acculader en product afvoeren

Symbolen op het product of op de verpakking van het
product geven aan dat dit product geen huishoudelijk
afval is. Lever het in bij een recyclepunt voor elektrische
en elektronische apparatuur. Dit voorkomt vervuiling van
het milieu en letsel bij personen.

Neem contact op met uw lokale autoriteiten,
afvalverwerkingsbedrijf of dealer voor meer informatie
over het recyclen van uw product.

Technische gegevens

Technische gegevens

215iL
Motor
Motortype BLDC
Toerental van uitgaande as, tpm 6800
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215iL

m/s?

Voorzien van trimmerkop (origineel), voor/achter.

Maaibreedte, mm 310
Gewicht

Gewicht zonder accu, kg 29
Gewicht met accu (BLi10/BLi20), kg 3,6/4,1
Geluidsemissies*®

Geluidsvermogensniveau, gemeten dB(A) 90,5
Geluidsvermogenniveau, gegarandeerd LyadB (A) 92
Geluidsniveaus®°

Equivalent geluidsdrukniveau bij het oor van de gebruiker, gemeten volgens EN ISO 74,9
50636-2-91, dB (A)

Trillingsniveau®"

Trillingsniveaus bij handgrepen, gemeten in overeenstemming met EN50636-2-91, 45727

Goedgekeurde accu's voor het product

Accu BLi10 BLi20

Type Lithium-ion Lithium-ion

Accucapaciteit, Ah Raadpleeg het plaatje met de accugegevens | Raadpleeg het plaatje met de accugegevens
\N/ominale spanning, 36 36,5 36 36,5

Gewicht, Ib/kg 0,7 0,7 1,2 1,2
Goedgekeurde acculaders voor het product

Acculader QCs80 40-C80
Netspanning, V 100-240 100-240
Frequentie, Hz 50-60 50-60
Vermogen, W 100 72

49 Geluidsemissie naar de omgeving gemeten als geluidsvermogen (Lwa) volgens EG-richtlijn 2000/14/EG. Het
verschil tussen gegarandeerd en gemeten geluidsvermogen is dat het gegarandeerde geluidsvermogen ook
spreiding in het meetresultaat omvat en de verschillen tussen de verschillende machines van hetzelfde model

conform Richtlijn 2000/14/EG.
De gerapporteerde gegevens voor een vergelijkbaar geluidsdrukniveau voor de machine vertonen een typi-

50

sche statistische spreiding (standaardafwijking) van 2,5 dB(A).

51

afwijking) van 1,5 m/s2.

De gerapporteerde gegevens voor een frillingsniveau vertonen een typische statistische spreiding (standaard-
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Acculader

QC80 40-C80

Uitgangsspanning, V d.c./ Ampere, A

36/2 43/1,6

Accessoires

Goedgekeurde accessoires

Goedgekeurde accessoires

Type

Beschermkap voor de snijuitrusting, Arti-
kelnr.

Trimmerkop

R25B (& 2 mm draad)

529 96 69-01
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Verklaring van overeenstemming

EU-verklaring van overeenstemming

Wij, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Zweden, tel: +46-36-146500, verklaren onder onze
alleenverantwoordelijkheid dat het product:

Beschrijving Grasmaaier met accu

Merk Husqgvarna

Type / model 215iL

Identificatie Serienummers vanaf 2021 en verder

volledig voldoet aan de volgende EU-richtlijnen en
-regelgeving:

Richtlijn/Verordening | Beschrijving

2006/42/EG "betreffende machines"

2014/30/EU "betreffende elektromagnetische compatibiliteit"

2000/14/EG "betreffende de geluidsemissies in het milieu"

2011/65/EU "inzake beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in elektrische en elektro-

nische apparatuur"

en dat de volgende normen en/of technische
specificaties zijn toegepast: EN
60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A14:2019+A1:2019
+A2:2019, EN 50636-2-91:2014, EN IEC 63000:2018,
EN 55014-1:2017+A11; EN 55014-2:2015.

Aangemelde instantie: 0197 TUV Rheinland LGA
Products GmbH, TillystraRe 2, 90431 Nurnberg,
Germany is gecertificeerd conform Richtlijn 2000/14/EG
van de Raad, beoordelingsprocedure voor conformiteit:
Bijlage VI.

Voor informatie over geluidsemissies, zie Technische
gegevens op pagina 265.

Huskvarna, 2021-09-30

M b—

Dhr. Par Martinsson, Directeur R&D,
engineeringmanagement en conceptontwikkeling,
handgedragen producten

Verantwoordelijk voor technische documentatie

C€
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Innledning
Produktbeskrivelse Bruksomrader

Husqvarna 215iL er en batteridrevet gresstrimmer med
en elektrisk motor.

Det pagar et kontinuerlig arbeid for & gke
sikkerheten og effektiviteten din under bruk. Kontakt
serviceforhandleren din for mer informasjon.

Produktoversikt
(Fig- 1)

1. Trimmerhode

2. Beskyttelse for skjeereutstyr
3. Riggrer

4. Riggrerjustering (teleskop)
5. Loophandtak

6. Tastatur

7. Varsellampe for tastatur

8. Start/stopp-knapp

9. SavE-knapp

10. Kraftutlaser

11. Kraftutlesersperre

12. Strem pa- og varsellampe
13. Kobling

14. Batterilader 40-C80

15. Batterilader QC80

16. Stremledning

17. Plantevern

18. Varsellampe for batteri

19. Batteristatus

20. Batteriindikatorknapp

21. Batteriutlgserknapper

22. Batteri

23. Kombinasjonsverktay

24. Bruksanvisning
Symboler pa produktet
(Fig. 2) ADVARSEL: Dette produktet kan vaere
farlig og fere til alvorlig personskade

eller dgd for brukeren eller andre. Veer
forsiktig, og bruk produktet riktig.

Produktet brukes med et trimmerhode for a klippe
gress. Ikke bruk produktet til andre oppgaver enn
gresstrimming og gressrydding.

Merk: Nasjonale forskrifter kan sette grenser for
bruken av produktet.

(Fig. 3) Les n@ye gjennom bruksanvisningen, og
serg for at du har forstatt instruksjonene
for bruk.

(Fig. 4) Bruk gyevern.

(Fig. 5) Ma ikke utsettes for regn.

(Fig. 6) Etikett for stayutslipp til omgivelsene i
henhold til EU-direktiver og forskrifter
(ogsa inkludert lovgivning i New South
Wales) og britiske direktiver og forskrifter.
Du finner informasjon om steyutslipp pa
maskinetiketten og i kapittelet Tekniske
data.

(Fig. 7) Hold tilskuere borte fra maskinen.

(Fig. 8) Koble fra batteriet for vedlikehold.

(Fig. 9) Produktet og produktemballasjen er
ikke restavfall. Resirkuler det pa et
gjenvinningsanlegg for elektrisk og
elektronisk utstyr.

(Fig. 10) Dette produktet samsvarer med gjeldende
EU-direktiver.

(Fig. 11) Dette produktet samsvarer med gjeldende
britiske direktiver.

(Fig. 12) Direktestrgm.
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Typeskiltet eller laserav-
trykket viser serienumme-
ret. yyyy er produksjons-
aret, og ww er produk-
sjonsuken.

Symboler pa batteriet og/eller
batteriladeren

Lever dette produktet til et
gjenvinningsanlegg for elektrisk

(Fig. 16) og elektronisk utstyr. (Gjelder
kun Europa)

(Fig. 13) Feilsikker transformator.

(Fig. 14) Batteriladeren skal bare brukes og

oppbevares innendars.

(Fig. 15) Dobbeltisolert.

Produktansvar

Som nevnt i lovverket om produktansvar er vi ikke
ansvarlig for skader som produktet vart forarsaker, i
felgende tilfeller:

*  Produktet er reparert pa feil mate.

* Produktet er reparert med deler som ikke kommer
fra produsenten eller som ikke er godkjent av
produsenten.

* Produktet har et tilbehar som ikke kommer
fra produsenten eller som ikke er godkjent av
produsenten.

* Produktet er ikke reparert pa et godkjent
servicesenter eller av en godkjent aktar.

Sikkerhet

Sikkerhetsdefinisjoner

Advarsler, oppfordringer og merknader brukes for &
understreke spesielt viktige deler av bruksanvisningen.

ADVARSEL: Brukes hvis det er fare

for personskade eller dgd for brukeren
eller andre personer om instruksjonene i
handboken ikke fglges.

OBS: Brukes hvis det er fare for skade pa
produktet, annet materiell eller naerliggende
omrader om instruksjonene i handboken
ikke falges.

A
A

Merk: Brukes for a gi mer ngdvendig informasjon for
en spesifikk situasjon.

Generelle sikkerhetsadvarsler for
motorredskaper

ADVARSEL.: Les alle
sikkerhetsadvarsler og instruksjoner. Hvis du
ikke folger advarslene og instruksjonene,
kan det fare til elektrisk stgt, brann og/eller
alvorlig personskade.
Merk: Tavare péa alle advarsler og instruksjoner
for fremtidig bruk. Begrepet «el-verktgy» i advarslene
referer til elektrisk verktay som drives av nettstrem (med
ledning) eller batteri (uten ledning).

Kontroll far start

» Ta alltid ut batteriet for & hindre at produktet startes
ved et uhell. Ta alltid ut batteriet for det utfgres
vedlikehold pa maskinen.

« For produktet brukes og etter at det har veert utsatt
for slag, ma det kontrolleres for tegn pa slitasje eller
skader. Det skal repareres ved behov.

« Inspiser arbeidsomradet. Fjern alle Igse gjenstander,
for eksempel steiner, glasskar, spiker, staltrad,
snorer osv., som kan bli slynget av sted eller vikle
seg rundt kapperen eller kapperbeskyttelsen.

« Kontroller motoren med tanke pa smuss og
sprekker. Fjern gress og blader fra motoren med en
barste. Hansker skal brukes ved behov.

» Kontroller at trimmerhodet er skikkelig festet pa
trimmeren.

« Kontroller at produktet er i perfekt stand. Kontroller
at alle muttere og skruer er trukket ordentlig til.

« Kontroller timmerhodet og trimmerskjermen slik at
de er uten skader og fri for sprekkdannelser. Bytt
trimmerhode eller trimmerskjerm hvis de er blitt
utsatt for slag eller har sprekker. Bruk alltid anbefalt
beskyttelse for det spesifikke skjaereutstyret. Se
kapitlet Tekniske data.

« Brukere av produktet ma sgrge for at mennesker
og dyr er minst 15 meter unna mens det
arbeides. Hvis flere arbeider pa samme sted, skal
sikkerhetsavstanden veere minst 15 meter.

« Utfar en generell inspeksjon av produktet fgr bruk.
Se vedlikeholdsskjemaet.

* Bruken av denne maskinen kan veere regulert
av nasjonal eller lokal lovgivning. Felg gjeldende
lovgivning.
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Sikkerhet i arbeidsomradet

.

Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst. Rot og
darlig opplyste omrader kan lett fare til ulykker.
Bruk ikke el-verktoy i eksplosiv atmosfsere, for
eksempel der det finnes brennbare vaesker, gasser
eller stav. El-verktay danner gnister som kan
antenne stov eller gasser.

Hold barn og andre tilskuere pa avstand nar el-
verktayet er i bruk. Distraksjoner kan fere til at du
mister kontrollen.

Elektrisk sikkerhet

Stapselet til elektroverktayet ma passe il
stikkontakten. Du ma aldri modifisere stepselet pa
noen mate. Adapterplugger ma ikke brukes sammen
med et jordet elektroverktay. Nar stopselet/pluggen
ikke er madifisert og stikkontakten passer, vil dette
redusere faren for elektrisk stot.

Unngé kroppskontakt med jordede flater, for
eksempel rer, radiatorer, komfyrer og kjgleskap.
Faren for elektrisk stat gker hvis kroppen til brukeren
er jordet.

Elektroverktay ma ikke utsettes for regn

eller fuktighet. Hvis det kommer vann inn i
elektroverktgyet gker faren for elektrisk stat.
Ledningen ma handteres forsiktig. Bruk aldri
ledningen til & baere eller trekke noe, eller til &

trekke ut stopselet. Hold ledningen unna varme,

olje, skarpe kanter og bevegelige deler. Skadet eller
sammenflokete ledninger gker faren for elektrisk
stot.

Nar elektroverktgyet brukes utendgrs, ma det brukes
en skjoteledning som er egnet for bruk utenders.
Bruk av ledning for utenders bruk reduserer faren for
elektrisk stat.

Hvis elektroverktayet ma brukes pa et fuktig sted,
bar det vaere koblet til en stramkrets som er
beskyttet av jordfeilbryter. Bruk av jordfeilbryter
reduserer faren for elektrisk stot.

Personlig sikkerhet

Veer oppmerksom, falg med pa det du gjer, og bruk
sunn fornuft nar du bruker elektroverktayet. Ikke
bruk et elektrisk verktay hvis du er trett eller pavirket
av narkotika, alkohol eller legemidler. Et ayeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av elektroverktgy kan
fare til alvorlig personskade.

Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid vernebriller.
Bruk av verneutstyr som stgvmaske, vernesko med
antisklisale, hjelm og herselvern der det kreves,
reduserer faren for personskade.

Unnga utilsiktet oppstart. Forsikre deg om at
bryteren star i AV-stillingen far du kobler til
stremforsyningen og/eller batteripakken, tar opp
verktoayet eller baerer verktayet. Hvis du baerer
verktgyet med en finger pa bryteren eller med
elektroverktayet paslatt, kan dette lett fore til ulykker.
Fjern eventuelle justeringsnekler for du slar pa
elektroverktayet. En ngkkel som sitter pa en

roterende del av elektroverktoyet, kan fore til
personskade.

Ikke strekk deg for langt. Hold alltid fettene pa
bakken og en balansert stilling. Dette gir deg bedre
kontroll over elektroverktayet i uventede situasjoner.
Bruk egnede kleer. Bruk ikke lgstsittende klger eller
smykker. Hold har og klzer borte fra bevegelige
deler. Lostsittende klaer, smykker eller langt har kan
sette seg fast i bevegelige deler.

Hvis apparatet er forsynt med tilkobling for stevsuger
eller oppsamler, mé du forsikre deg om at disse

er riktig tilkoblet og brukes pé riktig mate. Bruk av
stavoppsamler kan redusere faren for stgvrelaterte
skader.

Selv om du har lang erfaring med bruk av
elektroverktay, ma du ikke bli uforsiktig eller ignorere
sikkerhetsreglene. En uforsiktig handling kan fere

til alvorlig personskade i Iapet av en brgkdel av et
sekund.

Vibrasjonsnivaet under faktisk bruk av det
motoriserte redskapet kan avvike fra den oppgitte
totalverdien, avhengig av hvordan redskapet brukes.
Brukeren ma treffe sikkerhetstiltak for & beskytte
seg, basert pa et anslag av eksponeringen under de
faktiske bruksforholdene (med hensyn til alle deler
av operasjonssyklusen, for eksempel nar verktgyet
slas av og nar det gar pa tomgang).

Bruk og vedlikehold av elektroverktay

Bruk ikke makt pa elektroverktoyet. Bruk riktig
elektroverktay for arbeidet som skal utferes. Riktig
elektroverktgy gjgr jobben pa en bedre og sikrere
mate i den hastigheten det er konstruert for.

Bruk ikke elektroverktayet hvis bryteren ikke lar

seg sla pa og av. Elektroverktgy som ikke kan
kontrolleres med bryteren, er farlig, og ma repareres.
Koble stepselet fra stramforsyningen og/eller
batteripakken fra elektroverktayet, hvis den er
avtakbar, fer du foretar justeringer, skifter

tilbeher eller lagrer elektroverktayet. Slike
forebyggende sikkerhetstiltak reduserer faren for at
elektroverktgyet starter ved et uhell.

Elektroverktay som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. La ikke elektroverktgyet brukes
av personer som ikke er kjent med elektroverktayet
eller disse instruksjonene. Elektroverktoy er farlige
nar de brukes av uerfarne brukere.

Vedlikehold elektroverktay og tilbeher. Kontroller
justeringen av bevegelige deler, samt at de ikke
sitter fast. Kontroller at det ikke finnes @delagte
deler eller andre feil som kan pavirke bruken av
elektroverktoyet. Hvis elektroverktayet er skadet, ma
det repareres fer bruk. Mange ulykker forarsakes av
darlig vedlikeholdt elektroverktay.

Hold skjeereverktay skarpe og rene. Riktig
vedlikeholdte skjeereverktgy med skarpe
skjeerekanter har mindre fare for & sette seg fast, og
er lettere & kontrollere.

Bruk elektroverktayet, tilbeher og verktaybits osv.

i henhold til disse instruksjonene, og i forhold til
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arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes.
Bruk av elektroverktgy til andre oppgaver enn dem
de er laget for, kan fare til farlige situasjoner.

+ Hold handtakene og gripeflatene tarre, rene og frie
for olje og fett. Glatte handtak og gripeflater gjor
trygg handtering og kontroll av verktayet i uventede
situasjoner umulig.

Bruk og pleie av batteriverktay

+ Ma bare lades med laderen som er spesifisert av
produsenten. En lader som passer til én batteripakke
kan skape brannfare hvis den brukes med en annen
batteripakke.

*  Produkter skal bare brukes med spesielt angitte
batteripakker. Bruk av andre batteripakker kan
medfere fare for personskade og brann.

+ Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes
unna andre metallgjenstander som binders,
mynter, ngkler, spiker, skruer og andre sméa
metallgjenstander som kan danne en forbindelse fra
den ene batteripolen til den andre. Kortslutning av
batteripolene kan fare til forbrenning eller brann.

+ Huvis batteriet utsettes for store pakjenninger, kan det
komme veeske ut av det. Unnga i s fall kontakt med
denne vaesken. Skyll med vann hvis kontakt oppstar
ved et uhell. Hvis du far vaeske i gynene, kontakt
lege @yeblikkelig. Vaeske som kommer ut av batteriet
kan forarsake irritasjon eller forbrenninger.

» Ikke bruk batteripakken eller verktoyet hvis det er
skadet eller endret. Skadede eller endrede batterier
kan ha en uforutsigbar adferd, noe som kan fare til
brann, eksplosjoner eller personskader.

» Ikke eksponer en batteripakke eller et verktay for
brann eller for hgy temperatur. Eksponering for
flammer eller temperaturer over 130 °C (265 °F) kan
fore til eksplosjon.

+ Felg alle instruksjoner for lading, og ikke
lad batteripakken eller verktayet utenfor
temperaturomradet som er angitt i instruksjonene.
Lading pa feil mate eller ved temperaturer utenfor
det angitte omradet kan pafgre batteriet skade og
oke faren for brann.

Service

» La en kvalifisert tekniker/reparater utfare service,
og gjere eventuelle utskiftninger kun med identiske
reservedeler. Dette sikrer at elektroverktayets
sikkerhet opprettholdes.

+  Utfer aldri service p& skadede batteripakker. Service
av batteripakker skal kun utfgres av produsenten
eller autoriserte serviceleverandgrer.

Bruk alltid sunn fornuft

Det er umulig & dekke alle de tenkelige situasjonene
som kan oppsta. Veer alltid forsiktig og bruk sunn
fornuft. Unnga situasjoner du ikke foler deg tilstrekkelig
kvalifisert for. Hvis du etter & ha lest disse
instruksjonene fortsatt foler deg usikker vedrgrende
bruken, skal du radfere deg med en ekspert for du
fortsetter.

ADVARSEL.: La aldri barn bruke eller

oppholde seg i naerheten av maskinen.
Siden maskinen er lett a starte, kan barn
starte den hvis de ikke holdes under
oppsyn. Dette kan medfare risiko for alvorlig
personskade. Batteriet ma derfor kobles fra
nar maskinen ikke er under oppsyn.

A

Generelle sikkerhetsinstruksjoner

A

« Ta alltid ut batteriet for & forhindre at produktet
startes ved et uhell.

« Dette produktet er et farlig verktay hvis du ikke er
forsiktig, eller hvis du bruker produktet pa feil mate.
Dette produktet kan fere til alvorlig personskade eller
dad for operateren eller andre.

« lkke bruk produktet hvis det er endret fra den
opprinnelige spesifikasjonen. lkke bytt en del av
produktet uten godkjenning fra produsenten. Bruk
bare reservedeler som er godkjent av produsenten.
Personskade eller dadsfall er mulige konsekvenser
av feil vedlikehold.

« Kontroller produktet fer bruk. Se Kontroll for
start pa side 270 og For du bruker produktet
pa side 276. Ikke bruk et defekt produkt. Utfer
sikkerhetskontrollene, og felg vedlikeholds- og
serviceinstruksjonene i denne bruksanvisningen.

« Barn ma holdes under oppsyn for a sikre at de ikke
leker med produktet. Produktet og/eller batteriet ma
aldri brukes av barn eller personer som ikke har fatt
oppleering i bruken av det. Aldersgrensen for bruk
kan vaere underlagt lokale bestemmelser.

* Oppbevar produktet pa et last sted for & hindre
tilgang for barn eller personer som ikke er godkjent.

« Oppbevar produktet utilgjengelig for barn.

« Den opprinnelige konstruksjonen til produktet
ma ikke under noen omstendigheter endres
uten tillatelse fra produsenten. Bruk alltid
originalt tilbehgr. Uautoriserte modifikasjoner og/eller
tilleggsutstyr kan medfgre alvorlige skader eller
dedsfall for brukeren eller andre.

ADVARSEL: Les de felgende

advarslene fgr du bruker produktet.

MerK: Bruken kan veere regulert av nasjonal eller lokal
lovgivning. Felg gjeldende lovgivning.

Sikkerhetsinstruksjoner for drift

ADVARSEL: Les de felgende
advarselinstruksjonene fer du bruker
produktet.
« Ikke bruk produktet i darlig veer, spesielt nar det er
fare for lyn og torden. Dette gker faren for a bli truffet
av lynnedslag.
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« Inspiser omradet grundig for dyreliv der maskinen
skal brukes. Dyreliv kan bli skadet av maskinen
under bruk.

» Kontroller omradet grundig der maskinen skal
brukes, og fjern alle steiner, pinner, ledninger,
bein og andre fremmedlegemer. Gjenstander som
slynges ut, kan fgre til alvorlig skade.

< Far du bruker maskinen, ma du alltid kontrollere
visuelt for & se at kapperen og kapperenheten
ikke er skadet. Skadede deler gker faren for
personskade.

* Hold dekslene pa plass. Dekslene méa vaere i god
stand og vaere riktig montert. Et deksel som er Igst,
skadet eller som ikke fungerer som det skal, kan fare
til personskade.

« Serg for at det ikke kommer rusk inn i
kisleluftinntaket. Blokkerte Iuftinntak og rusk kan fgre
til overoppheting eller brannfare.

« Bruk vernebriller og harselsvern. Tilstrekkelig
verneutstyr reduserer personskader.

«  Bruk alltid sklisikkert og beskyttende fottay nar du
bruker maskinen. Du mé ikke veere barbent eller
bruke apne sandaler nar du bruker maskinen. Dette
reduserer faren for skade pa fottene fra kontakt med
kutteren nar den er i bevegelse.

« Bruk alltid klssr som dekker brukerens ben, for
eksempel bukser, nar du bruker maskinen. Kontakt
med kapperen eller traden nar disse er i bevegelse,
kan fare til personskade.

« Hold tilskuere pa avstand nar du bruker maskinen.
Objekter som slynges ut, kan fgre til alvorlig
personskade.

« lkke bruk maskinen over hoftehgyde. Dette bidrar til
a hindre utilsiktet kontakt med kutteren, og gir bedre
kontroll over maskinen i uventede situasjoner.

*  Vaeer forsiktig nar du bruker maskinen i vatt gress.
Ga, ikke lgp. Dette reduserer faren for a skli og falle,
som kan fgre til personskade.

+ Ikke bruk maskinen i svaert bratte skréninger. Dette
reduserer risikoen for & miste kontrollen, skli og falle,
som kan fgre til personskade.

« Nar du arbeider i skrdninger, ma du alltid sta stett,
alltid arbeide pa tvers av skraninger, aldri opp eller
ned, og veere sveert forsiktig nar du skifter retning.
Dette reduserer risikoen for & miste kontrollen, skli
og falle, som kan fere til personskade.

* Hold alle stremledninger og kabler unna
klippeomradet. Ledninger eller kabler kan vaere skjult
i hekker og busker, og du kan risikere & kutte eller
skade dem ved et uhell.

* Hold alle deler av kroppen borte fra timmerkniven
eller trimmertraden i bevegelse. lkke fiern materiale
fra maskinen far den er koblet fra streamkilden.
Trimmerkniven eller -trdden kan fere til alvorlig
personskade nar den er i bevegelse.

« Beer maskinen med maskinen slatt av og pa
avstand fra kroppen. Riktig handtering av maskinen
reduserer sannsynligheten for utilsiktet kontakt med
en trimmerkniv eller -trad i bevegelse.

*  Bruk bare reserve-skjaerehoder og -trimmerkniver
eller -trader som er spesifisert av produsenten. lkke
bytt ut timmerknivene eller -linjene med metalltrader
eller -blader. Feil reservedeler kan fore til tap av
kontroll, gdeleggelser og personskader.

Personlig verneutstyr

ADVARSEL: Les de felgende
advarselinstruksjonene far du bruker
produktet.

+ Benytt alltid godkjent verneutstyr nar du bruker
produktet. Verneutstyr kan aldri fullstendig forhindre
skade, men det reduserer skadeomfanget hvis
ulykken inntreffer. Sper forhandleren din om hjelp til

a velge riktig utstyr.

» Bruk godkjent hgrselsvern.

(Fig. 17)

» Bruk godkjent ayevern. Ved bruk av visir skal
det ogsa brukes godkjente vernebriller. Godkjente
vernebriller er slike som tilfredsstiller standard ANSI
Z87.1 for USA eller EN 166 for EU-land.

(Fig. 18)

* Bruk hansker nar det er ngdvendig, for eksempel nar
du fester, undersgker eller rengjer skjaereutstyret.
(Fig. 19)

» Bruk vernestgvler med stalta og sklisikre saler.

(Fig. 20)

* Bruk kleer av et slitesterkt materiale. Bruk alltid
tykke langbukser og lange ermer. Unnga bruk av
altfor vide kleer som lett henger seg fast i kvister
og grener. Ikke bruk smykker, korte bukser eller
sandaler. Ikke ga med bare fatter. Sett haret opp
over skulderniva.

* Ha farstehjelpsutstyr i naerheten.

(Fig. 21)

Sikkerhetsutstyr pa produktet

A

| dette avsnittet forklares produktets
sikkerhetsfunksjoner, hvilken funksjon det har, og
hvordan man utfgrer kontroll og vedlikehold for &
veere sikker pa at det fungerer. Se anvisninger under
overskriften /nnledning pa side 269 for a se hvor disse
delene er plassert pa ditt produkt.

ADVARSEL: Les de felgende

advarslene fer du bruker produktet.

Levetiden til produktet kan forkortes og risikoen for
ulykker kan gke dersom produktvedlikeholdet ikke
utfgres pa riktig mate, og dersom service og/eller
reparasjoner ikke er fagmessig utfgrt. Hvis du trenger
ytterligere informasjon, kan du kontakte nsermeste
servicesenter.
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ADVARSEL.: Bruk aldri et produkt

med defekt sikkerhetsutstyr. Produktets
sikkerhetsutstyr skal kontrolleres og
vedlikeholdes som beskrevet i dette
avsnittet. Hvis produktet ikke bestar alle
kontrollene, ma serviceverksted oppsgkes
for reparasjon.

A\

OBS: Al service og reparasjon av
maskinen krever spesialutdanning. Dette
gjelder seerlig maskinens sikkerhetsutstyr.
Hvis maskinen ikke bestar alle kontrollene
som er oppgitt nedenfor, ma du oppsegke

et serviceverksted. Kjgp av vare produkter
garanterer at du kan fa utfert en fagmessig
reparasjon og service. Hvis maskinen ikke er
kjgpt hos en av vare servicefaghandlere, sa
spgr dem etter naermeste serviceverksted.

Slik kontrollerer du tastaturet

1.

Trykk pa og hold inne start/stopp-knappen (A). (Fig.

22)

a) Produktet er slatt pa nar LED-lampen (B) lyser.

b) Produktet er slatt av nar LED-lampen (B) er
slukket.

Se Tastatur pa side 279 hvis varsellampen (C) lyser
eller blinker.

Slik kontrollerer du kraftutlgsersperren

Kraftutlgsersperren forhindrer at produktet startes ved
et uhell. Nar du trykker pa kraftutlesersperren (A),
utlgses kraftutleseren (B). Nar du slipper handtaket,
gar kraftutieseren og kraftutl@sersperren tilbake til
utgangsposisjonene.

(Fig. 23)

1.

Kontroller at kraftutleseren er last nar
kraftutigsersperren star i utgangsstillingen. (Fig. 24)

Skyv kraftutlgseren, og kontroller at den gar tilbake
til utgangsstillingen nar du slipper den. (Fig. 25)

Kontroller at kraftutieseren og kraftutlasersperren
kan bevege seg fritt, og at returfjeeren fungerer som
den skal. (Fig. 26)

Start produktet. Se Slik starter du produktet pa side
277.

Gi full gass.

Slipp kraftutl@seren, og sjekk at skjeereutstyret
stanser helt.

Slik kontrollerer du beskyttelsen for skjesreutstyret

A

ADVARSEL: ikke bruk skjeereutstyr

uten en godkjent og korrekt festet
beskyttelse. Bruk alltid anbefalt beskyttelse
for skjeereutstyr for det skjeereutstyret du
bruker. Se Tekniske data pa side 280. Hvis

feil eller defekt beskyttelse for skjeereutstyr
monteres, kan dette forarsake alvorlig
personskade.

Beskyttelsen for skjaereutstyret stopper gjenstander som
kastes ut i retning av brukeren. Den forhindrer ogsa
skader som kan oppstar hvis du bergrer skjeereutstyret.

1.
2.

Stopp motoren.

Utfar en visuell sjekk etter skader, for eksempel
sprekker.

Skift ut beskyttelsen for skjeereutstyret hvis den er
skadet.

Skjeereutstyr

Velg riktig skjeereutstyr, og utfer vedlikehold pa
skjeereutstyret for a

oppna maksimal skjeerekapasitet
forlenge levetiden til skjaereutstyret

A

ADVARSEL.: Bruk bare skjaereutstyr
sammen med den skjermen vi anbefaler!
Se Tekniske data pa side 280. Folg
anvisningene for skjeereutstyret for a
finne riktig mate & sette inn trimmertrad
pa og informasjon om valg av riktig
trimmertraddiameter.

ADVARSEL.: Defekt skjeereutstyr kan

oke risikoen for ulykker.

A
A

ADVARSEL.: stans alltid motoren

for du foretar noe som helst arbeid

pa skjeereutstyret. Skjeereutstyret fortsetter
a rotere nar du slipper gasshandtaket.
Kontroller at skjeereutstyret har stanset
helt, og koble fra tennplugghetten for du
begynner noe arbeid pa det.

Trimmerhode

A

ADVARSEL: Pass alltid pa at
trimmertraden vikles hardt og jevnt rundt
trommelen, slik at skadelige vibrasjoner
forhindres.

(Fig. 27)

.

Bruk bare anbefalte trimmerhoder og trimmertrader.
Bruk bare anbefalt skjaereutstyr.

En mindre maskin krever sma trimmerhoder og
omvendt.

Trimmertradens lengde er viktig. En lengre
trimmertrad krever stgrre motorstyrke enn en kort
trimmertrad med samme diameter.

274

1737 - 002 - 12.01.2022



Se etter at kniven som sitter pa trimmerskjermen er
intakt. Dette kutter trimmertraden til riktig lengde.
Blgtlegg trimmertraden i vann i et par dager for bruk.
Dette gker levetiden.

Batterisikkerhet

A

ADVARSEL.: Les de felgende

advarslene fgr du bruker produktet.

Bruk bare BLi-batteriet. Se Tekniske data pa side
280. Batteriet er programvarekryptert.

Bruk bare BLi-batteriet som er oppladbart, som
stremforsyning for relaterte Husqvarna-produkter.
For & unnga personskader ma du ikke bruke
batteriet som stremforsyning for andre enheter.
Fare for elektrisk stet. Ikke la batteripolene komme
i kontakt med ngkler, mynter, skruer eller andre
metallgjenstander. Dette kan fare til kortslutning av
batteriet.

Ikke bruk ikke-oppladbare batterier.

Ikke sett gjenstander inn i luftapningene til batteriet.
Hold batteriet unna sollys, varme og apen

ild. Batteriet kan forarsake forbrenninger og/eller
kjemiske forbrenninger.

Hold batteriet unna regn og fuktighet.

Hold batteriet unna mikrobglger og hayt trykk.

Ikke prev a demontere eller gdelegge batteriet.
Hvis batteriet lekker, ma vaesken ikke komme i
kontakt med hud eller gyne. Hvis du har bergrt
vaesken, ma du rengjere omradet med store
mengder vann og sape og oppsake legehjelp.
Unnga a gni hvis du far vaeske i aynene. Skyll
gynene med vann i minst 15 minutter, og oppsek
legehjelp.

Bruk batteriet i temperaturer mellom —10 °C (14 °F)
0g 40 °C (114 °F).

Ikke rengjer batteriet eller batteriladeren med
vann. Se Slik rengjor du produktet, batteriet og
batteriladeren pa side 279.

Ikke bruk et defekt eller skadet batteri.

Oppbevar batteriene unna metallgjenstander, for
eksempel spikre, skruer og smykker.

Hold batteriet utilgjengelig for barn.

Sikker bruk av batteriladeren

A

ADVARSEL.: Les de felgende

advarselinstruksjonene for du bruker
produktet.

Fare for elektrisk stot eller kortslutning hvis
sikkerhetsinstruksjonene ikke falges.

Ikke bruk andre ladere enn den som ble levert

med produktet. Bruk bare laderne QC80- og 40-C80-
ladere nar du lader utbyttbare BLi-batterier.

Ikke prev @ demontere batteriladeren.

Ikke bruk en defekt eller skadet batterilader.

Ikke |oft batteriladeren etter stremledningen. For &
koble laderen fra stikkontakten drar du i stepselet.
Ikke dra i ledningen.

Hold alle ledninger og skjgteledninger borte fra vann,
olje og skarpe kanter. Pass pa at kabelen ikke
kommer i klem mellom objekter, for eksempel dgrer,
gjerder eller lignende.

Ikke bruk batteriladeren i nserheten av brennbare
materialer eller materialer som kan forarsake
korrosjon. Kontroller at batteriladeren ikke er
tildekket. Trekk ut stapselet til batteriladeren hvis det
oppstar reyk eller brann.

Bare lad batteriet innenders pa et sted med god
luftsirkulasjon og som er beskyttet mot direkte sollys.
Ikke lad batteriet utenders. Ikke lad batteriet i fuktige
omgivelser.

Bare bruk batteriladeren i temperaturer mellom 5 °C
(41 °F) og 40 °C (104 °F). Bruk laderen i godt
ventilerte, torre og stevfrie omgivelser.

Ikke sett gjenstander inn i luftapningene til laderen.
Bergr aldri ladekontaktene med metallgjenstander.
Dette kan kortslutte batteriladeren.

Bruk bare godkjente stikkontakter som ikke er
skadet. Kontroller at ledningen til batteriladeren ikke
er skadet. Hvis skjoteledninger brukes, ma du passe
pa at skjgteledningene ikke er skadet.

Ikke lad engangsbatterier i batteriladerne.

Sikkerhetsinstruksjoner for vedlikehold

A

ADVARSEL: Les de felgende

advarslene fgr du utferer vedlikehold pa
produktet.

Fjern batteriet fer du utfgrer vedlikehold, andre
kontroller eller monterer produktet.

Operatgren ma bare utfare vedlikehold og service
som refereres til i denne bruksanvisningen. Henvend
deg til forhandleren for mer omfattende vedlikehold
og service.

Ikke rengjer batteriet eller batteriladeren med vann.
Sterke vaskemidler kan skade plasten.

Hvis du ikke utferer vedlikehold, minsker levetiden til
produktet og risikoen for ulykker gker.

Det kreves spesiell oppleering for alt vedlikehold

og reparasjonsarbeid, spesielt for sikkerhetsutstyret
pa produktet. Hvis ikke alle kontrollene i

denne bruksanvisningen er godkjent etter at du

har gjort vedlikehold, ma du ta kontakt med
serviceforhandleren. Vi garanterer at fagmessig
reparasjon og service er tilgjengelig for produktet.
Bruk bare originalreservedeler.
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Montering

Innledning

ADVARSEL: Les og forsta kapittelet

om sikkerhet fgr du monterer produktet.

A

Slik fester du trimmerskjermen

1. Sett timmerdekslet mot motorhuset. (Fig. 28).

2. Settinn bolten gjennom motorhuset og
trimmerdekslet. (Fig. 29)

3. Trekk til bolten.

Slik monterer du trimmerhodet

1. Vri den utgadende akselen rundt til hullet i
medbringerhjulet stemmer overens med hullet i
girhuset.

2. Sett lasepinnen inn i hullet slik at riggreret lases.
Drei trimmerhodet mot urviseren. (Fig. 30)

Slik monterer du loophandtaket
Sett skruen inn i loophandtaket. (Fig. 31)
Fest loophandtaket til riggreret.

Trekk til skruene.

P o b=

Juster loophandtaket for a finne riktig
arbeidsstilling. Se Slik justerer du loophandtaket og
teleskopriggroret pa side 277.

Slik monterer du plantevernet

1. Fest plantevernet i hullene pa motorhuset. (Fig. 32)
2. Sorg for at plantevernet kan bevege seg fritt forover
og bakover. (Fig. 33)

Informasjon om batteri

Se bruksanvisningen for batteriet for a fa informasjon
om hvordan du bruker batteriet.

Drift

Innledning

ADVARSEL: Les og forsta kapittelet

om sikkerhet fgr du bruker produktet.

A

For du bruker produktet

* Undersgk arbeidsomradet for & gjere deg kjent
med terrenget. Undersgk skraningen pa bakken og
hvorvidt det finnes hindringer som steiner, greiner og
grofter.

» Utfer en generell inspeksjon av produktet.

« Utfer sikkerhetskontrollene, vedlikeholdet og
servicen som er angitt i denne bruksanvisningen.

« Kontroller motoren med tanke pa smuss eller
sprekker. Bruk en bgrste til a fierne gress og lgv fra
motoren. Bruk hansker nar det er ngdvendig.

* Undersgk trimmerhodet og beskyttelsen for
skjeereutstyret for skader eller sprekker. Bytt ut
trimmerhodet og beskyttelsen for skjaereutstyret hvis
de har blitt utsatt for slag, eller hvis de har sprekker.

« Kontroller at alle mutre og skruer er trukket til.

» Kontroller at alt av deksler, beskyttelser, handtak og
skjeereutstyr er riktig festet og ikke er skadet, fgr du
starter produktet.

Slik kobler du til batteriladeren

1. Koble batteriladeren til den spenningen og
frekvensen som er angitt pa typeskiltet.

2. Sett stgpselet i en jordet stikkontakt. LED-
indikatoren pa batteriladeren blinker grgnt én gang.

MerKk: Batteriet lades ikke hvis batteritemperaturen
er pa over 50 °C / 122 °F. Hvis temperaturen er pa
over 50 °C / 122 °F, vil batteriladeren i stedet kjgle ned
batteriet for batteriet kan lades.

Slik lader du batteriet

Merk: Huvis det er forste gang du bruker batteriet, ma
du lade det. Et nytt batteri er bare 30 % ladet.

1. Koble batteriet til batteriladeren (Fig. 34) (Fig. 35)

2. Kontroller at den grenne ladelampen pa laderen
tennes. Det betyr at batteriet er riktig koblet til
laderen. (Fig. 36) (Fig. 37)

3. Nar alle indikatorene pa batteriet lyser, er batteriet
fulladet. (Fig. 38)

4. Nar du skal koble laderen fra stikkontakten, drar du i
stapselet. lkke dra i ledningen.

5. Koble batteriet fra batteriladeren.

Merk: se bruksanvisningene for batteriet og
batteriladeren for mer informasjon.
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Slik kobler du batteriet til produktet

A ADVARSEL: Bruk bare originale
Husqgvarna-batterier i produktet.

-

Lad batteriet helt opp.

N

Skyv batteriet inn i batteriholderen pa produktet.
Batteriet lases pa plass nar du herer et klikk. (Fig.
39)

OBS: Huvis det er vanskelig a fa
batteriet inn batteriholderen, er dette

fordi du prever a sette det inn pa feil
mate. Dette kan skade produktet.

Slik starter du produktet
1. Trykk pa og hold start/stopp-knappen inne til den
grenne LED-lampen tennes. (Fig. 40)

2. Trykk pa kraftutlesersperren og kraftutlaseren.
Skjeereutstyret begynner a rotere.

Slik justerer du loophandtaket og

teleskopriggraret

1. Lesne lasehandtaket, og juster loophandtaket til
onsket posisjon. (Fig. 41)

2. Lukk lasehandtaket.

3. Lasne spaken pa riggreret. (Fig. 42)

4. Juster riggreret til nedvendig lengde. Serg for at du
kan se trekanten pa akselen. (Fig. 43)

5. Lukk spaken, og trekk til skruen.

Merk: ikke fest loophandtaket pa varselmerkene
pa riggreret.

Slik bruker du SavE-funksjonen

Dette produktet har en stremsparingsfunksjon, SavE.

Slik bruker du produktet

Trimme gress

1. Hold trimmerhodet like over bakken, og vipp det lett.
Ikke skyv trimmertraden ned i gresset. (Fig. 45)

Reduser lengden pa trimmertraden med 10-12 cm.

3. Reduser motorens turtall for & redusere faren for &
skade planter.

4. Bruk 80 % gass nar du klipper gresset i nserheten av
objekter. (Fig. 46)

Slik rydder du gress

1. Hold trimmerhodet over bakken.

2. Skrastill timmerhodet.

3. Klipp med enden av trimmertraden rundt objekter i
arbeidsomradet.

OBS: Klipp gress. Hvis trimmertraden
treffer andre ting, eker slitasjen pa

trimmertraden.

Slik klipper du gress

1. Serg for at timmertraden er parallell med bakken
nar du klipper gresset. (Fig. 47)

2. Ikke dytt trimmerhodet ned i bakken. Dette kan
skade produktet.

3. Flytt produktet fra side til side nar du klipper gresset.
Bruk fullt turtall. (Fig. 48)

Slik samler du opp gresset
Luftstremmen fra den roterende trimmertraden kan
brukes til & fierne gress fra et bestemt omrade.

1. Hold trimmerhodet og trimmertraden parallelt med
og over bakken.

2. Gifull gass.

Beveg trimmerhodet fra side til side, og samle opp
gresset.

Merk: savE-funksjonen reduserer ikke skjsrekraften
til produktet.

1. Trykk pa SavE-knappen pa tastaturet.
2. Kontroller at den grenne LED-lampen tennes.

3. Trykk pa SavE-knappen pa nytt for & koble ut
funksjonen. Den grenne LED-lampen slukkes. (Fig.
44)

Funksjon for automatisk avslaing

Produktet har en avslaingsfunksjon som stopper
produktet hvis produktet ikke brukes. Den grenne LED-
lampen for start/stopp slukkes, og produktet stopper
etter 180 sekunder.

ADVARSEL: Rengjer trimmerhodets
deksel hver gang du monterer en ny

trimmertrad for & forhindre ubalanse

og vibrasjon i handtakene. Utfgr ogsa

en kontroll av de andre delene pa
trimmerhodet, og rengjer det om ngdvendig.

Slik stopper du produktet

1. Slipp kraftutlaseren og kraftutlgsersperren.

2. Trykk pa start/stopp-knappen til den grenne LED-
lampen slukkes.

3. Trykk pa utleserknappene pa batteriet, og ta
batteriet ut av produktet. (Fig. 49)
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Slik skifter du trimmertrad

Se siste side i denne bruksanvisningen.

Vedlikehold

|nn|edning Under fglger en liste over vedlikeholdstrinnene som méa
utfgres pa produktet. Se Vedlikehold pa side 278 for mer

e ADVARSEL: Les og forsta kapittelet informasjon.

om sikkerhet fer du utfaerer vedlikehold pa
produktet.

Vedlikeholdsskjema

A ADVARSEL: Fjern batteriet for du
utfgrer vedlikehold.

Vedlikehold Daglig Ukentlig | Manedlig
Rengjer de utvendige delene av produktet med en terr klut. Du ma ikke bruke X

vann.

Kontroller at start/stopp-knappen fungerer som den skal, og at den ikke er ska- X

det.

Kontroller at kraftutlaseren og kraftutlesersperren fungerer riktig med hensyn til %

sikkerhet.

Pass pa at alle kontrollene fungerer og ikke er skadet.

Hold handtakene tarre, rene og frie for olje og fett.

Kontroller at skjeereutstyret ikke er skadet. Skift ut skjeereutstyret hvis det er X

skadet.

Kontroller at skjeereutstyrsbeskyttelsen ikke er skadet. Skift ut beskyttelsen for %

skjeereutstyret hvis den er skadet.

Kontroller at skruer og mutre sitter stramt. X

Kontroller at utlgserknappene pa batteriet fungerer og laser batteriet i produktet. X

Kontroller at batteriladeren ikke er skadet, og at den fungerer som den skal. X

Kontroller at batteriet ikke er skadet. X

Kontroller at batteriet er ladet. X

Kontroller at batteriladeren ikke er skadet. X

Undersgk alle kabler, koblinger og forbindelser. Pass pa at de er rene og ikke er X

skadet.

Kontroller forbindelsene mellom batteriet og produktet. Kontroller forbindelsen X
mellom batteriet og batteriladeren.
Slik kontrollerer du batteriet og 2. Kontroller batteriladeren for skader, for eksempel

batteriladeren spreidcer.
3. Kontroller at stremledningen til batteriladeren ikke er

1. Kontroller batteriet for skader, for eksempel skadet, og at det ikke er sprekker i den.
sprekker.
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Slik rengjer du produktet, batteriet og Slik undersgker og skifter du

batteriladeren trimmerhodet
1. Rengjer produktet med en tarr kiut etter bruk. 1. Kontroller trimmerhodet for skader og sprekker.
2. Rengjer batteriet og batteriladeren med en tarr kiut. 2. Dra ut tradfererenheten for trimmertraden.
Hold batterisporene rene. 3. Taav trimmerhodet. (Fig. 50)
3. Kontroller at terminalene pa batteriet og 4. Bytt ut trimmerhodet
batteriladeren er rene for batteriet settes i ' ) : )
batteriladeren eller produktet. 5. Monter trimmerhodet. Se Slik monterer du
trimmerhodet pa side 276.
Feilsgking
Tastatur
LED-skjerm Mulige feil Mulige l@sninger
LED-feillampen blinker. Overbelastning Skjeereutstyret beveger seg ikke fritt.
Losne skjaereutstyret.
Temperaturavvik La produktet avkjales.
Produktet starter ikke. Trykk pa kraftutlgseren og startknap- | Slipp kraftutleseren, og stans produk-
pen samtidig. tet.
LED-feillampen tennes med radt lys. | Det er ngdvendig a utfere service pa | Ta kontakt med serviceforhandleren
produktet. din.
Batteri
LED-display Mulige feil Mulig handling

Den grenne LED-lampen blinker. | Lav batterispenning

Lad batteriet.

LED-feillampen blinker. Temperaturavvik

Bruk batteriet i temperaturer mellom —-10°C
(14°F) og 40°C (104°F).

For sterk spenning

Kontroller at nettspenningen samsvarer med
den som er angitt pa typeskiltet pa produktet.

Fjern batteriet fra batteriladeren.

LED-feillampen er tent. For stor forskjell mellom cellene
(1V).

Snakk med serviceforhandleren din.

Batterilader

Problem Mulige feil Mulig Igsning
Red LED-feillampe blinker. Temperaturavvik Bruk batteriladeren i temperaturer
mellom 5 °C (41 °F) og 40 °C
(104 °F).
Red LED-feillampe tennes. For stor forskjell mellom cellene Snakk med serviceforhandleren din.
(1V).
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Transport, oppbevaring og avhending

Transport og oppbevaring

+ De medfelgende litiumionbatteriene samsvarer med
kravene i loven om farlige varer.

+ Folg de spesifikke kravene pa emballasje og
etiketter for kommersiell transport, inkludert av
tredjeparter og fraktleverandgrer.

» Snakk med en person med spesiell oppleering i
farlige materialer fgr du sender produktet. Fglg alle
gjeldende nasjonale forskrifter.

« Bruk tape pa apne kontakter nar du plasserer
batteriet i en pakke. Pakk batteriet stramt for &
hindre bevegelse.

* Fjern batteriet ved lagring og transport.

+ Oppbevar batteriet og batteriladeren pa et sted som
er tgrt og fri for fukt og frost.

+ Batteriet ma ikke oppbevares pa steder der det
kan forekomme statisk elektrisitet. Ikke oppbevar
batteriet i en metallkasse.

* Oppbevar batteriet i temperaturer mellom 5 °C
(41 °F) og 25 °C (77 °F) og unna direkte sollys.

» Oppbevar batteriladeren i temperaturer mellom 5 °C
(41 °F) og 45 °C (113 °F) og unna direkte sollys.

« Bruk batteriladeren bare i temperaturer mellom 5 °C
(41 °F) og 40 °C (104 °F).

* Lad opp batteriet til 30-50 % fer du setter det til
oppbevaring i lange perioder.

.

.

Oppbevar batteriladeren pa et sted som er lukket og
tort.

Hold batteriet og batteriladeren separert under
oppbevaring. lkke la barn eller andre uautoriserte
personer rgre utstyret. Oppbevar utstyret i et omrade
som kan lases.

Rengjer produktet og utfer en fullstendig service for
du setter det til oppbevaring i lang tid.

Bruk transportbeskyttelsen pa produktet for a

unnga personskader eller skade pa produktet under
transport og oppbevaring.

Fest produktet pa en sikker mate under transport.

Kassering av batteri, batterilader og
produktet

Symbolene pa produktet eller produktemballasjen angir
at dette produktet ikke skal handteres som restavfall.
Resirkuler det pa et gjenvinningsanlegg for elektrisk og
elektronisk utstyr. Dette bidrar til & forhindre miljgskader
og personskader.

Ta kontakt med lokale myndigheter, det lokale
renovasjonsvesenet eller forhandleren hvis du ensker
mer informasjon om hvordan produktet ditt skal
gjenvinnes.

Tekniske data

Tekniske data

215iL
Motor
Motortype BLDC
Turtall pa utgdende aksel, o/min 6800
Klippebredde, cm 310
Vekt
Vekt uten batteri, kg 2,9
Vekt med batteri (BLi10/BLi20), kg 3,6/4,.1
Steyutslipp®?
Lydeffektniva, malt dB (A) 90,5

52 Utslipp av stey til omgivelsene mélt som lydeffekt (Lya) samsvarer med EF-direktiv 2000/14/EF. Forskjellen
mellom garantert og malt lydeffekt er at garantert lydeffekt ogsa omfatter spredning i maleresultatet og
variasjoner mellom forskjellige produkter av samme modell, i henhold til direktivet 2000/14/EF.
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215iL
Lydeffektniva, garantert LyyadB (A) 92
Lydnivéaer53
Ekvivalent lydtrykkniva ved brukerens gre, malt i henhold til EN ISO 50636-2-91, 74,9
dB(A)
Vibrasjonsnivaer*
Vibrasjonsnivaer i handtak, malt i henhold til EN50636-2-91, m/s?2 45/2,7
Utstyrt med trimmerhode (original), foran/bak.

Godkjente batterier til produktet

Batteri

BLi10

BLi20

Type

Litium-ion

Litium-ion

Batterikapasitet, Ah

Se etiketten for batterikapasitet

Se etiketten for batterikapasitet

Nominell spenning, V | 36 36,5 36 36,5

Vekt, Ib/kg 0,7 0,7 1,2 1,2
Godkjente batteriladere til produktet

Batterilader QCs80 40-C80

Nettspenning, V 100-240 100-240

Frekvens, Hz 50-60 50-60

Effekt, W 100 72

Utgangsspenning, V DC Ampere, A 36/2 43/1,6

Tilbehgr

Godkjent tilbeher

Godkjent tilbeher

Type

Beskyttelse for skjesreutstyr, Art.nr.

Trimmerhode

R25B (& 2 mm trad)

529 96 69-01

53 Rapporterte data for ekvivalent lydtrykkniva for maskinen har en typisk statistisk spredning (standardavvik) pa

2,5 dB(A).

54 Rapporterte data for vibrasjonsniva har en typisk statistisk spredning (standardavvik) pa 1,5 m/s2.
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Samsvarserklaering

EU-samsvarserklgering

Vi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sverige, tif.:
+46 36 146500, erkleerer pa eget ansvar at produktet:

Beskrivelse Batteridrevet gresstrimmer

Merke Husqgvarna

Type/modell 215iL

ID Serienumre datert 2021 og senere

fullstendig overholder fglgende EU-direktiver og

-forskrifter:
Direktiv/regulering Beskrivelse
2006/42/EF «angaende maskiner»
2014/30/EU «om elektromagnetisk kompatibilitet»
2000/14/EF «angaende utslipp av stay til omgivelsene»
2011/65/EU «om begrensning i bruk av visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr»

og at falgende standarder og/eller tekniske
spesifikasjoner er anvendt: EN
60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A14:2019+A1:2019
+A2:2019, EN 50636-2-91:2014, EN IEC 63000:2018,
EN 55014-1:2017+A11; EN 55014-2:2015.

Kontrollorgan: 0197 TUV Rheinland LGA Products
GmbH, Tillystrale 2, 90431 Nurnberg, Germany har
bekreftet samsvar med radsdirektivet 2000/14/EF,
prosedyre for overensstemmelsesvurdering: Vedlegg VI.

For informasjon som gjelder stgyutslipp, kan du se
Tekniske data pa side 280.

Huskvarna, 2021-09-30

M b—

Par Martinsson, FoU-direkter, ingenigrledelse og
konseptutvikling, handholdte produkter

Ansvarlig for teknisk dokumentasjon

C€
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Wstep

Opis produktu

Husqvarna 215iL to akumulatorowa wykaszarka do
trawy z silnikiem elektrycznym.

Nieustannie prowadzone sa prace w celu zwiekszenia
bezpieczenstwa uzytkownika i wydajnosci pracy.
Dodatkowe informacje mozna uzyskaé¢ w centrum
serwisowym.

Przeglad produktu

Rys. 1)

Gtowica zytkowa

Ostona osprzetu tnacego

Watek

Regulacja watka (teleskopowego)
Uchwyt patgkowy

Klawiatura

Wskaznik ostrzegawczy klawiatury
Przetacznik start/stop

9. Przycisk SavE

10. Manetka gazu

11. Blokada manetki gazu

12. Wskaznik wiaczonego zasilania i ostrzegawczy
13. Ziacze

14. tadowarka do akumulatora 40-C80
15. tadowarka do akumulatora QC80
16. Przewdd zasilajacy

17. Pret odsuwajacy rosliny

18. Wskaznik ostrzegawczy akumulatora
19. Stan akumulatora

20. Przycisk wskaznika akumulatora
21. Przyciski odtgczania akumulatora
22. Akumulator

23. Narzedzie wielofunkcyjne

24. Instrukcja obstugi

©® Nk ON =2

Symbole znajdujace sie na produkcie
(Rys. 2) OSTRZEZENIE: Urzadzenie moze
spowodowac powazne obrazenia ciata
lub $mier¢ operatora lub innych oséb.

Przeznaczenie

Produkt jest uzywany z gtowicag zytkowg do koszenia
trawy. Nie uzywac¢ produktu do innych zadan niz
przycinanie trawy i wykaszanie trawy.

Uwaga: Przepisy krajowe mogg ograniczaé
mozliwos$¢ uzycia tego produktu.

Nalezy zachowaé ostroznos$¢ i prawidtowo
korzysta¢ z urzadzenia.
(Rys. 3) Przed przystapieniem do pracy nalezy
doktadnie i ze zrozumieniem zapozna¢ si¢
z trescig niniejszej instrukcji obstugi.

(Rys. 4) Stosowac¢ $rodki ochrony oczu.

(Rys. 5) Chroni¢ przed deszczem.

(Rys. 6) Etykieta emisji hatasu do $rodowiska
zgodna z dyrektywami oraz przepisami
UE i Wielkiej Brytanii (a takze

prawem Nowej Potudniowej Walii). Dane
dotyczace emisji hatasu mozna znalez¢
na etykiecie maszyny oraz w rozdziale
Dane techniczne.

(Rys. 7) Osoby postronne nie mogg znajdowac sie
w poblizu urzadzenia.

(Rys. 8) Przed przystgpieniem do konserwacji
odtgczy¢ akumulator.

(Rys. 9) Tego produktu ani opakowania nie

mozna traktowac jak odpadéw domowych.
Nalezy poddawac je recyklingowi

w zatwierdzonym punkcie zbiérki sprzgtu
elektrycznego i elektronicznego.

(Rys. 10) Urzgdzenie jest zgodne z odpowiednimi
dyrektywami UE.
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(Rys. 11) Urzadzenie jest zgodne z przepisami

obowigzujacymi w Wielkiej Brytanii.
(Rys. 12) Prad staty.

Tabliczka znamionowa lub

laserowy nadruk zawiera

numer seryjny. yyyy to rok

produkcji, a ww oznacza ty-
dzien produkciji.

YYYYWWXXXXX

Symbole na akumulatorze i/lub na
tadowarce.

Nalezy poddac¢ urzadzenie re-
cyklingowi w punkcie zbiorki

(Rys. 16) sprzetu elektrycznego i elektro-
nicznego. (Dotyczy tylko Euro-
py)

(Rys. 13) Bezpieczny transformator.

(Rys. 14) tadowarke uzywacé i przechowywac
wylacznie wewnatrz.
(Rys. 15) Podwdjna izolacja.

Odpowiedzialno$é za produkt

Zgodnie z przepisami dotyczgcymi odpowiedzialnosci
za produkt nie ponosimy odpowiedzialnosci za szkody
spowodowane przez nasz produkt, jesli:

« produkt jest nieprawidtowo naprawiany.

« produkt jest naprawiany przy uzyciu
czesci niepochodzacych od producenta lub
niezatwierdzonych przez producenta.

« produkt jest wyposazony w akcesoria
niepochodzace od producenta lub niezatwierdzone
przez producenta.

« produkt nie jest naprawiany w autoryzowanym
centrum serwisowym lub przez autoryzowang
placowke.

Bezpieczenstwo

Definicje dotyczace bezpieczenstwa

Ostrzezenia, uwagi i informacje sa uzywane do
zwrdcenia uwagi na szczegolnie wazne sekcje instrukcji
obstugi.

OSTRZEZEN|EZ Jest uzywane,

gdy istnieje ryzyko powaznych obrazen,
Smierci operatora lub uszkodzenia otoczenia
w wyniku nieprzestrzegania instrukgcji
obstugi.

A\

UWAGA: Jest uzywane, gdy istnieje
ryzyko uszkodzenia materiatéw lub
urzadzenia w wyniku nieprzestrzegania
instrukcji obstugi.

A

Uwaga: Stosuje sie, aby przekazac¢ wigcej informaciji,
ktore sg przydatne w danej sytuaciji.

Ogolne ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa podczas korzystania
z narzedzi elektrycznych

doktadnie wszystkie ostrzezenia i instrukcje.
Niezastosowanie sie do ostrzezen i instrukcji
moze spowodowac porazenie pragdem i/lub
powazne obrazenia.

c OSTRZEZEN|EZ Przeczyta¢

Uwaga: Nalezy zachowat wszystkie ostrzezenia

i instrukcje, aby méc skorzystaé z nich w przysziosci.
Termin ,elektronarzedzie” uzywany w ostrzezeniach
dotyczy narzedzia zasilanego pradem z sieci
elektrycznej (przewodowego) lub narzedzia zasilanego
z akumulatora (bezprzewodowego).

Kontrola przed uruchomieniem

« Zawsze wyjmowac akumulator, aby zabezpieczy¢
produkt przed przypadkowym uruchomieniem.
Zawsze wyjmowaé akumulator przed wykonywaniem
jakichkolwiek czynno$ci konserwacyjnych na
produkcie.

* Przed uzyciem produktu i po kazdym uderzeniu
nalezy sprawdzi¢ go pod katem oznak zuzycia lub
uszkodzenia i w razie potrzeby naprawic.

« Dokona¢ inspekcji obszaru pracy. Usuna¢ wszystkie
porozrzucane przedmioty, jak kamienie, szkto,
gwozdzie, druty, sznurki i inne, ktére moga zostac
odrzucone przez maszyne lub zaplata¢ si¢ na
przecinarce lub jej ostonie.

* Sprawdzi¢, czy nie ma peknig¢ lub zanieczyszczen
na silniku. Za pomoca szczotki oczysci¢ silnik
z trawy i lisci. Rekawic nalezy uzywac¢ wtedy, kiedy
to jest konieczne.

* Sprawdzi¢, czy glowica zytkowa jest przytwierdzona
do wykaszarki.

« Sprawdzi¢, czy produkt dziata prawidtowo.
Sprawdzié, czy dokrecone sg wszystkie Sruby
i nakretki.
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Skontrolowaé, czy gtowica zytkowa i ostona
przeciwodpryskowa nie sg uszkodzone ani pgknigte.
Gtlowice zytkowg lub ostone przeciwodpryskowa,
ktore zostaty uderzone lub na ktérych wystepujg
pekniecia, nalezy wymienié¢ na nowe. Zawsze
stosowac ostone zalecang dla danego osprzetu
tngcego. Patrz rozdziat Dane techniczne.
Uzytkownik produktu jest zobowigzany dopilnowac,
aby podczas pracy zadne osoby postronne ani
zwierzeta nie znajdowaly sie w odlegtosci mniejszej
niz 15 m. Jesli w tym samym miejscu pracuje

kilku uzytkownikéw, odlegto$é migdzy nimi powinna
wynosi¢ co najmniej 15 m.

Przed uzyciem maszyny dokonaj jej ogdinego
przegladu. Patrz plan konserwaciji.

Uzytkowanie regulujg przepisy panstwowe lub
lokalne. Nalezy przestrzega¢ odpowiednich
przepiséw

Bezpieczenstwo miejsca pracy

Miejsce pracy powinno by¢ czyste i dobrze
oswietlone. Miejsca hatasliwe lub ciemne sprzyjaja
wypadkom.

Nie nalezy uzywac narzedzi elektrycznych

w atmosferze wybuchowej, takiej jak w przypadku
obecnosci cieczy palnych, gazéw lub pylow.
Narzedzia elektryczne wytwarzajg iskry, ktére moga
spowodowac zapton pytéw lub oparéw.

Podczas pracy z uzyciem narzedzia elektrycznego
nalezy trzyma¢ dzieci i osoby przechodzace

z daleka. Odwrécenie uwagi moze spowodowac
utrate kontroli nad narzedziem.

Zasady bezpieczenistwa — elektryczno$é

Wtyczki narzedzi elektrycznych muszg odpowiadaé
ghiazdom. Zabrania sig dokonywania przerébek
wtyczki. Nie nalezy stosowac¢ adapteréw

w przypadku uziemionych narzedzi elektrycznych.
Nieprzerobione wtyczki i dopasowane gniazdka
pozwalajg zredukowac ryzyko porazenia pragdem.
Nalezy unika¢ kontaktu ciata z powierzchniami
uziemionymi, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki

i lodéwki. Uziemienie ciata powoduje zwigkszenie
ryzyka porazenia pradem.

Nie nalezy wystawia¢ narzedzi elektrycznych

na dziatanie deszczu lub wilgoci. Woda, ktéra
przedostanie sie do narzedzia elektrycznego,
zwigksza ryzyko porazenia elektrycznego.

Nie niszczy¢ przewodu. Nigdy nie korzysta¢

z przewodu do przenoszenia, ciggnigcia lub
odlagczania narzedzia elekirycznego. Przewdd nalezy
utrzymywac z dala od zrédel ciepta, olejow, ostrych
krawedzi lub ruchomych czesci. Uszkodzone lub
splatane kable zwigkszajg zagrozenie porazenia
pradem.

Uzywajac narzedzia elektrycznego na

zewnatrz budynkéw, nalezy korzystaé

z odpowiedniego przediuzacza. Stosowanie
przewodu przeznaczonego do uzytku na zewnatrz

budynkéw pozwala ograniczy¢ ryzyko porazenia
pradem.

Jesli nieuniknione jest uzycie narzedzia

w warunkach duzej wilgotnosci, nalezy zastosowaé
zasilanie chronione wytacznikiem réznicowo-
pradowym (RCD). Korzystanie z wytacznika
réznicowo-pradowego (RCD) zmniejsza ryzyko
porazenia pradem.

Bezpieczenstwo oséb

Uzywajac narzedzi elektrycznych, nalezy zachowaé
skupienie, obserwowa¢ wykonywane czynnos$ci

i kierowaé si¢ zdrowym rozsadkiem. Nie nalezy
uzywaé narzedzi elektrycznych, kiedy operator jest
zmeczony lub pod wplywem dziatania narkotykéw,
alkoholu lub lekéw. Moment nieuwagi podczas pracy
z narzgdziem elektrycznym moze spowodowac
powazne obrazenia ciata.

Stosowaé $rodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
stosowagé $rodki ochrony wzroku. Sprzet ochronny,
taki jak maski, antyposlizgowe buty robocze,

kask lub $rodki ochrony stuchu stosowane

w odpowiednich warunkach pozwalajg obnizy¢
ryzyko odniesienia obrazen.

Nalezy zapobiec niezamierzonemu rozruchowi.
Przed podtaczeniem do zrédta zasilania iflub baterii,
podnoszenia lub przenoszenia narzedzia, nalezy
upewnié sie, ze przelacznik jest w pozycji WYL.
Przenoszenie narzedzi z palcem na przetgczniku lub
przenoszenie narzedzi pod napieciem, ktére maja
przetacznik w pozycji wtaczone, sprzyja wypadkom.
Przed wigczeniem narzegdzia elektrycznego nalezy
usungé wszelkie klucze. Klucz pozostawiony przy
czesci wirujgcej narzedzia moze spowodowaéd
obrazenia ciata.

Nie nalezy sie nadmiernie wyciaga¢. Przez caty
czas nalezy zachowywa¢ whasciwe ustawienie

stop i rbwnowage. Pozwala to na lepszg

kontrole narzedzia elektrycznego w sytuacjach
nieprzewidzianych.

Nalezy odpowiednio si¢ ubieraé. Nie zaktada¢ luznej
odziezy ani bizuterii. Wlosy oraz ubranie nalezy
trzymacé z dala od elementéw ruchomych. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wlosy mogg zostac
pochwycone przez elementy ruchome.

Jesli dotaczone jest wyposazenie stuzace

do podtaczenia urzadzen odprowadzajacych

i gromadzacych pyl, nalezy zadba¢ o jego
poditgczenie | wlasciwie uzywanie. Stosowanie
urzgdzen odprowadzajacych pyt moze ograniczy¢
zagrozenia zwigzane z obecnoscig pytu.

Czeste uzywanie urzadzen nie zwalnia operatora

z obowigzku zachowania czujnos$ci i przestrzegania
zasad bezpieczenstwa podczas korzystania

z produktu. Nierozwazne dziatanie moze
doprowadzi¢ do powaznych obrazen w utamku
sekundy.

Poziomy wibracji wystepujace podczas pracy,
moga réznic¢ sie od wartosci zadeklarowanych,

co jest zalezne od sposobu uzywania narzedzia.

1737 - 002 - 12.01.2022

285



Operatorzy powinni zidentyfikowa¢ zagrozenia oraz
zastosowac $rodki ochrony osobistej tak, aby
uzyska¢ odpowiednig ochrone (nalezy wzig¢ pod
uwage caty cykl operacyjny np. takze czas, gdy
urzadzenie jest wytgczone lub pracuje na wolnych
obrotach).

Uzytkowanie i konserwacja narzedzia
elektrycznego

» Nie nalezy wysila¢ nadmiernie narzedzia.

Uzywa¢ narzedzia elektrycznego dopasowanego do

zastosowania. Wtasciwe narzedzie zasilane pozwoli

lepiej i bezpieczniej wykona¢ prace, do ktdrej zostato
przeznaczone.

» Nie nalezy uzywa¢ narzedzia elektrycznego, jesli
przetacznik nie moze go wigczy¢ lub wytaczyé. Jesli
narzedzie zasilane nie moze by¢ kontrolowane za
pomocg wytacznika, jest ono niebezpieczne i musi
by¢ oddane do naprawy.

» Przed dokonaniem jakichkolwiek regulacji, zmiang
akcesoriéw lub odtozeniem do przechowywania
odtaczyé wtyczke od zrédta zasilania iflub wyjaé
akumulator z narzedzia, jesli jest taka mozliwosé.
Takie dziatanie zapobiegawcze redukuje ryzyko
przypadkowego uruchomienia narzedzia.

» Nalezy przechowywa¢ nieuzywane narzedzia
elektryczne poza zasiegiem dzieci i nie pozwala¢
osobom nie zaznajomionym z narzedziami
elektrycznymi lub niniejszymi instrukcjami ich
obstugiwaé. Narzedzia zasilane sg niebezpieczne
w rekach nieprzeszkolonych uzytkownikéw.

+ Konserwacja narzedzi elektrycznych i akcesoriéw
Nalezy sprawdzi¢ ustawienie w osi elementéw
mocujgcych lub ruchomych, uszkodzenia czesci
i inne warunki, ktére moga mie¢ wptyw na dziatanie
narzedzia elektrycznego. W przypadku uszkodzenia
narzedzie zasilane nalezy naprawi¢ przed uzyciem.
Wiele wypadkéw spowodowanych jest przez
niewtasciwg konserwacje narzedzi elektrycznych.

» Narzedzia tngce nalezy utrzymywac w stanie
naostrzonym i czystym. Wiasciwie konserwowane
narzedzia tngce, z ostrymi krawedziami tngcymi dajg
mniejsze prawdopodobienstwo zacinania i tatwiej je
kontrolowaé.

+ Narzedzia elektryczne, oprzyrzadowanie i koncowki
powinny by¢ uzywane zgodnie z niniejszymi
instrukcjami, biorgc pod uwage warunki robocze
oraz zadanie, jakie nalezy wykonaé. Korzystanie
z narzedzia zasilanego do zadan innych, niz te, do
ktorych jest przeznaczone, moze by¢ niebezpieczne.

+  Utrzymywa¢ uchwyty i powierzchnie do chwytania
w stanie suchym, czystym oraz wolnym od smaru
i oleju. Sliskie uchwyty i powierzchnie do chwytania
nie pozwalajg na bezpieczng obstuge i kontrole
narzedzia w nieoczekiwanych sytuacjach.

Uzytkowanie i konserwacja narzedzia
elektrycznego zasilanego akumulatorem

+ tadowa¢ jedynie za pomocag tadowarki wskazanej
przez producenta. tadowarka przeznaczona do

jednego rodzaju akumulatora moze grozi¢ pozarem
w przypadku wykorzystania jej do tadowania innego
rodzaju akumulatora.

« Urzadzen nalezy uzywaé wytacznie w potaczeniu
z okre$lonym rodzajem akumulatoréw. Uzycie
akumulatoréw innego rodzaju moze stworzy¢
zagrozenie obrazeniami ciata i pozarem.

« Kiedy akumulator nie jest uzywany, nalezy
przechowywa¢ go z dala od innych metalowych
przedmiotdw, takich jak spinacze do papieru,
monety, klucze, gwozdzie i $ruby oraz innych
niewielkich metalowych przedmiotéw, ktére mogtyby
potaczy¢ dwa zaciski akumulatora. Spiecie zaciskow
akumulatora moze spowodowacé oparzenia lub
pozar.

* W niewtasciwych warunkach z akumulatora moze
wyplyna¢ ptyn. Nalezy unika¢ kontaktu z tym
ptynem. Jezeli dojdzie do kontaktu, przemy¢ woda.
Jesli dojdzie do kontaktu ptynu z oczami, nalezy
dodatkowo skorzysta¢ z pomocy medycznej. Ptyn
wydostajacy sie z akumulatora moze wywota¢
podraznienia lub oparzenia.

* Nie uzywaé akumulatora ani narzedzia, jesli
sg one uszkodzone lub zostaty zmodyfikowane.
Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory
moga charakteryzowac si¢ nieprzewidywalnymi
wiasciwosciami skutkujgcymi pozarem, eksplozjg lub
ryzykiem doznania obrazen przez uzytkownika.

» Nie wystawia¢ akumulatora ani narzedzia na
dziatanie ognia badz nadmiernej temperatury.
Narazenie na pozar lub temperature przekraczajgcq
130°C (265°F) moze spowodowaé wybuch.

« Postepowaé zgodnie ze wszystkimi instrukcjami
dotyczacymi tadowania i nie tadowaé akumulatora
ani narzedzia w temperaturach wykraczajacych
poza zakres okreslony w instrukcji. Nieprawidtowe
fadowanie lub fadowanie w temperaturach
wykraczajgcych poza dopuszczalny zakres moze
uszkodzi¢ akumulator i zwiekszy¢ ryzyko pozaru.

Serwis

« Narzedzie zasilane nalezy przekaza¢ do
wykwalifikowanego personelu serwisowego w celu
naprawy z uzyciem identycznych czesci
zamiennych. Zapewni to bezpieczng prace
narzedzia elektrycznego.

* Pod zadnym pozorem nie nalezy serwisowaé
uszkodzonych akumulatoréw. Serwisowanie
akumulatoréw powinno by¢ wykonywane wytacznie
przez producenta lub autoryzowany serwis.

Kieruj sie zawsze zdrowym rozsadkiem

Nie jest mozliwe omdéwienie wszystkich sytuacji, w jakich
potencjalnie mozesz sig znalez¢. Zawsze zachowywac
ostroznos$¢ i kierowac¢ sie zdrowym rozsadkiem.

Nie podejmowac sie prac przekraczajacych wtasne
kwalifikacje. Jezeli po przeczytaniu niniejszej instrukcji
nadal sg watpliwosci co do sposobéw postepowania, nie
kontynuowac pracy i zwréci¢ sie o porade do eksperta.
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OSTRZEZEN|EZ Nigdy nie pozwala¢

dzieciom na uzytkowanie lub przebywanie
w poblizu urzadzenia. Poniewaz maszyne
fatwo uruchomi¢, dzieci moga by¢ w stanie
ja wiaczyc, jezeli nie beda pilnowane.
Oznacza to ryzyko powaznych obrazen.
Dlatego nalezy odtgcza¢ akumulator, gdy
maszyna nie jest pod nadzorem.

A

Ogolne zasady bezpieczenstwa

c OSTRZEZENIE: Przed

rozpoczeciem uzytkowania produktu

przeczyta¢ nastepujgce ostrzezenia.

*  Wyja¢ akumulator, aby zabezpieczy¢ maszyne przed
przypadkowym uruchomieniem.

« Ten produkt jest niebezpiecznym narzgdziem
w przypadku nieostroznego postgpowania lub
nieprawidtowego korzystania. Moze spowodowaé
powazne obrazenia ciata lub $mier¢ operatora lub
innych os6b.

« Nie uzywac produktu w przypadku zmiany
jego poczatkowych specyfikacji. Nie wymienia¢
czesci maszyny bez zgody producenta. Uzywaé
wytgcznie czesci zatwierdzonych przez producenta.
Nieprawidtowa konserwacja moze doprowadzi¢ do
obrazen lub $mierci.

¢ Przed uruchomieniem produktu nalezy sprawdzié¢
jego stan techniczny. Patrz Kontrola przed
uruchomieniem na stronie 2841 Przed uzyciem
urzgdzenia na stronie 291. Nie nalezy uzywac
uszkodzonego produktu. Przeprowadzac kontrole
bezpieczenstwa oraz czynnosci z zakresu
konserwacji i obstugi technicznej podane w niniejszej
instrukcji.

« Nalezy dopilnowa¢, aby produktem nie bawity sig
dzieci. Nigdy nie pozwala¢ na uzytkowanie ani
serwisowanie produktu dzieciom lub innym osobom,
ktére nie majg odpowiednich kwalifikacji. Lokalne
przepisy moga okresla¢ wiek uzytkownika.

* Maszyne nalezy przechowywaé¢ w zamknigtym
obszarze w celu uniemozliwienia dzieciom lub
nieupowaznionym osobom uzyskania do niej
dostepu.

* Przechowywa¢ produkt w miejscu niedostepnym dla
dzieci.

* Pod zadnym pozorem nie wolno zmienia¢ ani
modyfikowac fabrycznej konstrukcji urzadzenia bez
zezwolenia wydanego przez producenta. Zawsze
nalezy korzystac z oryginalnych akcesoriow.
Samowolne wprowadzanie zmian oraz/lub
montowanie wyposazenia niezatwierdzonego przez
producenta moze staé sie przyczyng groznych
obrazen lub $mierci obstugujgcego urzadzenie badz
innych oséb.

Uwaga: Uzytkowanie moze podlegac regulacji
przepisami panstwowymi lub lokalnymi. Nalezy
przestrzegaé odpowiednich przepisow

Instrukcje bezpieczenstwa dotyczgce
obstugi

A

+ Nie uzywaé maszyny przy ztych warunkach
pogodowych, szczegdlinie jesli istnieje ryzyko
wystgpienia burzy. Zmniejsza to ryzyko porazenia
piorunem.

» Doktadnie sprawdzi¢ obszar, w ktérym ma by¢é
uzywana maszyna, pod katem wystepowania dzikich
zwierzat. Podczas pracy maszyny moze doj$¢ do
obrazen ciata u dzikich zwierzat.

» Nalezy doktadnie sprawdzi¢ miejsce, w ktérym
bedzie uzywana maszyna, i usung¢ wszelkie
kamienie, patyki, druty, kosci i inne przedmioty.
Odrzucane przedmioty mogg spowodowac
obrazenia.

* Przed uzyciem maszyny nalezy zawsze wzrokowo
sprawdzi¢, czy tarcza tnaca i zespét thacy nie sg
uszkodzone. Uszkodzone cze$ci zwiekszajg ryzyko
odniesienia obrazen.

+ Ostony musza by¢ zatozone. Ostony musza by¢
sprawne i prawidtowo zamontowane. Poluzowana,
uszkodzona lub nieprawidtowo dziatajaca ostona
moze spowodowac obrazenia.

+ Utrzymywac wszelkie wloty powietrza chtodzacego
w czystosci. Zablokowane wloty powietrza
i zanieczyszczenia mogg spowodowaé przegrzanie
lub ryzyko pozaru.

» Nalezy stosowa¢ $rodki ochrony oczu oraz
ochronniki stuchu. Odpowiedni sprzet ochronny
zmniejsza ryzyko odniesienia obrazen.

+ Podczas obstugi maszyny nalezy zawsze nosi¢
obuwie przeciwposlizgowe i ochronne. Nie
obstugiwa¢ maszyny boso lub w sandatach.
Zmniejsza to ryzyko obrazen stép w wyniku kontaktu
z ruchoma tarczg tnaca.

+ Podczas obstugi maszyny nalezy zawsze nosi¢
odziez ochronna, np. spodnie zakrywajace nogi
operatora. Kontakt z poruszajgca sie tarczg tnaca
lub zytkg moze spowodowaé obrazenia ciata.

+ Podczas obstugi maszyny nie wolno dopuszczaé do
obecnosci w poblizu 0séb postronnych. Odrzucony
podczas przycinania materiat moze doprowadzi¢ do
ciezkich obrazen.

* Nie uzywa¢ maszyny powyzej wysokosci pasa.
Dzieki temu uniknie sie¢ przypadkowego dotkniecia
tarczy tngcej i zapewni lepszg kontrole nad maszyng
w nieoczekiwanych sytuacjach.

+ Zachowa¢ ostrozno$¢ podczas obstugiwania
maszyny na mokrej trawie. Nalezy i§¢, nie biec.

OSTRZEZENIE: Przed

rozpoczeciem uzytkowania produktu
przeczytaé nastepujace ostrzezenia.
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Zmniejsza to ryzyko poslizgnigcia sie i upadku, a tym
samym odniesienia obrazen.

Nie wolno uzywa¢ maszyny na zbyt stromych
zboczach. Zmniejsza to ryzyko utraty kontroli,
poslizgnigcia sie i upadku, a tym samym odniesienia
obrazen.

Podczas pracy na pochytosciach nalezy zawsze
dobrze stawia¢ kroki, pracowa¢ w poprzek zbocza,
a nie w gore lub w dét, a takze zachowa¢ szczegdlng
ostroznos¢ przy zmianie kierunku jazdy. Zmniejsza
to ryzyko utraty kontroli, poslizgniecia sie i upadku,
a tym samym odniesienia obrazen.

Wszystkie przewody powinny znajdowa¢ si¢ z dala
od miejsca cigcia. Podczas pracy przewody moga
zostaé zakryte przez krzewy i krzaki i przypadkowo
przeciete lub uszkodzone przez tarcze tngca lub
zytke.

Nie nalezy zbliza¢ zadnych czesci ciata do
poruszajacej sie tarczy tnacej wykaszarki lub zykki.
Nie nalezy usuwaé materiatu z maszyny, dopoki
nie zostanie ona odtgczona od zrédta zasilania.
Poruszajaca sie tarcza tnaca wykaszarki lub zytka
moze spowodowac powazne obrazenia.

Maszyne nalezy przenosié po jej wylaczeniu

i z dala od ciata. Prawidtowa obstuga maszyny
zmniejsza prawdopodobienstwo przypadkowego
kontaktu z poruszajaca sig¢ tarcza tnaca wykaszarki
lub zytka.

Nalezy uzywa¢ wytacznie wymiennych glowic
tngcych i tarczy tnacych wykaszarki lub zytek
zalecanych przez producenta. Nie wymienia¢ tarcz
tngcych wykaszarki ani zytek na metalowe druty
lub ostrza. Nieprawidtowe czgéci zamienne moga
spowodowac utrate kontroli nad maszyna, jej
uszkodzenie lub obrazenia ciata.

Srodki ochrony osobistej

A

OSTRZEZENIE: Przed

rozpoczeciem uzytkowania produktu
przeczyta¢ nastepujace ostrzezenia.

Podczas uzywania produktu zawsze nosi¢ na

sobie zatwierdzone $rodki ochrony osobistej. Srodki
ochrony osobistej nie eliminujg ryzyka odniesienia
obrazen, ograniczajg natomiast ich rozmiar w razie
zaistnienia wypadku. Skorzysta¢ z pomocy dealera
przy wyborze odpowiedniego sprzetu.

Stosowaé atestowane ochronniki stuchu.

(Rys. 17)

Stosowaé atestowane $rodki ochrony oczu.
Uzywajac maski ochronnej twarzy, nosic takze
zatwierdzone okulary ochronne. Za zatwierdzone
okulary ochronne uwazane sg takie, ktére sg zgodne
z normami ANSI Z87.1 dla USA lub EN 166 dla
krajow UE.

(Rys. 18)

« W razie potrzeby, na przykiad podczas mocowania,
sprawdzania lub czyszczenia osprzetu tnacego,
stosowac rekawice ochronne.

(Rys. 19)

« Zaktada¢ obuwie ochronne ze stalowymi noskami
i antyposlizgowymi podeszwami.

(Rys. 20)

* Nosi¢ odziez wykonang z mocnego materiatu. Nosi¢
odziez z dtugimi nogawkami i dtugimi rekawami,
wykonang z mocnego materiatu. Luzne czgsci
odziezy mogg zahaczy¢ o krzewy lub gatezie.
Nie nosi¢ bizuterii, krétkich spodni ani sandatéw.
Nie pracowac boso. Zwigzywac¢ wiosy w sposdéb
bezpieczny powyzej poziomu barkow.

« Zawsze mie¢ pod reka apteczke.

(Rys. 21)
Zespoly zabezpieczajgce na urzadzeniu

c OSTRZEZENIE: Przed

rozpoczeciem uzytkowania produktu
przeczyta¢ nastepujace ostrzezenia.

W tym rozdziale opisano funkcje bezpieczehstwa

produktu, jego przeznaczenie oraz sposob

przeprowadzania czynnosci kontrolnych i konserwacji,

aby zapewnic¢ jego poprawne dziatanie. Patrz wskazowki

pod nagtéwkiem Wstep na stronie 283, aby sprawdzié¢
rozmieszczenie poszczegodlnych elementéw w Twoim
urzadzeniu.

Jezeli urzagdzenie nie jest prawidiowo konserwowane
i nie jest poddawane profesjonalnie wykonywanym
naprawom i/lub obstudze technicznej, skraca sie
jego zywotnos$é i zwieksza ryzyko wypadu. Aby

uzyska¢ dodatkowe informacje, nalezy skontaktowac sie
z najblizszym punktem serwisowym.

A

OSTRZEZEN|EZ Nie wolno uzywac

produktu, ktérego elementy zabezpieczajace
sg uszkodzone. Elementy zabezpieczajgce
produktu nalezy kontrolowac i konserwowac
zgodnie z opisem w niniejszym

rozdziale. Jezeli Twoj produkt nie spetnia
ktoregokolwiek z warunkéw kontrolnych,
skontaktuj sie z przedstawicielem serwisu

w celu dokonania naprawy.

A

UWAGA: wszelkie czynnosci

obstugowe i naprawy maszyny wymagajg
specjalnego przeszkolenia. Szczegdlnie
dotyczy to elementéw zabezpieczajgcych
urzadzenia. Jezeli maszyna nie spetnia
jakiegokolwiek z nizej wymienionych
warunkoéw kontrolnych, nalezy jg oddaé
do warsztatu obstugi technicznej. Kupujac
nasze produkty zyskujesz takze gwarancje
profesjonalnej obstugi i napraw. Jezeli

w miejscu zakupu nie jest prowadzona
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obstuga serwisowa, zapytaj o adres
najblizszego warsztatu obstugi techniczne;.

Sprawdzenie klawiatury

1. Wecisna¢ i przytrzymac przycisk start/stop (A). (Rys.
22)
a) Produkt jest wigczony, gdy $wieci sig¢ kontrolka
LED (B).
b) Urzadzenie jest wytgczone, gdy kontrolka LED
(B) nie $wieci.
2. Patrz Klawiatura na stronie 294, je$li wigczy sie lub
miga wskaznik ostrzegawczy (C).

Sprawdzanie blokady manetki gazu

Blokada manetki gazu zapobiega przypadkowemu
uruchomieniu. Naci$niecie na blokade manetki gazu (A)
zwalnia jg (B). Po zwolnieniu uchwytu manetka gazu

i blokada manetki gazu powrécg do swoich pozyciji
wyjsciowych.

(Rys. 23)

1. Sprawdzi¢, czy manetka gazu jest zablokowana,
gdy jej blokada znajduje sie w swoim potozeniu
wyjsciowym. (Rys. 24)

2. Wocisna¢ blokade manetki gazu i sprawdzié, czy po
zwolnieniu powraca ona do potozenia wyj$ciowego.
(Rys. 25)

3. Upewni¢ sie, ze manetka gazu i jej blokada
poruszajg sie ptynnie, a sprezyna powrotna dziata
prawidiowo. (Rys. 26)

4. Uruchomi¢ produkt. Patrz Uruchamianie produktu na
stronie 292.

5. Ustawi¢ na petng moc.

6. Zwolni¢ manetke gazu i sprawdzié, czy osprzet thacy
catkowicie sie zatrzymat.

Sprawdzanie ostony osprzetu tnacego

c OSTRZEZEN|E! Nie wolno uzywac

osprzetu tngcego bez zatwierdzonej

i prawidtowo zamocowanej ostony. Zawsze
stosowac¢ ostong osprzetu tngcego zalecang
dla danego osprzetu tngcego, patrz Dane
techniczne na stronie 296. Stosowanie
niewtasciwych lub uszkodzonych oston
osprzetu tngcego moze skutkowac
powaznymi obrazeniami.

Ostona osprzetu tnacego zapobiega odrzuceniu
przedmiotéw w kierunku operatora. Zapobiega réwniez
obrazeniom ciata w przypadku dotkniecia do osprzetu
tnacego.

1. Whytaczyé silnik.

2. Przeprowadzi¢ kontrole wzrokowa pod katem
uszkodzen, na przyktad pekniec.

3. Wymieni¢ ostong osprzetu tngcego, jesli jest
uszkodzona.

Sprzet tnacy

Wybraé odpowiedni osprzet tngcy i zapewnié ich
konserwacje, aby:

» Uzyska¢ maksymalng wydajno$¢ ciecia.
*  Przedtuzyé okres eksploatacji osprzetu tnacego.

c OSTRZEZEN|EZ Korzystaj wytgcznie

z osprzetu tnacego wraz z zalecanymi
przez nas ostonami! Patrz Dane techniczne
na stronie 296. Procedura prawidtowego
doboru $rednicy zytki wykaszarki i jej
zaktadania znajduje sie w instrukcjach
dotyczacych osprzetu thacego.

OSTRZEZEN|EZ Uszkodzony osprzet
tnacy zwigksza ryzyko wypadku.

OSTRZEZENIE: Przed

przystapieniem do pracy z jakimkolwiek
osprzetem tngcym nalezy zawsze wytgczy¢
silnik. Po zwolnieniu przepustnicy osprzet
tnacy dalej sie obraca. Przed przystgpieniem
do jakichkolwiek prac nalezy upewni¢ sig,

ze osprzet tnacy zatrzymat sig catkowicie

i odtaczy¢ nasadke Swiecy zaptonowe;j.

A
A

Glowica zytkowa

c OSTRZEZEN|EZ Nalezy zawsze

upewnic sie, czy zytka jest rowno
i mocno nawinieta na beben, aby zapobiec
generowaniu szkodliwych dla zdrowia drgan.

(Rys. 27)

+ Stosowac wytgcznie zalecane gtowice zytkowe oraz
zyfkki.

+ Uzywac tylko zalecanego osprzetu tnacego.

* Maszyny z silnikiem o matej mocy wymagajg
stosowania matych gtowic zytkowych i vice versa.

+  Diugosc¢ zytek rowniez jest wazna. Diuzsza zytka
wymaga wigkszej mocy silnika niz krétsza zytka o tej
samej $rednicy.

+  Zwro¢ uwage, aby przecinacz zytki znajdujacy sie
na ostonie gtowicy, nie byt uszkodzony. Stuzy on do
przycinania zytki na odpowiednig diugosc.

* Przed uzyciem nalezy zamoczy¢ zytke w wodzie na
kilka dni, aby wydtuzy¢ jej okres eksploatacji.
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Zasady bezpieczenstwa zwigzane
z akumulatorem

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem uzytkowania produktu

przeczyta¢ nastepujace ostrzezenia.

» Uzywac wylacznie akumulatora BLi. Patrz Dane
techniczne na stronie 296. Akumulator jest
zabezpieczony szyfrem programowym.

» Jako zZrédta zasilania do powigzanych produktéw
Husqgvarna nalezy uzywac¢ wytgcznie akumulatoréw
BLi. Aby unikngé¢ obrazen, nie nalezy uzywaé
akumulatora jako zrodta zasilania innych produktow.

* Ryzyko porazenia pradem. Nie przyktada¢ zaciskéw
akumulatora do kluczy, monet, $rub lub innych
metalowych przedmiotéw. Moze to spowodowac
zwarcie akumulatora.

* Nie korzysta¢ z baterii jednorazowego uzytku.

» Nie wktadaé zadnych przedmiotéw do szczelin
powietrznych akumulatora.

»  Chroni¢ akumulator przed bezposrednim dziataniem
promieni stonecznych, wysokg temperaturg
i otwartym ptomieniem. Akumulator moze
spowodowacé oparzenia i/lub oparzenia chemiczne.

« Akumulator nalezy chroni¢ przed deszczem i wodg.

» Akumulator nalezy chroni¢ przed dziataniem mikrofal

i wysokiego ci$nienia.

* Nie probowac¢ rozbiera¢ ani rozbija¢ akumulatora.

» Jesli doszto do wycieku z akumulatora, unika¢
kontaktu cieczy ze skorg i oczami. W przypadku
dotkniecia cieczy przemy¢ skére duzg iloscig wody
z mydtem i zgtosi¢ sie do lekarza. W przypadku
dostania sie cieczy do oczu nie trze¢ ich, ale
sptukiwaé woda przez co najmniej 15 minut i zgtosi¢
sie do lekarza.

« Akumulatora mozna uzywaé w zakresie temperatur
od -10°C do 40°C.

* Do czyszczenia akumulatora ani fadowarki nie
nalezy uzywa¢ wody. Patrz Czyszczenie produktu,
akumulatora i fadowarki na stronie 294.

* Nie nalezy uzywa¢ wadliwego ani uszkodzonego
akumulatora.

* Przechowywa¢ akumulatory z dala od metalowych
przedmiotdw, takich jak gwozdzie, Sruby czy
bizuteria.

¢ Przechowywa¢ akumulator z dala od dzieci.

Zasady bezpieczenstwa w czasie
obstugi tadowarki

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczgciem uzytkowania produktu

przeczyta¢ nastepujgce ostrzezenia.

* Nieprzestrzeganie zasad bezpieczenstwa stwarza
ryzyko porazenia prgdem lub wystgpienia zwarcia.

* Nie uzywac innych tadowarek do akumulatoréw niz
te dostarczone dla danego produktu. Nalezy uzywaé
wytgcznie tadowarek QC80 i 40-C80 do tadowania
akumulatoréw zastepczych BLi.

» Nie nalezy podejmowac préb rozmontowania
tadowarki.

« Nie nalezy uzywa¢ wadliwej lub uszkodzonej
tadowarki do akumulatora.

* Nie podnosi¢ tadowarki do akumulatora za przewo6d
zasilajgcy. Aby odtgczy¢ tadowarke do akumulatora
od gniazda, wyciggng¢ wtyczke. Nie ciggna¢ za
przewod.

» Nalezy chroni¢ wszystkie przewody i przedtuzacze
przed dziataniem wody, olejéw oraz przedmiotow
o ostrych krawedziach. Uwazac¢ takze, aby przewod
nie zostat zakleszczony miedzy obiektami np.
drzwiami, furtkami lub innymi.

» Nie uzywac¢ tadowarki do akumulatora w poblizu
tatwopalnych materiatéw lub materiatéw, ktére moga
powodowac¢ korozje. Upewni¢ sig, ze tadowarka nie
jest przykryta. W razie zauwazenia dymu lub ognia
nalezy odtaczy¢ tadowarke od zrodta zasilania.

« Nalezy tadowa¢ akumulator wytgcznie wewnatrz
budynku, w miejscu z dobrym przeptywem powietrza
i z dala od $wiatta stonecznego. Nie nalezy tadowaé
akumulatora na zewnatrz pomieszczen. Nie tadowac¢
akumulatora w wilgotnym otoczeniu.

« tadowarke mozna uzytkowac w zakresie temperatur
od 5°C do 40°C. tadowarki nalezy uzywac
w suchym, dobrze wentylowanym i wolnym od pytéw
Srodowisku.

» Nie wktada¢ zadnych przedmiotéw do szczelin
wentylacyjnych tadowarki.

» Stykoéw tadowarki nie nalezy zwiera¢ metalowymi
przedmiotami, gdyz moze to wywota¢ zwarcie.

« Nalezy uzywac zatwierdzonych gniazd gtéwnych,
ktdére nie sa uszkodzone. Upewni¢ sie, ze przewod
fadowarki nie jest uszkodzony. Jezeli uzywane
sg przedituzacze, upewnic sie, ze nie sg one
uszkodzone.

* Nie nalezy tadowac¢ w tadowarkach baterii
jednorazowego uzytku.

Instrukcje bezpieczenstwa dotyczace
konserwacji

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem prac konserwacyjnych

produktu przeczyta¢ nastepujace
ostrzezenia.

*  Wyja¢ akumulator przed rozpoczeciem prac
konserwacyjnych, innych przegladéw lub montazu
produktu.

« Uzytkownikowi wolno wykonywac tylko te czynnosci
konserwacyjne i serwisowe, ktére sa wskazane
W niniejszej instrukcji obstugi. W przypadku
czynnos$ci konserwacyjnych i serwisowych
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0 szerszym zakresie nalezy zwrocic sie do
autoryzowanego serwisu.

Do czyszczenia akumulatora ani tadowarki nie
nalezy uzywaé wody. Silne detergenty moga
spowodowac¢ uszkodzenie tworzywa sztucznego.
Zaniechanie czynnos$ci konserwacyjnych skroci cykl
zycia produktu i zwigkszy ryzyko wypadkow.

Dla wszystkich prac serwisowych i naprawczych,
zwilaszcza dla urzadzen zabezpieczajgcych na

produkcie, konieczne jest specjalne przeszkolenie.
Jesli nie wszystkie opisane w niniejszej instrukcji
obstugi kontrole zakoncza si¢ pomy$inie po
wykonaniu konserwacji, nalezy zwrdcic¢ sie

do autoryzowanego serwisu. Gwarantujemy
profesjonalne naprawy i serwisowanie produktu.
Uzywaj wytgcznie oryginalnych czesci zamiennych.

Montaz

Wstep

OSTRZEZENIE: Przed
zmontowaniem produktu nalezy zapozna¢

sie z rozdziatem dotyczacym
bezpieczenstwa.

Montaz ostony gtowicy

1.

3.

Umiesci¢ ostone glowicy na obudowie silnika. (Rys.
28).

Wkreci¢ $rube, wprowadzajac ja przez obudowe
silnika i ostone gtowicy. (Rys. 29)

Dokreci¢ $rube.

Montaz gtowicy zylkowej

1.

Obroci¢ watek zdawczy, aby otwdr tarczy

zabierakowej znalazt sie doktadnie naprzeciw otworu

w obudowie przekfadni.

Wihozy¢ kotek blokujacy do otworu, tak aby watek
zostat zabezpieczony.

Obroci¢ gtowice zytkowa w prawo. (Rys. 30)

Montaz uchwytu patgkowego

1.

Zamontowac¢ $rube w uchwycie patgkowym. (Rys.
31)

Zamontowac uchwyt patagkowy na osprzecie na
watku.

Dokre¢ $ruby.

. Wyregulowaé uchwyt patagkowy do odpowiedniego

potozenia. Patrz Regulacja uchwytu patgkowego
/ watka teleskopowego na stronie 292.

Montaz ostony chronigcej przed
odpryskami roslin

1.

Zamontowac ostong chronigca przed odpryskami
ro$lin w otworach na obudowie silnika. (Rys. 32)

Sprawdzi¢, czy ostona chronigca przed odpryskami

ro$lin moze sie swobodnie poruszaé do przodu i do
tytu. (Rys. 33)

Informacje o akumulatorze

Informacje na temat sposobu korzystania z akumulatora
mozna znalez¢ w instrukcji obstugi akumulatora.

Przeznaczenie

Wstep

OSTRZEZEN|EZ Przed uzyciem
produktu nalezy zapozna¢ si¢ z rozdziatem

dotyczacym bezpieczenstwa.

Przed uzyciem urzgdzenia

Sprawdzi¢ obszar roboczy, aby zapoznac sie

z terenem. Sprawdzi¢ nachylenie terenu oraz czy
wystepuja na nim przeszkody, takie jak kamienie,
gatezie i rowy.

Przeprowadzi¢ ogdéiny przeglad urzadzenia.
Wykona¢ kontrole bezpieczenstwa, czynnosci
konserwacyjne i czynnos$ci serwisowe opisane

W niniejszej instrukgcji.

Sprawdzi¢, czy na silniku nie ma peknie¢ lub
zanieczyszczen. Aby usung¢ trawe i liscie z silnika,

nalezy uzy¢ szczotki. W razie potrzeby uzy¢ rekawic.

Sprawdzié glowice zytkowg i ostone osprzetu
tnacego pod katem uszkodzen lub peknigé.
Wymieni¢ gtowice zytkowa i ostone osprzetu
tnacego, jezeli zostaty uderzone lub sa popekane.
Upewnij sig, ze wszystkie nakretki i Sruby sg
dokrecone.

Przed uruchomieniem produktu nalezy upewni¢ sieg,
ze narzedzie tngce oraz wszystkie pokrywy, ostony
i uchwyty sg prawidlowo zamocowane i nie sg
uszkodzone.

Podtgczanie tadowarki

1.

tadowarke nalezy podtaczy¢ do zrodta zasilania

o napigciu i czestotliwosci zgodnymi z tabliczkg
Znamionowa.

Wiozy¢ wtyczke do gniazdka elektrycznego

z uziemieniem. Dioda tadowarki bty$nie jeden raz na
Zielono.
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Uwaga: Akumulator nie taduje sie, jezeli jego
temperatura przekracza 50°C. Jesli temperatura
przekracza 50°C, fadowarka czeka na ostygniecie
akumulatora przed jego natadowaniem.

t adowanie akumulatora

Uwaga: Akumulator nalezy natadowaé przed
pierwszym uzyciem. Nowy akumulator jest natadowany
jedynie w 30%.

1. Akumulator nalezy podtaczy¢ do tadowarki. (Rys. 34)
(Rys. 35)

2. Sprawdzi¢, czy zielony wskaznik fadowania na
tadowarce zaswieci sie. Oznacza to, ze akumulator
jest podtaczony do tadowarki. (Rys. 36) (Rys. 37)

3. Akumulator jest catkowicie natadowany, gdy wtgczg
sie wszystkie diody. (Rys. 38)

4. Aby odtgczy¢ tadowarke od gniazdka elektrycznego,
wyciggna¢ wtyczke. Nie ciagnaé za przewody.

5. Akumulator nalezy odtgczy¢ od tadowarki.

Uwaga: Aby uzyskac¢ wigcej informacji, nalezy
zapoznac sig z instrukcjami obstugi akumulatora
i tadowarki.

Podtaczanie akumulatora do produktu

c OSTRZEZENIE: Nalezy uzywa¢

Husqvarna w urzadzeniu.

wylgcznie oryginalnego akumulatora
Natadowa¢ catkowicie akumulator.

2. Wsung¢ akumulator do uchwytu akumulatora
produktu. Po ustyszeniu klikniecia akumulator
zablokuje sige na miejscu. (Rys. 39)

c UWAGA: Jesli akumulator nie

tego zalecenia moze spowodowaéd
uszkodzenie produktu.

jest fatwo wsung¢ do uchwytu,
akumulator nie jest prawidtowo
zainstalowany. Niezastosowanie sie do
Uruchamianie produktu
1. Nacisna¢ i przytrzymac przycisk start/stop do
momentu zapalenia sie zielonej diody LED. (Rys. 40)
2. Nacisng¢ blokade manetki gazu i manetke gazu.
Osprzet thacy zacznie sie obracac.

Regulacja uchwytu patakowego i watka
teleskopowego

1. Poluzowaé uchwyt blokujacy i ustawi¢ uchwyt
patgkowy w zgdanym potozeniu. (Rys. 41)

2. Zamkna¢ uchwyt blokujacy.
3. Poluzowa¢ dzwignie na watku. (Rys. 42)

4. Ustawi¢ zadang dtugo$¢ na watku. Upewnic sig, ze
jest widoczny tréjkat na watku. (Rys. 43)

5. Zamkna¢ dzwignie i dokreci¢ $rube.

Uwaga: Nie wolno mocowa¢ uchwytu
patagkowego na naklejkach ostrzegawczych na
watku.

Korzystanie z funkcji SavE

Ten produkt jest wyposazony w funkcje oszczedzania
energii SavE.

Uwaga: Funkcja SavE nie zmniejsza mocy cigcia
urzadzenia.

1. Nacisngé przycisk SavE na klawiaturze.

2. Sprawdzi¢, czy $wieci zielona dioda LED.

3. Ponowne naci$niecie przycisku SavE wytaczy
funkcje. Gasnie zielona dioda LED. (Rys. 44)

Funkcja automatycznego wylgczenia

Produkt ma funkcje wytaczania, ktéra zatrzymuije
produkt, gdy nie jest on uzywany. Zielona dioda LED
wskaznika start/stop zgasnie i urzadzenie zatrzyma sie
po 180 sekundach.

Obstuga produktu
Podkaszanie trawy

1. Trzymac gtowice zytkowg tuz nad ziemia,
przechylajac ja lekko pod katem. Nie dociskaé zytki
do trawy. (Rys. 45)

2. Zmniejszy¢ dtugosc¢ zytki o 10-12 cm / 4-4,75 cala.

3. Zmniejszy¢ predkosc¢ obrotowa silnika, aby
zmniejszy¢ ryzyko uszkodzenia roslin.

4. Wykorzysta¢ przepustnice w 80% podczas koszenia
trawy w poblizu przedmiotow. (Rys. 46)

Usuwanie trawy

1. Trzymac gtowice zytkowg nad ziemia.

2. Przechyli¢ gtowiceg zytkowa.

3. Cia¢ koncem zytki wokoét obiektow w obszarze
roboczym.

A

Koszenie trawy

UWAGA: Scinaé trawe. Inne

obiekty, ktore sg uderzana przez zytke,
zwigkszajg zuzycie zyiki.

1. Upewnic sie, ze zytka jest ustawiona réwnolegle do
podtoza podczas cigcia. (Rys. 47)
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2. Nie dociska¢ gtowicy zytkowej do ziemi. nowe;j zyiki, aby zapewni¢ prawidtowe
Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze wywazenie i zapobiec drganiu uchwytéw.
spowodowacé uszkodzenie produktu. Sprawdzi¢ pozostate elementy gtowicy

3. Podczas koszenia trawy nalezy przemieszczaé zytkowej i wyczyscié w razie potrzeby.

produkt z boku na bok. Pracowac przy petnych

obrotach. (Rys. 48) Whytaczanie produktu
Zamiatanie trawy 1. Zwolni¢ manetke gazu i blokade manetki gazu.
Strumien powietrza wytwarzany przez obracajaca sig 2. Naciskac przycisk start/stop, az zielona dioda LED
gtowice zytkowg mozna wykorzystaé do usuwania zgasnie.
skoszonej trawy z danego obszaru. 3. Nacisna¢ przyciski zwalniajace na akumulatorze

1. Trzyma¢ gtowice zytkowa oraz zytke réwnolegle nad i wyciagna¢ go z produktu. (Rys. 49)

podiozem. Wymiana zyki
Wiacz peten gaz.

N

Patrz ostatnia strona instrukcji obstugi.

w

Przesuwac gtowice zytkowa z boku na bok, aby
zamie$¢ trawe.

A OSTRZEZENIE: Wyozyscié pokeywe
gtowicy zytkowej po kazdym zatozeniu

Przeglad

Wstep Plan konserwac;ji

OSTRZEZENIE: Przed :
A przystapieniem do konserwacji produktu A OSTRZEZENIE: wyja¢ akumulator

zapoznaé sie z rozdziatem dotyczacym przed przystapieniem do konserwacji.

bezpieczenstwa.

Ponizej znajduje sig lista czynnos$ci konserwacyjnych,
ktore nalezy wykonywac przy urzadzeniu. Wiecej
informacji, patrz Przeglad na stronie 293.

Przeglad Codzien- | Coty- Co mie-

nie dzien sigc

Oczysci¢ zewnetrzne czesci produktu za pomocg suchej szmatki. Nie nalezy X

stosowac wody.

Sprawdzi¢, czy przycisk start i stop dziata prawidtowo i nie jest uszkodzony. X

Sprawdzié, czy wigcznik zasilania i jego blokada dziataja prawidtowo pod wzgle- X

dem bezpieczenstwa.

Upewnic¢ sie, ze wszystkie elementy sterujace dziataja i nie sg uszkodzone.

Utrzymywac uchwyty w stanie suchym, czystym oraz wolnym od smaru i oleju.

Nalezy sprawdzi¢, czy osprzet tnacy nie jest uszkodzony. Wymienié osprzet %

tnacy, jesli jest uszkodzony.

Sprawdzié, czy ostona osprzetu tngcego nie jest uszkodzona. Wymieni¢ ostone X

osprzetu tnacego, jesli jest uszkodzona.

Upewnic¢ sig, ze wszystkie $ruby i nakretki sa dokrecone. X

Sprawdzi¢, czy dziatajg przyciski uwalniajgce akumulator oraz czy blokujg go na X

miejscu w produkcie.

Sprawdzié, czy ftadowarka nie jest uszkodzona i dziata prawidtowo. X
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Przeglad

Co mie-
sigc

Codzien-
nie

Co ty-
dzien

Sprawdzi¢, czy akumulator nie jest uszkodzony.

Nalezy sprawdzi¢, czy akumulator jest natadowany.

Upewni¢ sie, ze tadowarka nie jest uszkodzona.

Sprawdzi¢ stan wszystkich przewoddw, potaczen i ztaczy. Upewni¢ sie, ze nie

sg uszkodzone i wolne od zanieczyszczen.

Sprawdzi¢ potaczenia pomiedzy akumulatorem a urzadzeniem. Sprawdzi¢ pota-

czenie pomigdzy akumulatorem a tadowarka.

Sprawdzanie akumulatora i fadowarki

1. Sprawdzi¢ akumulator pod katem uszkodzen, na

przyktad peknigé.

2. Sprawdzi¢ fadowarke pod katem
przykiad peknig¢.

3. Nalezy regularnie sprawdzac, czy przewdd 1

potgczeniowy tadowarki akumula
uszkodzony ani popekany.

Czyszczenie produktu, akumulatora

i tadowarki

1. Po uzyciu wyczyscié produkt za pomocg suchej

szmatki.

uszkodzen, na

zytkowej

tora nie jest

o k0N

3. Upewnic sig, ze styki akumulatora i tadowarki
sg czyste przed umieszczeniem akumulatora
w fadowarce lub w produkcie.

Sprawdzenie i wymiana glowicy

. Sprawdzi¢ gtowice zytkowag pod katem
wystepowania uszkodzen i peknig¢.

Wyciagna¢ zespot zsuwu zytki.

Zdja¢ gtowice zytkowa. (Rys. 50)

Wymieni¢ gtowice zytkowa.

Zamontowac gtowice zytkowa. Patrz Montaz glowicy

Zytkowej na stronie 291.

2. Wyczysci¢ akumulator i tadowarke suchg szmatka.
Akumulator i zaciski nalezy utrzymywac w czystosci.

Rozwigzywanie probleméw

Klawiatura

Ekran LED

Mozliwe usterki

Mozliwe rozwigzanie

Miga dioda LED btedu.

Przecigzenie

Osprzet thacy nie moze sie swobod-
nie poruszac¢. Uwolnij osprzet tnacy.

Odchylenia temperatury

Poczeka¢ na ostygniecie produktu.

Produkt nie uruchamia sig.

Jednoczesnie nacisng¢ manetke ga-
zu i wigcznik.

Zwolni¢ manetke gazu i wytgczy¢
produkt.

Dioda LED bfedu $wieci na czerwo-
no.

Wymagany jest serwis produktu.

Zwréci¢ sie do punktu serwisowego.

Akumulator

Wyswietlacz LED

Mozliwe usterki

Mozliwe dziatania

Miga zielona dioda LED.

Niskie napiecie akumulatora.

Natadowaé¢ akumulator.
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Wyswietlacz LED

Mozliwe usterki

Mozliwe dziatania

Miga dioda LED btedu.

Odchylenia temperatury.

Akumulator mozna uzywac¢ w zakresie tem-
peratur od -10°C (14°F) do 40°C (104°F).

Zbyt wysokie napigcie.

Upewni¢ sig, ze napigcie sieciowe jest zgod-
ne z warto$cig podang na tabliczce znamio-
nowej produktu.

Akumulator nalezy wyja¢ z fadowarki.

Dioda LED btedu jest wigczona.

niwami (1V).

Zbyt wysoka réznica miedzy og-

Zwrdci¢ sie do punktu serwisowego.

tadowarka

Problem

Mozliwe usterki

Mozliwe rozwigzanie

Miga czerwona dioda LED btfedu.

Odchylenia temperatury.

tadowarke mozna uzytkowaé w za-
kresie temperatur 5-40°C (41—
104°F).

Zapala sig czerwona dioda LED us-
terki.

mi (1V).

Zbyt wysoka réznica miedzy ogniwa-

Zwrocic¢ sie do punktu serwisowego.

Transport, przechowywanie i utylizacja

Transport i przechowywanie

Dotgaczone akumulatory litowo-jonowe sg zgodne

z przepisami dotyczgcymi towardw niebezpiecznych.

Nalezy przestrzega¢ specjalnych zalecen podanych
na opakowaniu i etykietach, dotyczacych transportu
komercyjnego, w tym takze ustug transportowych
Swiadczonych przez strony trzecie i spedytorow.
Przed wystaniem produktu nalezy porozmawia¢

z osobg przeszkolong w zakresie materiatow
niebezpiecznych. Przestrzega¢ wszystkich
przepiséw krajowych, ktére majg zastosowanie.
Podczas umieszczania akumulatora w opakowaniu
zabezpieczy¢ otwarte zaciski tasma. Zapakowaéd
akumulator w taki sposoéb, aby $cisle przylegat do
opakowania, co zapobiegnie jego przemieszczaniu.
Wyjmowac¢ akumulator na czas przechowywania lub
transportu.

Przechowywac¢ akumulator i fadowarke w miejscu
suchym i wolnym od wilgoci oraz nienarazonym na
mroéz.

Nie przechowywa¢ akumulatora w miejscu,

gdzie moze wystepowac prad statyczny.

Nie przechowywa¢ akumulatora w metalowym
pojemniku.

Przechowywac¢ akumulator w miejscu, w ktérym
temperatura wynosi od 5°C do 25°C, z dala od
bezposredniego dziatania promieni stonecznych.

Przechowywac tadowarke w miejscu, w ktérym
temperatura wynosi od 5°C do 45°C, z dala od
bezposredniego dziatania promieni stonecznych.
tadowarke nalezy uzytkowaé w zakresie temperatur
od 5°C do 40°C.

Natadowa¢ akumulator od 30% do 50% przed
dtuzszym okresem jego przechowywania.
Przechowywac tadowarke w zamknigtym i suchym
miejscu.

Przechowywac¢ akumulator z dala od tadowarki.
Nie wolno pozwala¢ dzieciom ani innym osobom
postronnym na dotykanie sprzetu. Przechowywac¢
sprzet w miejscu, ktére mozna zamknag.

Przed odstawieniem urzadzenia na diuzsze
przechowywanie nalezy je wyczysci¢ oraz
przeprowadzi¢ petny przeglad.

Uzy¢ ostony transportowej na produkcie, aby
zapobiec obrazeniom lub uszkodzeniu urzadzenia
podczas transportu i przechowywania.
Przymocowa¢ bezpiecznie produkt podczas
transportu.

Usuwanie akumulatora, tadowarki
i produktu

Symbole znajdujgce sig na produkcie oraz na
opakowaniu informujg o tym, ze produkt nie jest
zwyktym odpadem domowym. Nalezy poddawa¢ go
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recyklingowi w punkcie zbiérki sprzgtu elektrycznego w celu uzyskania szczegétowych informacji dotyczacych

i elektronicznego. Pomaga to chroni¢ srodowisko i ludzi. recyklingu.

Skontaktowac sie z lokalnymi wtadzami,
przedsiebiorstwem gospodarki komunalnej lub dealerem

Dane techniczne

Dane techniczne

215iL
Silnik
Typ silnika BLDC
Obroty watka zdawczego, obr./min. 6800
Szerokos$¢ koszenia, mm 310
Waga
Cigzar bez akumulatora (kg) 2,9
Ciezar z akumulatorem (BLi10 / BLi20), kg 3,6/4,1
Poziom hatasu®®
Zmierzony poziom mocy akustycznej, dB(A) 90,5
Poziom gto$nosci, gwarantowana moc akustyczna LyadB(A) 92
Poziomy glo$nosci®®
Roéwnowazny poziom cisnienia akustycznego przy uchu operatora zmierzony zgodnie | 74,9
z normg EN ISO 50636-2-91, dB (A)
Poziomy drgan>’
Poziom drgan uchwytéw, mierzony zgodnie z wymogami normy EN50636-2-91, m/s2: | 4,5/2,7
W zestawie gtowica zytkowa (oryginalna), przéd/tyt.

Akumulatory zatwierdzone dla produktu

Akumulator BLi10 BLi20
Typ Litowo-jonowy Litowo-jonowy
Pojemnos$é akumula- | Patrz naklejka z informacjg o wartosci zna- Patrz naklejka z informacjg o wartosci zna-
tora, Ah mionowej akumulatora mionowej akumulatora

55 Emisje hatasu do otoczenia zmierzono jako moc akustyczng (Lwa), zgodnie z dyrektywg Rady 2000/14/WE.
Roznica pomigdzy gwarantowanym a zmierzonym poziomem cisnienia akustycznego wynika z tego, ze po-
ziom gwarantowany uwzglednia takze rozproszenie w wynikach pomiaru oraz réznice pomigdzy réznymi
produktami o takim samym oznaczeniu modelowym zgodnie z dyrektywg 2000/14/WE.

56

tystyczny (odchylenie standardowe) w wysokosci 2,5 dB(A).
57

w wysokosci 1,5 m/s2.

Odnotowane dane dotyczace réwnowaznego ci$nienia akustycznego produktu wykazujg typowy rozrzut sta-

Odnotowane dane dla poziomu wibracji maja typowe rozproszenie statystyczne (odchylenie standardowe)
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Akumulator BLi10 BLi20

Napiecie znamiono- 36 36,5 36 36,5

we, V

Masa, funty/kg 0,7 0,7 1,2 1,2
tadowarki akumulatoréw zatwierdzone dla urzadzenia

tadowarka QCs80 40-C80

Napiecie sieciowe, V 100-240 100-240

Czestotliwos¢, Hz 50-60 50-60

Moc, W 100 72

Napiecie wyj$ciowe, V d.c./ ampery, A 36/2 43/1,6

Akcesoria

Zatwierdzone akcesoria

Zatwierdzone akcesoria

Typ

Ostona osprzetu tnacego, nr art.

Gtlowica zytkowa

R25B (zytka @ 2 mm)

529 96 69-01
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Deklaracja zgodnosci

Deklaracja zgodnosci UE

Firma Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Szwecja, tel.: +46-36-146500, deklarujemy z petng
odpowiedzialnoscig, ze produkt:

Opis Wykaszarka do trawy akumulatorowa
Marka Husqvarna

Typ/model 215iL

Identyfikacja Numery seryjne z roku 2021 i nowsze

spetnia wszystkie wymogi okreslone w odpowiednich
dyrektywach i przepisach UE:

Dyrektywal/przepis Opis

2006/42/WE ,W sprawie maszyn”

2014/30/UE ,W sprawie kompatybilno$ci elektromagnetycznej”

2000/14/WE ,dotyczaca emisji hatasu do $rodowiska”

2011/65/UE ,dotyczgca ograniczenia uzycia niektérych substancji niebezpiecznych w sprzecie elektrycz-
nym i elektronicznym”

oraz zostat zaprojektowany zgodnie z nastepujgcymi
normami i specyfikacjami technicznymi: EN
60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A14:2019+A1:2019
+A2:2019, EN 50636-2-91:2014, EN IEC 63000:2018,
EN 55014-1:2017+A11; EN 55014-2:2015.

Jednostka notyfikowana: 0197 TUV Rheinland LGA
Products GmbH, TillystraRe 2, 90431 Nurnberg,
Germany potwierdza zgodno$¢ z dyrektywa Rady
2000/14/WE, procedura oceny zgodnosci: Zatacznik VI.

Informacje dotyczace emisji hatasu podano w rozdziale
Dane techniczne na stronie 296.

Huskvarna, 2021-09-30

M b—

Pan Par Martinsson, Dyrektor ds. badan i rozwoju,
Zarzadzanie inzynierig i opracowywanie koncepciji,
Produkty reczne

Osoba odpowiedzialna za dokumentacje techniczng

C€
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Introdugéo
Descri¢ao do produto Finalidade

O Husqvarna 215iL é um aparador de relva a bateria
com motor elétrico.

Decorre um trabalho constante para aumentar a

sua seguranga e eficiéncia durante o funcionamento.
Para mais informagdes, contacte o revendedor com
assisténcia técnica.

Vista geral do produto
(Fig. 1)

Cabeca do aparador

Protegao do acessorio de corte
Eixo

Ajuste do eixo (telescopio)
Punho fechado

Teclado

Indicador de aviso do teclado
Boté&o start/stop

9. Botéo SavE (economia)

10. Interrutor de alimentagao

11. Blogueio do interrutor de alimentagao
12. Indicador de dispositivo ligado e aviso
13. Conector

14. Carregador de bateria 40-C80
15. Carregador de bateria QC80
16. Cabo de alimentagao

17. Guarda para plantas

18. Indicador de aviso da bateria
19. Estado da bateria

20. Botéo indicador da bateria

21. Botdes de desengate da bateria
22. Bateria

23. Ferramenta multipla

24. Manual do utilizador

NGk LN =2

Simbolos no produto
(Fig. 2) AVISO: Este produto pode ser perigoso e
provocar ferimentos graves ou a morte do
utilizador ou de terceiros. Seja cuidadoso
e utilize o produto corretamente.

O produto € utilizado com uma cabecga do aparador para
cortar relva. Nao utilize o produto para outras tarefas
que ndo aparar e desbastar relva.

Nota: A legislacio nacional pode limitar a utilizagéo
deste produto.

(Fig. 3) Leia 0 manual do utilizador com atencgéo
e certifique-se de que compreende as
instrucdes antes de utilizar o produto.

(Fig. 4) Use protegéo ocular.

(Fig. 5) Evite expd-las a chuva.

(Fig. 6) Emissodes de ruido para a etiqueta
ambiental de acordo com as diretivas

e regulamentos da UE (incluindo a
legislacdo de Nova Gales do Sul) e do
Reino Unido. Os dados das emissdes de
ruido podem ser encontrados na etiqueta
da maquina no capitulo Especificagdes
técnicas.

(Fig. 7) Mantenha as pessoas afastadas do
produto.

(Fig. 8) Desligue a bateria antes da manutengao.

(Fig. 9) O produto ou a respetiva embalagem

nao sao residuos domésticos. Recicle

o equipamento numa estagao de
reciclagem para equipamentos elétricos e
eletrénicos.

(Fig. 10) O produto esta em conformidade com as
diretivas EU aplicaveis.

(Fig. 11) O produto esta em conformidade com os
regulamento do RU aplicaveis.
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(Fig. 12) Corrente continua.
A etiqueta de tipo ou a im-
presséo a laser apresenta
0 numero de série. aaaa é
o ano de fabricoe ss é a
semana de fabrico.

YYYYWWXXXXX

Simbolos na bateria e/ou no
carregador da bateria

Recicle este produto numa es-
tacao de reciclagem para equi-

(Fig. 16) pamentos elétricos e eletroni-
cos. (Valido unicamente na Eu-
ropa)

(Fig. 13) Transformador contra-falhas.

(Fig. 14) Utilize e armazene o carregador da
bateria apenas em espagos interiores.
(Fig. 15) Isolamento duplo.

Responsabilidade pelo produto

Como referido nas leis de responsabilidade pelo
produto, ndo somos responsaveis por danos causados
pelo nosso produto se:

o produto tiver sido incorretamente reparado.

o produto tiver sido reparado com pecas que nao
sejam do fabricante ou que ndo sejam aprovadas
pelo fabricante.

o produto tiver um acessorio que néo seja do
fabricante ou que nao seja aprovado pelo fabricante.
o produto néo tiver sido reparado por um centro

de assisténcia autorizado ou por uma autoridade
aprovada.

Seguranga

Definigdes de seguranga

Os avisos, as precaugdes e as notas sao utilizados para

indicar partes especialmente importantes do manual.

instrugdes do manual.

ATEN(;AO! Utilizado no caso de existir

risco de ferimento ou morte para o utilizador
ou transeuntes, se nao forem respeitadas as

CUIDADO: utilizado se existir risco de
danos para o produto, para outros materiais
ou para a area adjacente, se nao forem
respeitadas as instrugdes do manual.

A
A

Nota: utilizado para disponibilizar informagaes
adicionais necessarias numa determinada situacao.

Avisos gerais de seguranga da
ferramenta eléctrica

e ATENQAOZ Leia todos os avisos

podera resultar em choques elétricos,
incéndios e/ou ferimentos graves.

de seguranga e todas as instrugdes. O

incumprimento dos avisos e das instrugdes
Nota: Guarde todos os avisos e instrugdes para
referéncia futura. O termo "ferramenta elétrica" nos

avisos refere-se a sua ferramenta elétrica com ligacédo a

corrente (com cabo) ou ferramenta elétrica com bateria
(sem cabo).

Verificagdo pré-arranque

Retire sempre a bateria para evitar que o produto
comece a funcionar acidentalmente. Retire sempre
a bateria antes de realizar qualquer tipo de
manutengao no produto.

Antes de utilizar o produto e apés um impacto,
verifique se existem sinais de desgaste ou

danos e proceda a respetiva reparagéo, conforme
necessario.

Inspeccione a area de trabalho. Remova todos

os objetos soltos, como pedras, vidros partidos,
pregos, arame, cordas, etc., que possam ser
arremessados ou enredar-se na cortadora ou na
respetiva protegao.

Verifique se o motor ndo contém sujidade nem
fendas. Limpe a relva e as folhas do motor com uma
escova. Deve-se usar luvas quando necessario.
Certifiqgue-se de que o cabegote de recorte se
encontra totalmente ligado a recortadora.

Verifique se o produto estd em perfeitas condigdes
de funcionamento. Verifique se todos os parafusos e
pernos estdo apertados correctamente.

Verifique se o cabegote de recorte e a protegéo de
recorte ndo apresentam danos e fissuras. Substitua
a cabega do aparador ou a protegéo de recorte se
tiverem sido sujeitas a impactos ou se apresentarem
fissuras. Utilize sempre a protegcao recomendada
para o acessorio de corte especifico. Veja o capitulo
Especifica¢des técnicas

O utilizador do produto tem de se certificar que,
durante a utilizagdo do mesmo, nédo se encontra
qualquer pessoa ou animal num raio de 15 metros.
Sempre que varios operadores se encontrem a
trabalhar em simultadneo no mesmo local, a distancia
de segurancga deve ser, no minimo, de 15 metros.
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Efetue uma inspecao geral do produto antes de o
utilizar. Observe o esquema de manutengéo.

A utilizac&o pode estar sujeita a regulamentos
nacionais ou locais. Respeite os regulamentos
estabelecidos.

Seguranga no local de trabalho

.

Mantenha a 4area de trabalho limpa e bem iluminada.
Areas desarrumadas ou escuras convidam ao
acidente.

N&o maneje ferramentas eléctricas em ambientes
explosivos, tal como na presencga de liquidos
inflamaveis, gases ou poeiras. As ferramentas
eléctricas criam faiscas que podem poeiras ou
gases.

Mantenha as criangas e restantes pessoas
afastadas enquanto maneja uma ferramenta
eléctrica. As distracgdes podem fazé-lo perder o
controlo.

Seguranca no manejo de eletricidade

As fichas das ferramentas eléctricas tém de
corresponder a tomada eléctrica. Nunca modifique a
ficha de qualquer forma. Néo utilize quaisquer fichas
adaptadoras com ferramentas elétricas ligadas

a terra. As fichas inalteradas e as tomadas
correspondentes reduzem o risco de choque
elétrico.

Evite o contacto corporal com superficies ligadas

a terra, tais como tubos, radiadores, fogées e
frigorificos. Existe um risco acrescido de choque
elétrico se o seu corpo estiver em contacto com a
terra.

Néo exponha ferramentas eléctricas a chuva ou
condi¢des de elevada humidade. A entrada de agua
numa ferramenta elétrica aumenta o risco de choque
elétrico.

Na&o danifique o fio eléctrico. Nunca utilize o

cabo elétrico para transportar, puxar ou desligar a
ferramenta elétrica da tomada. Mantenha o cabo
elétrico afastado de fontes de calor, 6leo, arestas
afiadas ou de pegas em movimento. Os fios elétricos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de
choque elétrico.

Ao operar uma ferramenta elétrica no exterior, utilize
um cabo de extensdo adequado para utilizagéo

em exteriores. A utilizacdo de um cabo elétrico
adequado para utilizagao no exterior reduz o risco
de choque elétrico.

Se néo puder evitar operar uma ferramenta elétrica
em locais humidos, utilize uma fonte de alimentagédo
com corta-circuito com um dispositivo de corrente
residual (RDC). A utilizagcdo de um dispositivo de
corrente residual (RCD) reduz o risco de choque
elétrico.

Seguranca pessoal

Mantenha-se alerta, tenha atengéo ao que esta a
fazer e use o bom senso ao operar uma ferramenta
elétrica. Néo utilize uma ferramenta elétrica se

estiver cansado ou sob a influéncia de drogas,
alcool ou medicagdo. Um momento de desatengéo
durante o manejo de ferramentas eléctricas pode
resultar em lesdes pessoais graves.

Use equipamento de protegao pessoal. Use sempre
protegdo ocular. A utilizagdo de equipamento de
protegdo como mascara antipoeira, calgado de
seguranga antiderrapante, capacete ou protetores
acusticos nas condi¢des apropriadas ira reduzir os
ferimentos pessoais.

Prevengéo de arranque n&o intencional. Certifique-
se de que o interruptor se encontra desligado antes
de ligar a fonte de alimentagéo e/ou a bateria,

de pegar ou transportar a ferramenta. Transportar
ferramentas eléctricas com o dedo no interruptor ou
ligar ferramentas eléctricas a corrente eléctrica com
o interruptor ligado é um convite aos acidentes.
Remova qualquer chave de ajuste ou chave de
porcas antes de ligar a ferramenta a corrente
eléctrica. Uma chave de porcas ou uma chave
ligada a uma pega em rotacéo da ferramenta
eléctrica pode resultar em lesdes pessoais.

Nao se debruce. Mantenha o equilibrio e os pés
sempre bem assentes. Isto permite um melhor
controlo da ferramenta eléctrica em situages
inesperadas.

Vista-se adequadamente. Nao use pegas de roupa
soltas ou j6ias. Mantenha o cabelo e roupas longe
de quaisquer pegas em movimento. Roupas soltas,
joias ou cabelo comprido podem ser apanhados nas
pegas em movimento.

Se forem fornecidos dispositivos para a ligagéo

de equipamentos de extragéo e de recolha de
poeiras, assegure-se de que estes estéo ligados e
séo utilizados corretamente. A utilizacdo da recolha
de poeiras pode reduzir os riscos relacionados co
poeiras.

Siga sempre os principios de seguranga das
ferramentas, mesmo que ja esteja familiarizado
com as ferramentas, devido a utilizagdo frequente
das mesmas. Uma agéo descuidada pode provocar
ferimentos graves numa fragéo de segundo.

A emissao de vibragdes durante a utilizagao

da ferramenta pode ser diferente do valor total
declarado, dependendo da forma como a ferramenta
é utilizada. Os operadores devem identificar as
medidas de seguranga necessarias a sua protecgéo,
com base numa estimativa de exposicdo em
condigdes reais de utilizagdo (tendo em conta todas
as fases do ciclo de operagéo, tais como o nimero
de vezes que a ferramenta ¢é ligada e desligada e
quando esta em rotagdo em vazio ou activada).

Utilizagdo e manutengdo de ferramentas
eléctricas

Né&o force a ferramenta eléctrica. Use a ferramenta
eléctrica correcta para a sua aplicagdo. A ferramenta
eléctrica correcta fard um trabalho melhor e mais
seguro ao ritmo para o qual foi desenhada.
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» Nao use a ferramenta eléctrica se o interruptor
néo ligar ou desligar. Qualquer ferramenta eléctrica
que nao possa ser controlada com o interruptor é
perigosa e tem de ser reparada.

« Desligue a ficha da fonte de alimentagao elétrica
efou retire a bateria, se amovivel, da ferramenta
elétrica antes de efetuar qualquer ajuste, mudar
acesso6rios ou guardar ferramentas elétricas. Estas
medidas de prevengao reduzem o risco de ligar a
ferramenta eléctrica acidentalmente.

» Guarde ferramentas eléctricas que néo estdo na
ser utilizadas fora do alcance das criangas e ndo
permita que qualquer pessoa nao familiarizada com
a ferramenta eléctrica ou com as suas instrugdes
maneje a ferramenta eléctrica. As ferramentas
eléctricas sdo perigosas nas méos de utilizadores
inexperientes.

+ Efetue a manuteng&o das ferramentas elétricas e

dos acessoérios. Verifique quanto a desalinhamentos

ou bloqueio de pegas moéveis, danos de pegas

e qualquer outra condigdo que possa afectar o
funcionamento da ferramenta eléctrica. Se estiver
danificada, repare a ferramenta eléctrica antes
de a usar. Muitos acidentes sdo causados por
ferramentas eléctricas com ma manutengéo.

» Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas.

Ferramentas de corte com as zonas de corte afiadas

e bem mantidas tém menos probabilidades de
bloquear e sdo mais faceis de controlar.

« Use a ferramenta eléctrica, acessorios e brocas,
etc. de acordo com estas instrugdes, tomando em
consideragdo as condigbes de funcionamento e o

trabalho a ser executado. A utilizagao da ferramenta

elétrica para operacdes diferentes das previstas
pode resultar numa situagéo perigosa.

» Mantenha os punhos e as superficies onde se
segura secos, limpos e sem 6leo nem massa
lubrificante. As superficies onde se segura e os
punhos escorregadios ndo permitem um controlo
e um manuseamento seguros do produto em
situagdes inesperadas.

Utilizacdo e manutencéo da bateria

* Recarregue a bateria apenas com o carregador
especificado pelo fabricante. Um carregador
adequado para um tipo de bateria pode criar risco
de incéndio quando usado com outra bateria.

« Utilize produtos apenas com as baterias
especificamente concebidas para os mesmos. A
utilizagéo de quaisquer outras baterias pode criar
risco de ferimentos e incéndio.

* Quando a bateria ndo esta a ser utilizada,
mantenha-a afastada de outros objetos metalicos,
como clips, moedas, chaves, pregos, parafusos ou
outros objetos metdlicos pequenos que possam
fazer a ligagéo entre os dois terminais. Provocar
curto-circuitos nos terminais das baterias pode
provocar queimaduras ou um incéndio.

« Em condig¢bes extremas, é possivel que o liquido
da bateria verta; evite o contacto. Se ocorrer

algum contacto acidental, lave com agua. Se o

liquido entrar em contacto com os olhos, procure
assisténcia médica adicional. O liquido vertido da
bateria pode provocar irritagdes ou queimaduras.

* N3o utilize uma bateria ou uma ferramenta que
se encontre danificada ou modificada. As baterias
danificadas ou modificadas podem apresentar um
comportamento imprevisivel que pode resultar em
incéndios, explosdes ou ferimentos graves.

« Né&o exponha uma bateria ou uma ferramenta
a fogo ou temperaturas excessivas. A exposicdo
a incéndios ou a temperaturas acima de
130 °C/265 °F pode provocar uma explosao.

« Siga todas as instruges de carregamento e néo
carregue a bateria ou a ferramenta fora do intervalo
de temperatura especificado nas instrugdes. Os
carregamentos impréprios ou a temperaturas fora do
intervalo especificado podem danificar a bateria e
aumentar o risco de incéndio.

Assisténcia

« Garanta que a manutengdo da sua ferramenta
elétrica é efetuada por um técnico de reparagdes
qualificado e que utilize apenas pegas de
substituigdo idénticas. Isto ira assegurar que a
seguranga das ferramentas eléctricas é mantida.

» Nunca deve efetuar a manutengéo de baterias
danificadas. A manutengédo das baterias deve ser
efetuada apenas pelo fabricante ou por prestadores
de servigos autorizados.

Use sempre o seu bom senso

Na&o é possivel cobrir todas as situages possiveis
que podera enfrentar. Actue sempre com precaugao e
use de senso comum. Evite todas as situagdes que
considere estarem para além das suas capacidades.
Caso se sinta inseguro acerca dos procedimentos de
operacao depois de ler estas instrugdes, consulte um
perito antes de prosseguir.

ATEN(;AOZ Nunca permita que uma

crianga utilize a maquina ou se encontre

na proximidade da mesma. Uma vez que

a maquina se liga faciimente, as criangas
podem conseguir liga-la se ndo forem
vigiadas em permanéncia. Isto pode implicar
um risco de ferimentos pessoais graves. Por
isso, desligue a bateria quando a maquina
nao estiver sob vigilancia.

Instrugdes de seguranga gerais

ATEN(;AOZ Leia as instrugdes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

« Remova a bateria para evitar que o produto comece
acidentalmente a funcionar.
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* Se o utilizador néo for cuidadoso ou se o produto
for utilizado de forma incorreta, este produto € uma
ferramenta perigosa. Este produto pode provocar
ferimentos graves ou a morte do operador ou
terceiros.

« Nao utilize o produto se este for alterado da
sua especificacgao inicial. Ndo altere uma parte
do produto sem a aprovagéo do fabricante. Utilize
apenas pecas que sejam aprovadas pelo fabricante.
Ferimentos ou morte sao resultados possiveis de
manutencéo incorreta.

« Verifique o produto antes de o utilizar. Consulte as
secgdes Verificagdo pré-arranque na pdgina 300 e
Antes de utilizar o produto na pagina 307. Nao utilize
um produto danificado. Efetue as verificagdes de
seguranga e cumpra as instrugées de manutencao
e assisténcia técnica descritas neste manual.

« As criancas devem ser vigiadas para garantir que
néo brincam com o produto. Ndo permita em
circunstancia alguma que uma crianga ou outras
pessoas que ndo saibam utilizar o produto e/ou
a bateria o utilizem ou realizem operagdes de
manutencao. A legislagéo local pode regular a idade
do utilizador permitida.

* Mantenha o produto numa area trancada para
impedir o acesso a criangas ou pessoas que hao
disponham de aprovacéo.

* Mantenha o produto fora do alcance de criangas.

« Nao é permitido modificar, em circunstancia
alguma, a configuracéo original do produto sem a
autorizagdo expressa do fabricante. Utilize sempre
acessorios originais. A realizagdo de modificagdes
e/ou a utilizagédo de acessorios ndo autorizados
podem provocar ferimentos pessoais graves ou a
morte do utilizador ou terceiros.

Nota: A utilizagéo pode estar sujeita a legislagao
nacional ou local. Respeite os regulamentos
estabelecidos.

Instrugdes de seguranga para
funcionamento

ATENCAOZ Leia as instrugbes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

* Nao utilize a maquina em méas condigdes
climatéricas, principalmente quando existir risco de
ocorréncia de relampagos. Isto diminui o risco de ser
atingido por relampagos.

» Inspecione cuidadosamente a area quanto a
existéncia de vida selvagem no local onde a
maquina sera utilizada. A vida selvagem pode ser
ferida pela maquina durante o funcionamento.

« Inspecione minuciosamente a area onde a maquina
sera utilizada e retire todas as pedras, paus,
fios, ossos e outros objetos estranhos. Os objetos
projetados podem causar ferimentos pessoais.

Antes de utilizar a maquina, verifique sempre
visualmente se a Iamina e o conjunto da lamina
ndo se encontram danificados. As pecas danificadas
aumentam o risco de ferimentos.

Mantenha as prote¢bes no devido lugar. As
protegbes tém de estar em bom estado

de funcionamento e corretamente montadas.

Uma protecéo solta, danificada ou a funcionar
incorretamente pode resultar em ferimentos
pessoais.

Mantenha todas as entradas de ar de refrigeragéo
livres de detritos. Entradas de ar obstruidas e
detritos podem resultar em sobreaquecimento ou
risco de incéndio.

Utilize sempre proteg@o ocular e auricular. O
equipamento de prote¢do adequado reduz os
ferimentos pessoais.

Durante o funcionamento da maquina, utilize sempre
calgado antiderrapante e de protecdo. Nao opere

a maquina se estiver descalgo ou com sandalias
abertas. Isto reduz a possibilidade de ferimentos
nos pés devido ao contacto com a lamina em
movimento.

Utilize sempre vestuario, como calgas, que proteja
as pernas durante o funcionamento da maquina. O
contacto com a lamina ou linha em movimento pode
provocar ferimentos.

Mantenha as pessoas afastadas durante o
funcionamento da maquina. A projecéo de detritos
pode causar ferimentos pessoais graves.

N&o opere a maquina acima da altura da cintura.
Isto ajuda a evitar o contacto acidental da Iamina
com objetos e proporciona um melhor controlo da
maquina em situagdes imprevistas.

Tenha cuidado ao utilizar a maquina em relva
molhada. Caminhe, nunca corra. Isto reduz o risco
de escorregamento e queda, que pode resultar em
ferimentos pessoais.

N&o opere a maquina em declives excessivamente
ingremes. Isto reduz o risco de perda de controlo,
escorregamento e queda, que pode resultar em
ferimentos pessoais.

Ao trabalhar em declives, certifique-se sempre da
colocagéo dos pés, trabalhe sempre ao longo da
face dos declives, nunca para cima ou para baixo,
e tenha muito cuidado ao mudar de diregéo. Isto
reduz o risco de perda de controlo, escorregamento
e queda, que pode resultar em ferimentos pessoais.
Mantenha todos os fios elétricos e outros cabos
afastados da area de corte. Os cabos ou fios
elétricos podem estar ocultos em sebes ou arbustos
e podem ser acidentalmente cortados ou danificados
pela linha ou lamina.

Mantenha todas as partes do corpo afastadas da
lamina ou linha do aparador em movimento. Ndo
retire material da maquina até que esta tenha sido
desligada da fonte de alimentag&o. A lamina ou
linha do aparador em movimento pode provocar
ferimentos pessoais graves.
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+ Transporte a maquina desligada e afastada do seu
corpo. O manuseamento adequado da maquina ira
reduzir a probabilidade de contacto acidental com a
ldmina ou linha do aparador em movimento.

« Utilize apenas cabegas de corte e laminas ou
linhas do aparador de substituigdo especificadas
pelo fabricante. Nao substitua as laminas ou linhas
do aparador por fios ou laminas metélicos. As pegas
de substituigdo incorretas podem causar perda de
controlo, quebra e ferimentos.

Equipamento de protegdo pessoal

ATENCAO Leia as instrugdes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

A

« Utilize sempre equipamento de protecdo pessoal
aprovado ao utilizar o produto. O equipamento
de protecdo pessoal ndo previne totalmente os
ferimentos mas diminui a respetiva gravidade em
caso de acidente. Obtenha ajuda junto do seu
revendedor para selecionar o equipamento certo.

« Utilize protetores acusticos aprovados.

(Fig. 17)

« Utilize protegao ocular aprovada. Mesmo com
viseira, € necessario utilizar 6culos de protegdo
aprovados. E necessario que os 6culos de protegédo
aprovados estejam em conformidade com a norma
ANSI Z87.1 nos EUA ou a norma EN 166 nos paises
da UE.

(Fig. 18)
« Utilize luvas sempre que necessario; por exemplo,
ao fixar, examinar ou limpar o equipamento de corte.

(Fig. 19)

« Utilize botas de prote¢gdo com biqueira de ago e
solas antiderrapantes.

(Fig. 20)

« Utilize vestuario fabricado com um tecido resistente.
Utilize sempre calgas e mangas compridas grossas.
Nao utilize vestuario largo que possa ficar preso
em galhos e ramos. Nao utilize joias, calgbes
ou sandalias. Nao realize as tarefas descalgo(a).
Coloque o seu cabelo acima dos ombros para maior
seguranga.

* Mantenha equipamentos de primeiros socorros
sempre a mao.

(Fig. 21)
Dispositivos de seguranga no produto

ATENQAOZ Leia as instrugbes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

A

Nesta secgdo, descrevem-se os componentes de
seguranca do produto, a sua funcéo e ainda a forma
de efetuar a verificagdo e manutengao para garantir o

funcionamento correto do mesmo. Para localizar estes
componentes no seu produto, consulte as instrugdes na
secgao /ntrodugédo na pdgina 299.

Se a manutencéo do produto n&o for devidamente
efetuada, e se a assisténcia e/ou as reparagdes

nao forem realizadas por profissionais, a vida util do
produto pode ser afetada e o risco de acidentes pode
aumentar. Para obter mais informagdes, contacte o seu
revendedor local.

c ATENCAOZ Nunca use um produto

com equipamento de seguranga defeituoso.
O equipamento de seguranga do produto
tem de ser inspecionado e a sua
manutencéo feita conforme se descreve
nesta secgdo. Se o produto falhar alguma
destas verificagbes, entre em contacto

com uma oficina autorizada para a sua
reparagao.

CUIDADO: toda a assisténcia e

reparagao da maquina requer formagao
especializada. Isto aplica-se especialmente
ao equipamento de seguranga da maquina.
Se a maquina falhar alguma das
verificagdes que se seguem, procure a

sua oficina autorizada. A compra de
qualquer um dos nossos produtos garante-
Ihe a obtencéo de reparagéo e assisténcia
profissionais. Se o local da compra

da maquina néao for um dos nossos
revendedores com assisténcia técnica,
consulte a oficina autorizada mais proxima.

A

Verificar o teclado

1. Prima e mantenha premido o bot&o de arranque/
paragem (A). (Fig. 22)
a) O produto esta ligado quando o LED (B) esta
aceso.
b) O produto esta desligado quando o LED (B) esta
apagado.
2. Consulte Teclado na pdagina 310 se o indicador de
aviso (C) se acender ou ficar intermitente.

Verificar o bloqueio do interrutor de alimentagédo

O bloqueio do interruptor de alimentagéo impede

um arranque acidental. Ao premir o bloqueio do
interruptor de alimentagéo (A), este solta o interruptor
de alimentagdo (B). Quando solta o punho, o interruptor
de alimentagao e o respetivo bloqueio regressam as
suas posigoes iniciais.

(Fig. 23)

1. Certifique-se de que o interruptor de alimentagao
esta bloqueado quando o bloqueio do interruptor de
alimentagéo se encontra na respetiva posigao inicial.
(Fig. 24)
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2. Empurre o interruptor de alimentagéo e certifique- Este continua a girar depois de libertar o
se de que este regressa a respetiva posicéo inicial acelerador. Certifique-se de que o acessorio
quando é libertado. (Fig. 25) de corte parou completamente e retire a
3. Certifique-se de que o interrutor de alimentagdo e o cobertura da vela de igni¢éo antes de
respetivo bloqueio se deslocam livremente e que a realizar qualquer trabalho.
mola de retorno funciona corretamente. (Fig. 26)
4. Ligue o produto. Consulte Arranque na pdgina 308. Cabegote de recorte
5. Aplique a poténcia maxima. X
Pia . P . . . ATENQAOZ Certifique-se sempre de
6. Solte o interrutor de alimentagao e certifique-se de

que o acessorio de corte para completamente.

Verificar a protegdo do acessério de corte

que a linha do aparador é enrolada firme
e uniformemente a volta do tambor, para
evitar a ocorréncia de vibragdes prejudiciais.

~ Fig. 27
ATENQAOZ N&o utilize um acessorio (Fig . .) )
de corte sem uma protecéo para o » Utilize apenas linhas e cabegas do aparador
recomendadas.

acessorio de corte aprovada e corretamente
instalada. Utilize sempre a protegao do
equipamento de corte recomendada para o
equipamento de corte que utilizar; consulte
Especificagoes técnicas na pagina 311.
Caso esteja montada uma protegéo do
acessorio de corte incorreta ou defeituosa,
tal pode causar ferimentos pessoais graves.

» Utilize apenas acessorios de corte recomendados.

* Maquinas mais pequenas requerem cabegas do
aparador pequenas e vice-versa.

* O comprimento da linha do aparador é importante.
Uma corda de corte mais comprida requer maior
poténcia do motor do que uma corda mais curta de
igual diametro.

» Certifique-se de que a cortadora da protegéo de

A protecdo do acessorio de corte protege o utilizador

dos objetos que sdo projetados na sua diregéo. A

protegdo do acessorio de corte também evita ferimentos .
que podem ocorrer se tocar no acessorio de corte.

recorte esta intacta. Isto corta a linha do aparador
com o comprimento correto.

Embeba a linha do aparador em agua durante dois
dias antes da utilizagdo para aumentar a vida Uutil.

1.

Pare o motor.

Seguranga da bateria

2. Efetue uma inspegéo visual para verificar se existem
danos, como por exemplo fissuras.

3. Substitua a protegao do equipamento de corte, caso A ATEN(_;AO! Leia as instru¢des de aviso
esteja danificada. que se seguem antes de utilizar o produto.

Equipamento de corte

Selecione o equipamento de corte correto e efetue a
manutencgado do equipamento de corte para:

.

Obter o0 maximo desempenho de corte.
Aumentar a vida util do equipamento de corte.

A

ATENQAOZ Use somente o

equipamento de corte junto com a
protecgdo recomendada! Consulte o
capitulo Especificagées técnicas na pagina
31717. Consulte as instrugdes do acessorio
de corte para encontrar a forma correta de
carregar a linha do aparador e o respetivo
diametro correto.

A

ATENQAO! Um acessério de corte

defeituoso pode aumentar o risco de
acidentes.

A

ATENCAO Pare sempre o motor antes

de efetuar o trabalho no acessoério de corte.

+ Utilize apenas a bateria BLi. Consulte
Especificagoes técnicas na pdgina 311. A bateria
tem software encriptado.

+ Utilize a bateria BLi recarregavel como fonte de
alimentagéo apenas para os produtos Husqvarna
relacionados. Para evitar ferimentos, n&o utilize a
bateria como fonte de alimentagdo para outros
produtos.

+ Risco de choque elétrico. N&o ligue os terminais
da bateria a chaves, moedas, parafusos ou outros
metais. Caso contrario, pode provocar um curto-
circuito da bateria.

* Nao utilize baterias ndo recarregaveis.

* Na&o coloque objetos nas aberturas de ventilagao da
bateria.

* Mantenha a bateria afastada do sol, calor ou
de chamas abertas. A bateria pode causar
queimaduras e/ou queimaduras quimicas.

* Mantenha a bateria afastada de chuva e condigdes
de humidade.

* Mantenha a bateria afastada de micro-ondas e alta
presséo.

» Nao tente desmontar ou partir a bateria.
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« Em caso de fuga da bateria, evite o contacto do
liquido com a pele ou com os olhos. Em caso de
contacto com o liquido, limpe a area com agua e
sabdo abundantes e procure assisténcia médica.
Se o liquido entrar em contacto com os olhos, nao
os esfregue; lave os olhos com agua durante, pelo
menos, 15 minutos e procure assisténcia médica.

» Utilize a bateria a temperaturas entre -10 °C (14 °F)
e 40 °C (114 °F).

» Nao limpe a bateria ou o carregador com agua.
Consulte Limpar o produto, a bateria e o carregador
da bateria na pdgina 309.

* Nao utilize uma bateria danificada ou com defeito.

* Mantenha as baterias armazenadas afastadas de
objetos metalicos como, por exemplo, pregos,
parafusos ou joias.

* Mantenha as baterias afastadas de criangas.

Seguranga do carregador de bateria

A ATEN(;AO! Leia as instrucbes de aviso
que se seguem antes de utilizar o produto.

* Risco de choque elétrico ou curto-circuito se as
instrugdes de seguranga nao forem cumpridas.

* Na&o utilize outros carregadores de baterias que
nao o fornecido para o seu produto. Utilize apenas
carregadores QC80e 40-C80 para carregar baterias
de substituicdo BLi.

* Na&o tente desmontar o carregador da bateria.

* Nao utilize um carregador da bateria que esteja com
defeito ou danificado.

* Nao utilize o cabo de alimentagéo para levantar o
carregador da bateria. Para desligar o carregador da
bateria de uma tomada elétrica, puxe a ficha. Nao
puxe o cabo de alimentacéo.

* Mantenha todos os cabos e cabos de extensdo
afastados de agua, dleo e arestas afiadas.
Certifique-se de que o cabo nao fica entalado
em objetos como, por exemplo, portas, cercas ou
objetos equivalentes.

» Nao utilize o carregador da bateria préximo de
materiais inflamaveis ou materiais que possam
provocar corrosdo. Certifique-se de que o
carregador da bateria ndo esta coberto. Em caso de
fumo ou fogo, desligue o carregador da bateria da
tomada.

« Carregue a bateria apenas em espagos interiores,
com um bom fluxo de ar e sem exposigéo a luz

solar. Nao carregue a bateria no exterior. Nao
carregue a bateria em condigdes de humidade.

« Utilize apenas o carregador da bateria onde a
temperatura se encontrar entre 5 °C (41 °F) e 40 °C
(104 °F). Utilize o carregador em ambientes bem
ventilados, secos e isentos de poeiras.

« Nao cologue objetos nas aberturas de arrefecimento
do carregador da bateria.

« Nao ligue os terminais do carregador da bateria a
objetos metalicos, uma vez que pode provocar um
curto-circuito no carregador da bateria.

« Utilize tomadas de eletricidade aprovadas e que néo
se encontrem danificadas. Certifique-se de que o
cabo do carregador da bateria ndo esta danificado.
Se forem utilizados cabos de extensao, certifique-se
de que os mesmos nado estéo danificados.

« Nao carregue baterias nao recarregaveis no
carregador da bateria.

Instru¢des de seguranga para
manutengao

ATENCAOZ Leia as instruges de aviso
que se seguem antes de efetuar tarefas de

manutengao no produto.

* Retire a bateria antes de efetuar tarefas de
manutengao, outras verificagdes, ou de montar o
produto.

* O operador s6 pode efetuar as tarefas de
manutencdo e assisténcia descritas neste manual
do utilizador. Contacte o seu revendedor com
assisténcia técnica para tarefas de manutengéo e
assisténcia de maior extensao.

« Nao limpe a bateria ou o carregador com agua. Os
detergentes fortes podem danificar o plastico.

« Se nao proceder a manutengado, ira diminuir o ciclo
de vida do produto e aumentar o risco de acidentes.

+ E necessaria formagéo especializada para todos os
trabalhos de assisténcia e reparagéo, especialmente
para os dispositivos de seguranca do produto. Se,
apos efetuar tarefas de manutengao, nem todas
as verificagdes deste manual forem aprovadas,
contacte o seu revendedor com assisténcia técnica.
Garantimos que existem reparagdes e assisténcia
profissionais disponiveis para o seu produto.

« Utilize sempre pecas sobresselentes originais.

Montagem

Introdugéo

ATEN(;AO! Certifique-se de que 1&
e compreende o capitulo sobre seguranga

antes de montar o produto.

Fixar a protegdo do aparador
1. Coloque a protegao do aparador encostada ao
compartimento do motor. (Fig. 28).

2. Coloque o parafuso através do compartimento do
motor e da protegé@o do aparador. (Fig. 29)
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3. Aperte o parafuso.

Montar a cabega do aparador

1. Rode o eixo de saida até que o orificio do
acionador fique alinhado com o orificio na caixa de
engrenagem.

2. Instale o pino de bloqueio no orificio para bloquear o
eixo.

3. Rode a cabega do aparador para a esquerda. (Fig.
30)

Montar o punho fechado

1. Instale o parafuso no punho fechado. (Fig. 31)
2. Monte o punho fechado no acessorio do eixo.
3. Aperte os parafusos.

4. Ajuste o punho fechado para uma posigao correta.
Consulte Ajustar o punho fechado e o eixo
telescopico na pagina 308.

Instalar a protegéo de plantas
1. Instale a protegdo de plantas nos orificios do
compartimento do motor. (Fig. 32)

2. Certifique-se de que a protegéo para plantas se
pode deslocar livremente para a frente e para tras.
(Fig. 33)

Informagdes sobre a bateria

Consulte o manual do utilizador da bateria para obter
informagdes sobre como utilizar a bateria.

Funcionamento

Introdugédo

c ATENQAOZ Certifique-se de que 1&

e compreende o capitulo sobre seguranca
antes de usar o produto.

Antes de utilizar o produto

* Inspecione a area de trabalho para se certificar de
que conhece o tipo de terreno. Examine a inclinagao
do terreno e se existem obstaculos como pedras,
ramos e valas.

* Proceda a uma inspecao geral do produto.

« Efetue as inspegdes de seguranga, manutengéo e
assisténcia fornecidas neste manual.

« Examine o motor quanto a sujidades ou fissuras.
Utilize uma escova para limpar o motor de relva ou
folhas. Use luvas quando necessario.

« Examine a cabecga do aparador e a prote¢do do
acessorio de corte quanto a danos ou fissuras.
Substitua a cabega do aparador e a protegdo do
equipamento de corte, caso tenham sido atingidos
ou se tiverem fissuras.

« Certifique-se de que todas as porcas e os parafusos
estdo bem apertados.

« Certifique-se de que todas as coberturas, protegdes,
punhos e equipamentos de corte estdo devidamente
instalados e nao danificados antes de colocar o
produto a funcionar.

Ligar o carregador da bateria

1. Ligue o carregador da bateria a uma rede elétrica
com tensédo e frequéncia que estejam especificadas
na etiqueta de tipo.

2. Coloque a ficha numa tomada elétrica de ligagéo a

terra. O LED do carregador da bateria pisca a verde
uma vez.

Nota: A bateria nao carrega se a temperatura da
bateria for superior a 50 °C/122 °F. Se a temperatura
for superior a 50 °C/122 °F, o carregador da bateria
arrefece a bateria antes do respetivo carregamento.

Carregar a bateria

Nota: carregue a bateria se se tratar da primeira vez
que a utiliza. Uma bateria nova tem apenas 30% de
carga.

1. Ligue a bateria ao carregador da bateria. (Fig. 34)
(Fig. 35)

2. Certifique-se de que a luz verde de carga do
carregador da bateria se acende. Isso significa
que a bateria se encontra corretamente ligada ao
carregador da bateria. (Fig. 36) (Fig. 37)

3. A bateria estéa totalmente carregada quando todos
os LED se acenderem. (Fig. 38)

4. Para desligar o carregador da bateria da tomada
elétrica, puxe a ficha. Nao puxe o cabo.

5. Desligue a bateria do carregador da bateria.

Nota: consulte os manuais da bateria e do
carregador da bateria para obter mais informacdes.

Para encaixar a bateria no produto

A

1. Carregue totalmente a bateria.

ATENQAOZ Utilize apenas a bateria

Husqvarna original para o produto.

2. Empurre a bateria para o suporte da bateria do
produto. A bateria bloqueia na posigao pretendida
quando se ouve um clique. (Fig. 39)
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CUIDADO: se a bateria ngo se

mover com facilidade no suporte da
bateria, significa que néo esta instalada
corretamente. Caso contrario, pode
causar danos no produto.

A

Arranque
1. Prima e mantenha premido o botédo Start/Stop até o
LED verde se acender. (Fig. 40)

2. Prima o bloqueio do interruptor de alimentagdo e o
interruptor de alimentagdo. O equipamento de corte
comega a rodar.

Ajustar o punho fechado e o eixo
telescopico
1. Desaperte o punho de bloqueio e ajuste o punho
fechado para uma posigéo correta. (Fig. 41)
2. Feche o punho de blogueio.
Solte a alavanca do eixo. (Fig. 42)

Defina o comprimento necessario no eixo.
Certifique-se de que consegue ver o triangulo no
eixo. (Fig. 43)

5. Feche a alavanca e aperte o parafuso.

Nota: Nzo fixe o punho fechado nos disticos de
aviso no eixo.

Utilizar a fungéo SavE

Este produto tem uma funcdo de poupanca de energia,
SavE.

Nota: A funggo SavE n3o diminui a poténcia de corte
do produto.

Prima o botédo SavE no teclado.
Certifique-se de que o LED verde se acende.

. Prima o botdo SavE novamente para desativar a
fungdo. O LED verde apaga-se. (Fig. 44)

Funcao de desativagao automatica

O produto tem uma fungao de desativagao que para
o produto, se este nao for utilizado. O LED verde da
indicagéo de arranque/paragem apaga-se e o produto
para ap6s 180 segundos.

Utilizar o produto

Aparar a relva

1. Mantenha a cabega do aparador um pouco acima do

solo a um determinado angulo. Ndo empurre a linha
do aparador para a relva. (Fig. 45)

2. Reduza o comprimento da linha do aparador em
10-12 cm/4-4,75 pol.

Reduza a velocidade do motor para diminuir o risco
de danos nas plantas.

Utilize 80% da aceleracdo quando cortar relva perto
de objetos. (Fig. 46)

Limpar relva

1.
2.
3.

Mantenha a cabega do aparador acima do solo.
Incline a cabega do aparador.

Corte com a extremidade da linha do aparador ao
redor de objetos na area de trabalho.

c CUIDADO: corte relva. Outros

objetos que sejam atingidos pela linha
do aparador aumentam o desgaste da
linha do aparador.

Cortar a relva

1.

Certifiqgue-se de que a linha do aparador esta
paralela ao solo quando cortar. (Fig. 47)

N&o empurre a cabega do aparador para o solo.
Caso contrario, pode causar danos no produto.

Desloque o produto de um lado para o outro quando
cortar relva. Use a rotagdo maxima. (Fig. 48)

Para aparar a relva

O fluxo de ar da linha do aparador a girar pode ser
utilizado para remover a relva cortada de uma area.

1.

Mantenha a cabega e a linha do aparador paralelas
ao solo e acima do mesmo.

2. Acelere ao maximo.

Mova a cabega do aparador de um lado para o outro
e apare a relva.

A

ATENCAOZ Limpe a cobertura da

cabega do aparador sempre que instalar
uma nova linha do aparador para evitar
desequilibrios e vibragdes nos punhos.
Efetue também uma verificagédo das outras
pecas da cabega do aparador e limpe-as, se
necessario.

Desligar o produto

1.

Solte o interruptor de alimentagdo e o bloqueio do
interruptor de alimentagéo.

Prima o botéo de arranque/paragem até o LED
verde se apagar.

Prima os botbes de desengate da bateria e retire a
bateria do produto. (Fig. 49)

Substituir a linha do aparador

Consulte a ultima pagina deste manual do utilizador.

308

1737 - 002 - 12.01.2022



Manutencao

Introdugéo

Esquema de manutengéo

e ATENQAOZ Certifique-se de que leu e

compreendeu o capitulo sobre seguranga
antes de realizar tarefas de manutengao no

ATENQAO! Retire a bateria antes de

iniciar qualquer tarefa de manutencéo.

A

produto.

A seguinte lista de tarefas de manutengao tem de ser
realizada no produto. Consulte Manutengdo na pdgina
309 para mais informagdes.

Manutengéo Diaria- | Semanal- | Mensal-

mente mente mente

Limpe as pecas externas do produto com um pano seco. Nao utilize agua. X

Verifique se o botao de arranque/paragem funciona corretamente e ndo esta X

danificado.

Certifique-se de que o interruptor de alimentagao e o blogueio do interruptor de X

alimentacgao funcionam corretamente e com seguranca.

Certifique-se de que todos os controlos funcionam e néao estao danificados.

Mantenha os punhos secos, limpos e sem éleo nem massa lubrificante.

Certifique-se de que o equipamento de corte ndo esta danificado. Substitua o X

equipamento de corte, caso esteja danificado.

Certifique-se de que a protegao do equipamento de corte ndo esta danificada.

) = ; . . X

Substitua a protegéo do equipamento de corte, caso esteja danificada.

Certifique-se de que os parafusos e as porcas estdo apertados. X

Certifique-se de que os botdes de desengate da bateria funcionam e fixam a X

bateria no produto.

Verifique se o carregador da bateria ndo esta danificado e se funciona correta- X

mente.

Certifique-se de que a bateria ndo esta danificada.

Certifique-se de que a bateria esta carregada.

Certifique-se de que o carregador da bateria ndo esta danificado. X

Examine todos os cabos, acoplamentos e ligagdes. Certifique-se de que nao X

estdo danificados e que estdo limpos.

Verifique as ligagdes entre a bateria e o produto. Verifique a ligagéo entre a X

bateria e o carregador da bateria.

Examinar a bateria e o carregador da

bateria

1. Examine a bateria quanto a existéncia de danos, por
exemplo, fissuras.

2. Examine o carregador da bateria quanto a existéncia
de danos, por exemplo, fissuras.

3. Certifique-se de que o cabo de ligagéo do
carregador da bateria ndo esta danificado nem
apresenta fissuras.

Limpar o produto, a bateria e o

carregador da bateria

1. Limpe o produto com um pano seco ap6s a
utilizagdo.

1737 - 002 - 12.01.2022

309



Limpe a bateria e o carregador da bateria com um
pano seco. Mantenha as calhas de guia da bateria

Retire o conjunto da calha da linha do aparador.
Retire a cabeca do aparador. (Fig. 50)

limpas.

3. Certifique-se de que os terminais da bateria e do
carregador da bateria se encontram limpos antes de
colocar a bateria no carregador da bateria ou no

produto.

o k0N

Analisar e substituir a cabeg¢a do

Substitua o cabecgote de recorte.

Monte a cabeca do aparador. Consulte Montar a
cabega do aparador na pagina 307.

aparador
1. Verifique se a cabega do aparador apresenta danos
e fissuras.
Resolugdo de problemas
Teclado
Ecra de LED Avarias possiveis Solugbes possiveis

LED de erro intermitente.

Sobrecarga

O acessorio de corte ndo consegue
mover-se livremente. Solte o acesso-
rio de corte.

Desvio de temperatura

Deixe o produto arrefecer.

O produto néo liga.

Prima o interruptor de alimentagéo e
o botéo de arranque ao mesmo tem-
po.

Solte o interruptor de alimentagédo e
pare o produto.

LED de erro aceso com uma luz ver-
melha.

E necessario proceder & manutengio
do produto

Contacte o seu revendedor de assis-
téncia.

Bateria

Ecra LED

Avarias possiveis

Acdo possivel

LED verde intermitente.

Tensé&o da bateria baixa.

Carregue a bateria.

LED de erro intermitente.

Desvio de temperatura.

Utilize a bateria a temperaturas entre -10°C
(14°F) e 40°C (104°F).

Tens&o excessiva.

Certifiqgue-se de que a tensao da rede elétri-
ca coincide com a tensao indicada na etique-
ta de tipo do produto.

Retire a bateria do carregador da bateria.

LED de erro aceso.

Diferenga entre células demasia-
do elevada (1V).

Contacte o seu revendedor com assisténcia
técnica.
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Carregador da bateria

Problema Avarias possiveis Solugao possivel
LED vermelho de erro intermitente. Desvio de temperatura. Utilize o carregador da bateria a tem-
peraturas entre 5 °C (41 °F) e 40 °C
(104 °F).
LED vermelho de erro aceso. Diferenga entre células excessiva Contacte o seu revendedor com as-
(1V). sisténcia técnica.

Transporte, armazenamento e eliminagao

Transporte e armazenamento

.

As baterias de ides de litio fornecidas cumprem

os requisitos da legislagéo sobre mercadorias
perigosas.

Cumpra o requisito especial sobre a embalagem e
as etiquetas de transporte comercial, incluindo por
terceiros e agentes transitarios.

Contacte uma pessoa com formagao especifica em

material perigoso antes de enviar o produto. Cumpra

todos os regulamentos nacionais aplicaveis.

Utilize fita em contactos abertos quando colocar
a bateria numa embalagem. Coloque a bateria na

embalagem de forma fixa para impedir movimentos.

Retire sempre a bateria para armazenamento ou
transporte.

Coloque a bateria e o carregador da bateria num
espago seco e sem humidade ou gelo.

Nao armazene a bateria numa area onde possa
haver eletricidade estatica. Ndo armazene a bateria
numa caixa metalica.

Coloque a bateria num local onde a temperatura
varie entre 5 °C/41 °F e 25 °C/77 °F e esteja
afastado da exposicéo a luz solar.

Coloque o carregador da bateria num local onde a
temperatura varie entre 5 °C/41 °F e 45°C/113°F e
esteja afastado da exposicao a luz solar.

Utilize o carregador da bateria apenas quando

a temperatura ambiente se encontrar entre os

5 °C/41 °F e os 40 °C/104 °F.

» Carregue a bateria entre 30% a 50% antes de a
armazenar durante longos periodos de tempo.

* Armazene o carregador da bateria num espago
fechado e seco.

* Mantenha a bateria afastada do carregador da
bateria durante o armazenamento. Nao permita
que criangas e outras pessoas nao autorizadas
entrem em contacto com o equipamento. Mantenha
0 equipamento num espago que possa trancar.

* Antes de armazenar o produto durante longos
periodos de tempo, limpe-o e efetue uma
manutengao completa do mesmo.

« Utilize a protegao para transporte no produto para
evitar ferimentos ou danos no produto durante o
transporte e o armazenamento.

» Fixe o produto em seguranca durante o transporte.

Eliminagdo da bateria, do carregador
da bateria e do produto

Os simbolos no produto ou na respetiva embalagem
indicam que o produto ndo é residuo doméstico. Recicle
o equipamento numa estacgao de reciclagem para
equipamentos elétricos e eletronicos. Isto ajuda a evitar
danos no ambiente e em pessoas.

Contacte as autoridades locais, o servigo de recolha de
residuos domésticos ou o seu concessionario para obter
mais informagdes sobre como reciclar o seu produto.

Especificagdes técnicas

Especificagbes técnicas

| 215iL

Motor

Tipo de motor

| BLDC

1
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215iL

Velocidade do eixo de saida, rpm

6800

Largura de corte, mm

Peso

Peso sem bateria, kg

Peso com bateria (BLi10/BLi20), kg

3,6/4,1

Emissdes de ruido®®

Nivel de poténcia sonora, dB(A) medidos

Nivel de poténcia sonora, garantido LyyadB (A)

Niveis actsticos5®

Nivel de pressao sonora equivalente ao nivel do ouvido do operador, medido de
acordo com a norma EN ISO 50636-2-91, dB (A)

Niveis de vibrag&o®°

Niveis de vibragéo nos punhos, medidos de acordo com a norma EN50636-2-91, m/s?

Equipado com cabega do aparador (original), dianteira/traseira.

4,5/12,7

Baterias aprovadas para o produto

Bateria BLi10 BLi20

Tipo 16es de litio 16es de litio

Capacidade da bate- Consulte o distico de classificagao da bateria

Consulte o distico de classificagdo da bateria

ria, Ah

Tens&do nominal, V 36 36,5 36 36,5

Peso, kg 0,7 0,7 1,2 1,2
Carregadores de bateria aprovados para o produto

Carregador da bateria QC80 40-C80

Tensao de corrente elétrica, V 100-240 100-240

Frequéncia, Hz 50-60 50-60

58 Emissées de ruido para as imediagdes, medidas sob forma de poténcia sonora (Lwa) em conformidade com
a diretiva da CE 2000/14/CE. A diferenca entre a poténcia sonora garantida e medida é que a poténcia sono-
ra garantida inclui também a dispersao no resultado da medicéo e as variagdes entre diferentes produtos do

mesmo modelo, consulte a diretiva 2000/14/CE.

59 Os dados registados para o nivel de presséo sonora equivalente para o produto t&ém uma disperséo estatisti-

ca tipica (desvio padréo) de 2,5 dB(A).

60 Os dados comunicados relativamente ao nivel de vibragdo tém uma disperséo estatistica tipica (desvio

padr&o) de 1,5 m/s2.
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Carregador da bateria QC80 40-C80
Poténcia, W 100 72
Tenséao de saida, V CC/ Amps, A 36/2 43/1,6

Acessorios

Acessorios aprovados

Acessorios aprovados Tipo Protecgé@o para equipamento de corte, Art.
nO
Cabega do aparador R25B (cabo com @ 2 mm) 529 96 69-01
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Declaragao de conformidade

Declaragao UE de conformidade

A Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Suécia,
tel.: +46-36-146500, declara, sob sua inteira
responsabilidade, que o produto:

Descri¢do da pega Aparador de relva a bateria

Marca Husqvarna

Tipo/Modelo 215iL

Identificagcdo Numeros de série referentes a 2021 e posteriores

estd em plena conformidade com as seguintes diretivas
e regulamentos da UE:

Diretiva/Regulamen- | Descrigdo da pe¢a

to

2006/42/CE "relativa a maquinas"

2014/30/UE "relativa & compatibilidade eletromagnética”

2000/14/CE "relativa a emissdes de ruido para o ambiente"

2011/65/UE "relativa a restricdo do uso de determinadas substancias perigosas em equipamento elétrico

e eletrénico"”

e que as seguintes normas e/ou especificagdes técnicas
s&o aplicadas: EN
60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A14:2019+A1:2019
+A2:2019, EN 50636-2-91:2014, EN IEC 63000:2018,
EN 55014-1:2017+A11; EN 55014-2:2015.

Entidade competente: A 0197 TUV Rheinland LGA
Products GmbH, Tillystrale 2, 90431 Nurnberg,
Germany atribuiu a certificagcéo de conformidade com
a Diretiva 2000/14/CE do Conselho, procedimento de
avaliagdo de conformidade: Anexo VI.

Para mais informagdes sobre as emissodes de ruido,
consulte Especificagbes técnicas na pagina 311.

Huskvarna, 2021-09-30

M b—

Par Martinsson, diretor de I&D, gestéo de engenharia e
desenvolvimento de conceitos, produtos portateis

Responsavel pela documentagéo técnica

C€
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Introducere

Descrierea produsului

Husqgvarna 215iL este un trimmer de gazon cu baterie,
cu un motor electric.

Se depun eforturi constant pentru a va spori
siguranta si eficienta in timpul functionarii. Adresati-
va reprezentantului de service pentru informatii
suplimentare.

Prezentarea generald a produsului
(Fig. 1)

Cap de tuns

Aparatoarea accesoriului de taiere
Arbore

Reglarea arborelui (telescop)
Maner semicircular

Tastatura

Indicator de avertisment tastatura
Buton de pornire/oprire

9. Butonul SavE (economisire)

10. Intrerupétor

11. Opritorul intrerupatorului

12. Indicator de pornire si avertizare
13. Conector

14. incarcator de baterii 40-C80

15. incarcator de baterie QC80

16. Fir de alimentare

17. Aparatoare de plante

18. Indicator de avertisment baterie
19. Stare baterie

20. Buton indicator baterie

21. Butoane de eliberare a bateriei
22. Baterie

23. Unealta combinata

24. Manualul operatorului

NGk LN =2

Simbolurile de pe produs
(Fig. 2) AVERTISMENT: Acest produs poate

fi periculos si poate cauza vatamari
corporale grave sau decesul operatorului

Domeniul de utilizare

Produsul este utilizat cu un cap de tuns pentru a taia
iarba. Nu utilizati produsul pentru alte activitati decat
tunsul gazonului si curatarea ierbii.

Nota: Reglementarile la nivel national pot stabili limite
ale functionarii produsului.

sau al altor persoane. Aveti grija si utilizati
corect produsul.
(Fig. 3) Cititi cu atentie manualul operatorului
si asigurati-va ca intelegeti instructiunile
nainte de utilizare.

(Fig. 4) Utilizati ochelari de protectie.

(Fig. 5) Nu expuneti la ploaie.

(Fig. 6) Eticheta cu emisiile de zgomot in mediul
fnconjurator in conformitate cu directivele
si cu reglementarile din UE (incluzand si
legislatia din New South Wales) si din
Regatul Unit. Datele privind emisiile de
zgomot pot fi gasite pe eticheta masinii si
n capitolul Date tehnice.

(Fig. 7) Tineti trecatorii departe de produs.

(Fig. 8) Deconectati bateria inainte de a efectua
lucrari de intretinere.

(Fig. 9) Produsul si ambalajul produsului nu pot fi
tratate ca deseuri menajere. Reciclati-l la
un centru de reciclare pentru echipamente
electrice si electronice.

(Fig. 10) Produsul respecta directivele UE
aplicabile.

Produsul este in conformitate cu
reglementarile aplicabile in Regatul Unit.

(Fig. 11)
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(Fig. 12) Curent continuu.

aaaassXxaxx Placuta de identificare sau
textul imprimat cu laser
indica numarul de serie.
aaaa este anul fabricatiei si
ss este saptamana fabrica-
tiei.

Simbolurile de pe baterie si/sau de pe
incarcatorul acesteia

Reciclati acest produs la un
centru de reciclare pentru echi-

(Fig. 14) Utilizati si pastrati incarcatorul de baterie
numai in interior.

(Fig. 15) Izolatie dubla.

Raspunderea pentru produs

Conform prevederilor legislatiei privind raspunderea
pentru produs, nu ne asumam raspunderea pentru
daunele cauzate de produsul nostru daca:

« produsul este reparat necorespunzator;

« produsul este reparat cu piese care nu provin de la
producator sau care nu sunt aprobate de acesta;

« produsul are un accesoriu care nu provine de la
producator sau care nu este aprobat de acesta;

(Fig. 16) EZ”EE';EZ 35:;:?5;?2?"2:& « produsul nu este reparat la un centru de service
Eu.ropa) P omologat sau de o autoritate omologata;
(Fig. 13) Transformator autoprotejat.
Siguranta

Definitii privind siguranta

Avertismentele, atentionarile si notele sunt utilizate
pentru a desemna parti foarte importante din manual.

AVERTISMENT: se utilizeazs daca
exista risc de vatamare sau de deces

pentru operator sau pentru trecatori, in cazul

n care instructiunile din manual nu sunt
respectate.

ATENT|EZ Se utilizeaza daca exista
un risc de deteriorare a produsului, a altor

materiale sau a zonelor invecinate, daca

instructiunile din manual nu sunt respectate.

Nota: se utilizeaza pentru a furniza mai multe
informatii care sunt necesare intr-o situatie data.

Avertismente generale privind
siguranta uneltelor electrice

AVERTISMENT: cititi toate
avertismentele privind siguranta si toate

instructiunile. Nerespectarea avertismentelor
si instructiunilor poate avea ca rezultat socuri

electrice, incendii si/sau leziuni grave.

Nota: pastrati toate avertismentele si instructiunile

pentru consultari ulterioare. Termenul ,,unealta electrica”

folosit in avertismente se refera la unealta electrica (cu

cablu) actionata de la reteaua de alimentare sau la
unealta electrica (fara cablu) actionata de baterii.

Verificare inainte de pornire

» Scoateti intotdeauna bateria, pentru a preveni
pornirea accidental& a produsului. Indepartati
intotdeauna bateria inainte de a efectua orice
operatii de intretinere asupra produsului.

« Tnainte de a utiliza produsul dup un impact,
verificati s nu prezinte semne de uzura sau de
deteriorare si reparati-le daca este necesar.

+ Inspectati zona de lucru. Indepértati toate obiectele
libere, precum pietre, sticla sparta, cuie, fire de otel,
sfoara etc. care pot fi proiectate sau se pot infasura
in jurul frezei sau aparatorii frezei.

« Verificati ca motorul sa nu prezinte murdarie sau
fisuri. Eliminati iarba si frunzele din motor, cu ajutorul
unei perii. Atunci cand este necesar, trebuie purtate
manusi.

» \Verificati fixarea completa a capului de tuns pe
trimmer.

» Verificati ca produsul sa fie in perfecta stare de
functionare. Verificati ca toate suruburile si piulitele
sa fie bine stranse.

« Verificati sa nu fie deteriorate sau crapate capul de
tuns si aparatoarea pentru capul de tuns. Tnlocui;i
capul de tuns sau aparatoarea pentru capul de
tuns daca acestea au fost expuse la impact sau
daca sunt crapate. Folositi intotdeauna aparatoarea
recomandata pentru accesoriul de taiere pe care il
folositi. Consultati capitolul Date tehnice.

« Operatorul produsului trebuie sa se asigure ca nicio
persoana si niciun animal nu se apropie la mai
mult de 15 metri in timpul lucrarilor. Cand mai multi
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operatori lucreaza in aceeasi locatie, distanta de
siguranta trebuie sa fie de cel putin 15 metri.

« Efectuati o inspectie generala a produsului inainte
de utilizare. Consultati programul de intretinere.

« Este posibil ca utilizarea sa fie reglementata
de norme nationale sau locale. Respectati
reglementarile aplicabile.

Siguranta zonei de lucru

« Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata.
Zonele dezordonate sau intunecoase provoaca
accidente.

» Nu actionati uneltele electrice in atmosfere
explozive, cum ar fi prezenta lichidelor, a gazelor
sau a prafului inflamabil. Uneltele electrice produc
scantei care pot aprinde praful sau aburii.

« Tineti la distanta copiii si alte persoane n timpul
actionarii unei unelte electrice. Distragerea atentiei
poate cauza pierderea controlului.

Siguranta privind echipamentele electrice

« Stecherele uneltei electrice trebuie sa corespunda
prizei. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
utilizati nicio fisa de conectare a adaptorului cu
unelte electrice cu impamantare (legate la masa).
Stecherele nemodificate si prizele potrivite reduc
riscul de soc electric.

« Evitati contactul cu corpul a suprafetelor de
impamantare sau legate la masa, cum ar fi tevi,
radiatoare, plite si racitoare. Exista un pericol sporit
de electrocutare daca impamantarea sau legarea la
masa se face prin corpul dvs.

« Nu expuneti uneltele electrice la ploaie sau la
conditii de umezeald. Apa care patrunde intr-o
unealta electrica va spori pericolul de electrocutare.

* Nu folositi cablul in mod abuziv. Nu utilizati
niciodaté cablul la transportarea, tragerea sau
deconectarea uneltei electrice. Tineti cablul departe
de caldura, ulei, muchii ascutite sau piese in
miscare. Cablurile avariate sau incalcite sporesc
pericolul de electrocutare.

« Cand actionati o unealta electrica in exterior,
utilizati un cordon de racord potrivit pentru utilizarea
n exterior. Folosirea unui cablu adecvat pentru
utilizarea la exterior reduce riscul de soc electric.

« Daca functionarea unei unelte electrice intr-o locatie
cu umiditate mare nu poate fi evitata, utilizati o
sursa cu dispozitiv de protectie impotriva curentului
rezidual (RCD). Folosirea unui intrerupator de curent
rezidual reduce pericolul de electrocutare.

Siguranta personala

« Fiti atent la ceea ce faceti si actionati o unealtad
electrica in mod rezonabil. Nu utilizati o unealta
electricé cand sunteti obosit sau sub influenta
drogurilor, a alcoolului sau a medicamentelor. Un
moment de neatentie in timpul actionarii uneltelor
electrice poate duce la raniri grave.

« Utilizati echipamentul personal de protectie. Purtati
intotdeauna ochelari de protectie. Echipamentele
de protectie, cum ar fi masca impotriva prafului,
incaltamintea de protectie antiderapanta, casca
sau protectia pentru auz utilizate in conditii
corespunzatoare, vor reduce riscul de vatamari
corporale.

+ Evitati pornirea accidentald. Verificati daca
comutatorul este in pozitia OPRIT inainte de
conectarea la o sursa de alimentare si/sau la
baterii, inainte de ridicarea sau transportarea uneltei.
Transportarea uneltelor electrice avand degetul
pozitionat pe comutator sau activarea uneltelor
electrice care au comutatorul pornit pot provoca
accidente.

« Tndepértati toate cheile de reglare sau cheile fixe
Tnaintea pornirii uneltei electrice. O cheie fixa sau o
cheie ramasa atasata la o piesa rotativa a uneltei
electrice poate duce la raniri.

* Nu va intindeti prea mult. Pastrati mereu o postura si
un echilibru corespunzétoare. Aceasta lucru permite
un control mai bun al uneltei electrice in situatii
neasteptate.

« Tmbracati-va corespunzitor. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Tineti parul si imbracamintea la distanta
de piesele in miscare. Hainele largi, bijuteriile sau
parul lung pot fi prinse in piesele in miscare.

+ Daca dispozitivele sunt dotate cu racorduri la
instalatii de extragere si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si utilizate
corespunzator. Colectarea prafului poate reduce
pericolele provocate de acesta.

* Nu va incredeti in familiaritatea dobandita din
utilizarea frecventa a uneltelor; prin urmare, nu
ignorati principiile de siguranté ale uneltelor. O
actiune neglijenta poate duce la vatamari corporale
grave intr-o fractiune de secunda.

* Emisiunea de vibratii din timpul folosirii efective a
uneltei electrice poate fi diferita fata de valoarea
declarata, in functie de modul in care este utilizata
unealta. Operatorii trebuie sa identifice masurile de
siguranta necesare pentru a se proteja, pe baza
estimarii expunerii in conditiile de folosire efectiva
(luénd in calcul toate patrtile ciclului de functionare,
ca de exemplu momentele in care unealta este
oprita si cele in care functioneaza in gol, fara ca
intrerupatorul sa fie actionat).

Utilizarea si ntretinerea uneltei electrice

» Nu fortati unealta electrica. Utilizati unealta electrica
potrivitd pentru aplicatia dvs. Unealta electrica
potrivita va efectua lucrarea mai rapid si in conditii
de siguranta mai bune la viteza de lucru pentru care
a fost proiectata.

* Nu utilizati unealta electrica in cazul in care nu
poate fi pornita sau oprité de la comutator. Orice
unealta electrica imposibil de controlat cu ajutorul
comutatorului este periculoasa si trebuie reparata.

+ Deconectati stecherul de la sursa de alimentare
si/sau scoateti acumulatorul uneltei electrice, daca
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este detasabil, inainte de a face reglaje, de a
schimba accesoriile sau de a depozita unelte
electrice. Astfel de masuri preventive de siguranta
reduc riscul pornirii accidentale a uneltei electrice.
Nu lasati uneltele electrice nefolosite la indemana
copiilor si nu permiteti persoanelor care nu sunt
familiarizate cu unealta electrica sau cu aceste
instructiuni s& o actioneze. Uneltele electrice sunt
periculoase n mainile utilizatorilor neinstruiti.
Mentineti uneltele electrice si accesoriile acestora.
Verificati centrarea sau legarea incorecta a pieselor
in miscare, ruperea pieselor si orice alte stéri care
pot afecta functionarea uneltei electrice. Dacé este
avariatd, duceti unealta electricé la reparat inainte
de a o utiliza. Multe accidente sunt provocate de
uneltele electrice prost intretinute.

Pastrati uneltele de taiere ascutite si curate. Este
mai putin probabil ca uneltele de taiere cu taisuri
ascutite intretinute corespunzator sa se blocheze si
sunt mai usor de controlat.

Utilizati unealta electrica, accesoriile si piesele din
unealtd, etc. in conformitate cu aceste instructiuni,
luénd in considerare si conditiile de lucru si
activitatea care urmeaza si fie efectuata. Utilizarea
uneltelor electrice pentru operatii diferite de cele
pentru care sunt destinate poate duce la aparitia de
situatii periculoase.

Mentineti manerele si suprafetele de prindere
uscate, curate, fara ulei si unsoare. Manerele

si suprafetele de prindere alunecoase nu permit
manipularea si controlul in siguranta al uneltei in
situatii neprevazute.

Utilizarea si intretinerea uneltei cu baterie

Reincarcati numai cu Tncarcatorul specificat de
producator. Un incarcator adecvat pentru un tip de
baterie poate constitui pericol de incendiu atunci
cand este utilizat cu un alt tip de baterie.

Utilizati produsele numai cu bateriile special indicate.
Utilizarea unui alt tip de acumulatori poate constitui
pericol de vatamari corporale si de incendiu.

Cand acumulatorul nu este utilizat, pastrati-l departe
de alte obiecte metalice, precum agrafe de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte mici
de metal, care pot crea o conexiune intre borne.
Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate cauza arsuri
sau incendii.

in conditii de utilizare neadecvata, din baterie pot iesi
stropi de lichid; evitati contactul. Totusi, daca intrati
accidental in contact cu lichidul respectiv, spélati cu
apa. Daca lichidul intré Tn contact cu ochii, consultati
un medic. Lichidul care se scurge din baterie poate
caugza iritatii sau arsuri.

Nu utilizati acumulatori sau unelte deteriorate sau
modificate. Bateriile deteriorate sau modificate pot
prezenta un comportament impredictibil, ce pot
duce la incendii, explozii sau pericol de vatamari
corporale.

Nu expuneti acumulatorii sau uneltele la flacari

sau temperaturi excesive. Expunerea la flacari sau

la temperaturi de peste 130°C/265°F poate cauza
explozii.

« Urmati toate instructiunile de incarcare si nu
incarcati acumulatorul sau unealta in afara
intervalului de temperatura specificat in instructiuni.
Incércarea incorects sau la temperaturi in afara
intervalului specificat poate duce la deteriorarea
bateriei si la cresterea pericolului de incendiu.

Service

« Cereti ca unealta dvs. electrica sa fie reparata
numai de un tehnician de reparatii calificat, care
sé foloseasca numai piese de schimb identice.
Acest lucru va asigura pastrarea sigurantei uneltei
electrice.

* Nu reparati niciodatd acumulatori deteriorati.
Repararea acumulatorilor trebuie efectuatd numai de
catre producator sau de catre furnizorii de servicii
autorizati.

Actionati intotdeauna cu discernamant.

Nu este posibil sa prezentam toate situatiile imaginabile
cu care va puteti confrunta. Lucrati intotdeauna cu
atentie si folositi-va gandirea. Evitati toate situatiile pe
care le considerati ca va depasesc capacitatea de
reactie. Daca totusi va simtiti nesiguri in legatura cu
procedurile de operare dupa citirea acestor instructiuni,
trebuie sa consultati un specialist inainte de a continua.

AVERTISMENT: Nu permiteti copiilor

sa foloseasca utilajul sau sa stea in
apropierea acestuia. Deoarece utilajul poate
fi pornit cu usurinta, copiii 1l pot porni

daca nu sunt supravegheati atent. Exista
riscul unor vatamari corporale grave. Asadar,
deconectati bateria daca utilajul nu se afla
sub supraveghere atenta.

Instructiuni generale de siguranta

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

« Scoateti bateria, pentru a preveni pornirea
accidentala a produsului.

« Acest produs este o unealta periculoasa daca nu
sunteti atent sau daca utilizati produsul incorect.
Acest produs poate cauza vatamari corporale grave
sau decesul operatorului sau al altor persoane.

« Nu utilizati produsul daca specificatia sa initiala se
modifica. Nu modificati o componenta a produsului
fara aprobarea producatorului. Utilizati numai piese
omologate de producator. Vatamarile corporale sau
decesul constituie un posibil rezultat al intretinerii
incorecte.

« Verificati produsul inainte de utilizare. Consultati
Verificare inainte de pornire la pagina 316'si Inainte
de a utiliza produsul la pagina 323. Nu utilizati
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un produs defect. Efectuati verificarile de siguranta,
instructiunile de intretinere si de service descrise in
acest manual.

« Copiii trebuie supravegheati, pentru a va asigura
ca nu se joaca cu produsul. Nu permiteti copiilor
sau altor persoane neinstruite cu privire la operarea
produsului si/sau a bateriei sa le utilizeze sau sa le
depaneze. Este posibil ca reglementarile locale sa
limiteze varsta utilizatorilor.

« Pastrati produsul intr-o zona restrictionata pentru
a preveni accesul copiilor sau al persoanelor
neautorizate.

* Nu depozitati produsul la indeméana copiilor.

«  Nu modificati sub nicio forma proiectul produsului
fara permisiunea producatorului. Utilizati intotdeauna
accesorii originale. Modificarile si/sau accesoriile
neautorizate pot avea drept rezultat vatamari
corporale grave sau decesul operatorului si al altor
persoane.

Nota: utilizarea poate fi reglementata de legislatia
nationala sau locala. Respectati reglementarile
aplicabile.

Instructiuni de siguranta pentru utilizare

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

* Nu utilizati masina Tn conditii de vreme nefavorabil&,
mai ales cand exista risc de descarcéri electrice.
Astfel reduceti riscul sa va loveasca trasnetul.

« Verificati temeinic zona in care urmeaza a fi utilizata
masina, pentru a vedea daca nu existd animale
sdlbatice. Animalele salbatice ar putea fi rénite de
masina in timp ce este in functiune.

« Verificati temeinic zona in care urmeaza a fi utilizata
masina si inlaturati toate pietrele, betele, cablurile,
oasele si alte obiecte straine. Obiectele proiectate
pot provoca vatamari corporale.

+ Tnainte de a folosi masina, intotdeauna verificati
vizual dac3 cutitul si ansamblul de taiere nu sunt
deteriorate. Componentele deteriorate sporesc riscul
de vatamare corporala.

« Péastrati aparatorile montate. Aparatorile trebuie
sé fie in stare adecvata pentru lucru si montate
corect. O aparatoare slabita, deteriorata sau care
nu functioneaza corect poate duce la vatamari
corporale.

« Mentineti toate admisiile de aer de racire
neobstructionate de resturi. Blocarea admisiilor de
aer si resturile pot duce la supraincalzire sau
incendiu.

« Purtati ochelari de protectie si echipament de
protectie pentru urechi. Echipamentul de protectie
adecvat va reduce eventualele vatamari corporale.

+ Tn timp ce folositi masina, purtati mereu fnc&ltaminte
antiderapanta de protectie. Nu folositi aparatul in

picioarele goale sau purtand sandale. Astfel reduceti
riscul de ranire a picioarelor in eventualitatea
contactului cu cutitul aflat in miscare.

Purtati intotdeauna haine precum pantaloni lungi,
care sa va acopere picioarele, cand folositi masina.
Contactul cu firul sau cu cutitul aflat in miscare poate
provoca vatamari corporale.

Tineti trecatorii la distanta in timp ce folositi masina.
Resturile proiectate pot duce la vatamari corporale
grave.

Nu folositi masina deasupra in&ltimii taliei. In

acest mod se previne contactul neintentionat cu
cutitul si se controleaza mai bine masina in situatii
neasteptate.

Aveti grija cand folositi masina pe iarba uda.
Mergeti, nu alergati niciodata. Astfel reduceti riscul
de alunecare si cadere, care pot duce la vatamari
corporale.

Nu folositi masina pe pante prea inclinate. Astfel
scade riscul de pierdere a controlului, de alunecare
si cadere, care pot duce la vatamari corporale.
Cand lucrati pe pante, asigurati-va intotdeauna ca
aveti o pozitie stabild, lucrati mereu orizontal pe
suprafata pantei, niciodaté Tn sus si in jos si aveti
foarte mare grija cand schimbati directia. Astfel
scade riscul de pierdere a controlului, de alunecare
si cadere, care pot duce la vatamari corporale.
Tineti toate cablurile si firele electrice departe de
zona de taiere. In arbusti sau garduri vii ar putea fi
ascunse cabluri sau fire electrice, care pot fi taiate
sau deteriorate accidental de fir sau cutit.

Aveti grija ca nicio parte a corpului dvs. sa nu se afle
aproape de cutitul sau firul trimmerului. Nu curatati
resturile de pe masiné pané cand aceasta nu a
fost deconectaté de la sursa de alimentare. Cutitul
sau firul in miscare pot provoca vatamari corporale
grave.

Transportati masina oprita si departata de corpul
dvs. Manevrarea adecvata a masinii va reduce
probabilitatea contactului accidental cu un cutit sau
fir aflat in miscare.

Folositi numai capete de taiere si cutite sau fire

de trimmer de schimb specificate de producator.
Nu Tnlocuiti cutitele sau firele trimmerului cu fire
sau lame de metal. Componentele de schimb
neadecvate pot duce la pierderea controlului,
deteriorare si ranire.

Echipament de protectie personala

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

Utilizati intotdeauna echipamente de protectie
personala atunci cand folositi produsul.
Echipamentele de protectie personala nu pot elimina
complet riscul de ranire, insa pot reduce gravitatea
ranilor in cazul unui accident. Distribuitorul va poate
ajuta sa alegeti echipamentul corect.
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« Utilizati un sistem omologat de protectie a auzului.

(Fig. 17)

« Utilizati ochelari de protectie omologati. Daca utilizati
un vizor de protectie, trebuie sa purtati si ochelari
de protectie. Ochelarii de protectie trebuie sa fie
conformi cu standardul ANSI Z87.1 in S.U.A. sau EN
166 in tarile din UE.

(Fig. 18)

» Purtati manusi atunci cand este necesar, de exemplu
atunci cand conectati, inspectati sau curatati
echipamentul de taiere.

(Fig. 19)

« Utilizati cizme de protectie cu bombeuri din otel si
talpi antiderapante.

(Fig. 20)

+ Purtati haine din tesaturi rezistente. Purtati
ntotdeauna pantaloni lungi, din material gros, si
fmbracaminte cu maneci lungi. Nu purtati haine largi,
care se pot prinde in smicele si ramuri. Nu folositi
bijuterii, pantaloni scurti sau sandale. Nu utilizati
produsul cu picioarele goale. Strangeti-va parul in
siguranta, deasupra nivelului umarului.

» Pastrati echipamentul de prim ajutor in apropiere.
(Fig. 21)
Dispozitivele de sigurantd de pe produs

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

in aceasta sectiune sunt descrise caracteristicile de
siguranta al produsului, scopul sau si modul in care
trebuie efectuate verificarile si intretinerea pentru a
asigura functionarea corecta. A se vedea instructiunile
din capitolul /ntroducere la pagina 315 pentru a gasi
unde sunt amplasate aceste piese pe produsul dvs.

Durata de viata a produsului se poate reduce, iar riscul
de accidente se poate mari daca intretinerea produsului
nu este efectuata corect, iar reglarea si/sau reparatiile
nu sunt executate in mod profesional. Daca aveti nevoie
de informatii suplimentare, contactati cel mai apropiat
furnizor de service.

AVERTISMENT: Nu utilizati

niciodata un produs cu componente de
siguranta deteriorate. Echipamentul de
siguranta al produsului trebuie inspectat
si intretinut conform indicatiilor din acest
capitol. Daca produsul nu trece oricare
dintre urmatoarele verificari, contactati
agentul de service pentru reparatii.

ATENT|E! Toate activitatile de service
si de reparatii de pe aparat necesita
instruire speciala. Acest lucru este adevarat

in special in legatura cu echipamentul

de siguranta al aparatului. In cazul in

care aparatul dvs. nu trece de oricare

dintre verificarile descrise mai jos, trebuie
sa va contactati agentul de service.

Atunci cand achizitiona si oricare dintre
produsele noastre, garantam disponibilitatea
reparatiilor si service-ului profesionist. Daca
vanzatorul cu amanuntul care va vinde
aparatul nu este dealer de service, solicitati-i
adresa celui mai apropiat agent de service.

Verificarea tastaturii

1. Apasati si tineti apasat butonul de start/oprire (A).
(Fig. 22)
a) Produsul este pornit cand este aprins LED-ul (B).
b) Produsul este oprit cand este stins LED-ul (B).

2. Consultati Tastaturd la pagina 326 daca indicatorul
de avertisment (C) este aprins sau se aprinde
intermitent.

Verificarea opritorului Tntrerupatorului

Opritorul intrerupatorului previne pornirea accidentala.
Cand apasati opritorul intrerupatorului (A), acesta
elibereaza intrerupatorul (B). Daca eliberati manerul,
ntrerupatorul si opritorul acestuia se deplaseaza inapoi
n pozitiile lor initiale.

(Fig. 23)

1. Asigurati-va ca intrerupatorul este blocat atunci cand
opritorul intrerupatorului este in pozitia sa initiala.
(Fig. 24)

2. Apasati intrerupatorul si asigurati-va ca revine la
pozitia initiala atunci cand il eliberati. (Fig. 25)

3. Asigurati-va ca intrerupatorul si dispozitivul sau
de blocare se misca liber si ca arcul de rapel
functioneaza corect. (Fig. 26)

4. Porniti produsul. Consultati Pornirea produsului la
pagina 323.

5. Aplicati puterea maxima.

6. Eliberati intrerupatorul si asigurati-va ca accesoriul
de taiere se opreste complet.

Verificarea aparatorii accesoriului de taiere

AVERTISMENT: Nu utilizati

un accesoriu de taiere fara o

aparatoare aprobata si corect atasata a
acestuia. Utilizati intotdeauna aparatoarea
recomandata pentru accesoriul de taiere pe
care 1l utilizati, consultati Date tehnice la
pagina 327. Daca este atasata o aparatoare
incorecta sau defecta pentru accesoriul

de taiere, aceasta poate provoca vatamari
corporale grave.
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Aparatoarea accesoriului de taiere opreste obiectele

proiectate in directia operatorului. Aparatoarea

accesoriului de taiere previne si vatamarile corporale

care pot aparea daca atingeti accesoriul de taiere.

1. Opriti motorul.

2. Verificati vizual eventualele deteriorari, de exemplu,
crapaturi.

3. Tinlocuiti aparatoarea accesoriului de taiere, daca
este deteriorata.

Echipamentul de taiere

Selectati echipamentul de taiere corect si efectuati
ntretinerea acestuia pentru a:

« Obtine performanta maxima de taiere.
» Prelungi durata de viata a echipamentului de taiere.

» Asigurati-va ca freza de pe aparatoarea pentru capul
de tuns este intacta. Aceasta taie firul timmerului la
lungimea corecta.

+  Inmuiati firul trimmerului in apa timp de cateva zile
fnainte de utilizare, pentru a-i prelungi durata de
viata.

Siguranta bateriei

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

AVERTISMENT: Utilizati accesoriile

de taiere numai impreuna cu aparatoarele
pe care le recomandam! Consultati

Date tehnice la pagina 327. Consultati
instructiunile pentru accesoriul de taiere
pentru a afla modul corect de incércare a
firului timmerului si diametrul corect al firului
trimmerului.

AVERTISMENT: un accesoriu de

taiere defect poate creste pericolul de
accidente.

AVERTISMENT: Opriti intotdeauna

motorul inainte de a efectua lucrari la
accesoriul de taiere. Acesta continua sa

se roteasca dupa eliberarea acceleratiei.
Asigurati-va ca accesoriul de taiere s-a oprit
complet si deconectati pipa bujiei inainte de
a incepe sa lucrati la acesta.

Cap de tuns

AVERTISMENT: Asigurati-va
intotdeauna ca firul trimmerului este
infasurat strans si uniform in jurul tamburului
pentru a evita vibratiile daunatoare.

(Fig. 27)
« Utilizati numai capetele de tuns si firele de trimmer
recomandate.

« Utilizati numai accesorii de taiere recomandate.

« Dispozitivele mai mici necesita capete de tuns mici si
invers.

« Lungimea firului trimmerului este importanta. Un fir
mai lung al trimmerului necesita o putere mai mare
a motorului decat un fir mai scurt al timmerului cu
acelasi diametru.

« Utilizati numai bateria BLi. Consultati Date tehnice la
pagina 327. Bateria este criptata prin software.

+ Utilizati bateria BLi reincarcabila ca sursa de
alimentare numai pentru produsele Husqgvarna
asociate. Pentru a evita ranirea, nu folositi bateria
ca sursa de alimentare pentru alte dispozitive.

* Risc de electrocutare. Nu conectati bornele bateriei
la chei, monede, suruburi sau alte metale. Aceasta
poate cauza scurtcircuitarea bateriei.

* Nu utilizati baterii nereincarcabile.

» Nu puneti obiecte in fantele de aerisire a bateriei.

» Feriti bateria de lumina solara, de caldura sau de
flacari deschise. Bateria poate provoca arsuri si/sau
arsuri chimice.

+ Feriti bateria de ploaie si de conditii de umezeala.

« Feriti bateria de microunde si de inalta presiune.

» Nuincercati sa demontati sau sa spargeti bateria.

» Daca exista scurgeri de lichid dintr-o baterie, nu
|asati lichidul sa intre Tn contact cu pielea sau ochii.
Daca ati atins lichidul, curatati zona cu sapun si apa
din abundenta si consultati medicul. Daca lichidul
patrunde in ochi, nu frecati, ci spalati-va cu multa
apa timp de cel putin 15 minute si consultati medicul.

» Utilizati bateria la temperaturi intre -10 °C (14 °F) si
40 °C (114 °F).

» Nu curatati niciodata bateria sau incarcatorul cu
apa. Consultati Curdrarea produsului, bateriei si
incarcatorului la pagina 325.

* Nu utilizati o baterie defecta sau deteriorata.

» Depozitati bateriile la distanta de obiecte de metal,
de exemplu cuie, suruburi sau bijuterii.

» Nu lasati bateria la indemana copiilor.

Siguranta incarcatorului bateriei

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

« Exista riscul de electrocutare sau de scurtcircuit
daca nu sunt respectate instructiunile de siguranta.

» Nu utilizati alte incarcatoare de baterii decat cel
furnizate pentru produsul dvs. Utilizati exclusiv
incarcatoare QC80 si 40-C80 cand incarcati bateriile
de schimb BLi.
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* Nuincercati sa dezasamblati incarcatorul de baterii.

* Nu utilizati un incarcator de baterii defect sau
deteriorat.

» Nu ridicati incarcatorul bateriei tinand de cablul
de alimentare. Pentru a deconecta incarcatorul de
baterii de la priza de perete, trageti de stecar. Nu
trageti de cablul de alimentare.

« Feriti toate cablurile si prelungitoarele de apa, ulei si
muchii ascutite. Asigurati-va ca acest cablu nu este
prins intre obiecte, de exemplu usi, garduri sau in
alte locuri similare.

» Nu utilizati incarcatorul bateriei in apropiere de
materiale inflamabile sau materiale care pot cauza
coroziune. Asigurati-va ca incarcatorul de baterii
nu este acoperit. In caz de fum sau de incendiu,
scoateti stecarul incarcatorului de baterii.

+ Incarcati bateria numai in interior, intr-un loc cu
aerisire adecvata si departe de lumina soarelui. Nu
fncarcati bateria in exterior. Nu incarcati bateria in
medii umede.

» Utilizati incarcatorul de baterii la temperaturi intre 5
°C (41 °F) si 40 °C (104 °F). Utilizati incarcatorul
ntr-un mediu foarte bine ventilat, uscat si fara praf.

* Nu puneti obiecte in fantele de racire a incarcatorului
de baterii.

» Nu atingeti niciodata bornele incarcatorului de
baterii cu obiecte metalice, deoarece se pot crea
scurtcircuite.

« Utilizati prize aprobate care nu sunt deteriorate.
Asigurati-va ca cablul incarcatorului nu este
deteriorat. Daca sunt utilizate cabluri prelungitoare,
asigurati-va ca acestea nu sunt deteriorate.

* Nuincércati baterii nereincarcabile in incarcatorul de
baterii.

Instructiuni de siguranta pentru
intretinere

AVERTISMENT: inainte de a efectua

lucrari de intretinere asupra produsului, cititi

instructiunile de avertisment de mai jos.

« Scoateti bateria inainte de a efectua intretinerea,
alte verificari sau de a asambla produsul.

« Operatorul trebuie sa efectueze numai operatiile
de intretinere si service indicate in acest manual
al operatorului. Apelati la reprezentantul de service
pentru intretinerea si service-ul de mai mare
amploare.

« Nu curatati niciodata bateria sau incarcatorul cu apa.
Detergentul puternic poate deteriora plasticul.

» Daca nu efectuati operatii de intretinere, durata de
viata a produsului scade, iar pericolul de accidente
creste.

« Este necesara instruirea profesionala speciala
pentru toate lucrarile de service si reparatii, mai ales
pentru dispozitivele de siguranta de pe produs. Daca
nu toate verificarile din acest manual al operatorului
sunt aprobate; dupa ce ati efectuat operatiile de
ntretinere, apelati la reprezentantul de service. Va
garantam ca exista servicii profesionale de reparatii
si service disponibile pentru produsul dvs.

« Utilizati doar piese de schimb originale.

Asamblarea

Introducere

c AVERTISMENT: cititi si intelegeti

capitolul referitor la siguranta inainte de
asamblarea produsului.

Montarea aparatorii pentru capul de

tuns

1. Puneti aparatoarea pentru capul de tuns pe carcasa
motorului. (Fig. 28).

2. Montati surubul prin carcasa motorului si aparatoarea
pentru capul de tuns. (Fig. 29)

3. Strangeti surubul.

Asamblarea capului de tuns

1. Rotiti arborele de iesire pana cand orificiul din discul
de antrenare se aliniaza cu orificiul din carcasa
angrenajului.

2. Introduceti siguranta in orificiu pentru a bloca
arborele.

3. Rotiti capul de tuns in sensul invers acelor de
ceasornic. (Fig. 30)

Montarea manerului semicircular

Montati surubul in manerul semicircular. (Fig. 31)

2. Asamblati manerul semicircular in accesoriul de pe
arbore.

3. Strangeti suruburile.

4. Reglati manerul semicircular in pozitia corecta.
Consultati Pentru a regla méanerul semicircular si
arborele telescopic la pagina 323.

Montarea aparatorii de plante

1. Montati aparatoarea de plante in orificiile de pe
carcasa motorului. (Fig. 32)

2. Asigurati-va ca aparatoarea de plante se poate
deplasa liber inainte si inapoi. (Fig. 33)

Informatii despre baterie

Consultati manualul de utilizare al bateriei pentru
informatii despre utilizarea bateriei.
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Functionarea

Introducere

e AVERTISMENT: cititi si intelegeti

capitolul referitor la siguranta inainte de
utilizarea produsului.

Inainte de a utiliza produsul

« Examinati zona de lucru pentru a va asigura ca stiti
despre ce tip de teren este vorba. Examinati panta
si daca exista obstacole, precum pietre, ramuri si
santuri.

« Efectuati o inspectie generala a produsului.

« Efectuati inspectiile de siguranta, intretinerea si
operatiile de service indicate in acest manual.

* Inspectati daca motorul prezintad murdarie sau fisuri.
Utilizati o perie pentru a curata motorul de iarba si
frunze. Utilizati manusi daca este necesar.

« Examinati capul de tuns si aparatoarea accesoriului
de taiere pentru a vedea daca nu prezinta deteriorari
sau fisuri. Tnlocuiti capul de tuns si aparétoarea
accesoriului de taiere daca au suferit socuri sau daca
prezinta fisuri.

» Verificati daca toate suruburile si piulitele sunt
stranse bine.

« Asigurati-va ca toate capacele, aparatorile, manerele
si echipamentul de taiere sunt corect atasate si nu
sunt deteriorate, inainte de a porni produsul.

Pentru conectarea incarcatorului de
baterii

1. Conectati incarcatorul de baterii la tensiunea si la
frecventa specificate pe placuta de identificare.

2. Introduceti stecherul in priza cu impamantare. LED-
ul incarcatorului de baterii se aprinde o singura data,
in culoarea verde.

Nota: Bateria nu se va incirca daca temperatura
bateriei este mai mare de 50 °C/122 °F. Daca
temperatura este mai mare de 50 °C/122 °F,
incarcatorul de baterii va raci bateria inainte ca bateria
sa se incarce.

Incarcarea bateriei

Nota: incarcati bateria daca este prima daté cand o

folositi. O baterie noua este incarcata doar pana la 30
%.

1. Conectati bateria la incarcator. (Fig. 34) (Fig. 35)

2. Asigurati-va ca lumina verde de incarcare de pe
incarcator se aprinde. Acest lucru inseamna ca
bateria este conectata corect la incarcator. (Fig. 36)
(Fig. 37)

3. Atunci cand toate LED-urile de pe baterie sunt
aprinse, bateria este incarcata complet. (Fig. 38)

4. Pentru a deconecta incarcatorul de baterii de la priza
de perete, trageti de stecar. Nu trageti de cablu.

5. Deconectati bateria de la incarcator.

Nota: consultati manualele bateriei si incarcatorului
pentru mai multe informatii.

Conectarea bateriei la produs

A

1. Incarcati complet bateria.

AVERTISMENT: Utilizati numai

bateria Husqvarna initiald pentru produs.

2. Tmpingeti bateria in suportul de baterie al produsului.
Cand auziti un clic, inseamna ca bateria s-a blocat in
pozitia corecta. (Fig. 39)

c ATENT|EZ Daca bateria nu se

deplaseaza cu usurinta in suportul de
baterie, inseamna ca bateria nu este
instalata corect. Aceasta poate deteriora
Pornirea produsului
1. Apasati si tineti apasat butonul de pornire/oprire
pana cand LED-ul verde se aprinde. (Fig. 40)

produsul.

2. Apasati opritorul intrerupatorului si intrerupatorul.
Echipamentul de taiere incepe sa se roteasca.
Pentru a regla manerul semicircular si

arborele telescopic
Slabiti manerul de blocare si reglati manerul
semicircular in pozitia corecta. (Fig. 41)

2. Inchideti manerul de blocare.
Slabiti parghia pe arbore. (Fig. 42)

Reglati lungimea necesara a arborelui. Asigurati-va
ca puteti vedea triunghiul pe arbore. (Fig. 43)

5. Inchideti parghia si strangeti surubul.

Nota: nu atasati manerul semicircular pe
autocolantele de avertisment de pe arbore.
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Utilizarea functiei SavE

Acest produs are o functie de economisire energie,
SavE.

Nota: Functia SavE nu reduce puterea de taiere a
produsului.

1. Apasati butonul SavE de pe tastatura.
2. Asigurati-va ca LED-ul verde se aprinde.

3. Apasati din nou butonul SavE pentru a dezactiva
functia. LED-ul verde se stinge. (Fig. 44)

Functia de oprire automata

Produsul dispune de o functie de oprire, care opreste
produsul daca acesta nu este utilizat. LED-ul verde care
indica pornirea/oprirea se stinge, iar produsul se opreste
dupa 180 de secunde.

Utilizarea produsului

Pentru a tunde iarba

1. Tineti capul de tuns chiar deasupra solului, in pozitie
inclinata. Nu Tmpingeti firul timmerului in iarba. (Fig.
45)

2. Reduceti lungimea firului timmerului cu 10-12 cm /
4-4,75 inchi.

3. Reduceti turatia motorului pentru a reduce riscul
deteriorarii plantelor.

4. Utilizati acceleratia la 80 % cand tundeti iarba in
apropierea unor obiecte. (Fig. 46)

Indepartarea ierbii

1. Mentineti capul de tuns deasupra solului.

2. inclinati capul de tuns.

3. Taiati cu capatul firului de trimmer in jurul obiectelor
din zona de lucru.

e ATENTIE: Taiati iarba. Alte obiecte

Pentru a taia iarba
1. Cand taiati iarba, asigurati-va ca firul timmerului
este paralel cu solul. (Fig. 47)

2. Nu impingeti capul de tuns in sol. Aceasta poate
deteriora produsul.

3. Miscati produsul dintr-o parte in alta cand taiati iarba.
Utilizati viteza maxima. (Fig. 48)

Pentru a matura iarba

Fluxul de aer de la firul trimmerului rotativ se poate

utiliza pentru eliminarea ierbii taiate dintr-o zona.

1. Mentineti capul de tuns si firul trimmerului in paralel
cu solul si deasupra acestuia.

2. Aplicati acceleratie maxima.

Mutati capul de tuns dintr-o parte in alta si maturati
iarba.

A

AVERTISMENT: Curatati capacul

capului de tuns la fiecare asamblare a
unui fir nou al trimmerului, pentru a preveni
dezechilibrarea manerelor si resimtirea
vibratiilor in acestea. De asemenea,
verificati celelalte componente ale capului
de tuns si curatati-le, daca este necesar.

Oprirea produsului

Eliberati intrerupatorul sau opritorul intrerupatorului.

2. Apasati butonul de pornire/oprire pana cand LED-ul
verde se stinge.

3. Apasati butoanele de eliberare ale bateriei si scoateti
bateria din produs. (Fig. 49)

Pentru a tnlocui firul trimmerului

Consultati ultima pagina a manualului operatorului.

Intretinerea

care sunt lovite de firul de trimmer
Introducere

Program de intretinere

capitolul privind siguranta inainte de a
efectua operatii de intretinere asupra
produsului.

maresc uzura firului de trimmer.
c AVERTISMENT: cititi si intelegeti

AVERTISMENT: Scoateti bateria

A fnainte de a efectua operatii de intretinere.
Tn continuare prezentam o lista de pasi de intretinere
care trebuie efectuati asupra aparatului. Consultati
Intretinerea la pagina 324 pentru mai multe informatii.
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Tntretinerea - Sapta-

’ Zilnic P Lunar
manal

Curatati componentele externe ale produsului cu o carpa uscata. Nu folositi apa. X

Verificati daca butonul de pornire si oprire functioneaza corect si nu este deterio- X

rat.

Asigurati-va ca intrerupatorul si opritorul intrerupatorului functioneaza corect din X

punct de vedere al sigurantei.

Asigurati-va ca toate comenzile functioneaza si nu sunt deteriorate.

Mentineti manerele uscate, curate, fara ulei si unsoare.

Asigurati-va c& accesoriul de téiere nu este deteriorat. Inlocuiti accesoriul de X

taiere, daca este deteriorat.

Asigurati-va c& aparitoarea accesoriului de téiere nu este deteriorata. inlocuiti X

aparatoarea accesoriului de taiere, daca este deteriorata.

Verificati daca suruburile si piulitele sunt stranse. X

Asigurati-va ca butoanele de eliberare de pe baterie functioneaza si blocheaza X

bateria in produs.

Verificati ca incarcatorul de baterie sa nu fie deteriorat si sa functioneze corect. X

Asigurati-va ca bateria nu este deteriorata. X

Asigurati-va ca bateria este incarcata. X

Asigurati-va ca incarcatorul de baterii nu este deteriorat. X

Examinati toate cablurile, cuplajele si conexiunile. Asigurati-va ca nu sunt dete- X

riorate si nu sunt murdare.

Verificati legaturile dintre baterie si produs. Verificati legaturile dintre baterie si X

incarcatorul bateriei.

Examinarea bateriei si incarcatorului

1. Examinati bateria pentru a identifica defectiunile, de
exemplu fisuri.

2. Examinati incarcatorul de baterii pentru a identifica

3. Asigurati-va ca bornele bateriei si incarcatorul de
baterii sunt curate, inainte ca bateria sa fie introdusa
n incarcator sau produs.

Verificarea si inlocuirea capului de tuns

Verificati capul de tuns pentru a vedea daca prezinta

Trageti afara ansamblul pantei de descarcare pentru

defectiunile, de exemplu fisuri. 1.
3. Asigurati-va ca cablul de conectare al incarcatorului deteriorare si fisuri.

de baterii nu este deteriorat si ca nu prezinta fisuri. 2.

« . L firul trimmerului.
Curatarea produsului, bateriei si S ,
A v w . 3. Indepartati capul de tuns. (Fig. 50)
incarcatorului S
Inlocuiti capul de tuns.

1. Curatati produsul cu o carpa uscata dupa utilizare. 5.

2. Curatati bateria si incarcatorul de baterii cu o carpa
uscata. Mentineti curate sinele de ghidaj al bateriei.

Asamblati capul de tuns. Consultati Asamblarea
capului de tuns la pagina 322.
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Depanarea

Tastatura

Ecran cu LED-uri

Erori posibile

Solutii posibile

LED-ul de eroare se aprinde intermi-
tent.

Suprasarcina

Accesoriul de taiere nu se misca li-
ber. Eliberati accesoriul de taiere.

Deviatie de temperatura

Lasati produsul sa se raceasca.

Produsul nu porneste.

Apasati intrerupatorul si in acelasi
timp apasati butonul de pornire.

Eliberati intrerupatorul si opriti produ-
sul.

LED-ul de eroare se aprinde cu lumi-
na rosie.

Este necesar sa se efectueze lucrari
de service asupra produsului

Adresati-va reprezentatului de servi-
ce.

Baterie

Afisaj LED

Erori posibile

Actiune posibila

LED-ul verde se aprinde intermi-
tent.

Tensiune joasa a bateriei.

incércati bateria.

LED-ul de eroare se aprinde in-
termitent.

Deviatie de temperatura.

Utilizati bateria la temperaturi intre -10°C
(14°F) si 40°C (104°F).

Tensiune prea mare.

Asigurati-va ca tensiunea retelei de alimenta-
re corespunde celei indicate pe placuta de
identificare a produsului.

Scoateti bateria din incarcator.

LED-ul de eroare este aprins.

Diferenta intre baterii este prea
mare (1 V).

Adresati-va reprezentatului de service.

ncarcator pentru acumulator

Problema

Erori posibile

Solutie posibila

LED-ul rosu de eroare lumineaza in-
termitent.

Deviatie de temperatura.

Utilizati incarcatorul la temperaturi in-
tre 5 °C (41 °F) 5i 40 °C (104 °F).

LED-ul rosu de eroare se aprinde.

Diferenta intre baterii este prea mare
(1V).

Adresati-va reprezentatului de servi-
ce.

Transportul, depozitarea si eliminarea

Transportul si depozitarea

« Bateriile cu ioni de litiu furnizate respecta cerintele
legislatiei privind bunurile periculoase. .

* Respectati cerintele speciale de pe ambalaj si
etichete privind transportul comercial, inclusiv cele

emise de catre terte parti si companiile de expeditie.
Discutati cu o persoana care a beneficiat de instruire

speciala privind materialele periculoase inainte de
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a trimite produsul. Respectati toate reglementarile
nationale aplicabile.

« Aplicati banda adeziva pe contactele expuse atunci
cand introduceti bateria intr-un pachet. Bateria
trebuie ambalata astfel incat sa nu se poata deplasa
in interiorul pachetului.

« La depozitare si la transport, scoateti intotdeauna
bateria.

« Puneti bateria si incarcatorul de baterii intr-un spatiu
uscat si ferit de umezeala si inghet.

* Nu depozitati bateria intr-un loc in care exista riscul
de acumulare a electricitatii statice. Nu depozitati
bateria intr-o cutie metalica.

« Depozitati bateria la temperaturi intre 5°C (41°F)
si 25°C (77°F), intr-un loc ferit de radiatiile solare
directe.

« Depozitati incarcatorul de baterii la temperaturi intre
5°C (41°F) si 45°C (113°F), intr-un loc ferit de
radiatiile solare directe.

« Utilizati incarcatorul de baterii numai la temperaturi
ambiante cuprinse intre 5°C/41°F si 40°C/104°F.

+ Incarcati bateria in proportie de 30 % - 50 % inainte
de a o depozita pe o perioada lunga.

« Depozitati incarcatorul de baterii intr-un spatiu inchis
si uscat.

* Nu depozitati bateria langa incarcator. Nu lasati
copiii si alte persoane neautorizate sa atinga
echipamentul. Pastrati echipamentul intr-un spatiu
pe care il puteti incuia.

+ Curatati produsul si efectuati un service complet
fnainte de a depozita produsul pentru o perioada
lunga de timp.

» Utilizati aparatoarea de transport pe produs pentru a
preveni accidentarea sau deteriorarea produsului in
timpul transportului si depozitarii.

» Fixati foarte bine produsul in timpul transportului.

Eliminarea bateriei, incarcatorului
acesteia si a produsului

Simbolurile de pe produs sau de pe ambalajul acestuia
inseamna ca produsul nu este deseu menajer. Reciclati-l
la un centru de reciclare pentru echipamente electrice si
electronice. Aceasta masura ajuta la protejarea mediului
si @ oamenilor.

Luati legatura cu autoritatile locale, centrul de colectare
a reziduurilor menajere sau distribuitorul pentru mai
multe informatii despre modul de reciclare a produsului
dvs.

Date tehnice

Date tehnice

215iL
Motor
Tip de motor BLDC
Turatia arborelui de iesire, rpm 6800
Latime de taiere, mm 310
Greutate
Greutate fara baterie, kg 2,9
Greutate cu baterie (BLi10 / BLi20), kg 3,6/4,1
Emisii de zgomot®"
Nivel de putere acustica masurat dB(A) 90,5
Nivel de putere acustica garantat Lyya dB(A) 92

Niveluri de zgomot®2

61 Emisiile de zgomot in mediu masurate ca putere acustica (Lwa) in conformitate cu directiva CE 2000/14/CE.
Diferenta dintre puterea garantatd a zgomotului si cea masurata este aceea ca puterea garantata a zgomotu-
lui include, de asemenea, dispersia in rezultatul de masurare si variatiile dintre diferitele produse ale aceluiasi

model conform Directivei 2000/14/CE.

62 Datele raportate pentru nivelul echivalent de presiune a zgomotului pentru produs prezinta o dispersie statisti-

ca tipica (abatere standard) de 2,5 dB (A).
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215iL

Nivel echivalent presiune acustica la urechea operatorului, masurat conform EN 1ISO

50636-2-91, dB (A)

Niveluri de vibratii®3

Nivelurile de vibratii la manere, masurate in conformitate cu 50636, m/s?

Dotat cu cap de tuns (original), fata / spate.

4,5/2,7

Baterii aprobate pentru produs

Baterie

BLi10

BLi20

Tip

Litiu-ion

Litiu-ion

Capacitate baterie,

Consultati autocolantul de identificare a bate-

Consultati autocolantul de identificare a bate-

Ah riei riei

\'I;ensmne nominala, 36 36,5 36 36,5

Greutate, Ib/kg 0,7 0,7 1,2 1,2
Incarcitoare de baterii aprobate pentru produs

Tnc&rcator baterie Qcso 40-C80

Tensiune retea, V 100-240 100-240

Frecventa, Hz 50-60 50-60

Putere, W 100 72

Tensiune de iesire, V cc/ amperi, A 36/2 43/1,6

Accesorii

Accesorii aprobate

Accesorii aprobate

Tip

Aparatoare accesoriu de taiere, nr. piesa

Cap de tuns

R25B (fir @ 2 mm)

529 96 69-01

63 Datele raportate pentru nivelul de vibratii prezinta o dispersie statistica tipica (abatere standard) de 1,5 m/s2.
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Declaratie de conformitate

Declaratie de conformitate UE

Noi, Husqvarna AB, SE-561 82 Husqvarna, Suedia, tel.:
+46-36-146500, declaram pe propria raspundere, ca

produsul:
Descriere Trimmer pentru gazon cu baterie
Marca Husqvarna
Tip/Model 215iL
Identificare Numere de serie incepand cu 2021 si ulterior

respecta in totalitate urmatoarele directive si

reglementari UE:

Directivé/Reglemen-
tare

Descriere

2006/42/CE Lprivind utilajele”

2014/30/UE Lprivind compatibilitatea electromagnetica”

2000/14/CE Lprivind emisiile de zgomot in mediul inconjurator”

2011/65/UE Lprivind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase la echipamentele electrice si

electronice”

si ca au fost aplicate urmatoarele standarde si/sau
specificatii tehnice: EN

60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A14:2019+A1:2019

+A2:2019, EN 50636-2-91:2014, EN IEC 63000:2018,
EN 55014-1:2017+A11; EN 55014-2:2015.

Organismul notificat: 0197 TUV Rheinland LGA
Products GmbH, Tillystrae 2, 90431 Nirnberg,
Germany a certificat conformitatea cu directiva
2000/14/CE a consiliului, procedura de evaluare a
conformitatii: Anexa VI.

Pentru informatii privind emisiile de zgomot, consultati
Date tehnice la pagina 327.

Huskvarna, 2021-09-30

M b—

DI Par Martinsson, Director de cercetare si dezvoltare,
Managementul tehnologiei si dezvoltarea conceptelor,
produse portabile

Responsabil pentru documentatia tehnica

C€
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BBegeHue

OnucaHue napgenus

Husqvarna 215iL npegcraBnsiet coboi
aKKyMYTSITOPHYIO TPAaBOKOCUITKY C 3MEKTpOoABUraTenem.

Mbl NOCTOSIHHO COBEPLLUEHCTBYEM CBOIO MPOAYKLIMIO

C Lenbto NoBbICUTL Bally 6e3onacHoCTb 1

3 HEKTUBHOCTb BO BpeMsi paboTbl. [ins nonyveHns
6onee nogpo6Hoii HopmaLm obpaTuTech B CBOM
CEPBUCHbIN LEHTP.

HasHauyeHue

M3nenuve ncnonb3yeTcs BMECTE C FrONOBKOM TpUMMeEpa
[Ons KoleHus Tpasbl. M3genve paspeluaetcs

O630p arperarta
(Puc. 1)

TpvMMepHasi ronoska
LLinTok pexyLuero obopynoBaHus
LWTaHra
PerynupoBka LuTaHru (Teneckonu4eckon)
MeTenbHas pykosiTka
Knasnatypa
Mpepynpexaatowmii tHOMKaTop Ha knaenaType
KHonka 3anycka/ocTaHOBKM
KHonka SavE
. Mepekntoyatens
. Ctonop nepekntoyarens
. Mpeaynpexaatowuii nHanKaTop, MHAMKaTOP NoAayvn
nuTaHus
13. Pasbem
14. 3apsinHoe ycTpoicTBO Ans akkymynsitopa 40-C80
15. 3apsgHoe ycTporicTBo Ans akkymynsatopa QC80
16. WHyp nuTaHusa
17. 3awwTa oT pacteHui
18. MpegynpexaatoLwmin MHAMKaTOp akKyMynsTopa
19. CocTosiHue akkymynstopa
20. KHonka-nHamkaTop akkymynatopa
21. KHOMKW n3BneYveHnst akkymynsiropa
22. Akkymynsatop
23. KoMBUHMPOBaHHbIN MHCTPYMEHT
24. PykoBOACTBO NO aKcnnyartauum

® N ORE N2

- a
N =~ O

=

MCMOb30BaTh TOMLKO AN KOLUEHUS TPaBbl 1
TPUMMEPHOI CTPWKKM TPaBbl.

I'IpmmeanMe: ocyaapcTBeHHblE HOPMATMBSI
MOTyYT HaKnadblBaTb OrpaHUYeHNst Ha SKCNIyaTauuio
[aHHOro n3genus.

YcnoBHble 0603HaYeHus Ha arperarte
(Puc. 2) MNPEOYMNPEXOEHWE: ArperaT moxeTt
npeAcTaBnATb ONAcCHOCTb U CTaTb
NPUYNHON TSXKENOW TpaBMbl UMK
CMepTKn onepaTopa Unv OKpy>XatoLLuXx.
CobniopaiiTe OCTOPOXHOCTb M NpaBuna
aKcnyaTauum nagenus.

(Pwuc. 3) Mepepn Hayanom paGoTbl BHUMATENBHO
npouymTaiiTe pykoBOACTBO MO
aKcnnyatauum n ybeautech, 4To
NoHUMaeTe NPUBEAEHHBIE B HEM
MHCTPYKLMW.

(Pwuc. 4) [Monb3ylTecb cpeacTBaMu 3aLmnThbl rnas.

(Pwuc. 5) He octaBnsiiite uagenue nog AOXAeEM.

(Puc. 6) Tabnuuka ¢ ypoBHEM 3MUCCUM LLyMa
B OKpY>aloLLlyto cpefly B COOTBETCTBUU
C AVPeKTBaMn 1 HopMaTMBaMu
BenvkobpuTtanum n EC (B Tom uncne
B COOTBETCTBUM C TpeboBaHUAMMN
3akoHofdaTenbcTBa HoBoro FOxHoro
Yanbca). laHHble 06 amuceum wyma
npuBeAeHbl Ha NacnopTHON Tabnuyke
arperara v B pasgene "TexHuyeckune
LaHHble".
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(Puc. 7) Bo Bpems paboTbl ¢ arperatom
cobntoaaiite 6esonacHyto AUCTaHLMIO A0
OKpYXaloLLMX Noaei.

(Pwc. 8) Mepen TexHnyecknum obenyKMBaHNEM
OTCOEAUHUTE aKKyMYmsTop.

(Puc. 9) [aHHOe naaenve n ero ynakoska
He MOryT 6biTb YTUNM3NPOBaHbI
B KayecTBe ObITOBbIX OTXOAOB.
M3pnenve Heobxoammo nepeaatb B
NYHKT nepepaboTKN 3NEeKTPUYECKOTO U
3MNEKTPOHHOTO 06OPYAOBaHNS.

(Pvc. 10) ArperaT COOTBETCTBYET AENCTBYIOLLIMM
avpekTtmBam EC.

(Puc. 11) [aHHbIV arperat cooTBeTCTBYET
[OeicTByOLWMUM AMPEKTMBaM
BenvkobpuTtaHum.

(Pvc. 12) [MoCTOAHHbBIN TOK.

YYYYWWXXXXX Ha nacnopTHoi Tabnuuke
WNK NasepHoii rpaBUpoBke
yKa3aH CepuiHbIi Homep.
Yyyy O3HayaeT rog npoms-
BOACTBA, WW — MPOU3BOA-
CTBEHHYIO HeAento.

YcnoBHble 0603Ha4YeHns Ha
aKKymynsarope U/unu sapsigHoM
YCTPOWCTBE aKKymynsiTopa

Mocne 3aBepLUeHWsi cpoka

cnyx6bl n3genve Heobxoam-

MO nepeaaThb B NyHKT nepe-
(Pvc. 16) 6

paboTKV ANEKTPUYECKOTO U

3MeKTPOHHOro 0GopyAoBaHMs.

(Tonbko ansa Esponbl)

(Puc. 13) HapexHbii TpaHcdopmaTop.

(Puc. 14) 3apsigHOe YCTPOMCTBO AOMKHO
MCMONb30BaTLCS Y XPAHUTLCS TONMBKO
BHYTPY MOMELLEHWIA.

(Puc. 15) [BoViHas nsonayuns.

OTBETCTBEHHOCTb U3rOTOBUTENSA

B cooTBeTCTBUM C 3akOHaMn 06 OTBETCTBEHHOCTU
N3roToBnTeNa Mbl He HeceM OTBETCTBEHHOCTU 3a
yu.l,epﬁ, BbI3BaHHbIM 9KCNyaTaumnein Hawero n3genvs B
pesynbTarte:

*  HEHaAnexallero peMoHTa Usfenus;

*  MCMonb30BaHWs A1s PeMOHTa U3Aenust
HeopurMHarnbHbIX AeTanei unu aetanen, He
0f06peHHbIX Npon3BoanTeENeMm;

*  UCMOJIb30BaHWSI HEOPUTMHANBHBIX JOMOMHUTENBHBIX
NPUHAANEXHOCTE UMK NPUHAANEXHOCTEN, He
0fj06peHHbIX Npoun3BOANTENEM;

*  PEeMOoHTa U3Aenus B HEaBTOPU3OBAHHOM
CEPBUCHOM LIEHTPE UMW HEKBANUMULIMPOBAHHBLIM
crneyuanvcTom;

Be3onacHocTb

WHcTpykumm no TexHuke 6esonacHoCTu

MpeaynpexaeHus, NPeaoCTEPEXEHNS U MPUMEYAHNUS
UCMOSb3YITCA ANS BblAENEHNs 0COG0 BaXHbIX NMYHKTOB
pykoBoACTBa.

MPEAYNPEXOEHUE:

Mcnonb3yeTcs, koraa HecobnoaeHne
MHCTPYKLMIA PYKOBOACTBA MOXET NPUBECTM
K TPaBMaM Wiy cMepTu onepaTopa unu
HaxoAsALMXCA PSAOM MOCTOPOHHMX N,

BHAMAHWE: Wcnonb3yetcs, koraa

HecobntofeHNe MHCTPYKLWIA pyKOBOACTBA
MOXET NPUBECTM K NMOBPEXAEHUIO U3aenus,
ApYrvx MaTepuanos unv npuneratoLlei
TEPPUTOPUN.

I'IpwmeanMe: Wcnonbayetca ans
npeaocTaBneHna AONONHUTENbHBIX CBeAeHNii O
KOHKPETHOIi CUTyaLmn.
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O6wume mepbl NPeaoCTOPOXKHOCTH NpU
paboTte C aNeKTPOMHCTPYMEHTOM

NPEAYNPEXOAEHUE:

BHumaTenbHO npounTante Bce
npeaynpexaeHns u nHdopmaLmio o

mepax 6esonacHocTn. HecobntogeHve
npeaynpexaeHnin i HCTPYKLUMIA No
TexHuKe 6e30MacHOCTM MOXET NPUBECTM K
NOPaKEHWIO ANEKTPUYECKUM TOKOM, Noxapy
nvnu TsHkenbiM TpaBmMam.

MpumeyvaHue: coxpanure sce
npeaynpexaaloLLme ykasaHus U UHCTPYKLUU

Ans nocneaytowero obpatexns. Mog cnosom
"9NEeKTPONHCTPYMEHT" B JaHHOM AOKYMEHTEe
NMOHUMAETCA ANEKTPUYECKUA UHCTPYMEHT, paboTatoLLmnii
OT ceTu (npoBoAHoI) NMMBOo OT akkymynsiTopa
(6ecnpoBopHoA).

MpoBepka nepep 3anyckom

* Bo nsbexaHune cnyyariHoro sanycka
nsgenvs HeobxoavMMo Bceraa nssnekaTtb U3
Hero akkymynstop. Nepen nposeaeHnem
TexobcnyxXnBaHusa nsgenvs Heobxoammo sceraa
n3BrnekaTb U3 HEro akKymymnsarTop.

+ [epep Hayanom akcnnyartauum n3genus, a
Takke nocne kakvx-nubo Harpysok Heo6xoanuMo
NpOBEpUTL ero Ha Hannyve NpU3HakoB U3Hoca Unm
NOBPEXAEHWI N NPU HEOBXOANMOCTY BbINOMHUTL
PEMOHT.

+ TlpoBepbTe yyacTok paboTbl. Y6epute Bce
cBo6OAHO Nexallye npeameThbl, Hanpumep,
KaMHW, pa3buToe CTeKNo, rBo3Aw, CTanbHyto
NpOBOJIOKY, BEPEBKY W Np., MOCKOMbKY OHW MOTYT
6bITb OTOPOLLEHBI UM HAMOTaHbI Ha pexyllee
obopyaoBaHve Unm ero LMUTOK.

« [lpoBepbTe ABWraTeflb Ha HanU4ne 3arps3HEHUA n
TpelwmH. OuncTuTe ABUraTens OT TPaBbl U NIUCTLEB
C nomMoLpbio WweTku. Mpu HeobxoaMMOCTH HageHbTe
nepyatku.

*  Y6epuTech, YTO TPUMMEPHAs ronoBKa HaAeXHo
yCTaHOBMEHa Ha TPaBOKOCUIIKY.

* YbGeguTtecb, UTO U3genue HaxoauTCs B Hagnexailem

paboyem cocTosiHuK. MNpoBepbTe HAAEXKHOCTb
3aTSHKKU BCEX FAEK U BUHTOB.

+ [lpoBepbTe TPUMMEPHYHO FOMOBKY U LLIMTOK Ha
Hanuune noBpexaeHui u TpeluH. Mpu Hanuunm
TPELYWH nUnu B crnyyae yaapa TpUMMEPHON
FONOBKM UNW LUMTKA UX criedyeT 3aMeHUTb.
Bceraa nonb3yiteck pekomeHayemon 3aLmTon
ANs KaXKAoro TMna pexyluero obopyaosaHusi. Cu.
pasgen "TexHuyeckne faHHble".

« [lonb3oBaTenb AOMKEH CNeanTb 3a TeM, YTOObI
BO BpeMs paboTbl B paguyce 15 m He Obino
nogen unmn xnBoTHbIX. Korga Ha ogHoOM 1 Tom
e y4yacTke OfHOBPEMEHHO PaboTatloT HECKONMbKO

nonb3oBaTtenei, 6esonacHoe paccTosiHue Mexay
HUMU JOJKHO 6bITh HEe MeHee 15 M.

Mepen Hayanom akcnnyatauuu U3envsi NpoBeauTe
ero o6wuin ocmoTp. CM. rpadmk TexobcnyxmBaHus.
Vcnonb3oBaHne MOXeT orpaHMunBaThCcs
rocyAapCTBEHHBIMU UMW PervoHanbHbIMK
HOpMaTWBHbIMK TpeboBaHusMu. Cobniogaiite
neicTeytowme TpeboBaHus.

TexHuka 6e3onacHocTM Ha paboyem mecte

Pabouee MecTo [OIKHO coAepXaThbesl B YUCTOTE

1 GbITb XOPOLLO OCBELLeHO. 3arpOMOXAEHNs Unu
OTCYTCTBUE OCBELLEHWNSI MOTYT CTaTb MPUYNHON
HECYaCTHbIX CIy4aes.

He nonbayiiTech aNeKTPOUHCTPYMEHTamMn BO
B3pbIBOOMNAcHOI aTMocdepe, Hanpumep, B
NPUCYTCTBUM NIETKOBOCTIAMEHSIIOLLIUXCS KMAKOCTENA,
ra3oB UIK NbINU. JNEKTPOUHCTPYMEHTbI MPOU3BOAST
UCKPbI, KOTOPbIE MOTYT 3a)eub Mbifib UK napbl
Tonnuea.

He nossonsiiTe AeTAM 1 NOCTOPOHHUM
HabGnioaaTensM NpubnuxaThcs K Bam BO BPeMs!
UCMONb30BaHUs ANEKTPOMHCTPYMEHTa. JTO MOXeT
OTBMEeYb Balle BHAMaHWE 1 NPUBECTU K noTepe
ynpasneHust.

OnekTpuyeckas 6e3onacHoCTb

LLrencenbHas Bunka aNeKTPOMHCTPYMeHTa
[[OIDKHa COOTBETCTBOBATL 3I1EKTPUYECKO po3eTke.
3anpelyaeTcs USMEHATL KOHCTPYKLMIO BUnku. He
Nonb3yiTech LUTENcenbHbLIMU NepexoaHuKaMi npu
paboTe ¢ 3a3eMNeHHbIMU ANEKTPOMHCTPYMEHTaMMU.
OTCyTCTBME M3MEHEHWIN B KOHCTPYKLMW BUMNOK U

MX COOTBETCTBME PO3ETKAM CHIDKAET ONacHOCTb
nopaxeHus 3NeKTpu4eCKMM TOKOM.

WaberaiiTe koHTaKTa nto6bix YacTel Tena ¢
3a3eMneHHbIMU MOBEPXHOCTAMU, TaKUMK Kak
Tpy6bl, 6aTapen oTonneHus, KyXoHHbIE NANTbI N
XonoaunbHUKA. 3asemneHune Tena yBenuimsaet
PUCK NOpaxXeHUa 3NEeKTPUYECKUM TOKOM.

He nopsepraiite aNeKTPOMHCTPYMEHT BO3AECTBUIO
BOAbI UIW BBICOKOW BraXXHOCTU. [MonagaHune BoAbl
BHYTPb 3JIEKTPOUHCTPYMEHTa yBeNnn4nBaeT pUCK
nopaxeHusa aNnekTpnu4eCKUmM TOKOM.

Wcnonk3syiiTe LWHYp 3NeKTPOMHCTPYMEHTa TONbKO
no npsiMoMy HasHa4yeHuto. Hukorga He Hocute

W He TSIHUTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT 3a LUHYP U He
fAepraiTe 3a Hero, YTo6bl BbIKIIOYUTL UHCTPYMEHT
W3 po3eTku. [lepxuTte WHYp BAANM OT UCTOMHWUKOB
Tenna, Macna, oCTpbIX YITI0B Uy ABWKYLMXCS
aetanei. dkcnnyaTauusi NOBPEXAEHHOro Unu
3anyTaHHOro LUHYpa yBENNYMBAET PUCK MOPaXKEHNS
3NEKTPOTOKOM.

Mpy paboTe ¢ aNEKTPOMHCTPYMEHTOM

BHE NOMELLeHUs UCTonb3YyiiTe cneLuanbHbIi
YANUHUTENbHBINA LUHYP ANS HapyXHbIX padoT.
[MpumeHeHve WwHypa, NnpeaHasHa4YeHHoro Ans
YJINYHOrO MCNONb30BaHUA, CHUXAET ONacHOCTb
nopaxeHus 3NeKTpu4HeCKMM TOKOM.
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+ Ecnu HensGexHo TpebyeTcst npumeHeHne
ANEeKTPOMHCTPYMEHTa BO BIAXHOI cpene,
MCNOMNb3YINTE NCTOYHUK NMUTAHUS, 3ALLMULLIEHHBI
YCTPOCTBOM 3aLMTHOrO oTkIioyeHus (Y30).
Vcnonb3oBaHue Y30 CHMXaeT pyCK MopaxeHns
ANEKTPNYECKNM TOKOM.

JInyHasa 6e3onacHoOCTb

« TMpu paGoTte ¢ aNeKTPOMHCTPYMEHTOM GyabTe
6auTenbHbl, cneauTe 3a CBOUMM AeACTBUAMU
1 PyKOBOACTBYTECH 3[ipaBbiM CMbICIOM. He
MCronb3yiiTe aNeKTPOUHCTPYMEHT, eCnu Bbl ycTanm
WNKU HaXoAUTeCh NoA BO3AECTBUEM HapKOTUYECKUX
CpeAacTs, ankorons Unu nekapcTe. Maneriwas
HEBHUMATElIbHOCTb MOXeT 06epHyTbC$I Cepbe3HbIMU
(*)VI3VI‘-IECKVIMVI TpaBMamMu.

« Tonb3yiTeck CpeacTsamm UHAMBUAYarbHOM
3awmTel. Becerga Hocute 3awmtHble odkn. Cpeactea
VHAMBUAYanNbHON 3aluThbl, TakMe Kak pecnupartop,
Heckonb3dllasa 3awnTHaa OGbe, Kacka nnm
cpeAcTBa 3allWTbl OPraHoB Cryxa, CyLeCTBEHHO
CHWXXaIT PUCK NOoNy4vYeHns TpaBM.

* [MpumuTe Mepbl No NpeAoTBpPALEHUIO CryyaiHoro
BKIMIOYEHMs1 aneKTpouHcTpymeHTa. Mepen,
noaKnioYeHnemM UHCTPYMEHTa K MGTOMHUKY MUTaHus
n/unu 6nokKy akkyMynsiTopos, ero NoALeMOM
1N nepeHockol yoeamTech, 4To nepekniovarens
HaxoauTesl B BhlKIloYeHHoM nonoxeHumn (OFF). He
nepeHocuTe aNeKTPOMHCTPYMEHTbI, Aepxa nanew,
Ha nepeknioyaTene, a Takke He nogasaiTe
NUTaHNe Ha ANEeKTPOMHCTPYMEHTbI C BKITIOYEHHbIM
nepekntoyaTenem, T.K. 3T0 MOXeT NPUBECTY K
HecyacTHOMy cry4ato.

* Ybepute BCe rae4Hble U perynmpoBoYHbIe
KioYM, Npexae Yem BKnoYaTb nuTaHue.

Kntoy, ocTaBneHHbIV Ha ABUXYLLENCS YacTn
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET CTaTb NPUYMHON
TpaBMbl.

* He BbITArMBaiiTe pyku C YCTPOMCTBOM CIIMLLKOM
npaneko. Becerna coxpaHsiite paBHoBecue U
YCTOMYMBO CTaBbTE HOMU. OTO NMO3BONMT Nyulle
KOHTPONUPOBAaTb 3JIEKTPOUHCTPYMEHT B Crny4ae
BO3HUKHOBEHUA HenpenBM,quHon cutyauun.

* Hapes.aiite cooTBeTcTBYIOLLYIO Ofiexay. He
HapfeBaiiTe cBOGOAHYIO OfEXAY UIN YKPALIEHMS.
He ponyckaiite nonagaHus BOSIOC U OAeXKabl
B ABWXYLLMECS YacTh MHCTpyMeHTa. CBoboaHas
oaexnaa, ykpaweHua nnu annHHble BONoChbl MOryT
nonacTb B ABWXYLLMECHA YacTu.

*  Ecnun nHctpymeHT 060opyaoBaH AONOMHUTENbHBIMU
ycTpoiicTBamMm Asnist cbopa u yaaneHus nbinm,
ybeauTech, YTO OHM NOAKIIOYEHBI U UCNOJBE3YIOTCS
HagnexalmmM obpasoM. Takue ycTpoiicTea
CnocobCTBYIOT CHIDKEHWNIO ONAaCHOCTEN, CBA3AHHbIX C
Hanuymem nbinu.

* He ponyckaiite, YToObl YyBCTBO YBEPEHHOCTH,
npuobpeTeHHOe BCrieCTBME YacToro ynpassieHuUs
n3genuem, No3BoONUIo BaM 3abbiTb 06 ONMacHOCTAX
1 UTHOPUPOBAaTb NPUHLUMBI 06ecneveHmns

GesonacHocTU. HeocTopoxHble AeicTBUS MOTyT
NPUBECTM K TSHXKENOW TpaBme 3a 0N CeKyHAbI.

*  Bubpauun Bo BpeMsi (hakTU4ECKOro UCNonb30BaHns
ANEKTPOUHCTPYMEHTa MOryT OTNNYaTLCS OT
3asiBNIEHHOrO CyMMapHOro 3HayeHusi B 3aBUCUMOCTH
OT TOrO, Kakum 06pa3oM UHCTPYMEHT
ncnonbayetcs. OnepaTopbl AOMKHBI ONPeaensTe
Mepbl 6e30MacHOCTM ANa COGCTBEHHOW 3aLLUThI,
OCHOBbIBasICb Ha OLEHKe BO3AENACTBUSI B KOHKPETHbIX
YCMOBMSIX 3KCMNyaTaLmu (C y4eToMm BCcex YacTen
paboyero umkna, Taknx Kak Bpemsi OTKIMHYEHNUs!
VHCTPYMEHTa 1 BPeMsi BpaLLleHUsi Ha XONOoCTOM Xoay
B AOMNOJIHEHVE K TpUITEPY).

Okennyarauus u obenyxvisaHne
9NeKTPOUHCTPYMEHTa

* He neperpyxaiite aneKkTpoMHCTPYMeHT. Y6eauTech,
YTO OH NMpefHasHayeH Ans BbINOMHEHUs
KOHKpeTHoM 3afauu. [MpaBunbHO Nogo6paHHbIi
BNEKTPOMHCTPYMEHT fydLle 1 HagexHee crnpasuTca
C 3apaven, COOTBETCTBYIOLLIEN €70 KOHCTPYKTUBHBIM
XapakTepuctnkam.

* He nonk3ayitteck aNeKTPOMHCTPYMEHTOM, ecnu
ero nepeknioyarerns He paboTaet. Takoi
WHCTPYMEHT npeacraBndeT onacHOCTb U NOANEXUT
o6ﬂaaTeanomy PEMOHTY.

Mpexpae Yem NPOM3BOANTL KaKyto-NMBO HacTpoliky
BNEeKTPOMHCTPYMEHTA, 3aMeHsTb ero 4actn

unu yéupatb ero Ha xpaHeHve, OTKNIoUMTe
MHCTPYMEHT OT MCTOYHMUKA NTaHMs nmnm
CHVMUTE BOK aKKyMynSITOpOB (eCny CHUMAETCS).
otn Mepbl NPeoCTOPOXKHOCTU NO3BONAKT
WUCKINMKYNTb BOSMOXHOCTb cnyqaﬁHoro BKINKO4YeHUdA
BANEKTPOUHCTPYMEHTa.

*  XpaHuTe HeucnonbL3yemble aNeKTPOMHCTPYMEHThb!
B He[,OCTYNMHOM Ans AeTel MecTe 1 He
nossonsiite pabotaTb C MHCTPYMEHTOM fuLiaMm, He
03HaKOMIMEHHbLIM C HUM U C AaHHbLIMK NpaBunamm
TEXHUKU 6e30nacHoCTU. DNEKTPONHCTPYMEHTbI B
pyKax HeomnbITHbIX NoNnb3oBaTenein ABNATCS
VNCTOYHUKOM OMAacHOCTY.

» BbinonHute TexHuueckoe obenyxusaHne
3NEeKTPOMHCTPYMEHTOB U NPUHAANEKHOCTEN.
PerynsipHo npoBepsiiiTe, He 3aCTpeBaloT Nn
ABWXKYLLIMECA YaCTU U He CMeLLaloTCA N
OHM CO CBOEro HOPMarbHOro MOMOXKEHUST;

BCE JIM YacTu UcnpasHbl, a Talke

Apyrue ycriosus, BnusiolLye Ha paboTy
3NeKTPOMHCTpyMeHTa. B criyuae oGHapyxeHus
KakoW-nn6o HeMCNpPaBHOCTU YCTpaHUTE ee

nepep, ucronb3oBaHNeM UHCTPyMeHTa. MHorune
Hec4YacCTHble Clly4Yan BO3HUKAKT 13-3a He4oCTaToO4HO
TWATENbHOro yXo4a 3a 3MeKTPOUHCTPYMEHTaMW.

+ TMoaaepxuBaiTe OCTPOTY U YUCTOTY PeXYLLUX
MHCTPYMEHTOB. /icnpaBHble pexyLLme NHCTPYMEHTbI
C OCTPbIMU PEXYLUIMMU KpasiMy MeHbLLE
noaBepXXeHbl NoNIOMKam n Gonee npocCThl B
ynpasneHuu.

*  Wcnonbayiite aneKTpOHCTPYMEHTBI,
NPUHAANEXHOCTU, HAKOHEYHWUKN U T.A. B
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COOTBETCTBUM C JAHHBIMM UHCTPYKLMAMM,
NPUHAMAs BO BHUMaHWe ycriosns paboTsl u
cneunduKy BbINONHAEMOi 3agaun. MNpumerHeHne
QNEKTPOUHCTPYMEHTA HEe N0 HasHa4YeHUo MOXeT
co3faTth onacHble cUTyauun.

*  PykosiTkn n noBepxHOCTH 3axBaTa A0SIKHbI GbITb
CYXvMM 1 YncTbiMK, 6e3 crenos Macna n
cmaskmn. CKonb3kne pyKOSiTKM 1 MOBEPXHOCTU
3axBaTa NpensTCcTBYIOT Ge3onacHoMy obpaLleHuo
M ynpaBneHuo NHCTPYMEHTOM B HeNnpeaBUAEHHbIX
cuUTyaumnsx.

Okennyarauus n obenyxveaHue
aKKyMynsTOPHOrO MHCTPYMEHTa

* BbinonHsiiTe noasapsAaKy TONbKO C
MOMOLLbIO 3apsiAHOrO YCTPOWCTBA, YKa3aHHOIo
npoussopuTenem. 3apsigHoe yCTpONCTBO,
noaxopasiee Ans ogHoro Tvna 6roka
aKKyMynsITOPOB, MOXET co3[aTb ONacHOCTb
BO3ropaHusi Npu UCNonb3oBaHUM ¢ GIIOKOM
aKKyMynsITOpOB ApYroro Tuna.

*  Wcnonbayiite o6opyaoBaHue TONbKO CO creLyansHo
npeAHa3HaveHHbIMU GrnokaMu akkyMynsiTOpoB.
Mcnonb3oBaHue Apyrux GIOKOB akKyMynsiTOpoB
MOXeT co34aTb ONAaCHOCTb TPaBMbl UM BO3rOpaHusi.

» Korpa 6ok akkyMynsiTopoB He UCTOMNb3yeTCs,
XpaHUTe €ro BAanu ot Apyrmx MeTaniam4eckux
NpeaMeToB, TaKUX KaK CKPernku, MOHETbI, KITouM,
rBO3AM, BUHTbI UNU NPOYME Menkue NpeameThl,
KOTOPbI€ MOTYT 3aMKHYTb KITEMMbl aKKyMyJisiTopa.
3amblkaHue Knemm akkymymnsitopa MoXeT NpuBecTu
K ooram unu noxapy.

* [pu HenpaBunbHOM obpalleHum s akkyMyrnsitopa
MOXeT BbITEYb XXUOKOCTb; HE AornycKaTe KoHTaKTa
C BbITEKLUEW XuakocTbio. Mpu cnyvaiHom
NPUKOCHOBEHUN NPOMOWTE MECTO CONPUKOCHOBEHUSA
Bopoit. Mpu nonagaHwm XMOKOCTYU B rnasa
obpaTtutechb 3a MeAMLMHCKOM MOMOLLbLIO. BbiTekwas
13 aKKyMynsiTopa >XUAKOCTb MOXET NPUBECTY K
pasapaxkeHUto Unn oXxory.

« 3anpelyaeTcs ucnonb3oBaTh 6rok akkymynsTopoB
WU UHCTPYMEHT, €CIN OHW NOBPEXAEHbI
unn moanduLMpoBaHbl. MoBpexaeHHble unu
noABeprHyTble MoaudUKaLMn akkyMynsTopbl
MoryT paboTaTtb HEUCNPaBHO, YTO NpuUBEaeT K
BO3HMKHOBEHWIO Noxapa, B3pbiBa UM PUCKY TPaBM.

+ He nopsepraiite Griok akkyMynsTopos unm
WHCTPYMEHT BO3AEMCTBUIO OTHS U Ype3mMepHO
BbICOKMX TemmnepaTyp. BosgelicTBme orHs nnm
Temnepatypsl Bbiwe 130°C / 265°F moxeT npuectu
K B3pbIBY.

* TouHO cnepyiTe BCEM MHCTPYKLIMSIM NO 3apsiake
M HY B KOEM clly4ae He 3apsbkaiite 6nok
aKKyMyJSITOPOB WJIM MHCTPYMEHT Npu Temneparype,
BbIXOAsILLEN 32 Npeferbl YKa3aHHOro B MHCTPYKLMAX
AvanasoHa. HeHapnexaluas 3apsigka unu sapsigka
npv Temneparype BbILLE UMW HIKe YKasaHHOro
[nanasoHa MOXET NMPUBECTU K MOBPEXAEHUI0
aKKyMynsiTopa U NoBbILLEHHOMY PUCKY Noxapa.

CepBucHoe obcnyxusaHue

+ CepBucHoe obcrnykmBaHne ar1eKTPOUHCTPYMEHTA
[OMKHBI BbIMOJSHATL KBaNWULMPOBaHHbIE
cneumanucTbl Mo PEMOHTY 06opyaoBaHus
C UCTONb30BaHUEM TOJSIbKO MAEGHTUYHBIX
3anyacTtein. OTo rapaHTMpyeT COXPaHHOCTb
ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

* Hukorpa He BbinonHsiTe obenyxuBaHue
NoBpEXAEHHbIX 6rIOKOB aKKyMyrIsiTOPOB.
Ob6cnyxmBaH1e akkyMynsaTopoB AOIHKHO
BbINOJNTHATLCA TONBLKO Npou3BoauTenem unu
cneynannuctaMmv ynonHOMOY€EHHbIX CEPBUCHbIX
LlEHTPOB.

Bceraga pyKkoBOACTBYTECH 3[1paBbliM CMbICIIOM

HeBo3moxHO npeaBmaeTb BCe CUTyaLum, C KOTOPbIMU
Bbl MOXeTe CTONKHyTbcs. Bceraa cobnioparite
OCTOPOXHOCTb U PYKOBOACTBYMTECH 34PaBbIM CMbICIIOM.
He BbinonHsinTe paboTy, ecnv Bam kaxeTcs,

YTO YPOBEHb BalLel KBanndukaLmum HegocTaToueH.
MepepenbiBaHne o6bekTa U/MN PEMOHT MaLLUHbI
oboiiayTca aopoxe NpaBunbHOro peliexns. Ecnmn nocne
M3y4eHns pyKoBOACTBA Y Bac OCTanmcb BONPOCh!
OTHOCUTENbBHO 3KCNIyaTauumn arperara, npexae 4em
npucTynnuTb K paboTe, obpaTnTech 3a KOHCYNbTauuen K
cneumanucry.

MPEAYNPEXAEHWUE: Hukoraa

He No3BONANTE AETAM NONb30BaTLCA
MHCTPYMEHTOM WU HAaXOAUTLCS PSAOM

C HUM. [TOCKOMBKY MHCTPYMEHT MOXHO
3anyctutb 6e3 ocoboro Tpyaa, aTo

MOryT caenaTb AeTu, Haxogswwmecs 6e3
[IOMKHOTO NpucmoTpa. ATO CO3aeT pPUCK
NonNyYeHus TsKenbIX Tpasm. MoaTomy
crefyeT 0TCOeAUHATb akKyMynsTop, koraa
MHCTPYMEHT ocTaeTcs 6e3 npucmoTpa.

Obwue NHCTPYKLUMM NO TeXHUKE
6e3onacHocTn

MPEAOYNPEXIEHWE: B

obs13aTenbHOM NopsiAke NpoYuTaiiTe
cnefyoLme UHCTPYKLMM MO TEXHUKE
Ge3onacHoOCTy, MPeXae YeM NpucTynaTb K
aKCMyaTauum usgenus.

* Bo unsbexaHune crnyyaiHoro 3anycka usgenus
Heo6XOANMO U3BMEKaTb U3 HErO aKkKyMymnsTop.

* [pwv HeGpexHOM unu HenpaeunbHOM obpaLleHnm
n3genve MoXeT OKa3aTbCsi ONacHbIM MHCTPYMEHTOM.
M3penue MoxeT cTaTb NPUYMNHON TSHXKENON TpaBMbl
UM CMEePTU onepaTopa M OKpYXaroLyX.
3anpeLyaeTcsa ucnonb3oBaTb n3aenve,
ecnu 6binNy N3MEHEHbI ero NCXOAHbIe
TEXHNYECKNe XxapakTepUCTVKN. 3anpeLLleHo BHOCUTb
N3MEHEHUs1 B KOHCTPYKLMIO n3penus 6e3
opobpeHnsa nponssoanTens. Vicnone3yiite Tonbko
pekoMeHAOoBaHHbIe NPoV3BOANTENEM AeTanu.
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HenpasunbHoe TexobcnyxuBaHue MoXeT NpuBecTn
K TpaBMe Unu1 cMepTernbHOMY UCXoZay.

» Tepepn Havanom akcnyaTauum NpoBepbTe U3AENMe.
Cwm. pasgensl [lpoBepka nepes 3anyckom Ha CTp.
332w lNepeg Ha4anom sKkcrnyaraymm n3gqenns Ha
c7p. 339. He ncnonb3yiite HemcnpaBHoe nsgenve.
MpoBepsiiiTe COCTOSIHWE 3aALUMUTHBIX YCTPOICTB U
npoBoauTe TexobenyxuBaHue B COOTBETCTBUM C
MHCTPYKLMAMU HACTOSILLEro pyKoBOACTBA.

* Heobxogumo y6eanTbesi, YTO AETU He UCMOoNb3yIoT
nsgenue B kayectse uUrpyLuku. Hu npu
KaKuX YCNOBUSIX HeMb3s NO3BOMATL AETSM UNn
MHbIM NULIaM, He 3HaKOMbIM C Npasunamm
aKcnnyaTauum u3genvst u/vunu akkymynstopa,
paboTaTb ¢ 3TMM 06OpyAOBaHNEM UMM 3aHUMATLCS
ero TexobcnyxmBaHnem. MecTHble 3aKOHbI
MOryT ycTaHaBnuBaTb TpeboBaHus k BO3pacTy
nonb3oBaTensi.

* XpaHuTe usgenue B 3anepTom NoMeLLeHUN Ans
npefoTBpaLLeHnst AOCTyna K M3fenuio Aetei unm
MOCTOPOHHMX MNLL.

* XpaHuTe usgenue B HEAOCTYMHOM Anst AeTel MecTe.

¢ Hwu npu kakux obcTosiITENLCTBAX HE JONyCKaeTcs
BHECeHWe U3MEeHeHUI B nepBoHavanbHyio
KOHCTPYKLMIO n3fenus 6e3 paspeLueHus
npoussoauTens. Bcerga nonb3yintech TONbko
opUrvHanbHbIMK NpUHaAnexHocTamMu. BHeceHne
HepaspeLLeHHbIX U3MEHEHWIA U/Unu ucnonb3oBaHne
HepaspeLLeHHbIX NPUHaANEXHOCTEN MOXET
NPVBECTU K TSHKENOol TpaBMe U CMepTu
onepaTtopa 1 Apyrux nu.

I'Ipmmeanwe: Okcnnyatauus JaHHOro U3genus
MOXET perynupoBaThbCsi FoCcyAapCTBEHHLIMU UM
pervnoHanbHbIMK 3akoHamu. CobnioganTe AencTByoLWmME
TpeboBaHus.

MHCTPYKLI,I/IVI no TexHuke GesonacHocTy
BO BpeMsd aKcnnyaTtauuum

MPEOYNPEXAEHWE: B

oba3aTenbHOM Nopsiake npounTanTe
crieflyloLLyie UHCTPYKLMM MO TEXHUKE
6e3onacHocTu, npexae YeM NpucTynatb K
aKcnnyaTauum usgenvs.

* He ucnonbayiTe arperar B NAOXMUX NOroAHbLIX
yCroBusX, 0COGEHHO eCIn CyLLeCTBYEeT pUck
yAapa MOfHUKU. 3TO NO3BONAET YMEHbLUNTL PUCK
NopaxeHust MOMHUEN.

*  TuwarenbHO OCMOTPUTE Y4YaCTOK Ha Hanu4ne ANKNX
XUBOTHbIX, rae Gyaert ucnonb3oearbes arperar. Bo
Bpemsi paboThbl arperat MOXeT TPaBMUPOBaTb ANKMX
KMBOTHbIX.

* BHumaTenbHO ocMOTpUTE MECTO BKCrTyaTaLumn
arperara, y6epute Bce kamHu, nanku, nposoaa,
KOCTW M NPOYMEe NOCTOPOHHUE NpeaMeThHI.
OTt6pacbiBaeMble NpeaMeTbl MOTYT CTaTb MPUYUHON
TpaBMbl.

Kaxgplii pas nepep, akcruyarauuein ocMaTpusante
HOX U €ro KpenmneHusi Ha Hanm4me u3Hoca unm
noBpexaeHuit. NMoBpexaeHHble AeTanu NoBbILaloT
PUCK nony4yeHusa TpaBMbl.

LLinTkn BorkHbI GbITh BCErAa yCTaHOBMEHbI.

LLinTkn AOMKHBI GbITh MCNIPaBHbLI U YCTAHOBMEHbI
Hagnexaiium obpasom. HesakpenneHHbIi,
nOBpe)l(,quHblﬁ nnu HenpaBubHO I/ICI'IOJ'Ib3yeMbII7I
LWTOK MOXET CTaTb I'IpI/IHI/IHOI7I TpaBMbl.

CnepguTe 3a TeMm, YTOObI Ha BO3ayxo3abopHukax He
Obino 3arpsisHeHuit. 3acopeHHble BO3AyX03abopHMKM
1 Mycop MOTyT NPUBECTM K NEpPerpesy Um
BO3ropaHuio.

Bceraa HapeBaiiTe 3alTHbIE OYKM U HaYLLIHUKK.
Mcnonb3oBaHue Hagnexawmx cpefcte 3awnTbl
CHU3UT PUCK NMOJTy4YeHns TpaBMm.

Mpu pabote ¢ arperatom Bcerga HagesaiTe
3aLmTHYI0 0GyBb C HECKOMNb3ALLE NOAOLLBOA.
3anpewyaercs paboratb ¢ arperatom 60cUKOM nnn
B OTKPBITOM 0GYBU. TO HEOOXOANMO AMsi CHUXKEHUS!
BEPOATHOCTU NOJTyHEeHUA TpaBM HOI OT KOHTakTa C
ABWXYLLUMCA HOXOM.

Mpu pabote ¢ arperatom Bcerna HapesanTe
ofexay, 3aKpbIBatoLLyl0 HOru, Hanpumep GpiokK.
KOHTaKT ¢ ABUXYLLMMCS HOXOM UNK pexyLuen
TNecko MOXeT npuBecCTU K TpaBme.

Bo Bpems akcnnyarauum arperarta nocTOpoHHUe
[AOIDKHbI HAX0AUTLCA Ha 6e3onacHoOM pacCTosiHUM.
OT6packiBaeMblit Mycop MOXET NPUBECTY K
cepbesHbIM TpaBmam.

3anpellaeTcs akcnnyaTMpoBaTh arperat Bbille
YPOBHS rnosica. ATo MOMOXeT NPeaoTBpaTUThL
CnyYaiHbIi KOHTaKT HOXa C NpeamMmeTamu

1 obecneunt Gonee HagexHoe ynpasneHne
arperaTtom B HenpeasuaeHHbIX CUTyauunsax.
Cobniogaiite 0OCTOPOXHOCTb Npy paboTe ¢ BNaXHO
TpaBou. Bo Bpems akcnnyarauum MHCTpymeHTa
cnepyeT WaTH, HY B KOeM cllydae He B6exarb. 1o
CHMXaeT PUCK NocKanb3biBaHUA U NageHna n, Kak
cnenctene, NnonyyeHusa TpaBm.

3anpelyaeTcs UCNoNbL30BaTh arperaT Ha KpyTbiX
CKIOHAX. OTO CHWKaeT PUCK NOTepU ynpaBneHus,
nockanb3biBaHUA U NageHnsa 1, Kak cneacrteue,
nony4yeHua TpaBm.

Mpu pabote Ha ckoHax Bceraa coxpaHsiite
YCTOuMBOE MonoxeHue, nepemMelLainteck nonepek
CKIoHa, HUKOTAa He ABuraTecb BBEPX UNW BHU3

1 6yapTe nNpefenbHO OCTOPOXKHbI MPU U3MEHEHUN
HanpaeneHus! ABWKEHUA. OTO CHMXKaeT pUCK NoTepu
ynpasneHusl, Nockarnb3blBaHUa U NageHus 1, Kak
creacTBue, NonyyYeHus TpasMm.

[MlepxuTe Bce WHYpbl NUTaHUA U kaGenu BAanm ot
30HbI pe3kn. LLHypbl nuTaHus unu kabenu moryT
ObITb CKPbITbl B XXMBbIX U3ropoasax unu Kyctax

1, KaK cnegcTeve, crnyvyanHo nepepesaHbl v
NoBpexaeHbl PeXyLLEe NEeCKOW UM HOXOM.
[HepxuTe Bce YacTy Tena Ha 6e3onacHoM
PacCTOsIHMM OT ABWKYLLErOCA HOXa NN pexyLuei
necku. He ouuwaiite arperat, noka oH He GyaeT
OTCOEAMHEH OT UCTOMHUKA NMUTaHUA. [BuxKyLmniics
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HOX UIMK pexxyLLiasi necka MoryT NpUBECTU K
cepbes3Hon TpaBMe.

+ [lepeHocuTe arperart, npegBapyTeribHO BbIKIIOHMB
€ro 1 HanpaBensii B CTOPOHY OT CBOEro Tena.
Hapnexalyee obpallieHune ¢ arperatom yMeHblUaeT
BEPOSITHOCTb CNyYaliHOro KOHTaKTa ¢ ABMXKYLLMMCS
HOXXOM UMK PEXYLLEN NECKOM.

*  Mcnonb3yiiTe TONbKO CMEHHBIE PEXYLLIME FOSI0BKH,
HOXW UNMU pexyLLne Necku, ykasaHHble
npoussoauTenem. He 3aameHsiiTe Hoxu unu
pexyLLye Neckn MeTanim4eckumy npoBoriokamu
WIY Ne3BUAIMK. YCcTaHoBKa Henoaxoasiux getanei
npu 3amMmeHe MOXeT NPUBECTM K NOTEPEe KOHTPONS,
MOSIOMKE W MOMYyYEHNIO TPaBM.

CpepacTtea UHAMBUAYanNbHOW 3aLLMUThI

NPEAYNPEXOEHUE: 8

obs3aTenbHOM nopsiake NpounTante
crneayowne UHCTPYKUMX NO TeXHUKe
6esonacHocTu, npexae Yem npucTynaTtb K
aKcnnyataymv nsgenus.

* Kaxablvi pa3 npu paboTe ¢ usgenuem
cnepyeT ucnonb3oBaTk 0400pEHHbIE cpeacTBa
nHanBuayanbHon 3awmTel. CpeacTea
VHOVBUAYaNbHOW 3aLuUThl HE MOTYT MOMTHOCTBI0
UCKITIOYUTb PUCK NOJTyYEHUs TPaBMbI, HO NpU
HECYaCTHOM Cry4ae OHU CHUXKAKOT TSHXKECTb TPaBMbl.
O6paTuTech k Aunepy 3a nomoLLbio B nogbope
Hagnexalux CpeacTB 3aLmnThbl.

*  Vcnonb3yiiTe ogobpeHHble cpeacTBa 3aLymThbl
opraHoB cryxa.

(Puc. 17)

*  Mcnone3yiiTe ogobpeHHble cpeacTBa 3aLuThl rnas.
Mpwn ncnonb3oBaHUM 3aLLUMTHON Macku crneayeT
nonb30BaTbCs Takke 0f0OPEHHBIMU 3aALLUTHLIMU
oukamu. Moa ofo6pPeHHbIMU 3ALLYUTHBIMU
oYkaMu NoapasymeBaloTCs OYKK, OTBeYatLLme
TpeboBaHusam ctaHgapta ANSI Z87.1 ana CLUA wnu
EN 166 ans ctpaHx EC.

(Puc. 18)

* [lpn HeobxoaMMOCTN HaJeBanTe nepyaTku,
Hanpvmep, Npwv 3aKkpensieHn, NPOBEPKE Unn
0UUCTKE pexyLLiero 06opyaoBaHus.

(Puc. 19)

* HapeBalite 3awmTHble 6OTUHKM CO CTanbHbLIM
HOCKOM W HECKONb3KOW NOAOLLIBOM.

(Puc. 20)

* Hapesavite ogexay 13 npo4Horo matepuana.
Bcerpa HapeBaiiTe ANWHHBIE NPOYHbIE BPHOKK
1 BEPXHIO oAexay C ANVHHBIMU pyKaBamu.
3anpelyaeTtcs HagesaTb cBOGOAHYO oaexay,
KOTOpasi MOXET 3aLennTbCs 3a BETBU UK
KyCTapHuK. He HageBanTe oBenupHble yKpalleHus,
KOpOTKME Bptokn unu caHaanuu. He xogute
60cukoM. 3admKCMpyiTe BOMOCHI BbILLE YPOBHS
nneuv.

» CpepcTtBa OkasaHua NepBoi MOMOLLM Beeraa
[OJDKHBI ObITb MOZ PYKOWA.

(Pwuc. 21)
3almTHbIe YCTPOICTBA Ha n3aenum

MPEAYNPEXOEHWE: B

ob6si3aTensLHOM nopsiake npounTanTe
crneaywwne NHCTPYKUMKU NO TeXHUKe
6e3onacHocTH, Npexae Yem npucTynathb K
aKcnnyaTaymu usgenus.

B paHHOM paspene paccmaTtpuBaloTcs 3alUTHbIE
NpUCNoOcobNeHns N3[ennsa N X HasHadeHue, a Takke
npvBeAeHbl NPOBEPKY 1 NpoLiedypbl TEXHUYECKOTO
obcnyxuBaHus, KoTopble HE06X0AMMO NPOBOANTL Anst
obecneyeHunst npaBunbHoi paboTtbl. CM. ykasaHus B
paspnene Bsegenne Ha cTp. 330, roe npvBegeHo
pacronoxeHve aTvx AeTanen Ha n3genvu.

Cpok cnyx6bl M3aenus MoxeT GblTb COKpaLLeH,

a pUCK HeCYaCTHbIX Crly4YaeB YBENUYEH, ecru
TexHu4Yeckoe obcnyxvBaHue U3Aenusi He BbIMONHAETCS
Hagnexalyum obpasom, a cepBuC U/Vnm pemMoHT
BbIMOMHEHbI HenpodeccmoHanom. [ononHUTenbHy
MHpOpMaLIMIO MOXKHO NONyYnTh y Grvkaiiero aunepa
no o6cnyXMBaHuio.

MPEAYNPEXIAEHUE: Hu

B KOEM cryvae He Nonb3yhTech

V3aennem C HemcnpaBHbIMU 3aLLUTHBIMA
npucnocobnexnusamu. TexobcnyxumsaHve un
npoBepkKa 3aLlUWTHBIX NpUucnocobneHuni
[OIMKHBI BbINOJHATHLCA Tak, Kak 3TO ONUCaHO
B AaHHOM pasgene. Ecnu B pedynbTaTe aTux
npoBepok 06HapyXeHbl HENCMPaBHOCTU
nagenus, obpaTuTech B CEPBUCHBINA LEHTP
ANSA NpoBeeHUst pEMOHTA.

BHUMAHMWE: nns o6cnyxusarus

M PeMOHTa UHCTpyMeHTa TpebyeTcsi
cneyuansbHas nofroToeka. ATo 0cCo6eHHO
OTHOCMUTCS! K 3aLLUMUTHBIM NPUCTIOCOBNEHNSM
arperarta. [pu o6HapyxeHun ogHoW unu
HeCKOJIbKUX HencnpaBHOCTel (CM. nepeyeHb
NPOBEPOK HIKE) HEMETIEHHO CBSHXKUTECH
co crneyuanucTom no obenyxusanuto. Mpu
npuobpeTeHun Nobo Haller NPoayKuun
Bbl FapaHTVPOBaHHO MonyyaeTe AOCTYM K
npodeccrmoHanbHOM NMOMOLLM MO PEMOHTY
n obecnyxmBaHuio. Ecnu arperat 6bin
nprvoGpeTeH He y Hallero CepBMCHOrO
avnepa, ysHante agpec bnwxanwero
CEepBUCHOrO LieHTpa.

Mposepka knaBuaTypbl

1. Haxmute n yaepxusante HaxaTow KHOMKY 3anycka/
octaHoBk# (A). (Puc. 22)
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a) lMspenve BKMIOYEHO, KOrAa ropyuT CBETOAMOAHLIN
nHaukaTtop (B).

b) Wapenue BbiknoYeHo, koraa cBETOANOAHBIN
nHankaTop (B) He ropuT.

2. Ecnu 3aropaetcsa unu muraet npeaynpexgatoLmn
nHaukatop (C), cm. pasgen KHoroyHasi naHesib Ha
cTp. 343.

MpoBepka cTonopa nepekntoyarens

CTonop nepekntoyatens NnpeaoTBpaLlaeT cryyanHbli
3anyck MHcTpymeHTa. MNpu HaxxaTum Ha cTonop (A)
BbINONHseTCs pa3bnoknposka nepekntoyatens (B).
Mpu oTnyckaHUM PyKOATKM CTOMOpP NepeknoyaTens

1 cam nepeknoyaTent BO3BpaLLaloTCs B UCXOAHbIE
NONOXeHUs.

(Pwuc. 23)

1. TMpoBepbTe, 4TOGLI NepeknoyaTens Gbin
3achMKCMPOBaH, KOra ero CTornop HaxoauTCs B
MNCXOOHOM nonoxeHun. (Puc. 24)

2. Haxmute Ha nepekntoyaTens n yoeamrech, YTO OH
BO3BpaLLaeTCs B UCXOAHOE NMOTOXKEHMWE NP ero
oTnyckaHuu. (Puc. 25)

3. YBeautech, 4TO CTOMOP NepeksodaTens u cam
nepeknoyartens cBoOGOAHO NepemeLlatoTcs, a
BO3BpaTHas NpyMHa paboTaeT Haanexalyum
obpasom. (Puc. 26)

4. 3anyctute arperat. CMm. pasgen 3anyck arperara Ha
c1p. 340.

BkntounTe pexxmm nNonHOMW MOLLHOCTU.

6. Otnyctute nepekntoyaTens u yéeanTecs,
4TO pexyllee 060pyAOBaHNE MOSTHOCTHIO
ocTaHaBn1BaeTcsi.

MpoBepka WwyuTka pexyLiero 060py[oBaHNs

2. OcmoTpWTe Ha Hanm4yne NoBpeXAeHUA, Hanpumvep,
TPELLVH.

3. Ecnu wutok pexyLuero o60pyaosaHuns noBpexaeH,
3ameHuTe ero.
Pexyuiee o6opyagosaHue

BbiGuparite nogxoasiee pexyliee o6opyaosaHue u
BbIMNOHSANTE €ro TexHuYeckoe o6CnyKnBaHme, YToob!:

*  [obuTbcsa MakcumanbHoro addekTa npm peske.
* [MpoanuTb cpok cnyx6bl pexyLlero obopyaoBaHus.

NPEAYNPEXOEHUE:

Monb3yiiTech pexyLwym obopyaoBaHuem
TONbKO C peKOMeHAoBaHHON 3auToi! Cm.
paspen TexHnvyeckue gaHHbIe Ha CTp.

344. CM. NHCTPYKLMM NO UCNONb30BaHNIO
pexyLlero o6opyaoBaHust Ans npasunbHOM
YCTaHOBKM pexyLLei neckn u Bblbopa
npaBWIbHOTO AnaMeTpa Necku.

NPEAYNPEXAEHUE:

HewcnpasHoe pexyLiee o6opyaosaHue
yBESMUYMBAET PUCK HECYACTHbIX CrlyYaes.

NPEAYNPEXAEHUE: Bcerna

OCTaHaBMUBaNTe ABUraTtenb, Npexae Yem
NpUCTYNUTb K paboTe C pexyLLMM
o6opygoBaHuem. OHO nNpofoskaeT
BpaLlaTbCs faxe Nnocrne Toro, kak

Bbl OTMYyCTWUTE Apoccenb. YbeanTecs,

4TO pexylee 06opyAoBaHME NONHOCTLIO
OCTaHOBMIIOCb, U OTCOEAVHUTE KOoMnayvok
CBEYU 3aXKUraHusl, Npexae Yem npucTynuTb
K paboTte ¢ HUM.

MPEAYNPEXOEHUE:

3anpeLyaeTcs UCNONb30BaTh pexyLlee
obopynoBaHue 6e3 0ogo6peHHOro u
npaBuUmnbHO YCTaHOBMNEHHOrO LLUTKa
pexyLiero obopynosaHusi. Bceraa
MCMONb3YINTE LWMTOK PexyLiero
o6opynoBaHusl, pEKOMEHAOBAHHBIN A4S
MCMoNb3yeMoro B AaHHbI MOMEHT
pexyLiero o6opyaoBaHusi, CM. pasfen
TexHnyeckue gaHHbIe Ha CTp.

344. YcraHoBKa HenpaBWUnbHOro Unm
HeWCNpPaBHOTO LMTKA PexyLiero
0BopyAoBaHNUs MOXET NPUBECTM K TSHKENON
TpaBMe.

FonoBka TpuMMepa

LnTok pexxyLiero o6opyaoBaHus npegoTspallaeT
BbIGPOC NPeaMeToB B CTOPOHY onepatopa. LuTtok
pexyliero 06opyaoBaHNs Takke npegoTepallaert
TPaBMbl, KOTOPbIE MOTYT BO3HWUKHYTb MpK
NPUKOCHOBEHMM K peXyLLieMy 060pyA0BaHUIO.

1. OcTaHoBWTE aneKkTpoaBUraTens.

NPEAYNPEXOEHUE: 8

obsi3aTenbHOM nopsiake y6eanTech, YTo
pexyLas necka nroTHO U paBHOMEPHO
HamoTaHa Ha 6apabaH Bo nsbexaHve
BpeaHou Bubpaumu.

(Pvic. 27)

*  Vcnonb3yiiTe TONbKO peKOMEHAO0BaHHbIE rOI0BKN
TPMMMeEpa 1 pexyLLme Necku.

*  VcnonbayiiTe TONbKO pekOMeHAOBaHHOE pexyliee
obopynoBaHue.

+ NS MeHbLUEro MHCTpymMeHTa TpebyloTCs ronoBku
TPMMMepa MeHbLUero pasmepa u Haobopor.

* KpaiiHe BaxHa AnuHa pexyluen necku. bonee
AnNvHHas necka TpebyeT Goree MoLLHOrO
ABuraTensi, YeM KopoTKas Jiecka Takoro xe
Avamertpa.
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* Y6eauTecb, YTO HOX, Pa3MELLEHHbI Ha LUTKe
TprmMMepa, He nospexaeH. OH obpe3aeT pexyLuyto
NeckKy A0 HeOBXOANMON ANVHBI.

* [ina npoaneHusi cpoka cnyx6bl pexyLyen neckv ee
MOXHO BbIMauuBaTh B BOAE B TEYEHUE HECKOMbKMX
[Heli nepeq UCnonb3oBaHNEM.

Texnuka 6e3onacHocTu npu pabote ¢
aKKyMyisiTOpOM

NPEAQYNPEXOEHUE: 8

o6s13aTensHOM nopsiake NpoYnTanTe
crnepyLme UHCTPYKLUN NO TEXHUKE
6e30nacHoCTH, Npexae Yem NpucTynaTb K
3KCMIyaTaumm uspenus.

*  Vcnonb3yiiTe Tonbko akkymynstop BLi. Cwm.
paspnen TexHu4yeckue farHHble Ha CcTp. 344.

[lns akkyMynsTopoB UCNOMNb3yeTcs NporpaMmmMHoe
obecneyeHne ¢ kpunTorpadryeckoit 3aLLmUTo.

* WcnonbayiiTe nepesapspkaemblin akkymynaTop BLi
TOnbKO C Temun usgenuamu Husqvarna, ans
KOTOPbIX OH NpeaHa3HayeH. Bo nsbexarune
TpaBM 3anpeLyaeTcs UCNONb3oBaTh akKyMynsaTop B
KayecTBe WCTOYHMKA MUTaHUA APYrux arperaTtos.

*  Puck nopaxeHusi anekTpuyeckum Tokom. He
fonyckaiTe CONPUKOCHOBEHWS KIIEMM akkyMynsiTopa
C KIto4aMu, MOHeTaMu, BUHTaMU Unv Apyrimm
meTannMyeckumm npegMmeTamu. OTo MoxXeT
NPMBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHWIO akKymynsitopa.

+ 3anpelyaeTcs NCMOMb30BaTb OAHOPA30BbIe
aKKyMynsATOopbl.

* He pa3meLialite nocTopoHHMe NpeaMeTbl Ha
BO3/7yX03ab0pHMKax akkymynstopa.

*  AKKYMYNSTOp He AOIKeH noaBepraTbes
BO3JEMCTBUIO CONTHEYHOro CBeTa, Tenna um
OTKPbITOrO NnameHn. AKKYMynsiTop MOXeT cTaTb
NPUYKNHON OXOrOB, B TOM YNCIE XUMUYECKUX.

+  Bawwmuaiite akkyMynsiTop OT [JOXAs U CbIPOCTU.

* He noasepravite akkyMynsaTop BO3AeiCTBUIO
MWKPOBOJSTH M BbICOKOrO AaBneHus.

* He nbiTaiiTech pasbupaTb unu nomaTb akkyMynsTop.

+  Tpv BO3HUKHOBEHWMN YTEYKM U3 aKKyMynsTopa He
fonyckaiTe nonagaHvs XUAKOCTU Ha KOXY UIn
B rnasa. Ecnu Bbl NPUKOCHYNNCh K KMAKOCTY,
NPOMOITE Y4acCTOK KOHTaKTa 6onbLIMM KONMYECTBOM
BOAbI C MbINIOM 1 06paTUTECh 338 MEAULIMHCKON
nomoLypbto. Mpu nonagaHum XnaKocTy B rnasa
Henb3s Ux TepeTb. HeobxoamMmo npombiBaTh rnasa
06UNbHBIM KONMYECTBOM BOAbI HA MPOTSHKEHUN
He meHee 15 MUHYT, a 3aTem obpaTuTbCA 3a
MEANLMHCKOW NOMOLLIbIO.

*  Vcnonbayiite akkymynstop npu Temnepatype B
anana3soHe ot -10 °C (14 °F) po 40 °C (114 °F).

*  OuncTka akkymynsiTopa unm 3apsigHoro ycTpomncraa
BOAoOV 3anpeweHa. Cm. pasgen Ouuctka un3genus,
aKKyMyJISITOpa 1 3apsiaHOro yCTpovicTsa Ha cTp. 342.

+ 3anpelyaeTtcs ncnonb3oBaTb HeMCNpaBHbIA UNn
NOBPeXAEeHHbIN aKKyMynsTop.

. XpaHVITe AKKyMyInATOpPbl B4anu oT MeTanindeckmux
npegmMmeToB, TaknX Kak reo3gu, BUHTbI UK
HOBEJTMPHbIE n3fenus.

. XpaHMTe aKKyMynAaTop B HEAOCTYyNHOM Ana ,D,eTeﬁ
mMecTe.

TexHuka 6e3onacHoOCTM npu paboTe ¢
3apsiAHbIM YCTPOMCTBOM akKymyrnsitopa

MPEAYNPEXOEHWE: B

o6s13aTenbHOM nopsiAke NpoYuTaiTe
cnefyoLme UHCTPYKLMM NO TEXHUKE
GesonacHoCTy, Npexae YeM NpucTynaTb K
3KCryaTauum usgenus.

*  Puck nopaxeHusi anekTpu4eckum TOKOM Unm
KOPOTKOrO 3amblKaHWs B Cry4ae HecobnioaeHns
MHCTPYKLMIA NO TexHUKe 6e3onacHocTu.

*  WcnonbayiiTe TONbKO TO 3apsaaHOe YCTPOWCTBO,
KOTOPOE BXOAWUT B KOMMIIEKT NOCTaBKW M3aenus.
Vcnonb3yiite Tonbko 3apsigHble ycTpoiictea QC80 1
40-C80 onsi 3apsiAKM CMEHHbIX akkyMynstopos BLi.

* He nbiTanteck pa3bupaTb 3apsgHOE YCTPOWCTBO.

« 3anpeLlaeTcst NICNONb30BaTb HENCNPABHOE UMK
noBpexXaeHHOe 3apsAHOe YCTPOWCTBO.

* He nopgHumaiiTe 3apsigHOe YCTPOWCTBO 3a kabernb
nutaHus. [ins oTcoeAnHeHns 3apsiAHOro yCTporcTea
OT CeTeBOV PO3eTKN NOTSHUTE 3a BUNKY. He TaHuTe
3a LWHYp NUTaHus.

« Kabenwu v yanuHuTenu He AOMKHbI KOHTAKTUPOBATb
C BOJOW, MacnoM v ¢ oCTpbIMK kpasmu. Y6eauTtecs,
41O kabenb He 3acTpsin B NPENATCTBAU, HAaNpumep, B
nBepwu, 3abope u T.4.

« BanpelyaeTcs Ucnonb30BaTb 3apsiiHOE YCTPONCTBO
BOGNU3M NErkoBoCnnameHsIIOLLMXCS MaTepuanos
1 MaTepuanos, KOTOPbIE BbI3bIBAKOT KOPPO3NIO.
Y6eamTech, 4TO 3apsiAHOE YCTPOMCTBO HE HaKpbITO
yeM-nmbo. BeiTawmre BUnKy 3apsi4HOro yCTponcTea
13 PO3eTKU B CryyYae MosiBMEHUs AbIMa UM OTHsl.

*  3apsbkanTe akKyMynsiTop TOJbKO B XOPOLLO
NpOBETPVYBAEMOM MOMELLIEHUN BAANN OT COMHEYHbIX
nyyeii. 3anpelyaeTcs 3apskaTb akkyMynsTop Ha
ynuue. 3anpeLyaeTcs 3apsixkaTtb akkyMynsTop B
YCIIOBWSIX BbICOKOV BM@XXHOCTU.

*  WcnonbayiTe 3apsgHoOe YCTPOMNCTBO TOMBKO MNpu
Temnepatype B ananasoHe ot 5 °C (41 °F) go 40
°C (104 °F). VicnonbayiiTe 3apsifgHoe yCTPONCTBO
B XOPOLLIO MPOBETPUBAEMbIX, CYyXVX NOMELLEHNSIX,
3aLUMLLEHHBIX OT MbINK.

* He BcTaBnsinTe NoCTOPOHHNE NpeaMETbI
B BO3lyX03abOPHWKI 3apsiiHOro YCTPOICTBA,
npeAHa3HayYeHHble AN ero OXNaXkaeHus.

* He noacoeaunsiite metannuyeckue npeameTsbl k
KnemMmMam 3apsiAHOro yCTPOICTBa, T.K. 3TO MOXeT
NPVBECTM K KOPOTKOMY 3aMblKaHWIO 3apsiAHOrO
yCTpOWCTBa.

*  Vcnonb3yiite ogobpeHHbIe ceTeBble PO3ETKU,
KOTOPbIE HAXOASTCSA B UCMPABHOM COCTOSIHUM.
Y6eauTtech, YTO LUHYpP 3apsiaHOro yCTpocTBa
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He noBpexzaeH. B cnyyae ncnonb3zoBaHus
YANUHUTENbHBIX kKabenen cneauTe 3a nx
LienoCTHOCTbIO.

* He nbiTanTeck 3apskaTb O4HOPa30Bble

aKKyMynATopbl B 3apAAHbIX yCTpOﬁCTBaX.
MHCTpyKUMM NO TEXHUKE
6e3onacHOCTN BO BpEMS TEXHUYECKOTO
o6cnyxnBaHus

e MPEAYNPEXOEHWE: B

o6s13aTenbHOM nopsiAKe NpoYuTaiiTe
CrneayoLLMe MHCTPYKLMK MO TEXHUKE
6e3onacHoCTH, Npexae YeM NpucTynaTb K
TeXo6CNyXMBaHWIO U3LEenus.
+ Tepep cHopkoii n3penus, nposeaeHnem
Texo6CnyXMBaHWS UMK MHBIX NPOBEPOK U3BrIEKanTe
13 HEro akkyMynsiTop.
« OnepaTtop MOXET BbINOMHATbL TONbKO Te paboTbl
MO TEXHUYECKOMY U CEPBUCHOMY OBCIYXXUBAHMIO,
KOTOpble OnMcaHbl B JaHHOM PYKOBOACTBE

no akcrnyatauyuv. ins nposeaeHns 6onee
CNOXHbIX paboT N0 TEXHNYECKOMY U CEPBUCHOMY
obcnyxmBaHuio obpallanTecs kK CBOEMy Aunepy no
ob6CnyXnBaHMIo.

+  OuncTka akkymynsiTopa unm 3apsigHoro ycTpomncraa
BOJOW 3anpelyeHa. icnonb3oBaHve CUNbHOro
MOIOLLLEro cpefcTBa MOXeT NoBpeAnTb nnacTMaccy.

* [pw HeBbINONHEHUM paboT No TexobCcnyxmnBaHMo
cpok cnyx6bl n3fenus cokpatiaeTcs, a
PUCK BO3HUKHOBEHWSI HECHACTHbIX Cry4Yaes
yBenuymBaeTcs.

* [InA BbINOnHeHWs Nobbix paboT No cepBUCHOMY
06CnyXMBaHMIO N PEMOHTY, 0COBEHHO 3aLUTHBIX
npucnocobnexuii usgenus, HeobxoaMMo NPoONTU
cneyunanbHoe oby4yeHmne. Ecnv nocne BbINONHEHWSA
obcnyxvBaHWsA Npu NpoBeAEeHNM NPOBEPOK Obinu
BbISIBNEHbI HEUCMPABHOCTU, 06paTUTECh K CBOEMY
avnepy no obenyxueaHuio. Mbl rapaHTupyem, 4To
PEMOHT 1 obcnyxuBaHue Ballero nagenvsa oyayt
BbINOMHATL KBAaNUULMPOBaHHbIE NpodeccuoHarnbl.

+ [onb3yiiTecb TONbKO OPUrMHANBbHLIMU 3anacHbIMM
YacTamu.

Cbopka

BBeneHue

c MPEAYNPEXAEHWE: nepen

pasaen TeXHUKU 6e3onacHocTu.

CGOpKOVI n3genna BHUMaTEeNbHO nsyvuTe
YcTraHoBKa WuTka TpumMmepa

1. YcraHoBuUTE LIMTOK TPMMMeEpa Ha Kopnyc asuratens.

(Puc. 28).

2. BcraBbTe 6onT Yepes kopnyc ABuratens u LWuTok
Tpummepa. (Puc. 29)

3. 3artsaHute 6onT.

C6opka TpPUMMEPHON rosIOBKU

1. TloBopaumBavite BbIXOAHOW Ban A0 Tex nop, noka
0OTBepCTUE BeayLero Aucka He COBMECTUTCS C
OTBEPCTUEM B PEAYKTOpE.

2. BcTraBbTe CTOMOPHbIN WTUT B OTBEPCTUE, YTOOLI
3acukcupoBatb Ban.

3. TNoBepHWUTE TPUMMEPHYIO rONOBKY NPOTMB YacoBOM
crpenku. (Puc. 30)

C6opka neTenbHON pyKOATKM

1. YcTaHOBWTE BUHT B NeTenbHYto pykosiTky. (Puc. 31)

2. YcTaHoBWTE NeTenbHY0 PYKOATKY B KpenneHve Ha
wiTaHre.

3. 3aTsaHuTE BUHTbI.

OTperynupynTte nonoxeHune NneTenbHON PyKOATKM.
CM. pa3nen PerynmmpoBka neTesibHON PyKOSITKU U
TE/IECKOMMYECKOU LUTaHM Ha cTp. 340.

YcTaHoBKa WMTKa ANA 3awuThbl
pacTeHuin

1. YcTaHOBUTE WWTOK ANS 3aluThl pacTeHW B
oTBepcTUs Ha kopnyce asuratens. (Puc. 32)

2. Y6eauTechb, YTO LWMTOK ANS 3aLUMTbl pacTeHWN
MoXeT cBO6OAHO NepemMeLlaTbcs Bnepes 1 Has3aga.
(Puc. 33)

Mudopmauus o6 akkymynsitope

MHdopmaLuio 0 npaBUnbHOM MCMONb30BaHWUN
akKymyrnsiTopa CM. B pyKOBOACTBE MO aKcnnyatauum
akkymynsTopa.

Jkcnnyarauus

BeeneHue

c MPEOYNPEXAEHWE: nepen

n3y4ynte pasnen TexHukn 6esonacHocT.

Mepen Havanom akcnnyarauum
naagenua
*  WM3yunTe yyactok paboTbl 1 ero penbed. MposepbTe

YKINOH y4acCTKa n Hanun4yvne I'IpeI'IﬂTCTBI/Iﬁ, Hanpumep,
KaMHel, BETOK U SIM.

3KCnnyaTauven nsaenus BHUMaTenbHo
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* OcmoTpuTe nsgenve.

« [lpoBegute npoBepKy 6e3onacHOCTM 1 NpoLieaypbl
TEXHUYECKOTO U CEPBUCHOTO 06CNYXMBaHMS,
npvBeAeHHblE B JAHHOM PYKOBOZACTBE.

+ TlpoBepbTe ABUraTeslb Ha Hannyne 3arpsisHeHUi 1
TpeLwmH. C NOMOLLbIO LLETKWN O4UCTUTE ABUraTesb OT
TpaBbl U MCTbeB. [pn HeobxoaNMOCTY HaaeHbTe
nepyaTku.

*  OcMOTpUTE TPUMMEPHYIO FOMOBKY U LLIMTOK
pexyLero o6opyAoBaHUs Ha Hanuuve
NOBPEXAEHWA 1 TpeLmH. Ecnu TpummepHas
rosioBka v LLMTOK pexyLlero obopyaoBaHus
NOBPEXAEHbI UM UMEIOT TPELLMHBI, 3aMEHUTE UX.

+ TpoBepbTe 3aTsHKKy BCEX raek v BUHTOB.

» Tlepepn 3anyckom usgenusi NnpoBepbTe NPaBUNbHOCTb
YCTaHOBKM U LIeNIOCTHOCTb BCEX KOXYXOB, LLIUTKOB,
PYKOAITOK U pexyLLiero o6opyaoBaHus.

MoaknioueHue 3apsiAHOro YCTpomucTea

1. TlNoacoeamHsnTe 3apsagHoOe yCTPOWCTBO K CeTU
MUTaHUA C HaNPsXKEHNEM 1 YacTOTOW, yKa3aHHbIMU
Ha nacrnopTHol Tabnuuke.

2. BcraBbTe BUIKY B 3a3€MIEHHYIO PO3ETKY.
CeeToAMOA Ha 3apsAHOM YCTPOWCTBE MUTHET
3eneHbIM LiBETOM OAVH pas.

I'IpwmeanMe: AKKYMYNSTOp He 3apshkaeTcsi, ecnu
Temnepatypa akkymynatopa npesbiwaet 50 °C/122

°F. Ecnu TemnepaTtypa npeBbllwaeT 3HaveHne 50
°C/122 °F, 3apsigHOe yCTPOWCTBO HAYMHAET oxnaxaaTb
aKKyMynsTop, Npexae Yem npucTynuTb K ero 3apsiake.

3apsagka akkymynsTopa

I'IpwmeanMe: 3apsauTe akkyMynsTop, ecrv oH
ucrnonb3yeTcs BaMu B NepBbIi pas. YpoBeHb 3apsiaa
HOBOro akkymynsatopa coctasnsiet 30 %.

1. TMoaknioynTe akKyMynsiTop K 3apsgHOMY YCTPOMCTBY.
(Pwuc. 34) (Puc. 35)

2. Y6eauTech, YTO Ha 3apsigHOM yCTpOUCTBE
3aropaeTcs 3eneHbli ntHaukaTop 3apsiakn. JaHHbIn
MHOMKaTOp O3HAYaeT, YTO aKKyMynsiTop NpaBUMbHO
noAcoeAnHeH k 3apsigHomy yctpoictay. (Puc. 36)
(Puc. 37)

3. Korpga Ha akkymynsiTope 3aropatcs Bce
cBeToAMoabl, 3TO 03HaYaeT NonHyto 3apaaky. (Pvc.
38)

4. [ins oTcoeavnHeHUst 3apsAHOro YCTPoCTBa OT
CeTeBOW po3eTkv MOTAHWTE 3a BUIKY. He TaHuTe 3a
cam kabenb.

5. OTCoeauHWTE akkyMynsiTop OT 3apsiAHOro
yCTpoWcTBa.

I'Ipwmeanme: [JononHutensHyto HopmaLmo
CM. B PYKOBOZACTBaX Mo 3KCMyaTauuy akkymynstopa n
3apsAHOro yCTpoKCTBa.

MopgkntoueHne akkymynsitopa K
nspenvio

c MPEAYNPEXOEHWE:

Vcnonb3yiiTe ¢ AaHHbIM arperaTtoM TONbKO
[MonHocTblo 3apsanTe akkyMynaTop.

opurmHanbHbI akkymynsatop Husqgvarna.

2. BcraBbTe akkymynsiTop B AepxaTenb akkymynstopa
Ha uagenun. Mpu durkcaumm akkymynatopa Ha
MecTe cnbiwmnTes wenyok. (Puc. 39)

e BHUMAHWE: Ecnu akkymynsitop

He BCTaBnsieTcs B Aepatenb 6e3
YCUNWIA, aKKyMYMnATOp YCTaHOBINEH
HenpaBubHO. OTO MOXET NPUBECTM K
noBpexaeHuto arperata.

3a|'|y0K arperarta

1. Haxmute n yaepxusante HaxxaTon KHOMKY

3anycka/ocTaHoBa, Noka He 3aropuTcs 3eneHbin
cBeToAMOAHBIN MHAMKaTop. (Puc. 40)

2. HaxmwuTte Ha cTonop nepeknioyartens u Ha
nepekntoyatens. Pexyllee o6opyaoBaHne HaqyHeT
BpaLlaTbCs.

PeryﬂI/IPOBKa neTenbHomn PYKOATKU U

TeneckonuM4ecKoii LTaHrm

1. OcnabbTe hukcaTop 1 yCTaHOBUTE NETESNbHYHO
pykosiTky B Tpebyemoe nonoxenue. (Puc. 41)

2. 3akpoliTe dmkcaTop.

3. OcnabbTe pblyar Ha wraxre. (Puc. 42)

4. YcTaHoBUTE HEOBXOAUMYIO ATNMHY LWTaHM.
Y6eauTech, 4TO BUAEH TPEYTONbHUK Ha LUTaHre.
(Puc. 43)

5. 3akpoiiTe pblyar 1 3aTiHATE BUHT.

MprMeyaHune: He sakpennsiite netenbhyio

p y
PYKOSITKY Ha NpeaynpexaaroLmx Tabnuykax Ha
wTaHre.

Ucnonb3osanue pyHkumn SavE

M3penue ocHaleHo hyHKLUMENR 9KOHOMWUN 3HEPTUN
SavE.

I'IpumeanMe: PDyHKUMA SavE He cHuxaeT
PEXYLLYH MOLLHOCTb MHCTPYMEHTA.

HaxwmuTe kHonky SavE Ha knasuatype.
2. [omxeH 06s13aTeNbHO 3aropeTbCsi 3eNeHbIN
cBeToAMOA,.

3. YT06bl OTKNIOUUTL 3TY DYHKLMIO, MOBTOPHO HAXMUTE
kHonky SavE. 3eneHbli cBeToamoa noracHeT. (Puc.
44)
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DyHKUUS aBTOMATUYECKO OCTAHOBKM

WM3penue ocHaleHo yHKUMENn OCTaHOBKK, KoTopas
obecneynBaeT OCTaHOBKY U3ennsi, KOoraa OHO He
ncnonbayeTcs. 3eneHblii CBETOANOAHbINA MHANKATOP
3anycka/ocTaHoOBa racHeT, U U3genue ocTaHaBnNMBaeTCA
yepes 180 cekyHa.

Okcnnyatauusa ugenus

CTpwkka TpaBbl

1. [lepxuTe ronosky TpymMmepa YyTb Bbille 3eMNu noz
yrnom. He npwxumaiite pexyLLyto necky k Tpase.
(Pvc. 45)

2. YMeHblUWTe ANHY pexyLuen neckn Ha 10-12 cm /
4-4,75 pronma.

3. YMeHblUMTe YacToTy BpaLLeHns ABuratens, 4tobbl
YMEHbLUWNTb PUCK NOBPEXAEHNS PACTEHUIA.

4. Tlpu cTpuxke Tpasbl B6GNM3M NpeaMeTOB ApocCenb
[OMmKeH BbITb OTKPbIT Ha 80%. (Puc. 46)

Moppeska Tpasbl
1. [epxvTe ronoBky TpMMMepa Haj 3emnen.
HaknoHuTte ronosky TpuMmepa.

Vicnonb3ynTte KoHeL, pexyLuen Neckv Ana cpesaHus
TpaBbl BOKPYr 06beKToB Ha y4acTke paboTbl.

c BHUMAHWE: Buinonture crpuxky

Opyrue npeaMeTbl NOBbILLAETCA U3HOC
pexyLien necku.

TpaBbl. [pu yaape pexyLuen neckm o
KolueHue TpaBbl

1. Tpu KOLIEHUWN TPaBbl AEPXKUTE PEXYLLYIO NECKY
napannensHo 3emne. (Puc. 47)

2. He npwxumariTe ronoBky Tpummepa K 3emne. 310
MOXET NPUBECTM K MOBPEXAEHWIO N3AENUs.

3. Tlpm cTpuxkKe TpaBbl NepemellaniTe n3genue n3
CTOPOHbI B CTOPOHY. PaboTaiTe Ha NonHbIx
obopoTax. (Puc. 48)

Y6opka Tpasbl

Bo3ayLuHbIV NOTOK OT BpaLUALLEnca pexyLLen necku
MOXHO MCMONb30BaTh AN OYUCTKM y4acTka oT
CKOLLEHHOW TpaBbl.

1. [epxuTe ronosky TpMMepa BMeCTe C JIeCKoi
napannenbHo 3emse, He Kacasich ee.

MonHocTbIo OTKpOKTE Apoccenb.

3. MNepemeLyaite TPUMMEP U3 CTOPOHBI B CTOPOHY 1
OYUCTUTE YYaCTOK OT CKOLLEHHON TPaBbl.

c NPEAYNPEXAEHUE: Bo

n3bexaHve paszbanaHcMpoBk/ 1 BUGpaLuin
Ha pPYKOSITKaxX KaXKaplii pas npu ycTaHoBke
HOBOW peXyLLen Neckn ovumwiante

KOXyX rofloBKkv TpuMmepa. Kpome Toro,
npoBepsiiiTe Apyrue aeTany rofoBku
TPMMMeEpa U NpU HeOBXOANMOCTH ouULLaiTe
UX.

OcTaHoBKa nsgenund
1. OTnycTute nepeknoyaTens 1 cTonop
nepeknovarensi.

2. HaxmuTte n yaepxvBante HaxaTon KHOMKY
3anycka/oCTaHOBKM, MOKa 3eneHblli CBETOANOOHbIV
VHAMKATOP He NnoracHer.

3. HaxmuTe KHOMKM M3BNEYEeHUst akkymynsatopa u
CHUMWTE akkyMynaTop ¢ nsgenus. (Pvc. 49)

3ameHa pexyLuer necku

CM. NOCNEeAHIo CTpaHuLy AaHHOro PyKOBOACTBA No
akcnnyaTaumu.

TexHunyeckoe O6CJ'IY)KI/I BaHue

BeeneHue

e MPEAYNPEXOEHWE: nepen

TEeXHUYECKNM OGCJ'Iy)KMBaHI/leM nsgenunsa
pacduk TexHN4YECcKoro obcnyxmeaHus

6e3onacHocTy.
npoBeaeHNeM TEXHUYECKOro 06CyKnBaHmUs
M3BMIEKUTE aKKyMymnsTop.

BHMMaATENbHO U3y4nUTe pasaen TeXHUKU
c MPEOYNPEXOEHWUE: nepen

Hwxe npvBeaeH nepeyeHb HeobxoanMbIx Ans
BbINOMHEHWS NpoLieyp TEXHNYECKOro 0bCnyxuBaHus
nsgenus. [lononHutenbHble CBEAEHWS CM. B pasaene
TexHudyeckoe obcrnyxvBaHne Ha cTp. 341.
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aKkymynsiTopa.

TexHuueckoe obenyxmBaHne Exe- Exene- | BExeme-
AHEeBHO | AenbHO CAYHO

OuncTute BHELWHWE AeTanu U3genus cyxon Tpsankoi. He ncnonb3yite soay. X

MpoBepbTe UCNPaBHOCTL U OTCYTCTBUE NMOBPEXAEHUI KHOMKM 3anycka/ocTaHo- X

Ba.

Y6eautech, 4TO NepeknoyaTent U CTONOP NepeknoyaTens paboTatoT Hagnexa- X

LWMM o6pasom.

Y6eanTech, YTO BCe OpraHbl yNpaBieHWUs UCMPaBHbI U He NOBPEXAEHbI.

PyKOSITKM JOMXKHBI BbITb CyXUMK M YUCTbIMK, 6E3 CriefoB Macna U cMasku.

MpoBepbTe pexyLiee obopyaoBaHue Ha HanUune noBpexaeHnii. Ecnun pexy- X

Lwee obopyaoBaHue NOBPEX/AEHO, 3aMeHNUTe ero.

MpoBepbTe WUTOK pexyLLero o6opyaoBaHUs Ha Hannyne nospexaeHwin. Ecnn X

LMTOK pexyLLero obopyaoBaHUA NOBPEXAEH, 3aMeHUTe ero.

MpoBepbTe 3aTsXKy BUHTOB U raek. X

Y6eauTech, UTO KHOMKU U3BMEYEHUS aKKyMynsiTopa UcnpaBHbl 1 (OUKCUPYIOT ak- X

KYMYRSiTOp B U3LENUU.

[NpoBepbTe MCNPABHOCTb U OTCYTCTBME NOBPEXAEHUI 3apsSAHOro YyCTPOMCTBA X

[MpoBepbTe akKyMynATOP Ha Hanuyve NoBpPeXaeHU.

Y6eauTech, UTO akkyMymnsiTOp 3apsikeH.

[poBepbTe 3apsiAHOe YCTPOMNCTBO Ha Hanuyve NoBpeXaeHWiA.

OcmoTpuTe Bce npoBoaa, MydThl 1 coeanHeHus. MNpoBepbTe UX Ha Hanuune
NOBPEXAEHNIA UNN 3arpsI3HEHWUIA.

MpoBepbTe coeAyHeHNUs Mexay akkyMynsiTopom U usgenvem. MNpoeepbTe coe-
OVHEHVE MeXIy akKyMyNnsTOpPOM Y 3apsifiHbIM YCTPOWCTBOM.

nPOBepKa aKKyMynsiTopa 1 3apsigHOro 3. lNepepn ycTaHOBKOW akkyMynsTopa B 3apsgHoe
ycTpoiicTBO Unu uaaenue ybeamtecs, 4To KNeMMmbl

ycTpouctea aKkyMynsTopa W 3apsiiHOro YCTPOWCTBa He

1. TpoBepbTe akkyMynsTOp Ha Hanuuue NOBPEXAEHMIA, SarpAsHeHsl.
HanpuMep, TPeLLMH.

2. TpoBepbTe 3apsiaHOE YCTPOMCTBO Ha Hanmyve

MpoBepka 1 3ameHa TPUMMEPHOIA

NOBPEXAEHUIA, Hanpumep, TPELLVH. ronoBsku
3. lNpoBepbTe COeANHUTENbHBIN LIHYP 3apsiAHOro 1. TlpoBepbTe TPUMMEPHYIO rONIOBKY Ha Hann4ne
YCTPOWCTBA Ha Hanuune NoBPEXAEHUA UMK TPELLWH. NOBPEXAEHUA U TPELLVH.
2. WN3BnekuTe KaTyLwKy C TPUMMEPHBLIM KOPAOM.
OuuncTka M3genus, akkyMynsTopa u yuy ¢ TumMep PA
- 3. CHuMHWTe TpMMMeEpHYto ronosky. (Puc. 50)
3apsaaHoOro yctpouctea
4. 3ameHUTE TPUMMEPHYIO FOSIOBKY.
1. TMocne ncnonb3oBaHWa 04YUCTUTE U3Aenne Cyxown 5. YcTaHOBUTE TPUMMEPHYIO FONOBKY. CM. pasaen

TKaHb!0.
2. OuucTUTE aKKyMynsiTop v 3apsiiHoe YCTPOCTBO

CyXoii TKaHbto. Hanpasnsitowme akkymynsitopa
[LOIKHbI BbITb OYMLLEHBI OT rPsI3u.

Cbopka TpuMmepHOU rornosku Ha cTp. 339.
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Mouck n yCTpaHeHune HeVICI'IpaBHOCTeVI

KHono4yHas naHenb

CBeToanoaHbIiA akpaH

BoamoxHble HeucnpaBHoOCTU

BoamoxHbie peLueHus

MwuraeT cBeTOAMOAHbIV MHAMKATOP
OLUNGBKN.

Meperpyska

Pexyliee o6opyaoBaHue He MOXeT
cBoboaHo nepemelyatbes. OcBo6o-
auTe pexyliee obopyaoBaHue.

OTKINoOHEHWE TemnepaTypsbl

[aviTe nagenuio ocTbiTb.

Mspenve He 3anyckaeTca.

OﬂHOBpeMeHHO HaXXMUTE NEepeKIo-
vYaTenb 1 KHOMKY 3anycka.

OTI'IyCTI/ITe nepeknw4yarenb U octa-
HOBUTE uUsgenue.

CBeToAMOAHBIN MHANKATOP OLINBKM
3aropaercsi KpacHbIM CBETOM.

Heo6X0AMMO BbINOMHUTL TEXHUYE-
ckoe obcnyxuBaHue usgenus.

Ob6paTnTech k cBOEMy Aunepy no o6-
CNY>XUBaHMIO.

AKKymynsiTop

CeeToanoaHblA aucnnei Bo3moxHbIe HencnpaBHOCTH

Bo3MoXxHbIe aencTeus

MwuraeT 3eneHblin CBETOAMOAHbIN
MHAMKaTOp.

AKKYMYNSITOp pa3psbkeH.

3apsigute akkymynaTop.

MwuraeTt cBeTOoAMOAHbIN NHANKA-
TOP OLUNGKU.

OTKrMOHEHWe TemMnepaTypbl.

Mcnonb3yiiTe akkymynsTop npu Temnepary-
pe B ananasoHe ot -10 °C (14 °F) no 40 °C
(104 °F).

CruLIKOM BbiCOKOE HanpshxeHune.

Y6enmTech, YTO HanpsikeHue B CeTu CooT-
BETCTBYET 3HaYEHUIO, ykadaHHOMY Ha nac-
nopTHOW Tabnuyke nagenus.

M3BneknTe akKymynstop us 3apsigHoro yc-
TpoWcTBa.

[opuT cBETOAMOAHbIN MHAMKaTOP | Cruwkom Gonbluas pasHuua B

O6paTtnTech kK cBOEMy Aurepy no o6enyxu-

OLUNGKN. HanpspkeHun syeek (1 B). BaHMI0.
3apsigHOe YCTpOMCTBO
Mpo6nema Bo3moxHble HencnpaBHOCTH Bo3MOoXHble BapUaHTbl peLueHust

Mwuraet kpacHbIli cBeToaMo ownG-
Ku.

OTKnoHeHve TeMmnepartypbl.

Vcnonb3yinTe 3apsagHoe yCTpOWCTBO
npv Temneparype B AnanasoHe oT 5
°C (41 °F) po 40 °C (104 °F).

"opuT KpacHsbIi cBeTOANOA, OLLMGKN.
npsbkeHun syeex (1 B).

Cnuwkom 6onbluasn pasHuua B Ha-

O6paTtutech k cBOEMY Aunepy no ob-
CMYy>XMBaHWIO.
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TpaHCI'IOpTI/IpOBKa, XpaHeHue n ytunmsauus

TpaHcnopTMpoBKa U XpaHeHue

* Bxopslime B KOMMNEKT NIUTUA-UOHHbIE
aKKyMynATOpPbl COOTBETCTBYIOT Tpe6oBaHWSAM
3aKkoHodaTenbCTBa B OTHOLLEHUW OMacHbIX TOBApOB.

« Cobnioparite ocobble TpeboBaHNSA K yNnakoBKe v
3TMKETKaM AN KOMMEepYeCKVX NepeBo3ok, B TOM
yucne TPeTbUMM NLLAMU U SKCMeauTopamm.

» [lepen oTnpaBKoOW/TPaHCNOPTUPOBKOW N3aenus
obpaTnTechk k Yenoseky, NpoLuegLemMy
cneumanbHylo NoAroToBKy No paborte ¢ onacHeiMu
maTtepuanamu. Cobniogarite Bce NpUMEHUMblEe
rocyfaapCTBeHHbIE HOPMaTHBSI.

+ Tpv NomeLLeHUn akkyMynsiTopa B yNnakoBKy
3aKneinTe NEeHTOW OTKPbITble KOHTaKTbI. M10THO
ynakynTe akkyMynaTop Ansi npeAoTBpaLLeHns ero
LBWXKEHUS.

+ llepep xpaHeHWeM Unu TPaHCMOPTUPOBKOWA
akKyMynaTop HeobxoAMmo usBnekaTb U3 U3genus.

*  XpaHuTe akKyMynaTop 1 3apsgHoe YyCTPOWCTBO
B CYXOM MOMELLEHWUN, HE NOABEPXKEHHOM
BO3[EMCTBUIO BAry U HU3KUX Temneparyp.

* He ponyckaeTcsi XxpaHeHMe akkymynsiTopa B MecTax,
rae BO3MOXHO BO3HUKHOBEHME CTaTUYeCcKoro
anekTpuyecTBa. Hernb3si xpaHUTb akkyMynsiTop B
MeTannmyeckon Kopobke.

*  XpaHuTe akkyMynsiTop npu TemnepaType B
avanasoHe 5-25 °C / 41-77 °F, Baanu ot npsimbix
COMHEYHbIX NyYei.

* XpaHvuTe 3apsiaHOe YCTPOMCTBO ANs akkyMmynsTopa
npu TemnepaTtype B AnanasoHe 5-45 °C / 41-113 °F,
BAANN OT NPSIMbIX COMHEYHbIX NTy4Yei.

*  WcnonbayiTe 3apsgHoe YCTPOMCTBO TOSbKO Npu
TemnepaTtype oKkpyxatoLLei cpeabl B AnanasoHe
5-40 °C / 41-104 °F.

+ [epep nomeLleHneM akkymynsTopa Ha AUTerNbHOe
xpaHeHue 3apsgute ero Ao 30-50%.

* XpaHuTe 3apsigHOe YCTPOMCTBO B CyXOM 3aKpbITOM
NOMELLEHNN.

*  XpaHWTe aKkkyMynsiTop OTAEMNbHO OT 3apsiAHOro
ycTponcTea. He nossonsnte nputparnsaTbes
Kk obopyAoBaHUIO AeTAM W APYrMM nuuam,

He MMEIOLLMM COOTBETCTBYIOLLIErO paspeLLeHus.
XpaHuTe obopynoBaHue B MecTe, KOTOPOe MOXHO
3aneperTb.

« [lepep nomeLleHneM n3aenus Ha AnuTensHoe
XpaHEeHWe OYNCTUTE ero OT 3arps3HEHWIA 1
nposeanTe NonHoe ob6CnyxuBaHue.

* Bo usbexaHue TpaBM Unu noBpexaeHuin BO
BpPeMsl TPaHCMOPTUPOBKY U XpaHEHWsi U3aenmst
MCMONb3YiTe TPAHCMOPTUPOBOYHbIE LLIUTKU.

* HapexHo 3akpennsiiTe usgenve Ha Bpems
TPaHCNoOpPTUPOBKU.

YTunusauus akkymynsitopa, 3apsijHoro
YCTPOICTBa U Usgenusi

CUMBONbI Ha U3AENUU WU YNaKoBKe U3Lenus
yKa3blBaloT Ha TO, YTO U3Aenue 3anpeLLaeTcs
yTUNn3npoBaTb kak GblToBble OTXoAbl. M3aenve
HeoGXoAMMO nepefaTh B MyHKT nepepaboTku
3MEKTPUYECKOTO U 3NIEeKTPOHHOro obopyaoBaHus. 3To
NOMOXeT NpefoTBPaTUTL OTpULLATENbHOE BO3AeNCTBUE
Ha OKpY>XaloLLyto Cpeay v 300POBbLE NMOAEN.

CBSXMTECb C MECTHbIMW OpraHamMu BnacTu, cnyxo6om
no yTvnusauum 6bITOBbIX OTXOA0B UMU AUNIEPOM Ans
nony4yeHust 4ONONMHUTENbHOM MHpopMaLIMKM O TOM, Kak
HanpaBuUTb U3[ieNnve Ha BTOPUYHYIO nepepaboTky.

TexHn4yeckne gaHHble

TexHuyeckue AaHHble

215iL

OnekTpogsuratenb

Twn peuratens BecLueToyHbIN, NOCTOAHHO-
ro Toka

YacTtoTa BpalleHust BbIXOAHOro Bana, 06/MuH 6800

LLinpyHa KoLeHusi, MM 310

Bec

Bec 6e3 akkymynsitopa, Kr 2,9
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215iL
Bec ¢ akkymynsitopom (BIi10 / BLi20), kr 3,6/4,1
Wanyuenue wyma®*
YpoBeHb MOLLHOCTM 3BYKa, M3MepeHHbI, AB(A) 90,5
YpoBeHb MOLLHOCTU LyMa, rapaHTUpoBaHHbIi Lya Ab (A) 92
YposHy wymabd®
OKBUBaNEHTHbIN YPOBEHb A@BIEHNs 3BYKa Ha YPOBHE yxa Nonb3oBaTensi, UsMepeH 74,9
cornacHo EN ISO 50636-2-91, ob (A)
YpoeHu BuGpaLmmu®®
YpoBHM BMBpaLWN Ha PyKOSITKax, n3MepeHbl cornacHo EN50636-2-91, m/c? 45/2,7
C TpMMMepHoIi ronoBkol (opuriHanbHoN), cnepean/caagn.

PekomeHaoBaHHbIE AKKyMYnATOPbI AnA usgenus

AkkymynsiTop

BLi10

BLi20

Tvn

JIMTWA-NOHHBIN

JINTUIA-NOHHBIN

EmkocTb akkymynsi-
Topa, Ay

CM. nacrnopTHyto Tabnunyky akkymynstopa

CM. nacnopTHyto Tabnuyky akkymynsitopa

HomuHanbHoe Ha- 36 36,5 36 36,5

npshkeHve, B

Macca, pyHT / kr 0,7 0,7 1,2 1,2
PeKOMeH.qOBaHHbIe 3apsgHble yCTPOVICTBa Ana unsgenua

3apsigHoe ycTpoicTBo QC80 40-C80

Hanpsibxenve cetn, B 100-240 100-240

YacroTa, Ny 50-60 50-60

MouwyHocTb, BT 100 72

BbixogHoe HanpsikeHue, B noct. Toka / amnep (A) 36/2 43/1,6

64 ManyyeHue Liyma B OKpyXaloLLy0 Cpeay U3MepSeTca kak MOLLHOCTb 3Byka (Lwa) cornacHo avpektuse EC
2000/14/EC. PasHuua mexay rapaHTVpOBaHHOW 1 U3MEPEHHOW MOLLHOCTBIO 3BYKa 3aKmovaeTcs B TOM, 4TO
rapaHTMpoBaHHasA MOLLHOCTb 3BYyKa BKIOYaeT pe3ynbTaThl U3MEPEeHUI Kak AnanasoH 1 UX OTKIMOHEeHWe ANs

n3genvin ogHom 1 Ton xe Mogdenu cornacHo avpektuse 2000/14/EC.

65 YkasaHHble AaHHble 06 9KBVMBaNEHTHOM YpPOBHE AaBneHnsa 3ByKa ans yCTpOVICTBa MMEIT TUNWUYHBIV CTaTUCTU-

yeckuin pa3bpoc (cTaHaapTHoe oTknoHeHue) 2,5 ob (A).

66 YkaszaHHble AaHHble 06 ypoBHE BUGPALN UMEIOT TUMMYHbIN CTAaTUCTUYECKMIA pasbpoc (CTaHAapTHOE OTKIO-
HeHue) 1,5 m/c2.
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n puHagne>xxHocTtun

OpobpeHHble NpMHAANeXHOCTU

Opo6peHHLIe NpUHAAIeXHOCTU

Tun

3awyra pexylwero obopyaosaHus, apt. 0.

TpvMMepHasi ronoska

R25B (kopa @ 2 mm)

529 96 69-01
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[eknapayumst 0 COOTBETCTBUN

Jexnapauusi COOTBETCTBUS
Tpeboanusim EC
Mbl, komnaHus Husqvarna AB, SE-561 82

Huskvarna, Weeuus, Ten.: +46-36-146500, c nonHon
OTBETCTBEHHOCTbIO 3asiBMNSIEM, YTO U3genve:

OnucaHue AKKyMynsiTopHasi TpaBoKoCuIika

Mapka Husqgvarna

Twvn / Mopenb 215iL

NpenTndmkaums CepuiiHble HoMepa HaunHas ¢ 2021 roaa v fanee

MOMHOCTLIO COOTBETCTBYET CrieAyioLM ANPEKTUBaM 1
Hopmam EC:

Avpektusa / Hopma- | Onucanue

™B

2006/42/EC "O mexaHnyeckom obopygosaHun"

2014/30/EU "O6 2neKTPOMarHUTHON COBMECTUMOCTH"

2000/14/EC "O6 n3nyyeHun Wwyma B oKpyxatoLyto cpeay”

2011/65/EU "O6 orpaHMYeHNN NCNOMNb30BaHNSA ONpPeAeneHHbIX ONacHbIX BELLECTB B AMEKTPUYECKOM 1
3MeKTpoHHOM obopyaoBaHun"

a Tawke TpeboBaHNAM crieayoLmnxX CTaHaapToB U/unn
TexHn4yeckux pernameHTos: EN
60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A14:2019+A1:2019
+A2:2019, EN 50636-2-91:2014, EN |EC 63000:2018,
EN 55014-1:2017+A11; EN 55014-2:2015.

YnonHomoueHHas opraHusaums: 0197 TUV Rheinland
LGA Products GmbH, Tillystralie 2, 90431

Nirnberg, Germany nogTsepauna cooTseTcTane
IunpekTtnse Coseta EC 2000/14/EC, npouenypa oueHKn
cooTBeTcTBUSA: [Mprnoxerue VI.

VHcbopmaLmio No nsnyyveHunto Wwyma cMm. B pasaene
TexHn4eckne aaHHble Ha cTp. 344.

Huskvarna, 2021-09-30

M b—

Mep MapTtuHccoH (Par Martinsson), anpektop
oTaena pa3paboTok, ynpaBneHne NpoeKTUPOBaHUEM 1
paspaboTka KOHLenuuii, py4Hble MHCTPYMEHTbI

OTBETCTBEHHbIV 3a TEXHUYECKY0 JOKYMEHTaLUo

C€
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Uvod

Popis vyrobku

Husqgvarna 215iL je akumulatorovy vyzina¢ travnika s
elektrickym motorom.

Neustale pracujeme na tom, aby sme zabezpedili
vysSiu bezpec€nost a efektivnost’ poCas prevadzky. Ak
potrebujete dalSie informacie, obratte sa na servisného
predajcu.

Prehlad vyrobku

(Obr. 1)

1. Vyzinacia hlava

2. Kryt rezacieho nadstavca

3. Hriadel

4. Nastavenie hriadela (teleskopické)
5. Oblukova rukovat

6. Klavesnica

7. Vystrazny indikator klavesnice

8. Startovacie/vypinacie tlagidlo

9. Tlacidlo SavE

10. Packa vypinaca

11. Blokovanie packy vypinaca

12. Indikator zapnutia a upozornenia
13. Spojka

14. Nabijacka batérie 40-C80
15. Nabijacka batérie QC80
16. Napajaci kabel

17. Ramienko na ochranu rastlin
18. Vystrazny indikator batérie
19. Stav batérie

20. Tlacidlo indikatora batérie
21. Tlagidla uvolnenia batérie
22. Batéria

23. Kombinovany nastroj

24. Navod na obsluhu

=

Symboly na vyrobku
(Obr. 2) UPOZORNENIE: Tento vyrobok moéze
byt nebezpecny a spdsobit’ vazne
poranenie alebo usmrtenie obsluhujiceho
pracovnika alebo inych osbéb. Postupujte

Planované pouzitie

Vyrobok sa pouziva s vyzinacou hlavou na kosenie
travy. Vyrobok nepouzivajte na iné ucely ako kosenie
¢i vyzinanie travnatého porastu.

Poznamka: pouzivanie tohto vyrobku mdze byt
obmedzené vnutrostatnymi predpismi.

opatrne a pouzivajte vyrobok spravnym
spdsobom.
(Obr. 3) Skor nez za¢nete produkt pouzivat,
pozorne si pre€itajte navod na obsluhu
a dokladne sa oboznamte s pokynmi.

(Obr. 4) Pouzivajte chranice odi.

(Obr. 5) Vyrobok nevystavujte dazdu.

(Obr. 6) Oznacenie emisii hluku do Zivotného
prostredia podia smernic a nariadeni

EU a Spojeného kraiovstva (vratane
legislativy Nového Juzného Walesu).
Udaje o emisiach hluku mozno najst na
Stitku stroja a v kapitole Technické udaje.
(Obr. 7) Nedovoite okolostojacim priblizovat' sa k
vyrobku.

(Obr. 8) Pred vykonavanim udrzby odpojte batériu.

(Obr. 9) Vyrobok alebo jeho obal nepredstavuje
komunalny odpad. Recyklujte ho

v recyklacnej stanici uréenej pre elektrické
a elektronické zariadenia.

(Obr. 10) Tento vyrobok je v sulade s prislusnymi
smernicami EU.

(Obr. 11) Tento vyrobok je v stlade s prislusnymi

pravnymi predpismi Spojeného kralovstva.
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(Obr. 12) Jednosmerny prud.

oo Vykonovy §titok alebo lase-
rova tla¢ zobrazuje vyrobné
Cislo. yyyy je rok vyroby a

ww je tyzden vyroby.
Symboly na batérii a/alebo na
nabijacke batérii

Tento vyrobok recyklujte v re-
cyklacnej stanici uréenej pre

(Obr. 16) elektrické a elektronické zaria-
denia. (Uplatfiuje sa iba na Eu-
répu)

(Obr. 13) Transformator odolny voci porucham.

(Obr. 14) Nabijacku batérie pouzivajte a skladuje
len v interiéri.
(Obr. 15) Dvajita izolacia.

Zodpovednost za vyrobok

V sulade s pravnymi predpismi upravujucimi
zodpovednost’ za vyrobok nenesieme zodpovednost’ za
Skody spdsobené nasim vyrobkom v désledku:

* nespravne vykonanej opravy vyrobku,

« opravy vyrobku, pri ktorej neboli pouzité diely od
vyrobcu alebo diely schvéalené vyrobcom,

* pouzivania prislusenstva od iného vyrobcu alebo
prisluSenstva, ktoré nie je schvalené vyrobcom,

* opravy vyrobku, ktoré neboli vykonané
v schvalenom servisnom stredisku alebo
schvalenymi kompetentnymi osobami.

Bezpec€nost’

Bezpecnostné definicie

Vystrahy, upozornenia a poznamky sluzia na
zddraznenie mimoriadne délezitych ¢asti navodu.

VYSTRAHA: Pouziva sa, ak pre
obsluhu alebo osoby v okoli existuje
nebezpecenstvo poranenia alebo smrti v
pripade nedodrzania pokynov v navode.

VAROVANIE: Pouziva sa, ak hrozi
nebezpecéenstvo poSkodenia produktu, inych
materialov alebo okolitej oblasti v pripade
nedodrzania pokynov v navode.

A
A

Poznamka: pouziva sa na poskytnutie informacii
nad ramec nevyhnutnych informacii v danej situacii.

VSeobecné bezpecnostné upozornenie
pre elektrické nastroje

c WSTRAHAZ Precitajte si vSetky

bezpe€nostné upozornenia a pokyny.
Nedodrzanie tychto vystrah a pokynov méze
sposobit’ zasah elektrickym pradom, poziar
a/alebo tazké zranenia.

Poznamka: uchovaite si vietky upozorenia

a pokyny pre budtce pouZitie. Vyraz ,elektricky

nastroj* v upozorneniach oznacuje elektricky nastroj

napajany z elektrickej siete (s kablom) alebo napajany

z akumulatora (bez kabla).

Skontrolujte pred nastartovanim

»  Akumulator vzdy vyberte, aby nedoslo k nahodnému
zapnutiu vyrobku. Pred akoukolvek udrzbou
zariadenia vzdy vyberte akumulator.

+  Pred pouZitim vyrobku a po akomkoivek
naraze skontrolujte znamky opotrebovania alebo
poskodenia a podia potreby vykonaite opravu.

+  Skontrolujte pracovnu oblast. Odstraite véetky voiné
predmety, ako su kamene, ulomky skla, klince,
ocelové drdty, $nlry a pod., ktoré by mohli pri
strihani vyletivat' alebo sa namotat’ na rezaci nastroj
alebo kryt rezacieho nastroja.

» Skontrolujte, ¢i motor nie je znecisteny a prasknuty.
Ocistite motor od travy a listia pomocou kefy. V
pripade potreby noste rukavice.

+ Skontrolujte, ¢i je vyzinacia hlava Uplne pripevnena k
vyzinacu.

+ Skontrolujte, ¢i je vyrobok v Uplnom poriadku.
Skontrolujte, ¢i su vSetky matice a skrutky
zatiahnuté.

« Skontrolujte i vyzinacia hlava a kryt vyzinace;j
hlavy nie su poskodené alebo prasknuté. Vyzinaciu
hlavu alebo ochranny kryt vymerite, pokial boli
vystavené narazom, alebo ak su niekde prasknuté.
Vzdy pouzivajte spravny odporucany ochranny kryt
zodpovedajlci pouzivanému rezaciemu nadstavcu.
Pozri kapitolu Technické data.

+  Pouzivatel vyrobku musi zabezpedit, aby sa
podas prace nemohli Ziadni fudia ani zvierata
priblizit’ do vzdialenosti 15 metrov od vyrobku.
Pokial v rovnakom priestore pracuju niekolki
pouzivatelia, bezpe¢na vzdialenost medzi nimi musi
byt minimalne 15 metrov.

+ Pred pouzitim vykonajte celkovu kontrolu vyrobku.
Pozrite si plan udrzby.
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» Pouzitie mdze byt regulované narodnymi alebo
miestnymi predpismi. Dodrziavajte prisluSné
predpisy.

Bezpecénost' na pracovisku

« Udrziavajte pracovisko v Cistote a dobre osvetlené.
Neporiadok alebo nedostatocné osvetlenie
spdsobuju nehody.

» Nepouzivajte elektrické nastroje vo vybu3nom
ovzdusi, napriklad v pritomnosti horfavych kvapalin,
plynov alebo prachu. Elektrické nastroje vytvaraju
iskry, ktoré mézu vznietit prach alebo vypary.

»  Pri pouzivani elektrického nastroja zabrarite defom
a okoloidicim, aby sa zdrziavali vo vaSej blizkosti.
Rusivé podnety mézu spdsobit stratu kontroly.

Elektricka bezpec¢nost’

+ Parametre elektrickych nastrojov sa musia
zhodovat' s parametrami napéjacej zasuvky. Nikdy
a Ziadnym spdsobom nemodifikujte elektricka
zastreku. S uzemnenymi elektrickymi nastrojmi
nepouzivajte Ziadne adaptérové zastreky. Ak sa
zastréky neupravuju a pouzivaju sa zodpovedajlce
zasuvky, znizi sa riziko Urazu elektrickym pridom.

+ Zabrarite kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi,
ako s rury, radiatory, sporaky a chladnicky. Riziko
Urazu elektrickym pradom je vyssie, ak je vase telo
uzemnené.

» Nevystavuijte elektrické nastroje dazdu alebo vihkym

podmienkam. Voda vnikajuca do elektrického
naradia zvysSi riziko urazu elektrickym prddom.

* Nepouzivaijte kabel nespravnym spésobom. Nikdy
nepouzivajte kabel na nosenie, tahanie alebo
odpéjanie elektrického naradia. Chraiite $niru
pred hortcavou, olejom, ostrymi hranami alebo
pohybujticimi sa dielcami. Poskodené alebo
zamotané kable zvysuju riziko urazu elektrickym
pradom.

« Pri praci s elektrickym naradim vonku pouzivajte
predizovaci kabel vhodny na vonkajie pouzitie.
Pouzivanie predlZzovacej $nury uréenej do
vonkajsieho prostredia znizuje riziko zasahu
elektrickym pradom.

* Ak je nevyhnutné pouzit elektricky nastroj vo vihkom

prostredi, na napajanie nastroja pouzite vedenie
vybavené pridovym chrani¢om (RCD). Pouzitie
pradového chrani¢a znizuje riziko Urazu elektrickym
pradom.

Osobna bezpecnost’

* Budte pozorni, sledujte, o robite, a pri
pouzivani elektrického néstroja postupuijte rozumne.
Nepouzivajte elektricky nastroj, ked ste unaveni
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Chvilka nepozornosti pri pouzivani elektrickych
nastrojov méze sposobit’ vazny uraz.

+ Pouzivajte osobné ochranné pomdcky. Vzdy noste
ochranné prostriedky o€i. Ochranné vybavenie, ako
su napriklad masky proti prachu, bezpe¢nostné
topanky s protiSmykovou podrazkou, prilby alebo

chranice sluchu pouzité vo vhodnych pripadoch
znizuju pocet osobnych poraneni.

Zabrarite netimyselnému spusteniu zariadenia. Pred
pripojenim k elektrickej sieti alebo batérii, zdvihnutim
alebo prena3anim nastroja overte, ¢&i je vypina¢ vo
vypnutej polohe. Prenasanie elektrickych nastrojov
s prstom na vypinaci alebo pripojenie napajania

k nastrojom, ktoré maju vypina¢ zapnuty, zvySuje
riziko nehéd.

Pred zapnutim elektrického nastroja vyberte
nastavovaci kii& alebo Kii& na matice. Kit¢
nasadeny na otacajucu sa ¢ast elektrického nastroja
moze spdsobit’ Uraz.

Nenat'ahujte sa prili§ daleko. VZdy si udrziavajte
rovnovahu a spravny postoj. To umoziiuje lepSie
ovladanie elektrického nastroja v neocakavanych
situaciach.

Vhodne sa oblecte. Nenoste volné oblecenie alebo
Sperky. UdrZujte svoje vlasy a oblecenie mimo
dosahu pohyblivych &asti. Voiné oblecenie, Sperky
alebo dlhé vlasy sa mézu zachytit’ v pohyblivych
Castiach.

Ak je mozné pripojit zariadenia na odsavanie a zber
prachu, overte, &i s tieto zariadenia pripojené a &i
sa spravne pouzivaji. Pouzivanie zberac¢a prachu
mbZe obmedzit’ nebezpecenstva tykajuce sa prachu.
Nedovolte, aby vés skisenosti ziskané &astym
pouzivanim nastrojov uspokajili, a ignorovali by

ste bezpecnostné pravidla pri pouzivani nastroja.
Neopatrné konanie méze v zlomku sekundy
sposobit’ vaZne poranenie.

Emisia vibracii po¢as pouzivania elektrického
nastroja sa moze lisit’ od deklarovanej celkovej
hodnoty v zavislosti od spésobu, akym je elektricky
nastroj pouzity. Operatori su povinni identifikovat a
prijat’ opatrenia pre zaistenie vlastnej bezpecnosti,
ktoré su zaloZzené na odhade podmienok pri danom
pouziti nastroja (pritom je potrebné vziat’ do Uvahy
vSetky Casti prevadzkového cyklu, ako napriklad ¢as,
ked je zariadenie vypnuté, Cas, ked je zariadenie

v pohotovostnom stave a €as, ked je zariadenie
spustené).

Pouzivanie a starostlivost' o elektrické naradie

Nepouzivajte elektricky nastroj nasilim. Pouzivajte
spravny elektricky nastroj na dané pouzitie.
Spravny elektricky nastroj vykona pracu lepsie a
bezpecnejsie pri rychlosti, na aku je uréeny.
Nepouzivajte elektricky nastroj, ak sa neda zapnut'
a vypnut' vypinadom. Akykolvek elektricky nastroj,
ktory sa neda ovladat’ vypinacom, je nebezpecny a
musi sa opravit'.

Pred akymkolvek nastavovanim, vymenou
prisludenstva alebo skladovanim elektrického
nastroja odpojte zastréku od zdroja napajania alebo
vyberte akumulator z elektrického néastroja, ak

je vyberateiny. Takéto preventivne bezpe¢nostné
opatrenia znizuju riziko nahodného spustenia
elektrického nastroja.
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* Nepouzivané elektrické nastroje udrziavajte mimo
dosahu deti a nedovoite osobam, ktoré nepoznaju
elektrické nastroje alebo tieto pokyny, aby elektricky
nastroj pouzivali. Elektrické nastroje su nebezpecné
v rukach neskusenych pouzivateiov.

« Vykonavaijte adrzbu elektrického néaradia a
prisluSenstva. Skontrolujte vychylenie alebo ohnutie
pohyblivych &asti, nalomenie &asti alebo akékoivek
iné poskodenie, ktoré méze ovplyvnit' prevadzku
elektrického nastroja. Ak je elektricky nastroj
poskodeny, dajte ho pred pouZitim opravit. Mnoho
nehdd je spdsobenych nedostatoéne udrziavanymi
elektrickymi nastrojmi.

« Rezacie nastroje udrziavajte nabrisené a v Cistote.
Spravne udrziavané rezacie nastroje s ostrymi
hranami st menej nachylné na ohnutie a lahsie sa
ovladaju.

« Pouzivaijte elektricky nastroj, prislusenstvo a diely
nastroja atd. v sulade s tymito pokynmi, pricom
vezmite do (ivahy pracovné podmienky a typ
vykonavanej prace. Pouzivanie elektrického naradia
na iné ako urcené ucely moze vyvolat’ nebezpecénu
situaciu.

* Rukovéti a ichytné povrchy udrzZiavajte suché,

Gisté a neznedistené olejom a mazivom. Smykiavé
rukovéti a povrchy na uchopenie neumoziuju
bezpe€nu manipulaciu a ovladanie nastroja v
necakanych situaciach.

Pouzivanie nastroja napajaného
akumulatorom a starostlivost’ o

« Nabijajte iba pomocou nabijacky Specifikovanej
vyrabcom. Nabijacka, ktora je vhodna pre jeden typ
akumulatora, moéze pri pouziti s inym akumulatorom
predstavovat nebezpecenstvo poziaru.

« Vyrobok pouzivajte iba s presne uréenymi
akumulatormi. Pri pouziti akéhokolvek iného
akumulatora méze hrozit’ nebezpecenstvo poranenia
a poziaru.

« Ked sa akumulator nepouziva, udrzujte ho mimo
dosahu kovovych predmetov, ako st spony na
papier, mince, kiide, klince, skrutky alebo iné drobné
kovové predmety, ktoré mézu vytvorit' spoj medzi
svorkami. Skratovanie svoriek akumulatora méze
spdsobit’ popaleniny alebo poziar.

« Pri neopatrnom zaobchadzani méze z akumulétora
uniknut tekutina. Nedotykajte sa jej. V pripade
nahodného kontaktu umyte postihnuté miesto
vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do oti, vyhladajte aj lekarsku pomoc. Kvapalina
vystrekujuca z akumulatora méze spdsobit’
podrazdenie alebo popaleniny.

« Nepouzivajte poSkodeny alebo upraveny akumulator
alebo nastroj. PoSkodené alebo upravené
akumulatory mézu mat za nasledok nepredvidateiné
fungovanie a spdsobit’ poziar, vybuch alebo
predstavovat’ nebezpecenstvo poranenia.

« Akumulétor alebo nastroj nevystavuijte ohfiu alebo
nadmerne vysokym teplotam. Pri vystaveni ohtiu

alebo teplote nad 130 °C (265°F) moze dojst’
k vybuchu.

+ Dodrziavajte v3etky pokyny na nabijanie a pri
nabijani nevystavujte akumulator alebo nastroj
teplotam, ktoré st mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Pri nespravnom nabijani
alebo pri vonkajsich teplotach mimo uvedeného
rozsahu hrozi poSkodenie akumulatora a zvySuje sa
nebezpecenstvo poZiaru.

Servis

+ Elektrické néaradie zverte do opravy iba
kvalifikovanému odbomikovi a pouzivajte iba
originalne nahradné sudiastky. Tym sa zaisti
zachovanie bezpecnosti elektrického nastroja.

* Poskodené akumulatory nikdy neservisujte sami.
Servis akumulatorov smie vykonavat’ len vyrobca
alebo autorizovany servis.

VZzdy sa riadte zdravym rozumom

Nie je mozné predvidat’ kazdu situaciu, ktora méze
nastat. Vzdy konajte opatrne a riadte sa zdravym
rozumom. Vyvaruijte sa kazdej situacie, ktora podia

vas presahuje vase moznosti. Ak si ani po precitani
tychto pokynov nie ste isty, ako so strojom zaobchadzat,
obrat'te sa na odbornika.

c VYSTRAHA: Nikdy nedovoite detom

pouzivat’ stroj alebo sa zdrziavat' v jeho
blizkosti. KedZe stroj sa lahko $tartuje,

deti mézu byt schopné nastartovat’ ho,
pokial nie st pod neustalym dohiadom. To
modze znamenat' riziko vazneho poranenia.
Preto odpojte batériu, ked' stroj nie je pod
dohiadom.

VSeobecné bezpecnostné pokyny

VYSTRAHA: skér nez budete vjrobok

pouzivat, precitajte si nasledujuce vystrahy.

+ Batériu vyberte, aby nedoslo k ndhodnému zapnutiu
vyrobku.

* Tento vyrobok mbze byt nebezpecny, ak nie
ste opatrni alebo ho pouzivate nespravne. Tento
vyrobok mdze spdsobit’ vazne poranenie alebo
usmrtenie obsluhujuceho pracovnika alebo inych
0s06b.

* Vyrobok nepouzivajte, ak sa zmenili jeho pévodné
technické Specifikacie. Nevymienaijte diely vyrobku
bez schvalenia vyrobcu. Pouzivajte len diely
schvalené vyrobcom. Nespravna udrzba mbéze mat’
za nasledok poranenie alebo smrt’.

* Pred pouzivanim vyrobok skontrolujte. Pozrite si
Casti Skontrolujte pred nastarfovanim na strane
349 a Pred obsluhou zariadenia na strane 356.
Nepouzivajte poskodeny vyrobok. Vykonavajte
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bezpecénostné kontroly, udrzby a dodrziavajte
servisné pokyny uvedené v tomto navode.

+  Deti musia byt pod dohladom, aby sa zabezpegilo,
e sa s vyrobkom nehraju. Nikdy nedovoite detom
a inym osobam, ktoré nie su vySkolené v pouzivani
vyrobku a/alebo batérie, pouzivat’ alebo opravovat’
vyrobok alebo batériu. Vek pouzivatela mozu
stanovovat’ miestne zakony.

* Vyrobok skladujte v uzamknutom priestore mimo
dosahu deti a neopravnenych osob.

* Vyrobok skladujte mimo dosahu deti.

* Za ziadnych okolnosti nemefite pdvodnu konstrukciu
vyrobku bez schvalenia od vyrobcu. Vzdy pouzivajte
originalne prislusenstvo. Nepovolené zmeny alebo
prisluSenstvo mézu viest k vaznemu poraneniu
alebo smrti obsluhy a ostatnych os6b.

Poznamka: pouzivanie moze byt' regulované
vnutro$tatnymi alebo miestnymi pravnymi predpismi.
Dodrziavajte prislusné predpisy.

Bezpecnostné pokyny pre prevadzku

WSTRAHAZ Skor nez budete vyrobok

pouzivat, precitajte si nasledujuce vystrahy.

+ Zariadenie nepouzivajte po€as nepriaznivych
poveternostnych podmienok, najma ak hrozi riziko
bleskov. Znizi sa tym riziko zasiahnutia bleskom.

+  Skontrolujte, &i sa v priestore, kde sa mé zariadenie
pouzivat', nenachadzaji volne Zijice Zivocichy.
Pocas prevadzky zariadenia moze dojst k zraneniu
voine Zijlicich Zivogichov.

* Pozorne skontrolujte priestor, v ktorom sa bude
zariadenie pouzivat, a odstrarite vSetky kamene,
kable, kosti a iné cudzie predmety. Vymrstované
predmety mdzu spdsobit’ poranenie osdb.

» Pred pouzivanim zariadenia vZdy vizualne
skontrolujte, Gi nie st ndZ a zostava noza
poskodené. Poskodené diely zvysuju riziko
poranenia.

» Neodstranujte ochranné kryty. Ochranné kryty musia
byt v dobrom prevadzkovom stave a spravne
osadené. Uvolneny, poskodeny alebo nespravne
fungujuci ochranny kryt moéze viest' k zraneniu oséb.

+ Vsetky vstupné otvory chladiaceho vzduchu
udrZiavaijte Cisté od zvySkov. Upchaté vstupné otvory
vzduchu a zvy$ky mézu viest' k prehriatiu alebo
riziku poziaru.

* Noste ochranné prostriedky oc¢i a sluchu.
Pouzivanim nalezitych ochrannych prostriedkov sa
znizi riziko zranenia.

» Pocas pouzivania zariadenia vZdy noste
protiSmykova a ochranni obuv. Ak ste bosi alebo
mate obuté otvorené sandale, toto zariadenie
nepouzivajte. Znizi sa tym riziko poranenia chodidiel
kontaktom s pohybujucim sa nozom.

Pocas pouzivania zariadenia vzdy noste odev, ktory
vam zakryva nohy, ako s nohavice. Kontakt s
pohybujicim sa nozom alebo lankom méze spdsobit’
zranenie.

Potas pouZivania zariadenia nedovoite
okolostojacim priblizovat' sa. Vymrstované tulomky
mozu mat’ za nasledok vazne zranenie.

Zariadenie nepouzivajte nad vySkou pasa. Poméze
to zabranit’ neimyselnému kontaktu noza a
umoznuje to lepsiu kontrolu nad zariadenim v
neoc¢akavanych situaciach.

Pri pouzivani zariadenia v mokrej trave budte
opatrny. Pri praci so zariadenim kracajte, nebezte.
Znizuje sa tym riziko poSmyknutia, spadnutia a
nasledného zranenia.

Zariadenie nepouzivajte na nadmerne strmych
svahoch. Znizuje sa tym riziko straty kontroly,
poSmyknutia, spadnutia a nasledného zranenia.

Pri praci na svahoch vzdy dbaijte na to, aby

ste mali pevné postavenie, vzdy pracujte naprieé
svahom, nikdy smerom nahor alebo nadol a budte
mimoriadne opatmy pri zmene smeru. Znizuje sa
tym riziko straty kontroly, poSmyknutia, spadnutia a
nasledného zranenia.

VSetky napéjacie kable a ostatné kable udrziavajte
mimo oblasti rezania. Napajacie kable alebo iné
kable mozu byt skryté v Zivych plotoch alebo krikoch
a lanko alebo ndz ich méze nahodne preseknut.
VSetky Casti tela udrziavajte mimo dosahu
pohybujliceho sa noza alebo lanka vyzZinaca.
Neodstrariujte zo zariadenia material, kym nie je
odpojené od napajania. Pohybujuci sa n6z alebo
lanko vyzina¢a moze spdsobit vazne zranenie.
Zariadenie prenasajte vypnuté a mimo tela.
Spravnou manipulaciou so zariadenim sa

znizi pravdepodobnost’ nahodného kontaktu s
pohybujicim sa nozom alebo lankom vyzinacéa.
Pouzivajte len nahradné rezné hlavy a noze alebo
lank& vyzinaga stanovené vyrobcom. Noze alebo
lank& vyzinaga nenahradzajte kovovymi drétmi alebo
Sepelami. Nespravne nahradné diely mozu sposobit
stratu kontroly, poSkodenie a poranenie.

Osobné ochranné prostriedky

VYSTRAHA: skér nez budete vyrobok

pouzivat, precitajte si nasledujuce vystrahy.

Pri pouzivani produktu vzdy pouzivajte schvalené
osobné ochranné prostriedky. Osobné ochranné
prostriedky nedokazu Uplne vylucit riziko, ale
mozu znizit vaznost' zranenia v pripade nehody.
Vas predajca vam pomoze pri vybere spravnych
prostriedkov.

Pouzivajte schvalené chranice sluchu.

(Obr. 17)

Pouzivajte schvalené chranice oci. Ak pouzivate §tit,
musite tiez pouzivat' schvalené ochranné okuliare.
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Schvalené ochranné okuliare musia zodpovedat’
norme ANSI Z87.1 platnej v USA alebo norme EN
166 platnej v krajinach EU.

(Obr. 18)

« Ked je to potrebné, pouzivajte rukavice, ako
napriklad pri montazi, kontrole alebo &isteni rezného
zariadenia.

(Obr. 19)

+  Pouzivajte ochrannl obuv s ocelovou $pickou
a protiSmykovymi podrazkami.

(Obr. 20)

« Pouzivajte odev vyrobeny z pevnej tkaniny. Vzdy
noste pevné, dihé nohavice a dihé rukavy.
Nepouzivajte volny odev, ktory sa moze zachytit’

v konaroch a vetvach. Nepouzivajte Sperky, kratke

nohavice ani sandéle. Nechodte bosi. Viasy si
bezpeéne uchytte nad uroviiou ramien.

« Maijte poruke vybavenie prvej pomoci.
(Obr. 21)
Bezpednostné zariadenia na vyrobku

WSTRAHAZ Skor nez budete

pouzivat’ produkt, precitajte si nasledujuce
vystrahy.

V tejto Casti je opisané bezpecnostné vybavenie
vyrobku, jeho Uéel a postup, ako vykonavat’ kontroly a
udrzbu, aby bola zabezpeéena jeho spravna ¢innost'.
Pozrite si pokyny v &asti Uvod na strane 348, kde
najdete umiestnenie tychto stc¢asti na vyrobku.

Ak udrzba vyrobku nebude vykonavana spravne, skrati
sa tym jeho Zivotnost’ a zvysi sa riziko nehodovosti.
Servis a/alebo opravy musia byt vykonané odborne.
Ak potrebujete podrobnejsie informacie, obratte sa na
najblizsi servis.

VYSTRAHA: Nikdy nepouzivajte
vyrobok, ktory ma chybné bezpeénostné
sucasti. Bezpecnostné vybavenie vyrobku
sa musi kontrolovat’ a udrziavat' tak, ako je
to opisané v tejto €asti. Ak vyrobok neprejde
niektorou z kontrol, obratte sa na servisného
zastupcu na ucel opravy.

VAROVANIE: Vsetky servisné a
opravné prace na stroji si vyzaduju
$pecialne Skolenie. Toto najma plati

o bezpec¢nostnom vybaveni vyrobku. Ak stroj
neprejde niektorou z kontrol popisanych
nizsSie, doneste ho do servisnej dielne. Pri
kupe ktoréhokolvek z nasich vyrobkov vam
zarucujeme dostupnost’ odbornych oprav a
servis. Ak maloobchodny predajca, ktory
vam predava stroj nie je servisny zastupca,
poZziadajte ho o adresu najblizSej servisnej
dielne.

A

Kontrola klavesnice

1. Stlacte a drzte Startovacie/vypinacie tlacidlo (A).
(Obr. 22)
a) Produkt je zapnuty, ked svieti dioda LED (B).
b) Produkt je vypnuty, ked nesvieti diéda LED (B).

2. Ak svieti alebo blika indikator (C), pozrite si Cast’
Klavesnica na strane 358.

Kontrola poistky packy vypinaca

Poistka packy vypinaca zabrarnuje nahodnému
spusteniu. Po stlaceni poistky packy vypinaca (A) sa
uvoini pagka vypinacéa (B). Ked uvoinite rukovét, pagka
vypinaca aj poistka packy vypinaca sa vratia spat do
svojej vychodiskovej polohy.

(Obr. 23)

1. Ubezpecte sa, Ci je packa vypinaca zaistend, ked
je poistka packy vypinaca vo svojej vychodiskovej
polohe. (Obr. 24)

2. Stladte packu vypinada a uistite sa, & sa po uvoineni
vrati do pévodnej polohy. (Obr. 25)

3. Dbaijte na to, aby sa packa vypinaca a poistka packy
vypina¢a pohybovala volne a aby spatna pruzina
spravne fungovala. (Obr. 26)

4. Zapnite vyrobok. Pozrite si Cast' Zapnutie vyrobku na
strane 356.

5. Pridajte na plny vykon.
Uvoinite packu vypinaca a skontroluijte, ¢i sa rezaci
nadstavec Uplne zastavil.

Kontrola krytu rezacieho nadstavca

c WSTRAHAZ Nepouzivajte rezaci

nadstavec bez schvaleného a spravne
nasadeného krytu rezacieho nadstavca.
VZzdy pouzivajte odpora¢any ochranny

kryt zodpovedajuci pouzivanému rezaciemu
nadstavcu, pozrite si ¢ast' Technické udaje
na strane 360. Pouzitie nespravneho alebo
poskodeného krytu rezacieho nadstavca by
mobhlo zapricinit’ osobné poranenie.

Kryt rezacieho nadstavca slizi na zastavenie predmetov
vymrstenych smerom k obsluhe. Kryt rezacieho
nadstavca tiez zamedzuje vzniku zraneni spdsobenych
dotykom s rezacim nadstavcom.

1. Vypnite motor.

2. Pohiadom skontrolujte pritomnost’ pripadnych
poskodeni, napriklad prasklin.

3. Ak je kryt rezacieho nadstavca poSkodeny, vymerite
ho.

Rezné zariadenie

Vyberte spravne rezné zariadenie a vykonajte udrzbu
rezného zariadenia s cielom:

« ziskat' maximalny vykon rezania,
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zvysit’ Zivotnost rezného zariadenia.

WSTRAHAZ Pouzivajte len rezacie

nastavce s odporu¢anymi ochrannymi
prvkami! Pozrite si Cast’ Technické udaje na
strane 360. Vyhiadaijte si pokyny tykajtice sa
rezacich nadstavcov, aby ste nasli spravne
uchytenie Zacieho lanka a zvolili spravny
priemer Zacieho lanka.

WSTRAHAZ Poskodené rezacie

nastroje mozu zvysit' riziko nehdd.

> B

VYSTRAHA: Pred akoukolvek pracou

na rezacom nadstavci vzdy zastavte motor.
Po uvoineni plynu sa budt nadalej

otacat’. Pred pracou s rezacim nadstavcom
zabezpedte, aby bol Uplne zastaveny, a
odpojte kryt zapalovacej sviecky.

Vyzinacia hlava

>

VYSTRAHA: vzdy zaistite, aby bolo
Zacie lanko v cievke navinuté tesne a
rovnomerne, aby sa zabranilo nebezpec¢nym
vibraciam.

(Obr. 27)

Pouzivajte iba odporucané vyzinacie hlavy a zacie
lanka.

Pouzivajte iba odporu¢ané rezacie nadstavce.
Mensie stroje vyzaduju menSie vyzinacie hlavy a
naopak.

Dizka Zacieho lanka je ddleZita. Dihsie Zacie lanko si
vyzaduje silnej$i stroj nez kratSie lanko s rovnakym
priemerom.

Uistite sa, Ci je rezaci zub na kryte vyzinacej hlavy
neposkodeny. Tento zub presne odrezava zacie
lanko na potrebnu dizku.

Ak chcete predizit Zivotnost zacieho lanka, pred
pouzitim ho namocte na par dni do vody.

Bezpednost’ batérie

WSTRAHAZ Skér nez budete vyrobok

pouzivat, precitajte si nasledujuce vystrahy.

Pouzivajte iba batériu znacky BLi. Pozrite si

Cast' Technické udaje na strane 360. Batéria je
zakodovana softvérom.

Nabijatelnti batériu BLi pouzivaite iba na napajanie
prisludnych vyrobkov znacky Husqvarna. V pripade
inych zariadeni nepouzivajte batériu ako zdroj
napajania, aby ste zabranili riziku zranenia.

.

Nebezpecenstvo zasahu elektrickym priadom.
Nepripajajte konektory batérie ku kiiGom, minciam,
skrutkam ani k inym kovovym predmetom. Méze
dojst’ k skratu batérie.

Nepouzivajte nenabijateiné batérie.

Do vetracich otvorov batérie nevkladajte ziadne
predmety.

Batériu nevystavuje priamemu slne€nému Ziareniu,
teplu ani otvorenému ohnu. Batéria moze spdsobit’
popalenie alebo poleptanie.

Batériu nevystavuje dazdu ani vihku.

Batériu nevystavuje mikrovinému Ziareniu ani
vysokému tlaku.

Nepokusajte sa rozoberat’ ani rozdrvit' batériu.

V pripade uniku kvapaliny z batérie zabrarite
zasiahnutiu pokozky a o€i kvapalinou. V pripade
kontaktu s kvapalinou umyte zasiahnutu oblast’
velkym mnozstvom vody s mydlom a vyhiadajte
lekarsku pomoc. Ak sa vam kvapalina dostane do
oci, nepretierajte si ich, ale si ich minimalne 15 minut
vyplachujte vodou. Nasledne vyhiadajte lekarsku
pomoc.

Batériu pouzivajte v prostredi, v ktorom sa teplota
pohybuje od =10 °C (14 °F) do 40 °C (114 °F).
Batériu ani nabijacku batérii neistite vodou. Pozrite
si Gast’ Cistenie vyrobku, batérie a nabijacky batérii
na strane 358.

Nepouzivajte chybnu ani poskodenu batériu.
Batérie uchovavajte v bezpecnej vzdialenosti od
kovovych predmetov, ako su napr. klince, skrutky
alebo Sperky.

Batériu uchovavajte mimo dosahu deti.

Bezpeénost nabijacky batérii

WSTRAHAZ Skor nez budete vyrobok

pouzivat, precitajte si nasledujuce vystrahy.

V pripade nedodrzania bezpe¢nostnych pokynov
hrozi nebezpecéenstvo zasahu elektrickym pradom
alebo skratu.

Pouzivajte len nabijacku batérii dodanu s vasim
vyrobkom. Pouzivajte len nabijacky QC80 a 40-C80,
ked' nabijate nahradné batérieBLi.

Nabijacku batérii sa nepokusajte rozoberat'.
Nepouzivajte chybnu alebo poskodenu nabijacku
batérii.

Nabijacku batérii nedvihajte za napajaci kabel.

Pri odpajani nabijacky batérii od sietovej zasuvky
tahajte za zastréku. Net'ahajte za napajaci kabel.
Udrziavajte vSetky kable a predlzovacie kable mimo
dosahu vody, oleja a ostrych hran. Dbajte, aby sa
kabel nezachytil vo dverach, plotoch a podobne.
Nabija&ku batérii nepouzivajte v blizkosti horlavych
materialov alebo materialov, ktoré spdsobuju
koréziu. Skontrolujte, ¢i nabijacka batérii nie je
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zakryta. V pripade vyskytu dymu alebo ohra odpojte

zastréku nabijacky batérii.

« Batériu nabijajte len v interiéri na miestach s dobrym
prudenim vzduchu a mimo slne¢ného svetla. Batériu

nenabijajte vonku. Batériu nenabijajte vo vihkom
prostredi.

« Nabijacku batérii pouzivajte iba pri teplotach od 5 °C

(41 °F) do 40 °C (104 °F). Nabijacku pouzivajte
v prostredi, ktoré je dobre vetrané, suché a bez
prachu.

« Do chladiacich otvorov nabijacky batérii nevkladajte
Ziadne predmety.

» Nikdy nepripajajte koncovky nabijacky batérii ku
kovovym predmetom, pretoze tak méze nabijacka
skratovat’.

» Pouzivajte schvalené elektrické zasuvky, ktoré nie
su poSkodené. Skontrolujte, ¢i nie je poskodeny
kabel nabijacky batérii. Ak pouzivate predlZzovacie
kable, uistite sa, Ze nie su poSkodené.

+  Nenabijateiné batérie v nabijatkach batérii
nenabijajte.

Bezpecnostné pokyny pre adrzbu

VYSTRAHA: skér nez zagnete
s udrzbou vyrobku, precitajte si nasledujuce

vystrahy.

* Pred vykonavanim udrzby, inymi kontrolami alebo
zmontovanim produktu vyberte batériu.

* Obsluha je povinna vykonavat iba udrzbu a servisné
ukony uvedené v tomto navode na obsluhu.

O vykonanie rozsiahlej$ej udrzby alebo servisu
poziadajte svojho servisného zastupcu.

+ Batériu ani nabijacku batérii necistite vodou. Silné
Cistiace prostriedky mézu sposobit’ poskodenie
plastov.

* V pripade zanedbania udrzby sa skracuje zZivotnost’
vyrobku a zvySuje sa riziko vzniku nehdd.

» Na vykonavanie vSetkych servisnych a opravnych
ukonov, najméa na bezpecnostnych zariadeniach na
vyrobku, je potrebné Specialne odborné vzdelanie.
Ak po vykonani Udrzby nie je mozné uspesSne
vykonat’ vSetky kontroly v tomto navode na
obsluhu, poziadajte o pomoc servisného predajcu.
ZaruCujeme, pre tento vyrobok su k dispozicii
profesionalne opravné a servisné sluzby.

+ Pouzivajte iba originalne nahradné diely.

Montaz

Uvod

VYSTRAHA: Pred montazou vyrobku

si precitajte kapitolu o bezpecnosti a uistite

sa, ze rozumiete informaciam, ktoré sa v nej

uvadzaju.

Montaz krytu vyZinacej hlavy
1. Prilozte kryt vyzinaca ku krytu motora. (Obr. 28).

2. Prestréte skrutku cez kryt motora a kryt vyzinaca.
(Obr. 29)

3. Utiahnite skrutku.

Montaz vyzinacej hlavy

1. Otagajte vystupny hriadel, kym sa otvor na hnacom
disku nezarovna s otvorom na skrini prevodovky.

2. Vlozte poistny kolik do otvoru na zaistenie hriadela.

3. Otocte vyzinaciu hlavu proti smeru hodinovych
ruciciek. (Obr. 30)

Montaz oblukovej rukovati

Nainstalujte skrutku do oblukovej rukovate. (Obr. 31)

Oblukovu rukovat’ primontujte k nadstavcu na
hriadeli.

Utiahnite skrutky.

Nastavte oblukovu rukovat' do spravnej polohy.
Pozrite si Cast' Nastavenie oblikovej rukovéite
a teleskopického hriadela na strane 356.

Montaz ochranného krytu rastlin

1. Namontujte ochranny kryt rastlin do otvorov na kryte
motora. (Obr. 32)

2. Skontrolujte, & sa ochranny kryt rastlin méze voine
pohybovat’ dopredu a dozadu. (Obr. 33)

Informéacie o batérii

Informéacie o batérii a o jej pouzivani najdete v navode
na obsluhu.
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Prevadzka

Uvod

A

VYSTRAHA: pred pouzivanim vyrobku
si precitajte kapitolu o bezpecénosti a uistite
sa, ze rozumiete informaciam, ktoré sa v nej
uvadzaju.

4. Pri odpajani nabijacky akumulatorov od sietovej
zasuvky tahajte za zastréku. Net'ahajte za kabel.

5. Odpojte batériu z nabijacky batérii.

Poznamka: daisie informacie najdete v navodoch
k akumulatoru a nabijacke akumulatorov.

Pred obsluhou zariadenia

Preskumaijte pracovnu oblast,, aby ste spoznali typ
terénu. Skontrolujte sklon terénu a to, ¢i sa v okoli
nenachadzaju prekazky (napriklad skaly, konare

a jamy).

Vykonaijte celkovu kontrolu vyrobku.

Vykonajte bezpecnostné opatrenia, tUdrzbu a servis
uvedené v tomto navode.

Skontrolujte, ¢ motor nie je znecisteny alebo
prasknuty. Pomocou kefy olistite motor od travy

a listia. V pripade potreby pouzivajte ochranné
rukavice.

Skontrolujte, ¢i sa na vyzinacej hlave alebo rezacom
nadstavci nenachadzaju znamky poskodenia alebo
praskliny. Ak su vyzinacia hlava alebo rezaci
nadstavec narazené alebo prasknuté, vymerite ich.
Skontrolujte, ¢i su vSetky matice a skrutky
dotiahnuté.

Pred spustenim vyrobku skontrolujte, &i su vSetky
kryty, ochranné prvky, rukovate a rezné zariadenia
spravne nasadené a nie su poskodené.

Pripojenie nabijaky batérii

1.

Pripojte nabijacku batérii k napatiu a frekvencii, ktoré
s uvedené na vykonovom §titku.

2. Zapojte zastréku do uzemnenej zasuvky. Indikator

LED na nabijacke batérii raz blikne nazeleno.

Poznamka: Bateria sa nenabija, pokial je jej teplota
vysSia ako 50 °C (122 °F). Ak je teplota vy$Sia ako

50 °C (122 °F), nabijacka batérii necha batériu pred
nabitim ochladit.

Nabijanie batérie

Poznamka: Ak batériu pouzivate prvykrat, nabite ju.
Nova batéria je nabita iba na 30 %.

1.

Batériu pripojte k nabijacke batérii. (Obr. 34) (Obr.
35)

Uistite sa, ¢i sa rozsvietilo zelené svetlo nabijania
na nabijacke akumulatorov. To znamena, ze
akumulator je spravne pripojeny k nabijacke batérii.
(Obr. 36) (Obr. 37)

Ked svietia vSetky diddy LED na batérii, batéria je
plne nabita. (Obr. 38)

Pripojenie batérie k vyrobku

WSTRAHAZ Vo vyrobku pouzivajte

iba pévodnu batériu Husqvarna.

Uplne nabite batériu.

2. Zatlatte batériu do drziaka na batériu na vyrobku.
Akumulator sa zaisti na mieste, ked' sa ozve
cvaknutie. (Obr. 39)

c VAROVANIE: Ak sa batéria do

drziaka neda lahko zasunut, nie je
spravne vlozena. Mohlo by to viest'
k poSkodeniu vyrobku.
Zapnutie vyrobku
1. Stladte a podrzte Startovacie/vypinacie tlacidlo, kym
sa nerozsvieti zeleny indikator LED. (Obr. 40)
2. Stlacte poistku packy vypinaca a packu vypinaca.
Rezné zariadenie sa za¢ne otacat’.
Nastavenie oblukovej rukovate
a teleskopického hriadela
1. Povoite rukovét poistky a nastavte oblikovu rukovat
do spravnej polohy. (Obr. 41)
2. Zaistite rukovat’ poistky.
3. Povoite paku na hriadeli. (Obr. 42)

4. Nastavte potrebn dizku hriadela. Uistite sa, ¢i vidite
trojuholnik na hriadeli. (Obr. 43)

5. Zaistite paku a utiahnite skrutku.

Poznamka: Nepripevnujte oblukovu rukovat na
vystrazné Stitky na hriadeli.

Pouzivanie funkcie SavE

Tento vyrobok je vybaveny funkciou na Usporu energie
SavE.

Poznamka: Funkcia SavE neznizuje rezny vykon
vyrobku.

1. Stlacte tlacidlo SavE na klavesnici.
2. Skontrolujte, i sa rozsvieti zeleny indikator LED.
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3. Funkciu vypnete opatovnym stlacenim tlacidla SavE.

Zeleny indikator LED zhasne. (Obr. 44)

Funkcia automatického vypnutia

Vyrobok je vybaveny funkciou vypnutia pre pripad, Zze
sa nepouziva. Zeleny indikator LED na signalizaciu
spustenia/zastavenia sa vypne a vyrobok sa po 180
sekundach zastavi.

Prevadzka produktu

Vyzinanie travy

1. Vyzinaciu hlavu drzte okamzite nad zemou a v uhle.
Netlacte lanko vyzina¢a na travnik. (Obr. 45)

2. Skratte dizku lanka vyzina¢a na 10 — 12 cm.

3. Znizte otacky motora, aby ste znizili riziko
poskodenia rastlin.

4. Prikoseni travnika v blizkosti predmetov pouzivajte
plyn na 80 %. (Obr. 46)

Odstranenie travy

1. Vyzinaciu hlavu udrziavajte nad zemou.

2. Naklorite vyzinaciu hlavu.

3. Vyzinacim lankom obkoste predmety v pracovnej
oblasti.

VAROVANIE: Koste travu.

Ak vyzinacie lanko naraza do
inych predmetov, zvy$uje sa jeho
opotrebovanie.

A

Kosenie travnika

1. Pri koseni travnika sa uistite, Ze je lanko vyzinaca
rovnobezne so zemou. (Obr. 47)

2. Netlacte vyzinaciu hlavu k zemi. Mohlo by to viest’
k poSkodeniu vyrobku.

3. Pri koseni travnika posuvajte vyrobok zo strany na
stranu. Pouzite maximalne otacky. (Obr. 48)
Odpratavanie travy

Prud vzduchu z rotujuceho zacieho lanka je mozné
pouzit’ na odpratavanie travy z pozadovanej plochy.

1. Podrzte vyzinaciu hlavu a Zacie lanko vodorovne
nad zemou.

Pouzite plny plyn.

3. Pohybom vyzinacej hlavy zo strany do strany
mozete travu odfukovat.

c WSTRAHA! Pri kazdom zalozeni

nového Zacieho lanka ogistite kryt vyZinacej
Zastavenie vyrobku

hlavy, aby ste zamedzili naruseniu
1. Uvoinite packu vypinaéa a poistku packy vypinaca.

rovnovahy a vibrovaniu rukovati. Taktiez
skontrolujte ostatné €asti vyzinacej hlavy
a v pripade potreby ich odistite.

2. Drzte Startovacie/vypinacie tlacidlo stlacené dovtedy,
kym zeleny indikator LED nezhasne.

3. Stladte tlacidla uvoinenia na batérii a odstrarite
batériu z vyrobku. (Obr. 49)

Vymena Zacieho lanka

Pozrite si poslednu stranu tohto navodu na obsluhu.

Udrzba

Uvod

Plan adrzby

VYSTRAHA: Pred udrzbou vyrobku si
precitajte kapitolu o bezpecnosti a uistite sa,
ze rozumiete informaciam, ktoré su v nej
uvedené.

A

VYSTRAHA: pred vykonanim udrzby

vyberte batériu.

Nasleduje zoznam postupov udrzby, ktoré na vyrobku
musite vykonavat'. Viac informacii najdete v Casti
Udrzba na strane 357.

Udrzba Denne Tyf‘deen- Mesaéne
Ocistite externé sucasti vyrobku suchou handri¢kou. Nepouzivajte vodu.

Skontrolujte funkénost’ a stav tlacidla Startovania a zastavenia.

Skontrolujte, ¢i packa vypinaca a zaistenie packy vypinaca funguju spravne X

z bezpeénostného hladiska.
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Udrzba

Tyzden-
ne

Denne Mesacne

Skontroluijte, ¢i vSetky ovladace funguju a nie st poskodené.

Rukovéte udrziavajte suché, Cisté a neznecistené olejom a mazivom.

deny, vymente ho.

Zaistite, aby bol rezaci nadstavec nepoSkodeny. Ak je rezaci nadstavec poSko-

Skontrolujte, ¢i ochranny kryt rezacieho nadstavca nie je poskodeny. Ak je kryt
rezacieho nadstavca poskodeny, vymerite ho.

Skontrolujte, ¢i st matice a skrutky dotiahnuté.

batériu vo vyrobku.

Skontrolujte, &i uvoifiovacie tlagidla na batérii fungujt spravne a riadne zaistia

Skontrolujte, ¢i nabijacka batérie nie je

poskodena a funguje spravne.

Skontrolujte, ¢i batéria nie je poskodena.

Uistite sa, Ze je batéria nabita.

Skontrolujte, ¢i nabijacka batérie nie je

X | X | X| X

poskodena.

Cisté.

Skontrolujte vSetky kable, spojky a konektory. Zaistite, aby boli neposkodené a

Skontrolujte prepojenia medzi batériou
medzi batériou a nabijackou batérie.

a vyrobkom. Skontrolujte aj prepojenie

Kontrola batérie a nabijagky

1. Skontrolujte, &i nie je batéria poskodena, napriklad

prasknuta.

napriklad prasknuta.

batérii

1. Vyrobok po pouziti oCistite suchou handri¢kou.

Skontrolujte, ¢i nie je nabijacka batérii poskodena,

Skontrolujte, ¢i pripajaci kabel nabijacky batérie nie
je poskodeny a &i na iom nie su praskliny.

Cistenie vyrobku, batérie a nabijagky

3. Nez vlozite batériu do nabijacky alebo vyrobku,
skontrolujte, &i s koncovky na batérii a nabijacke
batérii Cisté.

batérii

Kontrola a vymena vyZinacej hlavy

1. Skontrolujte, ¢i sa na vyzinacej hlave nenachadzaju
znamky poskodenia alebo praskliny.

Vytiahnite zostavu Ziabu zacieho lanka.

QOdstrante vyzinaciu hlavu. (Obr. 50)

Vymerite vyzinaciu hlavu.

S

Namontuijte vyzinaciu hlavu. Pozrite si ¢ast’ Montdz
vyZinacej hlavy na strane 355.

2. Ocistite batériu a nabijacku batérii Cistou handri¢kou.

Vodiace drahy batérie udrzujte Cisté.

Riesenie problémov

Klavesnica

Displej LED

Mozné poruchy

Mozné rieSenia

Blika indikator LED, ktory signalizuje
poruchu.

Pretazenie

Rezaci nadstavec sa voine nepohy-
buje. Uvolnite rezaci nadstavec.

Teplotna odchylka

Nechaijte vyrobok vychladnut.

Vyrobok sa neda spustit’.

Zatlacte packu vypinaca a sucasne
stlacte Startovacie tlacidlo.

Uvoinite pagku vypinaca a zastavte
vyrobok.
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Displej LED

Mozné poruchy

Mozné rieSenia

Indikator LED, ktory signalizuje poru-

chu, sa rozsvieti nacerveno.

visny zasah

Na vyrobku je potrebné vykonat ser-

Obratte sa na servisného predajcu.

Batéria

LED displej

Mozné poruchy

Mozna ¢innost

Blika zeleny indikator LED.

Nizke napatie batérie.

Nabite batériu.

Blika indikator LED, ktory signali-
zuje poruchu.

Teplotna odchylka.

Batériu pouzivajte v prostredi, v ktorom sa
teplota pohybuje od -10°C (14°F) do 40°C
(104°F).

Prili§ vysoké napatie.

Skontrolujte, ¢i sietové napatie zodpoveda
napatiu uvedenému na vykonom Stitku vy-
robku.

Vyberte batériu z nabijacky batérii.

Svieti indikator LED, ktory signa-
lizuje poruchu.

V &lankoch je prili§ velky rozdiel
Av).

Obrat'te sa na servisného predajcu.

Nabijacka batérii

Problém

Mozné poruchy

Mozné rieSenie

Blika ¢ervena chybova diéda LED.

Teplotna odchylka.

Nabijacku batérii pouzivajte v rozme-
dzi teploty od 5 °C (41 °F) do 40 °C
(104 °F).

Rozsvieti sa ¢ervena chybova didéda

LED.

(1V).

V élankoch je prilis velky rozdiel

Obratte sa na servisného predajcu.

Preprava, skladovanie a likvidacia

Preprava a uskladnenie

+  Dodavané litium-iénové batérie spifiaju poziadavky .
pravnych predpisov, ktoré sa tykaju nebezpecného

tovaru.

« Dodrziavajte Specialne poziadavky na baleni .
a Stitkoch pri obchodnej preprave. Tato poziadavka
plati aj pre tretie strany a prepravcov.

* Pred odoslanim vyrobku sa poradte s osobou .
s osobitym vzdelanim v oblasti nebezpeénych
materialov. Dodrziavajte vSetky prislusné

vnutrostatne pravne predpisy.

« Odhalené kontakty zaistite paskou pri vkladani
akumulatora do balenia. Batériu v baleni pevne
zabezpecte, aby sa nemohla posuvat'.

* Pred skladovanim alebo prepravou batériu vyberte.

* Umiestnite batériu a nabijacku batérii do suchého
priestoru bez vyskytu vihkosti a mrazov.

Neskladujte batériu na mieste, kde sa méze
vyskytovat’ staticka elektrina. Batériu nevkladajte do

kovovej skrinky.

Batériu ulozte na mieste, kde sa teplota pohybuje

v intervale 5°C (41°F) az 25°C (77°F) a kde je
chranena pred priamym sine¢nym svetlom.
Nabijacku batérii ulozte na mieste, kde sa teplota
pohybuje v intervale 5 °C (41 °F) az 45°C (113°F)
a kde je chranena pred priamym slne¢nym svetlom.

* Nabijacku batérii pouzivajte iba vtedy, ked je teplota

okolitého prostredia v rozsahu 5°C (41 °F) az 40°C
(104°F).

* Pred dlhodobym skladovanim batériu nabite na 30 —
50 % kapacity.
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Nabijacku batérii uchovajte na uzavretom a suchom
mieste.

Batéria skladujte mimo nabijagky batérii. Nedovolte
det'om ani inym nepovolanym osobam, aby sa
dotykali zariadenia. Uchovavaijte zariadenia na
mieste, ktoré je mozné uzamknut'.

Pred dlhodobym uskladnenim vyrobok vycistite

a vykonajte kompletny servis.

Pomocou prepravného krytu na vyrobku zamedzte
vzniku zraneni alebo poSkodenia produktu poc¢as

Likvidacia batérie, nabijagky batérii
a vyrobku

Symboly na vyrobku alebo na obale vyrobku oznacuju,
Ze tento vyrobok nepredstavuje komunalny odpad.
Recyklujte ho v recyklaénej stanici uré¢enej pre elektrické
a elektronické zariadenia. Napomédze tym zamedzit’
vzniku poskodeniu zivotného prostredia a osob.

Dal3ie informacie o recyklacii vyrobku ziskate od
miestnych uradov, sluzby na likvidaciu komunalneho

prepravy a uskladnenia. odpadu alebo predajcu.
* Pred prepravou vyrobok bezpec¢ne upevnite.

Technické udaje

Technické udaje

215iL
Motor
Typ motora BLDC
Otagky vystupného hriadela, ot./min 6800
Sirka rezu, mm 310
Hmotnost’
Hmotnost' bez batérie, kg 29
Hmotnost' s batériou (BLi10/BLi20), kg 3,6/4,1
Emisie hluku®”
Namerana droven hluénosti, dB(A) 90,5
Zarucena uroven hlu¢nosti LyyadB (A) 92
Hladiny hluku®®
Ekvivalentna hladina akustického tlaku pri uchu pouzivatela merana podia normy EN | 74,9
ISO 50636-2-91, dB (A)
Urovne vibracii®®
Hladiny vibracii na rukovéatiach merané podia normy EN50636-2-91, m/s? 45127
Vybavené vyZzinacou hlavou (originalnou), predna/zadna.

67 Hladina hluku merana ako akusticky tlak (Lwa) v silade s eurépskou smernicou 2000/14/ES. Rozdiel medzi
zaruéenym a nameranym akustickym vykonom spociva v tom, Ze zaruéeny akusticky vykon zahfia aj roz-
ptyl vysledkov merania a rozdiely medzi jednotlivymi vyrobkami rovnakého modelu v sulade so smernicou

2000/14/ES.

68 Uvedené Udaje pre ekvivalentnd hladinu akustického tlaku maju typicky Statisticky rozptyl (Standardni odchyl-

ku) 2,5 dB (A).

69 Uvadzané udaje pre ekvivalentny stupen vibracii maja typicky Statisticky rozptyl (§tandardnd odchylku) 1,5

m/s2.
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Schvélené batérie pre vyrobok

Batéria BLi10 BLi20

Typ Litium-i6nova Litium-idnova

Kapacita batérie, Ah | Pozrite si vykonovy Stitok batérie Pozrite si vykonovy Stitok batérie

Menovité napatie, V | 36 36,5 36 36,5

Hmotnost), kg (Ib) 0,7 0,7 1,2 1,2
Schvalené nabijacky batérii pre vyrobok

Nabijacka batérie QCs8o 40-C80

Sietové napatie, V 100 - 240 100 - 240

Frekvencia, Hz 50 - 60 50 -60

Vykon, W 100 72

Vystupné napétie, V d.c./ Ampérov, A 36/2 43/1,6

Prislusenstvo

Schvalené prislusenstvo

Schvélené prisluenstvo Typ

Kryt rezacieho nadstavca, €. dielu

Vyzinacia hlava

R25B ($nura s @ 2 mm)

529 96 69-01
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Vyhlasenie o zhode

Vyhlasenie o zhode EU

lyly, spolo¢nost’ Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Svédsko, tel.: +46-36-146500, vyhlasujeme s plnou
zodpovednost'ou, Ze vyrobok:

Popis Akumulatorovy vyzina€ travnika
Znacka Husqvarna

Typ/model 215iL

Identifikacia Vyrobné ¢&isla od roku 2021 a novsie

plne spifia nasledujlice smernice a nariadenia EU:

Smernice/Nariadenia | Popis
2006/42/ES ,0 strojovych zariadeniach”
2014/30/EU ,0 elektromagnetickej kompatibilite”
2000/14/ES Ltykajlca sa emisie hluku v prostredi pochadzaijliceho zo zariadeni pouzivanych vo voinom
priestranstve”
2011/65/EU ,(,jo o_bm;]adzenl’ pouzivania urcitych nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych zaria-
eniach”

a ze sa pri hom uplatriuju nasledujice normy a
technické $pecifikacie: EN
60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A14:2019+A1:2019
+A2:2019, EN 50636-2-91:2014, EN IEC 63000:2018,
EN 55014-1:2017+A11; EN 55014-2:2015.

Notifikovany organ: 0197 TUV Rheinland LGA Products
GmbH, Tillystrale 2, 90431 Niirnberg, Germany
osvedgil zhodu so smernicou Rady 2000/14/ES,
posudzovanie zhody: priloha VI.

Informéacie tykajice sa emisii hluku najdete v Casti
Technické udaje na strane 360.

Huskvarna, 2021-09-30

M b—

Pan Par Martinsson, riaditel pre vyskum a vyvoj,
prevadzkovy manazment a vyvoj konceptov, ruéné
zariadenia

Zodpovedny za technicki dokumentaciu

C€
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Uvod

OpIS izdelka Opomba: Uporaba tega izdelka je lahko omejena z
Husqvarna215iL je baterijska kosa z elektromotorjem. nacionalnimi predpisi.

Stalno delamo na tem, da bi poye(:ali varnost in
ucinkovitost med delovanjem. Ce potrebujete vec
informacij, se obrnite na servisnega zastopnika.

Namen uporabe

Izdelek je z names$éeno kosilno glavo mogoce
uporabljati za ko$njo trave. Izdelek je dovoljeno
uporabljati samo za obrezovanje in odstranjevanje trave.

Pregled izdelka
(sl. 1) Simboli na izdelku

1. Kosilna glava ) .

2. Sitnik rezalnega prikljucka (SI.2) QPOZORILO: 1:a izdelek je lahko nevaren
in lahko povzro€i hude poskodbe oziroma

3. Gred ) ) smrt uporabnika ali drugih. Bodite previdni

4. Nastavitev gredi (teleskopske) in uporabljajte izdelek pravilno.

5. Okrogli rocaj

6. Tipkovnica (SI. 3) Pred zacetkom uporabe izdelka natanéno

7. Opozorilni indikator za tipkovnico preberite navodila za uporabo in se

8. Gumb za vklop/izklop prepricajte, da ste jih razumeli.

9. Gumb SavE

10. Sprozilec plina (SI. 4) Uporabljajte zas¢ito za oci.

11. Zaklepni mehanizem sprozilca plina | e . -

12. Indikator vklopa in opozoril (SI. 5) Izdelek ne sme biti izpostavljen dezju.

13. PnkIJ‘uclek . (SI. 6) Emisije hrupa za oznako okolja so v

14. Polnilnik baterije 40-C80 skladu z EU (vkljuéno z zakonodajo

15. Polnilnik baterije QC80 avstralske zvezne drzave New South

16. Napajalni kabel Wales) ter direktivami in uredbami

17. Sgitnik za rastline Zdruzenega kraljestva. Podatke o

18. Opozorilni indikator za baterije emisijah hrupa najdete na oznaki stroja in

v poglavju Tehni¢ni podatki.

19. Stanje baterije

20. Indikatorski gumb stanja baterije (SL.7) Poskrbite, da se mimoidogi ne priblizajo
21. Gumbi za sprostitev baterij izdelku.

22. Akumulator

23. Kombiniran klju¢ (SI. 8) Pred vzdrzevanjem odklopite baterijo.
24. Navodila za uporabo

(SI. 9) Izdelek ali embalaza izdelka ne spadata
med gospodinjske odpadke. Treba ga je
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reciklirati v zbirnem centru za reciklazo
elektri¢ne in elektronske opreme.

(SI. 10) Izdelek je skladen z veljavnimi direktivami
EU.
(SI. 11) Izdelek je skladen z veljavnimi predpisi

Zdruzenega kraljestva.

(SI. 12) Enosmerni tok.

YYYYWWXOOXX Na tipski plos¢ici ali laser-
skemu natisu je navedena
serijska Stevilka. yyyy je
proizvodno leto in ww je
proizvodni teden.

Simboli na bateriji in/ali polnilniku
baterije

Izdelek je treba reciklirati v zbir-

nem centru za reciklazo elek-
(Sl. 16) tricne in elektronske opreme.
(velja samo za Evropo)

(SI. 13) Pretvornik za varno odpoved.

(SI. 14) Polnilnik baterije hranite in uporabljajte
samo v zaprtih prostorih.

(SI. 15) Dvojna izolacija.

Odgovornost proizvajalca

Kot je navedeno v zakonodaiji, ki ureja odgovornost

proizvajalca, ne prevzemamo nikakr$ne odgovornosti za

poskodbe, ki bi jih nasi izdelki povzrogili v naslednjih

primerih:

« lzdelek ni pravilno popravljen.

« lzdelek je popravljen z deli, ki jih ni izdelal ali odobril
proizvajalec.

* Na izdelku je names$&ena dodatna oprema, ki je ni
izdelal ali odobril proizvajalec.

* lzdelek ni bil popravljen v pooblas¢enem servisnem
centru ali pri poobla§¢enem organu.

Varnost

Varnostne definicije

Opozorila, svarila in opombe opozarjajo na posebej
pomembne dele priro¢nika.

OPOZORILO: se uporabi, ¢e

obstaja nevarnost telesne poskodbe ali
smrti uporabnika ali opazovalcev ob

POZOR: se uporabi, ce obstaja
nevarnost poSkodbe izdelka, drugih
materialov ali okolice ob neupostevanju
navodil v tem priro¢niku.

neupostevanju navodil v tem priro¢niku.

Opomba: Se uporabi za podajanje podrobnejsih
informacij, potrebnih v dani situaciji.

Splosna varnostna opozorila za
elektri¢no orodje

OPOZORILO: Preberite vsa
varnostna opozorila in navodila.

Neupostevanje opozoril in navodil lahko
povzrodi elektriéni udar, pozar in/ali tezko
telesno poskodbo.

Opomba: shranite vsa opozorila in navodila za
bodoc¢o uporabo. Izraz »elektriéno orodje« v opozorilih
se nanasa na orodje z napajanjem prek kabla
neposredno iz elektricnega omrezja ali akumulatorsko
elektri¢no orodje (brez kabla).

Preverite pred zagonom

« Obvezno odstranite baterijo in tako preprecite
nezeleni zagon izdelka. Pred vzdrzevanjem izdelka
obvezno odstranite baterijo.

* Pred zagetkom uporabe in po kakr§nem koli trku
preglejte izdelek in poiscite morebitne poskodbe ter
jih po potrebi popravite.

« Preglejte delovno obmocje. Odstranite vse trde dele,
na primer kamenje, razbito steklo, Zeblje, jeklene
Zice, vrvi ipd., ki bi jih rezilo lahko izvrglo ali pa se
lahko navijejo okrog rezila ali $¢itnika.

* Preverite, ali je motor umazan ali po€en. S krtacko
z motorja odstranite travo in listje. Po potrebi
uporabljajte rokavice.

« Prepri¢ajte se, da je kosilna glava pravilno
namescéena na koso.

* Preverite, ali je izdelek v brezhibnem delovnem
polozaju. Preverite ali so vsi vijaki in matice
zatesnjeni.

« Preverite, ali sta kosilna glava in $¢itnik trimerja
neposkodovana in brez razpok. Zamenjajte kosilno
glavo in &¢itnik trimerja, Ce sta bila izpostavljena
udarcem ali imata razpoke. Vedno uporabljajte
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S¢itnik, priporo€en za rezalni prikljucek, ki ga
uporabljate. Glejte poglavje Tehni¢ni podatki.
Uporabnik izdelka mora poskrbeti, da v obmocju
15 metrov od delovnega mesta ni ljudi ali Zivali. Ce
socasno v obmocju dela ve¢ uporabnikov, mora biti
varnostna razdalja med njimi vsaj 15 metrov.

Pred uporabo v celoti preglejte izdelek. Oglejte si
urnik vzdrzevanja.

Uporabo lahko urejajo drzavni ali lokalni predpisi.
Upostevaijte veljavne predpise.

Varnost delovnega podrocja

Poskrbite za Gistoco in dobro osvetlitev delovnega
podrog¢ja. Prenatrpani ali mracni prostori kar kli¢ejo
nesreco.

Elektricnega orodja ne uporabljajte v eksplozivnem
okolju, na primer v bliZini vnetljivih teko¢in, plinov
ali prahu. Elektri¢na orodja sprozajo iskre, ki lahko
vzgejo prah ali hlape.

Ne dovolite, da bi bili med uporabo elektricnega
orodja prisotni otroci ali opazovalci. Odvracanje
pozornosti lahko povzroci izgubo nadzora.

Elektri¢na varnost

Vtici elektricnega orodja se morajo ujemati z vtiénico.

Vtiéa na noben nacin ne spreminjajte. Z ozemljenim
elektricnim orodjem ne uporabljajte adapterjev

za vtikag. Nepredelani vtici in ustrezne vticnice
poskrbijo za zmanj$ano nevarnost elektricnega
udara.

Izogibajte se telesnega stika z ozemljenimi
povr3inami, kot so cevi, radiatorji, Stedilniki in
hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno, se nevarnost
elektricnega udara poveca.

Elektricnega orodja ne izpostavljajte deZju ali viagi.
Ce v elektriéno orodje prodre voda, se poveca
nevarnost elektricnega udara.

Ne ravnajte grobo s kablom. Nikoli ne uporabljajte
kabla za prena$anje, vlecenje ali izklapljanje
elekiricnega orodja iz vticnice. Kabel ne sme priti

v stik z vrogino toplote, oljem, ostrimi robovi ali
premikajocimi deli. Poskodovani ali zavozlani kabli
povecujejo nevarnost elektricnega udara.

Ce uporabljate elektricno orodje zunaj, uporabljajte
kabelski podaljSek, ki je primeren za zunanjo
uporabo. Za zmanjSanje nevarnosti elektricnega
udara uporabljajte kabel, primeren za zunanjo
uporabo.

Ce se ne morete izogniti upravljanju stroja v viaznem

okolju, uporabite za3¢itno napravo na diferenéni tok
(RCD). Uporaba naprave RCD zmanj$uje nevarnost
elektricnega udara.

Osebna varnost

.

Med uporabo elektricnega orodja bodite pozorni,
pazite na svoja dejanja in ravnajte razumno. Ne
uporabljajte elektriénega orodja, ko ste utrujeni ali
pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek

nepozornosti med uporabo obrezovalnika zive meje
lahko povzroéi tezko osebno poSkodbo.
Uporabljajte osebno za3€itno opremo. Vedno nosite
za3¢ito za odi. Zas¢itna oprema, na primer prasna
maska, Cevlji z nedrsecimi podplati, ¢elada ali
zas¢ita za sluh, uporabljena v pravih okoli§¢inah,
zmanjSuje nevarnost osebnih poskodb.

Izogibajte se nezelenemu zagonu. Preden stroj
priklopite na vir napajanja in/ali baterijo, ga vzamete
v roke ali ga prenasate, se prepriCajte, da je stikalo
v poloZaju za izklop. Prenasanje elektricnega orodja
s prstom na stikalu ali priklop elektri¢nega orodja z
vklopljenim stikalom lahko povzroci nesreco.
Preden elektricno orodje vklopite, odstranite klju¢
za nastavitev ali izvijac. Ce ostane kljug ali izvija&
pritrjen na vrteCi se del elektriénega orodja, lahko
pride do telesne poSkodbe.

Rok ne stegujte predale¢. Vedno zanesljivo stopajte
in pazite na ravnoteZje. To vam omogoca boljsi
nadzor nad elektriénim orodjem ob nepri¢akovanih
dogodkih.

Primerno se oblecite. Ne nosite ohlapnih oblagil in
nakita. Z lasmi in oblaéili ne segajte v obmocje
gibljivih delov. Ohlapne obleke, nakit ali dolgi lasje
se lahko zapletejo v gibljive dele.

Ce so naprave opremljene s prikljutkom za
odvajanje in zbiranje prahu, mora biti ta zaseden in
pravilno uporabljen. Zbiranje prahu lahko zmanjSa
nevarnost zaradi vdihavanja tega.

Ne bodite samozadovoljni, ker ste zaradi pogoste
uporabe navajeni orodja, in kljub vsemu upoStevaijte
varnostna nacela orodja. Brezbrizna uporaba lahko v
trenutku povzro€i hudo telesno poskodbo.
Oddajanje vibracij med dejansko uporabo
elektriénega orodja se lahko razlikuje od navedene
skupne vrednosti, kar je odvisno od nacina uporabe
orodja. Upravljavci se morajo za$¢ititi z varnostnimi
ukrepi, ki temeljijo na oceni izpostavljenosti pri
dejanskih pogojih uporabe (pri ¢emer se upostevajo
vsi deli delovnega cikla, npr. poleg ¢asa, ko je orodje
sprozeno, tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko deluje v prostem teku).

Uporaba in nega elektriénega orodja

Ne preobremenite elektricnega orodja. Uporabite
pravilno elektriéno orodje za vrsto uporabe. Pravilno
elektri¢no orodje bo delo opravilo bolje in varneje, ¢e
deluje pri hitrosti, za katero je bil zasnovano.
Elektricnega orodja ne uporabljajte, €e stikalo za
vklop/izklop ne deluje. Orodje, ki ga ni mogoce
upravljati s stikalom, je nevarno in ga je potrebno
popraviti.

Pred izvajanjem nastavitev, menjavo prikljuckov

ali shranjevanjem elektriénega orodja izvlecite

vii€ iz omrezne vtiénice in/ali odstranite baterijo

iz elektricnega orodja, €e je to mogoce. Taki
preventivni ukrepi pomagajo zmanjSati nevarnost
nezelenega zagona elektri¢nega orodja.

Elektricno orodje, ki ga ne potrebujete, shranite
izven dosega otrok in ne dovolite, da bi ga
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uporabljale osebe, ki elektriénega orodja ne poznajo
ali ne poznajo teh navodil. Elektri¢na orodja so v
rokah neukih oseb nevarna.

Vzdrzujte elektriéna orodja in dodatno opremo.
Preverite poravnavo ali zatikanje pomiénih delov.
Preverite, da noben del ni podkodovan in vsa druga
stanja, ki bi lahko vplivala na delovanje elektri¢nega
orodja. Ce je elektritno orodje poskodovano, ga
pred uporabo odnesite v popravilo. Veliko nesre¢
povzrogijo slabo vzdrzevana elektri¢na orodja.
Rezila naj bodo vedno ostra in €ista. Pravilino
vzdrzevana rezila z ostrimi rezalnimi robovi se manj
zatikajo in jih je laZje kontrolirati.

Elektriéna orodja, dodatke, rezalne plos¢ice ipd.
uporabljajte skladno s temi navodili ter upostevajte
delovne pogoje in delo, ki ga boste opravljali.
Uporaba elektri¢cnega orodja za opravila, za katera
ta naprava ni namenjena, je lahko nevarna.

Rogaji in prijemalne povrsine naj bodo suhi, Cisti

in brez ostankov olja in masti. Ce so roéaji in
prijemalne povrsine spolzki, ne omogo¢ajo varne
uporabe in upravljanja z orodjem v nepri¢akovanih
razmerah.

Uporaba in nega baterije

Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga dologi
proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za eno vrsto
baterij, lahko pove¢a nevarnost pozara pri drugih
baterijah.

Izdelke uporabljajte le s toéno dolo&enimi baterijami.
Ce uporabite druge baterije, se lahko poveéa
nevarnost poskodb in pozara.

Ko baterije ne uporabljate, ne sme priti v stik z
drugimi kovinskimi predmeti, kot so sponke za papir,
kovanci, kljuéi, Zeblji, vijaki ali drugi majhni kovinski
predmeti, ki lahko vzpostavijo povezavo med dvema
poloma. Kratek stik med poloma baterije lahko
povzro€i opekline ali pozar.

Ob nepravilni in grobi uporabi lahko iz baterije
izteka tekogina; izogibajte se stiku s tekogino. Ce

se tekocine nehote dotaknete, sperite roke z vodo.
Ce pride tekoGina v stik z o&mi, poiGite zdravnisko
pomog¢. Tekocina, ki izteka iz akumulatorja, lahko
povzro¢i drazenje ali opekline.

Ne uporabljajte poSkodovanega ali spremenjenega
baterijskega paketa ali orodja. Poskodovane ali
predelane baterije se lahko obna$ajo nepredvidljivo
in lahko posledi¢no zagorijo, eksplodirajo ali
predstavljajo nevarnost poskodb.

Baterijskega paketa ali orodja ne izpostavljajte ognju
ali previsokim temperaturam. Izpostavljenost ognju
ali temperaturam nad 130 °C (265 °F) lahko povzrogi
eksplozijo.

Upostevaijte vsa navodila za polnjenje in ne polnite
baterijskega paketa ali orodja pri temperaturah zunaj
temperaturmega obmodja, navedenega v navodilih.
Neustrezna zamenjava ali temperature zunaj
dovoljenega obmocja lahko povzrocijo poskodbe
baterije in povecajo nevarnost pozara.

Servis

» Popravila elektri¢nega orodja sme izvajati
usposobljen serviser in pri tem uporabljati originalne
nadomestne dele. S tem zagotovite ohranitev
kakovosti in varnosti elektricnega orodja.

* Ne servisirajte poSkodovanih baterijskih enot.
Baterijske pakete lahko servisirajo samo proizvajalec
in pooblaséeni servisni ponudniki.

Vedno uporabljajte zdravo pamet

Vseh moznih situacij ni mogoc¢e predvideti. Pri delu

s strojem bodite vedno previdni in prisebni. Izogibajte
se situacijam, ki se vam zdijo prezahtevne. Ce

po branju teh navodil $e vedno niste prepri¢ani o
delovnih postopkih, se pred nadaljevanjem posvetujte s
strokovnjakom.

OPOZORILO: Nikoli ne dovolite
otrokom, da uporabljajo napravo ali da so

v njeni blizini. Ker je zagon naprave zelo
enostaven, jo lahko zazenejo tudi otroci,

¢e jih ne nadzorujete. To lahko pomeni
tveganje resne osebne poskodbe. Zaradi
tega izklopite baterijo, ko naprave ne morete
natan¢no nadzorovati.

Splosna varnostna navodila

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v

nadaljevanju.

« Odstranite baterijo in tako preprecite nezeleni zagon
izdelka.

« lzdelek je nevarno orodje, ¢e niste previdni ali ¢e
ga ne uporabljate pravilno. Ta izdelek lahko povzrogi
hude poSkodbe oziroma smrt upravljavca ali drugih.

« lzdelka ne uporabljajte, ¢e so se spremenile
njegove originalne specifikacije. Ne spreminjajte
delov izdelka brez vnaprej$nje odobritve proizvajalca
izdelka. Uporabljajte samo dele, ki jih je odobril
proizvajalec. Zaradi neustreznega vzdrzevanja lahko
pride do poskodb ali smrti.

* Pred uporabo preverite izdelek. Glejte Preverite pred
zagonom na strani 364 in Pred uporabo izdelka na
strani 370. Ne uporabljajte pokvarjenega izdelka.
Izvajajte varnostne preglede in vzdrzevalna dela
ter upostevaijte servisna navodila, opisana v tem
priro¢niku.

« Otroci se z izdelkom ne smejo igrati. Izdelka in/ali
baterij ne smejo uporabljati, vzdrzevali ali popravljali
otroci ali druge osebe, ki za to niso usposobljene.
Starost uporabnika je morda dolo¢ena z lokalnimi
zakoni.

« lzdelek skladiS¢ite v zaklenjenem prostoru, tako da
otroci ali osebe, ki niso primerne za rokovanje z
izdelkom, do izdelka ne morajo dostopati.

* lzdelek shranjujte izven dosega otrok.
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» Nikoli ne smete spreminjati prvotne izvedbe
izdelka brez predhodnega dovoljenja proizvajalca.
Uporabljajte samo originalno dodatno opremo.
Spremembe brez pooblastila in/ali neoriginalni deli
lahko povzroéijo resne poSkodbe ali smrt uporabnika
in drugih oseb.

Opomba: Uporabo lahko ureja drzavna ali lokalna
zakonodaja. Upostevaijte veljavne predpise.

Varnostna navodila za uporabo

c OPOZORILO: Pred uporabo izdelka

preberite navodila v povezavi z opozorili v
nadaljevanju.

« Orodja ne uporabljajte v slabem vremenu, e
posebej, ko obstaja nevarnost bliskanja. S tem
zmanj$ate nevarnost udara strele.

« Prepricajte se, da na obmocdju, na katerem
nameravate uporabiti stroj, ni prostoZivecih Zivali.
Stroj lahko med delovanjem poSkoduje prostozivece
Zivali.

« Skrbno preglejte obmocje, na katerem boste
uporabiljali stroj, ter odstranite vse kamne, veje,
kable, kosti in druge predmete. Zaradi izmeta
predmetov lahko pride do telesnih poskodb.

« Pred uporabo stroja se vedno vizualno prepri€ajte,
da rezalnik in sklop rezalnika nista poSkodovana.
Poskodovani deli pove€ajo nevarnost poskodb.

- &¢itniki naj ostanejo na mestu. Séitniki morajo biti v
delujoem stanju in pravilno names¢eni. Razrahljan,
poskodovan ali nedelujo¢ $¢itnik lahko povzroci
telesne poskodbe.

« Dovadi hladilnega zraka morajo biti prosti. Zamaseni
dovodi za zrak in umazanija lahko povzrogijo
pregrevanje ali nevarnost pozara.

« Uporabljajte za$¢ito za o6i in sluh. Z ustrezno
za$¢itno opremo zmanjSate moznost telesnih
poskodb.

« Med uporabo stroja vedno nosite nedrse¢o za&itno
obutev. Stroja ne uporabljajte bosi ali v sandalih. S
tem zmanjSate moznost poSkodb stopal zaradi stika
s premikajoc¢im se rezalnikom.

« Med uporabo stroja vedno nosite oblacila, kot
s0 hlace, ki pokrivajo noge uporabnika. Stik s
premikajoc¢im se rezalnikom ali nitko lahko povzroci
poskodbe.

« Poskrbite, da se mimoidoci ne priblizajo stroju med
njegovo uporabo. Zaradi izmeta predmetov lahko
pride do hudih telesnih poskodb.

« Stroja ne uporabljajte nad vi§ino pasu. Tako
preprecite nezelen stik z rezalnikom in omogocite
boljSi nadzor nad strojem v nepri¢akovanih
okolis¢€inah.

« Pri delu s strojem na mokri travi bodite previdni.
Hodite, nikoli ne tecite. S tem zmanjSate tveganje
zdrsa in padca, ki lahko povzroci telesne poskodbe.

+ Stroja ne uporabljajte na strminah z iziemno
velikim naklonom. S tem zmanjSate tveganje izgube
nadzora, zdrsa in padca, ki lahko povzrodi telesne
poskodbe.

+ Pri delu na strminah se vedno prepricajte, da stojite
na stabilni podlagi, vedno delajte v vodoravni smeri,
nikoli navzgor ali navzdol, in bodite izjemno previdni
pri spreminjanju smeri. S tem zmanjSate tveganje
izgube nadzora, zdrsa in padca, ki lahko povzrogi
telesne poskodbe.

+ Pazite, da se napajalni in drugi kabli ne priblizajo
obmogju kosnje. Napajalni in drugi kabli so lahko
skriti v Zivi meji ali grmoviju in jih lahko nenamerno
prereze ali poskoduje nitka ali rezalnik.

« Delov telesa ne priblizujte premikajo¢emu se
rezalniku ali nitki. Ne odstranjujte materiala s stroja,
dokler ni odklopljen od vira napajanja. Premikajo¢
se rezalnik ali nitka lahko povzro€i hude telesne
poskodbe.

+  Pri prena$anju stroja mora biti stroj izklopljen in
stran od telesa. Pravilno ravnanje s strojem zmanj$a
verjetnost nenamernega stika s premikajo¢im se
rezalnikom ali nitko.

+ Uporabljajte samo nadomestne rezalne glave in
rezalnike ali nitke, ki jih dologi proizvajalec.
Rezalnikov ali nitk ne zamenjajte s kovinskimi Zicami
ali rezili. Nepravilni nadomestni deli lahko povzroéijo
izgubo nadzora, zlom in telesne poSkodbe.

Osebna zas¢itna oprema

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v
nadaljevanju.

*  Pri uporabi izdelka vedno uporabljajte odobreno

osebno zas¢itno opremo. Osebna zas¢itna oprema
ne more popolnoma prepreciti poskodb, vendar v
primeru nesrece omili posledice. Prodajalec naj vam

pomaga izbrati primerno opremo.
» Uporabljajte odobreno zas¢ito za sluh.

(SI. 17)

* Uporabljajte odobreno zas¢ito o€i. Tudi e
uporabljate vizir, morate vedno uporabljati tudi
homologirana zas¢itna o¢ala. Homologirana zas¢itna
ocala morajo biti skladna s standardom ANSI Z87.1
za ZDA ali s standardom EN 166 za drzave EU.

(SI. 18)

* Po potrebi uporabite rokavice, npr. kadar pritrjujete,
pregledujete ali Cistite rezalno opremo.
(SI. 19)

» Uporabljajte zas¢itne Skornje z oja¢ano konico in
nedrsec¢im podplatom.

(SI. 20)

+ Uporabljajte oblacila iz trpeznih materialov. Vedno
uporabljajte trpeZne dolge hlace in dolge rokave. Ne
uporabljajte ohlapnih oblacil, ki se lahko zataknejo
za vejice ali veje. Ne nosite nakita, kratkih hla¢ ali
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sandalov. Ne hodite bosi. Lase si varno spnite nad
rameni.
*  Opremo za prvo pomo¢ hranite v blizini.

(Sl. 21)
Varnostne naprave na izdelku

c OPOZORILO: Pred uporabo izdelka

preberite navodila v povezavi z opozorili v
nadaljevanju.

V tem poglavju so opisane varnostne funkcije izdelka,

njihov namen ter kako je stroj treba pregledovati in

vzdrzevati, da bo deloval pravilno. Za mesta delov na

izdelku si oglejte navodila v poglavju Uvod na strani 363

Zivljenjska doba izdelka se lahko zaradi nepravilnega
vzdrzevanja oziroma zaradi nestrokovnih popravil ali
servisiranja skraj$a, povec¢a pa se tudi nevarnost
nesreé. Ce potrebujete ved informacij, se obrnite na
najblizjega pooblasenega servisnega trgovca.

izdelka s poskodovanimi varnostnimi

deli. Varnostno opremo stroja je treba
pregledovati in vzdrzevati v skladu z
navodili, ki so podana v tem poglavju.

Ce izdelek ob pregledu ne izpolnjuje vseh
opisanih pogojev, se nemudoma obrnite na
pooblas€enega serviserja za popravilo.

e OPOZORILO: Nikoli ne uporabljajte

POZOR: vsa servisna dela in popravila
na stroju zahtevajo posebno usposabljanje.
To $e posebej velja za varnostno opremo
stroja. Ce pri spodaj opisanem pregledu
ugotovite, da kateri koli del stroja ne

deluje tako, kot je opisano spodaj, se

A

nemudoma obrnite na pooblaséeno servisno

delavnico. Pri nakupu vseh nasih izdelkov
vam jam¢imo dostop do strokovnih popravil
in servisa. Ce stroja niste kupili v kateri

od nasih pooblascenih servisnih prodajaln,
vpra$ajte prodajalca, kje je najblizja
pooblasc¢ena servisna delavnica.

Preverjanje tipkovnice

1. Pritisnite in pridrzite gumb za vklop/izklop (A). (SI.
22)

a) lzdelek je vklopljen, ko lu¢ka LED (B) sveti.
b) Izdelek je izklopljen, ko lu¢ka LED (B) ne sveti.

2. Ce sveti ali utripa opozorilni indikator (C), glejte
Tipkovnica na strani 373.
Preverjanje delovanja zaklepa rogice plina

Blokada sprozilca plina preprecuje nezeleno sprozitev.
Ko pritisnete blokado sprozilca plina (A), se sprozilec

plina (B) sprosti. Ce ro&aj sprostite, se sprozilec plina in
zaklep sprozilca plina vrneta v izhodi$¢na polozaja.
(SI. 23)

1.

Ko je blokada sprozilca plina v izhodi§¢nem
polozaju, se prepri¢ajte, da je sprozilec plina res
blokiran. (SI. 24)

Pritisnite rocico plina in se prepri¢ajte, da se vrne
nazaj v zacetni polozaj, ko jo sprostite. (SI. 25)
Sprozilnik plina in zaklep sprozilnika plina se morata
prosto premikati in povratna vzmet mora delovati
pravilno. (SI. 26)

4. Zazenite izdelek. Glejte Zagon izdelka na strani 371.

Uporabite polno moc.

6. Sprostite sprozilec plina in se prepri¢ajte, da se

rezalna dodatna oprema popolnoma ustavi.

Preverjanje $¢itnika rezalnega prikljucka

A

OPOZORILO: Rezalnega priklju¢ka

ne uporabljajte brez odobrenega in pravilno
names$c¢enega $citnika rezalnega prikljucka.
Vedno uporabljajte priporocen $¢itnik za
namescen rezalni prikljucek; glejte Tehnicni
ppodatki na strani 374. Ce namestite
pokvarjen ali napacen $¢itnik rezalnega
priklju¢ka, lahko pride do resnih telesnih
poskodb.

Sgitnik rezalnega prikljudka prepreéuje izmet predmetov
v smer uporabnika. Preprecuje tudi poSkodbe, do katerih
bi prislo, ¢e bi se dotaknili rezalnega priklju¢ka.

1.
2.

I1zklopite motor.

Vizualno preverite, da ni prisotnih poskodb, npr.
razpok.

Ce je $¢itnik rezalnega prikljutka poskodovan, ga
zamenjajte.

Rezalna oprema

Izberite ustrezno rezalno opremo in jo vzdrzujte, da:

.

omogocite najboljSe rezanje,
podalj$ate zivljenjsko dobo rezalne opreme.

A

OPOZORILO: Uporabljajte samo

priporo¢ene rezalne prikljucke s $¢itniki!
Glejte Tehnicni podatki na strani 374.

Za preverjanje pravilnega nacina navijanja
rezalne nitke in pravilnega premera kosilne
nitke si oglejte navodila za rezalni prikljucek.

A

OPOZORILO: poskodovan rezalni

priklju¢ek povecuje nevarnost nesre¢ pri
delu.
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OPOZORILO: Izklopite motor pred

delom na rezalnem priklju¢ku. Vrti se
namre¢ tudi po tem, ko izpustite rocico za
plin. Pred delom na rezalnem priklju¢ku se
prepriCajte, da se je ta popolnoma zaustavil,
nato pa odklopite pokrov svecke.

Kosilna glava
OPOZORILO: Kosilna nitka mora biti
vedno trdno in enakomerno navita okrog

koluta in tako preverite Skodljive tresljaje.

(sl. 27)

« Uporabljajte samo priporocene kosilne glave in nitke.

« Uporabljajte samo priporoCene rezalne prikljucke.

« Manjsi stroji potrebujejo manjse kosilne glave in
obratno.

« Pomembna je dolzina kosilne nitke. DaljSa kosilna
nitka zahteva vec¢jo mo¢ motorja kot krajSa nitka z
enakim premerom.

« Prepricajte se, da je rezalnik na $¢itniku trimerja
brezhiben. Uporablja se za rezanje rezalne nitke na
pravilno dolzino.

+ Ce zelite podalj$ati Zivljenjsko dobo kosilne nitke, jo
lahko za nekaj dni namocite v vodo.

Varna uporaba baterije

e OPOZORILO: Pred uporabo izdelka

preberite navodila v povezavi z opozorili v

nadaljevanju.

« Uporabljajte samo BLi baterijo. Glejte Tehnicni
podatki na strani 374. Baterija je Sifrirana s
programsko opremo.

« Baterijo BLI, ki jo je mogoce polniti, uporabljajte kot
vir napajanja samo za ustrezne izdelke Husqgvarna.
Za preprecevanje poskodb baterije ne uporabljajte
za napajanje drugih naprav.

« Nevarnost elektricnega udara. Poli baterije ne smejo
priti v stik s kljuéi, kovanci, vijaki ali drugimi

kovinskimi deli. To lahko povzro¢i kratek stik baterije.

* Ne uporabljajte baterij za enkratno uporabo.

« V zragne reze baterije ne vstavljajte predmetov.

« Baterije ne izpostavljajte neposredni son¢ni svetlobi,
vrocini ali odprtemu ognju. Baterija lahko povzrogi
opekline in/ali kemi¢ne opekline.

< Baterije ne izpostavljate dezju in viagi.

« Baterije ne izpostavljajte mikrovalovom in visokemu
tlaku.

« Baterije ne posku$ajte razstaviti ali odpreti.

»  Ce baterija puséa, pazite, da tekoCina ne pride v
stik s telesom ali o¢mi. Ce ste se tekocine dotaknili,
obmogje ocistite z obilo vode in mila in poiscite
zdravnisko pomo¢. Ce pride tekocina v o¢i, ne

drgnite o€i, temve¢ jih spirajte z vodo vsaj 15 minut
in poiS¢ite zdravniSko pomo¢.

+ Baterijo uporabljajte v okolju s temperaturami med
—10 °C (14 °F) in 40 °C (114 °F).

* Baterije ali polnilnika nikoli ne Cistite z vodo. Glejte
Ciscenfe izdelka, baterije in polnilnika baterije na
strani 373.

* Ne uporabljajte poSkodovanih ali pokvarjenih
baterije.

+ Baterije med skladiS¢enjem ne smejo priti v stik
s kovinskimi predmeti, na primer zeblji, vijaki ali
nakitom.

+ Baterijo hranite zunaj dosega otrok.

Varna uporaba polnilnika baterije

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v
nadaljevanju.

» Nevarnost elektricnega udara ali kratkega stika, ¢e
ne upostevate varnostnih navodil.

» Ne uporabljajte polnilnikov, ki niso bili priloZzeni
izdelku. Za polnjenje nadomestnih baterij QC80
uporabljajte samo polnilnike 40-C80 in BLi.

* Polnilnika baterije ne poskuSajte razstaviti.

* Ne uporabljajte poSkodovanega ali pokvarjenega
polnilnika baterije.

» Baterijskega polnilnika ne dvigujte za napajalni
kabel. Polnilnik baterije odklopite iz stenske vti¢nice
tako, da povlecete vti¢. Nikoli ne vlecite za napajalni
kabel.

+ Pazite, da kabli in kabelski podalj$ki ne pridejo v stik
z vodo, oljem in ostrimi robovi. Kabel ne sme biti
zataknjen med stavbno pohistvo, na primer vrata ali
za ograje, ali podobne predmete.

» Baterijskega polnilnika ne uporabljajte v blizini
gorljivih materialov ali materialov, ki povzrocajo
korozijo. Pazite, da polnilnik baterije ni pokrit. V
primeru dima ali pozara izvlecite vti¢ polnilnika
baterije.

» Baterijo polnite le v zaprtih prostorih z dobrim
prezracevanjem in za$¢ito pred neposrednim
soncem. Baterije ne polnite na prostem. Baterijske
enote ne polnite v stiku z vodo ali vlago.

* Polnilnik baterije uporabljajte samo v okolju s
temperaturami med 5 °C (41 °F) in 40 °C (104 °F).
Polnilnik uporabljajte v dobro prezraéenem, suhem
in brezpraSnem okolju.

* V hladilne reze polnilnika baterije ne vstavljajte
predmetov.

» Poli polnilnika baterije se ne smejo dotikati kovinskih
predmetov, ker lahko to povzrodi kratki stik.

» Uporabljajte neposkodovane in odobrene omrezne
vti€nice. PrepriCajte se, da kabel polnilnika baterije
ni poskodovan. V primeru uporabe podaljSkov se
prepricajte, da ti niso poSkodovani.
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* V baterijskem polnilniku ne polnite baterij za
enkratno uporabo.

Varnostna navodila za vzdrzevanje

OPOZORILO: pred vzdrzevanjem
izdelka preberite naslednja opozorilna

navodila.

* Pred vzdrzevanjem, drugimi pregledi ali
sestavljanjem izdelka odstranite baterijo.

* Uporabnik sme sam izvajati le tista vzdrzevalna in
servisna dela, ki so navedena v teh navodilih za
uporabo. Za obseznej$a vzdrzevalna in servisna
dela se obrnite na servisnega zastopnika.

« Baterije ali polnilnika nikoli ne ¢istite z vodo. Mo¢no
Cistilo lahko poskoduje plastiko.

+  Ce ne vzdrzujete izdelka, skraj$ate njegovo
zZivljenjsko dobo in povecate nevarnost nesrec.

« Zaservisiranje in popravila izdelka, zlasti za
varnostne naprave na izdelku, je potrebno posebno
usposabljanje. Ce po izvedenem vzdrzevanju niso
vsa preverjanja uspesno opravljena, se obrnite na
servisnega zastopnika. Zagotavljamo vam, da so za
vas izdelek na voljo strokovna popravila in servisne
storitve.

« Uporabljajte samo originalne nadomestne dele.

Montaza

Uvod

OPOZORILO: Preden zagnete
sestavljati izdelek, morate prebrati in

razumeti poglavje o varnosti.

Namestitev 3¢itnika trimerja

1. Sgitnik trimerja postavite ob ohisje motorja. (SI. 28).

2. Skozi ohisje motorja in $¢itnik trimerja vstavite vijak.
(Sl. 29)

3. Zategnite vijak.
Namestitev kosilne glave

1. Obracajte pogonsko gred, dokler se odprtina v
pogonskem disku ne poravna z odprtino v ohisju
menjalnika.

2. Vstavite blokirni zati¢ v odprtino, da zaklenete gred.

Kosilno glavo obrnite v nasprotni smeri urinega
kazalca. (Sl. 30)

Namestitev okroglega rocaja
Vstavite vijak v okrogli rocaj. (SI. 31)

Okrogli ro¢aj namestite na nastavek na gredi.
Zategnite vijake.

H>own =

Okrogli ro¢aj premaknite v pravilen polozaj. Glejte
razdelek Namestitev okroglega rocaja in teleskopske
gredi na strani 371.

Namestitev $¢itnika za rastline

1. Sgitnik za rastline vstavite v odprtine na ohisju
motorja. (Sl. 32)

2. Pazite, da se bo lahko $¢itnik za rastline prosto
premikal naprej in nazaj. (Sl. 33)

Informacije o bateriji

Za informacije o uporabi baterije si oglejte navodila za
uporabo baterije.

Delovanje

Uvod

OPOZORILO: Preden zagnete
uporabljati izdelek, morate prebrati in

razumeti poglavje o varnosti.

Pred uporabo izdelka

* Preglejte delovno obmocje, da se seznanite z vrsto
terena. Preverite naklon terena in se seznanite z
morebitnimi ovirami, na primer kamenjem, vejami in
jarki.

» Opravite splo$ni pregled izdelka.

« Opravite varnostne preglede, vzdrzevanje in
servisiranje, ki so navedeni v tem priro€niku.

* Preverite, ali je motor umazan ali ima razpoke. S
krtato z motorja odstranite travo in listje. Po potrebi
uporabite rokavice.

« Preverite, ali sta kosilna glava in $¢itnik rezalnega
priklju¢ka poskodovana ali razpokana. Ce sta kosilna
glava in $¢itnik rezalnega priklju¢ka udarjena ali
razpokana, ju zamenjajte.

* Prepri¢ajte se, da so vse matice in vsi vijaki dobro
priviti.

* Pred zacetkom uporabe izdelka se prepri¢ajte, da so
vsi pokrovi, ¢itniki, ro¢aji in rezalna oprema pravilno
names¢eni in da niso poskodovani.
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Priklop polnilnika baterije
1. Polnilnik baterije priklopite na napetost in frekvenco,
ki sta navedeni na tipski ploscici.

2. Vtaknite vti€ v ozemljeno vti¢nico. Indikator LED na
polnilniku baterije enkrat utripne zeleno.

Opomba: Ce temperatura baterije presega
50 °C/122 °F, se baterija ne polni. Ce je temperatura
vi§ja od 50 °C/122 °F, polnilnik baterije ohladi baterijo.

Polnjenje baterije

2. Zaprite zaklepno rocico.
Popustite rocico na gredi. (Sl. 42)

. Nastavite primerno dolzino na gredi. Prepricajte se,
da na gredi vidite trikotnik. (SI. 43)

5. Zaprite rocico in privijte vijak.

Opomba: Okroglega ro¢aja ne namestite na
opozorilne nalepke na gredi.

Uporaba funkcije SavE

Ta izdelek ima funkcijo var€evanja z energijo, SavE.

Opomba: Baterijo pred prvo uporabo napolnite.
Nova baterija je napolnjena samo 30-odstotno.

Opomba: Funkcija SavE ne zmanjS$a zmogljivosti
rezanja izdelka.

1. Priklju¢itev akumulatorja na polnilnik (SI. 34) (SI. 35)

2. Na polnilniku baterije mora zasvetiti zeleni indikator
polnjenja. To pomeni, da je baterija pravilno
povezana s polnilnikom baterije. (Sl. 36) (SI. 37)

3. Ko svetijo vsi indikatorji LED na bateriji, je baterija
popolnoma napolnjena. (SI. 38)

4. Odklopite polnilnik baterije iz stenske vti€nice tako,
da izvle€ete vti€. Ne vlecite kabla.

5. Odklopite baterijo iz polnilnika.

Opomba: Ce zelite ved informacij, glejte priro¢nika
za baterijo in polnilnik baterije.

Vstavitev baterije v izdelek

A OPOZORILO: izdelek uporabljajte
samo z originalno baterijo Husqvarna.

1. Baterijo napolnite do konca.

2. Potisnite baterijo v drzalo baterije v izdelku. Baterija
se zaskoci, ko slisite klik. (Sl. 39)

c POZOR: ¢e baterije ni mogoce

preprosto potisniti v drzalo baterije,
Zagon izdelka

pomeni, da baterija ni pravilno
namescena. lzdelek se lahko tako
poskoduje.
1. Pritisnite in pridrzite gumb za vklop/izklop, dokler ne
zasveti zelena lucka LED. (SI. 40)
2. Pritisnite blokado sprozilca plina in sprozilec plina.
Rezalna oprema se zacne vrteti.
Namestitev okroglega roéaja in
teleskopske gredi

1. Sprostite zaporni ro¢aj in nastavite okrogli ro¢aj na
pravilen polozaj. (SI. 41)

1. Na tipkovnici pritisnite gumb SavE.

2. PrepriGajte se, da sveti zeleni indikator LED.

3. Znova pritisnite gumb SavE za izklop funkcije. Zelen
indikator LED preneha svetiti. (Sl. 44)

Funkcija samodejnega izklopa

I1zdelek ima funkcijo samodejnega izklopa, ki izdelek
zaustavi, ¢e se ta ne uporablja. Zelena lu¢k LED, ki
prikazuje stanje vklopal/izklopa, preneha svetiti in izdelek
se po 180 sekundah izklopi.

Uporaba izdelka

Obrezovanje trave

1. Kosilno glavo drzite tik nad tlemi pod kotom. Kosilne
nitke ne potiskajte v travo. (Sl. 45)

2. SkrajSajte kosilno nitko za 10-12 cm/4-4,75 in.
3. Znizajte §t. vrt. motorja, da ne poskodujete rastlin.
. Ko obrezujete travo v blizini predmetov, uporabljajte
80 % plina. (Sl. 46)
Odstranjevanje trave
1. Kosilna glava mora biti vedno nad tlemi.
2. Nagnite kosilno glavo.

3. S koncem kosilne nitke pokosite okoli predmetov v
delovnem obmodju.

A

KoSenje trave

POZOR: Pokosite travo. Zaradi stika
kosilne nitke s predmeti se povecéa njena
obraba.

1. Pri ko$nji trave naj bo kosilna nitka vedno vzporedna
s tlemi. (SI. 47)

2. Kaosilne glave ne potiskajte ob tla. Izdelek se lahko
tako poskoduje.

3. Pri kosnji izdelek premikajte iz ene strani na drugo.
Uporabite najvisje Stevilo vrtljajev. (SI. 48)
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Pometanje trave vibracije pri rocajih. Preglejte tudi druge dele
. . . kosilne glave in jih po potrebi ocistite.

Zracni tok iz vrteCe se kosilne nitke je mogoce uporabiti

za odstranjevanje trave z dolo¢enega obmodja.

i Izklop izdelka
1. Kosilno glavo in njeno nitko drzite vzporedno s tlemi,
in sicer nad tlemi. 1. Sprostite sprozilec plina in zaklep sprozZilca plina.
2. Dodaijte polni plin. 2. Pritisnite in pridrzite gumb za vklop/izklop, dokler ne
3. Kosilno glavo premikajte od ene strani na drugo in zasveti zelena lucka LED.

tako pometite travo. 3. Pritisnite gumba za sprostitev na bateriji in baterijo
vzemite iz izdelka. (SI. 49)

c OPOZORILO: osistite pokrov kosilne Zamenjava kosilne nitke

glave vsaki¢, ko namescate novo kosilno

nitko, in tako preprecite neravnovesie in Glejte zadnjo stran navodil za uporabo.
VzdrZzevanje
Uvod V nadaljevanju je naveden seznam vzdrzevalnih
korakov, ki jih je treba opraviti pri izdelku. Za ve¢
OPOZORILO: pred izvajanjem informacij glejte VzdrZevanje na strani 372.
A vzdrzevalnih del na izdelku morate prebrati

in razumeti poglavje o varnosti.

Urnik vzdrZzevanja

A OPOZORILO: Pred vzdrzevanjem
odstranite baterijo.

VzdrZevanje D Teden- .
nevno sko Mesecno

Zunanje dele izdelka ocistite s suho krpo. Ne uporabljajte vode.

Preverite pravilno delovanje in brezhibnost gumba za vklop/izklop.

Z varnostnega vidika se prepricajte, da sprozilec plina in zaklep sprozilca plina
delujeta pravilno.

Preverite, da upravljalni elementi delujejo in niso poSkodovani.

Rocaj mora biti Cist, suh in brez olja ali masti.

Rezalni prikljugek ne sme biti poskodovan. Ce je rezalni prikljuek poskodovan,
ga zamenjajte.

Prepriéajte se, da 3gitnik rezalnega prikljuéka ni podkodovan. Ce je $gitnik rezal-
nega prikljucka poskodovan, ga zamenjajte.

Prepricajte se, da so vijaki in matice dobro priviti. X

Prepri¢ajte se, da gumba za sprostitev na bateriji delujeta in omogocata pravilen
zaklep baterije v izdelek.

x

Preverite, da polnilnik baterije ni poSkodovan in pravilno deluje.

Prepricajte se, da baterija ni poskodovana.

Prepricajte se, da je baterija napolnjena.

X | X | X[ X

Prepri¢ajte se, da polnilnik baterije ni poskodovan.
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VzdrZevanje D Teden- o
nevno Mesecno
sko
Preverite vse kable, spoje in povezave. Prepricajte se, da niso poskodovani ali X
umazani.
Preverite prikljucke med baterijo in izdelkom. Preverite priklju¢ek med baterijo in %
polnilnikom baterije.

Pregled baterije in polnilnika baterije

1. Preverite, ali je baterija poskodovana, na primer

razpokana.

2. Preverite, ali je polnilnik baterije poskodovan, na 1.

primer razpokan.

3. Prepri¢ajte se, da povezovalni kabel polnilnika
baterije ni poskodovan in nima razpok.

Ciscenje izdelka, baterije in polnilnika

baterije

3. Poli na bateriji in polnilniku baterije morajo biti Cisti,
ko vstavite baterijo v polnilnik ali izdelek.

Pregled in zamenjava kosilne glave

razpokana.

S

Preverite, ali je kosilna glava poSkodovana ali

Izvlecite sklop kanala za kosilno nitko.

Odstranite kosilno glavo. (SI. 50)

Zamenjajte kosilno glavo.

Namestite kosilno glavo. Glejte Namestitev kosilne

glave na strani 370.

1. lzdelek po uporabi ocistite s suho krpo.

2. Baterijo in polnilnik baterije ocistite s suho krpo.
Vodila baterije morajo biti vedno Gista.

Odpravljanje tezav

Tipkovnica

Zaslon LED

MozZne napake

Mozne resitve

Indikator LED za napako utripa.

Preobremenitev

Rezalni priklju¢ek se ne more prosto
premikati. Sprostite ga.

Odstopanje temperature

Pocakajte, da se izdelek ohladi.

Izdelka ni mogoce zagnati.

Socasno pritisnite sprozilec plina in
startni gumb.

Sprostite sprozilec plina in zaustavite
izdelek.

Indikator LED za napako sveti rdece.

Izdelek je treba servisirati.

Obrnite se na servisnega zastopnika.

Baterija

Indikatorji LED

Mozne napake

Mozen ukrep

Zeleni indikator LED utripa

Nizka napetost baterije.

Napolnite baterijo.

Indikator LED za napako utripa.

Odstopanje temperature.

Baterijo uporabljajte v okolju s temperaturami
med -10°C (14°F) in 40°C (104°F).

Previsoka napetost.

Omrezna napetost mora biti skladna z vred-
nostjo na tipski ploscici na izdelku.

Odstranite baterijo iz polnilnika.

Indikator LED za napako sveti.

Prevelika razlika med celicami
(1V).

Obrnite se na servisnega zastopnika.
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Polnilnik baterije

Tezava MozZne napake

MozZna reSitev

Utripajo¢ rdedi indikator LED za na-
pako.

Odstopanje temperature.

Polnilnik baterije uporabljajte v okolju
s temperaturami med 5 °C (41 °F) in
40 °C (104 °F).

Vklopi se rdeci indikator LED za na-
pako.

Prevelika razlika med celicami (1 V).

Obrnite se na servisnega zastopnika.

Transport skladiS¢enje in odstranitev

Prevoz in skladi¢enje

Prilozene liti-ionske baterije so skladne z zahtevami
zakonodaje o nevarnem blagu.

Pri transportu, tudi ¢e ga izvaja tretja oseba ali
posrednik, je treba upostevati posebna navodila na
embalazi in nalepkah.

Pred posiljanjem izdelka se posvetujte z osebo, ki je
posebej usposobljena za nevarne snovi. Upostevaijte
vse veljavne nacionalne predpise.

Ob vstavljanju baterije v paket prelepite
izpostavljene kontakte. Baterijo vstavite v paket tako,
da se ne more premikati.

Pri skladiS€enju ali prevozu vedno odstranite
baterijo.

Baterijo in polnilnik baterije hranite v suhem
prostoru, kjer ni vlage in zmrzali.

Baterijske ne shranjujte v prostoru, v katerem

je lahko prisotna stati¢na elektrika. Baterije ne
shranjujte v kovinski $katli.

Baterijo shranite v prostor s temperaturami med

5in 25 °C (41-77 °F), v katerem ne sme biti
izpostavljena neposredni soncni svetlobi.

Polnilnik baterije shranite v prostor s temperaturami
med 5 in 45 °C (41-113 °F) tako, da ne bo
izpostavljen neposredni son¢ni svetlobi.

Polnilnik baterije uporabljajte samo v okolju s
temperaturami od 5 do 40 °C (41-104 °F).

« Pred dolgotrajnejsim skladi§¢enjem mora biti baterija
napolnjena med 30 % in 50 %.

« Polnilnik baterije shranite v zaprt in suh prostor.

¢ Med shranjevanjem baterija ne sme biti v blizini
polnilnika. Otroci in druge nepooblaséene osebe
se ne smejo dotikati opreme. Oprema mora biti
shranjena v prostoru, ki ga je mogoce zakleniti.

* Pred dolgotrajnejSim skladiS¢enjem izdelek odistite
in opravite popoln servis.

* Pred prevozom in skladi§¢enjem na izdelek
namestite transportno zasc¢ito, da preprecite telesne
poskodbe ali $kodo na izdelku.

¢ Med prevozom varno pritrdite izdelek.

Odstranitev baterije, polnilnika baterije
in izdelka

Simboli na izdelku ali njegovi embalaZi opozarjajo,
da izdelka ne smete obravnavati kot gospodinjskega
odpadka. Treba ga je reciklirati v zbirnem centru

za reciklazo elektri¢ne in elektronske opreme. Tako
se pomaga prepreciti Skodovanje okolju in ogroZanje
zdravja ljudi.

Za ve¢ informacij o recikliranju svojega izdelka se

obrnite na lokalne oblasti, sluzbo za gospodinjske
odpadke ali prodajalca.

Tehni¢ni podatki

Tehniéni podatki

215iL
Motor
Tip motorja BLDC
Hitrost pogonske gredi, vrt/min 6800
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215iL

Sirina rezanja, mm 310
Teza

Teza brez baterije v kg 2,9
Teza z baterijo (BLi10/BLi20) v kg 3,6/4,1
Emisije hrupa’®

Raven zvo¢ne moci, izmerjena v dB(A) 90,5
Raven zvo€ne moci, zajaméena LyadB (A) 92
Nivoji hrupa”’

Ekvivalentna raven zvo¢nega tlaka na uporabnikovem uSesu, merjena po EN ISO 74,9
50636-2-91, dB (A):

Ravni vibracij’2

Ravni vibracij pri ro&ajih, merjene po standardu EN 50636-2-91, m/s2 4,5/2,7

S kosilno glavo (originalno), spredaj/zadaj.

Odobrene baterije za izdelek

Akumulator

BLi10

BLi20

Vrsta

Litij-ionska

Litij-ionska

Zmogljivost baterije,
Ah

Oglejte si nalepko s podatki o zmogljivosti
akumulatorja

Oglejte si nalepko s podatki o zmogljivosti

akumulatorja

Nazivna napetost, V. | 36 36,5 36 36,5

Teza, Ib/kg 0,7 0,7 1.2 1.2
Odobreni polnilniki baterij za izdelek

Baterijski polnilnik QCs80 40-C80
Omrezna napetost, V 100-240 100-240
Frekvenca, Hz 50-60 50-60
Mo¢, W 100 72
Izhodna napetost, V DC/ mo¢, A 36/2 43/1,6

70 Emisije hrupa v okolje, merjene kot mo¢ zvoka (Lya), v skladu z direktivo ES 2000/14/ES. Razlika med
zajaméeno in izmerjeno ravnjo zvo¢ne modi je v tem, da zajam¢ena raven zvocne moci, v skladu z direktivo
2000/14/ES, vklju€uje tudi razprsitev izmerjenih vrednosti in razlike med razliénimi izdelki istega modela.

7 Podatki za ekvivalentno raven zvoénega tlaka za napravo imajo tipiéno statistiéno razprsitev (standardni
odklon) v vrednosti 2,5 dB (A).

72 Zabelezeni podatki za raven vibracij imajo tipiéno statisti¢no razprsitev (standardni odklon) 1,5 m/s2.

1737 - 002 - 12.01.2022




Dodatna oprema

Odobren pribor

Odobren pribor

Vrsta

S&itnik rezalnega prikljucka, &t. izdelka

Kosilna glava

R25B (2-milimetrski kabel)

529 96 69-01

376

1737 - 002 - 12.01.2022



Izjava o skladnosti

Izjava EU o skladnosti

Mi, Husqvarna AB, SE--561 82 Huskvarna, Svedska,
tel.: +46-36-146500, izjavljamo na lastno odgovornost,

da je izdelek:
Opis Baterijske kose
Znamka Husqgvarna
Vrsta/model 215iL
Identifikacija Serijske Stevilke od letnika 2021 dalje

v celoti skladen z naslednjimi direktivami in uredbami

EU:
Direktiva/uredba Opis
2006/42/ES »0 strojih«
2014/30/EU "o elektromagnetni zdruZzljivosti"
2000/14/ES "o emisijah hrupa v okolico"
2011/65/EU "o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski opremi"

in so pri tem v veljavi naslednji standardi in/ali tehni¢ne
specifikacije: EN
60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A14:2019+A1:2019
+A2:2019, EN 50636-2-91:2014, EN IEC 63000:2018,
EN 55014-1:2017+A11; EN 55014-2:2015.

Priglageni organ: 0197 TUV Rheinland LGA Products
GmbH, Tillystralle 2, 90431 Nurnberg, Germany , je
potrdil skladnost z direktivo Sveta 2000/14/ES, postopki
ugotavljanja skladnosti: Priloga VI.

Za informacije v zvezi z emisijami hrupa glejte Tehnicni
podatki na strani 374.

Huskvarna, 2021-09-30

M b—

G. Péar Martinsson, direktor oddelka za raziskave in
razvoj, inzenirsko upravljanje in razvoj konceptov, ro¢ni
izdelki

Odgovorni za tehni¢no dokumentacijo

C€
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Uvod

Opis proizvoda

Husqvarna 215iL je akumulatorski trimer za travu sa
elektromotorom.

Neprestano radimo na poveéanju bezbednosti i
efikasnosti rada. Obratite se serviseru za viSe
informacija.

Pregled proizvoda

(SI. 1)

1. Trimi glava

2. Stitnik priklju¢ka za rezanje

3. Osovina

4. PodeSavanje osovine (teleskopske)
5. Kruzna drska

6. Tastatura

7. Indikator upozorenja za tastaturu
8. Dugme za pokretanje/zaustavljanje
9. Dugme SavE

10. Obara¢ gasa

11. Zaklju¢avanje obarac¢a gasa

12. Indikator napajanja i upozorenja

13. Prikljucak

14. Punja¢ akumulatora 40-C80

15. Punja¢ akumulatora QC80

16. Kabl za napajanje

17. Stitnik za biljke

18. Indikator upozorenja akumulatora
19. Status akumulatora

20. Dugme indikatora akumulatora
21. Dugmad za otpustanje akumulatora
22. Akumulator

23. Kombinovani alat

24. Korisni¢ko uputstvo

Simboli na proizvodu

(Sl. 2) UPOZORENUJE: Ovaj proizvod moze biti
opasan i prouzrokovati teSke telesne

povrede ili smrt rukovaoca ili drugih

Namena

Proizvod se koristiti sa trimi glavom za koSenje trave.
Nemojte koristiti proizvod za druge zadatke osim
koSenja trave i €iS¢enja trave.

Napomena: Drzavni propisi mogu da definisu
ograni¢enja pri radu proizvoda.

osoba. Budite pazljivi i koristite proizvod
na pravilan nacin.
(SI. 3) Pre kori§éenja pazljivo procitajte
korisnicko uputstvo i uverite se da
razumete njegov sadrzaj.

(SI. 4) Koristite zastitu za o¢i.

(SI. 5) Nemojte izlagati kisi.

(SI. 6) Nalepnica za emisiju buke u okruzenje je
u skladu sa direktivama i propisima EU
(ukljuéuju¢i zakonodavstvo Novog Juznog
Velsa) i UK. Podaci o emisiji buke su
navedeni na nalepnici masine i u poglavlju
Tehnicki podaci.

Drzite prisutne osobe udaljene od
proizvoda.

Iskopéajte akumulator pre radova na
odrzavanju.

(SI. 9) Ovaj proizvod ili pakovanje ne treba
tretirati kao kuéni otpad. Reciklirajte ga
na lokaciji za recikliranje elektriéne i
elektronske opreme.

(SI. 10) Proizvod je usaglasen sa vazeéim

direktivama EU.

(SI. 11) Proizvod je usagla$en sa vaze¢im

direktivama UK.
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(SI. 12) Jednosmerna struja.

Plocica tipa ili lasersko
Stampanje prikazuje serijski
broj. yyyy je godina proiz-
vodnje, a ww je nedelja
proizvodnje.

YYYYWWXXXXX

Simboli na akumulatoru i/ili punjacu
akumulatora

Reciklirajte ovaj proizvod u po-
gonu za recikliranje elektricne

(SI. 16) i elektronske opreme. (Odnosi
se samo na Evropu)
(SI. 13) Sigurnosni transformator.

(SlI. 14) Koristite i cuvajte punja¢ akumulatora
samo u zatvorenom prostoru.
(SI. 15) Dvostruka izolacija.

Odgovornost za proizvod

Kako je izlozeno u zakonima o odgovornosti

za proizvode, mi nismo odgovorni za ostecenja

prouzrokovana nasim proizvodom u sledeéim

slu€ajevima:

+ proizvod je popravljen na pogre$an nacin

+ proizvod je popravljen koriséenjem delova koji nisu
napravljeni ili odobreni od strane proizvodaca

* proizvod ima opremu koja ne potice ili nije odobrena
od strane proizvodaca

* proizvod nije popravljen u ovla§¢enom servisnom
centru ili od strane ovlas¢enog struénjaka

Bezbednost

Bezbednosne definicije

Upozorenja, mere opreza i napomene se koriste da
ukazu na narocito vazne delove korisni¢kog uputstva.

nepostovanja uputstava, postoji rizik od
nastanka telesnih povreda ili smrti kod
rukovaoca ili prisutnih osoba.

OPREZ: Koristi se ako, usled
nepostovanja uputstava, postoji rizik od
nastanka oste¢enja na proizvodu, drugim
materijalima ili susednim oblastima.

c UPOZORENUJE: Koristi se ako, usled

Napomena: Koristi se za pruzanje vi$e informacija
koje su neophodne u datoj situaciji.

Opsta bezbednosna upozorenja za
elektri¢ni alat

c UPOZORENUJE: Procitajte

bezbednosna upozorenja i uputstva u
celosti. Nepridrzavanje upozorenja i
uputstava moze da dovede do strujnog
udara, pozara i/ili teskih povreda.

Napomena: Sacuvajte sva upozorenja i uputstva

kao referencu za kasnije. |zraz ,elektricni alat” iz

upozorenja se odnosi na elektriéni alat koji se napaja
preko elektricne mreze (putem kabla) ili akumulatora

(bezi¢no).

Kontrola pre starta

» Uvek uklonite akumulator da biste spre€ili slu¢ajno
pokretanje proizvoda. Uvek uklonite akumulator pre
odrzavanja proizvoda.

» Pre kori§¢enja proizvoda i posle svakog udara
proverite ima li znaka habanja ili o$teéenja i izvrSite
popravke ako je neophodno.

* Pregledajte radno podrucje. Uklonite sve slobodne
predmete kao Sto je kamenje, slomljeno staklo,
ekseri, Celicne Zice, vrpce itd. koji bi mogli da budu
odbaceni ili da se obmotaju oko rezaca ili stitnika
rezaca.

» Proverite da li je motor zaprljan ili naprsao. Ocistite
travu i liS¢e sa motora ¢etkom. Po potrebi nosite
rukavice.

» Proverite da li je glava trimera potpuno spojena sa
trimerom.

* Uverite se da je proizvod u besprekornom radnom
stanju. Proverite da li su sve navrtke i zavrtnji dobro
pric¢vréceni.

* Proverite da li su glava trimera i Stitnik trimera
oSteéeni ili napukli. Promenite glavu trimera ili
zastitu trimera ukoliko su bili izlozeni udaru ili
imaju naprsline. Uvek upotrebite preporuceni stitnik
za specifi€an nastavak za rezanje. Vidite odeljak
Tehnicki podaci.

* Rukovalac proizvodom mora da obezbedi da nema
ljudi ili Zivotinja blize od 15 metara tokom rada. Kada
nekoliko rukovaoca radi u istoj oblasti, bezbedno
rastojanje treba da bude bar 15 metara.

* lzvrSite detaljan pregled proizvoda pre njegovog
koris¢enja. Pridrzavajte se Seme odrzavanja.

+  Drzavni ili lokalni propisi mogu da reguliSu
kori$¢enje. Postujte date propise.
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Bezbednost u oblasti rada

Drzite radnu oblast ¢istom i dobro osvetlienom. U
neurednim ili mra¢nim oblastima nezgode se ¢eSc¢e
desavaju.

Ne radite sa elektri€nim alatkama u eksplozivnim
okruzenjima, npr. u prisustvu zapaljivih te¢nosti,
gasova ili praSine. Elektri¢ne alatke stvaraju iskre
koje mogu da zapale prasinu ili isparenja.

Neka se deca i posmatraci udalje dok radite

sa elektricnim alatom. Skretanje paznje moze da
dovede do toga da izgubite kontrolu.

Elektricna bezbednost

Utikagi elektriénog alata moraju da odgovaraju
uti€nici. Nikad nemojte ni na koji nacin da
madifikujete utikaé. Nemojte da koristite adaptere
pri radu sa uzemljenim elektriénim alatom.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uti¢nice ¢e
smanjiti rizik od strujnog udara.

Izbegavaijte telesni kontakt sa uzemljenim
povrSinama kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i
frizideri. Postoji povecani rizik od strujnog udara
ukoliko je vase telo uzemljeno.

Nemojte izlagati elektricne alate kisi i vlazi. Ako voda
prodre u elektri¢ni alat, poveéace se opasnost od
strujnog udara.

Nemojte nepropisno da postupate sa kablom.
Nikada ne koristite kabl za no3enje, vuéu ili
isklju¢ivanje elektri¢nog alata. DrZite kabl dalje od
izvora toplote, ulja, o3trih ivica i pokretnih delova.
Osteceni ili zamrSeni kablovi povec¢avaiju rizik od
strujnog udara.

Kada radite sa elektri¢nim alatom na otvorenom,
koristite produzni kabl koji je pogodan za upotrebu
na otvorenom. Kori§¢enje kabla koji je pogodan za
upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od strujnog
udara.

Ako ne moze da se izbegne koriSéenje elekiricnog
alata na vlaznom mestu, koristite napajanje preko
zastitnog uredaja diferencijalne struje (RCD).
Upotreba RCD-a smanjuje rizik od strujnog udara.

Li¢na bezbednost

Budite na oprezu, ne skrecite pogled sa onoga

Sto radite i rukujte alatom zdravorazumski. Nemojte
da koristite elektricni alat ako ste umomni ili

pod dejstvom droge, alkohola ili lekova. Trenutak
nepaznje prilikom rada sa elektrinim alatima moze
da dovede do ozbiljnih telesnih povreda.

Koristite liénu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitu
za o6i. Zastitna oprema poput zastitne maske od
prasine, sigurnosnih neklizajucih cipela, kacige ili
zastite za sluh koja se koristi u odgovaraju¢im
uslovima smanjuje telesne povrede.

Sprecite slu¢ajno pokretanje. Pobrinite se da je
prekidaé u polozaju OFF (ISKLJUCENO) pre
prikljucivanja na izvor napajanja i/ili akumulator,
podizanja ili noSenja alata. NoSenje elektrinog alata
sa prstom na prekidacu ili napajanje elektricnog

alata sa prekidacem u polozaju za ukljuenje moze
da dovede do nezgode.

Uklonite klju€ za pode3avanije ili francuski klju¢ pre
ukljuivanja elektriénog alata. Francuski klju¢ ili klju¢
koji ostanu pri¢vrsceni za obrtni deo elektricnog alata
mogu da dovedu do telesne povrede.

Nemojte se preterano naginjati. Uvek budite
oslonjeni na obe noge i pazite na ravnotezu. To ¢e
vam omoguciti bolju kontrolu nad elektri¢nim alatom
u nepredvidenim situacijama.

Budite propisno odeveni. Nemojte da nosite nakit ili
Siroku odecu. Vodite racuna da vam kosa i ode¢a ne
dodu u dodir sa pokretnim delovima. Pokretni delovi
mogu da zakace Siroku odecu, nakit ili dugu kosu.
Ukoliko su obezbedeni uredaiji za povezivanje
aparata za izbacivanje ili sakupljanje prasine,
proverite da li su povezani i da li se pravilno koriste.
Kori§¢enje aparata za prikupljanje prasine moze da
smanji broj kvarova koji su nastali usled prasine.
Nemojte dozvoliti da vam iskustvo koje ste

stekli kroz Eestu upotrebu alata stvori oseéaj
samopouzdanija i da se ne pridrzavate principa u
vezi sa bezbedno36u. Nemarna radnja moze da
izazove teSke povrede u deliéu sekunde.

Emisija vibracija tokom stvarnog kori§¢enja
elektricnog alata moze da se razlikuje od deklarisane
ukupne vrednosti zavisno od nacina na koji se alat
koristi. Rukovaoci bi trebali da utvrde mere zastite
zasnovane na proceni izlaganja u stvarnim uslovima
upotrebe (uzimajuci u obzir sve delove operativhog
ciklusa npr. vremena kad je alat isklju¢en i kad radi u
praznom hodu, uz rad pri kori§éenju obaraca).

Upotreba i odrzavanje elektri¢nog alata

Nemojte da koristite elektricni alat na silu. Koristite
elektricni alat koji odgovara nameni. Adekvatan
elektricni alat ¢e bolje i sigurnije obaviti posao u meri
za koju je napravljen.

Ne koristite elektri¢ni alat ako se prekidacem alat ne
ukljucuje ili ne iskljucuje. Svaki elektri¢ni alat koji ne
moze da se kontroliSe putem prekidaca je opasan i
mora da se popravi.

Iskljucite utika€ iz izvora elektricne energije I/ili
uklonite akumulator, ako se moze odvojiti, sa
elektricnog alata pre nego Sto pristupite bilo
kakvom podeSavanju, promeni dodatne opreme ili
skladistenju elektriénog alata. Takve bezbednosne
preventivne mere smanjuju rizik od slu¢ajnog
uklju€ivanja elektrinog alata.

Elektricni alat koji se ne koristi uvajte dalje od
dohvata dece i nemojte da dozvoljavate rad sa
alatom osobama koje nisu upoznate sa njim ili ovim
uputstvima. Elektri¢ni alat je opasan kada njime
rukuju neobuéeni korisnici.

Odrzavaijte elektricne alate i dodatnu opremu.
Proverite da li su pokretni delovi poravnati i
priévr§ceni, da li postoje pukotine na delovima i sva
druga stanja koja mogu uticati na rad elektriénog
alata. Ukoliko je oStecen, elektricni alat odnesite
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na popravku pre kori§éenja. Mnoge nezgode su
prouzrokovali loSe odrzavani elektricni alati.

« Odrzavaijte alat za se&enje o3trim i &istim. Alat za
secenje koji se pravilno odrzava i ima o$tre rezne
vrhove se rede krivi i lak$e kontrolise.

« Elektriéni alat, pribor, delove alata itd. koristite u
skladu sa ovim uputstvima uzimajuéi u obzir radne
uslove i posao koiji treba da se obavi. Kori§éenje
elektriénog alata za operacije za koje nije namenjen
moze da dovede do opasnih situacija.

* Rucke i prihvatne povrsine bi trebalo da budu
suve, Ciste i bez ostatka ulja i maziva. Klizave
rucke i prihvatne povrsine ne omoguéavaju
bezbedno rukovanje i kontrolu alata u neocekivanim
situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskog alata

« Punite samo punjaéem koji je naznacen od strane
proizvodaca. Punjac koji je odgovarajuéi za jedan tip
akumulatora moze stvoriti rizik od pozara kada se
koristi sa drugim akumulatorom.

« Koristite proizvode samo sa posebno naznaéenim
akumulatorima. KoriS¢enje drugih akumulatora moze
stvoriti rizik od telesne povrede i pozara.

« Kad se akumulator ne koristi drzite ga dalje od
metalnih predmeta, kao 3to su spajalice, noveici,
kljuCevi, ekseri, zavrtniji ili sli¢ni mali metalni
predmeti koji mogu da naprave spoj izmedu polova
akumulatora. Kratko spajanje polova akumulatora
moze da izazove opekotine ili pozar.

« U opasnim uslovima, te€nost moZe da prsne iz
akumulatora; izbegavajte kontakt. Ako do kontakta
slu¢ajno dode, isperite to mesto vodom. Ako tecnost
dode u kontakt sa o€ima, dodatno potrazite lekarsku
pomoé. Tec¢nost koja prsne iz akumulatora moze da
prouzrokuje iritaciju ili opekotine.

* Ne koristite akumulatore i uredaje koji su osteéeni
ili modifikovani. Osteceni ili modifikovani akumulatori
mogu biti nepredvidivi $to moze dovesti do vatre,
eksplozije ili rizika od povrede.

«  Akumulator ili uredaj nemojte da izlazete vatri ili
previsokoj temperaturi. 1zlaganje vatri ili temperaturi
iznad 130 °C / 265 °F moze dovesti do eksplozije.

« Pridrzavajte se svih uputstava za punjenje i
nemojte da punite akumulator ili uredaj izvan
opsega temperature koji je naveden u uputstvima.
Nepravilno punjenje ili temperature izvan navedenog
opsega mogu ostetiti akumulator i poveéati rizik od
pozara.

Servis

« Servisiranje elektri¢nog alata poverite kvalifikovanom
serviseru koji iskljucivo koristi iste rezervne delove.
Tako ¢ete biti sigurni u odrzavanje bezbednosti
elektricnog alata.

« Nikad ne servisirajte o3teéene akumulatore.
Servisiranje akumulatora treba da vrsi samo
proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Uvek upotrebljavajte zdrav razum

Nije moguée obuhvatiti sve situacije s kojima se mozete
suociti. Uvek budite pazljivi i koristite zdrav razum.
Izbegavaijte sve situacije za koje smatrate da nisu

u okviru vasih sposobnosti. Ako nakon ¢itanja ovog
uputstva i dalje imate nedoumice u vezi s radnim
postupcima, pre nastavka rada obratite se stru¢njaku.

c UPOZORENUJE: Ne dozvolite deci da

koriste masinu ili budu u njenoj blizini. Posto

se masina lako pokrece, deca mogu da je

pokrenu ako nisu pod nadzorom. To nosi
rizik od teskih telesnih povreda. Zato odvojte
akumulator kad masina nije pod nadzorom.

Opsta bezbednosna uputstva

UPOZORENUJE: Procitajte
upozoravajuca uputstva koja slede pre
kori$éenja proizvoda.

»  Uklonite akumulator da biste spredili slu¢ajno
pokretanje proizvoda.

Ovaj proizvod je opasan ako se koristi nepazljivo ili
nepravilno. Ovaj proizvod moze prouzrokovati teSke
povrede ili smrt rukovaoca i drugih osoba.

» Nemojte koristiti proizvod ako je izmenjen od
inicijalnih specifikacija. Nemojte menjati deo na
proizvodu bez odobrenja od strane proizvodaca.
Koristite samo delove koji su odobreni od strane
proizvodaca. Telesna povreda ili smrt su mogudi
rezultat nepravilnog odrzavanja.

» Proverite proizvod pre upotrebe. Pogledajte Kontrola
pre starta na stranici 379 Pre rada sa
proizvodom na stranici 385. Nemojte koristiti
osteceni proizvod. Pratite uputstva za bezbednosne
provere, odrzavanje i servisiranje opisana u ovom
priruéniku.

+ Potrebno je vrsiti stalni nadzor nad decom da
biste bili sigurni da se ne igraju sa proizvodom.

Ne dozvolite deci ili osobama koje nisu obu¢ene
da koriste proizvod i/ili akumulator ili da ga
servisiraju. Uzrast korisnika je mozda propisan
lokalnim zakonima.

« Cuvaijte proizvod u zakljudanoj prostoriji da biste
sprecili neodobren pristup deci i drugim osobama.

* Proizvod odlozZite izvan domasaja dece.

*  Ni u kom slu€aju ne smete bez odobrenja
proizvodaca prepravljati prvobitnu konstrukciju
proizvoda. Uvek upotrebljavajte originalnu opremu.
Neodobrene modifikacije i/ili oprema mogu dovesti
do teske telesne povrede ili smrti rukovaoca i drugih
osoba.

Napomena: Drzavni ili lokalni propisi mogu da
reguliSu kori¢enje. Postujte date propise.
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Bezbednosna uputstva za rad

UPOZORENUJE: Procitajte
upozoravajuca uputstva koja slede pre

kori$éenja proizvoda.

» Nemojte koristiti masinu po loSim vremenskim
uslovima, naroéito kada postoji opasnost od groma.
Time se smanjuje rizik od udara groma.

+ Temeljito pregledajte oblast u pogledu faune tamo
gde ¢e se masina koristiti. Masina moze tokom rada
prouzrokovati povrede Zivotinja.

« Pazljivo pregledajte oblast u kojoj ¢e se masina
koristiti i uklonite sve kamenje, grane, Zice, kosti i
ostale strane predmete. [zbaceni predmeti mogu da
nanesu telesne povrede.

» Pre kori¢enja masine, uvek vizuelno proverite kako
biste utvrdili da rezac i sklop rezaca nisu osteceni.
Osteceni delovi poveéavaiju rizik od povrede.

+  Vodite raduna da &titnici budu postavijeni. Stitnici
moraju biti u radnom stanju i propisno postavljeni.
Stitnik koji je labav, ostecen ili ne funkcionige
ispravno moze dovesti do telesne povrede.

+ Odrzavajte sve ulaze vazduha za hladenje Cistim
od otpadaka. Blokirani ulazi vazduha i otpaci mogu
rezultirati prekomernim zagrevanjem ili rizikom od
pozara.

* Nosite zastitu za o¢i i zastitu za uSi. Adekvatna
zastitna oprema ¢e smanijiti obim telesne povrede.

» Dok rukujete masinom, uvek nosite neklizudu i
zastitnu obucu. Ne rukujte masinom bosi ili u
otvorenim sandalama. Time se smanjuje mogucnost
povrede stopala usled kontakta sa rezacem koji se
okrece.

» Uvek nosite odeéu kao 3to su pantalone koje vam
pokrivaju noge dok rukujete masinom. Kontakt sa
rezacem ili niti koji se okreéu moze uzrokovati
povredu.

» Neka prisutne osobe budu udaljene dok rukujete
masinom. Delovi iseene vegetacije koji su izbaceni
mogu da imaju za rezultat tesku telesnu povredu.

+  Nemojte rukovati maSinom iznad visine struka.

To pomaze u spre€avanju slu¢ajnog kontakta
rezaGa i omogucava bolju kontrolu nad masinom u
neocekivanim situacijama.

+ Budite izuzetno pazljivi tokom rada masine u vlaznoj
travi. Hodajte, ne tréite. Time se smanjuje rizik
od klizanja i pada koji moze rezultirati telesnom
povredom.

+ Nemojte rukovati masinom na previSe strmim
nagibima. Tako ¢ete smanjiti rizik od gubitka
kontrole, klizanja i pada koji moze rezultirati
telesnom povredom.

» Prilikom rada na nagibima, uvek osigurajte siguran
oslonac stopala, uvek radite preko lica nagiba,
nikada gore ili dole nagiba i budite naro€ito paZzljivi
kada se okrecete. Tako ¢ete smanijiti rizik od
gubitka kontrole, klizanja i pada koji moze rezultirati
telesnom povredom.

Drzite sve kablove za napajanje i druge

kablove izvan oblasti rada. Kablovi za napajanje ili
drugi kablovi mogu

da se zavuku u Zivu ogradu ili Zbunje i da budu
slu¢ajno zaseceni ili oSteceni niti ili rezaCem.
Vodite raéuna da neki deo tela ne dode u kontakt
sa rezaGem trimera ili niti koji se okreéu. Nemojte
uklanjati materijal sa ma3ine sve dok ona ne bude
iskop&ana sa izvora napajanja. Rezac trimera ili

nit koji se okreéu mogu rezultirati teSkom telesnom
povredom.

Nosite masinu samo kada je ona iskljucena i to tako
da je odmaknuta od vaseg tela. Pravilno rukovanje
masinom ¢e umanijiti verovatnocu slu¢ajnog kontakta
sa rezacem trimera ili niti koji se okrecu.

Koristite samo zamenske rezne glave i rezace
trimera ili niti naznaCene od strane proizvodaca.
Nemojte zamenijivati rezace trimera ili niti metalnim
Zicama ili noZzevima. Neodgovarajuci zamenski
delovi mogu prouzrokovati gubitak kontrole,
lomljenje i povredu.

Liéna zastitna oprema

UPOZORENJE: Procitajte
upozoravajuca uputstva koja slede pre

kori$¢enja proizvoda.

(sl.

(sl.

.

(sl.

.

(sl.

Uvek koristite odobrenu licnu zastitnu opremu
kada koristite proizvod. Li¢na zastitna oprema ne
moze da u potpunosti spreci telesnu povredu, ali
ona umanijuje stepen telesne povrede ako dode
do nesrec¢nog slu¢aja. Neka vam vas$ prodavac
pomogne u izboru odgovarajuée opreme.

Koristite odobrenu zastitu za sluh.

17)

Koristite odobrenu zastitu za oci. Prilikom kori¢enja
vizira istovremeno se moraju Koristiti odobrene
zastitne naocare. Odobrene zastitne naocare jesu
takve koje ispunjavaju standard ANSI Z87.1 u SAD
ili EN 166 u zemljama Evropske unije.

18)

Nosite rukavice po potrebi, na primer, kada
pricvrS¢ujete, pregledate ili Cistite opremu za
rezanje.

(sl. 19)

Nosite zastitne ¢izme sa &eli¢nim delom na prstima i
neklizué¢im donovima.

20)

Nosite odecu napravljenu od jake tkanine. Uvek
nosite debele, dugacke pantalone i dugacke rukave.
Nemojte nositi Siroku odecéu koja moze da se zakaci
o grancice i grane. Nemojte nositi nakit, kratke
pantalone ili sandale. Nemojte hodati bosonogi.
Sklonite kosu tako da vam bude iznad ramena.
Neka vam komplet za prvu pomo¢ bude u blizini.

21)
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Bezbednosni uredaji na proizvodu

c UPOZORENUJE: Procitajte

upozoravajuca uputstva koja slede pre
kori$¢enja proizvoda.
U ovom odeljku je objasnjena bezbednosna oprema
proizvoda, njena svrha, te nacin kako treba obaviti
provere i odrzavanje da bi se osigurao ispravan rad.
Takode pogledajte uputstva pod naslovom Uvod na
stranici 378 kako biste saznali gde se navedeni delovi
nalaze na vasem proizvodu.

Vek trajanja proizvoda se moze skratiti, a rizik

od nastupanja nesreéa povecati ako se odrzavanje
proizvoda ne vrsi na pravi nacin i ako se servisiranje
ili popravljanje ne vrSe stru¢no. Ako su vam potrebne
dodatne informacije, kontaktirajte najblizi ovlaS¢eni
servis.

UPOZORENUJE: Nikada ne

upotrebljavajte proizvod sa neispravnim
delovima bezbednosne opreme.
Bezbednosna oprema za proizvod mora da
se pregleda i odrzava kako je opisano u
ovom odeljku. Ako proizvod ne zadovolji bilo
koju od tih provera, obratite se ovla§¢enom
servisu radi popravke.

A

OPREZ: Potrebna je posebna obuka

za servisiranje i popravku masina. Ovo se
posebno odnosi na bezbednosnu opremu
masine. Ako masina ne zadovolji bilo koju
od dole opisanih provera odnesite je svom
servisnom agentu. Za bilo koji proizvod
kupljen od nas garantujemo raspolozivost
profesionalne popravke i servisiranja. Ako
prodavac na malo koji je prodao masinu nije
prodavac/serviser zatrazite od njega adresu
najblizeg servisnog agenta.

A

Provera tastature

1. Pritisnite i drzite dugme za pokretanje/zaustavljanje
(A). (SI. 22)
a) Proizvod je ukljuéen kad LED lampica (B) svetli.
b) Proizvod je isklju¢en kad LED lampica (B) ne
svetli.

2. Pogledajte Tastatura na stranici 388 ako indikator
upozorenja (C) svetli ili trepce.

Provera zakljuSavanja obaraga gasa

Zaklju€avanje obara¢a gasa sprecava nezeljeno
pokretanje. Kad pritisnete zaklju¢avanje obara¢a gasa
(A), oslobadate obara¢ gasa (B). Kad otpustite ru¢ku,
obara¢ gasa i zaklju€avanje obaraca gasa se vraéaju u
prvobitne polozaje.

(SI. 23)

1. Proverite da li je obara¢ gasa blokiran kada je
zakljuavanje obaraca gasa u originalnom polozaju.
(Sl. 24)

2. Pritisnite obara¢ gasa i uverite se da se vraca u
pocetni polozaj kada ga otpustite. (SI. 25)

3. Uverite se da se obara¢ gasa i zakljucavanje
obaraca gasa slobodno pomeraju i da povratna
opruga ispravno radi. (Sl. 26)

4. Pokrenite proizvod. Pogledajte Pokretanje proizvoda
na stranici 386

5. Daijte pun gas.

Otpustite obara¢ gasa i uverite se da se priklju¢ak za
rezanje zaustavio.

Da biste proverili 8titnik nastavka za rezanje

c UPOZORENUJE: Nemojte koristiti

nastavak za rezanje bez odobrenog i
pravilno pri¢vr§éenog Stitnika nastavka za
rezanje. Uvek koristite preporuceni titnik
nastavka za rezanje za nastavak za rezanje
koji koristite, pogledajte Tehnicki podaci

na stranici 390. Ako postavite pogresan ili
neispravan $titnik nastavka za rezanje, to
moze da prouzrokuje teSku telesnu povredu.

Stitnik prikljucka za ko3enje spre¢ava predmete koji se
izbacuju u smeru rukovaoca. Stitnik nastavka za rezanje
sprecava i telesne povrede koje se mogu pojaviti ako
dodirnete nastavak za rezanje.

1. Zaustavite motor.

2. lzvrsite vizuelni pregled u pogledu ostecenja, na
primer, naprslina.

3. Zamenite $titnik nastavka za rezanje ako je ostecen.
Oprema za kosenje

Izaberite odgovarajuéu opremu za rezanje i odrzavajte
je da biste:

+ Dobili maksimalne radne karakteristike pri rezanju.
+  Produzili vek trajanja opreme za rezanje.

c UPOZORENUJE: Koristite samo

priklju€ke za koSenje sa Stitnicima koje

smo preporucili! Pogledajte Tehnicki podaci
na stranici 390. Pogledajte uputstva za
priklju€ak za koSenje da biste nasli pravilan
nacin postavljanja niti trimera i odgovarajuci
precnik niti trimera.

UPOZORENUJE: Neispravan

nastavak za rezanje moze povecati
opasnost od nesreénih slucajeva.

A
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UPOZORENUJE: Uvek zaustavite

motor pre obavljanja ikakvog posla na
nastavku za rezanje. On nastavlja da se
rotirate i kad pustite gas. Uverite se da se
nastavak za rezanje potpuno zaustavio i
skinite kapicu svecice pre nego $to budete
radili na njemu.

A

Glava trimera

c UPOZORENJE: Uvek vodite ratuna

oko bubnja da bi se sprecile Stetne vibracije.

da je trimi nit vrsto i ravnomerno omotana
(Sl. 27)

« Koristite samo preporucene trimi glave i trimi niti.

» Koristite samo preporucene prikljucke za koSenje.

* Manje masine zahtevaju manje trimi glave i obrnuto.

* Duzina trimi niti je vazna. Duzi gajtan trimera
zahteva vecu ja€inu motora nego $to je to slu¢aj kod
kratkog gajtana sa istim prec¢nikom gajtana.

» Proverite da li je noz koji se nalazi na zastiti trimera

neostecen. Time se reze trimi nit na ispravnu duzinu.

» Potopite trimi nit u vodu tokom nekoliko dana pre
koris¢enja kako biste povecali duzinu radnog veka.

Bezbedna upotreba akumulatora

c UPOZORENUJE: Procitajte

upozoravajuca uputstva koja slede pre

kori$éenja proizvoda.

» Koristite samo BLi akumulator. Pogledajte Tehnicki
podaci na stranici 390. Akumulator je softverski
kodiran.

« Koristite BLi punjivi akumulator kao izvor napajanja
samo za odgovaraju¢e Husqvarna proizvode. Kako
bi se sprecila povreda, nemojte koristiti akumulator
kao izvor napajanja za druge uredaje.

« Opasnost od strujnog udara. Nemojte povezivati
terminale akumulatora na kljueve, kovanice, vijke
ili druge metalne predmete. To moze dovesti do
kratkog spoja akumulatora.

» Nemojte koristiti akumulatore koji se ne mogu puniti.

* Nemojte stavljati predmete u proreze za vazduh
akumulatora.

» Drzite akumulator tako da ne bude izloZzen suncevoj
svetlosti, toploti ili otvorenom plamenu. Akumulator
moze da izazove opekotine i/ili hemijske opekotine.

* Drzite akumulator tako da ne bude izlozen kiSi i
vlaznim uslovima.

« Drzite akumulator dalje od mikrotalasnih pe¢nica i
visokog pritiska.

» Nemojte poku$avati da rastavite ili lomite
akumulator.

«  Ako akumulator curi, ne dozvolite da vam ta
te¢nost dospe na kozu ili u o¢i. Ako ste dodirnuli

te€nost, isperite povrsinu velikom koli¢inom vode sa
sapunom i obratite se doktoru. Ako vam te¢nost
dospe u o€i, nemojte ih trijati, ve¢ ih ispirajte vodom
najmanje 15 minuta i potrazite medicinsku pomoc¢.

« Koristite akumulator na temperaturama izmedu -10
°C (14 °F) i 40 °C (114 °F).

« Nemojte cistiti akumulator ili punja¢ akumulatora
vodom. Pogledajte Ciscenje proizvoda, akumulatora
i punjaca akumulatora na stranici 388.

« Nemojte koristiti defektan ili oStecen akumulator.

« Drzite akumulatore uskladistene tako da budu
udaljeni od metalnih predmeta kao $to su ekseri, vijci
ili nakit.

« Drzite akumulator van domasaja dece.

Bezbedna upotreba punjaéa
akumulatora

UPOZORENJE: Procitajte
upozoravajuéa uputstva koja slede pre
kori§¢enja proizvoda.

* Opasnost od strujnog udara ili kratkog spoja ako se
ne postuju bezbednosne mere.

« Ne koristite druge punjace akumulatora osim onog
namenjenog za proizvod. Koristite samo QC80 i 40-
C80 punjace kad punite BLi zamenske akumulatore.

« Nemojte pokuSavati da rasklopite punjac
akumulatora.

* Nemoijte koristiti defektan ili o§tec¢en punjaé
akumulatora.

« Nemojte podizati punja¢ akumulatora za kabl za
napajanje. Da biste iskop¢ali punja¢ akumulatora sa
mrezne uti¢nice, povucite utika¢. Ne vucite kabl za
napajanje.

« Drzite sve kablove i produzne kablove dalje od vode,
ulja i ostrih ivica. Uverite se da kabl nije prikljesten
izmedu predmeta, npr. vratima, ogradom ili drugo.

* Nemoijte koristiti punja¢ akumulatora u blizini
zapaljivih materijala ili materijala koji mogu da
izazovu koroziju. Uverite se da punja¢ akumulatora
nije pokriven. Izvucite utika¢ kabla iz punjaca
akumulatora ako se pojave dim ili vatra.

*  Akumulator punite samo u zatvorenom prostoru
u prostoriji sa dobrom ventilacijom i podalje od
sunceve svetlosti. Nemojte puniti akumulator na
otvorenom. Nemojte puniti akumulator u vlaznim
uslovima.

Koristite punja¢ akumulatora samo na
temperaturama izmedu 5 °C (41 °F) i 40 °C (104
°F). Punjac koristite u okruzenju koje je dobro
provetreno, suvo i bez prasine.

« Nemojte stavljati predmete u proreze za hladenje
punjac¢a akumulatora.

« Nemoijte povezivati terminale punja¢a na metalne
predmete jer tako mozete da ga kratko spojite.

« Koristite odobrene i neosSteéene uti¢nice za strujnu
mrezu. Uverite se da kabl punja¢a akumulatora nije
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ostecen. Ako koristite produzni kabl, uverite se da
nije oSteéen.

« Nemojte puniti akumulatore koji se ne pune u
punjac¢ima akumulatora.

Bezbednosna uputstva za odrzavanje

e UPOZORENJE: Procitajte

upozoravajuca uputstva koja slede pre
odrzavanja proizvoda.

« Uklonite bateriju pre odrzavanja, provere i sklapanja

proizvoda.

« Rukovalac sme da vr$i samo odrzavanje i
servisiranje opisano u priruéniku za rukovaoca.

Obratite se serviseru radi odrzavanja i servisiranja
vecih dodataka.

Nemojte €istiti akumulator ili punja¢ akumulatora
vodom. Jak deterdZent moze da oSteti plastiku.
Neodrzavanje smanjuje radni vek proizvoda i
povecava rizik od nezgoda.

Za poslove servisiranja i popravke potrebna je
posebna obuka, narogito kad je re¢ o bezbednosnim
uredajima na proizvodu. Ako posle odobravanja
uredaj ne prode sve provere opisane u korisnickom
uputstvu, obratite se serviseru. Garantujemo da su
za vas proizvod dostupne profesionalne popravke i
servisiranje.

Koristite samo originalne rezervne delove.

Sklapanje

Uvod

UPOZORENUJE: pre sklapanja

proizvoda je potrebno da proditate i
razumete poglavlje o bezbednosti.

A

Postavljanje Stitnika trimera

1. Postavite Stitnik trimera nasuprot kuéista motora. (SI.

28).

2. Postavite vijak kroz kuéiste motora i Stitnik trimera.
(SI. 29)

3. Pritegnite vijak.
Sklapanje trimi glave

1. Okredite izlaznu osovinu sve dok se otvor na
zahvatniku ne poklopi sa odgovaraju¢im otvorom na
kucistu menjaca.

2. Stavite trn za osiguranje u otvor tako da se osovina
blokira.

3.

Okrenite glavu trimera ulevo. (SI. 30)

Sklapanje kruzne drske

1
2.
3.
4

Postavite zavrtanj u kruznu drsku. (SI. 31)
Postavite kruznu drsku na nastavak na osovini.
Pritegnite zavrtnje.

Pomerite kruznu u ispravan radni polozaj. Pogledajte
Podesavanje kruZne drske i teleskopske osovine na
stranici 386.

Postavljanje stitnika za biljke

1.

2.

Postavite stitnik za biljke u otvore na kuéistu motora.
(SI. 32)

Uverite se da $titnik za bilike moZe da se slobodno
pomera unapred i unazad. (Sl. 33)

Informacije o akumulatoru

Pogledajte korisnicko uputstvo akumulatora za
informacije o tome kako se koristi.

Rukovanje

Uvod

UPOZORENUJE: pre kori$éenja

proizvoda je potrebno da procitate i
razumete poglavlje o bezbednosti.

A

Pre rada sa proizvodom

« Pregledajte radnu oblast kako biste se upoznali sa
tipom terena. Pregledajte nagib tla i da li postoje
prepreke kao $to je kamenje, grane i jarci.

« lzvrsite opsti pregled proizvoda.

* lzvrsite bezbednosne preglede, odrzavanje i
servisiranje koji su dati u ovom priru¢niku.

Proverite da li je motor zaprljan ili naprsao. Cetkom
ocistite motor od trave i liS¢a. Koristite rukavice kada
je to neophodno.

Pregledajte glavu trimera i $titnik prikljucka za
koSenje u pogledu ostecenja ili naprslina. Zamenite
glavu trimera i &titnik prikljuCka za ko$enje ako su bili
udareni ili ako imaju naprsline.

Uverite se da su sve navrtke i zavrtnji pritegnuti.
Uverite se da su svi poklopci, Stitnici, rucice i oprema
za rezanije ispravno postavljeni i da nisu osteceni pre
pokretanja proizvoda.

Povezivanje punja¢a baterije

1.

Povezite punja¢ baterije na napon i frekvenciju koji
su naznaceni na plo€ici sa podacima.

1737 - 002 - 12.01.2022

385



2. Stavite utika¢ u uzemljenu uti€nicu. LED lampica na
punjacu akumulatora trepce zeleno jedanput.

Napomena: Baterija se ne puni ako joj je
temperatura iznad 50 °C / 122 °F. Ako je temperatura
preko 50 °C / 122 °F, punja¢ hladi bateriju pre nego $to
se pocne puniti.

Punjenje akumulatora

Napomena: Napunite akumulator ako je to prvi put
da se koristi. Novi akumulator je napunjen samo 30%.

1. Stavite akumulator u punja¢ akumulatora. (SI. 34)
(SI. 35)

2. Proverite da li se zeleno svetlo punjenja na
punjacu ukljuéilo. To znaci da je akumulator pravilno
postavlien u punja¢ akumulatora. (SI. 36) (SI. 37)

3. Akumulator je potpuno napunjen kada na njemu
svetle sve LED lampice. (SI. 38)

4. Da biste iskop¢ali punja¢ akumulatora sa mrezne
uti€nice, povucite utikac. Nemojte vuéi za kabl.

5. lzvadite akumulator iz punjac¢a akumulatora.

Napomena: Vie informacija ¢ete naéi u uputstvima
za akumulator i punja¢ akumulatora.

Da biste povezali akumulator na
proizvod

UPOZORENJE: Koristite samo

originalan Husqvarna akumulator za
proizvod.

A

-

Napunite akumulator do kraja.

N

Gurnite akumulator u drza¢ akumulatora na
proizvodu. Akumulator je u dobrom poloZaju kad
Cujete klik. (SI. 39)

c OPREZ: Ako je tesko staviti

3. Otpustite ru€ku na osovini. (S. 42)

4. Podesite duzinu osovine. Trokut na osovini mora da
bude vidljiv. (SI. 43)

5. Zatvorite rucku i pritegnite zavrtan;.

Napomena: Ne postavljajte kruznu drsku na
nalepnice upozorenja na osovini.

KoriSéenje funkcije SavE

Ovaj proizvod ima funkciju za ustedu energije, SavE.

Napomena: Funkcija SavE ne smanjuje mo¢
se€enja proizvoda.

Pritisnite dugme SavE na tastaturi.
Uverite se da se zelena LED lampica ukljucila.

3. Ponovo pritisne taster SavE da biste iskljucili
funkciju. Zelena LED lampica se iskljucuje. (SI. 44)

Funkcija automatskog isklju¢ivanja

Proizvod ima funkciju iskljuéivanja koja ga iskljucuje
kad se ne koristi. Zelena LED lampica pokretanja/
zaustavljanja se isklju€uje i proizvod se zaustavlja posle
180 sekundi.

Rad sa proizvodom

Skraéivanje trave

1. Drzite glavu trimera odmah iznad tla i pod uglom.
Nemojte pritiskati trimi nit u travu. (SI. 45)

2. Smanijite duzinu trimi niti za 10-12 cm / 4-4,75 in¢a.

d

Smanijite brzinu motora da biste smanjili rizik od
ostecéenja biljaka.

&

Koristite 80% gasa kada kosite travu blizu predmeta.
(Sl. 46)

Ciséenje trave

Drzite trimi glavu iznad tla.

N

Nagnite trimi glavu.

w

Podrezujte krajevima trimi niti oko predmeta u radnoj
oblasti.

akumulator u drzag¢, niste ga pravilno
postavili. To moze da oSteti proizvod.
Pokretanje proizvoda
1. Pritisnite i drzite dugme za pokretanje/zaustavljanje
dok ne zasvetli zelena LED lampica. (SI. 40)
2. Pritisnite zaklju¢avanje obara¢a gasa i obara¢ gasa.
Oprema za rezanje pocinje da se rotira.
PodeSavanje kruzne drske i
teleskopske osovine

1. Otpustite blokirajucu drsku i podesite kruznu drsku u
odgovarajuci polozaj. (Sl. 41)

2. Zatvorite blokiraju¢u drsku .

OPREZ: Skraduijte travu. Udaranje
trimi niti o druge predmete ubrzava njeno
habanije.

A

KoSenje trave

1. Uverite se da je trimi nit paralelna sa tlom prilikom
koSenja trave. (Sl. 47)

2. Nemojte pritiskati glavu trimera o tlo. To moze
prouzrokovati o$teéenje proizvoda.

3. Pomerajte proizvod levo-desno prilikom ko$enja
trave. Primenite punu brzinu. (SI. 48)

386
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Pometanje trave

Protok vazduha iz rotiraju¢e trimi niti moze se koristiti za
uklanjanje isec¢ene trave iz podrucja.

1.

w N

Drzite trimi glavu i trimi nit paralelno sa tlom i iznad
tla.

Primenite pun gas.

Pomeraijte trimi glavu sa strane u stranu i
rasc¢iS¢avaijte travu.

drugih delova trimi glave i ocistite ih po
potrebi.

UPOZORENUJE: osistite poklopac
trimi glave svaki put kada postavljate novu
trimi nit kako biste sprecili neravnotezu i
vibracije u ru¢icama. Takode izvrSite pregled

Zaustavljanje proizvoda

1. Pustite obara¢ gasa i zaklju¢avanje obaraca gasa.

2. Pritisnite dugme za pokretanje/zaustavljanje dok se
ne ugasi zelena LED lampica.

3. Pritisnite dugmad za otpustanje na akumulatoru i
izvadite ga iz proizvoda. (SI. 49)

Zamena trimi niti

Pogledajte poslednju stranicu korisni¢kog uputstva.

Odrzavanje

UPOZORENUJE: pre odrzavanja

proizvoda je potrebno da procitate i
razumete poglavlje o bezbednosti.

Sema odrzavanja

A

UPOZORENUJE: skinite akumulator

pre vr§enja odrzavanja.

Sledi lista koraka odrzavanja koje treba izvrsiti na
proizvodu. Pogledajte OdrZavanje na stranici 387 za
vi$e informacija.

Odrzavanje Dnevno | Nedeljno | Mesecno
Ocistite spoljne povrsine proizvoda suvom krpom. Ne koristite vodu. X

Proverite da li je prekida¢ za pokretanje/zaustavljanje oStecen i da li pravilno %

radi.

Uverite se da obara¢ gasa i zaklju€avanje obaraca gasa rade pravilno po pitanju X

bezbednosti.

Uverite se da sve komande rade i da nisu oSte¢ene.

Rucke bi trebalo da budu suve, Ciste i bez ostataka ulja i maziva.

Uverite se da nastavak za rezanje nije oSteéen. Zamenite nastavak za rezanje X

ako je ostecen.

Uverite se da $titnik nastavka za rezanje nije os$te¢en. Zamenite $titnik nastavka X

za rezanje ako je ostecen.

Uverite se da su zavrtnji i navrtke pritegnuti. X

Uverite se da dugmad za otpustanje na akumulatoru ispravno radi i da zaklju¢a- X

va akumulator na proizvod.

Uverite se da punja¢ akumulatora nije oStecen i da pravilno radi. X

Uverite se da akumulator nije ostecen. X

Uverite se da je akumulator napunjen. X

Uverite se da punja¢ akumulatora nije oStecen. X
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Odrzavanje

Dnevno | Nedeljno | Mesecno

zaprljani.

Pregledajte sve kablove, spojnice i veze. Uverite se da nisu osteceni i da nisu

X

akumulatora i punjaca akumulatora.

Proverite kontakte izmedu akumulatora i proizvoda. Proverite kontakte izmedu

Pregled akumulatora i punja¢a 2
akumulatora

1. Pregledajte da li je akumulator oStecen, npr.
naprsao.

3.

2. Pregledajte da li je punja¢ akumulatora ostecen, npr.
naprsao.

3. Proverite da kabl za napajanje punjaca akumulatora
nije oStecen i da na njemu ne postoje naprsline.

Ciséenje proizvoda, akumulatora i
punja¢a akumulatora

1. Proizvod Cistite nakon upotrebe pomocu suve krpe.

o kDN~

Za CiSc¢enje akumulatora i punja¢a akumulatora
koristite suvu krpu. Odrzavajte vodice baterija Cistim.

Uverite se da su polovi na akumulatoru i punjacu
akumulatora Gisti pre nego Sto stavite akumulator u
punjac ili u proizvod.

Pregled i zamena trimi glave

Proverite da li je trimi glava o$tec¢ena ili naprsla.
Izvucite sklop Zleba za izbacivanje za trimi nit.
Uklonite trimi glavu. (SI. 50)

Zamenite trimi glavu.

Sklopite trimi glavu. Pogledajte Skiapanje trimi glave
na stranici 385

ReSavanje problema

Tastatura
LED ekran Mogucée gredke Moguéa re3enja
LED lampica greske trepce. Preopterecenje Nastavak za rezanje ne moze da se
slobodno okrece. Otpustite nastavak
za rezanje.
Odstupanje temperature Pustite proizvod da se ohladi.
Proizvod ne moze da se pokrene. Pritisnite obara¢ gasa i dugme za po- | Otpustite obara¢ gasa i zaustavite
kretanje u isto vreme. proizvod.
LED lampica greske se uklju¢uje sa | Neophodno je servisirati proizvod Obratite se serviseru.
crvenim svetlom.

Akumulator
LED displej Moguce greske Mogucéa radnja
Zelena LED lampica trepce. Nizak napon akumulatora. Napunite akumulator.
LED lampica greske trepée. Odstupanje temperature. Koristite akumulator na temperaturama izme-
du-10 °C (14 °F) i 40 °C (104 °F).

Preveliki napon. Uverite se da je napon elektricne mreze us-
kladen sa naponom navedenim na plocici ti-
pa proizvoda.

Izvadite akumulator iz punjac¢a akumulatora.
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LED displej Moguce greske

Moguca radnja

LED lampica greske je ukljucena.
(1V).

Razlika izmedu ¢elija je prevelika

Obratite se serviseru.

Punja¢ akumulatora

Problem Moguce greske

Moguce resenje

Crvena LED lampica greske trepce.

Odstupanje temperature.

Koristite punja¢ akumulatora na tem-
peraturama izmedu 5 °C (41 °F) i 40
°C (104 °F).

Crvena LED lampica gresSke se uklju-
Cuje. V).

Razlika izmedu ¢elija je prevelika (1

Obratite se serviseru.

Transport, skladiStenje i odlaganje

Transport i skladiStenje

Isporucene litijum-jonske baterije su usaglasene sa
zakonskim propisima o opasnoj robi.

Postujte specijalne zahteve date na pakovanju i
oznakama za komercijalni transport, uklju¢ujuéi i one
od tre¢ih strana i Speditera.

Pre slanja proizvoda se konsultujte sa osobom
struénom za opasne materijale. PoStujte sve vazece
drzavne propise.

Stavite izolir-traku na gole kontakte kad stavljate
bateriju u paket. Bateriju treba tesno upakovati, da
bi se sprecilo pomeranje.

Izvadite bateriju tokom transporta i skladiStenja.
Stavite bateriju i punja¢ baterije u suv prostor koji ne
mrzne.

Ne Cuvajte bateriju tamo gde moze doci do statickog
praznjenja. Ne Cuvajte akumulator u metalnoj kutiji.
Skladistite akumulator samo na mestima na kojima
je temperatura okoline izmedu 5 °C /41 °Fi25°C/
77 °F i dalje od direktne sunceve svetlosti.
Skladistite punja¢ akumulatora samo na mestima na
kojima je temperatura okoline izmedu 5 °C /41 °F i
45°C /113 °F i dalje od direktne sunceve svetlosti.
Koristite punja¢ akumulatora samo kad je
temperatura okoline izmedu 5 °C / 41°F i 40 °C / 104
°F.

Napunite bateriju 30% do 50% pre duzeg
skladistenja.

Skladistite punja¢ baterije na zatvorenom i suvom
mestu.

Drzite bateriju van punjaca baterije tokom
skladistenja. Ne dozvolite da deca i neovlas¢ene
osobe diraju opremu. Cuvajte opremu na mestu koje
moze da se zakljuca.

Ocistite proizvod i izvrSite kompletno servisiranje pre
nego $to uskladistite proizvod na duzi vremenski
period.

Koristite $titnik za transport na proizvodu da biste
sprecili povrede ili oStecenje proizvoda tokom
transporta i skladistenja.

Pri¢vrstite proizvod tokom transporta.

Odbacivanje baterije, punjaca baterije i
proizvoda

Simboli na proizvodu ili njegovom pakovanju ukazuju
na to da ovaj proizvod nije otpad iz domacinstva.
Reciklirajte ga na lokaciji za recikliranje elektricne i
elektronske opreme. Time se €uva zivotna sredina i
zdravlje ljudi.

Stupite u kontakt sa lokalnim vlastima, servisom za
otpad iz domadinstva ili prodavcem za viSe informacija
o recikliranju ovog proizvoda.
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Tehnicki podaci

Tehnicki podaci

215iL
Motor
Tip motora BLDC
Brzina izlazne osovine, o/min 6800

Sirina ko$enja, mm

Tezina

Tezina bez akumulatora, kg

Tezina sa akumulatorom (BLi10/BLi20), kg

3,6/4,1

Emisija buke’3

Nivo zvuéne snage, mereno dB (A)

Nivo zvuéne snage, garantovano LyadB (A)

Nivoi buke™

Ekvivalent nivoa pritiska zvuka na uho rukovaoca, mereno prema standardu EN ISO
50636-2-91, dB (A)

Nivoi vibracije”®

Nivoi vibracija na ru¢kama, mereni prema EN50636-2-91, m/s?

Opremljeno glavom trimera (original), napred/pozadi.

4,5/2,7

Odobreni akumulatori za proizvod

Akumulator BLi10 BLi20

Tip Litijum-jonski Litijum-jonski

Kapacitet akumulato- Pogledajte nalepnicu tipa akumulatora

Pogledajte nalepnicu tipa akumulatora

ra, Ah
Nazivni napon, V 36 36,5 36 36,5
Tezina, Ib/kg 0,7 0,7 1,2 1,2

73 Emisije buke u Zivotnoj sredini merene kao zvuéna snaga (Lya) u skladu sa direktivom 2000/14/EZ. Razlika
izmedu garantovanog i izmerenog nivoa zvuc¢ne snage je da garantovana zvu¢na snaga takode obuhva-
ta rasprsenje rezultata merenja i razlike izmedu razli€itih proizvoda istog modela u skladu sa Direktivom

2000/14/EZ.

74 Prijavljeni podaci za ekvivalentni nivo zvuénog pritiska za proizvod ukljuguju tipiéno statistiéko rasprsenje

(standardno odstupanije) od 2,5 dB (A).

75 Podaci o nivou vibracije imaju tipiénu statistiéku disperziju (standardno odstupanje) od 1,5 m/s2.
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Odobreni punja¢i akumulatora za proizvod

Punjaé akumulatora QC80 40-C80
Mrezni napon, V 100-240 100-240
Frekvencija, Hz 50-60 50-60
Snaga, W 100 72
Izlazni napon, V jednosmerne struje/ ampera, A 36/2 43/1,6

Oprema

Odobrena oprema

Odobrena oprema

Tip

Stitnik prikljuéka za rezanje, br. dela

Trimi glava

R25B (& 2 mm kabel)

529 96 69-01
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Deklaracija o usaglasenosti

EU deklaracija o usaglasenosti

Mi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedska, tel:
+46-36-146500, izjavljujemo pod punom odgovorno$éu
da je proizvod:

Opis Akumulatorski trimer za travu
Marka Husqvarna

Tip/model 215iL

Identifikacija Serijski brojevi od 2021 i nadalje

u potpunosti usaglasen sa slede¢im EU direktivama i

propisima:
Direktiva/propis Opis
2006/42/EZ ,koji se odnose na masine”
2014/30/EU ,Koji se odnose na elektromagnetsku kompatibilnost*
2000/14/EZ ,koji se odnose na emisiju buke u okruzenju*
2011/65/EU ,koji se odnose na ograni¢enje upotrebe odredenih opasnih supstanci u elektri¢noj i elek-
tronskoj opremi*

i da su sledeci standardi i/ili tehnicke specifikacije
primenjeni: EN
60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A14:2019+A1:2019
+A2:2019, EN 50636-2-91:2014, EN IEC 63000:2018,
EN 55014-1:2017+A11; EN 55014-2:2015.

Ovlaséeno telo: 0197 TUV Rheinland LGA Products
GmbH, Tillystrale 2, 90431 Nurnberg, Germany

je sertifikovalo usagla$enost sa direktivom veéa
2000/14/EZ, postupak za procenu usaglasenosti: Aneks
VI

Za informacije o emisiji buke pogledaijte Tehnicki podaci
na stranici 390.

Huskvarna, 2021-09-30

M b—

G. Péar Martinsson, Direktor sektora za istrazivanje i
razvoj, InZzenjersko upravljanje i konceptualni razvoj -
rucni proizvodi

Odgovoran za tehni¢ku dokumentaciju

C€
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Introduktion
Produktbeskrivning Avsedd anvandning

Husqgvarna 215iL ar en batteridriven grastrimmer med
elmotor.

Arbetet med att 6ka din sakerhet och effektivitet
under anvandning pagar standigt. Prata med en
serviceverkstad féor mer information.

Produktéversikt
(Fig- 1)

1. Trimmerhuvud

2. Skydd for skarutrustning

3. Riggroér

4. Ratt for axeljustering (teleskop)
5. Loophandtag

6. Tangentbord

7. Varningsindikator for knappsats
8. Start-/stoppknapp

9. Knappen SavE

10. Gasreglage

11. Gasreglagesparr

12. Strédm- och varningsindikator
13. Kopplingsstycke

14. Batteriladdare 40-C80

15. Batteriladdare QC80

16. Stromkabel

17. Véxtskydd

18. Varningsindikator for batteri

19. Batteristatus

20. Knappen Batterinivaindikator
21. Frigoringsknappar for batteri
22. Batteri

23. Kombinationsverktyg

24. Bruksanvisning

Symboler pa produkten

(Fig. 2) VARNING! Den hér produkten kan vara
farlig och kan orsaka allvarlig eller

livshotande skada fér anvandaren och

Produkten anvands med ett timmerhuvud for att klippa
gras. Anvand inte produkten till andra uppgifter &n
gréstrimning och grasrojning.

Notera: Nationella regler kan begransa
anvandningen av produkten.

andra. Var forsiktig och anvand produkten
pa ratt satt.
(Fig. 3) Las igenom bruksanvisningen noggrant
och se till att du forstar instruktionerna
fére anvandning.

(Fig. 4) Anvand égonskydd.

(Fig. 5) Utsétt inte for regn.

(Fig. 6) Miljdmarkning for bulleremission enligt
EU- (inklusive lagstiftning for New

South Wales) och brittiska direktiv

och bestdmmelser. Information om
bulleremission finns pa maskinens etikett
och i avsnittet Tekniska data.

(Fig. 7) Hall avstand till personer i nérheten av
produkten.

(Fig. 8) Koppla bort batteriet fére underhaill.

(Fig. 9) Produkten eller dess férpackning ar
inte hushallsavfall. Atervinn den vid
en atervinningsstation for elektrisk och
elektronisk utrustning.

(Fig. 10) Produkten 6verensstdammer med géllande
EU-direktiv.

(Fig. 11) Produkten éverensstammer med géllande
brittiska direktiv.
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(Fig. 12) Likstrém.

4ddavvxooox Typskylten eller laserskrif-
ten visar serienumret. yyyy
ar produktionsaret och ww
ar produktionsveckan.

Symboler pa batteriet och/eller pa
batteriladdaren

Atervinn produkten vid en ater-
. vinningsstation for elektrisk och
(Fig. 16) elektronisk utrustning. (Géller
endast Europa)

(Fig. 13) Transformator med automatisk
sakerhetsanordning.

(Fig. 14) Anvand och férvara endast

batteriladdaren inomhus.

(Fig. 15) Dubbelisolerad.

Produktansvar

Enligt lagstiftningen fér produktansvar ansvarar vi inte
for skador som var produkt orsakar om:

produkten repareras felaktigt

produkten repareras med delar som inte kommer
fran tillverkaren eller inte har godkants av tillverkaren
produkten har ett tillbehdr som inte kommer fran
tillverkaren eller inte har godkants av tillverkaren
produkten inte repareras vid ett godkant
servicecenter eller av en godkand person.

Séakerhet

Sakerhetsdefinitioner

Varningar, forsiktighetsatgarder och anmarkningar
anvands for att betona speciellt viktiga delar i
bruksanvisningen.

VARNING: Anvinds om det finns risk

for skador eller dodsfall fér anvéndaren
eller kringstaende om anvisningarna i

OBSERVERA: Anvinds om det
finns risk for skada pa produkten, annat
material eller det angransande omradet om
anvisningarna i bruksanvisningen inte foljs.

bruksanvisningen inte foljs.

Notera: Anvands for att ge mer information som &r
nddvandig i en viss situation.

Allmanna sakerhetsvarningar fér
elverktyg

VARNING: Las igenom alla
sakerhetsinstruktioner och varningar. Om du

inte féljer varningarna och instruktionerna
kan det leda till elektriska stotar, brand och/
eller allvarliga skador.

Notera: spara alla varingar och instruktioner som
referens. | varningarna syftar termen "elverktyg” pa ett
verktyg som antingen ar anslutet till ndtspanningen (med
sladd) eller drivs av batteri (sladdI&st).

Kontroll fore start

For att undvika offrivillig start av produkten ska alltid
batteriet avliagsnas. Ta alltid ur batteriet innan du
utfor underhall pa produkten.

Nar produkten har utsatts for stotar reparerar du
eventuellt slitage och skador innan du anvéander den.
Inspektera arbetsomradet. Avlagsna alla l16sa
foremal, sa som stenar, krossat glas, spikar, staltrad,
snéren med mera, som kan slungas ivag eller sno in
sig i kniv eller knivskydd.

Kontrollera motorn med avseende pa smuts och
sprickor. Gor motorn ren fran gras och I16v med
hjélp av en borste. Handskar ska anvandas nar det
behdvs.

Kontrollera att timmerhuvudet sitter fast pa
trimmern.

Kontrollera produkten sa att den ar i fullgott skick.
Kontrollera att alla muttrar och skruvar ar atdragna.
Kontrollera trimmerhuvudet och trimmerskyddet sa
att de ar oskadade och fria fran sprickbildning. Byt
trimmerhuvud eller trimmerskydd om de utsatts fér
slag eller har sprickor. Anvand alltid rekommenderat
skydd for den specifika skarutrustningen. Se kapitel
Tekniska data.

Anvéandare av produkten ska se till att inga
manniskor eller djur kommer nédrmare an 15 meter
under arbetet. Nar flera anvandare arbetar pa
samma omrade ska sékerhetsavstandet vara minst
15 meter.

Gor en total kontroll av produkten fére anvéndning.
Se underhallsschemat.

Nationella eller lokala foreskrifter kan reglera
anvandningen. Folj givna foreskrifter.
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Sakerhet i arbetsomradet

.

Arbetsomradet ska hallas vélordnat och vélbelyst.

| rériga eller morka arbetsomraden hander det latt
olyckor.

Anvénd inte elverktyg i explosiva milj6er, t.ex. i
nérvaro av brandfarliga vétskor, gaser eller damm.
Gnistor fran elverktyget kan antédnda damm eller
angor.

Hall barn och askadare pa avstand nar du anvénder
elverktyg. Om du blir distraherad kan du tappa
kontrollen.

Elsakerhet

Elverktygets stickkontakt maste passa i vagguttaget.
Modifiera aldrig stickkontakten pa nagot satt. Anvand
inga adapterkontakter med jordade elverktyg.
Oférandrade stickkontakter och motsvarande
vagguttag minskar riskerna for elektriska stotar.
Undvik kroppskontakt med jordade ytor, t.ex. ror,
kylare, spisar och kylskap. Risken for elektriska
stotar 6kar om kroppen ar jordad.

Utsétt inte elverktyg for regn eller vata. Om vatten
tréanger in i elverktyget dkar risken for elektrisk stot.
Anvand inte sladden pa fel satt. Anvand inte sladden
for att béra eller dra elverktyget, eller for att koppla
ur elverktyget fran uttaget. Hall sladden borta fran
vérme, olja, vassa kanter och rérliga delar. Skadade
eller trassliga sladdar 6kar risken for elektriska
stotar.

Nar du anvénder ett elverktyg utomhus ska du &ven
anvanda en forldngningssladd fér utomhusbruk. Om
du anvénder en sladd fér utomhusbruk minskar
risken for elektriska stotar.

Om det ar oundvikligt att kéra elverktyget i en fuktig
miljé anvander du en jordfelsbrytare (RCD). Med
jordfelsbrytare minskar risken for elektriska stotar.

Personligt skydd

Var pa din vakt, var uppmérksam pa vad du gér och
anvand sunt fornuft nér du anvander ett elverktyg.
Anvénd inte elverktyg om du ar trétt, har druckit
alkohol eller om du har tagit droger eller mediciner.
Ett 6gonblick av ouppmarksamhet nar du anvander
ett elverktyg kan leda till allvarlig personskada.
Anvand personlig skyddsutrustning. Bar alltid
skyddsglas6égon. Lamplig skyddsutrustning som
ansiktsmask, halkfria skyddsskor, hjalm eller
hérselskydd minskar risken fér personskador.
Forebygg att maskinen startar oavsiktligt. Se fill

att strombrytaren &r franslagen innan du ansluter
elverktyget till en strémkalla och/eller ett batteri samt
innan du tar upp eller bér verktyget. Risken for
olyckor ar stor om du bar elverktyg med fingret

pa strombrytaren eller tillfor strom till elverktyg med
strombrytaren paslagen.

Ta bort eventuella justeringsnycklar eller skiftnycklar
innan du slar pa verktyget. Nycklar som lamnas kvar
i elverktygets rorliga delar kan orsaka personskada.

Strack dig inte for lAngt. Ha alltid ett stadigt fotfaste
och god balans. Det ger dig storre kontroll ver
elverktyget i ovantade situationer.

Ta pa dig ordentliga arbetskléader. Anvand inte I6st
sittande klader eller smycken. Hall har och klader
borta fran rérliga delar. Losa klader, smycken och
langt har kan fastna i rorliga delar.

Om det finns anordningar for anslutning av enheter
for uppsamling av damm, se da till att dessa &r
ordentligt anslutna och att de anvéands pa ratt satt.
Dammuppsamling kan minska dammrelaterad fara.
Tilldt inte dig sjalv att kanna dig fér trygg och

bli for avslappnad @ven om du har erfarenhet av
regelbunden anvandning av verktyg sa att du borjar
strunta i verktygets sékerhetsprinciper. En slarvig
handling kan orsaka allvarlig skada pa mindre an en
sekund.

Vibrationsnivan vid anvandning av elverktyget kan
skilja sig fran det angivna totala vardet beroende
pa hur verktyget anvands. Anvandarna bor faststélla
sakerhetsatgarder for att skydda sig sjélva som ar
baserade pa en uppskattning av exponeringen vid
faktiska anvandningsfoérhallanden (med beaktande
av alla delar av arbetscykeln, som nér verktyget

ar avstangt, nar det gar pa tomgang och nar det
anvands).

Anvanda och underhalla elverktyg

Bruka inte vald eller onddig kraft. Anvénd det
elverktyg som &r ratt for ditt syfte. Med ratt elverktyg
utfér du ett battre och sakrare jobb med den
hastighet som elverktyget ar utformat for.

Anvénd inte elverktyget om du inte kan starta och
stdnga av det med strémbrytaren. Elverktyg som inte
kan kontrolleras med strémbrytaren ar farliga och
maste repareras.

Koppla bort kontakten fran strémkallan och/eller ta
ut batteriet (om det kan tas bort) innan du gér
justeringar, byter tillbehdr eller forvarar elverktyget.
Sadana férebyggande sakerhetsatgarder minskar
risken for att elverktyget startas oavsiktligt.

Forvara elverktyg som inte anvands utom rackhall
for bamn. Se till att personer som inte tidigare

har hanterat verktyget, eller som inte har last
instruktionerna, inte anvéander det. Elverktyg ar
farliga om de anvands av ovana anvéndare.
Underhallning av elverktyg och tillbehér. Kontrollera
att rérliga delar ligger i linje och inte kérvar.
Kontrollera &ven om det finns skadade delar eller om
det foreligger andra forhallanden som kan paverka
elverktygets funktion. Om elverktyget ar skadat

ska det repareras innan det anvands igen. Manga
olyckor sker pa grund av att ratt underhall inte har
utforts pa elverktyget.

Hall kapverktyg skarpa och rena. Kapverktyg med
vassa eggar som underhalls pa ratt satt karvar mer
sallan och &r lattare att styra.

Anvind elverktyget och tillbehér enligt de har
instruktionerna. Tank pa att ta hansyn till
arbetsforhallandena och det arbete som ska utféras.
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Anvandning av elverktyg andra syften én de
avsedda kan resultera i en farlig situation.

+ Hall handtagen och greppytorna torra, rena och
fria fran olja och fett. Hala handtag och greppytor
innebar att det inte ar sakert att hantera och styra
verktyget i ovantade situationer.

Anvénda och underhalla batteridrivna verktyg

+ Ladda endast upp med den laddare som anges av
tillverkaren. En laddare som éar lamplig for en typ av
batteripack kan utgor en brandrisk nar den anvands
med ett annat batteripack.

» Anvéand endast produkter med sérskilt avsedda
batteripack. Anvandning av andra batteripack kan
innebéra risk fér skada och brand.

+  Né&r batteripacket inte anvands ska du hélla det borta
fran andra metallféremal, som gem, mynt, nycklar,
spikar, skruvar och andra sma metallforemal,
som kan skapa en anslutning mellan kontakterna.
Kortslutning av batteriets kontakter kan orsaka
brannskador eller brand.

+ Vid felaktig anvandning kan vétska spruta ut fran
batteriet. Undvik kontakt. Om kontakt intréffar av
misstag ska du skolja med vatten. Om du far véatska
i 6gonen ska du uppsdka lakare. Vatska som sprutar
ut fran batteriet kan orsaka irritation eller sveda.

+ Anvénd inte ett batteripack eller ett verktyg som &r
trasigt eller modifierat. Skadade eller modifierade
batterier kan fungera pa ett ovantat satt vilket kan
leda till brand, explosion eller risk for skada.

« Utsétt inte ett batteripack eller ett verktyg fér brand
eller extrema temperaturer. Om det utséatts fér brand
eller temperaturer 6ver 130 °C kan en explosion
intraffa.

« Folj alla anvisningar fér laddning och ladda
inte batteripacket eller verktyget utanfor det
temperaturintervall som anges i instruktionerna.
Felaktig laddning eller temperaturer utanfor det
specificerade omradet kan skada batteriet och 6ka
risken for brand.

Service

» Lat en kvalificerad reparatér som endast anvander
identiska reservdelar underhalla elverktyget. Pa sa
satt garanterar du att sdkerheten kring ditt elverktyg
uppratthalls.

«  Utfor aldrig underhall pa skadade batteripack.
Underhall pa batteripack bor endast utféras av
tillverkaren eller auktoriserade tjansteleverantérer.

Anvand alltid sunt férnuft

Det ar omgjligt att tacka alla tdnkbara situationer

du kan stéllas infor. Var alltid forsiktig och anvand

sunt férnuft. Undvik situationer som du anser dig
otillrackligt kvalificerad for. Om du efter att ha last dessa
instruktioner fortfarande kanner dig osaker angaende
tillvdgagangssatt ska du radfraga en expert innan du
fortsatter.

VARNING: Tillat aldrig barn att

anvanda eller vara i narheten av maskinen.
Eftersom maskinen ar |att att starta kan
barn starta den om de inte halls under
uppsikt. Detta kan innebara risk for allvarlig
personskada. Avlagsna darfor alltid batteriet
nar maskinen inte ar under uppsikt.

A

Allmanna sékerhetsanvisningar

A

« For att undvika ofrivillig start av maskinen ska
batteriet avliagsnas.

« Denna produkt ar ett farligt verktyg om du inte ar
forsiktig eller om du anvander produkten felaktigt.
Den har produkten kan orsaka allvarlig eller
livshotande skada fér anvandaren och andra.

» Anvand inte produkten om den andras fran dess
forsta specifikation. Byt inte ut en del av produkten
utan tillverkarens godkannande. Anvand endast
reservdelar som godkants av tillverkaren. Skador
eller dédsfall &r ett mojligt resultat av felaktigt
underhall.

« Kontrollera produkten fére anvandning. Se Kontroll
fore start pa sida 394 och Innan du anvénder
produkten pa sida 400. Anvand inte en
defekt produkt. Utfor de sakerhets-, underhalls-
och serviceinstruktioner som beskrivs i denna
bruksanvisning.

« Barn ska 6vervakas for att garantera att de inte leker
med produkten. Lat aldrig barn eller andra personer
som inte utbildats i handhavande av produkten och/
eller batteriet anvénda eller underhalla den. Lokala
foreskrifter kan reglera anvandarens alder.

* Forvara produkten i ett Iast utrymme for att forhindra
atkomst for barn eller personer som inte ar behdériga.

» Forvara produkten oatkomlig for barn.

« Enhetens ursprungliga utformning far inte under
nagra omsténdigheter andras utan tillstand fran
tillverkaren. Anvand alltid originaltilloehor. Icke
auktoriserade andringar och/eller tillbehdr kan
medfora allvarliga personskador eller dédsfall for
féraren och andra.

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.

Notera: Nationella eller lokala lagar kan reglera
anvandningen. Folj givna foreskrifter.

Sakerhetsinstruktioner for drift

A

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.
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« Anvand inte maskinen i daligt vader, i synnerhet inte
vid risk for blixtnedslag. Det minskar risken att traffas
av blixten.

» Kontrollera om det finns vilda djur i omradet dar
maskinen ska anvéndas. Vilda djur kan skadas av
maskinen under drift.

+ Kontrollera noga omradet dér maskinen ska
anvandas och ta bort alla stenar, grejar, kablar, ben
och andra frammande foremal. Utslungade foremal
kan orsaka personskador.

« Innan du anvander maskinen ska du alltid inspektera
den visuellt for att kontrollera att klingan och
klingenheten inte &r skadade. Defekta delar 6kar
skaderisken.

« Se till att skydden sitter pa plats. Skydden maste
vara i funktionsdugligt skick och vara korrekt
monterade. Skydd som &r I6sa, skadade eller inte
fungerar som de ska kan leda till personskador.

« Hall alla kalluftsintag borta fran skrép. Blockerade
luftintag och skrap kan leda till dverhettning eller
brandrisk.

« Bér 6gonskydd och hérselskydd. Adekvat
skyddsutrustning minskar risken for personskador.

» Anvéand alltid halksikra skyddsskor nér du anvander
maskinen. Anvéand aldrig maskinen barfota eller med
Oppna sandaler. Detta minskar risken foér skador pa
fétterna av den rorliga klingan.

* Anvéand alltid kiader som técker hela benen nér du
anvander maskinen, till exempel byxor. Kontakt med
den rorliga klingan eller linan kan orsaka skador.

« Hall kringstédende personer pa avstand nar du
anvander maskinen. Skrap som slungas ivag kan
orsaka allvarliga personskador.

« Kor inte maskinen éver midjehdjd. Detta hjalper till
att forhindra oavsiktlig kontakt med klingan och ger
okad kontroll dver maskinen i ovantade situationer.

+ Var forsiktig nér du anvénder maskinen i vétt grés.
Ga - spring aldrig. Detta minskar risken for att halka
och falla, som kan leda till personskador.

« Kor inte maskinen i for branta lutningar. Detta
minskar risken for att du tappar kontrollen, halkar
eller ramlar, som kan resultera i personskador.

* Nar du arbetar i lutningar ska du alltid sta stadigt,
alltid arbeta tvars 6ver lutningen snarare &n uppifran
och ner och vara oerhért forsiktig nar du byter
riktning. Detta minskar risken for att du tappar
kontrollen, halkar och ramlar, som kan leda till
personskador.

+ Hall alla natsladdar borta fran arbetsomradet. Det
kan finnas dolda natsladdar i hackar eller buskar
som du kan raka skéra av eller skada med klingan.

« Hall alla delar av kroppen borta fran den rorliga
klingan eller linan. Rensa inte material frdn maskinen
férran den har kopplats bort fran stromkallan. Den
rorliga klingan eller linan kan orsaka allvarliga
personskador.

« Se till att maskinen &r avstangd nér du bar den och
hall den borta fran kroppen. Korrekt hantering av

maskinen minskar risken for oavsiktlig kontakt med
den rorliga klingan eller linan.

+ Byt endast till klipphuvuden och klingor eller linor
som specificeras av tillverkaren. Byt inte ut klingan
eller linan mot linor eller klingor i metall. Felaktiga
reservdelar kan orsaka forlust av kontroll, haveri och
skador.

Personlig skyddsutrustning

A

* Anvand alltid godkand personlig skyddsutrustning
nar du anvander produkten. Personlig
skyddsutrustning kan inte eliminera skaderisken helt,
men den reducerar effekten av en skada vid ett
eventuellt olyckstillbud. Be din aterférsaljare om
hjalp med att valja ratt utrustning.

* Anvand godkanda horselskydd.

(Fig. 17)

* Anvand godkant égonskydd. Anvands visir
maste dven godkanda skyddsglasdgon anvéndas.
Godkanda skyddsglaségon maste uppfylla
standarden ANSI Z87.1 i USA och SS-EN 166 i EU-
lander.

(Fig. 18)

* Anvand handskar vid behov, till exempel nar du
ansluter, undersoker eller rengdr skarutrustningen.
(Fig. 19)

* Anvand skyddskéngor med stalhatta och halkfri sula.

(Fig. 20)

* Ha pa dig klader i slitstarkt material. Bar alltid
kraftiga langbyxor och 6verdel med langa &rmar.
Anvand inte |6st sittande klader som kan fastna
i kvistar och grenar. Anvand inte smycken, korta
byxor eller sandaler. Ga inte barfota. Satt upp haret
ordentligt sa att det inte hanger nedanfér axlarna.

* Ha forsta férband nara till hands.

(Fig. 21)

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.

Séakerhetsanordningar pa produkten

A

| detta avsnitt beskrivs produktens sékerhetsfunktioner,
dess syfte samt hur kontroller och underhall ska
utforas for att sakerstalla att den fungerar korrekt. Se
anvisningarna under rubriken /ntroduktion pa sida 393
for att fa reda pa var dessa delar ar placerade pa
produkten.

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.

Produktens livslangd kan forkortas och risken for olyckor
kan 6ka om underhall av produkten inte utfors pa ratt
satt och om service och/eller reparationer inte utfors av
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specialutbildade tekniker. Kontakta din serviceverkstad
om du behover ytterligare information.

c VARNING: Anvand aldrig en

produkt med defekta sdkerhetskomponenter.
Produktens sékerhetsutrustning ska
kontrolleras och underhallas som beskrivs i
detta avsnitt. Om din produkt inte klarar alla
kontrollerna ska serviceverkstad uppsokas
for reparation.

OBSERVERA: Al service och

reparation av maskinen kraver
specialutbildning. Detta galler sarskilt
maskinens sakerhetsutrustning. Om
maskinen inte klarar nagon av nedan
listade kontroller ska du uppsoka din
serviceverkstad. Ett kop av nagon av vara
produkter garanterar att du kan fa en
fackmannamassig reparation och service
utférd. Om inkdpsstallet for maskinen inte
ar en av vara servande fackhandlare, fraga
dem efter ndrmaste serviceverkstad.

A

Kontrollera knappsatsen

1. Tryck in och hall start-/stoppknappen (A) intryckt.
(Fig. 22)
a) Produkten ar paslagen nér lysdioden (B) lyser.

b) Produkten &r avstédngd nar lysdioden (B) ar
slackt.

2. Se Knappsats pa sida 403 om varningsindikatorn (C)
lyser eller blinkar.

Kontrollera gasreglagespérren

Gasreglagesparren forhindrar oavsiktlig start. Nar du

trycker pa gasreglagesparren (A) frikopplas gasreglaget

(B). Nar greppet om handtaget slapps atergar bade

gasreglaget och gasreglagesparren till sina respektive

ursprungslagen.

(Fig. 23)

1. Se till att gasreglaget ar last nar gasreglagesparren
ar i sitt ursprungslage. (Fig. 24)

2. Tryck pa gasreglaget och se till att det gar tillbaka till
sitt ursprungliga lage nar du slapper det. (Fig. 25)

3. Kontrollera att gasreglaget och gasreglagesparren
ror sig fritt och att deras returfjadersystem fungerar.
(Fig. 26)

Starta produkten. Se Starta produkten pa sida 401.
Ge full gas.

6. Slapp gasreglaget och se till att skarutrustningen
stannar helt.

Kontrollera skérutrustningens skydd

c VARNING: Anvand inte

skarutrustningen utan ett godkant

skydd som monterats korrekt pa
skarutrustningen. Anvand alltid det
rekommenderade skérutrustningsskyddet for
den skarutrustning som du anvander. Se
Tekniska data pa sida 404. Om fel eller
defekt skydd for skarutrustningen monteras,
kan det orsaka allvarlig personskada.

Skarutrustningens skydd stoppar foremal som slungas
ut mot anvandaren. Skéarutrustningsskyddet férhindrar
aven skador som kan intr&ffa om du vidrér
skarutrustningen.

1. Stanna motorn.

A

Kontrollera visuellt om det finns skador, till exempel
sprickor.

d

Byt ut skarutrustningen om den &r skadad.

Skarutrustning

Valj ratt skarutrustning och utfér underhall pa
skarutrustningen for att:

» Fa maximala skarprestanda.
«  Oka livslangden péa skérutrustningen.

VARNING: Anvand endast

skarutrustning tillsammans med det skydd
som vi rekommenderar. Se Tekniska
data pa sida 404. Se skarutrustningens
anvisningar for korrekt laddning av
trimmerlina och val av ratt diameter pa
trimmerlinan.

VARNING: En defekt skérutrustning

kan oka risken for olyckor.

VARNING: stanna alitid motorn innan

du arbetar med nagot pa skarutrustningen.
Den fortsatter att rotera nar du slapper
gasreglaget. Se till att skarutrustningen har
stannat helt och ta bort tdndhatten innan du
boérjar med nagot arbete pa den.

> B> B

Trimmerhuvud

VARNING: se alltid till att trimmerlinan

lindas hart och jamnt runt trumman for att
férhindra skadliga vibrationer.

>

(Fig. 27)

« Anvand endast rekommenderade trimmerhuvuden
och trimmerlinor.

* Anvand endast rekommenderade skarutrustningar.
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* Mindre maskiner fordrar sma trimmerhuvuden och
vice versa.

« Trimmerlinans langd &r viktig. En l&ngre trimmertrad
fordrar stdrre motorstyrka an en kort, vid samma
diameter pa trimmertraden.

« Se till att den kniv som sitter pa trimmerskyddet ar
intakt. Den anvands for att skara av trimmerlinan till
ratt langd.

< Blétlagg trimmerlinan i vatten ett par dagar fére
anvandning for att 6ka livslangden.

Batterisakerhet

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.

A

« Anvand endast BLi-batteriet. Se Tekniska data pa
sida 404. Batteriet har krypterad programvara.

« Anvand det uppladdningsbara BLi-batteriet som
strédmférsodrjning endast for relaterade Husqvarna-
produkter. Pa grund av risken for skador ska du inte
anvanda batteriet som strémkalla fér andra enheter.

« Risk for elektrisk stot. Anslut inte batteripolerna till
nycklar, mynt, skruvar eller andra metallféremal. Det
kan orsaka kortslutning i batteriet.

* Anvand inte batterier som inte ar laddningsbara.

« Placera inte foremal i luftspringorna pa batteriet.

« Hall batteriet borta fran direkt solljus, varme och
oppen eld. Batteriet kan orsaka brannskador och/
eller kemiska bréannskador.

« Hall batteriet borta fran regn och fuktiga
forhallanden.

« Hall batteriet borta frdn mikrovagor och hogt tryck.

« Forsok inte ta isér eller krossa batteriet.

« Om batteriet lacker ska du inte lata vatskan komma i
kontakt med huden eller dgonen. Om du har rort vid
vatskan ska du rengéra omradet med stora mangder
vatten och tval och kontakta lakare. Om du far
vatska i 6gonen ska du inte gnugga, utan spola med
vatten i minst 15 minuter och kontakta lakare.

* Anvand batteriet vid temperaturer mellan -10 °C
(14 °F) och 40 °C (114 °F).

* Rengor inte batteriet eller batteriladdaren med
vatten. Se Rengdra produkten, batteriet och
batteriladdaren pa sida 403.

* Anvand inte ett defekt eller skadat batteri.

« Hall batterier som forvaras borta fran metallféremal,
exempelvis spikar, skruvar och smycken.

» Hall batteriet utom rackhall for barn.

Sékerhet, batteriladdare

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.

A

* Risk for elektriska stotar eller kortslutning om
sakerhetsinstruktionerna inte foljs.

* Anvand inte andra batteriladdare &n den som
medféljde produkten. Anvand endast QC80- och 40-
C80-laddare néar du laddar BLi-utbytesbatterier.

» Forsok inte plocka isér batteriladdaren.

* Anvand aldrig defekta eller skadade batteriladdare.

* Lyft inte batteriladdaren i natsladden. Koppla bort
batteriladdaren fran eluttaget genom att dra i
kontakten. Dra inte i natsladden.

* Hainga sladdar och skarvsladdar nara vatten, olja
och skarpa kanter. Var uppmarksam sa att inte
sladden klams i dorrar, stangsel eller liknande.

* Anvand inte batteriladdaren nara brandfarliga
material eller material som kan orsaka korrosion.
Se till att batteriladdaren inte &r dvertéckt. Dra ut
stickkontakten till batteriladdaren vid rékutveckling
eller brand.

* Ladda endast batteriet inomhus dar den inte utsétts
for solljus och pa en plats med bra luftfldde. Ladda
inte batteriet utomhus. Ladda inte batteriet vid
fuktiga forhallanden.

* Anvéand endast batteriladdaren i temperaturer mellan
5°C (41 °F) och 40 °C (104 °F). Anvand laddaren
i en miljo med bra luftfléde, som ar torr och fri fran
damm.

+ Placera inte féremal i kylningséppningar pa
batteriladdaren.

* Anslut inte batteriladdarens kontakter till
metallféremal eftersom batteriladdaren kan
kortslutas.

* Anvand godkanda eluttag som inte ar skadade. Se
till att batteriladdarens sladd inte &r skadad. Om
férlangningsladd anvands, se till att den inte ar
skadad.

» Ladda aldrig batterier som inte ar laddningsbara i
batteriladdaren.

Sakerhetsinstruktioner fér underhall

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du utfér underhall pa

produkten.

* Ta ur batteriet innan du utfor underhall, Gvriga
kontroller eller monterar produkten.

* Anvéandaren far endast utféra underhalls- och
servicearbeten som beskrivs i denna bruksanvisning.
Vand dig till en serviceverkstad foér underhall och
service av storre omfattning.

* Rengdr inte batteriet eller batteriladdaren med
vatten. Starka rengdringsmedel kan orsaka skador
pa plasten.

* Om du inte utfér underhall minskas produktens
livscykel och risken for olyckor okar.

+  Sarskild utbildning kravs for allt service-
och reparationsarbete, sarskilt for produktens
sakerhetsanordningar. Om inte alla kontroller i den
har bruksanvisningen ar godkanda efter att du gjort
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underhall ska du kontakta din serviceverkstad. Vi
garanterar att det finns professionella reparationer
och service tillgéngliga foér din produkt.

* Anvéand endast originaltillbehor.

Montering

Introduktion

A

VARNING: Las och forsta

sakerhetskapitlet innan du monterar
produkten.

Fasta trimmerskyddet

1.

Placera trimmerskyddet mot motorhuset. (Fig. 28).

2. Montera bulten genom motorhéljet och

trimmerskyddet. (Fig. 29)

3. Dra at bulten.

Montera trimmerhuvudet

1.

Vrid den utgaende axeln tills halet i medbringarhjulet
ar mitt for halet i vaxelhuset.

For in laspinnen i halet sa att riggroret lases.

3. Vrid trimmerhuvudet moturs. (Fig. 30)

Sa monterar du loophandtaget
Montera skruven i loophandtaget. (Fig. 31)
Montera loophandtaget pa fastet pa riggroret.
Dra &t skruvarna.

P o b=

Justera loophandtaget till korrekt lage. Se Justera
loophandltaget och det teleskopiska riggroret pa sida
401.

Montera véxtskyddsbygeln

1. Montera véxtskyddsbygeln i halen pa motorhdljet.
(Fig. 32)

2. Se till att vaxtskyddsbygeln kan réra sig fritt framat
och bakat. (Fig. 33)

Batteriinformation

Se bruksanvisningen for batteriet for information om hur
du anvander batteriet.

Drift

Introduktion

A

VARNING: Las och forsta

sakerhetskapitlet innan du anvander
produkten.

Innan du anvander produkten

Undersok arbetsomradet for att se till att du vet
vilken typ av terréng det &r. Undersék markens
lutning och om det finns hinder sdsom stenar, grenar
och diken.

Gor en allman inspektion av produkten.

Utfor sékerhetsinspektioner, underhall och service
enligt den har bruksanvisningen.

Kontrollera motorn med avseende pa smuts och
sprickor. Anvand en borste for ta bort grés och 16v
fran motorn. Anvand handskar nar det ar nédvandigt.
Undersdk om trimmerhuvudet och skarutrustningens
skydd har skador eller sprickor. Byt ut
trimmerhuvudet och skarutrustningens skydd om de
har tréffats av nagot eller om de har sprickor.

Se till att alla skruvar och muttrar &r atdragna.

Se till att alla kapor, skydd, handtag och
skarutrustning &r korrekt anslutna och inte skadade
innan du startar produkten.

Ansluta batteriladdaren
1. Anslut batteriladdaren till den spénning och frekvens
som anges pa typskylten.

2. Satt in stickkontakten i ett jordat uttag. Lysdioden pa
batteriladdaren blinkar grént en gang.

Notera: Batteriet laddas inte om batteriets temperatur
ar hégre an 50 °C/122 °F. Om temperaturen &r hogre én
50 °C/122 °F kyler batteriladdaren ner batteriet innan det
laddas.

Ladda batteriet

Notera: Ladda batteriet om det &r férsta gangen du
anvander det. Ett nytt batteri ar endast 30 % laddat.

1. Anslut batteriet till batteriladdaren. (Fig. 34) (Fig. 35)

2. Kontrollera att den gréna laddningslampan pa
batteriladdaren ténds. Det betyder att batteriet ar
korrekt anslutet till batteriladdaren. (Fig. 36) (Fig. 37)

3. Nar alla lysdioder pa batteriet lyser ar batteriet
fulladdat. (Fig. 38)

4. Koppla bort batteriladdaren fran eluttaget genom att
dra i kontakten. Dra ej i kabeln.

5. Koppla bort batteriet fran batteriladdaren.
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Notera: se handbéckerna fér batteri och
batteriladdare for mer information.

Ansluta batteriet till produkten

A

1. Ladda batteriet fullt.

2. Skjut in batteriet i produktens batterihallare. Batteriet
lases pa plats nér du hor ett klickljud. (Fig. 39)

c OBSERVERA: Om batteriet inte

gar enkelt in i batterihallaren ar det inte
korrekt installerat. Det kan orsaka skador
pa produkten.

Starta produkten

1. Hall start-/stoppknappen intryckt tills den gréna
lysdioden tands. (Fig. 40)

2. Tryck pa gasreglagesparren och gasreglaget.
Skarutrustningen borjar rotera.

VARNING: Anvand endast

originalbatteriet Husqvarna for produkten.

Justera loophandtaget och det

teleskopiska riggroret

1. Lossa pa lasvredet och justera loophandtaget till
onskat lage. (Fig. 41)

2. Sténg lashandtaget.

3. Lossa spaken pa riggroret. (Fig. 42)

4. Stall in den nédvandiga langden pa riggroret. Se till
att du kan se triangeln pa roret. (Fig. 43)

5. Stang spaken och dra at skruven.

Notera: placera inte slinghandtaget pa
varningsdekalerna pa riggroret.

Anvanda SavE-funktionen

Den hér produkten har en energisparfunktion, SavE.

Notera: savE-funktionen minskar inte produktens
klippkraft.

1. Tryck pa SavE-knappen pa knappsatsen.

2. Kontrollera att den gréna lysdioden tands.

3. Tryck pa SavE-knappen igen for att koppla fran
funktionen. Den gréna lampan slocknar. (Fig. 44)

Automatisk avstangningsfunktion

Produkten har en avstangningsfunktion som stoppar
produkten om den inte anvéands. Den gréna lysdioden
for start/stopp-indikering slécks och produkten stannar
efter 180 sekunder.

Anvanda produkten
Klippa graset

1. Hall trimmerhuvudet strax ovanfér marken och luta
det. Tryck inte ned trimmerlinan i graset. (Fig. 45)
Minska langden pa trimmerlinan med 10-12 cm.

3. Minska motorns varvtal for att minska risken for
skador pa vaxter.

4. Anvand 80 % gas nar du klipper graset nara foremal.
(Fig. 46)

Rensa gras

1. Hall timmerhuvudet ovanfér marken.
Luta trimmerhuvudet.

Klipp med trimmerlinans ande runt foremal i
arbetsomradet.

c OBSERVERA: Klipp graset. Andra

foremal som traffas av trimmerlinan 6kar
Klippa graset

slitaget pa trimmerlinan.
1. Se till att timmerlinan &r parallell med marken nar du
klipper graset. (Fig. 47)

2. Tryck inte ned trimmerhuvudet mot marken. Det kan
orsaka skador pa produkten.

3. For produkten fran sida till sida nar du klipper graset.
Anvand fullt varvtal. (Fig. 48)

Sopa graset

Luftflédet fran den roterande trimmerlinan kan anvéndas

for att ta bort klippt grés fran ett omrade.

1. Hall timmerhuvudet och trimmerlinan parallellt mot
och ovanfér marken.

2. Ge fullgas.

For trimmerhuvudet fran sida till sida och sopa bort
graset.

A

Stoppa produkten

1. Slapp gasreglaget och gasreglagesparren.

VARNING: Rengor trimmerhuvudets

kapa varje gang du monterar ny trimmerlina
for att forhindra obalans och vibrationer i
handtagen. Gér aven en kontroll av andra
delar av trimmerhuvudet och rengér det vid
behov.

2. Tryck pa start-/stoppknappen tills den gréna
lysdioden slocknar.

3. Tryck pa frigéringsknapparna pa batteriet och ta ut
batteriet fran produkten. (Fig. 49)
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Sa byter du trimmerlinan

Se sista sidan i den har anvandarhandboken.

Underhall

Introduktion Nedan fljer en lista 6ver de underhallssteg som ska
utforas pa produkten. Fér mer information, se Underhall

VARNING: Lss och forsta pé sida 402
sakerhetskapitlet innan du utfér underhall pa

produkten.

Underhallsschema

A VARNING: Ta bort batteriet innan du
utfor underhall.

Underhall Dagligen Varje Varje
glg vecka manad

Rengoér produktens yttre delar med en torr trasa. Anvand inte vatten.

Se till att start-/stoppknappen fungerar som den ska och inte ar defekt.

Kontrollera att gasreglaget och gasreglagesparren fungerar korrekt sakerhets- %

massigt.

Se till att samtliga kontroller fungerar och inte ar skadade.

Hall handtagen torra, rena och fria fran olja och fett.

Se till att skarutrustningen inte ar skadad. Byt ut skarutrustningen om den &r %

skadad.

Se till att skarutrustningens skydd inte ar skadat. Byt ut skarutrustningen om den X

ar skadad.

Se till att skruvar och muttrar ar atdragna. X

Se till att frigéringsknapparna pa batteriet fungerar och laser fast batteriet i X

produkten.

Kontrollera att batteriladdaren fungerar korrekt och inte &r skadad. X

Se till att batteriet inte ar skadat. X

Se till att batteriet ar laddat. X

Se till att batteriladdaren inte ar skadad. X

Undersok alla kablar, kopplingar och anslutningar. Se till att de inte ar skadade X

eller smutsiga.

Kontrollera anslutningarna mellan batteriet och produkten. Kontrollera anslut- X

ningen mellan batteriet och batteriladdaren.

Undersoka batteriet och batteriladdaren 2. Undersok om batteriladdaren har skador, till exempel
sprickor.

1. Unders6k om batteriet har skador, till exempel 3

: Kontrollera att anslutningssladden till batteriladdaren
sprickor.

ar oskadad och att inga sprickor finns.
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Rengéra produkten, batteriet och

batteriladdaren

1. Rengdr produkten med en torr trasa efter

Inspektera och byta ut timmerhuvudet

1. Kontrollera om trimmerhuvudet har skador eller

sprickor.

anvandning. 2. Dra ut trimmerlinans utkastarenhet.

2. Rengor batteriet och batteriladdaren med en torr 3. Ta bort trimmerhuvudet. (Fig. 50)
trasa. Hall batteriets styrspar rena. 4. Byt ut trimmerhuvudet.

3. Kontrollera att kontakterna pa batteriet och 5. Montera trimmerhuvudet. Se Montera
batteriladdaren &r rena innan batteriet satts i trimmerhuvudet pa sida 400.
batteriladdaren eller i produkten.

Felsdkning
Knappsats
LED-sk&rm Eventuella fel Méjliga I6sningar

Lysdioden for fel blinkar.

Overbelastning

Skarutrustningen kan inte réra sig
fritt. Frigor skarutrustningen.

Temperaturavvikelse

Lat produkten svalna.

Produkten startar inte.

Tryck pa gasreglaget och tryck samti-
digt pa startknappen.

Slapp gasreglaget och stoppa pro-
dukten.

Lysdioden for fel tdnds med rétt ljus.

Man maste utfora service pa produk-
ten

Vand dig till en serviceverkstad.

Batteri

LED-display

Eventuella fel

Mojlig atgérd

Den gréna lysdioden blinkar.

Lag batterispanning.

Ladda batteriet.

Lysdioden for fel blinkar.

Temperaturavvikelse.

Anvand batteriet vid temperaturer mellan
-10°C (14°F) och 40°C (104°F).

For hég spanning.

Se till att natspanningen ar i linje med det
varde som anges pa produktens typskylt.

Ta ut batteriet ur batteriladdaren.

Lysdioden for fel lyser.

For stor batteriskillnad (1 V).

Vand dig till en serviceverkstad.

Batteriladdare

Problem

Eventuella fel

Méjlig I16sning

R&d lysdiod for fel blinkar.

Temperaturavvikelse.

Anvand batteriladdaren i temperatu-
rer mellan 5 °C och 40 °C.

R&d lysdiod for fel tdnds.

For stor batteriskillnad (1 V).

Vand dig till en serviceverkstad.
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Transport, férvaring och kassering

Transport och forvaring

* Medféljande litiumjonbatterier uppfyller kraven i
lagstiftningen for farligt gods.

« Folj de sarskilda kraven for férpackning och etiketter
for kommersiella transporter, inklusive av tredje
parter och speditorer.

» Tala med en person med sarskild utbildning i
farliga material innan du skickar produkten. Folj alla
tillampliga nationella féreskrifter.

» Anvéand tejp pa 6ppna kontakter nar du lagger
batteriet i en forpackning. Lagg batteriet trangt i
forpackningen for att forhindra rérelse.

* Ta ur batteriet vid férvaring eller transport.

« Placera batteriet och batteriladdaren i ett utrymme
som &r torrt och fritt fran fukt och frost.

» Forvara inte batteriet pa stallen déar statisk elektricitet
kan uppkomma. Forvara inte batteriet i en metallada.

« Forvara batteriet pa en plats dar temperaturen ar
mellan 5 och 25 °C, och inte i direkt solljus.

» Forvara batteriladdaren pa en plats dar
temperaturen ar mellan 5 och 45 °C, och inte i direkt
solljus.

* Anvéand endast batteriladdaren nar
omgivningstemperaturen ar mellan 5 och 40 °C.

* Ladda batteriet till 30-50 % innan du férvarar det
under langre perioder.

« Forvara batteriladdaren pa en plats som ar stangd
och torr.

» Hall batteriet borta fran laddaren under férvaring. Lat
inte barn och personer som inte ar godkanda réra
utrustningen. Forvara utrustningen pa en plats som
du kan lasa.

« Rengor produkten och gor en fullstandig service
innan du ska férvara produkten under en langre tid.

* Anvand transportskydd pa produkten for att férhindra
personskador eller skador pa produkten under
transport och férvaring.

«  Séatt fast produkten under transport.

Avyttring av batteriet, laddaren och
produkten

Symbolerna pa produkten eller dess férpackning
indikerar att denna produkt inte far hanteras som
hushalisavfall. Atervinn den vid en atervinningsstation
for elektrisk och elektronisk utrustning. Detta bidrar till
att forhindra skador pa miljén och personskador.

Kontakta lokala myndigheter, hushallsavfallsservice eller
en aterforsaljare for mer information om hur produkten
kan atervinnas.

Tekniska data

Tekniska data

215iL
Motor
Typ av motor BLDC
Varvtal pa utgaende axel, r/min 6 800
Klippbredd, mm 310
Vikt
Vikt utan batteri, kg 2,9
Vikt med batteri (BLi10 / BLi20), kg 3,6/4,1
Emission av buller’®
Ljudeffektniva, uppmatt dB(A) 90,5

76 Emission av buller till omgivningen uppmétt som ljudeffekt (Lwa) enligt EG-direktiv 2000/14/EG. Skillnaden
mellan garanterad och uppmétt ljudeffekt ar att den garanterade ljudeffekten ocksa inkluderar spridning i
matresultatet och variationen mellan olika produkter av samma modell enligt direktiv 2000/14/EG.
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215iL

Ljudeffektniva, garanterad Lyya dB(A) 92
Ljudnivaer’”

Ekvivalent ljudtrycksniva vid anvéndarens 6ra, uppmétt enligt EN ISO 50636-2-91, dB | 74,9
(A)

Vibrationsnivaer’®

Vibrationsnivaer i handtag, uppmétt enligt EN50636-2-91, m/s2

Utrustad med trimmerhuvud (original), fram / bak.

4,5/2,7

Godkénda batterier for produkten

Batteri

BLi10

BLi20

Typ

Litiumjonbatteri

Litiumjonbatteri

Batterikapacitet, Ah

Se batteritypskylten

Se batteritypskylten

Nominell spanning, V | 36 36,5 36 36,5

Vikt, Ib/kg 0,7 0,7 1,2 1,2
Godkénda batteriladdare fér produkten

Batteriladdare QCs80 40-C80

Natspanning, V 100-240 100-240

Frekvens, Hz 50-60 50-60

Effekt, W 100 72

Utspanning, V d. c./ Ampere, A 36/2 43/1,6

Tillbehor

Godkanda tillbehor

Godkénda tillbehdr

Typ

Skydd fér skarutrustning, Art. nr.

Trimmerhuvud

R25B (& 2 mm lina)

529 96 69-01

77 Rapporterade data for ekvivalent ljudtrycksnivéa fér produkten har en typisk statistisk spridning (standardavvi-
kelse) pa 2,5 dB(A).

78 Rapporterade data fér vibrationsniva har en typisk statistisk spridning (standardavvikelse) pa 1,5 m/s2.
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Forsakran om ¢verensstammelse

EU-férsakran om Gverensstiammelse

Vi, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sverige, tel:
+46-36-146500, forsakrar pa eget ansvar att produkten:

Beskrivning Batteridriven grastrimmer

Varumérke Husqvarna

Typ/Modell 215iL

Identifiering Serienummer daterade 2021 och framat

uppfyller alla krav i féljande EU-direktiv och férordningar:

Direktiv/férordning Beskrivning

2006/42/EG “om maskiner”

2014/30/EU "angaende elektromagnetisk kompatibilitet”

2000/14/EG "angaende emission av buller till omgivningen”

2011/65/EU "angaende begransning av anvandning av vissa farliga &mnen i elektrisk och elektronisk
utrustning”

och att féljande standarder och/eller tekniska
specifikationer tillampas: EN
60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A14:2019+A1:2019
+A2:2019, EN 50636-2-91:2014, EN IEC 63000:2018,
EN 55014-1:2017+A11; EN 55014-2:2015.

Anmalt organ: 0197 TUV Rheinland LGA

Products GmbH, TillystraRe 2, 90431 Nurnberg,
Germany har intygat 6verensstammelse med radets
direktiv 2000/14/EG, procedur for utvardering av
overensstammelse: bilaga VI.

For information om bulleremissioner, se Tekniska data
pa sida 404.

Huskvarna, 2021-09-30

M b—

Par Martinsson, FoU-ansvarig, Engineering
Management and Concept Development, Handhallna
produkter

Ansvarig for teknisk dokumentation

C€
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Giris

Uriin aciklamasi

Husqgvarna 215iL, elektrikli motoru bulunan bir akili ¢im
budayicidir.
Kullanim sirasinda giivenliginiz ve verimliligi artirmak

icin surekli olarak galismalar yapilmaktadir. Daha fazla
bilgi icin lttfen servis bayinizle gorisun.

Uriine genel bakis

(Sek. 1)

Misina kafa

Kesme atasmani siperligi

Mil

Mil ayarlama (teleskop)
Yarim Daire Seklindeki Tutma Yeri
Tus takimi

Tus takimi uyari géstergesi
Calistirma/durdurma digmesi
9. SavE dugmesi

10. Gl tetigi

11. Gug tetigi kilidi

12. Gug agma ve uyari gostergesi
13. Konektor

14. Akl Sarj Cihazi 40-C80

15. Ak Sarj Cihazi QC80

16. Gig kablosu

17. Bitki siperligi

18. Akl uyari gostergesi

19. Aku durumu

20. Aku gosterge digmesi

21. Aku gtkarma diigmeleri

22. Aku

23. Kombine alet

24. Kullanim kilavuzu

©® Nk ON =2

Uriin lizerindeki semboller
(Sek. 2) UYARI: Bu irln, tehlikeli olabilir ve
operator ya da baskalari agisindan ciddi
yaralanmalara veya 6lime neden olabilir.
Dikkatli olun ve rlini dogru kullanin.

Kullanim amaci

Uriin, gimleri kesmek igin bir misina kafa ile birlikte
kullanilir. Uriinii gim budama ve ¢im temizleme isleri
disinda kullanmayin.

Not: Ulusal diizenlemeler iiriiniin kullanimini
kisitlayabilir.

(Sek. 3) Kullanim kilavuzunu dikkatle okuyun
ve kullanimdan énce talimatlari
anladiginizdan emin olun.

(Sek. 4) Koruyucu goézIik takin.

(Sek. 5) Yagmura maruz birakmayin.

(Sek. 6) AB (Yeni Gliney Galler Mevzuati da dahil
olmak lzere) ve Birlesik Krallik direktifleri
ve duzenlemeleri uyarinca gevreye
yayilan gurlltd emisyonlari. GUrdlta
emisyonu verileri makine etiketinde ve
Teknik veriler bélimunde bulunabilir.

(Sek. 7) Cevredeki kisileri Griinden uzak tutun.

(Sek. 8) Bakimdan dnce akiinin baglantisini
kesin.

(Sek. 9) Uriin ya da Griiniin ambalaji evsel atik
degildir. UrGind, elektrikli ve elektronik
ekipmanlar icin bir geri dénusim
istasyonunda geri donUstirin.

(Sek. 10) Uriin, yirarliikteki AB direktiflerine
uygundur.

(Sek. 11) Uriin yarirlikteki Birlesik Krallik
direktiflerine uygundur.

(Sek. 12) Dogru akim.
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yyyyhhxoooxx Nominal degerler plakasi
veya lazer baski, seri nu-
marasini gosterir. yyyy ure-
tim yili, hh ise Uretim hafta-

sidir.
Akt ve/veya akii sarj cihazi tGzerindeki
semboller

Bu Urinu, elektrikli ve elektro-
nik ekipmanlar igin bir geri d6-

(Sek. 16) nusim istasyonunda geri do-
nusturiin. (Sadece Avrupa icin
gecerlidir)

(Sek. 13) Ariza emniyetli donistiric.

(Sek. 14) AKU sarj cihazini sadece kapali
mekanlarda kullanin ve saklayin.
(Sek. 15) Cift yahtim.

Uriin sorumlulugu

Uriin sorumlulugu yasalarinda belirtildigi Gizere;

Urtindn hatali bir sekilde onarilmasi,

Urindin, Uretici tarafindan onaylanmayan veya
Ureticiden alinmayan pargalarla tamir edilmesi,
urlinde, Ureticiden alinmayan veya Uretici tarafindan
onaylanmayan bir aksesuar bulunmasi,

ve Urlinln, onayll bir servis merkezinde veya yetkili
bir kurum tarafindan tamir edilmemesi durumunda
olusabilecek hasarlardan sorumlu degiliz.

Givenlik

Givenlik tanimlar

Kilavuzdaki 6nemli kisimlari vurgulamak igin uyarilar ve
notlar kullaniimistir.

UYARI: Kilavuzdaki talimatlara

kisiler icin ciddi yaralanma veya 6lim
tehlikesi varsa kullanilr.

uyulmadigi takdirde operatdr veya gevredeki

DIKKAT: Kilavuzdaki talimatlara
uyulmadigi takdirde uriinlin, diger
malzemelerin veya gevrenin zarar gérme
riski oldugunda kullanilir.

A
A

Not: Belirli bir durumda bilgi veriimesi gerektiginde
kullanilir.

Genel elektrikli alet gilivenlik uyarilari

UYARI: Tim guvenlik uyarilarini ve
talimatlar okuyun. Uyarilar ve talimatlarin
g6z ardi edilmesi elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmaya neden
olabilir.

A

Not: Tam uyari ve talimatlari ilerde bagvurmak izere
saklayin. Uyarilardaki "elektrikli alet" ifadesi, sebeke
akimiyla ¢alisan (kablolu) elektrikli aletinizi veya akuyle
calisan (kablosuz) elektrikli aletinizi belirtmektedir.

Calistirmadan dnce kontrol edin

+  Uriiniin kazara galismasini 6nlemek i¢in mutlaka
aklyu cikarin. Urlinlin Gizerinde yapilacak her tirli
bakimdan énce mutlaka akuyl gikarin.

UriinG kullanmadan énce ve herhangi bir darbe
sonrasinda, yipranma veya hasar bakimindan
kontrol edin ve gereken sekilde onarin.

Calisma alanini inceleyin. Tas, kirik cam, givi,

celik tel, ip vb. firlayabilecek veya kesiciye ya da
kesici siperligine dolasabilecek tiim sabit olmayan
nesneleri kaldirin.

Motorda kir veya catlak olup olmadigini kontrol edin.
Bir firga kullanarak motordaki ¢im ve yapraklari
temizleyin. Gerektiginde eldiven takilmalidir.

Bigici kafasinin bigiciye tam olarak baglanmis
oldugunu kontrol edin.

Uriiniin milkemmel galisir durumda olup olmadigini
kontrol edin. Tim somunlarin ve vidalarin siki olup
olmadigini kontrol edin.

Misina kafanin ve bigme siperliginin hasarsiz ve
saglam oldugunu kontrol edin. Darbe almis ya da
catlamissa misina kafayi veya bicme koruyucusunu
degistirin. Daima, kullandiginiz kesme atasmani

icin dnerilen siperligi kullanin. Teknik verilere iliskin
bélime bakin.

Uriinlin operatérii, galisma sirasinda 15 metre
yakininda insan veya hayvan bulunmadigindan emin
olmalidir. Ayni galisma alaninda birkag operator
calistiginda glivenli mesafe en az 15 metre olmahdir.
Kullanmadan 6nce uriini genel olarak kontrol edin.
Bakim takvimini inceleyin.

Kullanim ulusal veya yerel yonetmelikler tarafindan
dizenlenebilir. Belirlenmis yonetmeliklere uyun.

Caligma alani giivenligi

Caligma alanini temiz ve iyi aydinlatiimis tutun.
Kalabalik veya karanlik alanlar kazalara neden
olabilir.

Elektrikli aletleri yanici sivilarin, gazlarin

veya tozlarin bulundugu patlayici ortamlarda
caligtirmayin. Elektrikli aletler, toz veya gazi
atesleyebilecek kivilcimlar gikarir.
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Elektrikli aletleri kullanirken gocuklari ve
yaninizdakileri uzakta tutun. Dikkatinizin dagiimasi,
kontrolli kaybetmenize neden olabilir.

Elektrik giivenligi

Elektrikli aletlerin figleri prize uygun olmalidir.
Higbir zaman figler (izerinde herhangi bir degisiklik
yapmayin. Toprakl elektrikli aletlerle herhangi bir
adaptor fig kullanmayin. Degistiriimemis fisler ve
uygun prizler, elektrik garpmasi riskini azaltir.

Boru, radyatdr, firin, buzdolabi gibi toprakli
yiizeylerle viicut temasindan kaginin. Viicudunuz
toprakli ise elektrik garpmasi riski artar.

Elektrikli aletleri yagmura veya islak kosullara maruz
birakmayin. Elektrikli aletin igine giren su, elektrik
carpmasi riskini artirir.

Kabloyu kétii kullanmayin. Kabloyu asla elektrikli
aleti tagimak, gekmek veya figini gikarmak igin
kullanmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin
kenarlardan veya hareketli pargalardan uzakta tutun.
Hasar gérmus veya dolasmis kablolar, elektrik
carpmasi riskini artirir.

Elektrikli aleti dig mekanda caligtirirken dig mekan
kullanimina uygun bir uzatma kablosu kullanin. Dis
mekan igin uygun bir kordon kullanmak, elektrik
carpmasi riskini azaltir.

Elektrikli aleti mutlaka nemli bir ortamda
calistirmaniz gerekiyorsa artik akim cihazi (RCD)
korumali bir gii¢ kaynagi kullanin. RCD kullanmak
elektrik soku riskini azaltir.

Kisisel giivenlik

Elektrikli aletleri kullanirken dikkatinizi yaptiginiz
ise verin ve sagduyulu olun. Yorgunken veya
uyusturucu, alkol ya da ilag etkisi altindayken
elektrikli aletleri kullanmayin. Elektrikli alet
kullanirken bir anlik bir dikkatsizlik, ciddi
yaralanmaya neden olabilir.

Kisisel koruyucu araglar kullanin. Daima koruyucu
gdzliik takin. Uygun durumlarda toz maskesi,
kaymayan guvenlik ayakkabilari, gelik baslik veya
kulak koruma ekipmani gibi koruyucu ekipman
kullanimi yaralanmalari azaltir.

Makinenin kendiliginden galismasini énleyin. Giig
kaynagina ve/veya akii grubuna baglamadan,
araci kaldirmadan veya tagimadan énce anahtarin
KAPALI konumda oldugundan emin olun. Elektrikli
aletleri parmaginiz calistirma digmesindeyken
tasimak veya acik elektrikli aletlere enerji vermek
kazalara davetiye ¢ikarir.

Elektrikli aleti agmadan 6nce ayarlama anahtarlarini
veya Ingiliz anahtarlarini gikarin. Elektrikli aletin
dénen kismina takili birakilan ingiliz anahtari veya
anahtar yaralanmaya neden olabilir.

Makineyi kullanirken erigim alaninizin digindaki
yerlere uzanmaya galismayin. Her zaman yere
sa@lam basin ve dengenizi koruyun. Bu, elektrikli
aletin beklenmedik durumlarda daha iyi kontroltnu
sagdlar.

Uygun giyinin. Bol elbise veya taki giymeyin.
Saginizi ve kiyafetinizi hareketli pargalardan uzakta
tutun. Bol elbiseler, takilar veya uzun sag hareketli
parcalara takilabilir.

Cihazlar toz gekme ve toplama takimi baglantisi

ile geldiyse bunlann bagl oldugundan ve diizgiin
kullanildigindan emin olun. Toz toplama 6zelligi tozla
ilgili tehlikeleri azaltabilir.

Aletleri sik kullanmanin verdigi aginalikla kendinizi
rahat hissedip alet glivenlik ilkelerini grmezden
gelmeyin. Dikkatsizce gergeklestirilen islemler bir
anda ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Elektrikli aletin kullanimi sirasinda meydana

gelen titresim emisyonu, aletin kullanildigi sekle
bagl olarak belirtilen toplam degerden farklilik
gosterebilir. Operatérler, gergek kullanim kosullarini
ve ortamlarini dikkate alarak kendilerini koruyacak
dogru 6nlemleri belirlemelidir (aletin kapal kaldigi ve
rélantide galistigi zamanlar gibi calisma zamanlariyla
ilgili tim hususlar dikkate alinmalidir).

Elektrikli alet kullanimi ve bakimi

Elektrikli aleti zorlamayin. Yapacaginiz is igin uygun
olan elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli alet,
tasarlandig1 oranda isi daha iyi ve glvenli yapar.
Ananhtar, elektrikli aleti agip kapatmiyorsa elektrikli
aleti kullanmayin. Anahtar ile kontrol edilemeyen
elektrikli aletler tehlikelidir ve onarilmahdir.
Herhangi bir ayarlama yapmadan, aksesuar
degistirmeden veya elektrikli aletleri depolamadan
énce elektrikli aletin figini glic kaynagindan ¢ekin
velveya cikarilabilirse aki grubunu ¢ikarin. Bu tir
Onleyici glivenlik dnlemleri, elektrikli aletin kazara
calistinlma riskini azaltir.

Kullaniimayan elektrikli aletleri gocuklarin
erigemeyecegi yerde saklayin ve elektrikli alete veya
elektrikli aleti kullanmak (izere bu talimatlara yabanci
olan kisilere izin vermeyin. Elektrikli aletler, egitimsiz
kullanicilarin elinde tehlikelidir.

Elektrikli aletlerin ve aksesuarlarin bakimini

yapin. Hareketli pargalarin yanlis konumlandiriimasi
veya takilmasi, pargalarin kiriimasi ve elektrikli
aletin galismasini etkileyebilecek herhangi bir
durum olup olmadigini kontrol edin. Hasarli ise
kullanmadan énce elektrikli aleti tamir ettirin. Cogu
kaza yetersiz bakim yapilmis elektrikli aletlerden
kaynaklanmaktadir.

Kesme araglarini keskin ve temiz tutun. Bakimi
dizgln yapilmis, kesen taraflar yeterli keskinlikte
olan kesme araglarinin takilma ihtimali daha az olup
kontrol etmesi daha kolaydir.

Elektrikli alet, aksesuarlar, ara¢ pargalari vb.
bilesenleri, caligma kosullarini ve yapilacak isi

g6z dniinde tutarak bu talimatlara uygun sekilde
kullanin. Elektrikli aletin diistiniilen amaglar disinda
kullaniimasi tehlikeli bir duruma yol agabilir.

Tutma yerlerini ve kavrama yiizeylerini kuru, temiz,
gres ve yagdan arindirilmis halde tutun. Kaygan
tutma yerleri ve kavrama ylzeyleri beklenmedik
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durumlarda aletin giivenli bir sekilde kullaniimasina
ve kontrol edilmesine imkan tanimaz.

AKkiili alet kullanimi ve bakimi

+ Sadece Ureticinin belirttigi sarj aletiyle sarj edin. Bir
akl grubu icin uygun olan bir sarj aleti baska bir aku
grubuyla kullanildiginda yangin riski dogurabilir.

+  Urinleri yalnizca 6zel olarak belirlenmis ak
gruplariyla kullanin. Farkli tiirde aki gruplarinin
kullaniimasi yangin ve yaralanma riski dogurabilir.

» Akii grubu kullanimda degilken atag, bozuk para,
anahtar, givi, vida veya diger kiigiik metal cisimler
gibi bir ucun baska bir uca baglanmasina neden
olabilecek cisimlerden uzak tutun. Aki uglarinin kisa
devre yapmasi viicudun yanmasina veya yangina
neden olabilir.

» Zorlayici kosullarda akiiden elektrolit sizabilir;
dokunmayin. Kazayla temas ederseniz bol suyla
yikayin. Sivi goéze temas ederse ayrica doktora
bagvurun. Akiiden sizan sivi cildin tahris olmasina
veya yaniklara neden olabilir.

+ Hasarli veya degistirilmis bir akii grubu veya
alet kullanmayin. Hasarli veya (zerinde degisiklik
yapilmis akiler yangin, patlama ya da yaralanma
riski ile sonuglanabilecek beklenmedik davranislar
sergileyebilir.

« Akii grubunu veya aleti atese veya asiri sicakliga
maruz birakmayin. Bunlarin atese veya 130°C/265°F
Uzeri sicakliga maruz kalmasi patlamaya neden
olabilir.

+ Tiim sarj etme talimatlarina uyun ve akii grubunu ya
da aleti talimatlarda belirtilen sicaklik araligi disinda
sarj etmeyin. Belirtilen sicaklik araliginin disinda
veya hatall olarak yapilan sarj islemleri, akuye zarar
verebilir ve yangin riskini artirabilir.

Servis

» Elektrikli aletinizin yalnizca ayni yedek pargalar
kullanan uzman bir tamirci tarafindan onarilmasini
saglayin. Bu, elektrikli aletin glivenliginin saglanmasi
icin gereklidir.

» Hasarl akii gruplarina asla servis iglemi
uygulamayin. Akl gruplarinin servis islemleri
yalnizca Uretici veya yetkili servis saglayicilari
tarafindan gergeklestiriimelidir.

Her zaman sagduyulu hareket edin

Karsilasabileceginiz tim olasi durumlari incelemek
mimkin degildir. Her zaman dikkat gésterin

ve sagduyunuzu kullanin. Kontrol edemeyeceginizi
dusindiglniz tim durumlardan kaginin. Bu talimatlari
okuduktan sonra galistirma prosedirleri konusunda hala
emin olmadiginiz noktalar varsa devam etmeden 6nce
bir uzmana danismalisiniz.

UYARI: Cocuklarin makineyi
kullanmasina veya yakininda bulunmasina
kesinlikle izin vermeyin. Makinenin
calistinlmasi kolay oldugundan, tam
g6zetim altinda tutulmadiklarinda makineyi

A\

calistirabilirler. Bu da ciddi yaralanma riski
dogurur. Bu nedenle, makine yakin gézetim
altinda olmadiginda pil ¢ikariimalidir.

Genel giivenlik talimatlan

A

+  Uriiniiniin kazara galismasini énlemek igin akdlyii
cikarin.

* Bu uriin, dikkatli olmamaniz ya da uriinii dogru
kullanmamaniz halinde tehlikeli bir alettir. Bu
riin, operatér ya da baskalari agisindan ciddi
yaralanmalara veya 6lime neden olabilir.

« Orijinal 6zellikleri degistiriimisse triini kullanmayin.
Ureticinin onayi olmadan driiniin bir pargasini
degistirmeyin. Yalnizca Uretici tarafindan onaylanmis
parcalar kullanin. Hatali bakim ¢alismalari,
yaralanma veya 6liimle sonuglanabilir.

« Kullanmadan 6énce Grlni kontrol edin. Bkz.
Calistirmadan énce kontrol edin sayfada.: 408 ve
Urtind ¢alistirmadan énce sayfada: 414. Anzali
Urind kullanmayin. Bu kilavuzda belirtilen glvenlik
kontrolleri, bakim ve servis talimatlarini uygulayin.

* Cocuklar, uriunle oynamadiklarindan emin olmak igin
g6zetim altinda tutulmahdir. Cocuklarin veya trtinin
ve/veya akuiniin kullanimi konusunda egitiimemis
diger kisilerin Grind kullanmasina veya uriinde
servis islemleri yapmasina kesinlikle izin vermeyin.
Ulusal yasalarda kullanici yasi konusunda bir
diizenleme olabilir.

* Gocuklarin veya yetkili olmayan kisilerin erismesini
onlemek igin Grlnd kilitli bir alanda tutun.

+  Uriinii gocuklarin erisemeyecegi yerlerde saklayin.

«  Ureticinin izni alinmadan {riin tasariminda higbir
sekilde degisiklik yapilamaz. Her zaman orijinal
aksesuarlar kullanin. Onaylanmayan degisiklikler ve/
veya aksesuarlar, operatorler ve baska kisilerin ciddi
sekilde yaralanmasina veya 6limine yol acabilir.

UYARI: Uriinii kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

Not: Kullanim, Ulusal veya Yerel yénetmelikler
tarafindan diizenlenebilir. Belirlenmis yonetmeliklere
uyun.

Kullanim igin giivenlik talimatlan

A

« Makineyi k6tli hava kogullarinda; 6zellikle de yildirnm
diigmesi riski oldugu durumlarda kullanmayin. Bu, bir
yildinm tarafindan c¢arpilma riskini azaltir.

» Makinenin kullanilacagi alandaki dogal hayati
dikkatlice inceleyin. Calisma sirasinda dogal hayat,
makine nedeniyle zarar gorebilir.

UYARI: Uriinii kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.
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« Makinenin kullanilacagi alani dikkatlice kontrol edin;
tiim taglari, dal pargalarini, telleri, kemikleri ve
diger yabanci nesneleri kaldirin. Firlayan nesneler
yaralanmalara neden olabilir.

« Makineyi kullanmadan dnce daima kesicinin ve
kesici tertibatinin hasarl olup olmadigini gézle
kontrol edin. Hasarli pargalar yaralanma riskini
artirir.

« Siperlikleri yerinde tutun. Siperlikler ¢aligir durumda
olmali ve diizgiin sekilde monte edilmelidir. Gevsek,
hasarli veya diizgiin galismayan bir siperlik,
yaralanmalara neden olabilir.

« TUm sogutma havasi giriglerinde dokiint
olmadigindan emin olun. Tikall hava girisleri ve
dokuntuler asiri 1Isinmaya veya yangin riskine neden
olabilir.

»  Koruyucu gézliik ve koruyucu kulaklik takin. Uygun
koruyucu ekipman, yaralanma riskini azaltir.

» Makineyi galigtirirken her zaman kaymayan ve
koruyucu ayakkabi giyin. Makineyi ¢iplak ayakla
veya agik sandalet giyerek galigtirmayin. Bu,
ayaklarin hareketli kesiciyle temas etmesiyle
olusabilecek yaralanma olasiligini azaltir.

« Makineyi galigtirirken her zaman operatériin
bacaklarini kaplayan pantolon gibi kiyafetler giyin.
Hareketli kesici veya misinayla temas yaralanmalara
neden olabilir.

« Makineyi kullanirken ¢evredeki kigileri uzak tutun.
Firlayan dokintiler ciddi kisisel yaralanmalara
neden olabilir.

« Makineyi bel yiksekliginin lizerinde ¢alistirmayin.
Bu sayede, istenmeyen kesici temasi 6nlenebilir ve
beklenmedik durumlarda makine daha iyi kontrol
edilebilir.

« Makineyi islak ¢gimde kullanirken dikkatli olun.
Yiirilylin, asla kosmayin. Bu, yaralanmaya neden
olabilecek kayma ve dlisme riskini azaltir.

« Makineyi asin dik egimlerde kullanmayin. Bu,
yaralanmaya neden olabilecek kontrol kaybi, kayma
ve disme riskini azaltir.

« Egimli yerlerde galigirken her zaman yere saglam
basin, makineyi egimli yiizeye paralel kullanin,
asla yukari veya asag! dogru kullanmayin ve yon
degistirirken ¢ok dikkatli olun. Bu, yaralanmaya
neden olabilecek kontrol kaybi, kayma ve diisme
riskini azaltir.

« Tim gig kablolarini ve kablolari kesme alanindan
uzak tutun. Gigc kablolari veya kablolar, gitlerin veya
calilarin arasina gizlenebilir ve misina veya kesici
tarafindan yanlslikla kesilebilir veya hasar gorebilir.

« Tim viicudunuzu hareketli kesiciden veya misinadan
uzak tutun. Gii¢ kaynagi ile baglantisi kesilene kadar
makineden malzeme temizlemeyin. Hareketli kesici
veya misina ciddi yaralanmalara neden olabilir.

« Makineyi, kapal gekilde ve viicudunuzdan uzak
tutarak tagiyin. Makinenin dogru sekilde kullaniimasi,
hareketli kesici veya misinayla kazara temas etme
riskini azaltir.

+ Yalnizca Uretici tarafindan belirtilen yedek kesme
kafalari ve kesiciler veya misinalar kullanin.
Kesicileri veya misinalar metal tel veya bigaklarla
degistirmeyin. Yanlis yedek pargalar kontrol kaybina,
kinlmaya ve yaralanmaya neden olabilir.

Kisisel koruyucu ekipman

A

+ Uriini kullanirken daima onayl kisisel koruyucu
ekipmanlari kullanin. Kisisel koruyucu ekipmanlar
yaralanma riskini tamamen engelleyemez ancak bir
kaza durumunda yaralanmanin derecesini azaltir.
Bayinizin dogru ekipmani segmenize yardimci
olmasini saglayin.

+ Onaylanmis kulak koruma ekipmani kullanin.

(Sek. 17)

* Onayll koruyucu gézlik kullanin. Vizoér
kullaniyorsaniz onayl koruma gézIigi de
kullanmaniz gerekir. Onayli koruma goézIugu
ABD'de ANSI Z87.1 veya AB llkelerinde EN 166
standardiyla uyumlu olmalidir.

(Sek. 18)
* Kesme donanimini takma, kontrol etme veya
temizleme gibi eldiven gerektiren durumlarda eldiven

UYARI: Uriint kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

kullanin.
(Sek. 19)

*  Celik burunlu ve kaymaz tabanli koruyucu bot
kullanin.

(Sek. 20)

* Saglam kumastan yapilmis kiyafetler kullanin.
Daima kalin ve uzun pantolonlarla uzun kollu
kiyafetler kullanin. Calilara ve dallara takilabilecek
bol kiyafetler kullanmayin. Taki takmayin, kisa
pantolon veya sandalet kullanmayin. Ciplak ayakla
kullanmayin. Saginizi giivenli bir sekilde omuz
hizasinin lizerinde toplayin.

+ ik yardim ekipmanini yakinda bulundurun.
(Sek. 21)

Uriiniin Gizerindeki glivenlik aletleri

A

Bu bdlumde triintin glvenlik ézellikleri, amaci ve
Urliniin diizglin galismasi igin bakim ve kontrollerin nasil
yuratllmesi gerektigi agiklanmaktadir. Bu pargalarin
Urliniintizin neresinde bulundugunu gérmek igin Giris
sayfada: 407 basligi altindaki talimatlari okuyun.

UYARI: Uriint kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

Bakim dogru olarak yapilmazsa ve servis ve/veya
onarim islemleri profesyonel olarak uygulanmazsa
Grdinun kullanim émrii azalabilir ve kaza riski artabilir.
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Daha fazla bilgiye ihtiyaciniz olursa lutfen en yakin
servis bayisiyle iletisime gecin.

UYARI: Givenlik bilesenleri kusurlu
olan bir Girind asla kullanmayin. Uriiniin
glvenlik donanimi bu bélimde agiklandigi
gibi kontrol edilmeli ve bakima alinmalidir.
Uriintiniiz bu kontrollerden herhangi birini
gegemezse onarim igin servis noktanizla
iletisime gegin.

A

Kesme donanimi siperligini kontrol etme

A

UYARI: Kesme donanimini onayll ve
dogru takiimis bir kesme donanimi siperligi
olmadan kullanmayin. Kullandiginiz kesme
donanimi igin daima tavsiye edilen kesme
donanimi siperlidini kullanin; bkz. 7eknik
veriler sayfada: 418. Hatali veya arizali
kesme donanimi siperligi takilmasi ciddi
yaralanmaya neden olabilir.

DIKKAT: Makinenin servis ve tamir
islemlerinin timu 6zel egitim gerektirir.

Bu durum 6zellikle makinenin guvenlik
donanimi icin gegerlidir. Eger makineniz
asagida agiklanan kontrollerden herhangi
birinde ariza verirse servis noktasiyla
iletisime gegcin. Herhangi bir Grinimdizi
satin aldiginizda profesyonel tamir ve servis
hizmetlerinin mevcut bulundugunu garanti
etmekteyiz. Makinenizi satan bayii yetkili
satici degilse size en yakin servis noktasinin
adresini sorun.

A

Tus takimini kontrol etme

1. Galistirma/durdurma diigmesine (A) basin ve
digmeyi basili tutun. (Sek. 22)
a) LED (B) yandiginda Uriin agilir.
b) LED (B) séndiginde Griin kapanir.

2. Uyari gostergesi (C) yaniyorsa veya yanip
sOnlyorsa Tus takimi sayfada: 417 bolimiine
basvurun.

Gl tetigi kilidini kontrol etme

Gl tetigi kilidi, kazara galismayi 6nler. Gug tetigi
kilidine (A) bastiginizda gug tetigi (B) serbest kalir.
Tutma yerini biraktiginizda gic tetigi ve gug tetigi kilidi
geri hareket ederek ilk konumlarina geri doéner.

(Sek. 23)

1. Gug tetigi kilidi ilk konumundayken gig tetiginin kilitli
oldugundan emin olun. (Sek. 24)

2. Gug tetigine basin ve tetigi serbest biraktiginizda ilk
konumuna geri ddnduginden emin olun. (Sek. 25)

3. Gug tetiginin ve gig tetigi kilidinin serbestce hareket
ettiginden ve dénus yayinin diizgin galistigindan
emin olun. (Sek. 26)

UriinG galistinin. Bkz. Urtind calistirma sayfada: 415.
5. Tam glg uygulayin.

6. Gug tetigini serbest birakin ve kesme donaniminin
tamamen durdugundan emin olun.

Kesme donanimi siperligi, operatére dogru firlayan
nesneleri engeller. Kesme donanimi siperligi,
kesme donanimina dokundugunuzda olusabilecek
yaralanmalari da 6nler.

1. Motoru durdurun.

2. Catlama gibi herhangi bir hasar olup olmadigini
go6zlinlzle kontrol edin.

3. Hasar gérmesi durumunda kesme atasmani
siperligini degistirin.
Kesme donanimi

Dogru kesme donanimini segerek ve kesme
donaniminda bakim yaparak:

* Maksimum kesme performansi elde edin.
* Kesme donaniminin dmriini uzatin.

A

UYARI: Kesme donanimlarini yalnizca
onerdigimiz siperliklerle kullanin! Bkz. Teknik
veriler sayfada: 418. Misinayi dogru sekilde
yukleme ydntemini ve dogru misina ¢apini
bulmak igin kesme donanimi talimatlarina
bakin.

UYARI: Arizali bir kesme donanimi kaza
riskini artirabilir.

UYARI: Kesme donanimi iizerinde

bir islem yapmadan 6nce her zaman
motoru durdurun. Motor, gaz serbest
birakildiktan sonra da dbnmeye devam
eder. Uzerinde galismaya baslamadan énce
kesme donaniminin tamamen durdugundan
emin olun ve buji kapagdinin baglantisini

> >

kesin.

Misina kafa
UYARI: zarar titresimi dnlemek
amaciyla misinanin tamburun etrafina sikica

ve diizgiin sekilde sarildigindan mutlaka
emin olun.

(Sek. 27)
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Yalnizca tavsiye edilen misina kafalarini ve
misinalari kullanin.

Yalnizca 6nerilen kesme donanimlarini kullanin.
Kuglk makineler kiiglik misina kafalar gerektirir;
buylk makineler ise blyik misina kafalar gerektirir.
Misinanin uzunlugu énemlidir. Uzun misinalar, ayni
capta daha kisa misinalardan daha fazla motor gilicu
gerektirir.

Bigme koruyucusu lizerindeki kesicinin saglam
oldugundan emin olun. Bu kesici, misinay1 dogru
uzunlukta kesmeye yarar.

Kullanim émriini uzatmak icin misinayi kullanmadan
once birkag giin boyunca suda bekletin.

AKkU givenligi

A UYARI: Uriinii kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

Yalnizca BLi akuyu kullanin. Bkz. Teknik veriler
sayfada: 418. Aku, yazilim sifresine sahiptir.

ilgili Husqvarna riinleri igin glic kaynag olarak
yalnizca sarj edilebilir BLi akiisund kullanin.
Yaralanmayi 6nlemek i¢in aklyl baska cihazlarin
gli¢ kaynag olarak kullanmayin.

Elektrik carpmasi riski. Aku terminallerini
anahtarlara, madeni paralara, vidalara veya diger
metallere baglamayin. Bu, akide kisa devreye
neden olabilir.

Sarj edilebilir olmayan aku kullanmayin.

Akunin hava deliklerine herhangi bir nesne
koymayin.

Aklyl dogrudan giines isigindan, i1si kaynaklarindan
veya aclk alevden uzak tutun. Akl yaniklara ve/veya
kimyasal yaniklara neden olabilir.

Akuyl yagmurdan ve islak kosullardan uzak tutun.
Akuyl mikrodalgalardan ve yiiksek basingtan uzak
tutun.

Akuyl pargalarina ayirmaya veya kirmaya
calismayin.

Akude sizinti varsa sivinin viicudunuza veya
gobzlerinize temas etmesine izin vermeyin. Siviya
dokunduysaniz etkilenen bdlgeyi bol su ve sabunla
yikayin, tibbi yardim alin. Sivi géziiniize kacarsa
ovmayin ancak gozlerinizi suyla en az 15 dakika
yikayin ve tibbi yardim alin.

Akllyl -10°C (14°F) ile 40°C (114 °F) arasindaki
sicakliklarda kullanin.

Akuyl veya aku sarj cihazini suyla temizlemeyin.
Bkz. Uriindi, akdiyti ve akii sarj cihazini temizleme
sayfada: 417.

Hatali veya hasarl akileri kullanmayin.

Akuleri ¢ivi, vida veya mucevherat gibi metal
nesnelerden uzak bir yerde saklayin.

Akuyl gocuklardan uzakta tutun.

Ak sarj cihazi giivenligi

A UYARI: Uriint kullanmadan énce

asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

» Guvenlik talimatlarina uyulmamasi durumunda
elektrik garpmasi veya kisa devre riski vardir.

+ Uriiniiniiz igin verilenden baska akii sarj cihaz
kullanmayin. BLi yedek akiileri sarj ederken yalnizca
QCB80 ve 40-C80 sarj cihazlarini kullanin.

* Aku sarj cihazini pargalarina ayirmaya ¢alismayin.

» Hatali veya hasarli aki sarj cihazlarini kullanmayin.

» Ak sarj cihazini gli¢ kablosundan tutup kaldirmayin.
Aku sarj cihazini elektrik prizinden ¢ikarmak igin fisi
cekin. Glg kablosunu cekmeyin.

+ Tim kablolari ve uzatma kablolarini sudan, yagdan
ve keskin kdselerden uzakta tutun. Kablonun kapi,
cit veya benzeri gibi yerlere takilmadigindan emin
olun.

* AkU sarj cihazini, yanici malzemelerin veya
korozyona neden olabilecek malzemelerin yakininda
kullanmayin. Aku sarj cihazinin Gstinin kapal
olmadigindan emin olun. Duman veya ates gikmasi
durumunda aku sarj cihazinin fisini gekip ¢ikarin.

» Aklyu yalnizca kapall alanda, iyi hava akisi olan ve
glnes i1si1gindan uzak bir yerde sarj edin. Akiyd dis
mekanda sarj etmeyin. Akilyu islak kosullarda sarj
etmeyin.

» Ak sarj cihazini yalnizca 5°C (41°F) ile 40°C
(104°F) arasindaki sicakliklarda kullanin. Sarj
cihazini iyi hava akisi olan kuru ve tozsuz bir
ortamda kullanin.

* AKku sarj cihazinin sogutma deliklerine herhangi bir
nesne koymayin.

* AkU sarj cihazinda kisa devre olusabilecegi igin sarj
cihazinin terminallerini metal nesnelere baglamayin.

* Hasarli olmayan onayl elektrik prizlerini kullanin.
AKU sarj cihazi kablosunun hasarli olmadigindan
emin olun. Uzatma kablolari kullaniliyorsa uzatma
kablolarinin hasarl olmadigindan emin olun.

» Sarj edilemeyen akuleri aki sarj cihazlarinda sarj
etmeyin.

Bakim igin giivenlik talimatlari

A UYARI: Uriin iizerinde bakim yapmadan

once asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

* Bakim ve diger kontrolleri gergeklestirmeden veya
Uriint monte etmeden 6nce akulyu ¢ikarin.

* Operator, yalnizca kullanim kilavuzunda gdésterilen
bakim ve servis islemlerini uygulamalidir. Daha
genis ¢apli bakim ve servis igin servis bayinizle
iletisime gegin.

» Aklyu veya aku sarj cihazini suyla temizlemeyin.
Guclu deterjanlar plastige zarar verebilir.
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« Bakim yapmamaniz drinin kullanim émrinl azaltir
ve kaza riskini artirir.

+ Uriiniin glivenlik araglan basta olmak {izere tim
servis ve onarim islemleri igin 6zel egitim gerekir.
Bakim yaptiktan sonra bu kullanim kilavuzundaki

tim kontroller onaylanmazsa servis bayinizle
iletisime gegin. Urliniiniiz igin profesyonel onarim ve
servis hizmetinin mevcut oldugunu garanti ederiz.

« Sadece orijinal yedek parga kullanin.

Montaj

Giris

UYARI: Uriinii monte etmeden énce
glvenlik b6limini okuyup anlayin.

A

Kesici siperliginin takilmasi

1. Kesici siperligini motor muhafazasina yerlestirin.
(Sek. 28).

2. Civatayr motor muhafazasindan ve kesici
siperliginden gegirerek takin. (Sek. 29)

3. Civatayi sikin.
Misina kafayl monte etme

1. Cahstirma diskindeki delik, disli kovanindaki delikle
hizalanincaya kadar ¢ikis milini déndrin.

2. Mili kilittemek igin kilit pimini delige takin.

3. Misina kafayi saat yoniinln tersine dondarin. (Sek.
30)

Yarim daire seklindeki tutamagi monte

etme

1. Vidayi yarim daire seklindeki tutma yerine takin.
(Sek. 31)

2. Yarim daire seklindeki tutma yerini mil Gzerindeki
atasmana monte edin.

3. Vidalari sikin.

4. Yarim daire seklindeki tutma yerini dogru konuma
getirin. Bkz. Yarim daire seklindeki tutma yerini ve
teleskopik mili ayarlama sayfada: 415.

Bitki siperligini monte etme

1. Bitki siperligini motor muhafazasindaki deliklere
takin. (Sek. 32)

2. Bitki siperliginin ileri ve geri serbestge hareket
edebildiginden emin olun. (Sek. 33)

AKU bilgisi

Akunun kullanimi hakkinda bilgi igin akiintin kullanim
kilavuzuna basvurun.

Calisma

Giris

UYARI: Urini kullanmadan énce
glivenlik bélimini okuyup anlayin.

A

Urlinii galistirmadan énce

* Araziyi tanidiginizdan emin olmak igin galisma
alanini inceleyin. Zeminin egimini inceleyin ve tas,
dal veya gukur gibi engeller olup olmadidini kontrol
edin.

+  Uriinii genel olarak gézden gegirin.

* Bu kilavuzda verilen giivenlik muayenelerini, bakimi
ve servisi yapin.

* Motorda kir veya gatlak olup olmadigini kontrol edin.
Bir firca kullanarak motordaki ¢im ve yapraklar
temizleyin. Gerekirse eldiven kullanin.

* Misina kafada ve kesme donanimi siperliginde hasar
veya gatlak olup olmadigina bakin. Misina kafa

ve kesme donanimi siperligi darbe almissa veya
catlaksa bunlari degistirin.

« Tum somun ve vidalarin siki oldugundan emin olun.
+  Uriinii baslatmadan énce kesme donanimindaki tim
kapaklarin, siperliklerin ve tutma yerlerinin dogru
sekilde takildigindan ve hasarsiz oldugundan emin

olun.

Ak sarj cihazini baglama
1. Akl sarj cihazini nominal degerler plakasinda
belirtilen voltaj ve frekansa uygun olarak baglayin.

2. Fisi, topraklanmis bir elektrik prizine takin. Akl sarj
cihazindaki LED bir kez yesil renkte yanip soner.

Not: Ak sicakligi 50°C'den (122°F) fazlaysa aki
sarj olmaz. Sicaklik 50°C'den (122°F) fazlaysa aki sarj
cihazi, aki sarj olmadan énce akuyl sogutur.
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Aklyl sarj etme

Not: Akuy ilk defa kullanacaksaniz sarj edin. Yeni bir
akiiniin sarji %30 seviyesindedir.

1. Akiyl aki sarj cihazina takin. (Sek. 34) (Sek. 35)

2. AKU sarj cihazinin tzerindeki yesil sarj 1siginin
yandigindan emin olun. Bu, akuniin aki sarj
cihazina diizglin bir sekilde baglandigini gdsterir.
(Sek. 36) (Sek. 37)

3. Aku uzerindeki tim LED'ler yandiginda aki tam
olarak sarj olmustur. (Sek. 38)

4. AKkU sarj cihazinin elektrik priziyle baglantisini
kesmek igin fisi gekin. Kabloyu cekmeyin.

5. Akiniin aki sarj cihazindan baglantisini kesin.

Not: Daha fazla bilgi iin akii ve akii sarj cihazi
kilavuzlarina basvurun.

Akiyd driine baglama

UYARI: Uriin igin yalnizca orijinal
Husqvarna akusini kullanin.

A

1. Akuyl tam sarj edin.

2. Akuyd, triinin aki tutucusuna yerlestirin. Aku yerine
kilitlendiginde bir tiklama duyarsiniz. (Sek. 39)

c DiKKATZ Ak, akl yuvasina

rahatca gegmiyorsa aku dogru sekilde

takilmamis demektir. Bu, Uriinde hasara
neden olabilir.

Uriind galigtirma

1. Yesil LED yanana kadar c¢alistirma/durdurma

digmesini basil tutun. (Sek. 40)

2. Gug tetigi kilidine ve glg tetigine basin. Kesme
donanimi dénmeye baslar.

Yarim daire seklindeki tutma yerini ve

teleskopik mili ayarlama

1. Kilitteme kolunu gevsetin ve yarim daire seklindeki
tutma yerini dogru konuma getirin. (Sek. 41)

2. Kilitteme kolunu kapatin.

3. Mildeki kolu gevsetin. (Sek. 42)

4. Mil izerinde gerekli uzunlugu ayarlayin. Mil
Uzerindeki U¢geni gérebildiginizden emin olun. (Sek.
43)

5. Kolu kapatin ve vidayi sikin.

Not: Yarim daire seklindeki tutma yerini mil
Uzerindeki Uyari etiketleri lizerine gelecek sekilde
takmadiginizdan emin olun.

SavE iglevinin kullaniimasi

Bu iiriinde, SavE adi verilen bir giig tasarruf islevi
bulunur.

Not: savE islevi, tiriiniin kesim giiciinii azaltmaz.

1. Tus takimi Uzerindeki SavE diigmesine basin.
2. Yesil LED'in yandigindan emin olun.

. Islevi kapatmak igin SavE diigmesine tekrar basin.
Yesil LED soner. (Sek. 44)

Otomatik kapatma islevi

Uriinde, trtin kullanilmadiginda Griini durduran bir
kapatma islevi vardir. Baslatma/durdurma gdsterimi igin
yesil LED so6ner ve uriin 180 saniye sonra durur.

Uriinii galistirma

Cim diizeltme

1. Misina kafayl zemin yiizeyinin hemen Ustlinde bir agi
ile tutun. Misinayi ¢ime bastirmayin. (Sek. 45)

Misina uzunlugunu 10-12 cm/4-4,75 ing kisaltin.

Bitkilere zarar verme riskini azaltmak igin motor
devrini disurun.

4. Nesnelerin yakininda ¢im keserken %80 oraninda
gaz kullanin. (Sek. 46)

Gimi temizleme

1. Misina kafayi zeminin (izerinde tutun.

2. Misina kafayi egin.

3. Calisma alaninda nesnelerin etrafinda misinanin
ucuyla kesin.

c DiKKATZ Cimi kesin. Misinanin

carptigi diger nesneler, misinanin
Cim kesme

yipranmasini hizlandirir.

1. Cimi keserken misinanin zemine paralel oldugundan
emin olun. (Sek. 47)

2. Misina kafayl zemine bastirmayin. Bu, rlinde
hasara neden olabilir.

3. Cimi keserken Urlini yanlamasina hareket ettirin.
Tam hizi kullanin. (Sek. 48)

Cimi temizleme
Dénen misinadan gelen hava akisi kesilen ¢imi
bélgeden kaldirmak igin kullanilabilir.

1. Misina kafayi ve misinayi yere paralel ve yerden
yukarida tutun.

2. Tam gaz uygulayin.

Misina kafay1 yanlamasina hareket ettirerek ¢imi
sUpurun.
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dengenin bozulmasini ve tutacaklarda
titresimi 6nlemek igin misina kafa kapagini
temizleyin. Ayrica misina kafanin diger

taraflarini da kontrol edip gerekirse il T .
temizleyin. Misinanin degistiriimesi

2. Yesil LED s6nene kadar ¢alistirma/durdurma
c UYARI: Her yeni misina taktiginizda, dugmesine basin. cale

3. Akudeki serbest birakma digmelerine basin ve
akiyl Uriinden gikarin. (Sek. 49)

Bu kullanim kilavuzunun son sayfasina bakin.
Urlind durdurma
1. Glg tetigini ve glg tetigi kilidini serbest birakin.

Bakim

Giris Uriin (izerinde yapmaniz gereken bakim adimlari
i asagida listelenmistir. Daha fazla bilgi icin Bakim

sayfada: 416 bélimine bakin.
A UYARI: Uriin tizerinde bakim yapmadan

once guvenlik bélimund okuyup anlayin.

Bakim takvimi

A UYARI: Bakim yapmadan énce akiyi
cikarin.

Bakim Ginliik Haftalik | Aylik ola-
olarak rak

Uriintin dis pargalarini kuru bir bezle temizleyin. Su kullanmayin. X

Calistirma ve durdurma diigmesinin diizglin galistigindan ve zarar gérmemis X

oldugundan emin olun.

Gug tetiginin ve gug tetigi kilidinin glivenlik agisindan dogru galistigindan emin X

olun.

Tum kontrollerin calistigindan ve zarar gérmediginden emin olun.

Tutma yerlerini kuru, temiz, gres ve yagdan arindiriimis halde tutun.

Kesme donaniminin zarar gérmemis oldugundan emin olun. Zarar gérmesi duru- X

munda kesme donanimini degistirin.

Kesme donanimi siperliginin zarar gérmemis oldugundan emin olun. Hasar goér- X

mesi durumunda kesme donanimi siperligini degistirin.

Vida ve somunlarin siki oldugundan emin olun. X

Akudeki agma digmelerinin galistigindan ve aklyu uriine sabitlediginden emin X

olun.

AkU sarj cihazinin zarar gérmediginden ve dogru sekilde galistigindan emin olun. X

Aklinln zarar gérmemis oldugundan emin olun. X

Akiinln sarj edilmis oldugundan emin olun. X

AkU sarj cihazinin zarar gérmediginden emin olun. X

Tum kablolari, rakorlari ve baglantilari kontrol edin. Bunlarin zarar gérmedigin- %

den ve kirden arindiriimis oldugundan emin olun.
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Bakim

Haftallk | Aylik ola-

Gilinldk olarak rak

ki baglantiyi kontrol edin.

AKU ile Uriin arasindaki baglantilari kontrol edin. Ak ile akl sarj cihazi arasinda-

X

Akiyil ve akii sarj cihazini kontrol etme

1. AKkuyU gatlak gibi hasarlara karsi kontrol edin.
2. AKku sarj cihazini ¢atlak gibi hasarlara karsi kontrol

3. Aklyu, aki sarj cihazina veya Urline yerlestirmeden

once aku ve aku sarj cihazinin terminallerinin temiz

oldugundan emin olun.

Misina kafayi inceleyip degistirme

edin.

3. Aki sarj cihazinin baglanti kablosunun hasarli 1. Misina kafada hasar ve gatlak olup olmadigini
olmadigini ve tizerinde gatlaklar bulunmadigini kontrol edin.
kontrol edin.

Uriind, akiiyd ve akii sarj cihazini

temizleme

1. Kullandiktan sonra trtind kuru bir bezle temizleyin.

o A~ N

2. Akuyl ve aki sarj cihazini kuru bir bezle temizleyin.

Pil kilavuz raylarini temiz tutun.

Misina kanali diizenegini ¢ekip ¢ikarin.
Misina kafay gikarin. (Sek. 50)
Misina kafayi degistirin.

Misina kafay! monte edin. Bkz. Misina kafay: monte
etme sayfada. 414.

Sorun giderme

Tus takimi
LED ekran Olasi arizalar Olasi ¢oziimler
Hata LED'i yanip séniiyor. Asir yik Kesme donanimi serbestge hareket

edemiyor. Kesme donanimini serbest
birakin.

Sicaklik degisimi

Uriintin sogumasini bekleyin.

Uriin galismiyor.

G tetigine basin ve ayni anda ga-
listirma diigmesine basin.

G tetigini serbest birakin ve triini
durdurun.

Hata LED'i kirmizi isikla yanar.

Uriinde servis islemi gergeklestiriime-

Servis bayinize danisin.

si gerekir
Akl
LED ekran Olasi arizalar Olasi islem
Yesil LED yanip séniiyor. Dusuk akii voltajr. Akuyu sarj edin.
Hata LED'i yanip séniyor. Sicaklik degisimi. Aklyl -10°C (14°F) ile 40°C (104°F) arasin-
daki sicakliklarda kullanin.

Voltaj gok ylksek. Sebeke voltajinin, driiniin nominal degerler
plakasinda belirtilen voltajla uyumlu oldugun-
dan emin olun.

Akuyu sarj cihazindan ¢ikarin.
Hata LED'i yaniyor. Hucre farki ok fazladir (1 V). Servis bayinize danisin.
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Aku sarj cihazi

Sorun Olasi arizalar

Olasi ¢6zlim

Kirmizi hata LED'i yanip séner.

Sicaklik degisimi.

Ak sarj cihazini 5°C (41°F) ile 40°C
(104°F) arasindaki sicakliklarda kul-
lanin.

Kirmizi hata LED'i yanar.

Cok fazla hiicre farki (1 V).

Servis bayinize danisin.

Tasima, depolama ve atma

Tasima ve saklama

Uriin ile birlikte verilen Lityum iyon akiler,

Tehlikeli Maddeler Y&netmeliklerinin gereksinimlerini
karsilamaktadir.

Uglincii taraflar ve araci nakliye sirketleri de dahil
olmak Uzere, ticari amach tasima islemlerinde
ambalaj ve etiketler lizerindeki 6zel gereksinimlere
uyun.

Uriinii géndermeden 6nce tehlikeli maddeler
konusunda 6zel egitim almis bir kisiyle gorisin.
Yururlukteki tim ulusal yonetmeliklere uyun.

Akuyl bir ambalaja yerlestireceginiz zaman agik
kontaklari bantlayin. Akllyu ambalaj icine hareket
etmesini engelleyecek sekilde yerlestirin.

Saklama veya tasima icin akuyl ¢ikarin.

Akiyu ve aki sarj cihazini nem ve don olmayan kuru
bir yerde saklayin.

Akuyu statik elektrigin olusabilecegi yerlerde
saklamayin. Aklyu metal bir kutuda tutmayin.
Akuyd, sicakligi 5°C/41°F ile 25°C/77°F arasinda
olan ve dogrudan glines 1s131 almayan bir yerde
tutun.

AkU sarj cihazini, sicakhigr 5°C/41°F ile 45°C/113°F
arasinda olan ve dogrudan glines 1s1g1 almayan bir
yerde tutun.

AkU sarj cihazini yalnizca ortam sicakligi 5°C/41°F
ile 40°C/104°F arasindayken kullanin.

* Uzun sureli depolamadan énce akllyl %30-%50
arasindaki bir seviyeye kadar sarj edin.

« AkU sarj cihazini, kapali ve kuru bir alanda saklayin.

« Depolama sirasinda akuyl aku sarj cihazindan
uzakta tutun. Cocuklarin ve diger izinsiz kisilerin
ekipmana dokunmasina izin vermeyin. Ekipmani
kilitleyebileceginiz bir yerde tutun.

*  Uzun sireli depolamadan 6nce uriini temizleyin ve
Uriine eksiksiz bir bakim yaptirin.

« Tasima ve depolama sirasinda Uruniin hasar
gdrmesini engellemek icin tasima koruyucusunu
kullanin.

« Tasima sirasinda uriind guvenli bir sekilde
sabitleyin.

Ak, akii sarj cihazi ve riini atma

Uriin veya (iriin ambalaji iizerinde bulunan semboller,
bu Griiniin evsel atik olmadigini belirtir. Uriind,
elektrikli ve elektronik ekipmanlar icin bir geri dénusim
istasyonunda geri donustiriin. Bu, gevrenin ve
insanlarin zarar gérmemesine yardimci olur.

UriinGiniizii geri déniistiirme hakkinda daha fazla bilgi
icin yerel yetkililer, evsel atik hizmeti veya bayiniz ile
gorisun.

Teknik veriler

Teknik veriler

215iL
Motor
Motor tipi BLDC
Cikis milinin devri, dev/dk. 6800

418
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215iL
Kesim genisligi, mm 310
Agirlik
Akusliz agirlk, kg 29
Ak ile agirlik (BLi10 / BLi20), kg 3,6/4,1
Giiriilti yayma’®
Ses glcu dizeyi, Olglilmis dB (A) 90,5
Ses glcu dizeyi, garantili LyadB (A) 92
Ses seviyeleri®®
EN ISO 50636-2-91'e gore Olclilen operatoriin kulagindaki esdeger ses basinci duzeyi, | 74,9
dB (A):
Titresim dizeyleri®!
EN50636-2-91'e gére 6lglilen tutma yerlerindeki titresim seviyeleri, m/sn2 4,5/2,7
Misina kafayla (orijinal) donatilmis, 6n/arka.

Uriin igin onayh akiiler

Akl BLi10 BLi20
Tip Lityum iyon Lityum iyon
AKkU kapasitesi, Ah Aku nominal degerler ¢ikartmasina basvurun | Ak nominal degerler ¢ikartmasina basvurun
Nominal voltaj, V 36 36,5 36 36,5
Agirlik, Ib/kg 0,7 0,7 1.2 1.2
Urlin igin onayli aki sarj cihazlari
Aka $arj Cihazi QCs80 40-C80
Sebeke voltaji, V 100-240 100-240
Frekans, Hz 50-60 50-60
Gug, W 100 72
Cikis Voltaji, V d.c./ Amper, A 36/2 43/1,6

79 2000/14/AT sayili AT direktifi uyarinca ses giicli (Lwa) olarak gevrede élciilen gliriiltii yayma seviyesi. Garanti
edilen ve 6lglilen ses glict arasindaki fark, garantili ses gticiiniin 2000/14/AT Sayil Direktif dogrultusunda
6lglim sonucundaki dagilimi ve ayni modelin farkh Grlnleri arasindaki degisimleri de icermesidir.

80 Uriiniin esdeger ses basinci seviyesi igin bildirilen verilerdeki tipik istatistik dagilim (standart sapma) 2,5 dB

(A) seklindedir.

81 Titresim diizeyi igin bildirilen verilerin tipik istatistik dagilimi (standart sapmasi) 1,5 m/sn2seklindedir.
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Aksesuarlar

Onayli aksesuarlar

Onayh aksesuarlar Tip Kesme donanimi siperligi, Uriin no.

Misina kafa R25B (& 2 mm misina) 529 96 69-01
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Uyumluluk Bildirimi

AB Uyumluluk Bildirimi

Biz, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, isveg, Tel:
+46-36-146500) olarak tek sorumlu vasfiyla Grlne iliskin
asagidaki beyanlarda bulunmaktayiz:

Aciklama Aklu ¢im budayici

Marka Husqgvarna

Tip / Model 215iL

Kimlik 2021 yili ve sonrasi tarihli seri numaralari

asagidaki AB direktifleri ve diizenlemeleriyle tamamen

uyumludur:
Direktif/Dizenleme Aciklama
2006/42/AT "makinelerle ilgili"
2014/30/AB "elektromanyetik uyumlulukla ilgili"
2000/14/AT "cevreye glriltl yayma ile ilgili"
2011/65/AB "elektrikli ve elektronik ekipmanlarda belirli tehlikeli maddelerin kullaniminin kisittanmasiyla
ilgili"

ve asagidaki standartlar ve/veya teknik ¢zellikler
uygulanmistir: EN
60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A14:2019+A1:2019
+A2:2019, EN 50636-2-91:2014, EN |EC 63000:2018,
EN 55014-1:2017+A11; EN 55014-2:2015.

Onaylanmis kurulus: 0197 TUV Rheinland LGA
Products GmbH, Tillystrae 2, 90431 Nirnberg,
Germany , 2000/14/AT konsey direktifi, uyumluluk
degerlendirme proseduri: Ek VI ile uygunlugu
belgelemistir.

Guraltt emisyonu ile ilgili bilgi icin bkz. Teknik veriler
sayfada: 418.

Huskvarna, 2021-09-30

M b—

Sn. Pér Martinsson, AR-GE Direktéru, Mihendislik
Yoénetimi ve Konsept Gelistirme, El Tipi Urtinler

Teknik dokiimantasyon sorumlusu

C€
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BeTyn

Onuc supoby

Husqgvarna 215iL — akyMmynaTopHuii Tpyumep Ans Tpasu 3
eNeKTPUYHUM ABUTYHOM.

Mwu nocTiliHo npauoemo Hag NigBULLEHHSIM BaLLOT
6e3neku i echekTMBHOCTI poboTu. Mo gogaTkoBy
iHdopmalLiito 3BepTanTecs 4O CBOro CepBiCHOro aunepa.

MpusHayeHHs

Bupib BUKOPMCTOBYETLCSA Pa3oM i3 rONMOBKOIO
TpMMepa Ans NiACTPUraHHs Tpasu. 3abopoHAETLCA

Ornsp, Bupoby
(Man. 1)
[onoska Tpumepa
3axuCHUIA KOXYX pi3anbHOi Hacaaku
Ban
PeryntoBaHHsi Bana (TeneckonivyHuii mexaHiam)
MeTenbHWn Tpumay
KHonkoBa naHenb
MonepenXyBanbHWI iHAMKaTOP KHOMKOBOI NaHeni
Kronka Start/stop
KHonka SavE
. MexaHiuHuin nyckoBuWiA NpUCTPiii
. PikcaTop MeXaHi4HOro NMyCcKOBOro NPUCTPOID
. lHAnKaTOp XMBMNEHHs / nonepeaXyBsanbHUn
iHaukaTop
13. 3’egHyBay
14. 3apsgHuii npucTpin 40-C80
15. 3apsgHuii npuctpin QC80
16. LUHyp XunBNeHHA
17. 3axvcHMI KOXYX
18. MonepepyxyBanbHui iHAMKaTOP akymynsaropa
19. CtaH akymynsitopa
20. KHonka inaukaTopa cTaHy akymynsatopa
21. KHoMkv ansi BUAMaHHS akyMmynsaTopHoi 6atapei
22. Akymynsatop
23. Kom6iHOBaHWI iHCTPYMEHT
24. MocibHuK KopucTyBaya

® N OE N2

- A
N = O

=

BMKOPWUCTOBYBATU BMPIG ANst iHLIWX 3aBAaHb, OKPIM
NiACTPUraHHs M CKOLLYBaHHA TPasu.

3BepHin yBary: Hopmu BHyTpilIHLOrO
3aKOHOAABCTBA MOXYTb HaknaaaTy OBMexXeHHs Ha
BUKOPUCTaHHS LibOro Bupooy.

CumBornu Ha BUpoGi
(Man. 2) MONEPEKEHHA. Lleii Bupi6 moxe
6yt Hebe3neyHnM i 30aTHWUIA CNPUYNHATI
TSOKKI TpaBMu abo cmepTb onepaTopa

4K CTOPOHHIX oci6. ByabTe obepexHi i
BUKOPUCTOBYITE BUPIG HANEXHUM YMHOM.
(Man. 3) Mepen BUKOPUCTaAHHAM BUPOGY YBaXHO
npouunTaiTe NocibHMK kKopucTyBaya
nepekoHanTecs, Lo BU 3p03yMinu BCi
IHCTpYyKLU,ii.

(Man. 4) KopucTyittecs 3acobamu 3axucty oven.

(Man. 5) 3axuwariTte Big gouy.

(Man. 6) ETukeTka LWOAO LWYMOBUX BUKMAIB Y
HaBKOJMLLUHE cepefoByLLEe BiANOBIAHO A0
BUMOT ANPEKTUB | HOPMATUBHYX aKTiB
€C (30Kkpema 3akoHopascTBa HoBoro
MiBaeHHoro Yenbcy) i CnonyyeHoro
KoponiscTBa. [laHi npo wymose
BUMNPOMIHIOBAHHS BKa3aHi Ha NacnopTHil
Tabnuyui NpMCTpoIo, @ TaKoX y Po3Aini
«TexHiyHi gaHi».

(Man. 7) Mig yac po6oTu cTexTe 3a TUM, Wo6
CTOPOHHI 0cO6M He Habnwkanuest 4o
BMPODBY.

422
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(Man. 8) MepL HX NPOBOANTU TEXHIYHE
obcnyroByBaHHs, Biag'egHaiTe
akymynsTop.

(Man. 9) Llev Bupib i Moro nakyBaHHS He

MOXHa YTUNi3yBaTn pa3om i3 nobyToBnmu
Biaxogamu. YTunisauitio HeobxigHo
NpoBOAMTM Ha NiANPUEMCTBI 3 Nepepobkn
BiIXOAiB €NEeKTPUYHOrO i €NEeKTPOHHOro
obnagHaHHs.

(Man. 10) Buipi6 Bignosigae 3acTocoBHUM BUMOram
avpekTus €C.

(Man. 11) Bwipi6 Bignosigae B1uMoram 3acToCoBHUX
Hopm Criony4yeHoro Koponisctsa.

(Man. 12) MocTiinHui cTpym.

Ha tabnuuui 3 nacnopTHu-
MW JaHWMK Y1 Ha eTUKeTL
BKa3aHO CepiHuiA Homep.
YYYY yKasye Ha pik BUro-
TOBIIEHHS, @ WW — Ha Tu-
XAEeHb BUTOTOBMEHHS.

Mo3HayveHHs Ha akyMynsATopi Ta/abo Ha
3apsigHOMY NPUCTPOI

YTunisauito Bupoby HeobxigHo
NpPOBOAMTY Ha MiANPUEMCTBI 3
nepepooku BiAxoaiB eneKkTpuy-
HOro I enekTpoHHOro obnaa-
HaHHsA. (Jlnwe ans kpaiH €spo-
nm)

(Man. 16)

(Man. 13) 3axucHuiA iontotounii TpaHcopmaTtop.

(Man. 14) 3apsgHuiA NpucTpii cnig
BMKOPUCTOBYBATK 11 36epiratu nuvue B
NPUMILLIEHHI.

(Man. 15) MopasinHa isonsauis.

BignoBsiganbHicTb 3a sKiCTb NpoayKuii

3rigHo i3 3aKOHOM NPO BiANOBIAANbHICTb 3a AKICTb
npoAyKLii M1 He HeceMo BiANOBIAANBHOCTI 3a ByAb-SKi
MOLLKOMPKEHHSI, CNPUYMHEHi poboToto Halwmnx BupobiB,
SKLLO:

*  BUpi6 Byno HenpaBWNbHO BiAPEMOHTOBAHO;

*  BUpI6 Byno BiAPEMOHTOBAHO i3 BUKOPUCTAHHAM
f[eTanei, BUrOTOBMNEHNX He BUPOBHMKOM abo He
3aTBEPAKEHNX HUM;

* BWpi6 obnagHaHO akcecyapoM, BUrOTOBEHUM He
BUPOGHMKOM abo He 3aTBEPIKEHUM HUM;

*  BUpi6 Gyno BiAPEMOHTOBAHO B HEABTOPU3OBAHOMY
cepBiCHOMY LieHTpi abo HeaBTOPN30BaHOK
KOMMaHi€Elo;

Besneka

BusHauyeHHs wopao Geanekn

MonepenXeHHs, 3aCTEPEXEHHS 1 NPUMITKU CryXaTb
0151 HAaronoLeHHs! Ha 0COGNMBO BaXMUBUX MOMOXEHHSAX
nocibHuka.

MONEPEMPKEHHA: Brasye va

Te, WO B pasi NOPYLUEHHS IHCTPYKLiN,
HaBeAeHUX Y LibOMY NOCiBHMKY, iCHye
Hebe3neka nopaHeHHs1 abo cmepTi
orepartopa Yu iHLWKX OCib, Lo 3HAaXoAATbCS
nopy-.

A

YBATA: Bkasye Ha Te, Wo B pasi

NOPYLUEHHS IHCTPYKLiA, HaBeAEHWX Y LibOMy
noci6HUKy, icHye Hebeaneka NOLUKOAKEHHS
BMpoBYy, iHLWNX MaTepianiB abo HaBKOMNMLLHIX
06’ekTiB.

A

3BepHin YBary: BukopucToByeTbCs ANs HafAaHHs
[0AaTKoBOI iHopMaLii Woao NeBHOT cuTyaLlii.

3aranbHi npaBuna 6eanekn npu poboTi
3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM

c I'IOI'IEPEJJ,)KEHHFI Mpouutaiite

BCi NONepeXXeHHst Ta BCi iHCTPYKL;.
HepoTprmaHHs nonepeaeHb Ta iHCTPYKLUi
MOXe NPU3BECTU A0 YPaKEHHS
eNeKTPUYHNM CTPYMOM, Noxexi Ta/abo
Ceplio3HMX TpaBM.

3BEpHITb yBary: 36epexirs yci
nonepemKyBanbHi 3Haku 1 IHCTPYKUiT ana

3BEPHEHHS 10 HUX Y MaiibyTHboMy. TepmiHom
«ENEeKTPOIHCTPYMEHT» Y NonepemiKeHHsX NO3HAYaETbCA
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Balll eNIeKTPOIHCTPYMEHT, SIKMIA MpaLitoe Bif
enekTpomepexi (3 kabenem), abo akyMynsiTOpHUi
(6e3npoBigHWIA) €NEeKTPOIHCTPYMEHT.

Mepesipka nepen nyckom

3aBxau BuiiManTe akymynsitop, Wwob YHUKHYTU
BMMaZKOBOro BMUKaHHsi BUpoby. 3aBxau Buiimaiite
aKyMynsiTop nepef BUKOHAHHSM TEXHIYHOrO
obcnyroByBaHHS BUPOOY.

Mepen noyaTkom BUKOPUCTAHHSA BUPOOY Ta nicns
TOro, Ik BiH 3a3HaB OyAb-AKoro yaapy, nepesipte
0ro Ha 03HaKM 3HOLLEHOCTI Y/ MOLIKOAXKEHHS Ta
BiAPEMOHTYITE 3a NOTPeOU.

MepesipTe poboyy 30Hy. MpubepiTb yCi HeaakpinneHi
npeAaMeTn Ha KLUTanT kaMiHHS, po3buToro ckna,
LiBSIXiB, CTaneBmx ApOTiB, MOTY30K TOLLO, SKi
MO>XYTb BiACKOYMTN Y/ HAMOTATUCS Ha pi3anbHUi
iHCTPYMEHT 41 Or0 KOXYX.

MepeBipTe ABUryH Ha HasiBHICTb Bpyay Ta TPILLUWH.
OuuCTiTb ABUTYH Bif TpaBM i NINCTS 3a AONOMOTOH0
wiTkn. 3a HeobxigHocTi Tpeba HaasraT pykaBUYKK.
MepesipTe, WO ronoBka Kocapku NOBHICTIO
nig'eaHaHa [o Kocapku.

MepekoHaiiTecs B TOMy, LU0 BUPIG y cnpaBHOMY
cTaHi. [epekoHaiiTecst B TOMy, LLO raku i rBUHTU
3aTArHYTO HaNEeXHUM YUMHOM.

MepekoHaiiTecs, Lo rofoBka i KOXyx Tpumepa He
MatoTb TPILLWH i He NOLUKOMKeEHI. 3aMiHiTb ronoBKy
TpYMepa 1 3aXMCHUIA KOXYX, SKLLO BOHW 3a3Hanm
yaapy abo matoTb TpilLmMHY. 3aBXan KopucTyiTecs
KOXYXOM, LLIO PEKOMEHA0BAHWI AN BCTaHOBNEHUX
Ha JaHuiA MOMEHT pisanbHUX Hacagok. AuBiTecs
po3gin "TexHiuHi gaHi".

Mig vac po6otu B pagiyci 15 meTpiB Big kopucTyBaya
He noBWHHO ByTuW Ntofeli abo TBapuH. Konu
Aekinbka KopucTyBadis NpaLuoloTb B 0AHOMY MicLi,
MiHiManbHa 6e3neyHa BiAcTaHb MiXK HUMW CTaHOBUTb
15 m.

Mepen noyaTkomM poGOTH NPOBEAITE 3aranbHUi
ornsg Bupoby. AuBe. rpadik TEXHIYHOro
o6cnyroByBaHHSI.

[oTpymyiiTecb BUMOT HaLiOHANbHUX YN MiCLIEBUX
[OKYMEHTIB, LLIO CTOCYHOTbCS MOBOMXKEHHS 3
NPUCTPOEM.

Besneka B po6ouili 30Hi

3abesneuyiite nopsaok Ta Jobpe OCBITNEHHS

B po6ouiii 30Hi. Be3nap i noraHe oCBITNEHHS
CNpuAKTb HELLACHUM BUNaakam.

He BMKOpUCTOBYITE ENEKTPOIHCTPYMEHT Y
B1ByxoHe6e3ne4yHoMy cepefoBuLi, Hanpukiag, y
NpUCYTHOCTI BOrHeHe6e3ne4YHux piauH, rasie abo
nuny. ENekTpoiHCTPYMEHTH YTBOPIOKOTL iCKpY, AIKi
MOXYTb 3ananuTt nun abo BUnNapwu.

He nignyckaiite no ceGe pitelt Ta CTOpOHHIX oci6,
KOMW NpaLoeTe 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM. By moxeTe
BiZBONIKTUCS Ta BTPATUTU KOHTPOb.

Enexkrpobeaneka

.

Bunku iHCTPYMEHTIB NOBUHHI NigXoaUTH A0 PO3ETKU.
Y xopHoMy pasi He 3miHtoiiTe BunKy Gyab-

AKUM YrHOM. [ig yac po6oTu i3 3a3emneHumm
eneKTPOoiHCTPYMEHTaMM He BUKOPUCTOBYiiTE Byab-
AKi nepexigHuUKK. HeamiHeHi BUnkv Ta BignoBigHi
PO3ETKMN 3MEHLUYKTb PU3UK BPAXXEHHA eNeKTpU4HUmM
CTPyMOM.

YHuKaiTe TiNeCcHOro KOHTaKTy i3 3a3emMneHnmMm
NOBEPXHSAMU, TAKUMU SIK TPYOW, papiaTopu, KyXOHHI
NAUTY Ta XONOAWIIBHUKW. |CHYE NiABULLLEHWIA PU3NK
BPaKeHHA eNekKTpUu4HMMN CTPYMOM, AKLLO Balle Tino
3a3emMneHe.

SaxuujaiTe iHCTPyMEHT BiA, AoLL Ta BOMOru.
MoTpannsiHHS BOAW B iIHCTPYMEHT 36inbLuye 3arpo3y
YpaxKeHHs1 eNeKTPUYHUM CTPYMOM.
BukopucToByiiTe kabenb nuLue 3a NpUsHa4yeHHs M.
Hikonu He BuUKopUcToByiiTe kabenb Ans
nepeHeceHHs Yi NepeTAryBaHHA NpeaMeTiB i He
TArHITb 32 HbOTO, WO BUAHSATN BUINKY 3 PO3ETKN.
Tpumaiite kabenb nogani Big, mkepena Tenna,
MacTuna, rocTpux kpaie abo pyxoMux aetanei.
MowikoaXeHWn Yn 3annyTaHuii kabenb 36inbwye
PU3NK BPAXEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

Mip yac ekcnnyarauji enekTpoiHCTpyMeHTa

HafBOpi BUKOPUCTOBYWTE NOAOBXyBasIbHWIA kabenb,
L0 NiAXOAMTb AJIA 3aCTOCYBaHHS HaABOPI.
BukopuctaHHs kabento, Skuii NigxoanTb Ans
3aCTOCYBaHHSA HaABOPI, 3MEHLLYE PU3VK BPaXKEHHS
€MEeKTPUYHUM CTPYMOM.

AKLWO 3acTOCYBaHHA €nNeKTPOIHCTPYMEHTY Y
BONOroMy cepefoBuLLi € 060B’A3KOBVM,
BUKOPUCTOBYITE [PKEPEnO XVBNEHHs, obnagHaHe
NPUCTPOEM 3axXMCHOrO BigkntodeHHs (M3B).
BuikopuctanHs M3B 3HMXye pusnk ypakeHHs
€eNeKkKTpnYHNUM CTpyMOM.

Ocobucra 6esneka

.

ByabTe nunbHUMK, cnigkyiiTe 3a TUM, LLO

pobuTe Ta AOTPUMYITECH NPaBMN 30,0POBOTO
rny3ay nia 4ac ekcninyarawii eneKTpoiHCTPyMEHTa.
He BMKOpUCTOBYITE €NEKTPOIHCTPYMEHT, KON

BW cTOMIeHi abo nepeGyBaeTe nig BNAVBOM
HapKOTUKIB, arnkoromio abo nikapcbkux 3acobis.
BTpara yBaru Ha MuTb nig Yac ekcnnyaTtauii
€N1eKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPU3BeCTU 40 CEPNO3HOI
TpaBmu.

BukopucToByiiTe 3acobu iHaMBiQyansHOro 3axucTy.
O6oB's13k0BO HEO6XiAHO KOpUCTyBaTUCA 3acobamu
3axMCTy Ansi ovei. 3axmcHe CropsaKEHHs,
Hanpuknag pecnipaTop, YepeBuK/ 3 HEKOB3HOIO
niaoLWBOI0, kKacka abo 3axXMCHi HaBYLLHUKY 3a
BUKOPUCTaHHS Y BiANOBIAHNX YMOBaX 3MEHLLYIOTb
PU3NK TPaBMyBaHHSI.

3anobiraiiTe BUNagkosomy sarnycky. MepekoHaiTecs
B TOMY, L0 BUMMKay nepebyBae y BUMKHEHOMY
MOJIOXKEHHi, NepLU HiX NigknoYaTh iIHCTPYMEHT [0
[pKepena XUBIeHHs 1 / abo akyMynsiTopHOro
6noka, nigHimaTtn abo nepeHOCWTH Horo.

He nepeHocbTe €NeKTPOIHCTPYMEHTU, TPUMaYn
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naneub Ha BUMKKaYi, i He nyckariTe Hanpyry

Ha eneKkTPOIHCTPYMEHTH, AKi yBiMKHeHO. Lie moxe
NpY3BECTU O HELLACHWUX BUNaaKiB.

Mepen BMVKaHHAM iHCTPYMeHTa npuGepiTb Oyab-siki
perynioBasibHi a60 raikoBi KntoMi. AKLLO 3anuunTi
Ha obepTanbHili YaCTWHI raikoBui knioy abo
raiikoBWi BOPOTOK, Lie MOXe NPU3BECTH [0 TPaBM.
He TarHiTbCA. 3aBXam CTiliTe TBepAo Ha Horax,
nipTpumyiite 6anaxc. Lie no3sonuTb kpatle
KOHTPOIMIOBATY €NIEKTPOIHCTPYMEHT y HecnoaiBaHux
cuTyauiax.

Opsraiitecs npaBuibHO. He Basiraiite npocTtopuid
LUMPOKWiA ofsAr, He HapasraiiTe Ha cebe toBenipHi
BUpoOu. TpumaiiTe Bonoccs i ogar nogani sig
PYXOMUX YaCTHH. [1pOCTOPWIA LLIMPOKWIA OAST,
toBenipHi BUpobu abo foBre BONOCCS MOXYTb
noTpanuTu B pyxomi getani.

Y pasi HasiBHOCTI o6nagHaHHs 3 BUAANeHHs i 36opy
NWIy NepekoHanTecs B TOMy, LLIO BOHO Mif’€qHaHO
Ta BUKOPUCTOBYETLCA MPaBUIIbHO. BukopnctaHHs
obnagHaHHsA Ans 36opy Nuy 3MEeHLUYe pU3nKu,
noeaHaHi 3 Nunom.

Hocsig po60oTW, OTPUMAHWI Nig Yac perynsipHoro
BMKOPUCTaHHS LibOro iHCTPyMeHTa, He Mae

GyTu nigcTaBoio Ans CaMOBMEBHEHOCTI Nig Yac
ekcnnyaTaLuii BupoGy ¥ irHopysaHHs npasun
TexHiku 6esnekn. HeobepexHi Aii MOXyTb MUTTEBO
NpY3BECTU [0 TSXKKUX TPaBM.

PiBeHb Bibpaujii npu ekcrnyatauii
€eneKTPOIHCTPYMEHTa MOXe BiApi3HATUCS Bif
3as1BMNEHOro 3aranbHOro 3HaYeHHs 3anexHo Bia
cnocoby BUKOpUCTaHHs iHCTpyMeHTa. OnepaTopu
MOBWHHI BU3HAYUTK HanexHi 3axoam 6eaneku,
BUXOASA4M 3 OLiHKM Hebe3nek y peanbHUX yMoBax
ekcnnyaTadii (3 ypaxyBaHHsM Bcix eTanis poboyvoro
LMKIY - Y TOMY YUCHi, KOMW IHCTPYMEHT BUMKHEHWN
abo npautoe 6e3 HaBaHTaXeHHs (Ha AOAATOK A0
yacy poboTw nicns 3anycka Kypkom)).

Ekcnnyartauis Ta pornsa 3a
€IeKTPOIHCTPYMEHTOM

He npuknapaiite cvuny A0 enekTpoiHCTpyMeHTa.
Bubupaiite enekTpoiHCTPyMEHT, Lo NiAXoAUTL
ANs Bawwmx notpe6. EnekTpoiHCTpyMeEHT kpale,
6esneyHiwe Ta WBMALWeE BUKOHAE Ty poboTy, Ans
SIKOT BiH NPU3HAYeHNA.

He BMKOpPUCTOBYITE €NEKTPOIHCTPYMEHT,

SIKLIO BUMMKAY He npauioe. byab-akuii
€NeKTPOIHCTPYMEHT, SIKUM HEMOXINBO KepyBaTu 3a
[0MOMOroto BUMUKaya, € HeGeaneyHnm Ta niansrae
PEMOHTY.

Mepen TMM sik BUKOHyBaTU Gyab-siki HanawTyBaHHs,
3amiHioBaTK npunaaas abo 3anuwarty iHCTPYMEeHT
Ha 36epiraHHsi, BUTSHITb LUTEKep i3 po3eTkn
XUBNEHHs 11 / abo 3HIMHWIA aKymynsTOPHWIA

6nok 3 enekTpoiHCTpyMeHTa. Taki 3anobixHi
3ax04W 3MEHLLYIOTb PU3NK HEHAaBMUCHOTO 3anycky
eneKTPOIHCTPYMeHTa.

BuMkHeHi enekTpoiHCTpymeHTH 36epiraiite B
HepdoCTYyNHOMy Ans Aitel MicLi i He go3sonsinTe

KOPUCTYBAaTMCA HUMKM 0cobam, siki He 03HaoOMUIMCS
3 poGOTOIO eNeKTPOIHCTPYMEHTa abo 3 Ljeto
iHCTpYKUi€l0. ENeKTpnyHi iIHCTpyMEHTM CTaHOBNATL
Hebesneky B pykax HeniAroToBIIEHNX KOPUCTYBaYIB.
BukoHyi#iTe TexHiYHe 06cnyroByBaHHs
eneKTpoiHCTpyMeHTIB i npunaans. MNepe.ipsiiTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT Ha NPeaAMET 3MILLEHHS Y1
BUIMHY PyXOMUX AeTanei, NonoMoK ageTanem 1a
ByAb-AIKOro iHLIOro CTaHy, L0 MOXe HeraTuBHO
NO3HAYUTMCS HA MOro poBoTi. Y pasi NOLKOMKEHHS
BiIPEMOHTYTE eneKTPOIHCTPYMEHT, NepLu Hbk
KOpUCTYBaTUCS HUM. baraTo HelacHUx BUNaaKis
BMHUWKaIOTb BHACMiAOK HEAOCTaTHBOrO TEXHIYHOTO
obcnyroByBaHHS €NEKTPUYHMX IHCTPYMEHTIB.
MipTpuMyiiTe pisanbHi eneMeHTU B HarocTpeHOMy
Ta YUCTOMY CTaHi. PizanbHi enemeHTy, LWo aobpe
06cnyroByoTbCA Ta MaloOTb FOCTPI pidanbHi KPOMKM,
6yayTb neriie KepyBaTUCS Ta 3 MEHLLO iMOBIPHICTIO
6ynyTb 3aknuMHaTy.

BukopucToByiiTe eneKkTpoiHCTPYMEHT, Npunaans
Ta pisLji y BiAnoBigHOCTi 3 Llicto

iHCTpYKLiclo, BpaxoByloun yMOBU Ta

Xapaktep po6oTu, siky NOTPiOHO BUKOHATH.
BukopucTaHHs enekTpoiHCTPyMeHTa AN BUKOHAHHS
HenepeabaveHnx onepawin Moxe Npn3BecTy Ao
Hebes3neyHoi cuTyaldlii.

PyKosITKM Ta NOBEpPXHi AN TPMMaHHs MaloTb 6yTn
CYXMMM, YUCTUMM 11 3HEXMPEHUMU. HemoxnmBo
HapiHO TPUMATK IHCTPYMEHT 3a CIM3bKi PYKOATKM
4u iHLWI NoBepxHi abo kepyBaTu HUM Y
HenepeabayeHnx cuTyawisix.

BuKopucTaHHA iIHCTPYMEHTIB 3
akymynsiTopHolo 6aTapeeio Ta fornsg 3a
HUMM

Bapsiaky 6atapei cnig 3aificHIoBaTM BUKITIOYHO 3a
[AOMOMOrOl0 3apsAHOro NPUCTPOIO, 3a3HAYeHOro
BUPOBHUKOM. BUKOPUCTaHHSI 3apsiAHOroO NPUCTPOLO,
npusHayeHoro Ansi po6oTu 3 6atapesMm 0aHOro
TUny, 3 6aTapesMm iHLIOro TUNY MOXE CIPUYUHUTH
NOXexy.

BukopucToByiiTe NpuCTpoi nuLLe i3 CyMiCHUMKN
aKymMynsiTopHMMmM 6riokamun. BukopucTaHHst
aKyMynsiTopHuX 6aTtapeli iHWKX TUNiB MoXxe
NpY3BECTV [0 TPaBMyBaHHS UM MOXEX.

fAkwo akymynsiTopHuii 6110k He BUKOPUCTOBYEThLCS,
cnip, Tpumarty foro nopani Big MeTanesnx
npeaMeTiB, TakMX SIK CKPINKu, MOHETH, KIOYi, LiBAIXM,
rBUHTY W iHWI apibHi meTaneBi npegmeTn, sk
MOXyTb 3'€4HaTV oAWH KOHTakT 6aTapei 3 iHWuM.
3aMuKaHHS KOHTaKTIB akyMynsitopa MoXxe Npu3Bectu
[0 onikiB a6o NoXexi.

Y pasi HenpaBUNLHOTO 3aCTOCYBaHHSA 3 aKkymynsiTopa
MOXe BUMITicCKyBaTUCS piauHa; YHUKalTe KOHTaKTy

3 Helo. [Mpy BUNaaKOBOMY KOHTaKTi NpomuiiTe

MicLie KOHTaKTy Bofolo. B pasi notpannsiHHi piguHm
B Ovi Ha A0AATOK A0 IXHbOro iHTEHCUBHOIO
NPOMMBaHHA 3BEPHITLCA M0 MeANYHY AONOMOrY.
PianHa 3 akymynsiTopHoi 6aTapei Moxe BuUKnukaTn
noApasHeHHs Ta oniku.
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* He BMKOPUCTOBYITE NOLUKOKEHUIA YY1 3MiHEHWIA
aKyMynsITOpHWiA 6rok abo iHCTpyMeHT. 13
NOLLKOKEHUMM Y1 BUAO3MiHEHUMYK BaTapesamu
MOXe CTaTucst HenepeabadyBaHe: BOHU MOXYTb
3aNHATUCSH, BUBYXHYTN ab0 CTBOPUTY iHLLINIA PU3UNK
TpaBMyBaHHs oneparopa.

+  3axuwaiite akyMynsiTOpHUii G510k Ta iHCTPYMEHT
BiAl BOTHIO ¥ HAAMIpHUX Temnepartyp. Mia Bnnveom
BOrHto abo Temnepatypm noHaa 130 °C (265°F)
MOXe cTaTucs Bubyx.

+ JoTpumyiiTecs BCiX iHCTPYKLi i3 3apsmkaHHs i1 He
3apsamKaiite akyMynsTOpHuiA 6510K UM IHCTPYMEHT
nosa mexamu fianasoHy Temneparyp, 3asHa4eHoro
B iHCTPYKUisiX. HeHanexHe 3apsmkaHHs 3a
TemnepaTypu nosa Mexamm 3a3HaveHoro AianasoHy
MOXe MOLLUKOAUTW akyMynsATop i NiABULLYE PU3NK
3ariMaHHs.

O6cnyroByBaHHs

+ CepsicHe oGcrnyroByBaHHs eNeKTpoiHCTpyMeHTa
NOBMHEH BUKOHYBaTH KBanidikoBaHuWii maincTep 3
BUKOPUGTaHHSAM MULLIE iAeHTUYHUX 3anacHMX YacTuH.
Lle rapaHTyBatuMe niaTpumaHHs 6e3neyHoi pobotu
€neKTPOiHCTPYMEHTa.

+  3aX0AHMX YMOB He BUKOHYITEe TeXHIYHOro
06cnyroByBaHHs! MOLUKODKEHUX aKyMyIISITOPHUX
6nokiB. TexHi4He 06CnyroByBaHHS akyMynsaTOPHUX
6noKiB MaloTb BUKOHYBaTKW nuLle crewianictv
BUpOGHMKa abo BNOBHOBaXXe€HOro noctavanbHmnka
nocnyr.

3aBxau BUKOPUCTOBYIATE 3J0pOBUIA Fy3/,

HemoxnmBo nepea6aynTi B NOCiGHUKY BCi cuTyalii, ki
MOXYTb BUHUKHYTM Nif, Yac BUKOPUCTAHHS MPUCTPOIO.
3aBxau 6yabTe obepexHi Ta kepyinTecs 300poBUM
rny3aom. YHuKavTe cutyauin, ki BUXOAATb 3a Mexi
BaLLMX MOXIMBOCTEN. FAKLLO NiCNsi 03HAaNOMMNEHHA 3
IHCTPYKUisIMM y Bac 3anumLuaTbCsl CyMHiBM LOAO TOrO,

SIK KOPUCTYBATUCS IHCTPYMEHTOM, Nepes NPOAOBXKEHHAM
HeobXiAHO NPOKOHCYNbTYBaTUCA Y crieljianicTa.

I'IOI'IEPEJJ)KEHHFI Hikonu He

[03BONAiiTe AiTAM BUKOPUCTOBYBaTH
iHCTPYMEHT 41 3HaxoaMTucs 6inst HLOro.
Ockinbkn 3anycTUTW NPUCTPI AOCUTb
npocTo, AiTY MOXYTb Lie 3pobuTH, SKLLO
3anuwmnTy ix 6es Harnagy. Lie moxe
03HavaTu pu3vK cepriosHoi TpaBmu. Tomy
cnig Big’eQHYBaTV €NEeMEHT XUBIEHHS,
SIKLLO NpUcCTpiii nepebyBae 6e3 Harnsay.

3ararbHi npasuna TexHiku 6esneku

I'IOI'IEPEJJ)KEHHFI MepLu Hixx
po3noyaTii BUKOPUCTaHHS BUPOBY,
YBa)XHO MPOYNTAITE HABEAEHI HIKYe
nonepemKeHHS.

* Bwimarite akymynsarop, Wo6 yHUKHYTW BUNaAKOBOrO
BMWKaHHS1 BUpPOOy.

* Lle# Bupi6 moxe 6yt HebeaneuHnm y pasi
HenpaBunbHOro abo HeabGanoro BUKOPUCTaHHS. Lien
BMPiI6 MOXe NpU3BECTU 40 OTPUMAHHS CEPAO3HMX
TpaBm abo cmepTi onepaTopa YM CTOPOHHIX OCi6.

* He BukopucToByiiTe BUpIG y pasi 3mMiHu
Oro NoYaTKOBMX TEXHIYHUX XapakTepucTuk. He
3aMiHioiiTe getani Bupoby 6e3 1o3Bony BUPOGHMKA.
BuikopucTtoByiiTe nuLie cepTudikoBaHi BUPOBHUKOM
netani. HenpasunbHe TexHiYHe 06CnyroByBaHHs
MOXe NpW3BECTW A0 TpaBM abo cmepTi.

« lepesipTe BUpi6 nepen BUKOpUCTaHHAM. [JnB.
po3gainv /lepeBipka nepes rnyckom Ha CTOpIHLI
424 1a [lepen no4arkom pobotu 3 BUpoboM Ha
cTopiHyi 431. He KOpUCTYIATECA NOLLIKOMKEHUM
BMpo6oM. BxumBariTe 3axoam TexHikv 6e3nekun
Ta AOTPUMYMTECH BKa3iBOK i3 TEXHIYHOrO
o6cnyroByBaHHSs, HaBeAEHUX Y LibOMY NOCIOHWMKY.

* HeobxigHo HarnagaTtv 3a gitemu, Wo6 BOHM
He rpanucs 3 uMm Bupobom. Hikonu He
[03BONSANTE AiTAM abo HeNiaroToBNeHNM noaamv
BMKOPUCTOBYBATU BUPI6 i / abo akymynsaTop un
3[iiiCHIOBATY MOro TeXHiYHe obcnyroByBaHHS. Bik
KOpUCTyBaya MOXe pernameHTyBaTvCs MicLEeBUMU
3aKoHamK.

« 306epiraiiTe BUPIO y 3aKpMTOMY NPUMILLEHHI, Kyau
He 3MOXyTb OTpUMaTH AOCTYN AiTv Ta ocobu bes
HaneXHoi NiAroToBKu.

« 306epiraiite akyMynaTop y HeOCS>KHOMY Ans AiTel
Micuj.

« 3axoaHunx 06CTaBMH HE 3MIHIONTE KOHCTPYKL 0
BMpoby 6e3 fno3sony BMpobHuka. Bukopucrosynte
nuiLe opuriHanbHi JOAATKOBI akcecyapu.
3acTocyBaHHA He403BONEHNX Moamdikauin i /
abo npunapas Mmoxe NpU3BECTU A0 TAXKKOT YK
CMepTenbHOI TPaBMM KOPUCTYBaYa Yu iHLWMX OCib.

3BEepHITb YBary: Hotpumyiitecs sumor
AEPXABHNX Y1 MICLIEBIX HOPM, LLIO CTOCYOTbCA
MOBOKEHHS! 3 NPUCTPOEM.

MpaBuna TexHikn 6e3neku nig yac
BUKOPUCTaHHSI BUPOOY

MONEPEMKEHHA: nepw Hix

po3noyaTn BUKOPUCTaHHS BUPOBY,
YyBaXXHO NpounTanTe HaBeAeHi HK4e
nonepemKeHHs.

* He BMKOpPUCTOBY#TE iHCTPYMEHT 3a NOraHux
NorogHMX yMoB, OCOGNMBO SAKLLO € PU3VK yAapy
GnuckaBkn. HegoTpumaHHs Liel BUMOry nigsuLLye
pu3nK yaapy 6nmckaekoio.

* PeTenbHO ornsiHbTe AiNsSHKY, Ae
BUKOPUCTOBYBATUMETLCS IHCTPYMEHT, Ha HasiBHICTb
6ynb-AKoi xMBHOCTI. i Yyac BUKOpUCTaHHS
{HCTpyMeHTa BM MOXeTe 3aBAaTH LUKOAWN TBapMHaM.
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PeTenbHO nepesipTe AinsHky, ae
BMKOPMCTOBYBaTMMETLCA NPUCTPIiA, | npubepits
KaMiHHS, nanuui, NPOBOAW, KICTKW 1 iHLLi CTOPOHHI
npeaMeTu. NpeameTy, LWo po3niTaloTbCst, MOXYTb
CMPUYMHUTY CEPIO3HI TPaBMMU.

Mepen BUKOPUCTaHHAM IHCTPYMEHTA 3aBXaun
ornsipaiite cdpesy i pisanbHUiA NPUCTPI Ha
HasABHICTb NOLUKOMAXKEHb. MolwKoakeHi geTani
NiABMLLYIOTb PU3VK TPaBMyBaHHS.

3axuct mae Gyt BCTaHOBNEHO Ha CBOEMY MiCLj.
3axucT nosuHeH nepebyBati B poGoYvoMy CTaHi i
Mae GyTU HaneXHUM YMHOM ycTaHOBMEHMIA. MoraHo
3aKpiNNeHNii, NOLIKOAXKEHUIA abo He (OYHKLIIOHYHYMIA
HaneXHMM YMHOM 3axXUCT MOXe NPU3BECTU A0
TpaBMyBaHHS.

He ponyckaiTe 3acMiYeHHA BEHTURALAHUX OTBOPIB.
3abnokoBaHi BEHTUNALiNHI OTBOPK Ta CMITTS MOXYTb
npu3BecT 40 neperpisy abo BUHUKHEHHS MOXEeXi.
3aBxaun HagsraiiTe 3acoby 3axMCTy o4eit i 3axXMCHi
HaByWHUKW. BignosigHe 3axncHe obnagHaHHsS
3MEHLUUTb PU3UK TPaBMYBaHHA.

MpauyoiiTe 3 IHCTPYMEHTOM 3aBXAM B 3aXUCHOMY
B3yTTi, L0 He koB3ae. He BukopucroByiiTe
iHcTpyMeHT 60coHik a6o y BigkpuTnX caHgansx. Lie
3MeHLLY€E WMOBIPHICTb TPaBMYBaHHS! Hil Bif KOHTaKTy
3 pyxomoto dpe3oto.

Mip yac BMKOpWCTaHHs iHCTPYMeHTa HeobXxinHO
HOCMUTH LUTaHMW, LLIO 3aKpuBaloTb HOrn. KoHTakT i3
pyxomoto cpe3soto abo BONOCIHAM MOXe NpU3BeCTU
[0 TPaBMyBaHHS.

He nyckaiiTe cTOPOHHIX 0ci6 Y po6ouy 30HY. CMiTTS,
LLIO PO3NITAETbCS, MOXE NPU3BECTU A0 CEPHO3HUX
Tpasm.

Mip Yac BMKOPWCTaHHS IHCTPYMEHTa He nigiimaiite
ioro suuie noscy. Lie fonomoxe yHVKHYTH
HebaXKaHMX KOHTaKTIB i3 dpe3oto Ta AacTb

3MOry Kpallie KOHTpontoBaTtn iHCprMeHT y
Henepe,u,Gaqumx CVITyaL[iHX.

ByabTe 06epexHi nig Yac BUKOPUCTaHHS
iHcTpyMeHTa B MOKpuii Tpasi. [MepecyBaiiTecst
noBinbHO, Hikonu He GixiTb. Lie 3amMeHLLye pyank
KOB3aHHA Ta I'Ia,quHﬂ, AKe MOXe npu3secTtu o
TpaBMyBaHHA.

He BukopucTOBYI#iTE iHCTPYMEHT Ha HaAMIpHO KpYTUX
cxunax. Lle 3meHLuye pusuk yTpaTtut KOHTpOO,
KOB3aHHs1 Ta NafiHHs, sike MoXe NpusBecTu Ao
TpaBMyBaHHS.

Mig yac poboTn Ha cxunax 3aeXxau BNEBHEHO CTilTe
Ha Horax, KOCiTb noriepek cxunis i Hikonu Bropy abo
BHU3, | 6yAbTe Haa3BMyaiiHO o6epexHi nif yac 3MiHu
HanpsAMKy. Lle 3meHLIye pusnk yTpaTi KOHTPOIo,
KOB3aHHS Ta NafiHHS, ke MOXe Npu3BecTn 4o
TpaBMyBaHHS.

Tpumaitte BCi cunoei kabeni nogani Big 30HU
cKkoLyBaHHA. ig Yyac po6oTy MOXHa He NOMITUTK
cunosi kabeni B KyLlax i BUNagkoBo nepepisatn abo
noLKoAuTK ix BonociHam abo cpesoto.

He Habnwxaiite 6yab-ki YacTvHM Tina go

pyxomoi cpeaun Tpumepa abo sonociHi. Mep Hix
YUCTUTM IHCTPYMEHT, Bif'enHyiiTe ioro Big axxepena

XuBReHHsi. KoHTakT i3 pyxomoto pesoto abo
BOOCIHAM MOX€ NPU3BECTM 40 CEPNO3HOT TPaBMMU.
HociTb iHCTPYMEHT BUMKHEHMM | TpUMaiiTe npu
LpOMy nopani Big Tina. MpaBubHe NOBOAXEHHS 3
iHCTPYMEHTOM 3MEHLUWTb MOBIPHICTb BUNaAKOBOroO
KOHTaKTy 3 pyXxoMmoto gpe3oto Tpumepa abo
BOJIOCIHAM.

BukopucToByiiTe nuLle 3MiHHI pisarnbHi ronoBku i
(pesn Tpumepa abo BONOCiHi, ykazaHi BApOGHUKOM.
He BukopucToByiiTe 3amicTb hpeau Tpumepa abo
BOMociHi MeTanesi ApoTh abo nesa. HenpasunbHi
3MiHHI feTani MoXyTb NPM3BECTN 40 BTPATU
KOHTPOO, MOMOMKM Ta TPaBMU.

3acobu iHaMBigyanbHOro 3axucTy

I'IOI'IEPE,EI,)KEHHFI: MepL Hix
po3mnoyaTit BUKOPUCTaHHS BUPOBY,
YBaXHO NPOUMUTaiiTe HaBeAeH: HUKYe
nonepeKeHHs.

Mig yac po6oTn 3 BUpo6OM 3aBXaM BUKOPUCTOBYITE
cepTudikoBaHi 3acobu iHaMBIQyanbHOro 3axucTy.
3acobu iHaMBIAyanbHOro 3aXMCTy HE MOXYTb
MOBHICTIO YCYHYTW HEGE3NeKy TpaBMyBaHHS, ane B
pasi HelacHOro BUNaaKy 3HU3STb CTYNiHb TSHXKKOCTI
TpaBmu. [l03BoNbTE Annepy AONOMOrTY BaM i3
B1GOPOM BigMNOBIAHOrO 06nagHaHHs.

KopucTyitecs 3aTBepmiKeHMMM 3aXUCHUMU
HaBYLUHWKaMW.

(Man. 17)

KopucTyiitecs BignoBigHummn 3acobamu 3axmcTy
o4eit. Y pasi BUKOPUCTaHHS 3aXMCHOT Macku
HeoOXiAHO AOAATKOBO BAAraTM CXBareHi 3aXuCHi
okynspu. CxsaneHi 3ax1CcHi OKynsipyu MatTb
sianosigatu ctaHaapty ANSI Z87.1 y CLUA abo
EN 166 y kpainax €C.

(Man. 18)

3a noTpebun BUKOPUCTOBYINTE pyKaBuLi, Hanpuknazg
SAKWO HeobxiaHO npueagHaTy, ornsHyTM abo
NoYNCTUTK pianbHe obnagHaHHs.

(Man. 19)

BukopucToByiiTe 3axvcHe B3yTTS 3i cTanesMmm
HOCKaMM i HECN3bKOIO NiJOLLBOM.

(Man. 20)

BukopucToByiiTe oasr, BUTOTOBNEHWUI i3 MiL{HOT
TKaHUHW. 3aBXaW BUKOPUCTOBYITE AOBI LUTaHM 3
MiLHOT TKaHWHW 1 COPOYKY 3 AOBIMMU pyKaBamu.
YHvKanTe HaaTo NPOCTOPOro OAArY, KU MOXe
3a4enuTucs 3a cydku abo rinku. He Hagsrante Ha
Yyac po6oTH NpYKpacK, KOPOTKI LWTaHK Yn caHaanii.
He xopitb 60CoHiX. 3akontoiiTe BONOCCS BULLE PIBHS
nneyen.

TpumariTe nig pykot anTeuky.

(Man. 21)
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MexaHi3mu 6e3neku Ha npucTpoi

I'IOI'IEPEJJ)KEHHFI MepLu Hixx

po3noyaTi BUKOPUCTaHHS BUPOGY,
YBa)KHO NpoymnTaiTe HaBedeHi Hk4e
nonepemKeHHs.

Y ubomy po3gini onucaHo 3acobu 6e3neku Bupoby, noro
NpU3HAYeHHs, @ TaKoX NopsifoK BUKOHAHHS NepeBipok

i TexHi4HOro 06CnyroByBaHHs, HeOOXigHWA Ans
3abe3neyeHHs Moro npaBunbHOI po6oTu. Po3TallyBaHHs
uux getanen Ha BUpoOi AUB. B IHCTPYKUISX Mia
3aronoBKOM Bcrymn Ha cTopiHLi 422.

TepMiH cnyx6u BUpoby Moxe 3MEHLUNTUCH,

a Hebe3neka BUHVIKHEHHS HELLLACHUX BUMaaKiB
36iNbLIMTUCD, AKLLIO NOro TeXHIYHe 06CnyroByBaHHS
BUKOHYETLCS HEenpaBuribHO abo AKLLO 06CnyroByBaHHS
Ta / abo peMOHT BMKOHYIOTbCSA HenpodeciiiHo. Ans
OTpUMaHHSA AOAATKOBOI iHpopmalLlii 3BepHiTbCA A0
HabnK4oro cepsicHoro aunepa.

NONEPEMKEHHA: He

BMKOPWCTOBYWTE BMPIO i3 NOLLKOAKEHUMM
enemMeHTamu 3axvcTy. 3axucHe obnagHaHHs
BMPOBY NOTPIGHO NepeBipATH 11 3A4iCHIOBATH
0ro TexHi4He obCnyroByBaHHS 3rigHO 3
ykasiBkamu, NogaHMMM B LibOMY po3gini.
Akwo Bupi6 He Bignoeigae xo4ya 6 oaHin

i3 BUMOT NepeBipKM, 3BEPHITbCA A0 LEHTPY
obcryroByBaHHs AN PEMOHTY.

YBATA: o6 npoBoanTU

obcnyroByBaHHs Ta pobotu 3

PEMOHTY, NoTpiBHO MaTu cneuianbHy
niarotoBky. Lle ocobnuso crtocyeTbes
3axmcHoro obnagHaHHs iHCTpyMeHTa. AKLLo
{HCTpPYMEHT He BiAnoBigae NpUHanMHi
OfHiIV i3 BUMOT NepeBipKK, Lo HaBeaeHi
HWXYe, 3BEPHITbCA A0 NpaLliBHWKa LEHTPY
obcnyroByBaHHs. Kynytoun 6yab-skuii HaL
BUpiG, BM OTPUMYETE rapaHTito Ha
NpPOoECiiHWA PEMOHT Ta 06CIyroByBaHHsI.
Akwo npoaaseLb, y sikoro Bu kynyeTe
iHCTPYMEHT, He Hagae nocnyr 3
obcnyroByBaHHs, Ai3HanTecs B HbOrO,

e 3HaXOANUTLCS HAUBNXKXYUIA LEHTP
obcnyroByBaHHs.

Mepesipka knasilwHOi naHeni
1. HaTuCHITb i yTpUMYyiiTE KHOMKY BBIMKHEHHS /
BUMKHEHHS (A). (Man. 22)
a) Konwu ceitTnogiogHwn iHaukatop (B) roputs, ue
03Hauvae, Lo BUpi6 yBIMKHEHO.
b) Konu ceiTnoaiogHwii inankatop (B) He roputs, Le
03Hayae, Lo BMPi6 BUMKHEHO.

2. Axwo iHavkaTop nonepeaxeHHs (C) roputb abo
6nvmae, avB. KHorkoBa rnaHesib Ha cTopiHyl 434.

Mepesipka chikcaTopa MEXaHiYHOro NycKOBOro
NPpUCTPOIO

dikcaTop MexaHi4YHOro nMycKoBOro NpUCTpoto 3anobirae
BUMafKoBOMY 3anycky. Konv B HaTuckaeTe Ha
dhikcaTop (A), BiH po30GNOKOBYE MEXaHI4HWIA MYCKOBWUIA
npucTpin (B). Konun Bu Bunyckaete pykoaTky 3

PYK, dpikcaTop i MexaHi4HWUI NyCKOBWIA MPUCTPIii
NOBEPTATLCS B NMOYATKOBE MOMOXEHHS.

(Man. 23)

1. TlepekoHanTechb y TOMy, LLIO MEXaHIYHUIA MyCKOBWIA
NpUCTPIl 3a6NIOKOBaHO, KON hikcaTop MexaHi4HOro
NyCKOBOro NpUCTpoto nepebyBae y BUXiAHOMY
nonoxeHHi. (Man. 24)

2. HaTtucHITb MexaHi4YHWI NyCKOBWIA NPUCTPIN i
nepekoHaiiTecs, Lo BiH NOBEPTAETLCS A0
NoYaTKOBOrO MOMOXEHHS, KONW BX BiAnyckaeTe 1oro.
(Man. 25)

3. TepekoHaiiTecs, WO MeXaHiuHuiA MyCKOBWI NPUCTPIi
i pikcaTop pyxatoTbCs BiNbHO, @ 3BOPOTHA MPYXUHA
npautoe HanexHum YuHom. (Man. 26)

4. 3anycrTitb BUpI6. [IMB. YBiMKHEHHS BUPObY Ha
CTOpIHYI 431.

5. YBIiMKHIiTb IHCTPYMEHT Ha NOBHY NOTYXHICTb.
BianycTiTe MexaHiYHWiA NyckoBUIA NPUCTPIN i
nepekoHaiiTecs B TOMy, LLO pi3anbHa Hacagka
3ynuHunacs.

MepeB.ipka 3axMCHOro KoXyxa piXy4oi Hacaaku

MONEPEMPKEHHA:

3a60pOHSIETLCA BUKOPUCTOBYBATM Pixkydy
Hacapaky 6e3 cepTUdIkoBaHOro i NpaBUnNbHO
BCTaHOBIEHOrO 3aXMCHOrO KOXyxa.
BukopucToByiTe nuiie pekoMeHa0BaHUN
[ANs BaLWOi pisanbHOi HacagKn 3axuCHWI
KOXYX. [IMB. TexHIYHI Xapakrepuctuku Ha
CTOpIHYl 436. BUKOPUCTAHHSA HECNPaBHOIO
YN HECYMICHOTO 3aXMCHOrO KOXyXa
pi3anbHOi Hacaakv MOXe CNPUYUHUTY TSKKI
TpaBMM.

3axUCHUI KOXyX LUMHW MUMNKN 3aXWLLAE Bif BiAKMAAHHS
npeaMeTiB y HanpsIMKy onepaTtopa. 3axMCHUN KOXYX
pi3anbHOT Hacafku Takox 3anobirae TpaBMyBaHHIO B
pesynbTaTi TOpKaHHSA pi3anbHOi Hacaaku.

1. 3ynuHiTb ABUIYH.

2. TposepdiTb BidyanbHy NepesipKy Ha npeameT
MOLUKOMKEHb Ha KLUTaNT TPILLMH.

3. SKLWo 3axucHUiA KOXyX pixxy4oi Hacagku
MOLLKOMKEHUI, 3aMiHiTb 1Oro.
PizanbHe obnagHaHHsA

Bubupaiite npaBunbHe pisanbHe obnagHaHHsA
BMKOHYWTE TEXHI4YHe 06CnyroByBaHHs pidanibHOro
obnapHaHHs, Wwob:

¢ OTpUMATU MakCumMmarsnbHy I'IpO,EI,yKTI/IBHiCTI: piSGHHﬂ;
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306iNbLIMTN TEPMIH CNYX6W pisanbHOro obnagHaHHs.

non EPEH)KEH HA: Kopucryintecs

pisanbH1MW Hacagkamu nue 3
pekomeHagoBaHuMu koxyxamu! [us. TexHivyHi
XapakTepucTukn Ha cTopiHi 436. o6
BMOpaTH NPaBUnbHiiA cnoci6 ycTaHOBNEHHS
HUTKM TpUMepa Ta ii NpaBUNbHUIA giameTp,
[OMB. BKa3iBKN ANS pidanbHUX Hacaaok.

I'IOI'IEPEI:I,)KEHHFI: HecnpasHa

pisanbHa Hacagka MoXe niaBuLLYyBaTK
BipOrigHICTb BUHUKHEHHS HeLacHUX
BUNagkiB.

MONEPEMPKEHHA: 3aexau

3yNUHANTE ABUIYH Nepef Oyab-aKkuMm
MaHinynauismMm 3 pisanbHOK HACaaKolo.
BoHa npogoexye obepTatucst HaBiTb nicns
TOro, Ik eNeMeHT KepyBaHHs Apocenem
BianyLieHo. MNepekoHaiiTecs B TOMY, LLIO
pisanbHa Hacadka NOBHICTIO 3ynuHUNacs, i
Bif’eQHalnTe KOBMaK CBiYKM 3anantoBaHHs,
nepLU HiX NoYMHaTK poboTy 3 HAacaaKoto.

['onoska Tpumepa

MOMNEPEOYKEHHA: 060s's3kos0
nepekoHanTecs, Lo HUTKa Tpumepa HagiliHo
11 pIBHOMIpPHO HamMoTaHa Ha 6apabaH, iHakLwe
nig Yyac poboTn MoXe BUHMKATW LuKiANMBa
Bibpauis.

(Man. 27)

.

BuikopucTtoByiiTe nuLie pekoMeHA0BaHi ronoBKu i
HUTKV TpUMepa.

KopucTyiiTecs nuiie pekoMeHA0BaHUMM pisanbHUMM
Hacagkamu.

[Insi iHCTpyMeHTa MeHLLOro po3mipy NOTPIGHI MeHLLUi
TPUMEPHI rONOBKU 1 HaBNaku.

[oBXuWHa HUTKN TpUMepa Mae 3HadeHHs. [oswa
HUTKa TpUMepa BUMarae noTyXHILLOro ABUryHa, HixX
KOPOTLUA HUTKA TaKOro X AiameTpy.

MepekoHaiiTecs, WO Hix Ha KOXYCi Tpumepa B
nopsaky. BiH 06pidye HUTKy A0 NOTPIOHOT AOBXUHN.
LLlo6 36inbLnTV TepMiH cny>bu HATKKM Tpumepa, i
MOXXHa BUMOYYBAaTU Y BOAI MPOTArOM AeKiNbKOX AHIB.

3axoau 6e3neku nig yac poboTu 3
aKymynsitopamm

BukopucToyiiTe nuwwe akymynstopu BLi. ins.
TexHi4HI XapaKTepucTvku Ha CTOpiHL 436.
AKyMynAaTOp NPOrpaMHoO 3aKoA0BaHWM.
BukopucTosyiite nuwe akymynstop BLi ans
XKVBMEHHs BignoBiaHux Bupo6iB Husqvarna.

o6 yHUKHYTU TpaBMyBaHHs, 3a60POHSETLCS
BMKOPUCTOBYBATN aKyMynsiTop B SKOCTi Axkepena
XKMBMEHHS ANS iHWWX npunagais.

Hebesaneka ypaxeHHsi eNeKTPUYHUM CTPYMOM.
3abopoHsieTbes Nig'eaHyBaTH KNEeMuU akymynstopa
[0 KMoYiB, MOHET, rBUHTIB ab0 iHLUIKX MeTanesux
npeamerTiB. Lle Moxe npusBecTn 40 KOPOTKOro
3aMVKaHHS B akyMynsTopi.

He BukopuctoBynTe ogHopa3oBi baTapei.
3ab0pOoHSETLCA BCTABNATY NMPeaMeT y
BEHTUNALiHI OTBOPU akymynsiTopa.

TpumariTe akymynaTop nogani Bif NPSMUX COHAYHNX
NPOMeHiIB, [xepen Tenna Ta BiAKPUTOro BOTHIO.
AKYMynaTop MOXe Npu3BecTyn Ao onikis Ta / abo
XiMIYHUX ONiKiB.

BepexiTb akymynaTop Bia AOLLY Ta BOMOTU.
3axuwariTe akymynaTop Bif BNANBY MIKPOXBUIb YK
BUCOKOTO TUCKY.

3ab0poHSIETbCA po3bupaTti Yn namaTtit akyMynsTop.
Y pasi BUTikaHHA piguHW 3 akymynsaTopa crigkynTe,
o6 BoHa He noTpanuna Ha Tifo Yun B oui.

Akwio piaMHa noTpanuna Ha LKipy, npomuiTe
BpaXXeHy AiNsHKY BEMUKOIO KiNbKICTIO BOAU 3 MUMOM
Ta 3BEPHITLCS 38 MEANYHOI AOMOMOroH. AKLLO
piavHa noTpanuna B oui, He cnif iX TepTu,
HaTOMiCTb NOTPIGHO NPOMMBATH BOLOO NPOTArOM
LoHarimeHLwe 15 XBUNWH Ta 3BepHyTUCS 3a
MEeANYHOIO [OMOMOrOH0.

AKYMynaTop [JO3BONSETLCS BUKOPUCTOBYBATH 3a
Temnepatypwm Big —10 °C (14 °F) no 40 °C (114 °F).
3abopoHeHo MuTK BaTapeto Yn 3apsaHUI NPUCTPIn
Bogoto. [Ive. YuwyerHs supoby, akymynaropa v
3apsAHOro NMPUCTPO Ha CTOPIHYT 434.

He BUKOPUCTOBYITE HECMIPABHUIA YW MOLUKOIXEHWIA
aKymynsTop.

36epiraiite akymynaTop nogani Big MeTanesux
npeaMeTiB Ha KWTanT UBAXiB, FBUHTIB YM OBEMIPHUX
BMpOGiB.

Tpumarite akymynatop nogani sig Aiten.

3axoau 6e3neku nig yac poboTw i3
3apsHUM NPUCTPOEM

I'IOI'IEPEJJ,)KEHHFI MepLu Hix

po3rnoyaTyi BUKOPUCTaHHS BUPOBY,
YBaXHO NpouMTaiiTe HaBEAEHI HUXYe
NoNEPemKEHHS.

MONEPEMKEHHA: nepw nix

po3noyaTh BUKOPUCTaHHS BUPOBY,
yBa)XKHO NpouuUTanTe HaBeAeHi HKYe
nonepemKeHHs.

Yepes HeaoTpuUMaHHs npaBumn TexHikvu 6eaneku
MOX€ BUHWUKHYTW PU3NK YPaXKEHHSI €NEKTPUYHUM
CTpyMOM ab0 KOPOTKOro 3aMUKaHHS.

3abopoHeHo B1KopUCTOBYBaTK Byab-SiKi iHLLI
3apsigHi NPUCTPOI, OKPIM TOro, Lo ae B KOMMNEKTi
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[0 Brpoby. BukopucTosyiiTe nuiie 3apsaHi
npucTpoi QC80 i 40-C80 ans 3apspXaHHA 3anacHUx
akymynsTopis BLi.

3abopoHeHo po3bupaTti 3apaaHuiA NPUCTPIN.

He BukopucToByInTE 3apsaaHUA NPUCTPIN i3 03HaKaMun
MOLLKOKEHHS.

3abopoHeHo niginmaTy 3apsaHvn NPUCTPIN,
TPUMatoum MOro 3a LWHYp xuBneHHs. LLlob Big'egHaTtn
3apsaHUA NPUCTPIN BiA HACTIHHOT PO3ETKW, BUTAMHITb
LuTencenbHy BUMKY. Y )XOAHOMY pasi He TArHiTb 3a
LUHYP XWUBMEHHS.

MunehyiTe, WO6 yci kabeni Ta NOAOBXYBaIbHi
LIHYpwW Bynu sikomora gani Big BoAW, Mactun

i rocTpux kyTiB. [epekoHaiiTecs B TOMy, LLO

kabenb He 30aBnNeHO CTOPOHHIMK NpeaMeTamu,
Hanpvknag ABepumMa, oropoxeto abo aHanoriyHnMm
npegmeTamu.

3abopoHEHO BUKOPUCTOBYBATW 3apsSAHUIA MPUCTPIii
nobnunsy nerkos3aimMmcTux abo KoposiiHUX
maTepianiB. [epekoHaiTecs B TOMY, L0 3apsaHWiA
NPUCTPIN HiYUM He HakpuTWiA. Mpu nosBi AUMY YK
BOTHIO BUTSITHITb LUTENCENb 3apsifHOro NpPUCTPOIO 3
po3eTKu.

3apsmxaTi akyMynsTop cnig Tinbkv B aobpe
NPOBITPIOBaAHMX NPUMILLIEHHSAX Ta noaani Big
COHSIYHOrO cBiTNa. He 3apsmpkante akymynaTop
HaaBopi. He 3apspxaite akymynaTop y BONOroMmy
cepeaoBuLLi.

BukopucToByiiTe 3apsagHuii npucTpin nuwe B
npuMmiLLeHHsx i3 Temnepatypoto Big 5 °C (41 °F) go
40 °C (104 °F). BukopucToByiiTe 3apsigHUin NpUcTpin
nvLe B CyXoMy NpuUMILLEHHI 3 406pOoto BEHTURALED,
B SIKOMY Hemae nuny.

3ab0pOoHSETLCA BCTABNATY NPeaMeTn y
BEHTUNALHI OTBOPK 3apsAHOro MPUCTPOIO.
3abopoHeHOo 3'€AHYBaTN KOHTAKTU 3apsiAHOro
NpUCTPOLO MeTaneBMMn npeaMeTamu, OCKINbKM Le
MO>e MPU3BECTN A0 KOPOTKOrO 3aMUKaHHSI.
BukopucToByiTe cnpasHi po3eTku BigNoBi4HOro
Tuny. MepekoHaiiTecs B TOMY, LLO LWHYP

3apsiAHOrO NPUCTPOIO HE MOLIKOAKEHO. AKLLO
BMKOPWUCTOBYHOTLCSI MOAOBXYBaYi, NepekoHanTecs B
TOMY, LLIO BOHMW HE MOLLUKOAKEHI.

He Hamaravitecsa 3apsgxatv ogHopasosi 6aTapei 3a
[0MOMOroto 3apsiAHOTO MPUCTPOIO.

MpaBuna TexHikn 6e3neku nig yac
obcnyrosyBaHHs

MONEPEMKEHHA: nepw nix

po3noyaTn TexHiuHe o6CcnyroByBaHHS
BMpOBY, yBaXHO npoyuTaiite HaBeaeHi
HUXKYe nonepemkeHHs.

Mepen TexHiYHMM 06cnyroByBaHHSAM, iHLLMM
nepesipkamn Yn MOHTaxem BUpoby HeobxigHO
BUIAMATH akymynaTop.

OnepaTtop Mae BUKOHYBaTH NMLLE Ti BUAW TEXHIYHOMO
o6cnyroByBaHHS, LLO ONMUCaHi B LibOMY MOCIGHUKY
KopucTyBaya. Y pasi HeobxiaHOCTi BUKOHaHHS!
CKNagHilmx pobiT i3 TEXHIYHOro 06CnyroByBaHHS
cnia 3BepHyTMCS A0 CEepBICHOro aunepa.
3abopoHeHo MUTK BaTapeto Yn 3apsaHuiA NPUCTPIN
BOZ010. BUKOPUCTaHHS CUNBHOAIKOYNX MUIOYMX
3acobiB MOXe NpU3BECTU O MOLLUKOAKEHHS
nnacTuky.

BiacyTHiCTb TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHs! 3MEHLLYE
TepMiH cry6u BupoOy ¥ nigsuLLye BiporigHiCTb
BWHUKHEHHS HELLaCHWUX BUNaaKiB.

[Insi BUKOHaHHS pobiT 3 06CnyroByBaHHS 1 PEMOHTY,
ocobnneo B pasi poboTy i3 3aXUCHUMK NPUCTPOSIMU
Bupoby, HeobxigHa cneuianbHa nigrotoska. AKLWo
nicns TexHi4yHoro o6cnyroByBaHHs BUIO He npoviae
YaCTUHY NepeBipoK, HaBEAEHNX Y LibOMY MOCIOHMKY
KOpPUCTYyBaya, 3BEPHITLCS 40 CBOrO CepPBICHOro
avnepa. My rapaHTyemMo MOXINUBICTb NPOeCiiHOro
PEMOHTY 11 06CNyroByBaHHS BaLLOro BUPOBY.
BukopuctoByiTe nuiue opuriHanbHi 3anacHi
YaCTUHW.

36upaHHs

BceTyn

NOMNEPEMKEHHA: nepen

30MpaHHAM BMPOOY yBaXKHO npoyunTanTe
po3ain Npo npaeuna TexHikv 6e3neku.

MoHTax koXxyxa Tpumepa

1.

YCTaHOBITb KOXYX TPUMEpPa Ha KOpryc ABUTYHa.
(Man. 28).

MponycTiTb 60NT KPi3b KOPNYC ABUIYHA Ta KOXYX
Tpumepa. (Man. 29)

3akpyTiTb 60NT.

MoHTaX TPUMEPHOI ronoBKU

1.

O6epTaliTe BMXigHWIA Ban, JOKW OTBIp NPUBOAHOIO
[MCKa He OMMHUTBLCS HaNpPOTK OTBOPY B KOPMYCi
penykTopa.

BcTaBTe cTONOpHWIA LWITUAT B OTBIp, W06
3acpikcyBaTu Ban.

[MoBepHITb ronoBky Tpumepa NPOTH rOANHHUKOBOT
ctpinkun. (Man. 30)

MoHTax neTenbLHoro Tpumava

1.

BcraBTe rBuHT y netenbHuii Tpumad. (Man. 31)

2. YCTaHOBITb NETENbHUIA TPUMaY Y KPIiNneHHs Ha Bany.

3. 3aTaArHiTe rBUHTH.
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4. Bipperynioiite poboye NnonoxeHHs neTenbHoro
Tpumava. [nB. PerysitoBarHs NeTesIbHOro TpumMayqya
Vi TeNnecKorniyHoro Basna Ha cropiHyl 432.

YCTaHOBMEHHS1 3aXMCHOr0 KOXyXxa

1. YcTaHOBITb 3aXMCHUIA KOXYX B OTBOPU Ha KOPMYCi
nsuryHa. (Man. 32)

2. YNeBHITbCSA, O 3aXUCHMUIA KOXYX MOXE BillbHO
pyxatucs Briepeg i Hasaa. (Man. 33)

IHdhopmauis npo akymynsitop

IHchopMaLito LLOAO BUKOPUCTAHHS akymynsTopa Ave. y
NOCIGHUKY KOPUCTYyBaYa 40 HLOTO.

ExkcnnyaTtauia

Betyn

3apsampkaHHs akyMynsaTopa

c MONEPEOKEHHA: nepea
BUKOPUCTaHHSIM BUPOBY YBaXHO

npoynTanTe po3ain Npo npasuna TEXHIKM
6esneku.

Mepen novatkom po6oTn 3 BUpoGoMm

* OrnsHbTe poboYy AiNsHKY Vi nepekoHaTecs, Wwo
BW O3HaNOMUNMCS 3 BUAOM MicleBocTi. OrnsiHbTe
Haxun 3emMni Ta HasiBHICTb NepeLLKOA Ha KTanT
KaMeHiB, rifiok Ta M.

« [poBeaiTb 3aranbHuin ornsa BUpooby.

« T[poBeaitb nepeBipkn 6e3neku, TEXHIYHE 1 iHLe
o6cnyroByBaHHs, HaBEAEHI B LiIbOMY KEPIBHULITBI.

« lepeBipTe ABUryH Ha HasBHICTb Opyady Yn TPILWH.
3a ponomoroto wWiTkn NnpubepiTh i3 oBUryHa Tpasy i
nucTs. 3a HeobXiQHOCTI BUKOPUCTOBYWTE pyKaBULi.

« [lepeBipTe ronoeky TpyMepa i 3axXMCHUIA KOXYX
pisanbHOi HacafKku Ha HasiBHICTb MOLUKO4XeHb abo
TPILLWH. AKLLO ronoBka Tprmepa abo 3axmcHUi
KOXYX pi3anbHOi Hacaaku NoLuKokeHi abo maroTb
TPILLMHW, 3aMiHITb iX.

* [NepekoHawTecs, WO BCi raikv i rBUHTU 3aTArHYTO.

« TlepLu Hixx 3anycTuTK BUPIO, NnepekoHaiiTecs, Lo
BCi KPULLIKW, 3aXMUCHI KOXYXM, PYYKW I pi3anbHe
obnajHaHHA BCTAHOBIIEHO NPaBUIbHO Ta He
NOLLKOZKEHO.

MigknioveHHs 3apsiAHOro NPUCTPoo

1. 3apsagHuii NnpucTpii cnig NpueaHyBaTh nuwe
[0 fkeper enekTPOXUBIEHHS 3 Hanpyrot Ta
4acToTOo, BKa3aHUMU Ha Tabnuuli 3 nacnopTHUMK
AaHumu.

2. MNipg'eqHyviTe Wrencens NUWe A0 HANEXHUM
YMHOM 3a3emreHoi po3eTku. CeiTnoaioa 3apsaHoro
npucTpoto 6rMMHe OMH pas 3eNeHNM KONbOopoM.

3BEepHITb YBary: Acymynsop He
3aps;kaTUMeThCs, SKLLO MOoro TemnepaTtypa
nepesuwiysatume 50 °C / 122 °F. Akwo Temnepatypa
aKkymynsTopa ctaHoButumMe 6Ginblue 50 °C / 122 °F,
3apsiAHUIA NPUCTPIV MOYHE MOro OXOMOMKYBaTK.

3BEPHITb YBAry: Mepen neplimm BUKOPUCTaHHSM
aKymynsaTop HeobxigHo 3apsanTu. HoBuin akymynstop
3apsagkeHun nuwe Ha 30 %.

1. Tig’egHaviTe akymynsTop A0 3apsgHOro NpUcTporo.
(Man. 34) (Man. 35)

2. TlepekoHaMnTecs, WO Ha 3apsiAHOMY NPUCTPOT
BBIMKHYBCS 3€MeHWI iHaukaTop 3apsigkaHHs. Lle
O6yae o3HavaTu, Lo akymynaTop nig’eqHaHui oo
3apsAHOro npuctpoto npasuneHo. (Man. 36) (Man.
37)

3. AKwo 3aropsoTbCa BCi CBITNOAIOAHI iHAnKaTopu, e
03Hayae, Lo akyMynsaTop NOBHICTIO 3apsmKEHNN.
(Man. 38)

4. o6 Bin'egHaTh 3apsaaHUIA NPUCTPIN B HACTIHHOT
PO3eTKW, BUTATHITb LUTENCcenbHy BUIKY. He TArHiTb
3a kabenb.

5. Big’eanariTe akymynaTop Bif 3apsaHOro NpUcTpoto.

3BepHin yBary: HetanbHiwy iHbopmaLiio MoxHa
3HalTK B NOCIOHMKaxX Ana akymynsitopa i 3apsigHoro
NpUCTpPOIO.

Min’eaHanHs akymynsTopa oo sBupoby

c NMONEPEMKEHHA:
BukopuctoByiiTe 3 iHCTPYMEHTOM nuLue

akymynaTopu Husqgvarna.

1. TloBHicTIO 3apadiTe akymynsaTop.

2. BcraBTe akymynatop y Tpumad akymynsitopa
BMPOBY. AKyMynaTop 3adikcyeTbCst Ha MicLli, Konu
BM noyyeTe knauaHHs. (Man. 39)

YBATA: AKLWO aKyMynsTop He
BCTaBMSIETLCS B TPUMaY NErko, Bu

BCTaHOBIIOETE MOro HenpasunbHo. Lie
MO>e MPU3BECTN [0 NOLUKOKEHHS!
BMpoOy.

YBiMKHEHHS BUpODY

1. HaTuCHITb KHOMKY 3anycKy/3ynyHKN 1 yTpUMyWiTe
ii, JOKM He BBIMKHETbCS 3eNeHUii CBITNOAIOaHWIA
ingmkatop. (Man. 40)
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2. HaTucHIiTb hikcaTop MexaHi4HOro MmyckoBOro
NPUCTPOLO Ta MyCKOBWI NPUCTPIN. PizansHe
obnagHaHHs noyHe obepTaTucs.

PerynioBaHHsA neTensHOro Tpumava m

TENecKoniyHoro sana

1. BianycTiTe pyyKy 3aTuckaya Ta Bigperynionte
NONOXeHHs neTenbHoro Tpumaya. (Man. 41)
3akpuiiTe pyuKy 3aTuckaya.

BianycTiTb Baxine Ha Bany. (Man. 42)

Bigperynionte goBxuHy Bana. YNeBHiTbCS, WO
TPUKYTHUK Ha Bani nomMiTHWIA. (Man. 43)

5. 3akpwuiiTe Baxinb i 3aKpyTiTb rBUHT.

3BEPHITb YBary: He sapinnioiite netenbHuii
TpUMaYy NOBEPX NONepe;KyBanbHUX HaKNeok Ha
Bani.

BukopuctaHHs cpyHKLiT SavE

Llevi Bupi6 ocHaleHuii dyHKLielo eHepro3bepexeHHs —
SavE.

3BEpPHITb YBary: oyuxuis SavE He sHikye
NOTYXHICTb pi3aHHsi BUPOOY.

HaTtucHiTb kHonky SavE Ha kHonKoBiI naHeni.

2. TepekoHaiTecsi B TOMY, LLO 3eNeHUI CBITNOAIOAHNIA
iHOMKaTOop YBIMKHYBCS.

3. [N BUMKHEHHS dyHKUii HAaTUCHITL KHOMKY SavE we

pa3. 3eneHuii CBITNOAIOAHUIA iHONKATOP BUMKHETbLCS.

(Man. 44)

®yHKLiA aBTOMATUYHOIrO BUMKHEHHS

Bunpi6 mae yHKLil0 BUMKHEHHS, sika 3yMNWHSE Moro,
SIKLLO BiH HE BUKOPUCTOBYETLCS. 3eneHunii iHgukaTop
ANS BBIMKHEHHS! / BUMKHEHHS BUMWKaETbLCS, @ BUPIO
npunuHsie poboTy Yepes 180 cekyHA.

Po6ota 3 Bupotom

MigcTpuranHis Tpasm

1. TpumaiiTe ronosky Tpumepa nig KyTom
6e3nocepeaHbo Hag 3emneto. He BaaBmnoiTe HATKY
Tpumepa B Tpasy. (Man. 45)

2. 3MeHLTe AOBXWUHY HUTKM Tpumepa Ha 10-12 cm / 4—
4,75 pronima.

3. 3meHwTe YacToTy obepTaHHs ABUryHa, wob
3MEHLLUTU PU3MK MOLLKOAXKEHHS POCIIMH.

4. TMig yac 3pi3aHHs Tpasu No6nu3y npeameTis
BukopucToByiite 80 % noTyxHocTi. (Man. 46)

MpopigKyBaHHA TpaBu

1. TpumaiiTe ronoBky Tpumepa Hag 3emrelo.
Haxunits Ti.

3. Ckolly¥iTe TpaBy HAaBKOMO NpeaMETIB KiHYMKamu
HUTKW.

A

3pisaHHa TpaBu

YBATA: ckocits Tpasy.

[MoTpannsHHA HUTKK Ha iHWi npeameTn
NPUCKOPIOE ii 3HOLLYBAHHS.

1. Tlip yac 3pi3aHHsa TpaBu HUTKa TpMmepa Mae ByTu
napanenbHa 3emni. (Man. 47)

2. He spasnioliTe ronisky Tpumepa B 3emnio. Lie moxe
NpU3BECTM A0 MOLUKOMAXEHHS BUPODY.

3. Mig yac 3pizaHHsA TpaBu nepemilLyinte BUpPI6 3i
CTOPOHM B CTOPOHY. BukopucToByiiTe MakcumarnbHy
wBuakictb. (Man. 48)

MiamiTaHHA Tpasu

MoTik NoBITPS BiA HUTKM TpUMepa, Lo obepTaeTbes,
MO>XHa BUKOPUCTaTW Anst NpubupaHHsa Tpasu.

1. YTpumyiiTe ronoBky Ta HUTKY TpUMepa Haj 3emneto
1 napanensHo 3emni.

2. TIOBHICTIO HATUCHITb KYpOK rasy.

3. [lepemilyiTe ronoBky TpuMepa 3i CTOPOHM B
CTOPOHY ¥ nigMiTaiiTe TakuM YUHOM Tpasy.

c HOHEPEMEHHH Ounwyiite

KPULLIKY rOMOBKM TpUMepa KOXHWUIA pas nig,
Yyac BCTAHOBEHHSA HOBOI HUTKK, agxe

Lie f03BONIUTb YHUKHYTU po3banaHcyBaHHs
1 Bibpaujii B pykositkax. Kpim Toro,
nepesipsnTe iHLWi YaCTUHW roNoBKN TpUMepa
11 32 HEOOXiAHOCTI ouKnLLYyITE iX.

BuMKHEHHSA BVIpOGy
1. BianycTiTb MexaHi4HUIA MyCKOBMWIA NPUCTPIN i oro
dikcaTop.

2. Hatuckavite KHOMKY 3anycky / 3ynuHKK1, AOKN
3ef1eHVIn CBITNOAIOAHWI iIHAMKATOP HE BUMKHETLCS.

3. HaTUCHITb KHOMKV BUMMaHHS Ha aKyMynsTopi i
BUTSArHITb MOro 3 iHCTpymeHTa. (Man. 49)

3amiHa HUTKK Tpumepa

[IMB. OCTaHHIO CTOPIHKY LibOro NnocibHvKa KopucTyBaya.
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TEXHIYHE OBCITYIOBYBAHHA

BCTyn Hwxye HaBeaeHO nepenik 3axoAiB TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHs, ki cnig BukoHyBaTw. LLlo6

TEXHIYHUM 0BCMyroByBaHHSIM yBaXHO

OBCJTYIOBYBAHHA Ha cropiHLyi 433.

2 I'IOI'IEPEI:[)KEHHFI- Nepea oTpumaty 6inbLe iHdopmauii, ave. TEXHIYHE

npoynTanTe po3ain Npo npasuna TeXHIKu
6e3neku.

padhik TexHiYHOro o6cnyroByBaHHS

MOMNEPEOKEHHA: nepen
TEeXHIYHMM 06CnyroByBaHHAM HeEOOXiOHO

BUIMATH akyMynsiTop.

aKyMynsTOPOM i 3apSAHUM MPUCTPOEM.

TexHiuHe obcnyroyBaHHS oMics-

yroBY! LWopns | WomwkHsA W
ua

OuucTbTe 30BHiLLHI AeTani BUpoby cyxoto raHuyipkoto. He BUkopucToByiiTe Boay. X

MepekoHaiiTecs, Lo KHOMKa 3amnycky / 3yn1HKU Npawtoe NpaBUnbHO 1 He NoL- %

KopKeHa.

MepekoHaiiTecst B TOMy, LLIO MEXaHiYHWUIA MyCKOBWIA MPUCTPIlA i oro dikcaTop X

npaLoloTb NPaBUNBHO 3 TOYKK 30py Besneku.

[MepekoHanmTecs, WO BCi eNeMeHTU KepyBaHHS NpaLoloThb i HE NOLUKOKEHI. X

Pykoatku matoTb 6yTi cyxumu, HesabpyaHEHUMM i OYULLIEHMMM Big Macna Ta %

mactuna.

MepekoHaiTecs, Lo piKyya Hacadka He NOLLKOMKeHa. Ko Hacaaka noLkoa- X

eHa, 3aMiHiTb Ti.

MepekoHanTecs, WO KOXyX PiXKy4oi HacaaKn He MOLIKOMKEHUIA. FAKLLO 3aXUCHWUIA X

KOXYX PiKYYOl HacafKkv NMOLLKOOXKEHWI, 3aMiHiTb Oro.

[NepekoHanTecs B TOMY, LLO BCi FBUHTU 1 rankn 3aTArHYTI. X

MepekoHaiiTecs, Lo KHOMKKM dhikcaTopa Ha akyMynaTopi B CNpaBHOMY CTaHi Ta X

HaAiHO YyTPUMYIOTb aKyMynsaTop BUpoOy.

MepesBipTe, Wo6 3apsiaHWIA NPUCTPIl He ByB NOLUKOMKEHWUI | NPaBUMbHO OYHK- %

LlioHyBaB.

MepeBipTe akymynaTop Ha BiACYTHICTb MNOLWKOMXKEHb.

[MepekoHanTecs, WO akyMynsaTop 3apsamKeHNiA.

MepekoHamTecs, Wo 3apsaHNUIA MPUCTPIV HE NMOLLKOOXKEHWIA.

MepeBipTe Bci kabeni Ta 3’eAHaHHs. MepekoHanTecs, WO BOHU HE MOLLKOAXEHI X

Ta He BpyaHi.

MepeBipTe 3’eaHaHHA MiX akyMynsiTopoMm i BUpo6oM. MepeBipTe 3'efHaHHS Mix %
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MepeBipka akymynsitopa i 3apsigHOro

MPUCTPOIO

1. TMepeBipTe akyMynaTop Ha HasABHICTb NOLLUKOAKEHb

Ha KLWTanT TPiLuH.

2. TepesBipTe 3apsgHWI NPUCTPIN Ha HasBHICTb 1.

MOLUKO[KEHb Ha KLWITaNT TPILLUH.
3. TlepesipTe 3'€AHyBanbHUIA LLUHYP

MPUCTPOLO HA MPEAMET NOLIKOLKEHD | TPILLUH.

YuweHHs Bupoby, akymynsiTopa i

3apsiAHOro NPUCTPOIO

3. [lepeqn BCTAHOBNEHHAM akyMynsTopa B 3apsgHun
NPUCTPIN YM BUPIO NepekoHanTecs, WO KOHTaKTH

akymynsiTopa i 3apsiaHOro NPUCTPOIO YKCTI.

Ornsg i 3amiHa ronoBku KOCapku

OrnsHeTe rofIoBKY KOCapKku Ha BiACYTHICTb

NOLUKOMKEHb | TPILLWH.

3apsgHoro

o k0N

ButsarHiTe »xonob y 36opi 4ns wHypa KocapKu.
3HimiTb ronosky Tpumepa. (Man. 50)
3aMiHiTb ronoBKy KOcapku.

YcTaHoBITb ronosky kocapku. Ave. MoHTax

TPUMEPHOI ronoBku Ha cTopiHyl 430.

1. TMicnsa BUKOPUCTaHHA NPOTPITb BMPIO Cyxoto

TKaHWHOHO.

2. TlpoTpiTb CYyXO TKAHUHOK aKyMynsiTop i 3apsaHUIA
npuCTpin. TpumanTe HaNPAMHI perikvu akymynatopa B

YUCTOTI.

YCyHEHHSA HeCnpaBHOCTEN

KHonkoBa naHenb

CsiTnogiogHuin ekpaH

MoxnuBi HecnpaBHOCTi

MoXnuBi pileHHs

Brnvmae cBiTnogiogHuii inamkaTop
MOMUITKA.

MepeBaHTaXeHHS

PisanbHa Hacagka He Moxe pyxatu-
€Sl BiNbHO. BMBINbHITb WWHY Nunkn

BigxuneHHs TemnepaTypm Big HOPMU

[aiitTe BUpoGY OXOMNOHYTH.

Bunpi6 He 3anyckaeTbes.

HaTuCHITL MexaHiuHui nyckoBuin
NPUCTPIil i 0O4HOYACHO HATUCHITb
KHOMKY 3anycky.

BignycTiTb MexaHiuHuii nyckoBuii
NPUCTPIN | 3yNWHITL NPUCTPINA.

CeiTnoaiogHuii iHQMKaTop NOMMUIKN
CBITUTBCA YEPBOHUM CBIiT/IOM.

HS1 BUPODY

HeobxiaHo BrKoHaTu obcnyroByBaH-

3BepHiTbCS 40 CBOro aunepa 3 06-
CNyroByBaHHS.

AkymynsTop

Csitnoaioghuii aucnneii

Moxnusi HecnpaBHOCTi

PekoMeHpoBaHi aii

Bnumae 3eneHuit ceitnogios.

HepoctaTtHsa Hanpyra akymynsi-
TOpHOI GaTapei.

3apagitb akymynstop.

Bnvmae cBiTnogioaHwii iHanka-
TOP MOMUIIKM.

BiaxuneHHs TemnepaTypwm Big
HOpMMU.

AKYMYnNSITOp A03BONSETLCS BUKOPUCTOBYBA-
T 3a Temnepatypu Big —10 °C (14 °F) no
40 °C (104 °F).

3aHaaTo BUCOKa Hanpyra.

YneBHiTbCS, WO Hanpyra B Mepexi BiAnoBsi-
[ae 3Ha4YeHHIo, 3a3Ha4YeHOMyY B NacnopTHin
Tabnuyui iHCTpymeHTa.

BuiimiTe akymynsaTop i3 3apsgHoro npu-
cTpoio.

[opuTb cBiTNoAiogHWI iHauKaTop
NOMUIIKN.

3aBenuka pisHULA Hanpyry Mixk
erniemMeHTaMu aKyMynsaTopHoi 6a-
Tapei (1 B).

3BepHiTbCA 40 CBOro aunepa 3 obcnyrosy-
BaHHS.
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3apsigHuiA NpucTpin

HecnpaBHicTb

MoXnuBi HecrnpaBHOCTI

Moxrnuee pilleHHs

Bnumae YepBoHwii ceiTnodioa no-
MWIKK.

BiaxuneHHs TemnepaTypm Big HOp-
MU,

3apsgHvi NpucTpin 4O3BONSETHCS
BMKOPUCTOBYBATU 3a TemnepaTypu
Bia 5 °C (41 °F) po 40 °C (104 °F).

BmukaeTbcs YepBOHUIA cBiTnoaion
NOMMIIKU.

3aBenvika pisHULS Hanpyry mMix ene-
MeHTamMu aKkyMynsTopHoi 6aTtapei
(1B).

3BepHiTbCA A0 CBOro aunepa 3 06-
CnyroByBaHHS.

TpaHcnopTtyBaHHs1, 36epiraHHs 1 yTvunisauis

TpaHcnopTyBaHHA Ta 36epiraHHsA

* Ha niTiA-ioHHi aKkymMynaTOpW NOLUMPIOIOTLCS NpaBuna
LLoAo HebGe3neyHoro BaHTaxy.

* Y pasi nepeBe3eHHsi NacaxMpcbkum abo BaHTaXHUM
TPaHCNOPTOM AOTPUMYITECS cneLianbHNX BUMOT
LLIOAO0 YNaKOBKW 1 MapKyBaHHS (Lie NpaBuio Takox
CTOCYETbCA TPeTiX OcCib i ekcneanTopis).

« [epL Hixx BianpaBnsATH BUPIG, NPOKOHCYNbTYATECS
3 oco6oto, Lo Npoiwna cneuianbHy NiaroToBKy
LLOA0 NOBOAXEHHS 3 HebeaneyHMM maTepianamm.
[oTpumyiTecs BCiX 3aCTOCOBHWUX HaLiOHaNbHNX
HOPM i NpaBun.

« [epen nakyBaHHSAM akymynsTopa i30nonTe BiaKpUTi
KOHTaKkTW. 3adpikcyiTe akymynsiTop B ynakosLj, 06
BiH He pyxaBcs.

« ToTyounck o 36epiraHHs Yn TpaHCNOPTYyBaHHSA
iHCTpyMeHTa, 3aBXau cnig BUAMaTH akyMynsaTop.

« 306epiraiite akyMmynaTop i 3apsigHUIA NPUCTPIn y
CYXUX NPUMILLEEHHSX, 3aXMLLEHVX B BONOMU i
HU3bKWUX TemnepaTyp.

« 3abopoHeHo 36epiraTn akymynsTop y micui, e
MOXYTb YyTBOPIOBATUCH CTATWYHI 3apsaun. He
36epiraiiTe akymynaTop y meTanesiit kopobu.

« 306epiraiite akymynatop 3a Temnepatypu 5-25 °C
(41-77 °F) y 3axvLLeHOMY Bif NPAMMX COHSAYHUX
NPOMEHIB MicLji.

« 30epiraiiTe 3apsaHWiA NPUCTPIl 3a TeMnepaTtypu
5-45 °C (41-113 °F) y 3axuLieHoMy Big NpsAMUX
COHSYHUX MPOMEHIB MiCLyji.

* BuKkopucToBYyIiTe 3apsiAHUIA NPUCTPIN NuLle 3a
TemnepaTypu HaBKONMULLHLOrO cepefosuLla 5-40 °C
(41-104 °F).

+ Tepep posroTpueanum 3bepiraHHsIM akymynsTop
HeobXxigHo 3apaanTn Ha 30-50 %.

+ 3bepiraiiTe 3apsgHUIA NPUCTPIA Y CYXOMY 3aKpUTOMY
NPUMILLIEHHI.

+ 30bepiraiiTe akymynsaTop i 3apsgHuUin NpucTpin
okpemo. He fo3BonsiiTe Aitam i iHWK1M ocobam
6e3 HanexHoI NiAroToBKM TopkaTUcst obnagHaHHs.
36epiraiite obnagHaHHSA B MPUMILLEHHSIX, SKi MOXHa
3aKpUTU Ha 3aMOK.

+ Tepep TpmBanum 36epiraHHsIM npoMuiiTe BUPIO i
npoBegiTb NOBHE TEXHIYHE 06CNyroByBaHHS.

» [ig yac TpaHcnopTyBaHHS i 36epiraHHs
BMKOPUCTOBYITE YOXON ANSI TPAHCNOPTYBaHHS,

LLIO JONOMOXe 3aXUCTUTK BUPIG Bif TpaBMm i
NOLLKOIKEHb.

« Tig yac TpaHcnopTyBaHHSA HadiiHO 3akpinnonTe

BUpI6.

YTunisauis akymynstopa, saapsigHoro
NpUCTpoIo 1 BUpoBY

CumBonu Ha Bupob6i abo ynakoBLji BUpoby Bka3sytoTb Ha
Te, WO BUPIO He cnig yTunisyBaTy pasoM i3 nobytosummn
Bigxogamu. YTunisauiio HeobxigHo NpoBoAUTH Ha
niaANpueMCTBi 3 Nnepepobky BiAXOAIB €NEKTPUYHOrO 1
enekTpoHHoro obnagHaHHs. Lle nonomoxe 3anobirtu
LUKOZAi HABKOSMLUHBOMY CepeoBULLY 1 NoasaM.

3BepHiTbCS 40 MiCLEBMX OpraHiB Bnagu, MicLieBoi
cnyx6u nepepobku Biaxodis abo gunepa no 4oOAATKOBY
iHcbopmaLito Npo meToam yTunisauii Bupoby.
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TeXxHiYHI XapaKTepuUCTUKK

TexHiuHi xapakrepucTukm

13 ycTaHOBRNEHO (opmriHaanow) rofIoBKOIO TpUMepa, NepeaHs / 3aaHsA YacTuHa.

215iL
OevryH
Twn aBuryHa BLDC
YacToTa obepTaHHs BUXigHoro Bana, 06/xe 6800
LLnpuHa 3pizaHHs, MM 310
Maca
Bara 6e3 akymynsitopa, Kr 2,9
Bara 3 akymynsitopom (BLi10 / BLi20), kr 3,6/4,1
BunpomiiosaHHs wymy®2
PiBeHb 3BYKOBOI NOTYxHOCTI, AB (A) 90,5
PiBeHb 3BYKOBOI MOTYXHOCTI, rapaHToBaHui Lya AB(A) 92
PiBHi wymy®3
EkBiBaneHTHWI piBeHb 3ByKOBOro TUCKY Y BYCi onepartopa, BUMipsiHUIA BiANoOBiAHO A0 74,9
cTtaHpapTy EN ISO 50636-2-91, ob (A)
PigHi Bi6pavji®4
PiseHb Bibpauii B pyykax, BAMipsiHWii BignosiaHo Ao ctangapty EN50636-2-91, m/c2 45/27

CxBarieHi akymynsitopu ans Bsupody

AkymynsiTop BLi10 BLi20

Tun NiTin-ioHHWR NiTi-ioHHW

EMHicTb 6aTapei, am-

VB. NAcnopTHy Tabnunyky akymynsatopa
nep-rognHn R pTHY Y akymy. P

[vB. nacnopTHy Tabnuuky akymynsiropa

HomiHanbHa Hanpy-
ra, B

36 36,5 36

36,5

82 BunpomiHIoBaHHS WyMy B CepefoBULLE, BUMIPSHE SIK 3ByKOBA NOTYHICTb (Lwa), BiAnosiaae avpektmsi €C
2000/14/EC. Pi3HnLs MixX rapaHTOBaHVM i BUMIpIOBaHUM PiBHEM 3BYKOBOI MOTY>KHOCTi NONSArae B TOMy, LU0
rapaHToBaHa 3BYKOBa MOTYXXHICTb BKIIIOYAE TaKOX AUCMEPCil0 pe3ynbTaTiB BUMIPIOBAHHS i BiAMIHHOCTI Mix

pisHuMuK Bupobamu Tiei camoi Mogeni BignoeiaHo go Aupektusn 2000/14/EC.
83

avcnepcito (CTaHaapTHe BiaxuneHHs) B 2,5 Ab(A).
84

1,5 m/c2.

MpepncraeneHi AaHi Ans ekBiBaneHTHOro PiBHS 3BYKOBOrO TUCKY Ansi BUPOOY MatoTb TUMOBY CTATUCTUYHY

BkasaHi gani wopo piBHA BibpaLii MaoTb CTaHAAPTHY CTaTUCTUYHY PO3BiXKHICTb (CTaHAAPTHE BiAXUIEHHS) y
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Akymynsitop BLi10 BLi20

Maca, dpyHTW/Kr 0,7 0,7 1,2 1,2
CxBaneHi 3apsHi npucTpoi ans BUpoGy

3apsigHWi NpUCTpii QC80 40-C80
Hanpyra enektpomepexi, B 100-240 100-240
YacroTa, Ny, 50-60 50-60
MoTyxHicTe, BT 100 72
BuxigHa Hanpyra, B noct. ctpymy / amnep, A 36/2 43/1,6

Akcecyapu

CxBaneHi akcecyapu

CxBaneHi akcecyapu

Tun

3axucHuii koxyx pisanbHoi Hacapku, apt. Ne

["onoska Tpumepa

R25B (wHyp Aiametpom 2 mm)

529 96 69-01
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[exknapauisa BianoBiAHOCTI

Heknapauis BignosigHocTi €C

Mu, komnaHis Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Lseuis, Ten.: +46-36-146500, 3asBnsemo nig CBoOO
BVKIMIOYHY BiANOBIAANbHICTb, L0 NPeAcTaBreHunii BUpIO:

Onuc AKYMyNATOPHWIA TpUMEp ANS Tpasu
BpeHa Husqvarna

Tun / mopenb 215iL

lneHTndbikavis CepiliHi Homepu 3a 2021 pik i ni3HiLue

NOBHICTIO BiANOBIAAa€e TaknMM anpekTMeam i Hopmam €C:
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